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Né: minus, , ante annos-&on ita multos, cogitavi, 
quam -fore'unquam ,. ut Strabonis :operis geo- 
graphici: praeftantiffimi..editlo. nova meis - quan- 
tuliscunque curis pararstur.....Etenim .cum: in 
bibliotheca Marciana Veáeta ad Strabonis . codices 
perluflrandos me applicase:.conflituerem;. id. tan- 
tummodo : confilii habát,.. rut ex iis addifcerem - 
quaenam effent, quae;in praeclaro illo, (ed tempo- 
*- rum miferia, lihrariorumquie áneptorum: áncuria 
" peffime accepto fcriptore;::apitulantibus' codicibus 
; emendari, melioremque ad: ftaturn et conditionem 
revocari poffent; minime :dütem ita ambitiofe de 
me cogitavi, qui putarem. me unquanr operis 
ipfius editionem paraturum, .onusque humeris meis 
tam impar.eífe fufcepturum. ;;Poítea vero, dotto- 
rum virorum, ád quos de-ftudtorum meorum ratio- 
ne, et de Strabonis:codicibus Venetis; eorumque 
valore et praeftantia, nonnulla féripferam, epiftolis 
ad me miffis, admonitus .et excitatus, ut hanc rem - 
ferio agerem ; Strabonisque patrocinio fufcepto, de 
nova eius ad codices inílituta iet exatta editione pa- 
randa cogitarem ; tenuitatis meae conícius, diu qui- 
dem in hanc arenam deícendere haefitavi; atta- 
men defiderio tantorum virorum ut plane deefTem, 
a me impetrare non potui, 

Qua provincia fufcepta, emendatoris textus 
perfonam praecipue mihi induendam intelligens, 
ante omnia id agendum exiflimavi, ut codices, antea 
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ΝῊ minus, ante annos non ita multos, cogitavi, 
quam fore:unquam ,: ut Strabonis operis geo- 
graphici: praeftantiffimi..editlo nova meis- quan- 
tuliscunque curis pararetur. .....Etenim .cum:. in 
bibliotheca Marciana Veóeta ad Strabonis . codices 
perluflrandos me applicare:.conílituerem, id. tan- 
tummodo: confilii habüt,.ut ex iis addifcerem: 
quaenam effent, quas.in praeclaro illo, fed tempo- 
*'rum miferia , lihrariorumque áneptorum- .Áncuria 
peffime accepto ícriptore;.:üpitulantibus' codicibus 
. emendari, melioremque ad: ftatum et conditionem 
ι revocari poflent; minime.dutem ita ambitiofe de 
i; me cogitavi, qui putarem;..me unquanr operis 
' ipfius editionem paraturum, onusque humeris meis 
^ tam impar eífe fufcepturum. :;Poftea veru, do&to- 
rum virorum, 44 quos de-ftudiorum meorum ratio- 
ne, et de Strabonis:codicibus Venetis, eorumque 
valore et praeftantia, nonnulla féripferam, epiftolis 
ad me mifífis, admonitus.et excitatus, ut hanc rem - 
ferio agerem , Strabonisque patrocinio fufcepto, de 
nova eius ad codices inflituta:;et exa&ta editione pa- 
randa cogitarem ; tenuitatis mese confcius, diu qui- 
dem in hanc arenam defcendere haefitavi; atta- 
men defiderio tantorum virorum ut plane deeífem, 
a me impetrare non potui, 

Qua provincia fufcepta, emendatoris textus 
perfonam praecipde mihi induendam intelligens, 
ante omnia id agendum exiflimavi, ut codices, antea 
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tantum in locis aperfo in mendó cübare,' me- 
delaque prae primis egere mihi vifis, confultos, 
denuo recognofcerem , fummaque cura et ad fingu- 
/ la verba cum exemplis formülis defcriptis compara- 
rem; deinde ut anquirerém, ann& práeter'libros 
ipfum Strabonis textum: complexos, alia proftarent 
in bibliothecis, ad lunc süttorem fublevandum fa- 
| cientia, Quem laborem, femper oneris, neque raro 
faftidii plenum non omnino incaffum ame exceptum 
mihi gratalor. . Quamvis; enim longe :maximani 
corruptelae; qua Strabo tenetur, partem: ad.ununr 
omnibus, quos evolvere:mihi ]icuit, codicibus, ita 
, infiflere, deprehendi; ut de illius textüi recoricilian- 
da integritate priftina-plane defperandum frt ; " nihi- 
lominus tamen eorurri-ope locis fingulis medicinam 
talem adferri poffe réperi; quae meam ipfius fpem 
longe fuperaret. Qumtinam autem codices “ἃ me ex- 
. aUi fint; "declataturus;fum, :fi pauca'antez,.fumma- 
rumque tantum linearum habita ratioire, .de fonti- 
bus expofuero, ex quibus Strabo in opere geogra- 
phico conftruendo praecipue haufiffe videatur. 
Quo vero in. argumento neminem unquam 
verfatarum. exiftimem, .quin variis afficiatur animi 
motibus. Etenim, ratiohe tantum habita fontium, 
quos Strabo adiit: quis eít,: qui, vel diligentiam 
fuam in convecandis 'et feligendis fcriptoribus, vel 
ingenii perfpicaciam et acumen, in.notitiis, exinde 
petitis, . diiudicandis ordinandisque. non. miretur. 
Verum, fi alios fcriptores, fumma fide dignos, nulli- 
que geographo praetereundos, ipfi aut plane ne- 
gledos, aut non ea, qua debuit, diligentiae cura 
tractatos confi deremus, jure doleamus neceífe: eft; 
ipfum commifi fle, quae in altero graviter repre- 
henderet. 
Magnus fane fontium apparatus fuit, quo Stra- 
bo in orbis terrarum defcriptione uti poffet. Nam- 


que, 
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que, non Graecorum tantum, Romanorumque fcri- 
ptorum, de rebus.ad geographiam explanandam fa- 
cientibus, notitias praeclaras fubminiílrantium co- 
piam habuit ampliffimam, fed in itineribus a fe in- 
ftitutis obfervata, ' multa fibi praebuere, priorum 
geographorum fententiis evertendis, corroborandis, 
iluftrandis, fupplendis infervientia. Praeítitit enim 
Strabo caeteris in hoc, ut, parte orbis terrarum 
haud exigua perluítrata, complura ipfe oculis intui-- 
tus fit, accuratiusque explorarit, reliquis auditu tan- 
tum vago etincerto cognita"). In Aegypto enim cum 
effet, cum Aelio Gallo, quem O&tavianus Auguftus 
huic provinciae praefecerat, totam Aegyptum ad 
Syenem usque, et regiones Aethiopiae conterminas 
perluftravit; deinde multorum annorum decuríu 
profe&iones inílituit per maximam Afise minoris 
et fuperioris partem ;' per oram Africae ad feptem- 
trionem maritimam; per infulas tantum non omnes 
maris mediterranei; per Graeciam denique et Ita- 
liae inferioris partes ad Ligurorum usque fines. 
Quapropter non uno tantum loco gloriatur, fe, in, 
itinere verfus occafum ab Armenia usque ad Etru- 
riae terminos, meridiemque verfus a ponto Euxino 
ad Aethiopiae regiones. finitimas facto, plus terra- 
rum vidiffe, reliquis ante fe orbis terrarum defcri- 
ptionem aggreífis. Quantam vero, in hiítoriam, 
locorum conditionem, hominumque ingenia et mo- 
res inquirendi copiam hoc in itinere habuerit, in 
romtu eft iudicare, 

Et in fubíidia, quorum Straboni in regionum 
ipfi non peragratarum expofitione conftruenda, con- 
fulendorum poteftas fuerit, fi inquiramus, ea nec 
1Ininus praeclara, quam copiofa variaque iudicemus, 

a 4 ne- 


I) De itinere a fe fa&o 1I, 179. A. XVII, 1170. C. 
Strabo, praecipue loquitur etc. 
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nécefIe eft. Etenim praeter gengraphos orbis ter- . 
rarum de(criptionem declarantes,- praecipue hiíto- - 
riarum [Ícripteres fuerunt, qui notitiarum ad cogni- 
tionem populorum ampliorem facientium , copiam: 
infinitam illi fubminiftrarent. Iam multa ante fe-: 
cula ZZerodotur, de quibusdam Afiae regionibus in- 
ter Pontum Euxinum mareque Hyrcanum fitis, nec 
non de Africae verfus feptemtrionem interioris par- 
tibus praeclare expofuit); omnis ille terrarum tra- 
tus a monte Caucafo ad Indum fluvium, regiones- 
que maritimae ad oceanum Indicum finumque 
Perficum, a comitibus Alexandri, in Perficis et. 
Indicis expeditionibus, partim in regis illius re- 
rum geflarum expofitione, partim itinerariis et 
periplis illuftratae funt. maritima finui Arabico, 
pontoque. Euxino contermina, fub Ptolemaeo Phi- 
ladelpho, et Seleuco Nicatore, accuratius innotue- 
re; tandem Ífcriptoribus Romanorum expeditiones 
celebrantibus, via ad regionum verfus occidentem 
folem, boreamque fitarum cognitionem aperta eft, 
Alii porro fcriptores complures κτίσεις, 1. e. origi- 
nem et fata fingularum civitatum, demonfrarunt; 
nonnulli, quorum agmen ducit Zfrifloteler, in ex- 
ponendis regionum natura, mirabilibusque verfati 
funt; quin ipfis ex poetarum commentis eorumque 
interpretibus multa convocari potuere, quibus geo- 
graphus ad fingulorum locorum eognitionem accu- 
ratiorem duceretur. En itaque fentem quadrupli- 
cem, e quo Straboni orbis terrarum deícriptionem 
compofituro hauriendi facultas eflet: geographi, 
hiftoriarum cum civilis tum naturae fcriptores, 
poetae, eorumque interpretes. ! 
U Inter 


I) Loca Herodoti ad geo- IV, 181 — 185. 226. feq. d 
graphiam praecipue praecla- 252. feq. V, 1— 52. 
ra funt, Lib. I, 104. 203. feq. -᾿ 


ῬΠΒΑΣΕΑΤΊΙΟ, ΣΧ 
 Ynter geographise fcriptores ali operam im 
univeri terrarum orbis facie deícribenda colloca- 
runt, ali fingulas tantum eius partes illuítrandas - 
fumfere. E primis Strabo ob oculos habuit .Z7eca- 
faeum. Milefium, Zfrtemidorum Ephefium, Eudoxum 
Gnidium, et, quem ducem principem fecutus eft, 
Exatoflhenem. Ci grenaicum. Is, cuius eruditio vafa 
antiquis non minus, quam diligentia et aífiduitas, 
qua libris legendis incubuit, celebratur, auGbor ex- 
titit operis geographici, Ὑσομνήματα γεωγραάφικα; 
vel, ut nonnullis videtur, Γεωγραζφουμενα infcripti; 
quo, cum rerum fele&iu, tum argumenti tra&tatio- 
ne omnes, ante [6 geographiae icriptores, poft fe 
reliquit. Cuius autloris veíligiis Strabo ita iníli- 
tit, ut Eratofthenianum opus potius repetiiífe; cu- 
risque fuis emendatius:edidiffe, quam plane novam 
geographiam conftruxiffe dicendus fit. Severi qui- 
dem eius cenforis potius,. quam imitatoris .perífo- 
nam Strabo tueri conatur; verumtamen notitias 
ad geographiae mathematicae et phyficae partem 
pertinentes, paucis exceptis a Polybio, Pofidonto, et 
Hipparcho mutuatis, omnes Eratoítheni eum debe- 
re, iam dudum viris do&tis exploratum eft. — Zfrte- 
midorum"), cuius orbis terrarum deferiptionem 
libris XI. diftindam *), Diodorur Siculus, Plinius ὯΝ 
"Athenaeus, alii, concelebrant, praecipue Strabo fe- 
cutus eft circa difítantiarum rationes conítituenda- 
rum. Sic iuxta illius computationes Sardiniae a 
continenti diftantiam ^), regionum ad finum Ta- 
a 5 ran- 


I) De irremidoro circa Barnes. —Artemidori opus 


Ol. CLXIX claro vid. Fabr. 
B.Gr. T III. 402. fq. ed. Harles, 

2) Porphyrius de antro 
Nympharum p. CXIV. in 
fronte Homeri Odyff, edit. 


Marcianus Heracleotain com- 
pendium redegit. 

3) Hifl Nat. Ill, 
IV, 37 etc. 

4) Strabo V, 224. P 
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 rantinmum dimenfionem ἢ) intervallum ínter Pachy- 


num promontorium Taenarumque *) conftituit. . Nec 
minus illo au&tore ufus eft in defcriptione Afiae 
fuperioris , finus Arabici ἢ, Peloponnefi ?), aliis- 
que regionibus, quibus recenfendis fuperfedeo. At, 
plura Zirtemidori olim ix Straboniano textu extititfe, 
quae noftri libri non agnofcunt, demonftratum dari 
poteft e codicibus. manufcriptis, imprimis e prae- 
Ílantiffmo Vaticano, .nr. CLXXXIIL,..qui, inter 
glia, quae textui reftitui, locum lib. VIII, 597. A. 
ubi de diílantia inter Maleam promontorium et 
Ifirum, fecundum Polybii :et Artemidori fenten- 
tiam, fermo eft, vulgatis ita expreffum: Πολυΐβισυ 


δ᾽ εἰρηκοτος τὸ 100 Μαάλεαν Ei τας ἀρκτους μέχρι TOU 


Ἰφρου -διαζημα περὶ μυρίους ςἀδιους᾽ ευϑυνει τοῦτο δ᾽ 


᾿Αρτεμιίδωρος. οὐκ ἀτόπως. κατ᾽ ἐκξίνον γαρ συμβαινειν 


ἑξακισχιλίων πεντακοσίων,; fic legit: Πολυβίου δ᾽ εἰρη- 
πότος τὸ τοῦ Μαλεαν ἔπι TO, ἀρκτοὺς μέχρι τοῦ Ἰσρου 
διαζημα περι μυρίους ςαδιους" ευϑυνει τοῦτο ὁ Αρτε- 
μιδωρος οὐκ ἀτόπως. Ἐπὶ μὲν ΑἰὙίον χίλιους Και ...... 
DUC εινα! λεγων 8X. Μαλεῶν. ὁδον" ενϑενδὲ δ᾽ εἰς. ..... 
διακοσίων" ἐνθένδε δια Ἡρακλείας ........ πεντα- 
κοσίων ὁδον" εἰτὰα εἰς Λάρισσαν... .«.«.«.« πριακο- 
σιὼν τετταθακοντα ,. ... 2: Μικειαν ἑξακοσίων ἐξη- 


κοντα ἄνϑενδε και Στοίϑβων και Δαρᾶανιων ΝΠ 


ἑξακισχίλιων πεντακοσίων. En praeclari Artemidori 
loci frufta a librariis e textu reiecta ^); Alia, ex 


eodem ícriptore excerpta populorum inflituta mo- 


resque 
I) Srrabo VI, 40r. C. demonítratum dari poteft. 
2) ldem V1, 409. A. Cf. Ssephan. Καλλιαρος cum 


3) Strabo XIV, 979. B. Strab, ΙΧ, 652. B. v. Κρουσις, 
4) Idem XVI, III«4. C. feq. Tavzig, Σωφηνος. αἱ, Alias huc 
5) ldem VIII, 335. B. pertinentes — obfervationes 
6) Multa eStrabonis textu praebet. Euflathius in com- 
excidiffe vel e folo Srephame — ment. ad Homerum. 
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resque refpiciunt, ut, quae Strabo de feminarum 
ornatu in Hifpanix, de Ephefiorum inftitutis, Ly- 
ciaeque civitatibus..enarrat, deglarant."). . Eudoxo 
Gnid:o ^), Platonis. auilitori: et comiti in Aegyptum 
profedi, quem.inter.slia, quibus Strabo in opeee 
geographico concinnando uti pollet, quorum recen- 
fum vid. ap. Fabric 9. Gr. Ἐν IV. p. r. feqq. Γής 
περιοδον compofuife 6 Plinio, Athienaco aliis conftat?), 
varia debet; praecipue vero eum adhibuit in Grae- 
ciae finibus Ἢ ; Afiaeque faperioris memorabilibus 
exponendis ». Cal 
Ex geographise:feriptoribus, βηφυϊατυπι regio 
num fatum et conditionem illu(Irantibus inter Stra- 
bortis fontes' prae cAeterís recenfendi funt: ../fpollo- 
nides Nicaenu; Ícriptor, ut cowiicio *fecundo ame 
C.M. claro, cui -Seheliaffes Apollonii Rhodii ^) 
στερίπλον Ευρωπῆς attribuit. Quem de Afiae non- 
nullis regionibus expofuifle, praeter Sohioliaftae: ex 
eo citata ^), declarant, quae Strabo in: Mediae et 
Armeniae expofitione: illi debet 5j: - Diraearchur, 
geographo notitias de-oris maritimis regionum mari 
interno adiacentium obtulit ἢ). -JMenetratis ᾿Ελλησ- 
ποντιαχῆν περιοδὸν adhibuit, Halizonum commigra- 
πον tiories 


1) Srrab, VIL. P. 249. B. Mifcell. le&.1I. p.26.f. innixo 
XIV, 951. B. 9gt1.C. 2irte-— Diogene Laert. VII, go. - 
mmidorus etiam fcripfit Tecekw-: — 3) Vid. Fabric. Bibl. Gr.IV, 
ματα Yewxa. — Athenaeus 1Π|, I2. feq. DE 
111. D. quos Strabo ob ocu- 4)S:rab. IX, 598. Β΄. 
los habuifle videtur, de Io- — 5) Idem XI, 778. A. XIII, 
niae prifcis civitatibus refe- 873. 
rens. Utrum autem ea, par- 6) Ad Argon. IV, 974. 
tem folummodo operis illius cont. Po[frum. de Hiftor, gr 
geographici conflituerint, an T. IV. opp. p. 163. 
librum peculiarem, definire 7) Ad Argonaut. II, 955 
non po/fam. 8) Sirab.. XI, 794. BH 

2) Nifi potius Rhodiusfue- $0o. C. 
rit, uti b, Semlerovidebaturin 0) ldem ΠῚ, 205. A. 
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tiones enarratis yc AMetrodoro: Stapfo , Mithridatis 
Eupatoris aequali ufus eft in. monte Caucafo deferi- 
bendo ἡ. Multa.quoque ad Afiae verfüs orientem. 
et auftrum pàrtés accuratius ognofcendas.Strabonij 
fubminiíltrarunt Alexandri.magni.comites, in itine- 
rum, eiusdem. regis iuífu faCtorum. .defcriptione. 
Quorum e nuniéfo praeprimis Strabo Callf/Aenem 
(lynihium et: Nearchum in. ὁό δ τα, adbibuiffe per- 
faafus fum... Ille enim praeter Alexandri. rerum 
geítarum, et-Graecorum a; δρᾶ, nter Graecos: et 
Artaxerxem confirmata hiftoriam"), periplum;con- 
cinnaíle, ex. Seholiafle Apoll.. Rhodii *) compertum 
eft; quo forta.Strabo ufus eff; χ᾽, Xialicarnatfn, Sa- 
dibus, et Milete:exponens ἢ. : Fragmentum autem 
ejasdem ícriptoris de Alexandri 3d .Ammonis.oracu- 
lum profeGione, ex commentariis. eius de rebus 
Alexandri defcriptumi videtur 5.. - Nearcho , :guber- 
natori navis ,. vel.ut ipfe de. fe gloriabatur, «laffi 
Alexandri in'finu Arabico praefecto ^) au&ori sg, 
σου εκ τὴς Duy γης. κατα. τὴν μόγαλὴην ϑαλασ- 
σαν, Strabo: haud optimam: quidem fidei partem 
tribuit^); attamen praeclarás quasdam ab: eo noti: 
tias excepit: quas inter potiffimae.funt, de populis 
Medorum conterminis, de memorabilibus et ani- 
malibus Indiae; de finu Perfico, et infulis in eo fitis; 
de Brafimaiorum inflitutis. at inoribus, de Áia- 
na ^). Timoflhener: Ptolemaei. iL -glaffi praefe&us.") 
opus compofuit Περι λιμέσιν. “»" ve, ut δμερίαπμε 
| 1) Strab, XII, 929. B. $) A^ rianus de. exped. 

2) Idem XIII, go7. f. Alex. VII. p. 149. 

: Ἃ) 4rlen, XIIL,"360. C. δ) Srrabo 1L, 121. | 
Diodor. Sic. XIV, 325. ^ 'Cyoy Tdem XI; 795. C. XV, 

.4) Ad Argonaut. H, 776. | YOIL.A, IOI3.A. 1031. feqq. 

8) Srrabo XIII, 909. C. 1043. Ὁ. t049. B. 1056. A. 
930. B. XIV, 942. B. XVI. 1III. À. 

6) Idem XVII, 1168. A. II) ldem IX, 645. 

7) Srrabo XV, 1555. 12) Srrabo TII, 20$. 
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Byzantinus st, Σταάδιασμος infcriptum ἢ, et Era- 
toftheni, fecundum Marcianum Heracleotam, tanti - 
aeftimatum, ut operi fuo geographico totum com- 
pilatum inferret ^). Quo e libro Strabo multa ex- 
cepit, cum primis deTInfulis maris Aegaei ; de regio- 
nibus Africae et Hifpaniae )) niaris: €onterminis, de 
Ponto Euxino, et finu Arabico. nec non Pamphy- 
liae ambitus dimenfi ionem iuxta "imofthenis ratio- 
nes a fe conítitutam e Plinio colligo *). — Praeter 
hos, geographisy Straboni in confilium vocatis, Hip. 
parchus Bithynus adícribendus eft, qui opere fingyd- 
lari, προς vov Ἐρατοσϑενη xa, τὰ ἐν τῇ yewyeaQià 
αὐτου λεχϑεντα Eratofthenis placifá,-in parte geo- 
graphiae mathematica acriter oppugnatum ivit, 
quo vero in argumento illum cenforis nec iufti nec 
fapientis gloriam tulifie, ipfe Strabo confiteri 
cogitur ^). 

* Nec minus: hiftorisrum fcriptorék, cum hifto- 
riam καϑολικῆν, tum fingularum rerumpublicarum 
et civitatum fata: demonftrantes Strabóni meffeny 
notitiarum ampliffimam praebuerunt. Quae enim 
de origine, progreífu et interitü civitatum et re- 
rumpublicarum, :dé populorum cornmigrationibus, 
inflitutis politicis. et moribus deque religionis eo- 
rum cultu expofuit, maximam partem cx illis ex- 
cepta funt. E fcriptoribus autem hiftoriam uni- 
verfam exponentibüs praecipue porum Cumanum, 
Polybium , Pofidonium. adiit. —Ephorur, ipfe avóga 
μνημῆς azioy appellat ^, res ab Heraclidarum reditu 
ad Perinthi ufque. excidium geftas triginta libris de- 

! Sos keri- 

1) Voc. Aya34, ' 4) Plin. Hif. Nat. VII, ἃς. 

2) Marcianus in penpló — E Sirabo 1 , 14. Il, 126. 
pag.95. edit. Hoefchel, 9. 135: 

3) Srrabo XMI, gro. B E^ zrabo XIII, 924. n. 
XVII, 1183. IIT, 205, A X, 713. 
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feripfit )," quo: it opere geographus cumprimis in- 
venit notitias praeclaras ad populorum et civitatum 
Íata antiquitus perpefía explicanda *), "facientes. 
" Inter complura Straboni. hoc e fcriptore excepta 
praecipue obfervanda funt, quae Siciliae ^, Galliae- 
que *) defcriptioni intexuit.. ..Nobilia porro funt 
fragmenta ex eodem defumta, de Crotonae condito- 
ribus^), de Aetolorum origine ^), de Locrenfium 
legibus 7), de rebus Creticis interque ea de Cureti- 
bus^). Nec gon in relatione de piratis Corcyraeis 
Strabonem Ephori veftigiis inftitiffe e Suida video ?). 
Polybii de geographia mathematica:et phyfiea fen- 
tentias Stralio, II, 152. feqq. exponit, alia ejusdem 
fcriptoris fi fi ngulanum regionum defcriptioni infe- 
ruit; praecipüe autem eum de Hifpania, Gallia, 
Sicilia et Graecia, deque populis Alpes incolentibus 
adiiffe videtur"). Prae caeteris tamen inter hifto- 
ricos Straboni magnam notitiarum copiam. fubmi- 
niftrantes , nominandus eft Pofidonius Zfpamaeenfís, 
enius e libro. arse, ὠκεάνου excerpta. primo geogra- 
phicorum libro ipferta leguntur. ).. Verum opus, e 
quo Strabo praecipue hauriret, fuerunt illius 16o- 
giu τῶν μετα Πολυίβιον, libris LII. divifae. Quae 
de geographia mathematica Pofidonius ftatuit, li- 
bro 11. exponuntur "). Praeterea maximam partem 
in recenfendis: metallifodinis Hifpaniae, moribus 
Gallorum. aliorumque ' feptemtrionales regiones 


1n- 
- 3) Diodor. Sic. XUL. 469. ' 10) Strabo YII, 215. B. 
^ $) Strabo TX; 646. | 22r. A. 225. B. 259. A. 246. 
3) Iden VI, 40. B. 410. 4. B. IV, 279. A. 309. B. 319. 
4) Idem ΙΝ, 204. Β. Α, VI, 401. 428. B. ΝΗ, 
2 Idem VI, 409. .. 496. C. VIIL.516.B. 584. A. 

- 8) Siralo VII, $47— $49. 492. Δ. caet.. . 
») Idem NI, 398. . I1) ldem 1, 9. D. 95. A. 


$8) Icon Χ, 711. 730. feqq. 100.B. Il, 94. 
9) Suidas v. Κωρυκαίος,. 12) διν αὖ. 1, 95. feqq. 
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incolentium populorum, n "ec non in difquifi tione 
de Parthis, lberibus, Albanisque eum fecutus eft "). 
Ex Nirolai denique Damafceni, Auguíti OGaviani 
tempore clari Ἰςόριῳ καϑολικὴ libris CXLIV divi: 
fa, Strabo multa in ufum fuum convertiffe videtur, 
paucis tamen in, loeis nominis eius mentione 
fata ^. 

Haec de fcriptoribus hiftoriae univerfae. Quos 
autem ex illis, qui populorum fi fingulorum fata cele- 
brarunt, Strabo praecipue fecutus fit, nunc paucis 
declarabimus. In Hifpaniarum expofitione habuit 
"AMfclepiadem Myrlaeanum, Pompeio M. ut Suida; re- 
fert, coaevum, qui diu in Turditania commoratus, 
Hifpaniarum deícriptionem  concinnayit ἢ. — De 
Gallia et Britania. agens, ex lul. Caefaris commen: 
tariis de bello Gallico *),. Afiiique Pollionis libris *) 
notitias compilavit. Antiochus Syracufanus Ἰταλίας 
οικίσμον compofuit 54 quo Strabo ufus eft, de Cam- 
paniae incolis prifcis, de Cortonae et Taranti ori- 
gine etc. exponens ἢ), Eundem Antiochum Σικελίω- 
vida συγγραφην compofuiffe, Pau/aniaz au&tor eít?), 
e quo forte decerpta funt, quae Straboni de colonia 
Gnidiorum in infula Lipara,. et de eorum donariis 
Apolüni Delphico dicatis referuntur ἡ. ^ Habuit 
etiam T'imaeum: Tauromenitem, auCtorem operis de 
prifcis Italiae rebus publicis"). De Graeciae non 

tan- 


I) IdemIII, 217. IV, 277. , 5) Idem IV, 294. A. 
feqq. 3 o3: Conf. ZA:hen, 6) Dionyf. Hal. 1. p. 34. 
IV, 151. leqq. VI, 246. - .Plu-.— ed. Reiskii. "id d de Hift. 
rarch, vit Pompeii p. 637. Gr. C.7. p 

2) C£. Athenaeum VI, 249. — 7) Siral, Via ἘΣ VL, 402. 
A.feq. et VIII, 332. E. cam. 426. C- 4, 
Strabone XII, $79. feqq. X 8) Βα, X. p. 326. e 

3) Srrabo 1Π|| 236. B. δ) Strab, VY, 422.C. 

4) Tem IV,262.C. . . 10) Idem VI, 399. B. 
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tantum hiftoria univerf& multi iique práeclari fcri- 
 ptores'egerunt, fed fingulae etiam civitates habuere; 
qui 'earum κτίσεις et πολιτείαν illuftrarent. — Cele- 
bres erant inter veteres zfriffotelis κτίσεις five origi- 
nes rerumpublicarum, Straboni fortaffe confultae, 
. de prifcis Epidauri incolis referenti').. Idem au&tor. 
sei νήσων Ícripfit, quo ex opere geographus non- 
nulla haufiffe videtur in Euboese, Ithacae et Ce- . 
phaleniae defcriptione '); at, quibus praeprimis 
populorum inítituta declararentur, fuerunt eiusdem 
πολιτείας πολέων, quo in opere, ut Cicero: ?) ait, 
omnium fere civitatum non Graeciae tantum, fed 
etiam barbariàe mores, inflituta et difciplinae expo- 
fitae effent. Citat Strabo non raro rerum Zfifíca- 
rum firipforer (τα Av9ida) *) interque eos Philocho- 
rum grammaticum, Pherecydem, qui libris XIV. 
antiquitates Atticas illuflravit, et Polemonem, qui 
. de donariis in acropoli ^quatuor libris expfuit ?); 
Fontes non minus praeclaros Strabó confültare' 
potuit in fingulis Afiae partibus illuftrandis.' Zfpollo- 
dorus Zirtemita, in libris τὰ παρϑικα infcriptis, multa 
de Hyrcania, BaGriania aliisque Afiae fupcrioris 
regionibus éxpofuit 5) ;: de Phrygia regionibusque ei 
conterminis, Zpollodorus-Zfthenienfis in navium ca- 
talogi expofitione, et Jemeiriur: Stepfiur Straboni 
notitias práebuerunt."). "Hgpficrates de rebus Phoe- - 
RE niciis 


1) Srrabó VIII, 573. A. 
2) Ergmol. M. v, Axeovzic. 
et Srrab. * 632-8. 685. C. 
) Cic. de finibus V. c, 4. ' 
Hi irae V; 339. A. Íx, 
6o1. 609. EE 
8) fiem.YX, 607. Alia 
quoque geographica Polemó- 
nem eundem j[cripfiffe, ex 
Arhenaeo deelatatur, qui citat 


eius EAAadmov.- XI, 479. Περι 
θαυμασίων XI, $92. B. Περι 
ZauoJgas IX, 372. Α. Περι 
TW Αϑηνησιν. ἀκροπόλεως XIII, 
$86: Περι των. εν Enaiug) πστα- 
Νῶν. VI, 30A B. E 
6) Strabe-V, 179. C.. XI, 
783. B. 789. C. 796- B. 
7) Demetrius | Scepfius 
Τρωικὸν διακοσβον libris XXX. 
feripfit, 
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niciis fcripfit; Ctrfías, quemlicet minimae fidei fcri- 
ptorem Stéabo eum multis veterum appellet"), quae- 
dam tameh .notatu digna.ei fubminiílravit. Sic, 
quae de Índorum regis abítinentia notat, e Ctefia 
promarsta ex Zfthenaeo colligo ἡ. — Quibus vero 
potiffimas dé Afiae regionibus notitias debuerit, fue- 
runt fcriptores de Alezandri Magni expeditionibus, 
quorum e numero praeprimis adhibuiffe videtur 
Zfriflobulum Caffandraeum, Zriflum Salaminum, Cyr- 
βίωι Phár[alicum, Daimachum, Megaflhenem, Ὅπεβ- 
critum; Patroclem; quibus addi poffunt, Orthagora, 
quem Onefiriti in navigatione comitem fuiffe 
Freinshemiur ex Philoflrati Apollonii T'yanenfis vita , 
YII. p. 137.-ed, Olearíi, coniicit ), Polycletur Πανὶ 
faeur, et Polycritus Mendaeus *).— Quorum in fcri- 
ptorum au£toritate duüudicanda iudicium Strabonis 
criticum fümmopere elucefcit. períuafus enim, id- 
que non absque veri fpecie, eorum fidem fufpeCtam, 
neque temere admittendam ^), multa iis prolata, 
reprobatufm ivit, acriterque in eos invehitur, 
qui eiusmodi fcriptorum relationibus non pondera- 
tis, ut firmo ftatim innitantur fundamento.  JJai- 
machum εἴ Megaflhenem, quorum auGtoritas iam 
Eratoítheni in' dubium vocata erat, ita omni fide 
fubvertit, ut fabulas folummodo eos in medium 
protuliffe contendat ^). —Zfriffobulus in Hiftoria de 
Ale- 
fcripfit. Zrhemaeus III, 80. 4) Ex Ortkagorae Ἰνδικοις 
D. Sirab XIM, 907. B. λογοις defumta funt, quae 
Quo e fcriptore praeclarus δεγαύο XVI. Τ11ΠῚ, A. de fitu 
locus de Monte lda Srab. 'Tyrinae infalae haber. 
XIII, 898. C. conf, “Μεθ. 4) Srrabo XV, 1068. A; 
XIV, 659. C. XVI, 1077. 
I) Vid. Fabricii B. Gr. I, 5) Idem XI, 774. B. 
741. ibique Harlefio obfer- —— 6) IdemlII, 12r. feqq. con- 


vata, tra Hipparchum difput. De 
2) Srrabo XV, 1036. D.  Mecaflhene nimis fevere Stra- 
cf. Arhen, X, 434. D. bonem iudicaffe, varia ex illo 
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Alexandri rebus geftis notitias praeclaras, de Hyr- 
eania, Sogdianis; et-prae primis de riatura et in- 
dole Indiae ei obtulit). Ἐχ Oneficrito, praefecto 
claffi macedonicae, cuius fides quidem σῇ id fufpe£la 
eft, quia ex inflituto in Alexandri M. vita Xeno- 
phontis Cyropaédiam imitatus, veris multa miícuié 
fabulofa*), praeclara tamen ad inílituta et mores 
Perfiam, Bactrianam,. Indiam incolentium haufiffe 
videtur) Palmam tamen bonae fidei Pa£rocíi fub 
Seleuco Nicatore praefetlo regionum. Indicarum 
tribuit, quem fontibus ad res Indicas deftribendas 
neceffaris a rege ipfo inílruttum Strabo ipfe te. 
ftatur *). | | | 
Fontibus antiquae geographiae Poetae adnu- 
merandi funt: inter quos, epici praecipue carminis 
auctores multa eaque praeclara habuerunt, quibus 
Geographus de antiquitate geographica, et notioni- 
bus, quas veteres de regionum remotiorum fitu ac 
conditione, populorumque eas incolentium mori- 
bus et inítitutis fibi finxerint, expofiturus, uteretur. 
Etenim, quum complures eorum in explieandis 
νόςοις, Íive Heroum erroribus expeditionibusque 
' verfarentur; non fieri potuit, quin multa ad prifcae 
terrarum, quas heroes illi adiiffe, rebusque geftis 
illuftres reddidiffe fingerentur, conditionis indolis- 
que intelligentiam declarandam fuis intexerent fa- 
bulis. Prae caeteris tamen Strabo Homero fummam 
in rebus geographicis auctoritatem tribuit. Id qui- 

| dem 


petita demonílrant. idque 1013. B. 1017. B. IoI9. 
Robertfonius in Hifforical dis- — A. feqq. 

quifition concerning the Know- 2) 1611, 121. XV,1022. 
ledge sehich zhe Ancienzs had — C. vid. Fabric, B. Gr. T. III. 
of India. Lond, 1794. cen- pag. 47. 

fet. 3) ldem XT, 786. C. XV, 

I) Serabo ΧΙ, 776. C. 1036.C. 10c82.B. 1016. C. 

787. D. XIV. 989. XV, 42) Strabo 11, 117. 
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dem res. deeantata efl, poetarum iftum principem in 
utroque poemate praeclaras, de nonnullis Afiae mi- 
noris et fuperioris partibus, etde infulis maris Aegaei 
et Ionii notitias declaraffe; quae, fi Strabo laude 
debita extuliffet, manibus viri fummi iufta folviffet. 
Verum hifce non contentus, Homerum maximum 
fuiffe geographum, cui remotiífimae terrae partes, 
quarum cognitio fequiori demum aetate ad Grae- 
cos perveniffe, certum eíl, innotuerint, haud mini- 
ma libri primi parte, idque non exiguo eruditionis 
apparatu evincere nititur. Quam multa autein 
geographus nofter rectius explicaffet, nifi nimia illa 
ac prope fuperflitiefa Homeri veneratione fevoca- 
tus, quibusdam fcriptoribus, illi contradicentibus 

fidem denegaffet, in promtu eft videre ^. 
Strabonem opere geographico diligentiae et 
ingenii fui monumentum praeclarum fibi exftruxiffe, 
nemo unquam negaturus efl: nihilominus tamer 
multa in eo deprehendi poffunt, propter quae iure 
ad cauffam dicendam vocetur. Et quod primo loco 
in eo reprehendatur, eft negle&tus multorum fcri- 
ptorum in re geographica principum. "Talis erat, 
ut iam innui, /Jerodotus, quem tamen geographus 
nofter eiusmodi fcriptoribus adcenfere non veritus 
eft, qui fabulis magis, quam veritati infe&lati fint*). 
b 2 Neque 


I) Sic Hellanicus Lesbiur, 
Herodotus, laepius aStrabone 
taxantur, nulla alia de cauf- 
fs, quam, quia aliter ac Ho- 
merum [entire eos depre- 
hendit. v. X, 699, B. X1774. 
C. XII, 827. A. 


2) Strabo VII, 461. C. mul- 


tus eft in Herodoto reprehen- 
dendo, ob epiftolam regis 
Scytharum 1. IV, 127. inler- 


tam, quam ob fimplicitatem 
inter fi&titias referendam cen- 
fet, Sed illa ipfa, quaeStra- 
bonem offendit fimplicitas, 
ut arbitror, teftis firmiflimus 
eius finceritatis habendus eft, 
Herodotum íimilem Ctefiae 
effe ait XI, 774. C. XII, 827. 
A. Auftoritatem autem pa- 
tris hiftoriae praeclare vin- 
dicavit cel. Heeret, in elegan- 

tiffimo 
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operis de bello Civili, alii. Quos omnes 4] βηίο Pol: 
lione"), Fabiu Pi&lore*), Caecilio ), Iulio Caefare *), 
et forte M. Vipfanio Agrippa, et Varrone?), ut e 
Plinio colligo, exceptis Straboni intaé£tos manfiífe; 
ipfo ex opere fuo geographico demonftratum dari 
poteft. Re&ius itaque Strabo egi(fet, fi, iudicio 
illo iniquo de Romanorum fcriptoribus viam ad 
ampliores cognitiones geographicas acquirendas fibi 
non praeclufiffet, fed valere iuffis, magnam faltem 
partem, Graecis fuis, ex illorum commentariis 
conditionem: terrarum complurium — accuratius 

didiciffet. EM 
Alia vero, quae in opere geographico Stra- 
boniano reprehenfione digna habeantur, e nimio 
au&toris elegantiae et dele&tationis le&toribus com- 
parandae ftudio enatae funt. Etenim Strabonis, ut 
ipfe profitetur, in orbis terrarum defcriptione com- 
ponenda confilium hoc fuit, ut, omnibus femotis 
ad tractationem geographiae do&iorem pertinenti- 
bus 5), eorum tantum rationem haberet, quae vel 
ad animi deleGationem facere, vel fru&um aliquem 
et utilitatem ad vitam fapienter inítituendam le&tu- 
ris comparare viderentur. Quo confilio, dummo- 
do xe&e eo utaris, nil melius cogitari unquam pot- 
efl. Praeclare enim rem agere dicendus eft, absque 
| gravi- 
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I) In Galliae defcriptione 


IV, 294. Δ. 

2) Srrabo V, 350. A. 

3) Idem V, 352. C. 

4) Caelaris de belle Gal- 
lico commentariis folummo- 
do ufus effe videtur. IV, 
262. C. 

4) M. Vipfan. Agrippa or- 


bis terrarum defícriptionem 


fuos libros nonnulla transtu- 
lit. Ex Parronis Chorogra- 
phia forte dimenfio longitu- 
dinis ad Boryfthenem delum- 
ta eft. Srrab. T1, 187. cenf, 
Plis.H. N.IV, 215. Forte 
Chorographus, quem in. Ità- 
lae defcriptione citat VI, 
436.C. idem eft cum Varrone. 

6) Strab. T, 21. feqq. II, 


inftituit, e qua Plinius in 194. C. 
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eravitatis detrimento, tra&Gstionis venuftate homi- 
num animos tenere ac dele&tare intelligens; verum 
in hiftoriarum et geographiae expofitione peffimo 
argumento gratiofum efle cupientem vereor, ut 
iudex integer abíolvat. Quem autem in errorem 
Strabonem incidiffe, omnia produnt. Nemo qui- 
dem unquam negaturus eft, in opere fuo geogra- 
phico, ubicunque oculum convertas, monumenta 
et curae, qua in notitiarum farragine immenfa feli- 
genda, et artis eximiae, qua in difponenda et ordi- 
nanda ea verfatus fit, deprehendi pofle; nihilomi- 
nus tamen curiofus harum rerum arbiter plurima 
ad accuratiorem, cum univerfi orbis terrarum, tum 
fingularum regionum locorumque naturae et condi- 
tionis intelligentiam facientia, aut plane omiffa, 
aut non ea, qua debüit, cura: exatta et declarata 
haud aequo animo feret; praefertim cum omnia 
demonílrent, fe, maximam faltem partem, hisce de- 
fideriis fatisfa&turum fuiffe, nifi confilio illo fraudem 
fibi fieri paffus effet. Sic, de quorundam locorum 
et regionum natura, proventibus, et indole prae- 
clare quidem expofuit; praeclariora tamen, prae- 
cipue quibus res naturales earumque cauffae decla- 
rarentur, quorumque notitias vel ex folo “γι βολεῖ 
ampliffimas petere potuiflet, omnino neglexit et 
reticuit ἢ. Nec minus leviter in mathematica et 
phyfica geographiae parte illuftranda verfatus eft, de 
qua quidem, quae geographorum priorum placita 
et fententiae fuerint, prolixe recenfet et diiudicat; 
ipfum tamen argumentum, ut rem ad provinciam 
de politica et προς τοὺς εν ταις ὑπερόχαις gCOBTa- 
phia exponentis *) non pertinentem, attingit magis 
quar abfolvit. Quid? quod ipfe pronunciare non 
4 |» — eru- 


I) Srrabo II, 163. A. XV, 2) Idem 1, ἃς, C. 
1029. B. 
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erubuit, fe in Hifpaniarum, Arabiae aliarumque 
terrarum defcriptione locorum et populorum men- 
tionem praeteriifle, quorum nomina baxbara et δι". 
ditu minus iucunda eflent, ne fonitu eorum ingrato 
aurem delicatiorem Graecorum πιο] afheeret ἢ). 
. Quum itaque Strabo, cum circa fontes feli- 
gendos, tum circa argumentum tra&tandum multa 
eaque (οἴει dignifima plane omiferit, alia non, 
qua res ferret, induílria exegerit, non amplius in« 
quirendum exiftimem: qua ex re factum fit, ut opus 
geographicum, cuius dignitatem et praeítantiam 
inter nos ne illi quidem absque famae iactura igno: 
rare poffunt, qui vix a limine humanitatis difcipli- 
nas falutarint, prifeis parum acceptum et commen: 
' datum, immo negle&ua fuiffe videatur? . Nos qui- 
dem rerum magno appzratü in eo congeffo deleéta-. 
mur non tantum, [ed erudimur etiam; plurimis 
enim veterum fcriptorum, e quibus Strabo notitias 
petierat, deperditis, haud exigua eaque praeclara 
ad hiftoriam, mores et inflituta populorum facien- 
tia nobis in opere fuo fervavit, au&toribus fuperfti- 
tibus non adnotata. "Verum enim vero, fi quaera- 
tür, num veteres eadem. itx bon opere, quae nos, 
spprobaverint, vereor,'ne inconíulto.ac temere 
agere videatur, qui illorum: fententiam 84. naftram 
fupelle&ilem exigere, et ad«noftrum iudicium illos 
calculum fuum pofuifle ftatuere: velit. Eft enim 
librorum etiam optimorum: haud raro eiusmodi 
fors, ut fama tantum fruentur temporaria, et cele- 
εν ἢν Do VUUTD τον τοῦ ᾿δεῖταν 


I) Srrabo 1Π,234. A. de Ov λεύω Os tao εβγων. τὰ ovou.a- 
Hilpániarum populis: oxvo δα. τα, τὰ "Pa Anu δια ὧν αδοξιαν, 
τρις. ονομᾶσε πλεοναξζειν, Φευγωὼν κοι ἅμα ατόπίαν τῆς εἐκῷορας 
τὸ ἀηδὲς τῆς γραφης, οἴ de Ατᾶ- αὐτῶν. — Plane indigne pro- 
biam  incólenüufn prifcis πυποιλιυξὰ geboripho, . . 
nominibus XVI, 1123. D. 


'"- 
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 britate, temporis conditione, fludierum ratione, 
genio feculi limitata et circumfcripta. — Quibus 
commutatis, omnium ore celebrata ;olim, et cedro 
digna -exiftimata, ne tantillum quidem honoris tri 
buitur; et contra ftudio ferventiíhimo traQtata vide- 
mus antea negle&a et vilipenfa. Haud fcio, an Stra: 
bonis operi geographico eadem evenerint. Demi- 
ramur quidem in eo curam auctoris in anquirendo 
eximiam, diligentiam in feligendo, et ingenii acu- 
men in ordinando et difponendo. notitiarum copiam 
immenfíam huie operi intextam; verum, quis eft, 
qui affirmare velit veteres eidem noílrae fententiae 
fubícripüile? Quid quaeris? Strabonis opus geo: 
graphicum ambiguo applaufu inter veteres δον - 
ceptum vel filentio folo fcriptorum praeftantiffimo- 
rum de eo comprobari exiftimem; nifi quis cafa 
folummodo ac fortuito id eveniíle affirmet, ut, 
JMarcano Heracleota '), ZAthenaco δ et Harpocratios 
ne ἢ exceptis, vix ullus fcriptorum antiquiorum , 
extet, qui τῶν *ysoyga(Doutuvav eius expre(Tam faciat , 
mentionem. — P/inio, multo licet in notitiis geogra» 
phicis proponendis, et geographiae fcriptoribus 
allegandis, ne nomen quidem Strabonis cognitum 
fuille videtur; idemque dicendum eft de Pav/ania; 
aliisque feculi fecundi et tertij fcriptoribus. At, 
citatur Jofzpho *) et Plutarcho ?).  Citatur fane: fed 
ad aliud Strabonis opus, ad hiftoriam nempe rerum 
poft Polybium geflerum utrumque refpexiffe, iam 
dudum exploratum e(t. Nifi itaque omnino fallor, 
Strabonis geographia, primis feculis negleCta, ea 
demum aetate inclareícere et celebrari coepit, 


' b 5 quam 
I) Peripl. init. 4) De Bello Iud. XIV. 
2) Lib. I P. 121. A. 
XIV. p. 657. E 5) Vit. Syllae p. 468. C 


3) Voc. A eyanoy Εἴ Λεύκας; Luculli 1 STI. D, 
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περὶ μέγεϑους καὶ σχημώτος τὴς "yrc. Incipit autem: 
M γὴ Κεντροῦ λογὸν ἐπέχει πρὸς τὴν σῴφαιθαν τοῦ σερεῶ» 
ματος" οὐχ OTi πάσα κεντρον ἐς" πᾶν, γαῤ xsvreor 
ἀδιαςατον ὑπάρχει καὶ ἀμερες. — Finis eft: Ega, οὖν 
κατα τὸν Ποσειδωνέίον 3 σοριετρας τῆς γῆς ςαδιων μυ- 
Quadoy τεσσάρων καὶ εἰκοσιψ᾽ εἰγε τὸ εκ Ῥοδου πρὸς 
᾿αἈεξανδρειᾶν διηκὸν εἰς “ἰντακισχιλιους στόσουται 
σαδιους. εἰ δὲ Μὴ προς λογον αὐτοῦ, ?rC “περιμέτρου 


de τῆς γῆς ςαδιων -«μυριαδων τεσσαρών καὶ εἰκοσιν ἡ 


διαμετρος sca, ταυτῆς οἷόνει 'αδίων τρίων ἑξηκοντῶ καὶ 
Ἰριακόσιων καὶ χιλιαθὼν ἐξ προς μυριασιν ἑπτὰ. τῆν 
*y&e 5c σῷῴαιρας περιμδτἕον τὸ τριπλάσιον χει τῆς 
ὀιεειάς διαμέτρου. [ρος δὲ, καὶ 30 ευδοριον, οὐ κατ᾽ 
enteiJiav, ἀλλ᾽ ὡς syyiga τοῖς περι Aeyspetdm δοκοι,, 
“Ταντος κυκλοῦ καὶ πασης σίδαιθας περιῤόετρον λογον 
ὕχειν αὐτοφαινομείοις προς τὴν οἰκείαν. θιαμξτθον ας 
“γγίςα.. τριπλασίου εὶ sudouof. - Idem opufculum 
Straboni adfcriptum "exhibet quoque cod. Laurenfs- 
no- Mediceur Pl. 123.6, III. ut vidi in cel. Bandirik 
€atzl. bibl. Lauren& p. 34.  Soleo hunc codicem 
Vaticandm B nominare.  Ad'libros claffis fecundae 
pertinet. - Uc 07 | 
coU Tertius Fatitánse- Urbino- Hortenfi cum pluri- 
bus aliis codicibus in bibliothecam Vaticanam ad- 
Jatus, nr. CV. chartaceus eft, foriha max. fec. XVI . 
féptern Strabonis libros: pofterierés complexus. 
Oimnium quos vidi recentiffius. ^ Conípirat ifle 
odex fere in omnibus eüim- cod. Vat. 'CEXXIIT. — 
Codicer. Marcanm..— 2E 
- In bibliothecs Mareiana reipublitae Venetat tres 
Strabonis codices, quorum ufum 5. Rev. Abbas 
JMorellius eiusdem bibliotliecae praefeftus qua fem- 
per eft humanitate rniht conceffit,.. ' 
| Primu:, inter codices Marcianos CCCLXXVII, 
forma maxima, in membranis eleganter, neque in- 
dufiria 
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dufiria vulgari manu, ut videtur, Joanni; Rhof ce- 
lebris calligraphi Cretehfis, fumtibus vero magni 
Br[farionir exaratus; opus: Strabonis integrum ex-. 
hibet. Convenit cum Vaticano primo, locis trun- 
catis e£ lacunofis exceptis. Appellatur mihi /ene- 
tur 2, et agmen eorum ducit, in quibus ealligrapho- 

rum ingenium aliquid fibi permififfe videtur. 
óecundus Penetur nr. CCCLXXVIIIL illo anti- 
quior, fec. forte XIV. exaratus ; chartaceus eft, for- 
ma max. duodecim libros priores complexus. Con- 

venit cum Venet. A. Hunc, voco l/enetum B. 
|. Venetus tertius, chartaceus, fec. XV. forma 
o£tav. feptem libros pofteriores exhibens, in le&io- 
nibus cum probis tum pravis cum Venet. A. con- 
venit. Praeter hos Strabonis libros continet Ge- 
mifli Piethonir opuículum ineditum , διόρθωσις τῶν 
eux ορϑως umo Στραίδβωνος λέγομενων infcriptum. 
Gemiffur praecipue in iis corrigendis verfatur, quae 
de mari Caspio Strabo tradiderat. Incipit autem 
opufculum: Οὐτε τὴν ϑαλασσαν τὴν κασπίαν óp39oc 
οιἔται Στραΐβων τῶ ὠκεανὼ συμβαλλειν"" ποτ “αὐτὴν 
γαρ ουὐσα αὐτὴ παντοϑεν καταλαμίβανεται; et ulti- 
ma eius verba ita fe habent: 'A μεν ouv afia Aoyou 
τῶν Στραΐβωνι oux og9wc sv τῇ "yseryea iut λεγομένων 
TOUT υζηγησει, ταῦτ $51 τὲ καὶ τοιαυτῆς τῆς 16 Üiog- 
ϑωσεως voc ἡμῶν τυγχανει. εἰ δὲ τι αὐτῷ καὶ ἀλλὸ 
ουχ ορϑως λεγέται, οὐκ ἂν δὴ psya τι em τὰ δὲ πολ- 
λα αὐτῷ εὖ τε καὶ κάλὼς λέγόται . Alterum eius. 
em 


511 


3714 


I) Hoc opufculum, quod 
partieula tantum operis Ge- 


mifi amplioris effe videtur, 


exflat quoque in cod. Vat. 
CLXXIV. Florentino Me- 
diceo XXIX. plut. a8. et in: 
ter codd. bibl, Pelliferi in 
Anglia nr. MCC; eiusque 


mentionem facit Labbeus Bibl. 
nova MSS, pag. 120. Lucas 
Holflenius in fyntagmate geo- 

raphicorum id edere voluif- 
e, monet Lambecius lib. I. 


.de biblioth. Vindobonenfi, 


pag. 114. 
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dem. au£toris eodem in^ codice exílans opus, ex- 
cerpta praeclara funt e Strabonis libb. X. prioribus, 
de quibus paulló infra locuturus fum. Appellatur 
mihi codex. Penetur C. 

Quarti denique. codicis Strabonis' Veneti, 
chart, fec. XV. 4. fol. 289. nr. DCXL. Strabonis 
Geographiae feptem -pofteriores libros" exhibentia 
cel. ἢ Moifoniu; Anecd. gr. ? 24. mentionem facit. 


D Codicibus Strabonis ab Henrico Sérimgero. 
Β colíatis. 


. Silentio hic praeterire non poffum collationem 
fex codicum Strabonis-manufcriptorüm, ab Henrico 
Strrimgtro Genevenfi ad ornandam novam Strabonis. 
editionem, inflitutam, quorum varias lectiones 
margini Aldini exempli adícripfit, quod in biblio- 
theca Barberina inílru&hiffima adfervatur.  Quos- 
nam autem codices Scrimgerus exegerit, ipfe innota, 
fronti exempli adfcripta declarat, quam iuris publici 
facere non fupervacaneum puto. 

I) In prithis ex. bibliotheca Petri Bembi codicem 
habuimur fane antiquum , qui decem. priores libros con- 
finebat, ipfe etiam multis- in. locis in margine veterem 
leGlionem aliam ac diverfam babenr, quam etiam in no- 
firo pofuimus hot figno re. — Appellatur mihi Cod. 
Demo. 41. 

2) Secundo loco Beffarionii Cardinalis librum ex 
S. Marti bibliotheca habuimus , qui omne Strabonis 
libros habebat; illiut leBionem minio rubro ad[iripfi- 
mus, aut duobus femicirculls prioris libri leBHioni affixi, 
cum eodem convenire oftendimu:. Eft Codex Marcia- 
nus A. 

3) [ertio ex eadem bibliotheca vetuffum codicem 
contulimur, qui quidem duodecim libros priores habebat. 
Huius diver/atn le&fionem, quia in omnibus fere cum 


B: fa- 
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Beffarionis: codice concordaret, IeBionir illius diver fitati, 
duobus femicirculit nigro minio appofuimus, fi quando. 
autem. diver/um. baberet, in ultima marginis parte id 
pofuimus, et puntfíula frequenter, quibus indiramur 
idem in ipfo deeffe, quod in Beffariontt in eadem mar-. 
ginis paríe motavimur. — Hunc codicem Gemifli fuiffe 
credimur. Eft inter Venetos B.- 
|. 4) Quarto librum Gemifli habuimur, qui initio 
exttrpta omnia ex Strabonis libris habebat, veluti epi- 
fomen, aliquando etiam adverfus Strabonis fententiam 
difputationes. — Hic liber habebat libros XI ad XVII. 
huius diver fam leflionem , quia etiam multis in locis cum 
Br[farione conveniret, femicirculo eidein cónvenire offen: 
dimus, diver/am autem le&ionem ulterius in marginem 
pofuimur. Codex Marcianus C. 

5) 4d extremum cum Rome e[femur, duor anti- 
quos codicer ex Strozorum bibliotheca habuimus, quo- 
rum alter integerrimus et cafligatur, manum Lafcaris 
in marginem notir indicabat, in quo libri XVII. fue- 
runt; (appellatur Stroz. B.) alter, qui omnium longe 
vetuffifimus fuit, vel vetuflate ipfa corrofur, indicium 
fttit, unde lacunae illae, quae in caeteris. habentur, 
emanartunt, libros novem continebat, cuius leGlionir va- 
rietatem ad interiorem marginem vel notir, quibus con- 
venire cum optimis exterioris marginis indicare fole- 
muf, vel certe fcriptir atque pofitit illis, quae illius 
terapt. propriae varietates. — Codicem Stroz. A, eum 
nomino. 

Ubinam hodie codex ifle antiquiffimus adfer- 
vetur, non habeo dicere. Caeterum cum Vatica-. 
no Α, cum in ledlionis varietate, tum in lacunis 
ita concordat, ut ex uno eodemque exemplo de- 
Ícripti videantur. 

Hanc collationem: Scrimgerianam  refpiciens. 
forte Cafaubonur, novam Strabonis editionem para- 
turus, ad Petrum Iunium ep. 514. Ícribit: Quantum 

ad 
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ad eam rem iuvare nor tuae illae notae Sirimgiriauis 
queant, ne dici quidem poteft. 


Memoratis codicibus manufcriptis, quotum 
evolvendorum copia. nobis fata eft, fubiungemus 
reliquos pluribus in bibliothecis exftantes ; ; quorum 
. notitiam e bibliothecarum indicibus haufimus. 


Florentiae in. Laurrntino - Medicea — bibliotheca 
. quatuor Strabonis codices proftant. - Primus X prio- 
xes libros continet, Sec. XIV, chartaceus, forma 
quadrata, fol. 293. Plut. XXVIII. cod. V. .Bas- 
diniur in catal mstorum bibl. Laurent. pag. r5. 
Variam huius codicis ledtionem iuris publici. fecit 
Abr. Gronoviur in Fariir Geographicir. Lugd. B ua 
1739. pag. 149. fqq. Eandem Zrequigniur V. 

in notis ad editionem fuam Strabonis recenfet, 
defendit, reiicit. 


iter. Laurentinas codex eosdem libros com- 
plexus chartaceus eft, forma quadrata, fol. 207.. 
fec. XIV. Plut. XXVIII. cod. XL. — Basdir. libr. 
laud. pag. 66. — Tertiut libros feptem  pofteriores. 
exhibens, chartaceus, fec. XIV. fol 233. Plut. 
XXVIIL cod. XV. — Bandin.pag. 31. Quarto deni- 
que in libro iidem ultimi feptem libri exftant, Sec. 
XIV. forma quadrata, fol. 240. Plut. XXVIII cod, 
XIX. Bandin. pag. 37. 


ες Malateflarum bibliotheca, quae Cefenae in coe- 
nobio fratrum minorum ad D. Francifci praecepta 
vitam inílituentium eít, unum Strabonis codicem 
poffidere, video in Catalogo eiusdem  bibliothe- 
cae et in Montefalconii Biblioth. Bibl. T. I. 
pag.434. — 

. Mediolani in bibliotheca Ambrofiana tefte 
Jlifontefalt. 1. laud. p. 504. cod. Strabonis conferva- 
tur cum Scholiis vol. IV. una cum alis duobus 
codd. eiusdem aucteris. 


^ 


Parifina 
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Parifina olim Regia, nunc Nationir Francorum 
bibliotheca fex codices Strabonis manufcriptos poffi- 
det, quorum (Catalogut Bibliothecae Regiae "T. 1, 
mentionem facit, — Cod. MCCCXCIII. chartaceus 
fec. XII. vel XIII. tele /Montefalconio bibl. bibl. pag. 
1027. is eft, quem Abbas Seviniur An. 1732 ex 
oriente attulit. — Convenit in le&ionibus principi- 
bus, ut didici ex /Montefalconio, qui eiusdem codicis 
varietatem leGionis libri primi in IT. II. bibl. pag. 
cit. feqq. inferuit. — Ad huius codicis fidem Br 
quignius Strabonis textum praecipue conftituit. 
Securidur, nr. MCCCXIV. membranaceus, fec. XV. 
manu Cae/aríir Strategi Lacedaemonii, de quo vid. 
Montefalonii Pálaeograph. Gr. pag, 96. exaratus, 
XVII. libros contihet. Olim ad Mediceos perti- 
nebat. ΤΡ nr. MCCCXCV. chartaceus eft, 
forma maxima, .fec. XVI. omnes Strabonis libros 
exhibens. Quo codice, notante catalogo, typo- 
graphi ufi funt, quorum opera Strabo ex Aldi ty- 
pographia prodit. ^ Quartu MCCCXCV. charta- 
ceus, fec. XV. forma max. libros XVII. complexus. 
Quintus nr. MCCCXVIIL. membranis | infcriptus, 
forma maxima, libros X. priores habet. Si verum 
eft, eum, uti catalogi editor obfervat, fec. XII. 
exaratum efle, omnium antiquiffimus, et forte 
idem eft, quem Scrimgerus in Stroziana bibliothe- 
ca tractaverat, Variis in locis truncus efl, a recen- 
tiore tamen manu reítauratus. | Sextus MCCCCVIIL, 
chartaceus, forma quadrata, fec. XV. omnes X YII, 
libros continet. 

Bibliotheca — Escurialenft | codicem — Strabonis 
pofidet XVII. libros complexus, ut obfervavit 
Plüer in itinerario per Hifpaniam pag. roo. Lii 
bibliotheca Madritenfi regia elt cod. chartaceus con- 
tinens XVII. libros, quem copiofe defcribit /riartus 
catal. cod. graec. pag. 19. feq. 

c 


Strab. Geogr. T. I. In 


- 


' nenti. In 


XXXIV PRA E F A T I O, 


In Zfnglia:. bibliotheca collegii novi Oxoniae 
codicem mutilum poffidet, nr. MCCCXI. in cata- 
logo Mss. Oxon. et JMontefalc. "Bibl. bibl. tom. I, 
pag. 666. Cantabrigiae in bibliotheca academica 
eít codex, quosdam Strabonis,libres continens, nr. 
MMCCLXXI. — Montef. libr. laud. pag. 672. — Eto- 
nae in collegü bibliotheca exftat manufcriptum, 
decem libros priores complexum , .fecundum Catae 
log. librorum .manufcriptorum Angliae et Hiber- 
niae in unum colle&t, Oxon. 1697. 

- . Exempla quaedam manufcripta in bibliothecis 
Mosunfre exílare, teflatur Zfthanafiur Schiada. 


.JDe Codicibus threffomathiam five excerpta e Strabone. 
continentibus, - 


Praeter Strabonis chreftomathiam, a Sigirmun- 
do Gelenio ') primo vulgatam, Hudfonio Tom. II. 
Geographiae veteris fcriptorum minorum repeti- 
tam, et Almelovenio denique editioni fuae Strabo- 
nis fubietam, plura in bibliothecis excerpta haGe- 


nus inedita latent; de quibus pauca mihi comme- 


moranda funt. 
Sola in bibliotheca l'aticana adíervantur qua- 
tuor Strabonis chreftomathiae diverfae. Primam 


exhibet codex Palatino- Heidelbergianur apud Sylburg.' 


vod. XCII. qui codex quidem inter Palatino-Vati- 


canos libros hodie exftat, ut didici e catalogo eius- 


dem 


1) In volumine variorum — «eer ποραμὼν καὶ ὄρων" Ἐπιτο. 
epufcula geographios COnti- μὴ τῶν rov Στραβῶνος γεωγρα- 
criptum autem eft: φικῶν. — Rv Βασιλειᾷ παρ᾽ Ἱερῶς 
Aeeiavou. περίπλους Evufuvov 76v. vue Φροβενίῳ καὶ Νικολαὼ TU 
του" 'TOUV αὐτεῦ περιπλοὺς τῆς Ἐπισκοτίω, TE! T6. ϑεσγονιας 
sp»Jewc ϑαλασσὴης" Αννωνος ΦΦΛΎ, 4, 
φεέρπλους Διβυας" Πλουταῤχου. 


! 
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dem bibliothecae manufcriptorum, manu Leoni; 
Zlllatii, et Lucae Holffenii defcripto, fed miniftri 
cuiusdam incuria e loco fuo coníueto ad alienum 
translatus mihi tradi non potuit. fter codex, cuius 
mentió fit 4 Sylburgo pag. 129. excerpta e Stra- 
bone continens, in eadem bibitotheca palafina-vati- 
tana £f, nr. CV. in catalogo Leonis /fllatii et Lucae 
Holffenii. ἘΠῚ chartaceus, forma quadrata, fec. XV. 
eleganter defcriptus, et praeter excerpta e Strabone 
ampliffima, multa exhibet e Dione Caffio, Paufania, 
Ariftotele, Platone, Synefio, Ioanne Lydio petita. 
Codex autem infcriptus eft: Συναγώγη συλλεγεισά 
emo διαζϑορων βιβλιων "aec σοῷζωτατου καὶ λογιώ- 
τατοῦ καὶ τιμιωτάτου ἐν μονάχοις Κυριου Μαξιμουω 
ToU Πχανουδὴ πανὺ οῷελιμος. Eadem Planudis ex- 
cerptarum colle&io in bibliotheca Parifna cod. 
DCCCCIX. absque compilatoris nomine proftat. 
Tertius hber, in catalogo bibliothecae Vaticanaé 
antiquae nr. CLXXV. membranaceus, fec. XIII. 
vel XIV. forma quadrata, inter varia philofophica 
et aftrologica epufícula continet: Συνοψιν τῶν xoA- 
quy τῆς κατ᾽ μας οἰκουμένης SXÀEysiCO, EX, τῆς "yEG- 
Ὑραζιας Στραβωνος. Excerpta funt e Strabonis 
libb. II. pag. 182. ufque ad lib. VII. pag. 492. 
Quarfur denique codex in eiusdem bibliothecae ca- 
talogo CCCCLXXXII, bombycinus eft, form. οὗ, 
feculo XHI. vel XIV. exaratus. Codex ob figlarum 
et fyllabarum compendia leGu difficillimus, atque 

aetate et blattarum moríu miferrime adfe&tus. 
Atsmaioris momenti funt, quae cod. CCCLXXIX. 
bibliothecae Marcianae continet e decem libris Stra- 
bonis prioribus Georgii Gemifli Plethonir excerpta, 
quae vero reQtius' locupletiffimam locorum Strabo- 
nianorum ἃ do£&liffimo illo magni Beffarionis prae- 
ceptore refe&torum, melioremque in ordinem di- 
getrorum colle&tionem nominaveris. Summa enim 
c2 in- 


δ ἡ, | * 


)4 63 
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induflriae cura, neque minori fucceffu Gemiffur 
plurima Strabonis loca defperatiffima, nulliusqué 
codicis ope fananda, vel folo ingenii acumine, vel 
codicum forte noílris emendatiorum auxilio hoc in 
opere ita refinxit, melioremque in ordinem redegit, - 
ut fexcentis locis, codicum auxilio plane deftlitutis,, 

eorum folo fubfidio, Strabonem ad conditionem 
faniorem revocare potuerim. Quae excerpta iam 
Cafaubono cognita fuerunt, quorum nonnunquam. 
in notis ad Strabonem mentionem facit ; ipfa tamen. 
accurate exegiffe non videtur. | 

Alia ac plane diverfa Gemiéfi Plethonir excerpta; 
e Strabone funt in cod. Marciano CCCCVI, cum 
aliis ex Diodoro Siculo, Plutarcho, Appiano, Theo- 
phraíto etc. ab eodem compilatis. v. Jloifon.. 
Anecd. p. 244. 

In Bibiiotheca Parifienf cod, MCCCXVIII, fec. 
XVI. quem Zranüftum .[ulanum olim poflediffe 
catal. codd. Reg. tom. II. pag. 368. refert, excerpta, 
Strabonis ab editis toto coelo divería continet. 
Cuius codicis exemplum, librum X. exhibens, manu 
Lucae Holflenii defcriptum, in biblothera Barberina 
adfervatum vidimus. 

Inter 7faaci Poffii codices in bibliotheca collegii 
Etonenfi cod. nr. MMCLXXL Strabonis fragmenta 
habet. Catal. libr. manufcriptorum Angliae et 
Hiberniae in unum colle&. Oxon. 1697. AMontefalc. 
bibl. t. I. 675. 


De interpretatione Strabonis latina priori. 


Guarinus e gente Guarina, Peronenfis, et Gre- 
gorius Tiphernas auGbores Strabonis antiquae inter- 
pretationis latinae habentur: illum libri decem. 
priores, hunc feptem pofteriores interpretem na&i 
funt. Ad bonos, praeprimis cod. Venetum A fe- 

cutos, 
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cutos, libros, quorum le£tiotem ad verbum expri- 
mit, cum haec interpretatio inílituta fit, eorum 
commodo iníervire poterit, quibus codices ipíos 
excutiendi facultas non eít. — id tamen obfervan- 
durn eít, interpretes et quidem praecipue Guarinum, 
in regionum et locorum denominstione, relicta 
codicum autoritate, nonnunquam aliam, vel emen- 
datiorem, vel praviorem lectionem ex ingenio fub- 
fituife. Editio princeps eít, quae absque anni 
mentione, 1469. ut coniiciunt Seemiüller in incu- 
nab. typogr. Ingolftad. tom. I. p. 19. f. 7fudif/re- 
dur in catal. rom. edit. fec. XV. p. 28. f. et S, V. 
Panzer in annal. typograph. vol. IL. p. 413. vel 
fecundum Laireum p. 168. 1471. Romae ex offi- 
cina Sueinshemii et Panarzii prodit. Saepius repo- 
tita fuit, ut obfervavimus in Fabric B. Gr. t. IV. 
pag. 569. feq. Codices hanc interpretationem ex- 
hibentes manufcripti proflant: Florentiae in bibl. 
Laurentino- Medicsa, Pl. XXX. cod. VII. efl membra- 
nis infcripta. ^ Bandini catal laud..pag. scr. 
Parifir in bibliotheca nationis Francorum cod. 
MMMMDXCVI. catal. B. Reg. t. II. pag. 590. 
Taurini in biblioth, Regia. catal. eiusd. Biblioth. 
t. l pag. 127.  JMontfau. lib. laud. 11, p. 1401. 


De Strabonis editionibus graecis et grastolatini. 


. MDXVI. 

Editio princepr eít Veneta, graecum textum 
exhibens ab “7410 Manutie iuris publici fatla. Ad 
exemplum  manuícriptum corruptiffimum — excufa- 
eft, et operarum erroribus fcatet. ^ Nonrmlla re- 
f£ionum et locorum nomina ad Guarini le£tionem 
Aldus refinxit. 


b 3 MDXLIX. 
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| MDXLIX. 

Στραίβωνος περι τῆς τεωγραῷιας βιβλια (δ, 
Strabo B fitu orbis. libri ΧΡ]. graece et latine, a 
Guarine in latinum converfi a mendis repurgati a Mar- 
co Hoppero. Bafil. fol. 

Operam in graeco emendando, ut praefatio 
ad Zegidium "Tichudum '"T'uricenfem indicat, locave- 
rat Marcus Hopperus, in latino Ioannes Hartungiur. 
Verum graeca, praeter operarum errores fublatos, 
Hoppero nihil debent. Caetera plane ad Aldinum 
exemplum expref[a funt. 


MDLXXI. 

— étrabonir rerum geographicarum libri ΧΙ, 
graece et. latine interprete Guil. Xylandre, cum veius- 
dem notis et cafligationibur ad calcem fingulorum libro- 
rum fubie£lis.. Bafil. ex officina Henr. Petri. fol. 

Guilelnur  Xylander, licet codicum | auxilio 
deflitutus, primus de textu Strabonis expoliendo 
bene mereri tentavit. 


MDLXXXVII. 
Strabonir rerum geographirarum libri XVII. 
lfoncur Cafaubonur recenfuit, fummoque fludio et. di- 
ligentia ope etiam codicum veterum emendavit, ac com- 
mentaris illuffravit. — Genev. excudebat | Euflath. 
Vignon. fol. 
lfaatut Cafaubonur vix duodetriginta annos 
natus, editionem Strabonis inílituit, qua priores 
longe fuperavit. Graeca, etiam poft Xylandri 
curas vitiis inquinata turpiffimis,. partim fubfidio 
lectionum quatuor codicum manufcriptorum, quas 
2 focero Henrico Stephano acceperat, partim in- 
genii acumine, magnam partem reftituit, notisque 
dodiffimis illuftravit. Errores Xylandri interpre- 
tationis intactos reliquit. 


MDCXX.. 


PRAEFATIO, XXxIX 


MDCXNX, 

Strabonis rerum. geographicarum libri XVII 
gratce cum Guil. Xylandri verfione latina ex. recenfione 
et cum commentariis Ifaaci Cafauboni. — /fccedunt Fr. 
Mor ellii animadver ffones. — Lutet. Paris. fol.' 

Editio fecunda Cafaubeni, priere fplendidior 
et correClior, poft fatum demum viri magni ab- 
foluta, | | 


MDCCVIL ^ | 

Sirabonir rerum. grographicarum libri XPIf. 
"Mrtedunt. huit editioni ad Cafaubonianam IT. expre[fae, 
notae integrae G. Xylandri, 1f. Cafauboni, Fry. Mo- 
rellii, Jac. Palmerii, fele&fae vero ex. ftriptir P. AMe- 
rulae, ]. IMeurfí, Ph. Cluverii, L. Holffenii, CI. Sal- 
mafí, Sam. Bocharti, If. l'offi, Fs Spanhemii, Ch. 
Cellarii aliorumque. Subiiciuntur. Chreftomathiae grae- 
' et et latine. “πιεῖ. ap. loan. [Volters. fol. 'T. Yl. — 
Hanc. fplendidifimam editionem. imprimendam cu- 
' ravit Theodor. lanfon. ab /fImeloveen, indicante prae- 
fatione. | 


MDCCLXIIT. . 

Strabonir rerum geographicarum libri XPII. 
ed fidem MsStorum emendati, cum latina. Xylandri 
interpretatione recognila, adnotationibus et. indicibur 
ab uno & focii regiae inferiptionum et. humaniorum 
literarum academiae. — ddiuntiae funt fabulae geogra» 
phitae ad mentem Ótrabonis delineatae. — Parifüs. 4. 
Tom. I. | | 

Editionis huius, omnium, fi ad finem perdu&la 
effet, fplendidiffimae, curam fufcepit 7, Breguignius 
V. Cl. Textus exadtus eft ad fidem cod. reg. 
MCCCXVIII, cui au&tor foli, etiam apertis in men- 
dis, au&toritatem fummam tribuit. Prodiit folum- 
modo tomus primus, tres priores libros Strabonis 


exhibens.. Adnotationes, quarum Jjnaxima pars 


circa 
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circa defenfionem codicis reg. le&ionis verfatur, 
textui fubieClae fant. | j 


Verfoner Straboni i in lingua: recentiores. 


lialitam. verfionem Strabonis edidit Al ffonfus 
Buonacutiur Venet. 1562. 4. tom. II. 

Verfio germanica inícripta eft: Der Strabo, 
eines alten floifthen ]FPeltweifen, aur der Stadt //mafía 
gebürtig, allgemeine Erdbefchreibung , von Zbraham 
lacob Penzel, T. IV. 8. Lemgoviae 1775 — 
1777. 

là fermonem Aiffamitum e latino fermone li- 
brum tertium Strabonis de Hifpania Joannes Lopez 
transtulit.  Madrit. 1788. $. | Additus eít textus 
graecus, . cum integris Cafauboni notis, quibus ille 
fuas et tres tabulas geographicas, Hifpaniam anti- 
quam eiusque comparationem cum Hifpaniae prae- 
fentis facie repraefentantes, adiecit. 

. Reílat, ut paucis de ratione, quam in Stra- 
bonis textu conflituendo fecuti fumus, exponamus. 
Graeca ad codices Vatiesnum A. et Venetum A. 
euros omnium praeftantiflimos cognovimus, expreffa 
fant. fmgulas quoque le&iones bonzs caeteris ex 
rnanufcriptis excepimus.: Codicum auxilio deftituti, 
ad virorum dottorunr emendationes nos recepimus, 
quorum ad fententiam, "invitis quoque codicibus, - 
nonnullsrefingere aufr f&mus, Quum vero Stra- . 
bonis editori diligentia princeps in eruendis exftir- 
pandisque' vitiis, regionum locorumque - denomi- 
rtatióni infidentibus, -coffécanda fit ; quoniam eius- 
modi feriptorem adeuntes magis reruim geographi- 
carum, quam dithonis puritatis rationem habere 
foleant, omni ftudio eniff fumus, ut hac in laboris 
parte le&orum defiderio aliduo modo: fatisdaremus, 
Quam véro rem difhenltatibus haud facile-fümmo- 

vendis 
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vendis circutnretitam invenimus. Etenim codices, 
quotquot a nobis. excuffi funt, in hac corruptelae 
parte vulgatis ita conveniunt, ut fola eorum ope; 
paucis duntaxat locis nomen verum  reflitui poffit, 
Quamobrem diu dubii fuimus; utrum, rebus ita 
comparatis, eiusmodi in locis critica exercenda 
eíle£ nec ne: et prope erat, ut omnia intaCla et 
integra Íervanda ftatneremus: praefertim cun 
fufpicionem,; eamque, ut opinamur, non admodum 
vanam omnique .fandamento deflitutam, habére- 
mus, magnam illius labis partem non tam libra- 
riorum ofeitantiae adfcribendam effe, quam ipfi 
Straboni, quem, (in nominibüs barbaris graecoque 
ori difhcilibus pronunciatu litetarüm chara&eribus 
exprimendis aeqüe errare potuiíTe ,- ac noítra aetate 
do&tiffimos geographicorum feriptóres in referendis 
exterorum nominibus peccare videamus, dubium 
non eft. "Verum reputantes, fic futurum effe, ut 
etiam maculis, ex librariorum incuria enatis, textus 
inquinatus relinqueretur, confilio mutati, viam 
aliam, qua, nifi omnium, complurium tamen vitio- 
rum tollendorum ipem haberemtüs, inire ftatuimus. 
Itaque, ubi in ipfa lettione codieis depravata, fa- 
nioris veftigia apparere viderentur; criticam adhi- 
bere, vitiofoque nomine repudiato, veram lectio- 
nem textui reflituere minime dubitavimus. Sic 


ex. gr. Lib. V. 322. pro AxovdigaTsAAa vulgatorum: 
cum Areguipnio V. Cl. fcripfimus Axova; Στατιελλαι 
quia ex varia, licet depravatiffima codicum le&£tione: 
divinari potuit, fic olim meliora exempla legitle. 


pariter textus nofter L. VI, 433. pro Οὐυενουσιᾶς 
editorum exhibet cum Tyrswhitto Σινουεέσσης, propter 
codices, Οὐνεσσῆς et Ouvsciag habentes, quibus con- 
iecturam Angli eruditiffimi confirmatam deprehen- 
diffe arbitrabamur. At, eiusmodi verae le&ionis 
vefligia non femper apparent, codicibus plerumque 

in 
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in locorum nominibus eundem, 'quam imprefía, 
errorem tenentibus. Nonnulla itaque etiam invitis 
manuícriptis refingenda duximus, eaque prae pri- 
mis, quae circa regionum et locorum, peregrino- 
rum frequentia celebratorum, aut Straboni ipfi 
vifitatorum appellatione errata deprehenderentur. 
namque haec a librariis corrupta videbantur. Con- 
ἐγ vero, nomina regionum et locórum, barbaro- 
rum praecipue, et graeco romanove ori pronun- 
ciatu diffhicilium, quorum cognitio aliorum e rela- 
tione ad geographum pervenerit, intaCla relinauen- 
da ftatuimus, quoniam, quae illis fufpe&ta ineffent, 
8 Strabone ipfo au&ore profe&a dici poffent.. 
Verum ubicunque vel.minima e fcriptis libris in 
textum recepimus, ea in variarum le&Gionum re-. 
cenfu, graeco textui fubie&to, breviter quidem, fed 
fumma fide adnotavimus; rationes harum mutatio- 
num in tomo ultimo reddituri. 


Operarum vitia ad calcem tomi. ultimi indica- 
turi fumus. Pauca tamen, quae oculo fugitive 
primum hunc tomum, relegentes, in variarum 
le£&ionum recenfu animadvertimus, le&lor ita re- 
flituat, rogamus.. pag. 1. pro Strabonem leg. Strabo, 
P. 9. recentiori manu, leg. quae vox ultima a recen- 
dori manu. pag. 108. ut in editis leg. /li»rir ef in 
£ditir. p. 134. in. leg. /n. p. 148. abücit leg. 
reti. pag. 293. vulgari. leg. vugato. p. 351. - 
not. m. legendum efl: 15. Vat. 44. a recentiori manu 
ad[cripta funt. p. 342. not. f. pro, Sic Pletho leg.. 
Sic Gemifl. Pletho. — p. 406. proícribere, leg. fcribi.- 
p. 463. pro Epitomae leg. Epifomer. 
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ΤΩ͂Ν EZTPA'BONOZ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩ͂Ν 
TOY ΠΡΩΤΟΥ͂ BIBAIOT 
KEQO A'AAIA. 





Ὅτι dx ἐκτὸς φιλοσοφίας καὶ γεωγραφικῆ πραγματεία. Ὅτε 
καὶ Ὅμηρος αὐτῇ πανταχῇ τῶν ἐπῶν φαίνεται χρώμενος, Ὅτι ol 
πρότερον αὐτῇ χρησάμενοι ἐλλειπῶς ἢ ἀναρϑρώτως, καὶ ἐσφαλμένως, 
ἢ ψευδῶς, 4 τοῖς αὐτοῖς ἀσυμφῶιως εἰρήκασιν. "EMyx0i καὶ kx0- 
δείξεις τῶ εἰκότως αὐτὸν ἅτω κρίνειν κεφαλαιώδεις, πάσης olxupavyue 
συντόμως ὑποτυπκῦντες τὴν διάϑεςιν. Πίςις εἰκότων, καὶ τεχμηρίων 
βεβαίωσις TU κατὰ πολλὶὶ μερὴ τὴν γὴν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ εἶ; 
ἀλλήλοις μετατεθῆναι. 


STRABONIS GEOGRAPHICORVM 
LIBRI PRIMI CAPITA. 
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Geographiae tractatio. non eft aliena a philofophia. Home- 
rus in poématibus multam geographiae cognitionem prodit. 
Qui prius geographiam traCtaverunt, multa vel omiferunt, vel 
confufa, dubia, falía, inter fe diffidentia tradiderunt. Pluribus 
arcumentis Strabonem fe σεξὶς fic pronuntiaffe demonfítrat, εἰ 
totius terrae habicabilis difpofirionem fummatim oculis fubiicit. 
Conie&urae et exempla, quibus oftenditur terrarum partes 
quemplurimas in maia verfas, et viciffin. 
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ZTPABONOZ 
ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩ͂Ν 


ΒΙΒΛΙῸΌΝ ΠΡΩ͂ΤΟΝ. 
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ΚΕΦ, Α. 


Peg. 1. ἧς τῷ Φιλοσόφε πραγματείας εἶναι νομίζομεν. 
εἴπερ ἄλλην τιν, καὶ τὴν γεωγραφικὴν, ἣν 

νῦν προηρήμεϑα ἐπισκοπεῖν. Ὅτι δ᾽ S Φαύλως νο-΄. 
μίξομεν, ἐκ πολλῶν δῆλον. Ol v6 γὰρ πρῶτοι Saj- 
ῥήσαντες αὐτῆς ἅψασϑαι, τοιοῦτοί τινες ὑπῆρξαν" 
Ὅμηρός, τε καὶ ᾿Αναξίμανδρος ὁ Μιλήσιος, καὶ 
Ἑκαταῖος ὁ πολίτης αὐτοῦ, κωαϑὼς καὶ ᾿Ερατοσϑένης 

. pg te Φησί: καὶ Δημόκριτος δὲ, καὶ Ἑὔδοξος, καὶ Δικαίαρ- 


206; 


STRABONIS 
 GEOGRAPHICARVM RERVM 
| LIBER PRIMVS. 





CAP. 


"D errae — defcriptionem, 
. quam in praefentia in- 
. fhituimus ,  philofopho non 
minus ulla alia re, quam is 
fuae tractationis effe ducit, 
confiderandam — cenfemus. 
Quod nos haud abs re fen- 
tire, multüs arguments li- 


I. 

quet. Qui enim primi geo- 
graphiam — attingere — aufi 
funt, philofophi ii fuere: 
Homerum dico, Anaximan- 
drum Milefium, eiusque ci- 
vem Hecataeum (ut Era. 
toflhenes etiam ait) item 
Democritum, Eudoxum, Di- 

' .  ememr- 
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xoc, καὶ EQogoc, καὶ ἄλλοι πλείως “ ἔτι δὲ οἱ μετὰ 
τούτες Ἐρατοσϑένης τὲ καὶ Πολύβιος, καὶ Ποσειδώνιος, 
ἄνδρες Φιλόσοφοι. "Hes πολυμάϑεια, δὲ ἧς μόνης 
, 7 ^w MEE 1 2 , 
ἐφικόσϑαι v3Às τῷ Keys δυνατὸν, ἐκ dAAs τινός 
3 * “ Y “ ia M D , , / 

iszw, ἢ T£ τὰ ϑεῖα xai * τὰ ἀνθρώπινα ἐπιβλέπον- 
τος" ὧνπερ τὴν Φιλοσοφίαν ἐπιςήμην Φασύ. Ὥς 
δ᾽ αὕτως καὶ ἡ ὠφέλεια ποικίλη τὶς ὅσα, ἡ μὲν πρὸς 
τὰ πολιτικαὶ, καὶ τὰς ἡγεμονικὰς πράξεις, ἡ δὲ πρὸς ᾿ 
ἐπιτήμην τῶν τε ἐρανίων, καὶ τῶν ἐπὶ γῆς καὶ Oa- 
δλάττης ζώων, καὶ φυτῶν, καὶ καρπῶν, καὶ τῶν 
ἄλλων ὅσα ἰδεῖν παρ ἑκάςοις ig), τὸν αὐτὸν ὑπο- 


γοάφει ἀνδφα, τὲν Φροντίξοντα τῆς περὶ τὸν βίον 


τέχνης, καὶ εὐδαιμονίας. 


᾿Αναλαβόντες δὲ καϑέκαςον᾽ ἐπισκοπῶμεν τῶν 


εἰρημένων ἢ ἔτι μᾶλλον, 


Καὶ πρῶτον, ὅτι ὀρϑῶς 


ὑπειλήφαμεν καὶ ἡμεῖς, καὶ οἱ πρὸ ἡμῶν, ὧν ἐς: καὶ 
"Iewaexoc, ἀρχηγέτην εἶναι τῆς γεωγραφικῆς ἐμ- 


VARIANTES 


πειρίας 
LECTIOÓNES. 


4) ἀνθρώπινα) ἀνθρώπεια Vat. A. Stroz. A. Venet. Cafaub; 


Cod. Reg. 


esearchum, Ephorum, alios- 
que complures: nec non iis 
setate pofteriores Eratofthe. 
nem, Polybium, Pofidonium- 
que, hornines et ipfos philo- 
fophos. Iam mukarum re- 
rum cognitio, qua fola hoc 
epus confici poteft, non eft 
nifi eius, qui divinas huma- 
nasque res contemplatur, 
quarum rerum fÍcientia phi- 
lofophiam definiunt. “Τα: 
utültas quoque multiplex, 
quae partim ad negotia ci- 
vilis a&ionesque principum 


b) ὅτι μᾶλλον] ἔτι δὲ μᾶλλον Cafaub. Venet. Ac 


virorum conducit, partim ad 
cognitionem coeleftium, ter- 
reftrium, maritimorumque 
animantium, ftirpium, fru« 
gum, atque aliarum rerum 
quae fingulis vifuntur locis, 
virum defignat eum, cui vi« 

tae ars et beatitas curae fit. 
Verum fingula haec de 
nuo oríi accuratius perpen- 
damus: ac primo loco id, 
recte et a nobis, et a maia» 
ribus noftris, quos intér eft 
etiam Hipparchus, exiftima- 
tum fuifle, primum geogra- 
plicae 


Φ 
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πειρίως Ομηρον" ὃς s μόνον ἐν τῇ κατὰ τὴν ποίησιν 


ἀρετὴ πάντας ὑπερβέβληται τὸς πάλαι, καὶ τὲς 
ὕςερον, ἀλλὰ σχϑδόν τι καὶ τῇ κατὰ τὸν βώον ἐμπει- 
7ὔ M M 3493 €* 3 “ ἽΝ M / 
eia, τὸν πολιτικὸν" o ἧς s μόνον περὶ τὰς πράξεις 
ἐσπέόδασεν ἐκεῖνος, ὅπως ὅτι πλείτας γνοίη καὶ 
παραδώση τοῖς ὕςερον ἐσομένοις" ὠλλὰ καὶ τὼ περὶ 
» t AC A 
τὲς τόπες τάς τε καϑ' ἕκαςα, καὶ τς κατὰ σύμπα- 
cay τὴν οἰκαμένην Ὑῆν τε, καὶ ϑάλατταν. Οὐ γὰρ 
ὧν μέχρι τῶν ἐσχάτων αὐτῆς περάτων ἀφίκετο τῇ 
μνήμη κύκλῳ περίων. Καὶ πρῶτον μὲν τῷ ὠκεανῷ᾽ 
περίκλυςξον, ὡς περ ἐςὶν, ^ ἀπέφηνεν αὐτήν" ἔπειτα 
Ὁ 32 X [1 
δὲ τῶν χωρίων τὰ μὲν ὠνόμαζε, τὰ δὲ ὑπηνίττετο 
/ ΄ 7 " N N , /* N 
τεκμηρίοις τισί Λιβύην μὲν, καὶ Αἰϑιοπίαν, καὶ 
Σιδονίες καὶ ᾿Ερεμβὲς (ὃς εἰκὸς λέγειν τὲς Τρωγλο- 
» t ^v 4 ^v » 
δύτας " Agadac) ῥητῶς λέγων" τὲς δὲ πρὸς ταῖς ava- 


^ , » ^» e 3 . ^s 
τολαῖς καὶ δύσεσιν αἰνιττόμενος ἐκ TE τῷ ὠκεανῷ 


Venet. A. 


phicae peritiae autorem effe 
Homerum : qui non modo 
poctica virtute omnes et prio- 
res et pofteriores fuperavit, 
fed fere etiam vitae civilis 
experientia: qua is adiutus, 
non in.hoc modo operam 
dedit, ut actiones plurimas 
cognofceret, easque ad po- 
fleritatem transmitteret, fed 
et in locorum, cum quae fin- 
gularum funt regionum, tum 
totius quatenus incolitur, ter- 
rarum orbis marisque explo- 
rationem ac defctiptionem 
idem impendit induftriae. 
Absque enim hoc fuiffet, 


κλύ- 


'€) ἀπέφενεν] ἀπέφαινεν Caf. Stroz. B. Vat. A. B. 


/ 


nunquam ille in orbem re- 
diens commemorando terrae 
fitu, ad extremos usque eius 
fines pértigifle. Enimvero 
primo omnium terram, ita ut 
res habet, undiquaque ocea- - 
no cinéctam allui pronuncia- 
vi. Deinde regionum alias 
nominatim, alias certis qui« 
busdam notis per ambages 
indicavit. Sic Libyam, Ae- 
thiopiam, Sidonios et Erem- 
bos, quos Troglodytas Ara- 
bes recte dixeris, nomina- 
tim appellat; qui vere ad 
ortum et occafum folis habi-. 
tant, eos per ambages indi« 
cat; 
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. £ / » c 
κλύξεσϑαι. * Ἔνϑένδε yao νίσχοντα ποιεῖ τὸν ἥλιον 
καὶ δυόμενον εἰς τῶτον" ὡς δὲ αὕτως καὶ τὰ doen 

3 TON ^, 
HéAuoc μὲν ἔπετα νέον προσέβαλλεν dodacuc 
? 9 φ ^ 4. ἢ » ^e 3.9 
Εξ ἀἀκαλαῤῥείταο βαϑυῤῥόα ὠκεανοῖο. 

Ἔν δ᾽ ἔπεσ' ὠκεανῷ λαμπρὸν (doc ἠελίοιο, 


e , / 
EÀxov νυκτὰ μέλαιναν. 


Ἁ » , ^^ 
Καὶ τὲς ἀςέρας λελεμένες ἐξ ὠκεανξ λόγει. 
Τῶν δ᾽ ἑσπερίων ἀνδρῶν, καὶ τὴν εὐδαιμονίαν ἐμ;- 
X M » ^v 
φανίζει, xai τὴν εὐκρασίαν τῷ περιέχοντος" πεπυσμέ- 


€ 3 
γος, ὡς $0iX5, 


* τὸν Ἰβηρικὸν wASrov, ἐφ᾽ ὃν καὶ 


ε “Ὁ 3 ΄ ς € € 
Ἡρακλῆς ἐςράτευσε, καὶ oi Φοίνικες ὕξερον, οἵπερ 
xai κατέσχον τὴν πλείξην ἀρχήν" Í μετὰ ταῦτα δὲ 


Ῥωμαῖοι. 


3 ^v 1 € ^ 
Ενταῦϑα γάρ αἱ v8 Ζεφύρε πνοαί, 


Ἐνταῦϑα δὲ καὶ τὸ Ἠλύσιον ποιεὶ πεδίον ὁ ποιητὴς, 
, « 9s 9 . A / ^ € 
sic ὁ τεμφϑησεσσαι € τὸν Μενέλαον ᾧησιν ὑπο 


. πῶν Θεῶν " 


Α 3 


᾿Αλλ 


d) Ἐνϑένδε] ἐντεῦϑεν Bemb. Stroz. A.: Vat. A. Venct. A. 
€) ᾿Ιβηρικὸν wasrow ] Reg. Venet. rel. cum  impreffis "18. 


94», 
Venet. 
Reg. Vat, uterque Venct. 


cat, innuens fcilicet eos ocea- 
no allui Nam folem ex 
oceano oriri, et in eundem 
occidere ait, itemque ftellas : 
lamque recens terras zange- 
bat lumine Titan 
Oceani liquidis placide fub- 
vetlus ab tumdis, 
Et 
Falgida Latoidae fimul in- 
^ "eidit oceano lux 
Atiraxirque nigram — no- 
éem.— ο΄. 
Affra quoque dicit lavari 
Occarno. 


f) μετὰ ταῦτα] μετὰ δὲ ταῦτα Bemb. Caf. Stroz. A. 
g) τὸν Μενέλαδν φησιν) φησι τὸν M, Bemb. Stroz. Δ. 


Caeterum eorum, qui Oc- 
cidentem incolunt, felicita- 
tem etiám, bonamque aéris 
temperiem —— demonftravit, 
quia procul dubio audiverat 
de Ibericis divitiis, quarum 
caufía Hercules | expeditio- 
nem fecit, et poftea tempo- 
ris Phoenices, qui et amplif- 
fimo funt potiti imperio, ac 
tandem Romani, Ibi enim 
fpirat Favonius, atque eo 
poéra collecat Elyfium cam- 
pum, in quem a diis milTum 
iti Menelaum fingit: 

Sed 
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᾿Αλλὲ σ᾽ dc Ἠλύσιον πεδίον, καὶ πείρατα γαίης. 
᾿Αϑάνατοι πέμψυσιν, ὅτι ξανϑὸς Ῥαδάμανϑος, 
Τῇ περ ῥηΐση βιοτὴ πέλει ἀνθρώποισιν" 

Οὐ νιφετὸς, ὄτ' ἄρ χειμὼν πολὺς, ἔτέ ποτ᾽ ὄμβρος. - 
'AAX αἰεὶ ζεφύροιο λεγυπνείοντας ἀήτας 


᾿Ωκεανὸς ὠνίησι.. 


Καὶ αἱ τῶν μακάρων δὲ γῆσοι πρὸ τῆς Μαυρεσίας | 
sici τῆς ἐσχάτης πρὸς δύσιν, xa9' ὃ μέρος συντρέχει 


καὶ τὸ τῆς Ἰβηρίας ^ 


τὸ ταύτῃ πέρας. 


Ἐκ δὲ τῷ 


ὀνόματος δῆλον, ὅτι καὶ ταύτας ἐνόμιζον εὐδαίμονας, 
διὰ τὸ πλησιάξ εἰν τοιῶτοις χωρίοις. 
᾿Αλλὰ μὴν ὅτιγε καὶ Αἰϑίοπες ἔσχατοι ἐπὶ τῷ 


ὀκεανῶ, δηλοῖ" 


ὅτι μὲν ἔσχατοι, 


Ai9 (ozac, τοὶ διχϑὰ δεδαίαται ἔσχαται ἀνδρῶν, 


Οὐ δὲ τῷ, διχϑὰ δεδαίαται, φαύλως λεγομένε, εἰς 
Siena i ὕσερον |: ὅτι δ᾽ ἐπὶ τῶ ὠκεανῷ" 


Ζεὺς 


b) TO ) ταήε τὸ ταύτης Reg. Stroz, uterque, Vat. 2. B. Venet. 


Sed te, qua serrae poffremur 
terminus extat, 
Elyfium ad campum coelofLia 
. '. mumina mirtenr, 
. Quem. Radamanthus. habes, 
qua vifa facillima longe. 


Ducitur. Haud campos lupi. 


ser mive confpuit illos, 
 Mifcesur gelidis neque sem- 
peflatibus aer, 
. Nulliinbres : sancum fpirat 
lenis aura. F'avonii 
. Miffaque ab eceano. nimios 
demitigat aeffus. 
Fortunatorum iníulae et- 
: jam ante Maurufiae fines oc- 
tides ftae funt, quam ad 


partem et Tberiae extrema 
occidua concurrunt, Ex no- 
mine autem. earum clarum 


. eft, eas quoque fortunatas 


ideo creditas fuiffe, quod iftis 
effent locis vicinae. 
. Perro Aethiopes ultimos 
ad oceanum elfe docet: ul- 
timos, hoc carmine: 
Extremos hominum Acthio- 
pes, geminisque diremzos 
Parsibus. 
(Neque vanum eft, quod di. 
cit getinis. diremros parsibus, 
ut infra demonftrabitur). Ad 
eceanum autem eos habitare 
his innuit verfibus : 


Nam. 
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Y i» » 0. $$» ^» , ^ 
Ζεὺς γάρ ἐς xsayov μετ᾽ ἀμύμονας Αἰϑιοπῆας 
X94c oc ἔβη μετὰ δαῖτα. 
« δὲ Vidi« 1 -« vM » 7 
Ὅτι δὲ καὶ ! 9 πρὸς ταῖς ἀφκτοῖς ἐσχατια παρωκεά- 
Vivic ἐςὴν, ὅτως ἡνίξατο εἰπὼν περὶ τῆς ἄρκτε" 
Οἵ δ᾽ djquogóc icr λοετρῶν ὠκεανοῖο. 
φω ^v ) , . 3 ᾿ 
Δι μὲν γὰρ τῆς ἄρκτε, καὶ τῆς ἁμάξης, τὸν ἐρκτι- 
κὸν δηλοῖ. ἃ γὰρ ὧν τοσούτων ἀςέρων ἐν τῷ αὐτῷ 
χωρίῳ περιζφερομένων τῷ cis] φανερῷ, οἷν ἄμμορον 
εἶπε λοετρῶν ὠκεανοῖο. ὥς T Sur ὠπειρίαν αὐτᾷ 
καταγινώσκεσιν, ὡς μίαν ἄρκτον ἐντὶ δυοῖν εἰδότος. 
ἐδὲ ydo εἰκὸς ἦν πε, " τὴν ἑτέραν ἡςροϑετῆσϑαι " 
εἰλλ᾽ ἐφ᾽ & οἱ Φοίνικες ἐσημειώσαντο, καὶ ἐχρῶντο 
.1 πρὸς τὸν πλοῦν, παρελθεῖν καὶ εἰς τὰς Ἕλληνας 
4 ; P4 [ 4 X ἣ Á £$ 
τὴν διάταξιν ταύτην" ὥςπερ καὶ τὸν Βερενίκης πλό- 
κῶμον, καὶ τὸν Κάνωβον, ἐχϑὲς καὶ πρώην κατωνο- 


Á 4 


μασμέ- 


i) ἡ πρὸς ταῖς ἄρκτοις] καὶ πρὸς ἄρκτον Bemb, γ πρὸς ἄρκτον 


ταῖς ἄρκτοις Vat. P. 
ap. Montefalc. Venet. 
Venet. Stroz. A. 


. Namque heflernus ad oceanum 
eft iuflosque profectus 
lupizer. Aethiopas, querum 
cottvivia vifiz. 


Extremam quoque terrae | 


vetfus Septentrienes eram 
oceano adiacere, verborum 
ambage fignificavit, de uría 
Ícribens: 

Exclufa oceani prorfum eft 

fola ifla lavacris. 

Nomine enim uríae et plau- 
ftri, ar£ticum, hoc eft Sepren- 
trionalem circulum notat. 
Neque enim cum tot fidera 
eodem in leco femper con- 
fpicuo revolvapntur, iftam ío. 


k) ἡετροϑετῆσϑα!Ἶ usi s seorerze3a:. Reg. 
1) πρὸς τὸν zv] ἐπὶ T. v^. Caf, 


4 


lam nunquam oceano lavari 
dixiffet. — Quapropter non 
iam imperitiae culpari debet, 
ut qui loco duarum urfarum 
wnicam habuerit cognitam: 
cum probabile non fit alte- 
rus quoque fidus iam tum 
fuiffe: fed appareat ab. eo 
tempore, quo id a Pheenici- 
bus obfervatum et ad diri- 
gendas navigationes ufurpa- 
tum fuit, eius fideris infli- 
tutum etiam ad Graecos 
fuiffe propagatum: que mo- 
do etiam crinis Berenices, et 


Canopus ab his. recepta funt, 
.quibus nuper admodum funt 


facta 
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μασμένον" πολλὲς δ᾽ ἔτι νῦν ἀνωνύμες ὄντας, καϑάπερ 


καὶ ᾿Αρατός Φησιν. 


Οὐδὲ Κράτης. ὃν ὀρϑῶς γράφει " 


Οἷος δ᾽ ἀμμορός ἐς: λοετρῶν, - 
Φεύγων à μὴ φευκτά. Βελτίων δ᾽ Ἡράκλειτος καὶ 
Ὁμηρικώτερος, ὁμοίως ὠντὶ τῷ ὠρκτικβ,, τὴν ἄρκτον 
ὀνομάζων. —,^ Ἠοῦς γὰρ καὶ ἑσπέρας τέρματα 
« " A3 2 -»»ν — 3| * 9 Ζ ὃ S ecCC 
»" ἄρατος, καὶ ἀντίον τῆς ἄρκτα οὖρος αἰϑρίϑ διος 
ὁ γὰρ ἀρκτικὸς ἐς: δύσεως καὶ ἀνατολῆς ὅρος, EX, g 


pag. 4. ἄρκτος. Διοὶ μὲν δὴ τῆς ἄρκτε, ἣν καὶ ἅμαξαν 


Ὁ A , 1 H , 1 
καλεῖ, καὶ τὸν ᾿Ωρίωνᾳ δοκεύειν Φησὶ, τὸν ὠρκτικὸν 

“ο A v ^ 5 ^v Vot ^, » «4 V3 
δηλοῖ" dud δὲ τῷ ὠκεανξ τὸν ὁρίξοντα, sic ὃν, καὶ ἐξ 


7T M , Y M 3 D “ 
3, τὰς δύσεις, καὶ τὰς ἀνατολὰς σποιείται. 


3 At 
Είπων 


δὲ αὐτῷ ςρέφεσϑαι, καὶ ὠμοιρεῖν τῇ ὠκεανῷ, οἶδεν, 
ὅτι κατὰ σημεῖον τὸ ὠρκτικώτατον τῷ ὁρίζοντος γίνε. 


ν , 
ται ὁ ἀρκτικος. 


᾿Ακολώϑως δὴ τότω τὸ ποιητικὸν 


? ὡρμόσαωντες, τὸν μὲν ὁρίζοντα ὀφείλομεν δέχεσϑαι, 


10 


n 
m) ᾿Ηοῦς γὰρ] γὰρ decftin Codd. Reg. et Venet. — n) ae 
| μόσαντες προσαρμόσαντες Δ ἠοῖ, 


facta nomina, nec non aliae 
multae ftellae, quae adhue 
carent nominibus, quod et 
Aratusfatetur. Ergo ne Cra- 
tes quidem re&te fcripfit: 
Oceani prov[um folus caret 
iffe lavacris : 
fugiens id, quod fugiendum 
non erat. Melior Heracli- 
tus ac Homero convenien- 
tior, qui itidem per urfam 
arCticum circulum intelligit. 
Terminus enims (inquit) esro- 
vae er vefperae eft ura: ere 
regione urfae aura cft fereni 
Jovis; nimirum vero non 
urfa, fed arCticus circulus, 
limes eft ortus atque occaíus, 


Ergo urízae nomine, quam et 
plauftrum vocat, et ab ea 
obfervari Orionem dicit, 
arcticum intelligit circulum : 
oceani autem, horizontem, 
in quem occafus et e quo 
ortus fiant. Quod autem 


eodem in loco circumverti 


urfam et in oceano non 
mergi ait, eo indicat, fe πον 
viffe, arcticum circulum ad 
id horizontis pun&tum  de- 
fcribi, quod ad feptemtrio- 
nem omnium magis accedit, 
His iam poétae verba con. 
venienter accommodantes, 
horizontis loco debemus fun- 
mere id, quod in terra ocea- 

no 
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ὁ τὸ ἐπὶ τῆς γῆς οἰκείως τῶ ὠκεανῷ τὸν δ᾽ ὠρκτικὸν, 
τῆς γῆς ὡπτόμενον, ὡς ἄν. πρὸς αἰσϑησιν κατὰ τὸ 
ερκτικώτατον τῆς οἰκήσεως σημεῖον" ὥςτε καὶ τῶτο 
τὸ μέρος τῆς γῆς, κλύζοιτ᾽ ἂν τῷ ὠκεανῷ κατ᾽ αὐτὸν. 
Ῥ Καὶ τοὺς avO eam sc δὲ olds τοὺς προσβορέους μάλιξα, 
cüc ὀνομαςὶ μὲν οὐ δηλοῖ" (οὐδὲ y^ νῦν που κοινὸν 
αὐτοῖς ὄνομα κεῖται arai) τῇ διαίτη δὲ φράζει, No- 
μάδας αὐτοὺς ὑπογράφων καὶ ἀγαυοὺς ἱππημολ- 
γοὺς, γαλακτοΦάγους ἀβίους τε. 

Καὶ ἄλλως δ᾽ ἐμφαίνει τὸ κύκλῳ περικεῖσϑαι 
^on Ld A 2 4 v / € Ψ 
τῇ Ὑἢ τὸν ὠκεάνον, ὅταν οὕτω Φησὶν ἡ Ἥρα: 

Ejus yag ὀψομένη πολυφόρβᾳ πείρατα γαίης, 

3 , ^ / 

Ὠκεανόν τε ϑεῶν γένεσιν" | 
τοῖς γὰρ πέρασι πᾶσι συνήϑη λέγει τὸν ὠκεανόν" 
4 τῷ δὲ πέρατα κύκλω περίκειται" ἔν τε τῆ, ὁπλο- 

A 5 

o) τὸ ἐπὶ] τὸν ἐπὶ Cafaub. Cod. et Venct. p) Καὶ — 

, . . . DE 3 
μαλιτοι!} Sic omncs quosevolvi Codd. Perperam in editis: xar 


rone, 


αὐτὸν δὲ, vg ἀνϑρώπαες, οἷδε κι T. ^. 


4) τὰ δὲ wieara.] δὶς 


cnínes- Codd. et Interpr. prior. Editi τὰ δὲ πέρατα ἔσχατα, quac 
vox margini Cod. Vat. B. recentiori manu adícripta eft. 


no refpondet, et fub arctico 
circulo eam terrae partem 
ielligere debemus, quae 
fenfus iudicio maxime ad 
feptemtrionem accedit; ita- 
que ea pars terrae, fi Home- 
rico more loquaris, oceano 
alluetur. Praeterea maxime 
agnovit homines feptem- 
trnonales, quos nominatim 
quidem non appellat, (cum 
ne hodie quidem commune 
us univerfis nomen fit im- 
politum) fed vitae degendae 
ratione eos defcribit, Noma- 


das ipfos defignans, quos et 
fplendides equarum mul&o- 
res, lacte vefcentes, et incul- 
tos vocat. | 
Aliss quoque oceano ter- 
ram in orbem ambiri innuit, 
ita fante Iunone: 
Namque abeo ἔπος terrae 
infpeClura feracis, 
Oceanumque Deum primor- 
dia — 
omnibus finibus eius ocea- 
num efle adiunctum dicens: 
fines autem circulo eam am- 
biunt Et in armorum fa- 
bricatio- 
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ποία τῆς ᾿Αχιλλέως ἀσπίδος κύκλῳ περιτίϑησι τὸν 
ὠκεανὸν ἐπὶ τῆς ἴτυος. Ἔχεται δὲ τῆς αὐτῆς Φιλο- 
πραγμοσύνης καὶ τὸ μὴ ἀγνοεῖν τώ περὶ τὰς * πλημ- 
μυρίδας τῇ ὠκεανοῦ καὶ τὰς ἀμπώτεις, dioppós 
ὠκεανοῖο * λέγοντα" καὶ, 

"Tele μὲν γὰρ τ᾽ ἀνίησιν ἐπ᾽ ἤματι, τρὶς δ᾽ ἀναροιβδεῖ. 


καὶ γὰρ εἰ μὴ τρὶς, ἀλλὰ δὶς, τάχα τῆς ἱφξορίας 
t παραπεσούσης, ἢ τῆς γραφῆς διημαρτημένης - 
&ÀX ys, προαίρεσις τοιωύτη. καὶ τὸ ἐξ ἀκαλαῤ- 
ῥείταο δὲ, ἔχει τινὰ ἔμφασιν τῆς πλημμυρίδος ἐχόσης 
τὴν ἐπίβασιν πραεῖαν, καὶ οὐ τελέως ῥοωδη. . Ποσει- 
δώνιος δὲ καὶ ἐκ τῇ σκοπέλους λέγειν τοτὲ μὲν κω- 
λυπτομένους, τοτὲ δὲ γυμνεμένες, καὶ ἐκ τῇ, ποτα- 
μὸν Φάναι τὸν ὠκεανὸν, εἰκάζει τὸ ῥοῶδες αὐτῷ TO 
y ἐπὶ τὰς πλημμυρίδας ἐμφανιζεσϑαι" τὸ μὲν iv 
' * - 7 Qw- 

r) πλημμυρίδας Ὶ Sic mí&i libi; “σπλημμυρίας impreffi. 
s) λέγοννα λέγοντε Codd. omnes. t) παραπεσούσης] zaga- 


πισόντος, Caf. Bemb. Stroz. Reg. v) ἐπὶ τὰς sA] περὶ 
τὰς πλ. Venct. ᾿ 


bricatione , in ora clypei 
Achillis rotuhdi oceanus cir- 
cumponitur. Ad eandem fo- 
lertiam pertinent, quod af- 
fluxus et refluxus oceani non 
ignoravit, oceano refluentis 
zppellationem tribuens, et 
ibi, 


Terque: die allidit fluclur, 
rotiesque rcforber, 

Quod enim non ter,. fed bis 

aeftus maris quotidic accidit, 

in eo aut aberravit a vero 

narratio, δὺς in fcriptura 


mendam eft : .certe aeftum 
maris voluit fignificare poé: 
ta. Quin et id, quod ocea- 
num leviter fluentem appel. 
lat, afüuuxum aeítus marini 
exprimit, leniter acceden- 
tem, et non omnino impe- 
tuofum.  Pofidonius vehe- 
mentiorem aflüuxum auge- 
fcentis maris eo etiam in- 
nui(fe Homerum putat, quod. 
Ícopulos memoravit modo 
occultatos, modo dete&os, 
et quod fluvii nomine. ocea- . 
num. aífecit;.quorum prius 

| rectum 


' LIBER PRIMVS, II 


πρῶτον εὖ" τὸ δὲ δεύτερον ἐκ ἔχει λόγον. ὅτε γὰρ 
ποταμίῳ ῥεύματι " ἔοικεν ἡ τῆς πλημμυρίδος ἐπίβα- 
σις. πολὺ δὲ μᾶλλον ἡ ἀναχώρησις καὶ τοιαύτη. Ὅ, 
τὸ τῷ Κράτητος λόγος διδάσκει T) πιϑανώτερον. 
βαϑύῤῥεν μὲν γὲρ καὶ ἀψόῤῥοον λέγει, [ὁμοίως δὲ 
καὶ ποταμὸν] τὸν ὅλον ὠκεανὸν, λέγει δὲ καὶ μέρος 
τῷ ὠκεανξ τὶ ποταμὸν, καὶ ποταμοῖο ῥόον, καὶ τῷ ὅλᾳ, 
ἀλλὰ τῷ μέρως, ὅταν ὅτω Y Φησίν' 


Αὐτὰρ ἐπεὶ ποταμοῖο λίπεν ῥόον ὠκεανοῖο 


Niue, ὠπὸ δ᾽ ἵκετο κῦμα ϑαλάσσης εὐρυπόροιο" 


8 γὰρ τὸν ὅλον, GAAd τὸν ἐν τῷ ὠκεανῷ τῷ ποταμῷ 
ῥόον μέρος ὄντα τῇ ὠκεανᾷ (ὅν Φησιν ὁ Κρώτης ἀνά- 
χυσίν τινα καὶ κόλπον ἐπὶ τὸν νότιον πόλρν ἀπὸ τῷ 
χειμερινᾷ τροπικὸ διήκοντα " τῶτον γάρ δύναιτ᾽ ἄν τις 
ἐχλιπῶν, ἔτι εἶναι ἐν τῷ ὠκεανῷῶ)᾽ τὸν δὲ ὅλον ἐκλι- 


“πόντα 


x) ἔσικεν — ἐπίβασις} Sic libri mf&ti. vulgo ἔοικεν ἐκίβασις 


vue πλημμυρίδος, 


re&um eft, poflerius nihil 
habet rationis. Nam neque 


incremento maris aqua ita . 


accedit , ut curívi fluminis 
ea acceffio fit fimilis: et re- 
ceílio adhuc. etiam magis ei 
difimilis eft.  Cratetis ex- 
pofitio quippiam habet pro- 
babilius. Ait enim ifte, Ho- 
merum quidem totum ocea- 
sum profunde et retro fluen- 
tem nominare ; flavii autem 
et fluminis fluxus denomina- 
-Sione non totum oceanum, 
fed partem eius iníignire. 


ἄρας poéta verbis: 


y) φησι] φῇ Vat. A. B. Stroz. A. 


Navis ut oceano-primum eft 
egreffa fluenta, 

Airque maris vafli rumidas 
devenit in undas, 


non de toto oceano, fed de 
fluminis in oceano decurlu, 
quod pars eft oceani , loqui. 
Hoc Crates aeftuarium et fy 
num quendam effe putat, qui 
ab hyberno tropico usque 
ad polum pertineat: quem 
fane egreflus aliquis, adhuc 
poffit effe in oceano; nullo 
autem modo fieri poteft, ut 
e toto oceano egrelfus d 

uc 
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"9 ^ (€ » 
πόντα ἔτι εἶναι ἐν τῷ ὅλῳ, οὐχ, οἷόν τε. Ὅμηρος δὲ 


γε ὅτω Φησὶ, 


^) ep - 
ern ποταμοῖο λίπεν ῥόον .᾿... 
3» €& ) ew ^^ , 
... ἀπὸ δ᾽ ἵκετο κῦμα ϑαλάσσης" 


ἥτις ἐκ ἄλλη τίς ἐςιν, ἀλλο ὠκεανός. 


Ύ 
γίνεται ὃν, 


ἐξν ἄλλως δέχῃ, ἐκβὰς ἐκ τῷ ὠκεανοῦ, ἦλϑεν εἰς τὸν 
ὠκεανόν" ἀλλὰ ταῦτα μὲν μακροτέρας isi διαίτης. 
Ὅτι δὲ a οἰκεμένη νῆσός £c, πρῶτον μὲν ἐκ τῆς 


αἰσϑήσεως, καὶ τῆς πείρας ληπτέον. 


* “ανταχῆ. 


γαρ ὁπὴ ποτ᾽ οὖν ἐφικτὸν γέγονεν ἀνθρώποις ἐπὶ τὰ 
ἔσχατα τῆς γῆς * προελϑεῖν, εὑρίσκεται θάλαττα, 
ἣν δὴ καλοῦμεν ὠκεανόν, καὶ ὅπε " δὴ αἰσϑήσει λα- 
βεῖν οὐχ ὑπῆρξεν, ὁ λόγος δείινυσι, Τὸ μὲν γὲρ 
« M M A A i5 λ M! M6 / 
ἑωθινὸν πλευρὸν τὸ κατά τοὺς Ινδὲς, καὶ τὸ ἐσπέριον, 
A A UL A A Á od 
τὸ κατὼ τοὺς Ἴβηρας, xai τὲς Μαυρεσίες, qrsormAi- 


ται πᾶν, καὶ ἐπὶ πολὺ τῶτε Novís μόρες, 


H 


καὶ TX 
Βορείᾳ . 


2) πανταχῇ γὰρ ὁπὴ } 'φανταχὰ (de ὁπ Reg. Venet. 


2) προελθεῖν) wageAJeiv. Bemb. 


αἰσϑήσει Reg. 


huc fit in toto. Homerus 


autem ita ait: | 
ns s fiii eft egreffa fluen- 
IR... 
erre S Paris devenit is 
undas ..... 
quod mare non eft nifi ocea- 
nus. Si itaque hune locum 
aliter interpreteris, confi- 
cietur,' üt oceano 'egrelfus 
Oceanum dicatur  intraffe. 
Sed haec prolixioris funt 
difpatationis. 
Caeterum terram", quae 
habitatur, effe infulam, pri- 


b) 34 αἰσϑήσε) δὲ τῇ 


Ε 


mo omnium feníu et expe- 
rientia. doc»mur, —Ubicun- 
ue enim unquam. concef- 
fam fuit hominibus ad fines 
usque terrae progredi, mare 
invenitur, quod oceanum 
nominamus; et ubi fenfu 
hoc deprehendere. non li- 
cuit, ratio idem demonftrat. 
Latus enim orientale, quod 
eft apud Indos, et occiduum, 
quod eft iuxta Hifpanos et 
Maurufios, undiquaque cir- 
cumnavigatur, et magna parg 
cum meridionalistum fepten- 
trionalis 
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Bogsís* τὸ δὲ λειπόμενον, ἄπλαν ἡμῖν μέχρι νῦν, τῷ 
μή συμμίξαι μηδένας ἀλλήλοις: τῶν ἀντιπεριπλεόν- 
των, B πολὺ, εἴτις συντέϑησιν, ἐκ τῶν παραλλήλων 
διαςημάτων, τῶν ἐφικτῶν ἡμῖν. Οὐκ εἰκὸς δὲ, δὲ- 
ϑάλαττον εἶναι τὸ πέλαγος τὸ ᾿Ατλαντικὸν, ἰσϑμοὴς 
διειργόμενον ἕτω ςενοῖς, τοῖς κωλύεσι τὸν περίπλξν" 
εἐλλὰ μάλλον σύῤῥουν, καὶ συνεχές. Οἷτε γὰρ 
περιπλεῖν - ἐπεχειρήσαντες. εἶτα ἀναςρέψαντες, οὐχ, 
ὑπὸ ἡπείρε τινὸς “ ἀντιπιπτούσης καὶ κωλυέσης, τὸν 
ἐπέκεινα πλοῦν ἀνακρεσϑῆναι φασὶν, ἀλλὰ ὑπὸ 
ἀπορίας, καὶ ἐρημίας. sdiv ἧττον τῆς θαλάττης 
ἐχούσης τὸν πόρον. Τοῖς τε πάϑεσι τῷ ὠκεανῷ τοῖς 
περὶ τὰς ἀμπώτεις, καὶ τὰς πλημμυρίδας ὁμολαγεῖ 
τῶτο μᾶλλον" πάντη γοῦν ὁ αὐτὸς τρόπος τῶν τε 
μεταβολῶν ὑπάρχει, καὶ τῶν αὐξήσεων, καὶ μειώ- 

σέων, 


€) ἐπιχειρήσαντες) ἐγχειρήσαντες, Vat. uterque. — Venet. 
Stroz. A. d) ἀντιπιπτόσης καὶ κωλύνσης}] lta omnes quos 
vidi Codd, acc. Caf. Reg. et Medic, ap. Gronov, In editis 
defunt καὶ κωλύυσης. ᾿ 


babilias eum confluere in 
fefe, et effe continuum. Nam 
qui terram circumnavigare 


trionalis lateris, Reliquum, 
quod huc usque nobis navi- 
gatum non eft, quia nullum 


commercium inter nos et 
eos eft, qui partes contrarias 
Circumnayigarunt, non eft 
mutum; quod intelligitur, 
fi quis utrinque inter fe con- 
ferat intervalla eorum loco- 
rum, ad quae nobis perve- 
mrelicet, Verifimile etiam 
DOn videtur, Atlanticum pe- 
lagum eife bimare, et angu- 
fis dirimi ifthmis, qui ob- 
flent, ne navibus circumiri 
poflit; multo contra eft pro- 


adgrefTi, ac deinde retrorfum 
converfi funt, ii haud ob- 
leftu terrae cuiusdam, quae 
navigationem impediret ul. 
teriorem, fed maii haud fe- 
cius navigabili, ob penuriam, 
rerum et folitudinem fe re- 
troactos aiunt, Haec noílra 
fententia melius congruit 
lis, quae oceano accidunt, 
fluxui nempe atque refluxui ; 
ubique enim modus muta- 
uonum, incrementi, decre- 

menti 
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δσευν͵ ἢ ὃ πολὺ παραλλάττων' ὡς dy ὑφ᾽ ἑνὸς πελά- 
γες τῆς κνήσεως ὠποδιδομένης, καὶ ἐπὸ μιᾶς αἰτίας, 
pap. 6. Ἵππαρχος δ᾽ $ πιϑανός dew, ἀντιλέγων τῇ δόξη 
ταύτη, ὡς EO ὁμοιοπ᾿ωϑοῦντος τῇ ὠκεανῷ " παντα. 
χοῦ, ὅτ᾽ εἰ δοϑείη viro ἀκολεϑοῦντος αὐτῷ T3 σύῤ- 
pouv εἶναι πᾶν τὸ κύκλῳ πέλαγος τὸ ᾿Ατλαντικόν". 
“ρὸς τὸ μὴ ὁμοιοπ᾿ ϑεῖν μάρτυρι χρώμενος Σελεύκῳ 
τῷ Βαβυλωνίῳ. Ἡμεῖς δὲ τὸν μὲν πλείω λόγον περὶ 
τῇ ὠκεανοῦ, καὶ τῶν πλημμυρίδων εἰς ΠΠοσειδώνιον 
ἀναβαλλόμεϑα καὶ ᾿Αϑηνόδωρον, ἱκανῶς διακρατή. 
c'avrag τὸν ἱπερὶ τότων λόγον" πρὸς δὲ τὰ νῦν ἐπὶ 
τοσϑτον λέγομεν, 5 ὅτι πρός τε τὴν ὁμοιοπάϑειαν 
οὕτω βέλτιον h νομίσαι. τα τε δρώνιω συνέχοιτ᾽ ἄν 
Κρεῖττον ταῖς ἐντεῦϑεν ἀναθυμιάσεσιν; εἰ πλεῖον εἴη; 
τὸ ὑγρὸν περικεχυμένον, 
᾿ Ὥσπερ δὲ τὰ ἔσχατα καὶ τὼ κύκλῳ τῆς οἰκῶ. 
μένης οἶδε, καὶ φράζει σαφῶς ὁ ποιητῆς, ovra xoi 
' ' 
τὰ 
e) vavraxé] wavreAwcStroz.B. Ε) περὶ τύτων] περὶ víru 
Venet, g) ὅτι πρὸς] oe πρὸς omnes Codd. b) νομίσαι]. 
γοήσοῃ Vat. B. Stroz. A. B. i) Ὥσκερ δὲ] Sic uterque Vat. 
et Cafaub. libri. “᾿ 


mentique idem eft, aüt non maiorem quaeftionis partem 


multum varians; quafi motu 
ifto ab uno mari, unaque 


cauffa profe&to. Neque fi- 


dem meretur Hipparchus, 
qui eo hanc fententiam im: 
pugnat, quod neque ubique 


eadem oceano accidant, ne-. 


que fi hoc detur, inde effi- 
ciatut Atlanticum mare: in 
᾿ fe refluere atque in orbem 
redire, et qui Seleuci Baby- 
lenii teftimonio: probare ftu- 
det, eadem oceano ubique 
non accidere, — Nos vero 


de oceano et aeílu ad Pofi- 
donium atque Athenodorum 
reiicimus, qui de his copio- 
fe difputaverunt, In prae- 
fentia id modo dicimus: fen- 
tentia noftra accidentium fi- 
mihtudinem melius expli- 
cari, Coeleftia quoque me- 
lius ali videntur, fi humom 

copiofior circumfundatur. 
Enimvero ficut extrema et 
in orbem terrae. circumdata 
novit Homerus atque per- 
fpicue indicat, ita mare quo- 
que 


LIBER PRIMVS. 


1$ 
τὰ τῆς ϑωλάττης τῆς ἐντός, Περιέχει γὰρ ταύτην, 
ὠπὸ ςηλῶν "' ἀρξαμένῳ, Λιβύη vi, καὶ Αἴγυπτος, 
καὶ Φοινίκη" ἑξῆς δὲ ἡ πέριξ τῆς Κύπρῳ" εἶτα Σό- 
λυμοι., καὶ Λύκιοι, xài Kaesc* μετὰ δὲ τότες ἡ με- 
ταξὺ Μυκάλης, καὶ τῆς Τρωάδος Suy, κοὼ αἱ πρό- 
κείμεναι νῆσοι, ὧν ὡπασῶν μέμνηται" καὶ ἐφεξῆς 
τῶν περὶ τὴν Προποντίδα, καὶ 18 Εὐξείνε τὰ μέχρι 
Κολχίδος, καὶ τῆς Ἰώσονος ς«ρατείας. Καὶ μὴν καὶ 
τὸν Κιμμερικὸν βόσπορον οἶδε, τὲς Κιμμερίως εἰδὼς, 
(ἐδήπε τὸ μὲν ὄνομα τῶν Κιμμερίων εἰδὼς, αὐτὲς δὲ 
ἀγνοῶν) οἱ κατ᾽ αὐτὸν͵ ἢ μικρὸν πρὸ αὐτῷ, μέχρις 
Ἰωνίας ἐπέδραμον τὴν γὴν τὴν ἐκβοσπόρε πᾶσαν. . 
Αἴνιττεται. γῆν καὶ τὸ κλίμα τῆς χώρας αὐτῶν; 
Φοφῶδες ὃν, καὶ ὡς φησίν" 

έρι καὶ νεφέλη κεκαλυμμένοι" καὶ δέ ποτ' αὐτὲς 
Ἠέλιος Φαέϑων ἐπιλάμπεται ἀκτίνεσσιν, .... 

᾿Αλλ᾽ |Ἰ ἐπὶ νὺξ ὀλοὴ τέταται... 
Γνω- 


.k) ἀρξαμένῳ) ἀρξαμένη Cafaub. Vat. A. B. Stroz. A. B. 
Venet, A. 1) ἐπὶ wg] ἐπινὺξ libri Cafauboni. 


due internum. Id, ἢ a co- 
is fumas initium, conti- 
nent Africa, Aegyptus, et 
Phoenice: deinde terra quae 
Cyprum circumdat, tum So- 
lymi, Lycii, Cares: poftea 
litus quod eft inter Mycalen 
et Troadem, infulaeque ante 
id fiae, quarum omnium 
mentionem facit: ficut et 
eorum quae funt circa Pro- 
pontidem et Euxinum usque 
ad Colchidem, et qua Iafon 
expeditionem fecit, Cimme- 
ricum etiam Bofporüm novit, 
ac Cimmerios ipfos, non no- 


men modo eorum, qui ipfius 
aetate aut paulo ante a Bo- 
fporo incurfiones in omnes 
ad Ioniam usque regiones 
fecerunt, — Conftitutionem 
quoque regionis, quam inco- 
lebant Cimmerii, per amba- 
es fignificat, caliginofam 
Icilicer: cum ita fcribit: 
Hos αδν nebulacque teguus : 
teque folendidus unquam 
lliufirar radés ilos ez lu- 
shine Tiran, 
Sed erifles no&lis fefe exten- 
dere zenebrae 
Defaper. 
Iftrum 


l 
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Τνωρίζει δὲ xal τὸν "Icgov, μεμνημένος γὲ τῷ Mu- 
σῶν &Svsc Geaxía παῤοικᾶντος τὸν Ἴςρον. Καὶ μὴν 
καὶ τὴν ἑξῆς πιπαραλίαν πᾶσαν οἶδε, Θρακίαν Scav, 
μέχρι ΠΠηνείβ" Παίονάς τε ὀνομάζων, καὶ AOu, καὶ 
᾿Αξιὸν, καὶ τὰς προκειμένας τέτων νήσας, Ἑξῆς δέ 
ésw ἡ τῶν Ἑλλήνων παραλία, μέχρι Θεσπρωτῶν, ἧς 
ἁπάσης μέμνητα. Καὶ μὴν καὶ τὰ τῆς Ἰταλίας. 
ἄκρα οἷδε, Ἰεμέσην καλῶν, καὶ Σικελώς " καὶ τὰ 
τῆς Ἰβηρίας ἄκρα, καὶ τὴν εὐδαιμονίαν αὐτῶν, ἣν 
ἀρτίως ἔφαμεν. — El δέ τινα ἐν τοῖς μεταξὺ διαλείω- 
ματα Φαίνεται, συγγνοίη τὶς ἄν" καὶ γὰρ καὶ ὃ 
γεωγραφῶν ὄντως πολλὰ παρίησι τῶν ἐν μέρει. Συγ- 
γνοίη δ᾽ ἄν, καὶ εἰ μυϑώδη τινὰ ἃ προσπέπλεκται 
τοῖς λεγομένοις ἱςορικῶς, καὶ διδασκαλικῶς" καὶ καὶ 
δεῖ μέμφεσϑω). εδὲ γὰρ ἀληϑές ἐςιν, 9 Φησιν 
Ἐρατοσθένης, ὅτι ποιητὴς πᾶς ςοχάζεται ψυχαγω- 
γίας, 
m) παραλίαν ---- scav] παραλίαν πῶσαν Θρακίαν ἔσαν. Vat. 
A. Stroz. A. in reliquis πᾶσαν deeft. n) προσπέπλεκταμ] περι- 


wAéxera: Mss. Cafaub. Venet. Interpr, prior. σπροσπέπλατοι Vat, 


B. Bcmb. 


Iftrum quoque notat, mentio- 
nem faciens Myforum, quae 
eft gens Thracia Iftrum ac- 
colens, Oram quoque ma- 
riimam , quae fubfequitur, 
Thraciam nimirum ad Pe- 
neum usque memorat, Paeo- 
nas nominans, et Athon, et 
Axium, et ante haec fitas 
infulas; Sequitur ora Grae- 
ciae maritima usque ad The- 


fprotos, quam univerfam com- : 


memorat, Extrema etiam 
Italiae cognita habet, 'T'eme- 
. flum. nominans et Siculos; 


itemque Hifpaniae fines, et 
eorum felicitatem, ut recens 
docuimus. Quod autem quae. 
dam intervalla apparent in 
medio, id venia dignum eft: 
cum is etiam, qui defcriben- 
dam fibi terram ex profeffo 
fumit, multa minuta praeter- 
mittat, Ignofcendum quo. 
que, neque culpandum eft, 


uod iis, quae hiítorice et ad" 


ocendum accommodate nat» 
rat, febulofa quaedam attexit. 


| Non enim verum eft, quod 


Eratoflhenes dicit, poctam 
quem- 


r WARV. ^s * V A 
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γίας, ὃ 3 διδασκαλίας, T dvavría yag οἱ Φρονιμώτα- pag. 7. 
τοι τῶν περὶ ποιητικῆς τι φϑεγξαμένων, πρώτην τινὰ 
λέγεσι Φιλοδοφίαν τὴν -ποιητικῆν. 'AAX πρὸς 
Ἐρατοσϑένη μὲν αὖϑις ἐ ἐρόμεν did, πλειόνων" ἐν οἷς 
καὶ “περὶ T3 ποιητὰ πάλιν ἔς αἱ λόγος. 

Νυνὶ i ὅτε μὲν Ὅμηρος τῆς 9 γεωγραφίας Te? iv, 
εἐρχείτω τοὶ λεχθέντα. Φανεροὶ δὲ καὶ οἱ ἑπακολξ- 
ϑήσαντες αὐτῷ ἄνδεες ἀξιόλογοι , καὶ οἰκεῖοι Φιλοο 
σοφίας" ὧν τὸς πρῶτες μεϑ' Ὅμηρον, δύ UO Φησὶν 
Ἐρατοσϑένης" ᾿Αναξίμανδρόν τε, Θαλῇ γεγονότα 
Ὑνώριμον καὶ πολίτην, καὶ Ἑκαταῖον; τὸν Μιλήσιον" 
τὸν μὲν 3», ἐκδδναι πρῶτον γεωγραφικὸν πίνακα" 
τὸν δὲ Ἑκαταῖον καταλιπεῖν γράμμα, πισδμενον 


ἐκείς εἶναι ἐκ τῆς ἄλλης αὐτῷ γραφῆς. 
᾿Αλλὰ μὴν ὅτι γε δεὶ πξος ταῦτα P τόλυμα: 


θείας ; εἰρήκασι συχνοί. 


Εὖ δὲ καὶ Ἵππαρχος ἐν 


oí πρὸς Ἐρατοσϑένη διδάσκει, ὅ ὅτι παντὶ καὶ ἰδιώ- 


71, 


0) τῆς γεωγραφίας] Sic omnes Codd. vulgo τῆς γεωγραν 


Φικῆς. 


quemque pofthabita rátione 
&ocendi, oble&ationem ve 
nari Contrarium enim pru- 
dentiílimi eorum, qui de μοῦ» 
tica aliquid locuti funt, pro- 
nunciverunt, quippe eam 
elfe primam quandam philo- 
fophiam. Sed alio loco plura 
cohtra Eratofthenem  diffe- 
remus, ubi et rurfus de poé 
ta nobis fermo erit. 

Nunc haec dixiffe fufficiat, 
at doceremus Homerum Geo- 
grapliae effe principem, 1}- 
luftres funt etiam; qui eum 
fecuti funt, viri-magni nomi- 
Strab. Geogt. T.1, 


p) πολυμαϑίας) φιλομαϑίας Bemb. 


nis et philofophiae familis- 
res,. Quorum duos poft Ho- 
merum primos Eratoíthenes 


. ait fuiffe, AnaximandrumT has 


letis difeipulum atque civem, 
et Hecataeum  Milefium: 
quorum ille primus Geogra- 
phicam ediderit tábulam, hic 
criptum reliquerit, cuius 
ipfum effe autorem ex cae- 

teris eius fcriptis probetur. 
Iam id multi dixerunt, ad 
has res multiplici opus effe 
rerum cognitione. Praecla- 
re etiam Hipparchus in iis, 
quae adverfus Eratofthenem 
B fcripfit, 
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τῇ, καὶ τῷ Φιλομωϑᾶντι τῆς γεωγραφικῆς ἱςορίας 
προσηκόσης, ὠδύνωτον λαβεῖν, ἄνευ τῆς τῶν ἐρανίων, 
καὶ τῆς τῶν ἐκλειπτικῶν τηρήσεων ἐπικρίσεως " οἷον 
᾿Αλεξάνδρειαν τὴν 4 πρὸς Αἰγύπτω, πότερον ἀρκτι- 
κωτέρω Βαβυλῶνος ἢ νοτιωτέρα, λαβεῖν " Sy, οἷόν τε, 
$0' ἐφ᾽ ὁπόσον διάςημα, χωρὶς τῆς διὼ τῶν κλιμά- 
τῶν ἐπισκέψεως. Ὁμοίως vac πρὸς ἕω " παρακε- 
χωρηκυίας, ἢ πρὸς δύσιν μᾶλλον καὶ ἧττον, ἐκ dv 
γνοίη τὶς ὠκριβῶς, “πλὴν ἢ διοὶ τῶν ἐκλειπτικῶν ἡλίς 
xa) σελήνης συγκρίσεων" ὅτος * δὲ δὴ τοιαῦτα φησίν. 
ἽΛπαντες ὅσοι τόπων ἰδιότητας λέγειν ἐπιχειρῶ 
σιν, οἰκείως προσάπτονται, καὶ τῶν ἑρανίων, καὶ 
γεωμετρίας, σχήματα, " καὶ μεγέϑη, καὶ ὠποςήμω- 
τὰ, καὶ κλίματα δηλᾶντες, καὶ ϑάλπη, καὶ ψύχη, 
καὶ ἁπλῶς τὴν τῷ περιέχόντος φύσιν. Ἐπεὶ καὶ 
| οἶκον 
4) τρὸς Αἰγύπτῳ] ita omnes Codd. Editi ἐν Αὐγύκτω, 
Y) wx) οἷον τε] ἐχ οἷος τε. Mss. Cafaub. Bemb. Reg. Stroz. Venet. ^N 
S) ταρακεχωρηκυίας) προπαρακεχωρηκύας Reg. t) δὲ 34 ταις 
a/ra] οὕτως δὲ δὴ ταῦτα. Venet. ὁ δὲ 94 Cafaub. Bemb. ys 2s v, 


Cafauboni coni. —— u) καὶ μεγέϑη xj ἀποτήματα] Defunt.in 
Venet, A. 


fcripfit, docet, neminem, 
cum illiteratum tum difcipli- 
nis deditum, absque cogni- 
tione rerum coeleftium et 
defectuum [0115 ac lunae, ul- 
lo re&o modo geographiae 
ftudium tractare poffe. Verbi 
gratia, Alexandria, quae in 
Aegypto eft, ad feptemtrio- 
nesne an ad auftrum magis 
Babylone inclinet, et ad quan- 
tum fpatium, deprehendi non 
poteft fine confideratione ra- 
tionis climatum. — Similiter 
quae verfus orientem aut oc- 


eidentem magis minusve fint 
fita, exa&e fciri fine compa- 
rationibus Solis et Lunae 
eclipticis nequit. 
Haec quidem ait Hippar- 
chus. Quicunque locorum 
proprretates — aggrediuntur 
explicare, praecipue utuntur 
rerum coeleftium et geome-« 
triae cognitione, dum figu- 
ras, magnitudines, interval- 
la, et conftituGonem 1loco- 
rum declarant, et frigus et 
aeftum, et aeris temperiem, ' 
Si autem domum aedificatu- 
' . rus 
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οἶκον κατασκευώξ ὧν οἰκοδόμος ταῦτα ὧν προορῶτο, 
καὶ πόλιν sidus ἀρχιτέκτων on τι γε ὅλην ὀπισκο- 
qav τὴν οἰκϑμένην die" σολὺ Ye TETU προσῆκε 
μάλλον. Ἐν μὲν γαρ τοῖς μιχροῖς χωρίοις, τὸ πρὸς 
ἄρατες τὶ ἢ πρὸς νότον κεκλίσϑαι, παραλλαγὴν 8 
πολλὴν ἔχει. ἐν ài τῷ “παντὶ κύκλῳ τῆς οἰκωμένης, 
σρος ἄρκτον μὲν τὸ μέχρι τῶν ὑςάτων ἐς | τῆς Σκυ- 
Qn, 3 τῆς Κελτικῆς . μέχρι δὲ τῶν ὑςώτων Αὐϑ,ό- 
πὼν, τὰ πρὸς νότον- τῶτο δὲ παμπολλὴν ἔχει δια- 
Φοράν. Ὁμοίως δὲ καὶ τὸ παρ᾽ Ἰνδοῖς οἰκεῖν, * ἢ 
παρ Ἴβηρσιν ' ὧν τὰς μὲν ἑώες μάλιςα, τὲς δὲ 
ἑσπερίθς, τρόπον δέ τινα καὶ ἀντίποδας ἀλλήλοις 
47 H3. 

Πᾶῶν δὲ τὸ voisrov ἐκ τῆς 75 ἡλίῳ καὶ τῶν ἄλλων 
diego κινήσεως τὴν εἰσχῆν ἔχον, καὶ ἔτι τῆς ἐπὶ [τὸ 
μέσον φορᾶς, ἀναβλέπειν ἀναγκεὶς εἰ πρὸς τὸν ὅρα- 
νὸν, καὶ πρὸς τὸὰ Φαινόμενα Tap ἑκάςοις ἡμῶν, τῶν 

Β 2 ϑρανίων᾽" 


ἢ παρ Ἴβηρσιν] Sic omnes libri fcripti; editi habent 4 


x) ἡ 


Ἴβηρσιν. 


ruS faber et urbem condens 
archite&us haec omnia pro- 
fpiciat: nonne et totum or- 
bem animo concipiens vir, 
cui multo magis ea conve- 
niunt? Nam in exiguis fpa- 
tiis non magnam diverfitatem 
parit verfus" feptemtrionem 
aut meridiem inclinatio. In 
univerfo autem terrae habi- 
tabilis circulo, in quo verfus 
feptemtrionemi regiones di- 
cuntur, quae usque ad extre- 
ma Scythiae vel Celticae, et 
veríus meridiem, quae usque 
sad ulümos Aethiopas funt; 
ineo permultum eft difcri- 


minis Itemque "plurimum 
intereft, apud Indosne habi- 
tetur, an apud Hlifpanos: 
quorum alteros maxime ori- 


entales, maxime occidenta- 


les alteros, ac quodammodo 
hos illorum antipodas effe 
Ícimus. 

Quae huius funt generis 
omnia, cum folis aftrorum- 
que reliquorum converfio- 
nem, nec non motum verfus 
centrum principii loco ha- 
beant, fuüfpicere nos ad coe- 
lum iubent, et ad ea quae 
in coelo unicuique noftrum 
apparent: in quibus fane 

magna 


psg. &. 
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ϑρανίων" ἐν δὲ τόέτοις ἐξαλλάξεις ὁρῶνται παμμαγέ- 
Oc τῶν οἰκήσθων. Τίς ἄν οὖν διαφορὰς τόπων ἐκ- 
τιϑέμενος͵ καλῶς καὶ ἱκανῶς διδάσκοι, μὴ Φροντίσας 
τότων μηδενὸς μηδ᾽ ἐπὶ μικρὸν; Καὶ γὰρ εἰ μὴ δυνα- 
τὸν, κατὰ τὴν ὑπόϑεσιν τὴν τοιαύτην ἅπαντα a x£i- 
v, διὰ τὸ siva πολιτικωτέραν, vóys ἐπὶ τοσῶτον 
ἐφ᾽ ὅσον καὶ τῷ πολιτριῷ παρακολεϑεῖν δυνατὸν, 

προσήκοι ἄν εἰκότως. | 
Ὁ δ᾽ ὅτω μετεωρίσας ἤδη τὴν διάνσιαν, 303 τῆς 
ὅλης ὠπέχεται γῆς. Φαίνεται yag γελοῖον, εἰ τὴν 
οἰκεμένην γλιχόμενος σαφῶς ἐξειπεῖν, τῶν μὲν Sea- 
νίων ἐτόλμησεν ἅψασϑαι, καὶ χρήσασϑαι πρὸς τὴν 
διδασκαλίαν, τὴν δ᾽ ὅλην γῆν, ἧς μέρος ἡ οἰκεμένη, 
μήϑ᾽ ὁπόση, μήϑ᾽ ὁποία τις, ᾿μήϑ᾽ Uns κειμένη τῷ 
σύμπαντος κόσμε, μηϑὲν ἐφρόντισε" μηδ᾽, εἰ καϑ' 
iv μέρος οἰκεΐτω μόνον τὸ xaO ἡμᾶς, ἥ κατὰ πλείω, 
ἢ καὶ πόσα" ὡς δ᾽ αὕτως, καὶ τὸ ἀοίκητον αὐτῆς 
ποιόν τι, καὶ πόσον, καὶ Oto τί. "Ἔοικεν Sv μετεωρολο- 
yon 


magna admodum pro diver- 
fitate habirationum | confpi- 
ciuntur difcrimina. — Quis 
ergo differentias locorum 
recte et fufficienter docere 
atque explicare poffit, horum 
omnium ne parumper qui- 
dem habita ratione? Etenim 


fi inftitutum hoc; utpote civi- 


lius, non fert horum omnium 
exactam indagationem, certe 
tantam convenit adhibere, 
quantam civilis homo pojeft 
confequi, 

Porro qui animum fuum 
iam eo usque extulit, is ne- 
quaquam ab univerfae terrae 

/ 


defcriptione fe abftinebit. . 
Rediculum enim viietur, qui 


. terram habitabilem accurate 


defcribere cupiens, aufus fit 
coeleftia attingere iisque in 
docendo uti, eum nihil cu- 
rare tota terra, cuius pars ea - 
eft, quam homines incolunt, 
quanta qualisve fit, quove 
loco univerfi fita: itemque 
unica tantum fui parte, quae - 
nobis obtigit, an pluribus 
locis ea inhabitetut, et quot 
ea fint: rurfumque, id quod 
homines non incolunt, quale - 
ac quantum fit, et quam- 

obrem defertum. — Proinde 


appa- 
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yixm τινι πραγματεία. καὶ γεωμετρικῇ συνῆφϑαι τὸ τῆς 

γεωγραφίας εἶδος, τὰ ἐπίγεια τοῖς δρανίοις euvam jov 

sic iv, ὡς ἐγγυτάτω ὄντα, ἀλλὰ un διεςῶτα TOC NTOV, 
Ὅσον ἐρανὸς s ἀπὸ γαῶς. 

Φέρε δὴ Y τῇ τοσαύτῃ πολυμαϑείᾳ τρφοσϑώμεν 
τὴν irf yov ἱσορίαν, οἷον ζώ ὠων, καὶ φυτῶν, καὶ τῶν 
ἄλλων, ὅσα: χρήσιμα, 5 ϑόσχρηξα Φέρει yz τὸ καὶ 
ϑάλασσα. Οἶμαι γὰρ ἐναργὲς ἄν γενέσϑαι μᾶλ.- 
λον ὅ λέγω. Ὅτι δὲ, καὶ τὸ ὄφελος μέγα πῶντι τῷ 
παραλαβόντι τὴν τοιαύτην ἱςορίαν, ἔκ τε τῆς πα- 
λαιὰς μνήμης δῆλον. καὶ ἐκ τῷ Àoys. Οἱ γῶν 
“ποιηταὶ Φρονιμωτάτες τῶν ἡρώων ὠποφαίνδσι, τὲς 
ἐποδημήσαντας πολλαχῇ, καὶ πλανηϑέντας" ἐν 
μεγάλῳ γὰρ τίθενται τὸ, πολλῶν ἀνθρώπων ἰδεῖν 
&ssa, καὶ νδον"γνῶναι. καὶ ὁ Négwe σεμνύνεται, διότι 
τοῖς Λαπίθαις ὠμίλησεν, ἐλϑὼν μετάπεμπῆος - 

Τηλόϑεν ἐξ ὠπίης γαίης" καλέσαντα γὰρ αὐτοί. 


.B 3 


Καὶ 


Ὑ) τῇ τοσαύτῃ] τῇ τοιαύτῃ Venet. 


apparet, geographicum hoc 
genus cum fublimium rerum 
tractatione et  Geometrica 
' exercitatione coniunctum ef- 
fe, terreftria coeleftibus ita 
adiungens, ac fi viciniffima in- 


ter fe effent, neque tanto 


diftarent intervallo, . 

A terra quantum. fublimis 

diflat olympus. 

Agedum huic tot rerum 
cognitioni hiftoriam terre- 
ftrem adiiciamus, animalium 
nempe, plantarum, et alio- 
rum, quae terra marive five 
utilia five inutilia nafcuntur: 
ira enim evidentius fore 


puto, quod dixi. Magno 


autem ufui fore hanc hifto- 
ram, quicunque eam fibi 
paraverit, id cum ex antiqui- 
tatis memoria liquet, turh ra- 
tione conftat, Etenim poé- 
tae prudentiffimos heroum 
pronunciant eos, qui multis 
peregrinationibus ufi funt, et 
varia loca pervagati: pro 
magno quippe ducunt, 

Multorum vidiffe hominum 

cum 150ribus urbes. 

Et Neftor gloriatur de eo, 
quod cum Lapithis confue- 
verit , veneritque ad eos 
accitus: 

Longinqua e tellure procul, 


mofcentibus ipfis. 
Item- 
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Καὶ 0 Μενέλεως ὡσαύτως" 


GEOGRAPH. 


Κύπρον, Φοινίκην τὲ καὶ Alyum ]íac ἐπαληϑεὶς, 
Αἰϑίοπας 9' ἱκόμην, καὶ Σιδονίες καὶ ᾿Ἐρεμβὲς, 


I 


Kai Λιβύην, ἵνα τ᾽ ἄρνες ἀῷαρ κεραοὶ τελέϑεσι. 


προσϑεὶς καὶ τὸ ἰδίωμα τῆς χώρας" 


Teic "ydg τίκτει μῆλω τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν, 


Ἐπὶ δὲ τῶν Αἰγυπτίων Θηβῶν" 


Καὶ 
AF ἑκατόμπυλοί εἰσι, 


Τῇ πλεῖςα Φέρει ζείδωρος desea. 


δ z δ᾽ 3€ 4“. 
Ἱη ΚΟσΊοι αν εκαφὴν 


3 , 3 “Ὁ ἊΨ V . 
Ανέρες ἐξοιχνεῦσι σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν. 


ps5. 4. Πάντα γὰρ τὸ τοιαῦτα παρασκευαΐ τινες εἰς Φρόνη- 
σιν μεγάλαι, τῷ μαϑεῖν τῆς χώρας τὴν Φύσιν, καὶ 
| ζώων καὶ Φυτῶν ἰδέας" προσϑεῖναι δὲ καὶ vd τῆς 
ϑαλάώττης. ᾿Αμφίβιοι γὰρ τρόπον τινὰ ἐσμὲν, καὶ 
ὃ μᾶλλον χερσαῖοι, ἢ ϑαλάττιοι, Καὶ τὸν Ἥρα- 


κλέα 


2) δ᾽ ἀν᾽ ἑκάτην] Haec eft omnium Codd. le&io. In edi- 


τὶς δ᾽ ἐν dxdsy, 


Itemque Menelaus: 
Cyprum, Phoenicenque, per 
Aeguprumque vagatus 
Met hiopes adii, zum Sidonios 
ες Erembos 
Er Libyen, ubi cormutos 
confpeximus agnos. 


Et addit naturam regionis: 
Hic rer oves unum fotu 
Jolvuntur. in annum. 
Item de Thebis Aegypti: 
Jllic serra. fuos fundis lor- 
giffma fructus. 


magis fumus quam marini, 


Et | 
Centum urbem claudunt por- 
246: per quatque ducenti 
“γα viri currusque agi- 
zaNt. — —— 
Haec omnia animum ad con- 
fequendum prudentiam ma- 


gnepere praeparant, dum is ' | 


natura locorum, animalium 
ac plantarum cognofcenda 
formatur: quibus addenda 
funt quoque marina,  Vivi-, 
mus enim fere duobus in 
elementis, neque terreílres 


Ac 
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κλέα εἰκὸς ἀπὸ τῆς πολλῆς ἐμπειρίας τὲ καὶ ἱςορίας 
, λεχϑῆνα " | 
Μεγάλων ἐπιΐξορα ἔργων, 

Ἐκ δὲ δὴ τῆς παλαιᾶς μνήμης καὶ ἐκ τῷ λόγῃ μαρ- 
τυρεῖται τὰ λεχϑέντα ἐν ἀρχαῖς ὑφ᾽ ἡμῶν. Διαφε- 
φόντως δ᾽ ἐπάώγεσϑαι δοκεῖ μοὶ πρὸς τὰ νῦν ὁ λόγος 
ἐκεῖνος͵ διότι τῆς γεωγραφίας τὸ πλέον ἐςὶ πρὸς τὰς 
síac τὰς πολιτικάς. Χώρα ye τῶν πράξεων ἐςὶ 
yn καὶ ἡ ϑάλαττα, ἣν οἰκῶμεν" τῶν μὲν μικρῶν, ug- 
κρῶ" τῶν δὲ μεγάλων, μεγάλη" 3 μεγίςη δ᾽ ἡ σύμ- 


πᾶσα, ἥνπερ ἰδίως καλξῶμεν οἰκαμένην. ὥςε τῶν 
^ , e/ » » " / 
μεογιτῶν πράξεων αὕτη ἄν εἴη χώρα.  Méyiwo δὲ 


΄“ e e , ^o 4 , 
τῶν ςρατηλατῶν, ὅσοι δύνανται γῆς καὶ ϑαλάττης 
» 2 Ἁ , b , 3 , 
ἄρχειν, ἔϑνη καὶ πόλεις P συνάγοντες εἰς μίαν ἐξε- 


σίαν, καὶ διούοησιν πολιτικῆν. Δῆλον ὧν, ὅτι “ ἡ 
γεωγραφικὴ πάσα ἐπὶ τὰς πράξεις ἀνάγεται τὰς 


ἡγεμονικάς, διατιϑεῖσα ἡπείρες, καὶ πελάγη, ταὶ 
B 4 μὲν 
2) μεγίφη} μεγιτῶν libri Cafaub. εἰ Reg. Interpr. 686) συνά- 


γοντες] συναγαγόντες Cafaub. e Codd. c) ἡ γεωγραφικὴ mca] 
Sic Venet. Reg. Ald. πᾶσιν Vat. Α. B. Stroz. Editi πάσας. 


Ac probabile eft, Herculem 
ob multiplicem experientiam 
atque locorum luftrationem 
appellatum effe : 


Magnorum peritum. | opc- 
YU. 


Quae initio diximus, iis et 
memoria vetuítatis, et ratio 
fert teftimonium. Magnum 
autem prae reliquis momen- 
tum adferre ad ea, quae 
nunc difputamus, videtur ea 
ratio, quod Geographiae ma- 
xima pars ad civiles pertinet 
mÍus, Quippe locus a&io- 


num . eft terra ac mare, quae 
incolimus, parvarum parvus, 
magnarum magnus, maxi. 
mus autem univerfus habita- 
tae.terrae ambitus, ac pro- 
inde locus maximarum actio- 
num. Imperatorum . porro 
maximi funt, qui poffunt ter- 
ra marique )mperare, gen. 
tibus ac urbibus unam fub 
poteftatem adminiftrationem- 
que civilem redactis Unde 
liquet, Geographniae ftudio. 
imperatores. vacare debere, 
cum ea defcribat continen- 
tes ac maris, five mediter- 

ranea 
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piv ἐντὸς, τὰ δὲ ἐκτὸς συμπώσης τὴς “οἰκεμένης. 
πρὸς d τότες δὲ ἡ διάθεσις, οἷς διαφέρει ταῦτα ἔχειν 
ὅτως, ἢ ἑτέρως, καὶ γνώριμα εἶναι, ἢ. μὴ γνώριμα. 
Βέλτιον γὰρ ἂν διαχειρίζοιεν ἕκαςα, εἰδότες τὴν 
χώραν ὁπόση τὶς, καὶ πῶς κειμένη τυγχάνει, καὶ 
τινὰς διαφορὰς “ ἔχδσα, τάς v ἐν τῶ περιέχοντι, καὶ 
τὰς ἐν αὐτῇ. ἴΑλλων δὲ κατ᾽ ἄλλα μέρη δυνας ευόν- 
vay, καὶ ἐπ᾽ ἄλλης *écíag καὶ ἀρχῆς τὰς πράξεις 
αροχειφιξομένων, καὶ ἐπεκτεινόντων τὸ τῆς ἡγεμονίας 
μέγεϑος, ἐκ ἐπίσης δυνατὸν ὅτ᾽ ἐκείνοις ἅπαντα 
γνωρίζειν, ὅτᾳ τοῖς γεωγραφῶσιν" ἀλλαὶ τὸ μᾶλλον 
καὶ ἧττον, πολὺ ἐν ἀμφοτέροις κωϑορᾶται τὅτοις, 
Μόλις γὰρ τὸ ἐπίσης παντ᾽ εἶναι Φανερὼὸ συμβαίῃ 
$ τῆς συμπάσης αἰκεμένης ὑπὸ μίαν ἀρχὴν καὶ πα» 
λιτείαν ὑπηγμένῃης" ἀλλ᾽ δὲ ὅτως" ἀλλὰ τὰ ἐγγυ» 
τέρω μᾶλλον ἂν γνωρίδοιτο" καὶ προσήκει ταῦτα, διὰ 
φιλειόγων ἐμφανίζειν, ἥν εἴη γιώριμα" ταῦτᾳ γὰρ καὶ 
' ᾿ τῆς 
.d) πρὸς τύτες7" coni. Cafaub. quam recepi pro sede τύτοις, 

) ixsea] ἴσχεσα ita omnes Codd. f) ésíac] Sane elegans 


eQio ed. Ald. et DafiL — In Codd. et Interpr. pr. αἰτίας, 
g) τῆς συμπάφης} τῆς πάσης Venet. 


ranea, five orbem terrarum 
foris ambientia, Ad eos 
enim pertinet haec defcri. 
ptio, quorum intereft, haec 
effe illo vel alio modo, effe 
pota aut ignota. Singula 
enim reGius adrmini(trave- 
rint, qui loci quantjtatem et 
ftüm bene teneant, et con- 
fttutionem aeris et foli bene 
Íciant. Iam cum alii alibi 
obtineant dominationem, di- 
verfisque e patriis atque im- 
periis res gerere aggrefli, 


fines fase ditionis proferant, 


fieri non poteft, ut omnes 
vel ipfis vel geographis 
pari modo notae fint; ve- 
rum apud utrosque crebro 
alia aliis magis minusve vi- 
funtur perfpecta. Vix enim, 
ac ne vix quidem omnia ae- 
qualiter nota effe poffunt, 
etiamfi terrarum orbis unius 
fub imperium redactus effet; 
fed propinquiora femper fint 
notiora neceffe eft. Et ma- 
ximum ftudium adhibendum 
eft, ut haec innotefcant : funt 
enim ufui noflro propiont, 

Quare 


LIBER PRIMVS. 25 


τῆς χρείας ἐγγυτέρω ἐξίν. — "Que v ἐκ ἂν sig ϑαυμα- 

sàv,.Sd' si ἄλλος ji» Ἰνδοῖς σροσήκοι χωρογράφος, 

ἄλλος δὲ Αἰϑίώψιν, ἄλλος δὲ Ἕλλησι, καὶ Ῥωμαίοις. 

τί γὰρ ἂν προσήκοι τῷ παρ Ἰνδοῖς γεωγράφῳ, καὶ εξ. το, 
M i l 9 e € vd 

τὰ κατὰ Bowr3c ὅτω Φράώζειν, ὡς Ὅμηρος" 


Οἶϑ᾽ Ὑρίην ἐνέμοντο, καὶ Αὐλίδα πετρήεσσαν, 
Σχοῖνον τε Σκῶλόν 75 — | 


ἡμῖν δὲ προσήκει" τὰ δὲ " παρὸ Ἰνδοῖς ὅτω, καὶ τὰ 
καϑ' ixaca ὀκότι" ὁδὲ ydo ἡ χρεία ἐπάγεται" ám 
τρον δὲ αὐτὴ pauca, τῆς τοιαύτης ἐμπειρίας. 
.. Καὶ v8ro καὶ ἐν μικροῖς μὲν δῆλόν ἐςιν, οἷον ἐν 
τοῖς κυνηγεσίρις. ἄμεινον γὰρ ἀν ἷ ϑηρεύσειέ τις 
«αἰδὼς τὴν ὕλην, ὁποία τὶς, καὶ πόση" καὶ ςρατοπε- 
δεῦσαι δὲ καλῶς ἐν χωρίῳ, τῷ εἰδότος isl, καὶ 
ἐνεδρεύσωι καὶ ὁδεῦσαι. ᾿Αλλ᾽ ἐν τοῖς μεγάλοις ἐςὶ 
τηλαυγέςερου, ὅσω περ καὶ τὼ GEO Aa μείζω ζὰ τῆς 


Β 5 


ἐμπϑι- 


bh) παρὰ Ἰνδοῖς drw] Le&io codd, Vat- A, B. Venet. Interpr, 


Caf, vulgo s. "1. éxo, 
Stroz. A. B. Vat. B. Venet. 


Quare mirum non eft, fi alius 
certae regionis defcriptor 
Indis conveniat, alius Aethio- 
pibus, alius Graecis aut. Ro- 
manis, Quid enim attineat 
Geographum, apud Indos qui 
fit, etiam Boeotiam ita de- 
Ícribere, ut fecit Homerus: 

Quique colunt Hyriatn, faxo- 

Jumque Aulidis agrum, 

Schoenumque, et Scolym. — 
nobis vero convenit" hoc* 
quae vero apud Indos funt, 
et apud fingulos populos, 
hec modo defcribere nobis 


i) ϑηρεύσει.] ϑηρεύσοι Vat. Av. ϑηρεύσᾳ 


nonconveniret: neque enim 
eo nos deducit ratio utilita- 
tis, quae maxime huic foler: 

tiae modum praefcribit. 
Atque hoc etiam in exi- 
guis rebus manifeftum eft, 
ut in venationibus, Nam 
commodius venabitur is, cui 
fylvae qualitas ac quantitas 
fuerit nota: et ad caftrorum 
infidiarumve locationem, aut 
ad iter faciendum, loci peri- 
tia requiritur. Sed in maio- 
ribus hoc tanto eft evidens 
tius, quanto et maiora peri- 
tiae 
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ἐμπειρίας, καὶ τὰ σφάλματα ἐκ τῆς ἀπειρίας. Ὁ 
μέντοι ἢ᾿Αγαμέμνονος «ὅλος τὴν Μυσίαν, ὡς τὴν 
Τρωάδα πορϑῶν, ἐπαλινδρόμησεν αἰσχρῶς. Πέρσαι 
δὲ, καὶ Λίβυες, τὲς πορϑμὲς ὑπονοήσαντες εἶν 
; μὲ al 
1 A n , A Nov ὃ d P4 
τυφλὲς ςενωπὲς, ἐγγὺς μὲν ἦλθον κινθύνων μεγά- 
λων. ἸΤρόπαια δὲ τῆς " ἀνοίας κατέλιπον" οἱ μὲν 
τὸν τῇ Σαλγανέως τάφον πρὸς τῷ Ἑὐρίπῳ τῷ Χαλκι- 
δικῶ, 78 σφαγέντος ὑπὸ τῶν Περσῶν ὡς καϑοδηγή- 
, 3 Δ ^^ 0» & 4 1 
σαντος φαύλως emo MaAsuv $i vov Eugerov ἢ τὸν 
góAoy* oi δὲ τὸ τῷ Πελώρε μνῆμα, καὶ τότε die DOa- 
φέντος xara, τὴν ὁμοίαν αἰτίαν. πλήρης τὲ ναυαγίων 
€ c M €. mw A A pn 7 7 V ε 
ἡ Ἑλλὲς ὑπῆρξε κατὰ τὴν Ξέρξξεο ςρατείαν. Καὶ ἡ 
τῶν Αἰολέων δὲ, καὶ ἡ τῶν Ἰώνων ὠποικία, πολλὲ 
ποιαῦτα πΊαίσματα παραδέδωκεν. Ὁμοίως δὲ, 
καὶ κατορθώματα ὅπϑ τὶ κατορθωθῆνωι συνέβη 
παρὰ τὴν ἐμπειρίαν τῶν τόπων. κωϑώπερ ἐν τοῖς 
περὶ Θερμοπύλας ςενοῖς ὁ ᾿Εφιάλτης λέγεται δείξας 
τὴν 
k) ᾿Αγαμέμνονος] Sic in omnibus Codd. vulgo ᾿Αγαμεμνό- 
ψειθς. ὀ Y) τυφλιὶς φενωπὲς} optimam conie&uram Cafaub. in 
textum recepi. Scripti et editi 78 πλᾷ φενωπες, — m) ἀνοίας} 
Interpr. prior legiffe videtur ἀγνοίας; optime ut mihi videtur. 


n) rà» $920] Sic quinque Cafaub. Codd. ec omnes quos evolvi, 
in editis τῷ so2u eft, 
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tiae praemia, et graviora im- 
peritiae damna lunt propo- 
fita. Nam Agamemnonis qui- 
dem εἰδῇ! Myfiam veluti 
Troadem populans, turpiter 
retro curfum avertit: et Per- 
fae atque Afri traiectus freti 
putantes effe caeca vada, tan- 
tum non jn magna pericula 
devenere. Suae quidem ftul- 
titiae monumenta relique- 
runt.  Perfae, fepulchrum 
Salganei apud Euripum Chal- 


cidicum ab ipfis occift, quod. 
male eos a Males ad Euri- 
pum duxiffet: nec non Afri 


tumulum Pelori, eandem ob 


caufam interfecti. Et Bello . 
Xerxico plena naufragiorum 
tabulis fuit Graecia. Aeolum 
quoque et Ionum colonia 
huiusmodi clades multas tu- 
lit. Contra res aliquoties 
praeclare funt geftae peritia 
locorum : | quemadmodum 
Ephialtes fertur in anguítiis, 
quae 


N 


. ὦ 


LIBER PRIMVS. 21 


τὴν dui τῶν ὁρῶν ἀτραπὸν τοῖς Πέρσαις, ὑποχειρίως 
αὐτοῖς ποῶσαι τὰς περὶ Λεωνίδαν, καὶ δέξασϑαι 
τὸς βαρβάρες εἴσω Πυλῶν. ᾿Ἑάσας δὲ τὰ παλαιὰ, 
τὴν νῦν Ῥωμαίων ςρατείαν ἐπὶ Παρϑυαίβθς ἱκανὸν 
ἡγϑμαι 9 τότε τεκμήριον" ὡς δ᾽ αὕτως τὴν ἐπὶ Γερμα- 
νὸς, καὶ Κελτὸς, ἐν ἕλεσι καὶ δρυμοῖς ἀβάτοις ἐρη- 
μέίαις τὲ τοπομαχόντων τῶν βαρβάρων, καὶ τὰ ἐγγὺς 
πόῤῥω ποιώντων τοῖς εἰγνοῦσι, καὶ τὰς ὁδὸς ἐπι- 
κρυπή͵ομένων, καὶ τὰς εὐπορίας τροφῆς τε, καὶ τῶν 

ἄλλων. | 
Τὸ μὲν δὴ πλέον, da'rso εἴρηται, πρὸς τὲς ἦγε- 
μονικὸς sc καὶ τὰς χρείας. ὃ Ἔς: δὲ καὶ τῆς η9- 
κῆς Φιλοσοφίας καὶ πολιτικῆς τὸ πλέον 4 περὶ τὸς 
ἡγεμονικὲς βίθς. σημεῖον δὲ, τὰς γὰρ τῶν πολιτειῶν 
διαφορὰς,. ἀπὸ τῶν ἡγεμονικῶν διακρίνομεν" ἄλλην 
b! 


μὲν 
o) rérs] τύτων Vat. A. B. Venct. Reg. Caf. ρ) "πε 
δὲ καὶ] Bemb. Stroz, uterque Vat. B. vulgo ἔτι δι x. — q) περὶ 


vie ἡγεμονικὲς βίες] Sic Venct: et ex eo Interpr. prior. Vat. A. 
B. Bemb. Stroz.: τὸ πλέον ὥσπερ εἴρητοι περὶ τὰς srysuovonig βίας," 
Addunt impreffi καὶ τὰς χρείας nullo affentiente Codice. 


«uae fant apad "Thermopy- 
las, Perfis demonftrando per 
montes calle, Leonidam cum 
fociis in manns tradidiffe, bar- 
barosque intra Pylas addu- 
xifle. Et omiílis antiquis, 
exiftimo proximam Romano- 
rum inParthos expeditionem 
huic propofito demonftrando 
fufficere: tum in Germanos 
et Celtas, cum barbari in pa- 
ludibus et nemoribus inviis 
ac (Íolitudinibus degentes, 


. Jocorum natura fe tuerentur, 


efBcerentque, ut locorum 


ignaris procul remota vide: 
rentur; quae erant propinqua, 
itineraque occultarent, etali- 
mentorum ac rerum aliarum 
copiam praeciderent. 

, Ergo, ut docuimus, Geo- 
graphiae maior pars ad vitam 
et ufum Imperatorum refer- 
tur. Porro autem circa haec 
eadem magna philofophiae 
moralis vel poliücae pars 
verfaturt. Hoc exinde pro- 
bo, quod varias rerum publi- 
carum formas a vario eas re- 
gendi modo appellamus; 

alium 


BN 
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pag. rz. μὲν ἡγεμονίαν τιϑέντες τὴν μοναρχίαν, ἣν καὶ βασι- 
λείαν καλξμεν" ἄλλην δὲ, τὴν ἐριςοκρατδίαν" τρίτην 
δὲ, τὴν δημοκρατίαν. τοσαύτας δὲ καὶ τὰς πολι- 
τείας νομίδομεν, ὁμωνύμως καλξντες ὡς ἄν ἐπ᾽ ἐκεί. 
νων τὴν ὠρχὴν ἐχέσας τῆς εἰδοποιΐας. ἔΑλλος γὰρ 
νόμος τὸ τῇ βασιλέως πρόξζαγμα, ἄλλος δὲ τὸ τῶν 
ι ἀρίξων, τ καὶ τὸ τῷ δήμυ, Τύπος δὲ, καὶ σχῆμα 
“πολιτείας ὁ νόμος. διὰ τῦτο δὲ, καὶ τὸ δίκαιον εἶπόν 
τινες τὸ τῷ κρείττονος συμφέρον. Ἑἤτερ ὧν ἡ πολιτικὴ 
Φιλοσοφία περὶ τὲς ἡγεμόνας τὸ πλέον ἐςὶν, ἔς! δὲ 
καὶ ἡ γεωγραφία πέρὶ τὰς ἡγεμονικοὶς χρείας, ἔχοι 
ἄν τι πλεονέκτημα ἡ καὶ αὐτὴ παρὰ TETO. ᾿Αλλὼ 
τῦτο μὲν τὸ πλεονέκτημα, πρὸς τὰς πράξεις. 
Ἔχει δέ τινα καὶ ϑεωρίαν 8 Φαύλην ἡ πραγμα- 
τείας, τὴν μὲν τεχνικήν τε καὶ μωϑθηματικῆν, καὶ (u- 
σικήν᾽ τὴν δὲ ἐν ἱςορίᾳ καὶ μύϑοις κειμένην, δὲν 
"ὅσι πρὸς τὰς πράξεις. οἷον εἴ τις λέγει τὰ περὶ τὴν 


1) χαὶ τὸ τῷ δήμθ) καὶ ἄλλος τὸ τ΄ δι coni. Cafaub. 
αὐτὴ} Sic omnes Codd. vulgo xaf αὐτὸ, 
Bemb. omnes Codd. editi ὅσαν. 


alium principatum flatuentes 
monarchiam, quae et regnum 
dicirur, aliam optimorum, 
aliam populi poteftatem: to- 
tidemque reipublicae gene- 
ra iüdicamus, iisdemque ea 
nominibus aíficimus, quod 
ab iis originem formae fuae 
ducunt. Alia enim lex eft 
mandatum regis, alia opti- 
matum rogatio, alia plebis 
Ícitnm : reipublicae itaque 
forma et figuralex eft; ideo- 
que ius quidam definierunt 
potentioris effe commodum, 


Ὀδυσ- 


S) καὶ 
t) wc:] ita praeter 


Si ergo pLilofophia politica 
plerumque circa principes 
verfatur, geographia autem 
etiam conducit ad eorum 
utilitatem: hoc ipfo haec ali- 
quam obtinet - praeftantiam 
prae illa, quae autem ad vi- 

tam pertinet activam. 
Speculativam quoque do- 
&rinam habet geographica 
tractatio minime contemnen- 
dam, partim artificiofam, et 
mathematicam et phyficam, 
partim in hiftoria et fabulis 
fitam, quae ad agendum ni 
il 
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Ὀδυσσέως πλάνην καὶ MevsAas, καὶ Ἰάσονος, sic 
, N 3 , , ἃ ς 
Φρόνησιν μὲν ἐδὲν ἂν συλλαμβάνειν δόξειεν, ἣν ὃ 
“ράττων ζητεῖ, πλὴν εἰ καταμίσγοι καὶ τῶν γενομέ- 
yov ἀναγκαίων Td. παραδείγματα χρήσιμα" διαγω- 
γὴν δ᾽ ὅμως υπορίζοι ἂν ἐκ ἀνελεύϑερον τῷ ἐπιβάλ- 
λοντι ἐπὶ τὲς τόπες τὸς παρασχόντας τὴν μυϑοποιΐαν, 
“καὶ "ydg τῶτο ζητᾶσιν oi πράττοντες, διοὶ τὸ ἔνδοξον, 
γχαὶ τὸ ἡδὺ, ἀλλ᾽ ἐκἐπιπολύ" μᾶλλον γὼρ σπεδά- 
€ ».8 A M , , ^s 
ζεσιν, ὡς εἰκὸς, περὶ τὰ χρήσιμα. διόπερ καὶ τῷ 
γεωγράφῳ τότων μᾶλλον, * 5 ἐκείνων, ἐπιμελητέον. 
Ὡς δ᾽ αὕτως ἔχει καὶ περὶ τῆς ἱςορίας καὶ περὶ τῶν 
μαϑημάτων" καὶ γὰρ τότων τὸ χρήσιμον ἀεὶ μᾶλ- 
λον ληπτέον, καὶ τὸ πιςότερον. ] 
Μάλιςα δὲ δοκεῖ, καθάπερ εἰρηταὶ, γεωμετρίας 
τε καὶ ἀςρονομίας δεῖν, τῇ τοιαύτη ὑποϑέσει. 
Καὶ 
. u) πορίζοι)] Cafaub. Vat. A. B. Venet. Stroz. χωρίξοι, 
x) x γὰρ rüre) καὶ γὰρ καὶ τῦτο coni Cafaub. — y) καὶ τὸ 


345] ἢ τὸ ἡδὺ Reg. apud Montefalc. in bibl. bibliothecarum. 


z) ἢ ἐκείνων] Secutus fum le&& Reg. Stroz, Venet. vulgo καὶ 
ixeíyu, 


hil conferunt: ut fi quis Ul yf- 
fis, Menelai, aut Iafonis er- 
rores recenfeat, nihilis vide- 
bitur ad prudentiam paran- 
(lam adferre adiumenti, quam 
in adione veríans requirit, 
niü ficubi eorum, quae ii 
perferre coa&i Ííunt, utilia 
exempla admifceat ; non illi- 
beraem tamen delectatio- 
nem praebet ei, qui ad ea 
venit loca, quae fabulis oc- 
«ionem dederunt, Atque 
qui vitam agendo agunt, eas 
ttam cognofcere ftudent, 
propter earum famam et iu- 


cunditatem; nonautem mul. 
tum temporis iis impendunt, 
fed, ut par eft, utilia magis 
fe&antur; fic quoque Geo- 
graphus etiam utilia iucundis 
praeferre debet. Idem quo- 
que de hiftoria et mathema- 
tica cognitione iudicandum 
n in quibus etiam, quod 
dius et fide dignius eft, 
praecipue captari debet. 


Maxime autem videtur, id 
qued ante etiam monuimus, 
Geometria atque Aítrono- 
mia indigere hoc inftitutum, 

Ac 
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«Καὶ δεῖ μὲν ὡς ἀληθῶς" σχήματα γὰρ, καὶ κλίμα- 
va, «καὶ μεγέϑη καὶ τὰ ἄλλα Td τὅτοις οἰκεῖα, Sy, 
οἷόν τε λαβεῖν. καλῶς, ἄνευ τῆς τοιαύτης μεϑόδε. 
᾿Αλλ᾽, ὥσπερ τὼ περὶ τὴν ἀναμέτρησιν τῆς ὅλης γῆς, 
ἐν ἄλλοις δεικνύδσιν, ἐνταῦϑα δὲ ὑποϑέσϑαι δεῖ, 
xai πιςεῦσαι τοὺς ἐκεῖ. δειχϑεῖσιν, ὝὙποϑέσϑαι δὲ 
καὶ σφαιροειδῆ μὲν τὸν κόσμον, σαιροειδῃ δὲ καὶ 
τὴν ἐπιφάνειαν τῆς γῆς" ἔτι δὲ τόξων πρότϑρον, “τὴν 
ἐπὶ τὸ μέσον τῶν σωμάτων Φοράν: ὃ αὐτὸ μόνον ἐπὶ 
τῆς αἰσθήσεως ἢ τῶν κοινῶν ἐννοιῶν ἐγγύς isw. εἰ 
dem ἐπισημηνάμενοι ἐν κεφαλαίῳ μικραὶ, οἷον ὅτι ἢ 
γῆ σφαιροειδὴς, ἐκ μὲν τῆς ἐπὶ τὸ μέσον Qoeas, 


"T. 9 CoA . ON v ox AL | 
7; 0ppc ἂν UT OUO i6 κοΐ TO, ἐκ ας '0V guo $74 76 


- - αὐτῷ 
4) Καὶ δεῖ uiv] In cod. Venet. μὲν deeft. δὴ) αὐτὸ 
μένον ---- ἐγγύϑεν] Hic locus corruptus ex codicibus fanari non 
poteft, iisdem vitiis, quibus impreffa laborant exempla. cor- 
reptis. Pro αὐτὸ μόνον ἐπὶ τῆς αἰσθήσεως 4 T. x. malim legere 
αὐτὸ μὲν 4 ἐπὶ τῆς αἰσϑήσεως, $4 τῶν x, deinde verbis, «o/ τὸς 
, Áxasoy ---- νεύειν, quae ex margine textui inculcata videntur, 
femotis. locum totum ita conítituerim : αὐτὸ μὲν 4 ἐπὶ τῆς 
αἰσϑησεως καὶ τῶν κοινῶν ἐννοιῶν ἐγγύς iei. — εἰ doa, briowpxvaudym 
(fic cum Vat. fcribo) ἐν κεφαλαίῳ μικρὰ, οἷον ὅτι w γῆ σφαι- 
φρειδὴς, ix μὲν τῆς ἐπὶ τὸ μέδον φορᾶς, zodju2ev ὑπόμνησις" dx 
δὲ τῶν κατὰ πελάγη, καὶ τὸν ἐρανὸν φαινομένων, ἐγγύϑεν. 
c) ὑπόμνησις]) καὶ ὑπόμνησις Venet. A. ᾿ 


Ac plane ita res habet: figua- perficiem : itemque ante 


rae quippe, inclinationes, ac 
anagnitudines aliaque his af- 
finia fine iftamethodo haberi 
nullo modo poflunt. w 
velut totius terrae dimen 

alibi demonítratur, ita hic 
pro certis ponuntur atque 
habentur, quae alibi funt de- 
monítrata, Sumitur hoc quo- 
que, mundum efle globum, 
ivemque globofam terrae fu- 


haec, ferri corpora ad mes 
dium, quod unum fenfu co- 


gnofcitur, aut e communibus - 


animi notionibus in promtu 
eft. Ut paucis rem abíol- 
vamus, exempli loco fit glo- 
bofa terrae forma, quae ex 
Jatione corporum ad centrum 
e longinquo probatur ; item, 
quod quodvis corpus ad cene 
trum :inchnat, quod e pxo- 

pinquo 
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αὐτῷ ἄρτημα νεύειν, ἐκ δὲ τῶν κατὰ πελώγη xc]pu.ns. 
τὸν Spavov Φαινομένων, ἐγγύϑεν" καὶ γάρ ἡ αἰσϑη- 
cic ἐπιμαρτυρεῖν δύναται, καὶ ἡ κοινὴ ἔννοια. Φφανε- 
ρῶς γορ ἐπιπροσϑεῖ τοῖς πλέεσιν ἡ κυρτότης τῆς 9α- 
λάττης, ὥς τε μὴ προσβάλλειν τοῖς πόῤῥωθεν ^ Φέγ- 
esci, τοῖς ἐπ᾿ ἴσον ἐξηρμένοις τῇ ὄψει" ἐξαρϑέντα 
*y3y πλέον τῆς ὄψεως ἐφάνη, καίτοι πλέον ὠποσχόντα 
αὐτῆς" ὁμοίως δὲ καὶ αὐτὴ μετεωρισϑεῖσα εἶδε τὰ 
κεκρυμμένα “πφότερο. "Osea δηλοῖ καὶ ὁ ποιητὴς" 

τοιῶτον γάρ ἐς! καὶ τὸ" 

᾿Οξὺ μάλα προϊδὼν, μεγάλε ὑπὸ κύματος ἀρϑείς. 
Καὶ τοῖς προσπλέεσι δὲ αἰεὶ καὶ μᾶλλον ἀπογυμνῶ- 
ται τὰ πρόσγαια μέρη, καὶ τὰ Φανέντα ἐν ἀρχαῖς 
ταπεινὰ ἐξαίρεται μᾶλλον. Τῶν τε δρανίων ἢ περι- 
φοραὶ ἐναργής ἐς! καὶ ἄλλως, καὶ ἐκ τῶν γνωμονικῶν- 
ἐκ δὲ rwv εὐθὺς ὑποτείνει καὶ ἡ ἔννοια, ὅτι ἐῤῥιζω- 
μένης ἐπ᾿ ἄπειρον τῆς γῆς, Sx ἄν ἡ τοιαύτη περιζφοροὲ 
συνέβαινε, 
d) φέγγεσι] φέγγεσι Mss. Cafaub. Bemb. Stroz. A. Vat. A. 


pinquo ex iis, quae in coelo 
aut mari obfervantur, demon- 
ftrari poteít, cum et fenfus 
teftimonium ferre queat, et 
notitia communis. Etenim 
mzavigantibus curvitas maris 
perlpicue occurrit, ita ut vifu 
non attingant lumina ab ipfis 
longius remota, quae eadem 
«€um oculis ipforum altitudine 
emineant, altius; autem vifu 
elata, confpici poffunt, etiam 
cum longius ab oculis remo- 
veantur. Quo ps&o etiam 
oculi in altum fublati ea cer- 
munt, quae prius latebant, 


Quod etiam Poéta declaravit, 
Huc enim pertinet illud : 
Elarus flutiu a magno pro- 
fpexit acute, 
Humiliora etiam navi ad litus 
accedentibus magis fubinde 
magisque deteguntur, et quae 
iniio deprefla videbantur, 
magis jam paulatim attollun- 
tur, [am coeleftium motus 
cum alias, tum ex umbrae 
rationibus eft evidens, At- 


que ex his ftatim intellectus 


hoc deprehendit, converfio- 
nem coeli fieri non poffe, fi 
terra radiees fuas in infini- 

tum 
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συνέβαινε. Καὶ τῶ περὶ τῶν κλιμάτων δὲ, ἐν τοῖς 
περὶ τῶν οἰκήσεων δεύινυται. 


1 


No δὲς ἐξ éroíuss δεῖ λαβεῖν ἕνια, καὶ ταῦϑ᾽ 
ὅσα τῷ πολιτικῷ καὶ τῷ φεξατηλάτῃ χρήσιμα. Οὔτε 
γάρ Bw δεῖ ἀγνοεῖν τῷ περὶ τὸν ἐρανὸν, καὶ τὴν 
ϑεσιν τῆς γῆς, ὥς v ἐπειδὰν γένηται κατὰ τόπες, 
ἀωϑ᾽ ὃς ἐξήλλακταί τῶ τῶν Φαινομένων τοῖς 
σολλοῖς ἐν τῶ ἐρανῶ, ταράσσεσθαι καὶ τοιαῦτα 
λέγειν" 


"Q Φίλοι, 8 γὰρ 7 ἰδμεν ὅ ὅπη ios, ai ὅπη ἥως, 
Οὐδ᾽ ὅπη ἠέλιος Φαεσίμβροτος sic ὑπὸ γαῖαν, 
Οὐδ᾽ ὅπη ἀννεῖται. m 


xo ὅτως ἐκριβὃν ὡς τε τὰς “σανταχδ σὐνανατολείς 
τε καὶ συγκαταδύσεις, καὶ συμμεσερανήσεις, xa) 
ἐξάρματα πόλων, καὶ τὰ κατοὸ κορυφὴν σημεῖα, xa) 
ὅσα ἄλλα τοιαῦτα κατὰ τὰς μεταπτώσεις τῶν ὁρι- 

ζόντων 


O focii, neque enim mno&is 
quo cardine. furgat 

Caliao, vel qua rofeis aurora. 
quadrigis : 


tum extenderet. De clima- 
tibus fermo erit in fectione 
dc habítatioribus. 

Nunc autem ex iis, quae 
in promptu habentur, acci- 


pienda quaedam funt; ea (ci- ΄ uli lampada condar-.. 
licet, quae civili ac exercitus — "Tiras, qua curru rerraws 
du&ori profuit. Nequeenim füpererue fupino, 
usque adeo ignarurn effe de- — Novimus. -— ^7 


Vetta diem referat, praeceps ! 


cet rerum coeleftium et fitus. 
terrae, ut, cuni in loca per- 
venerit, in quibus aliquid 
eorum, quae in coelo appa- 
rere folent, ab ufitato modo 
difcrepet, tum animo pertur- 
betur et in hanc fententiam 
loquatur : ots 


Neque rurfus ita sccurate 
omnia fcrutari, ut quae ubi» 
cunque locorum íimul ex 
oriuntur, fimul'occidunt, ft» 
tul ad medium coeli: appel» 
Junt, quae polorum exalta; 
tiones , quae fupra verticem 
ferantur qunija, et quae alia 


hu 
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φόντων aqua, καὶ τῶν ἀρκτικῶν διαφέροντα * ἀπαντῶ, 
τὰ μὲν πρὸς τὴν ὄψιν, τὰ δὲ καὶ τῇ Φύσει, γνωρίζειν 
ἅπαντα. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν μηδ᾽. ὅλως Φροντίῥειν, 
πλὴν εἰ ϑέας Φιλοσόζε χάριν" τοῖς δὲ πιςεύειν κἂν 
μὴ Ξλέπη, τὸ διατί: καὶ γὰρ τῶτο τῷ Φιλοσοφῶντος 
póvs* τῷ δὲ πολιτικῶ σχολῆς καὶ τοσαύτης μέτεςιν, 
ἢ ἐκ ἀεί Οὐ μὴν EO. ὅτως ὑπάρχειν ὡπλῶν δεῖ τὸν 
ἐντυγχάνοντα τῇ ὙραφΦὴ ταύτη, καὶ ἀργὸν, ὥς TS 
μηδὲ σφαῖραν ἰδεῖν, μηδὲ κύκλες ἐν αὐτῇ, τὸς μὲν 
παραλλήλες, τὰς δ᾽ ὀρθίως πρὸς τότες, τὲς δὲ θ5ξ: Mj. 
λοξές" μηδὲ τροπικῶν τε, καὶ ἰσημερινῶν, καὶ ξωδια- 
xz ϑέσιν, δὲ oU Φεξεόμενος 0 ἥλιος τρέπεται, καὶ δια. 
Φορὰς διδάσκει κλιμώτων τε καὶ ἀνέμων. Ταῦτα 
yag καὶ τα περὶ τὲς ὁρίζοντας , καὶ τὸς ἀρκτικὲς, 
e. 


7, » A M ? M 1 , 4 
καὶ οσὰ ἄλλα κατά τὴν πρωτὴῆν ὠὙΩωγην τῆν εἰς τὰ 
ὔ ^ 75 » bru M A " 
μαϑήματα παραοίσοται, κατανοησαᾶς τις ἄλλως, 

“πῶς 


e) ἀπαντᾷ) coni. Cafaub. 
Reliqui ἅπαντα. inepre. 


id genus mutatione horizon- 
tum iuxta atque arcticorum 
circulorum divería eveniunt, 
vifu alia percepta, alia per 
ipfius rei naturam cognita 
habeat Sed haec partim 
prorfus ei funt omittenda, 
nifi philofophiae contempla- 
tionis caufa attingat: partim 
credenda philofophis, etiam 
fi caufam ipfe non perfpiciat, 
Nam cauías fcire philofophi 
folius eft: civili homini tan- 
tum non eít otii, aut certe 
non íemper. lnterim qui 
hoc opus leget, eum non eo 
usque rudem aut inertem 
effe oportet, ut neque fphae- 
Ssrab. Gcogi. T.I. 


quam Venet. Cod. confirmat. 


ram infpiciat nusquam, ne- 
que circulos in ea defcriptos, 
quorum alii fe aequis intec 
fe perpetuo intervallis am-, 
biunt, alii in hos ad angulos 
redos incidunt, alii ρει ob- 
liquum ducuntur: neque no- 
rit eorum fitum, quibus fta- 
tio et in alteram mundi par- 
tem averfio Solis definitur, 
aut dies nocti aequatug, ne- 
que figniferum, perquem Sol 
decurrit, fuisque conyeríio- 
nibus discrimina clmatum et 
ventorum eífici. Qui enim 
haec, et, quae de horizonti- 
bus, ar&ticis, aliisque rebus 


imprima mathemarum infti- 
| C 


tutione 
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πῶς δύναται παρακολεϑεῖν τοὺς λεγομένοις rasa; 
f$, τε μήδ᾽ εὐθεῖαν γραμμὴν, ἢ περιφερῆ, μὴ δὲ. 
κύκλον εἰδὼς, μηδὲ σφαιρικὴν ἐπιφαΐνειαν, ἢ ἐπίπε- 
δον, μηδ᾽ ἐν τῷ ἐρανῷ, μηδὲ τὸς ἐπ] τῆς μεγάλης 
ἄρκτε ἀςέρας καταμαϑῶν, μηδ᾽ ἄλλο τὶ τῶν τοιότων 
μηδὲν, ἢ ἐκ à» δέοιτο τῆς πραγματείας ταύτης, ἢ 
Eyi νῦν, ἀλλ᾽ ἐκείνοις ἐντυχὼν πρότερον, ὧν χωρὶς ἐκ 
ἐν εἰη γεωγραφίας οἰκεῖος. | 
᾿Ασλῶς δὲ, κοινὸν εἶναι τὸ σύγγραμμα τῷτο 
δῆ, καὶ πολιτικὸν, καὶ δημωφελὲς ὁμοίως, ὥσπερ 
καὶ τὴν τῆς ἱφορίας γραφὴν. Καἀκεϊ δὲ πολιτικὸν. 
λέγομεν * ἐχὶ τὸν παντάπασιν ὠπαίδευτον, ἀλλὰ ' 
τὸν μετασχόντα τῆς τε FyXUXAÍB, καὶ συνήϑες ἄγω-" 
“γῆς τοῖς ἐλευϑέροις, καὶ τοῖς Φιλοσοφϑσιν" ἐδὲ yde 
ἄν ὅτε ψέγειν δύναιτο καλῶς, ὅτ᾽ ἐπαινεῖν, ἐδὲ κρί- 
νεῖν ὅσα μνήμης ἄξια τῶν γεγονότων, ὅτω μηδὲν 
ἐμέλησεν ἀρετῆς, καὶ Φρονήσεως, καὶ τῶν εἰς ταῦτα 
| λόγων. 
f) ὃ, τε μήδ᾽ ὁ δὲ μηδ᾽ Venet., quod mihi non displicet. 
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Reg. ὁ μήδ᾽. 


tutione traduntur, non re&te 
intelligit, quomodo is affe- 
quatur ea, quae hic disputan- 
tur? et qui rectam, circum- 
du&amve lineam, qui circu- 
lum ignorat, et clobofam 
füperficiem, aut planiciem, 
et qui in ipfo coelo neque 
feptem ftellas urfae maioris 
cognitas habet, neque ha- 
fum ferüm quicquam, is aut 
prorfus eft ab hac tractatione 
alienus, aut in praefentia fal. 
tem: priusque ea dicere de- 
bet, fine quibus ad geogra- 
phiam non eft aptus. 
Omhino autem hunc cóm- 


g) 5x» τὸν] ἐχὶ δὲ τὸν Reg. 


mentarium communem opor- 
tet effe, et civilibus homini- αὶ 
bus commodum, et in publi- 
cum utilem, quemadmodum 
etícriptionem hiftoriae. Nam 
et hic civilem vocamus, non 
qui prorfum fit ineruditus, fed 
qui difciplina circulari et li- 
beralibus ac philofophanti- 
busufitata, fitinftitutus. Nam 
qui nullum virtuti ac pruden- 
tiae, ac iis quibus iíta com- 
parantur do&rinis ftudium 
impendit, is neque vitupera- 
re quicquam reCe, neque 
laudare, neque iudicare pot- 
eft, quaenam facta fint digna: 

| memo- 
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λόγων. Οὕτως δὲ καὶ oi τὸς λιμένας καὶ τὲς περί. 
πλδς καλεμένες πραγματευϑέντες, ἀτελῆ τὴν ἐπί. 
σκεψιν ποιῶνται, μὴ προς ϑέντες ὅσα ἐκ τῶν μαϑη- 
μάτων, καὶ ἐκ τῶν spavíoy, Ἀ συνώπτειν προσῆκε... 
Διόπερ ἡμεῖς πεποιηκότες ὑπομνήματα ἱςορικοὶ χρή- 
σιμα, ὡς ὑπολαμβάνομεν, εἰς τὴν "Dux καὶ πολι- 
τικὴν Φιλοσοφίαν, ἔγνωμεν προσϑεῖναι καὶ τήνδε τὴν 
! σύνταξιν" ὁμοειδὴς γάρ καὶ αὐτὴ, καὶ πρὸς τὸς 
αὐτὲς ἄνδρας, καὶ μάλιςα τὲς ἐν ταῖς ὑπεροχαῖς, 
Ἔτι δὲ τὸν αὐτὸν τρόπον ὅνπεν ἐκεῖ " τὰ περὶ τὲς 
ἐπιφανεῖς ἄνδρας καὶ (Misc τυγχάνει μνήμης, ταὶ δὲ 
M M xd 7 1 2) ^ ὃ “ 3, 
μικρὰ καὶ ἀδοξα παραλείπεται, ! κἀνταῦϑα δεῖ τὰ 
μεκρὰ καὶ τὰ ᾿ἀφανῆ παραπέμπειν, ἐν δὲ τοῖς ἐν- 
δόξοις, καὶ μεγώλοις, καὶ ἐν οἷς τὸ πραωγμδατιχὸν, 
καὶ Ἢ μνημόνευτον, καὶ ἡδὺ, διατρίβειν. Καϑάπερ 
C2 γε 
h) συνάπτειν) Sic Henr. Scrimgerus in quodam codice fe 
inveniffe obfervat. optima le&io. vulgo ἃ συνάπτειν minus com- 
mode, quod Breguirghius tamen defendit. 1) σύνταξιν] τάξιν 
Vat. B. Bemb. k) τὰ περὶ] τὰ μὲν περὶ Stroz. ᾿ 1) xav- 
ταῦϑα δεῖ) Med. Cod. ap. Gronov. Reg. Vat. B. rel. ἐνταῦϑα 
34, praeter Stroz. A. qui κανταῦϑα wo! vd μικρὰ καὶ τὰ ἀφανῆ. 
v9] ἄδοξα habet. m) μνημόνευτον) εὐμνημόνευτον, Vat, utet- 
que Venet. Stroz. Cafaub. 
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memoria, Sic ii, qui portus 
et circumnavigationes quas 
' vwocant deícripfere, imper- 
fe&am tra&ationem relique- 
runt, non adiunClis quae e 
mathematis ac coeleftium or- 
bium do&rina erant anne- 
&enda, Quamobrem nos, 
uam hifítoricos compo- 
imus commentarios, utiles, 
at quidem arbitramur, ad mo- 
zalem ac civilem philofo- 
phiam, hoc quoque opus ad- 
dere 'Ílatuimus:; eíl enim 


eiusdem formae, et ad eos- 
dem pertinet viros, maxime 
qui in aliquo funt faftigio col- 
locati. "Tum quo modo ibi 
ea fola commemorantur, quae 
funt illuftrium virorum ac vi- 
tarum, exiguis ac ingloriis 
omiffis: eodem hic parva et 
obícura praeterire intendi- 
mus; in claris autem et ma- 
gnis, et in quibus ad. aclio- 
nes faciens aliquid memora- 
bile, aut oblectationi aptum 
ineft, immorari. Ac quem: 

ad. 
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ys καὶ ἐν τοῖς κολυσσικοὶς ἔργοις, 8 τὸ καϑ' ἕκαςον 
εἰκριβὲς ζητῶμεν, ἀλλὰ τοῖς καϑόλε προσέχομεν 
μᾶλλον, π ἢ εἴη καλῶς T0 ὅλον" -ὅτως xdv τότοις 
psp 14. ποιοῖσιϑαι δεϊ τὴν κρίσιν. κολοσσεργία γὰρ τὶς καὶ 
αὕτη, τοὺ μεγάλα φράζεσα, πῶς ἔχει, ? καὶ τὰ ὅλα" 
“σπλὴν εἴτε κινεῖν δύναται, Ῥ ὅ, τι καὶ τῶν μικρῶν, τὸν 
φίλειδήμονα καὶ τὸν πραγματικόν. Ὅτι μὲν ὅν σπε- 
Odio» τὸ προκείμενον ἔργον, καὶ Φιλοσύφῳ * mquet- 
κον, ταῦτα. εἰρήσθω. 


. δ 4 


ΚΕ Φ. B. 

p: δὲ πολλῶν προειπόντων ἐπεχειρέμεν καὶ αὐτοὶ 
λέγειν περὶ τῶν αὐτῶν, ἕπω " pem ion, ἂν μὴ 
καὶ τὸν αὐτὸν τρόπον "ὃ Ay yap i ἐκείνοις ἅπαντα 
ὌΝ λέ- 
n) 4 εἶ enis] à ἡ εἰ καλῶς Reg. εἰ καλῶς Vat. B. ^9 xa- 
A4; Vat. A, Venct. Bemb. — o). καὶ τὰ ὅλα] In editis χοῦ, 
vá ἄλλα. Μεβοσειῃ lectionem pracbent omnes Codd. Mfi. 
Pro τὰ μεγάλα φράξεσα P f. in Reg. Cod ap. Montcfalc. eft 
φροντίξεσα. p) ὅτι vj T. μι.) ὅ ὅτι deeft i in Reg. q) προσή- 
xov] πρέπον Codd. Cafaub. Stroz. Vat. A. B. Venet. A. B. Reg. 
"^. 8) μεμπτέοι] μεμπτέον Stroz. Venet. A. b) 9uAryx3e- 

μιν} Sic Reg. Vat. A.B. vulgo διαλεχϑῶμεν. : 


admodum in ftatuarum ingen- 
tium operibus, non in fin- 
gulis particulis exa&ta quae- 
ritur fubtilitas, fed id magis 
perpendimus, totumne Opus 
rece fit confectum: ita hic 
quoque iudicium eft facien- 
dum. Eít enim hoc quoque 
opus veluti coloíli cuiusdam 
ftru&ura, in quo magna de- 


C A Dp. 


(Qo autem poft multos, 
qui de his rebus ante 


nos | dixerunt, eas aggredi- 


fcribuntur, et univerfa; nifi 
exile quippiam occurrat, quod 
ipfum afficere fcientiae cupi- 
dum rebusque agendis dedi- 
tum poffit, Atque haec qui- 
dem disputata fint a nobis, | 
ut conítet inftitutum a nobis 
opus praeclarum efle et phi- 
lofopho conveniens, 


II. 


mur eihrrare, ob id repre: 
hendendi non fumus, nifi 
convidi,' nos Ofhinia eodeni '. 

modo 


LIBER PRIMVS. 31 


λέγοντες. ὍὙπολαμβάνομεν d" ἄλλων ἄλλο τὶ xa- 
τορϑωσάντων, “ πολὺ μέρος ἔτι τῷ ἔργε λείπεσϑαι" 
πρὸς Be d» καὶ μικρὸν προσλαβεῖν δυνηθῶμεν, ἱκα- 
νὴν δεῖ τίθεσϑαι πρόφασιν τῆς ἐπιχειρήσεως. Καὶ 
yao δὴ πολύ τι τοῖς νῦν ἡ τῶν Ῥωμαίων ἐπικρότεια, 
καὶ τῶν Παρϑυαίων, τὰς τοιαύτης. ἐμπειρίας προσὸ ἐ- 
δωκε καϑάπερ τοῖς μετὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρε ςρατείαν, 
ὥς Φησιν Ἐρατοσθένης. ὁ μὲν. γὰρ “ τῆς ᾿Ασίας 
πολλὴν ἀνεκάλυψεν ἡμῖν, καὶ τῶν [βορείων τῆς Eua 
πης ἅπαντα μέχσι τῷ Ice. αἱ δὲ Ῥωμαῖοι τὰ ἑσπέ- 
gut. τῆς Ἐὐρύπης ἅπαντα. μέχρις ἔλλβιος moral, τῷ 
τὴν Γερμανίαν δέχα διαιρβᾶντας, τέ. vs πέραν τῷ legs, 
ταὶ μέχρι -Τύρα moras" τά. δὲ ἐπέκεινα -μέχρι 
ἹΜαιωτῶν, καὶ τῆς εἰς Κόλχες τελευτώσης παραλίας, 
Μεϑριδάτης ὁ .* ἐπικληθεὶς Εὐπάτωρ ποίησε γεῶρι- 
μα, καὶ οἱ ἐκείν 'ςξραξηγοί».δὲ δὲ ᾿Παρϑυαῖοι, «ταὶ 
περὶ. τὴν Ὑρκανίαν, καὶ τὴν Βακτρίανῆν, καὶ τὸς ὑπὲρ 
E 00 τ 43 τούτων 

c) πολὺ égo;] Stroz. Vat. A. B. Ψεποῖ. ἄλλο πολὺ μ. 
d) τῆς 'Aeias πρλλην] πολὺ τὴς "Ae. Cafaub. Stroz. Vat. A. 
e) ἐπικληϑε) 9) κληθεὶς. Cafaub. Reg. Vat, A. B. Venct. 


rfiodo dixiffe, ut.alii, Caete- nobis aperuit, et Europae 


rüm cum alii alids partes be- 
ne tra&averint, cenfemus 
magnam tamen adhuc ope- 
ris partem reítare: ut fatis 
iufla conatus noftri videatur 
faife occafio, fi prioribus vel 
exiguum aliquid adiiciamus. 
Etenim iis, qni hodie vivunt, 
multum notitiae attulit Ro- 
manorum et Parthorum im- 
perium: ficut et Alexandri 
expeditione multa innotue- 
runt, ut ait Eratofthenes, [18 
enim magnam Afiae partem 


regiones feptemtrionales ad 
Jftrum usque omnes. Roma- 
ni autem occidua Europae 
omnia usque ad Albim flu- 
vium, qui Germaniam in duas 
partes dividit, et quae trans 
Iftrum funt usque ad Tyram 
fluvium. — Ulteriora autem 
usque ad Maeotidem lacum 
et oram maritimam, quae ad 
Colchos finitur, Mithridates 
cognomento Eupator nota 
reddidit, et duces eius. Par- 
thi Hyrcaniam, Bactrianam 

᾿ et 
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τότων δὲ Σκύϑας, γνωριμωτέρα ἡμῖν ἐποίησαν, ἧττον 
γνωφιζομένες ὑπὸ τῶν πρότερον" ὥς τὰ ἔχοιμεν ἄν Ti 
λέγειν πλέον τῶν πρὸ ἡμῶν. Ὁρᾷν δὲ i £g't τϑτο  μεῖ- 
Puga, ἐν τοῖς λόγοις τοῖς “πρὸς τὲς πρὸ ἡμῶν . ἧττον 
μὲν f ἐκ τῶν πάλαι, μᾶλλον δὲ φὰς μετ᾽ Ἐρατοσϑέ- 


Vy, καὶ αὐτὸν ἐκεῖνον" ἃς εἰκὸς ὅσῳ περ πολυμαϑέ-. 


es τῶν πολλῶν γεγόνασι, TOC STO δυσελεγκτοτέρες 
εἶναι τοῖς ὕςξερον, ἄν τι πλημμελῶς λέγωσιν. ἘΠ δ᾽ 
ὠναγκασϑησόμεϑαά πὸ τοῖς αὐτοῖς... ἀντιλέγειν, οἷς 
pasa ἐπακολεϑέμεν xaT ἄλλα, δεῖ. συγγνώμην 
ἔχειν. οὐ. γάρ πρόκειται πεὸς ἅπαντας ἀντιλέγειν, 
ἀλλὰ τὲς μὲν πολλὲς ἐᾷν, oig μηδὲ ἀκαλεϑεῖν. ἀξιὸν" 
ἐἐκείνες δὲ διαιτᾷν, ἃς ἐν τοῖς πλείροις. κατορϑωκό- 
τας ἴσμεν. ἐπεὶ οὐδὲ πρὸς ἅπαντας: Quoc is 
ἄξιον". “πρὸς Ἑρατοαϑέγη δὲ: καὶ Ἡοσειδώνιον, xa] 
Ἵσπαρχον,. καὶ Πολύβιον,» καὶ ἄλλας τοιούτες καλόν, 


Πρός 


.£ ἐκ τῶν πάλαι] τὸς πόλου Cafaub, Vat. uterque Bemb. 


lx τῷ med Stroz. Venet. 


et Scythas ultra e eam halii- 
tantes notiores nobis rede- 
gerunt, cum prioribus nobis 
minus effent noti. Habemius 
ergo, quod fcribamus praeter 

, quae nobis aetate prio- 
. res litteris mandaverunt. . Id- 
que praefertim confpicuum 
eít in iis, quae contra illos 
disputamus, minus quidem 
faepe contra antiquos, prae- 
cipue autem contra Erato- 
fthenem et eos, qui pofthunc 
fcripferunt: quos par eft tan- 
to feverins redargui a pofte- 
rioribus poffe, ficubi pecca- 
verunt, quanto maiore quam 
vulgus hominum  do&rina 


8 ἐκείνας} ἐκείνοις Bemb. Stroz. 


fuerant ac eogniticne r reru 


praediti, Quod 1 aliquando 
cogemur iis ipfis contradice- 


re, quos maxime alioqui fe- . 


quimur, ignofcendum erit 
nobis. Neque enim ftatui- 
mus contra omnes dicere, 


fed plerosque miflos facere, 


ut qui digni non fint, quos 
fequare: de iis autem folig 
iudicium facere, quos plera- 
que novimus rete fcripfiffe, 
Nam ne philofophari quidem 
adverfus omnes convenit: 
contra Eratofthenem autem, | 
Pofidonium, Hipparchum, et 
Polybium aliosque horum fe; 
miles decet. 


Primo : 


4 
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Πρότερον δ᾽ ἐπισκεπτέον Ἐρατοσϑένη, παρατι- P3- 15. 
ϑέντας ἅμα καὶ τὴν Ἱππαάφχε πρὸς αὐτὸν ἀντιλο- 
γίαν. "Es δ᾽ ὁ Ἐρατοσϑένης ἐχ ὅτως εὐκατατρό. 
χαςος, ὥςτε μήδ᾽ ᾿Αϑήνας αὐτὸν ἰδεῖν φάσκειν, ὅπερ 
πολέμων ἐπιχειρεῖ δεικνύναι" οὔτ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον πιςὸς, 
ἐφ᾽ ὅσον παρεδέξαντό τινες, καί περ πλείςοις ἐντυ- 
χῶν, ὡς εἴρηκεν αὐτὸς, ὠγωϑθϑοῖς ἀνδράσιν. ᾿Εγένοντο 
γάρ, Φησὶν ὁ ᾿Ερατοσϑένης, ὡς οὐδέ ποτε κατὰ τῶ- 
vov τὸν καιρὸν ὑφ᾽ ἕνα περίθολον καὶ μίαν πόλιν, οἱ 
κατ᾽ ᾿Αρίξωνα καὶ ᾿Αρκεσίλαον ἀνθήσαντες Φιλόσο- 

Φοι. Οὐχ ἱκανὸν δ᾽ οἶμαι τῶτο, ἀλλὰ τὸ κρίνειν κα- 
λῶς, οἷς μᾶλλον " προσιτέο. ὁ δὲ, ᾿Αρκεσίλαον 
καὶ Agíceya τῶν καϑ' ἑαυτὸν ἀνθησάντων κορυφαίες 
τίθησιν" ᾿Απελλῆς τε αὐτῷ πολύς ἐς! καὶ Βίων, ὅν 
Φησι ἷ πρῶτον ἀνϑινὰ περιβαλεϊν Φιλοσοφίαν, ἀλλ᾽ 
ὅμως πολλάκις * εἰπεῖν ἄν ἐπ’ αὐτὸ τῶτο, 

C 4 Οἵην 

h) προσιτέον) πιΞτέον αὐτῶν Bemb. Stroz. 1) πρῶτον — 
φιλοσοφίαν] Sic Bembi liber. e. ἄν τινα wg. Φιλοσοφίαν Stroz. 

Vat. A. B. Venet. vulgo inepte we. ϑείαν τινὰ w. σοφίαν, . 


k) εἰπεῖν ἄν ix? αὐτὸ τῶτο] ἐ. ἄν τινα À, a. τ. Vat. A. B. Stroz; 
Venct. Cafaub. Reg. ap. Montef. 


Primo omnium excutiemus 
EKratofthenem, fimul ea yro- 
ponentes, quae ab Hippar- 
cho contra ipfum dicuntur. 
Non eít autem Eratofthenes 
adeo contemptu facilis, ut 
dicere liceat eum ne Athe- 
nas quidem vidiífe, quod Po- 
lemo conatur oftendere: ne- 
que rurfas tantum fidei me- 
retur, quantum ei nonnulli 
deferunt, quanquam, ut ipfe 
ait, plurimos bonos viros 

- audiverit. Fuerunt enim, in- 
quit Erathoftbenes, eo tem- 
pore, ut nunquam alias, una 


in utbeintraque eadem moe- 
nia Arifto, Arcefilaus, et qui 
cum his alii floruere philo- 
fophi. Atqui hoc, ut arbi- 
tror, non fatis eft: fed re&e 
judicandum eft, cuinam fit 
affentiendum. [18 vero Ari- 
ftonem et Arcefilaum prin- 
cipes eorum, qui ipfius flo- 
ruerint aetate, facit; multus- 
que eft in Apelle prdedican- 
do et Bione, quem dicit 
primum vario orationis Hore 
veftiviffe philofophiam. At- 
tamen faepe fubit mihi de 
eo dicere: 

Quid 
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Οἵην ἐκ ῥακέων ὁ Βίων : 
ϑ , ^» N ^4 2 , , ε 4 
Ev αὐταῖς yàg ταῖς ἀποφάσεσι ταύταις, ἱκανὴν 
2 3 -Ὁ € ^ Lo « ^v , 
σϑένειαν ἐμφαίνει τῆς ἑαυτῇ γνώμης" ὃς τῷ Ζήνωνος 
^v ΄ L4 , , ^ N 
τοῦ Κιτιέως γνώριμος γενόμενος ᾿Αϑήνησι, τῶν μὲν 
4 »» . 2 / . ) 
ávélvoy διαδεξαμένων οὐδενὸς μέμνηται" τοὺς δ᾽ ἐκείνῳ 
M 2 . , 
διενεχϑέντας, καὶ ὧν διαδοχὴ Sósuía σώξεται, τού- 
2 "Ὁ M M X M , ^ Td? 
τος ὠνθησαι (Duc κατὰ τὸν παίρον Ἔχε ίνον. Δηλοῖ ὁ 
καὶ ἡ περὶ τῶν ὠγαϑθϑῶν ἐκδοϑεῖσα ὑπ᾽ αὐτῷ 
d 3 / ^ M 
πραγματεία, καὶ μελέται, "καὶ εἴτι ἄλλο τοιῶτο, τῆν 
ἀγωγὴν αὐτῷ" διότι μέσος ἦν τῷ τό βϑλομένα Φιλον 
^ ΟΝ ^ 4 9€ ^v . - P4 € A 3... 
σοφεῖν, καὶ τῷ μὴ ϑαῤῥοῦντος ἐγχειρίζειν ἑαυτὸν εἰς 
Vo 1. “ ͵ , 1 , A ^ δ ΜΝ 
τὴν ! ὑπόϑεσιν ταύτην, ἀλλα μόνον μἔχρε T8 δοκεῖν 
προϊόντος" ἥ καὶ παράβασιν τινα: ταύτην ὠπὸ τῶν 
^^ X X 
ἄλλων τῶν ἐγκυκλίων πεπορισμένῶ, σρὸς διαγωγὴν, 
, “Ὁ »/ 
ἢ καὶ παιδείαν... τρῦπον δέ τινα καὶ ἐν τοὺς ἄλλοις 
^) , 3 . ^ 1 d 
ἔς: τοιᾶτος. ὠλλαὰ ἐκεΐα ἐώάσϑω, Πρὸς δὲ τὰ νῦν 
! e , 3 ^i “ 
ἐπεχειρητέον, ὅσῳ " δύναιτ ἂν ἐπανορθοῦν τὴν 
γεω- 
1) ὑπόϑεσιν)] Siclego cum Caf. vulgo ὑπόσχεσιν, m) la 
wit" àv]. Cafaub. coni. δυναΐμεϑ᾽ ἂν vel δύναιτ᾽ ἄν τις. od 


Quid tandem Bio de panuo- 
fo gromer amictu ? 

Nam his ipfis in. enunciatis 
fatis maguam mentis imbe- 
ciliitatem prodit, qui, cum 
Athenis Citienfem Zenonem 
noviffet, nullam tamen . eo- 
rum facit mentionem, .qui 
illi fuccefferunt : adverfarios 
autem illius, et quorum fuc- 
cefio nulla fupercft, eos ifto 
floruiffe ait tempore. Quae 
autem fuerint ftudia Erato- 
fthenis, tractatio de bonis ab 
ipfo edita, et declamationes, 
aliaque — fimilia oftendunt; 


medium fcilicet eum tenuiffe 
inter eum, qui philofopharj. 
vellet, et eum, qui non au- 
deret fe ei dare inftituto: 
fed eo duntaxat progredere- 
tur, ut philofophari putare- 
tur, aut hanc quandam di- 
greffionem a circularibus re- 
liquis difciplinis fibi vel ani- 
mi vcl eruditionis alicuius 
gratia pararet. In reliquis 
etiam quodammcdo talis eft. 
Verum ifta quidem omittan- 
tur. Jn praefentia ea in ma- 
nus fumamus, quae ad emen- 
dandam geographiam faci- 

unt: 
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γεωγραφίαν" καὶ πρῶτον ὅπερ ὠφτίως ὑπερεϑέ- 
μεϑα. , - | 
Ποιητὴν γὰρ ἔφη πάντω coya soa, ψυχαγω- 
yíac, ἃ διδασκαλίας" τεναντίον δ᾽ οἱ παλαιοὶ, . Qu- 
λοσοφίαν τινὰ A&ySc πρώτην τὴν ποιητικὴν, εἰσώγε- 
σαν sic τὸν βίον ἡμᾶς ἐκ νέων, καὶ διδάσκεσεω ἤθη, 
καὶ πάϑη καὶ πράξεις, μεϑ' ἡδονῆς. Οἱ δ᾽ ἡμέτεροι, 
καὶ μόνον͵ παιητὴν ἔφασαν εἶναι τὸν σοφόν" διοὶ τῶτο 
καὶ τὲς παῖδας αἱ τῶν Ἑλλήνων πόλεις πρώτιςα διὰ 
τῆς ποιητριῆς πταιδεύ:σιν, 3 ψυχαγωγίας χάριν δή- 
σεϑεν Ψιλῆς, ὥλλα δωΦρονισμιΐ"" ὅπ Ὑ5 καὶ οἱ μδ- 
exo) " ψάλλείϊν, καὶ αὐλίζειν, καὶ λυρίξειν διδάσκον. 
τες, 19 μφταντοιῶντωι τῆς ὠῤετῆς ταύτης" παιδευτικοὶ 088. 16» 
γὰρ εἶναι! Φασὶ, καὶ ἐπανορϑωτιμοὶ τῶν ἡἤϑῶν. Ταῦ- 
τῶ δ᾽ καὶ μόνον haga TOv Πυϑαγορείων ἀκϑειν de) 
Aeyorroy, "ἀλλὰ. καὶ ᾿Λριςόξενος οὕτως" ἀποφαί, 


νεται. ᾿ AA Ὅμηρος 


Mt 


δὲ τὸς ἀοιδὲς σωφρονιρδς 
(€ 


2E 777 


n) ψάλλειν —— λυρίξειν)] ψάλλειν κοὶ λυρίξειν Yo) αὐλεῖν, 


Cafaub. Reg. Vat. 4. B. Venct; 


zou Cofaub. Vat. A. Stroz. 


ont: idque pritnó repetamus, 
quod paullo ante huc reie- 
emus, (470077 

Ait ergo: Eratofthenàs; 
poétam *otonia" zd "delectan. 
dum dirigere, nihil ad do- 
cendum. ᾿ Contra antiqui 
poéticam . dixerunt primam 
quandam effe philofophiam, 
Vitae a prima aetate. forma- 
tticem, quae morum, affe- 
&vum, aChionumque rationes 
nos voluptate comitante do- 
ceat. Quin etiam noftii fo- 
lum Íapientem effe poétam 


9) μεταποιΐντωι ]: ἀρτιποιῶν- 


affirmarunt, - Atque .ea' de 
caufa in Graecis urbibus; pue- 
ri primo omnium poéfíl infti- 
tuuntur: non fane nedae ob- 
le&ationis caufa, fed ut vir- 
tuteni -difcant: quahdo mu- 
fici-etlam, qui pfallerc, tibia 
cáttere vel lyra docent, hoc 
ipfum pracftare profitentur; 
morum fe magiftros: δὲ for- 
matores et corre&bores effe - 
üffirmantes. Neque hoc foli 
Pythagorei, fed et Ari(toxe- 
nus idem enunciat. Home- 
rus quoque cantoribus viae 
a 
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εἰρηκξ " καϑάπερ τὸν τῆς Κλυταιμνήςρας QUXaxa, 
— ᾧ πόλλ᾽ ἐπέτελλεν 
᾿Ατρείδης Τροίηνδε κιὼν sigumOa, ἄκοιτιν, 
Τόν τε Αἴγισϑον à πρότερον αὐτῆς περιγενέσϑαι, 
πρὶν ἢ 
Τὸν μὲν ἀοιδὸν ἄγων ἐς νῆσον ν ἐρήμην 


Κάλλιπε... .. 
Τὴν δ᾽ ἐϑέλων ἐθέλεσαν ἀνήγαγεν ὅνδε ὃ ὅμουδε. 


Χωρὶς δὶ 8 τότων ὁ ᾿Ερατοσϑένης ἑαυτῷ μάχεται. . Me 
κρὸν γὰρ πρὸ τῆς λεχϑείσης ὠποφάσεως ,P ἀἰρχόμε- 
νος. τῷ περὶ τῆς γεωγραφίας λόγε, Φησὶν ἅπαντας 
| καταρχάς Φιλοτίμως ἔχειν, εἰς τὸ: μέσον φέρειν τὴν 
ὑπὲρ τῶν τοιότων ἱξορίαν. — Ὅμηρον γᾶν ὑπέρ τε τῶν 
Αἰϑιόπων à ὅσα ἐπύϑρτο ς καταχωρίσαι εἰς τὴν ποίησιν; 
καὶ περὶ τῶν κατ Αἴγυπτον, καὶ Λιβύην: τὰ δὲ δὴ 
κατὰ τὴν Ἑλλάδα, καὶ τὲς σύνεγγυς τόπες, καὶ 
λίαν περιέξγως ἐξενηνοχέναι, πολυτρήρωνα μὲν τὴν 


p) kexénevoc] — Codd. omhes. 


Sic Vat. B. vulg. καταχωρήσρι, 


ad modeftiam formandae mu- 
nus tribüit: ut cum de cu- 
ftode Clytaemneftrae fcribit : 
— multis tutelam con- 
. iugis illi, 
Cum Troiam peteret, verbis 
ssandarat Atrides, 

neque ea Aegifthum ante 
potitum, . 

Canrorem'in vacuam quam 

deportavit adulser 
Infulem: ita affenfam pro- 


prias perduxis in aedes. 


Praeter haec ipfe fecum Era- 
toflhenes pugnat. Nam pau- 


Θίσβην 


! ᾿ q) καταχιρίσα!ἢ 


lum ante dictam hanc fen- 

tentiam, exordjens oratio- 
nem de geographia, iam in- 
de ab initio omnes ait ma- 
gno ftudio hoc agere, ut hi- 
ftoriam de fitu terrae in me- 
dium proponant. Itaque Ho- 
merum et quae de Aetbio- 


pibus, Aegypto atque Africa 


auditu ere pilier, fuo poé- 
mati i : et Graeciam 
ac vicina | loca nimis curiofe 
commemoraffe, cuius gene- 


| ris lint: 


e abundante columbis | 
mque Thiben 
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Θίσβην λέγοντα, "AAÍaevoy δὲ 'τοιήεντα, ἔσχατόω.. 
σαν δὲ AvOgdova, Λίλαιαν δὲ πηγῆς ἐπὶ Κηφισσοϊο" 
καὶ ἐδ εμίαν “προσϑήκην κενῶς ἀποῤῥίπτειν. Πότερον 
Zy ὁ ποιῶν ταῦτα ψυχαγωγᾶντι ἔοικεν ἢ διδάσκοντι: 
διδάσκοντι, νὴ Δία. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὅτως εἴρηκε. 
Tz δ᾽ ἔξω τῆς αἰσθήσεως, καὶ ὅτος, καὶ οἱ ἄλλοι 
τερατολογίας μυϑικῆς πεπληρώκασιν. — Ouxsv ἐχρῆν 
ὅτως εἰπεῖν͵ ὅτι ποιητῆς τ πᾶς τὼ μὲν γωγίας 
χάριν μόνον ἐκφέρει, τὰ δὲ διδασκαλίας; ὅδ᾽ ἐπή- : 
νεγκὲν ὅτι ψυχαγωγίας μόνον, διδασκαλίας δ᾽ &. 
Καὶ 5 προσεξεργάζεταί γε, πυνθανόμενος τί συμ- 
βάλλεται πρὸς ἀρετὴν ποιητῇ, πολλῶν ὑπάρξαι τό- 
σῶν ἔμπειρον, ἢ ςρατηγίας, ἢ γεωργίας, ἢ ῥητορικῆς; 
3. οἷα δὴ περιποιεῖν αὐτῷ τινὲς ἐβελήϑησαν; Τὸ μὲν 
Bv ἅπαντα ζητεῖν περιποιεῖν αὐτῷ, "πρὸς ἐκπίπταντος 
0 a 

| r) πᾶς τὰ μὲν] in éditis eft πᾶς πάννα τὰ μὲν, Secutus fum 
Venet. et Vat. libros. 8) προσεξεργάξετοι) Reg. Venct. Ald. 
Cafaub. libri προσεπεργάξετοι.  Cafaub. coni. προσεπεξεργάξεται, 


πφροσπεριεργάζεται coni. Toup. ad Longin. p. 482. t) πρὸς 
ἐκπίπτοντος] Sic Vat. A. B. Venet. vulg. προσεκπίπτοντος, 


c Thbes-—— .. 
^o herbofamque Haliartum, 
— eXireonmwn — iangemtem 
Anthedona litus. 


— Cephi(fi poficam ad fon. 


tur hoc erat dicendum μοὶ 
tius, poctam fua velad fo- 
lam oble&ationem, vel ad 
docendum accommodare: i$ 
vero: intulit, folam volupta- 


! resque Lilaeam. — 
neque omnino ullam fruftra 
locis eum adücere epitheton. 
Haec ergo qui facit, an de- 
le&are videtur, an vero do- 
cere? profe&t docere hoc 
eft. Verum de his ille ita 
Ícripfit. Quae vero extra 
no 
cum ipfe tum alii portentis 


fabularum impleverunt. Igi- 


fenfum fita funt,: 


tem .ab.eo quaeri, nullam 
haberi docendi rationem, 
Atque id ut confirmaret, 
quaerit, quid ad virtutem po& 
ticae faciat peritum elfe mul- 
torum locorum, artis milita: 
ris, agriculturae, oratoriae, 
aliarumve rerum, quas non- . 
nulli poétae adfcribere volue- 
runt. Sane qui conari velit 
omnia poétae arrogare, cum 

non 
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ἄν τις ϑείη τῇ Φιλοτιμία " ὡς ἂν εἴ τις, Φησὶν ó "Ic- 
παάρχος, ᾿Αττωιῆς Εἰρεσιώνης κατηγθροίῃ, ; καὶ ἃ μὴ 
δύναται φέρειν μῆλω καὶ ὄχνας,, ὅτως. áxsívB πῶμ 
μάθημα, καὶ" πᾶσαν τέχνην. τϑτο μὲν δὴ ὀρϑῶς 
" ἂν λέγοις, à Ἐφατόσϑενες. ἐκεῖνα d' £x ὀρϑῶς" 
εἰφαιφόμενος αὐτὸν. τὴν τοσαύτην πολυμάϑειαν, καὶ 
τὴν ποιητικὴν, γραώδη μυϑολογίαν' ἀποφαίνων, y 
δέδοται πλάττειν, Φησὶν, 0 ἂν αὐτῇ 1 φαίνηται ψυχα: 
pag. 17. γωγίας οἰκεῖον. " Aga γὰρ ἐδὲ τοὺς ἀκροωμένοις. τῶν 
“οιητῶν 8div συμβάλλεται πρὸς dgerm; "λέγω, δὲ τὸ 
πολλῶν ὑπάρξαι. τόπων ἔμπειρον; P sparmyíac p 
γεωργίας, 3 ὑντορικῆς ( ὦπερ ἢ μόασις, ὡς εἰκός, 
meros ^L | 
᾿ ἰΛλλαμὴν ταῦτά! γε σαντα 0 some "09 voc 
serie, ὃν τῶν πάντων μάλιςἀἁ ἀρετῇ doy 
κϑσμέϊ" ὅτος γὰρ αὐτῷ 
Alain igo din eie. Axe VoU ἔγγω. 
| . (v) ἂν λέγω a ἂν iyi "Cafaub. Vat. B. Venet... | v 


tmPUUÁÀCCG * 5 ^x 


non iniuria nimio erga illum dele&andi caufa fingere quae 
findio. a. vero aberrare.iudi- velit. An enim-ne audito- 
cHris. Eft enim, ut Hippat- ribusquidem poétarum quic- 
€hus-ait, perinde ac fi, qui quam ad. virtutem conferet 
kürefighae Atticae mala εἴς adiumenti,. effe multorum 
χα ac pira, et alia: quáe.fer- locorum, rài militaris, agri- 
re nequit, adeífe dicat,.fi culturae, oratoriae peritum, 
quis:iri poéta omnes difipli- quae ifta 'auditione confe- 
nas atque artesrequirat: it*- quuntur? 
que ha&enus re&e loqueris 
Erastofthenes. Haec autem Atqui Homerus haec omnia 
petperam, quod tantám mul- Ulyfü, quem .prae caeteris 
terum rerum cogritionem alüs omni virtute exornat, 
. poétae detrahis, etpoéticam, tribuit. Hic enim ipfo re 
- febulandi anilem quandam ferente 
facnltatem effe pronuncias, — JMylezoruss. (ores. hominum 
cui (uti tu loqueris) liceat cognovir et urbes. 
is 
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$rog τε, ὁ ! 

Εἰδὼς παντοίως τε δόλες, xal μήδεα συκνά. 
ὦτος δ᾽ ὃ πτολίπορϑος ἀεὶ λεγόμενος, καὶ τὸ Ἴλιον 
ἑλὼν | 

* BsAz καὶ μύϑοισι, καὶ ἡπεροπηῖδε τέχνη. 

Τότε y ἐσπομένοιο, καὶ ἐκ πυρὸς αἰϑομένοιο 

"Ajo νοςήσαιμεν — 
φησὶν Q Διομήδης. Καὶ μῆν. imíys 72 γεωργίᾳ σεμνύ- 
νεται" καὶ γὰρ ἐν ἀμητῷ, 

"Ev ποίη δρέπανον μὲν ἐγὼν εὐκαμπὲς ἔχοιμι, | 

Καὶ δὲ σὺ τοῖον ἔχοις. — 


καὶ ἐν ὠρότῳ, 
Τῷ κέ u ἴδοις εἰ ὦλκα διηνεκέα πεοταμοίμην. 

Καὶ Sx, Ὅμηρος μὲν ὅτω φρονεῖ περὶ τότων; Sx) δὲ 

σαντες οἱ πεπαιδευμένοι. μαίρτυρι χρῶνται τῷ ποιητῇ, 


ὡς ὀρϑῶς λέγοντι, περὶ τῇ τὴν τοιαύτην ἐμπειρίαν εἰς 
Φρόνησιν συντεώειν μώλιςα; 


| 8) Beg — τέχγῃ] βυλῇ 
Cafaub. 


is eft 
-Confilioque, dolis variisque 
infirutiu: abunde. 
15 eft, quem fubinde urbis 
ever forem vocat, et qui Ilium 
cepit 
Confilio, verbisque, et vafrae 
fraudibus ariis. 
et 
Hoc comite ex igni fofoes fla- 
grante veoertar, 
inquit Diomedes. Idem UIyf- 
fes et de agricultura gloriatur: 
in meffe:quidéià inqüit: 


H 


x29j τέχνῃ ἠπεροπηΐδὲ xo] μύϑοι;, 


Curva mihi viridi falx" fa 
iribuatur in kerba, 


Acque tibi fimilis. — 


et in aratione, 
Tutic 26 continuum videas 


srofcindere fulcum. 


Nenne vero haec ita fenfit 
Homerus? noüne eruditi 
omnes teftimonio ipfius, tan- 
quam re&te differentis;, con. 
firmant huiusmodi peritiam : 
ad prudentiam plurimum con- 
dücere? :. | 
Iam 
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'H δὲ ῥητορικὴ Φρόνησίις ici δήπ8 περὶ Aoysct 
ἣν ἐπιδείκνυται παρ᾽ ὅλην τὴν ποίησιν Ὀδυσσεὺς, ἐν 
τῇ διαπείρα, ἐν ταῖς λιταῖς, ἐν τῇ πρεσβεία, ἐν ἢ 
φησί" 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ p oma τε μεγάλην ἐκ ςήϑεος ἕξι, 
Καὶ ἔπεα νιφάδεσσιν ἐοικότα χειμερίῃσιν, 

Οὐκ à» ἔπειτ᾽ ᾿δυσῆϊ γ᾽ ἐρίσσειε βροτὸς ἄλλος. 

Τίς ἂν 3v ὑπολάβοι τὸν δυνώμενον ποιητὴν εἰσάγειν 
οῬἩτορεύοντας Y ἄλλες, καὶ cpammysvrao, καὶ v ἄλλα 
$i) εἰκνυμένες τὰ τῆς ἀρετῆς ἔργα, αὐτὸν &lya τῶν 
Φλυάρων ἕνα, καὶ τῶν ϑαυματοποιῶν, γοητεύειν μό- 
Voy καὶ κολακεύειν τὸν ἐκροᾳτὴν δυνάμενον, ὠφελεῖν 
δὲ μηδέν; τ Πότερον δ᾽ ἐδ᾽ ὠρετὴν ποιητῷ λέγοιμεν ἂν 
ἥντινὸν ἄλλην, ἢ τὴν μιμητικὴν τῇ βίᾳ did. λόγων; 
πῶς ay ὅν μιμοῖτο ἄπειρος ὧν v8 Θέ, καὶ ἄφρων ; 
Οὐ γὰρ ὅτω Φαμὲν τὴν τῶν ποιητῶν ἀρετὴν ὡς ἢ 
, τεκτόνων͵ ἢ χαλκέων" ἀλλ᾽ ἐκείνη μὲν ἐδενὲς ἔχεται 
| ᾿ καλοῦ 

y) ἄλλες} Libri Cafaub. Stroz. uterque Venet. liabene 
ἑτέρες. 2) πότερον] πρότερον Bemb. Reg. Stroz. 


τι Jam cum oratoria pruden- ter du&antes, aliaque virtu- 

tia in oratione verfetur, eam tis officia obeuntes, ipfum 
Ulyffes per totam poéfin ex- de nugatoribus ac praeftigia- ᾿ 
ferit, ἐν τῇ διαπείρᾳ, ἐν ταῖς »- toribus aliquem effe, qui tan- 

ταῖς, ἐν τῇ πρεσβείᾳ, in qua de tum decipere praeíligiis, et 

. eo fcribitur: adulando mulcere auditorem, 

nihil autem ei utilitatis ad- 

4: fimul s M nd dt iere poffit? Nonne autem 

petrüre UOCE alia poétae virtus nulla e 
Hyberms fudiz nivibusque quam ut oratione vitam eit 


Elozui Jimillima pn manam imitatam exprimat? —— 
07110 13m ies ^ ΠΗ Oui autem id praeftet, vitae 
certarir. Ulgfjr. ipfe imperitus atque impru- 


Quis vero unquam opinetur, dens? Non enim eodem 
poétam, qui introducere pof- modo poétae, quo fabrorum. 
fit homines artificiofe difíe- aut aerariorum praeftantiam  , 
rentes, et exercitus pruden- cenfemus: cum baec nibil, 
s mE onc. 


J 
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καλϑ, καὶ σεμνβ" a L δὲ omi συνέζευκται τῇ τῷ 
ἀνθρώπε * xal Sy, οἷόν τε ἀγαϑὸν γενέσϑαι ποιητὴν, 
μὴ πρότερον γενηϑέντα ἄνδρα ἀγωϑόν. 


Τὸ δὲ δὴ καὶ τὴν ῥητορικὴν ἀφαιρεῖσθαι τὸν 
ποιητὴν, τελέως ἀφειδῶντος ἡμῶν ἐς. τί γὰρ ὅτω Pas. 18. 
ῥητορικὸν, ὡς φράσις; τί δ᾽ ὅτω ποιητικόν; τίς δ᾽ 
ἐμείνων Opes Φρέσαι νὴ Δία; ᾿Αλλ’ ἑτέρα Φρώσις 
ἢ 7 ποιητική," τῷ γε ἰδίω- καὶ ἐν αὐτῇ τῇ ποιητικῇ, ἡ 
τεαγικῆ, καὶ ἡ κωμική. καὶ ἐν τῇ πεξῇ 7, y ἱφορικὴ, 
καὶ ἡ dawn, "Ata γὰρ ἐδ᾽ ὁ λόγος $c1 γενικὸς, 
ὃ εἴδη ὁ 0 ἔμμετεος καὶ ὁ πεζό ος 5 3 λόγος μὲν, Prrogi- 
xóc δὲ λόγος, ἐκ ἔς! γενικὸς. καὶ Φράσις καὶ ὠρετὴ 
λόγε; Ὡς δ᾽ εἰπεῖν, ὁ πεζὸ ὃς λόγος ὃ ὅγε κατεσκευ- 
ἀσμένος, μίμημα τῷ ποιητικὰ ἐς. πρώτιφα γὰρ ἢ 
΄σοιητικὴ κατασκευὴ παρῆλθεν εἰς τὸ à μέσον, καὶ £U- 
δοκίμησεν" εἶτα ἐκείνην μιμόμενοι, λύσαντες τὸ μέ- 


4) 8 δὲ sonrré] ἡ δὲ ποιητικὴ Bemb. 
Cafaub. Cedd. et Bemb. vulg. 


honeftum aut venerabile con- 
fe&tetur, po&tae autem virtus 
hominis cum *tirtute fit con- 
iunca, neque bonus fieri 
poflit poéta, qui non prius 
vir bonus extiterit, 

Is autem, qui rhetoricam 
poétis adimit, plane nos de- 
ridet. Quid enim elocutio- 
ne oratori, quid poétae ma- 
gis convenit ? et quis Ho- 
mero in.eloquendo praefe- 
rendus? Sed, per Iovem, 
alia eft dictio poética? Sed 
ut Íípecies folummodo di- 
verfa; er in ipfa poética alia 


τρον, 


b) τῷ γε ἰδίῳ] Sic 
τῷ γε ἰδίως, 


eft di&io tragica, alia comica, 
ut in foluta aliam hiftoricam, 
aliam  forenfem  ftatuimus, 
Nonne autem oratio genus 
eft, cuius fpecies funt meti- 
ca et foluta oratio? Omnino 
oratio eft genus, non autem 
rhetorica orauó, elocutio, 
virtus orationis, Imo, ut di- 
cam quod res eft, pedeftris 
oratio, quae quidem fit arte 
parata, poéfeos eft imitatio. 
Primo enim omnium po&ti- 
cus apparatus in medium 
prodit , àpprobationemque 
Aneruit: poít eum imitantes, 

' men- 
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pov, * 1 ἄλλα δὲ φυλάξαντες vd ποιητικαὶ, συνέ- 
γραψαν οἱ περὶ Καδμον, καὶ Φερεκύδην, καὶ Ἕκα- 
ταῖον" εἶτα οἱ ὕςερον, ἀφαιρᾶντες ἀεί τι τῶν τοιότων, 
εἰς τὸ νῦν εἶδος κατήγαγον, ὡς ἄν ἀπὸ ὕψες τινός - 
κωθάπερ ἄν τις καὶ τὴν κωμῳδίαν Quas λαβεῖν τὴν 
σύςασιν ὠπὸ τῆς τραγωδίας, καὶ τῷ κατ᾽ αὐτὴν 
ὕψες καταβιβασϑεῖσαν εἰς τὸ λογοειδὲς yu xzAS- 
μένον. Καὶ τὸ “ ἀείδειν δὲ ἀντὶ τῷ Φράξειν τιϑέμέ- 
Voy * πρὸς τοῖς πάλωι, ταυτὸ τῦτο ἐκμαρτυρεῖ, διότι 
πηγὴ καὶ ἀρχὴ φράσεως κατεσκευασμένης καὶ ῥητο- 
guns ὑπῆρξεν ἢ ποιητική, Αὕτη γάρ προσεχρήσατο 
τῷ μέλει κατὰ τὰς ἐπιδείξεις" τῶτο δ᾽ ἣν ἡ «à Aó- 
γος μεμελισμένος" ἐφ᾽ 8 δὴ ρῥαψωδίαν τ᾽. ἔλεγον, 
καὶ ᾿τραγῳδίαν, καὶ κωμῳδίαν, “Ὡςτ᾽ ἐπειδὴ τὸ 
Φράξειν πρώτιςα ἐπὶ τῆς ποιητικῆς ἐλέγετο Φράσεως, 
αὕτη δὲ μετ᾽ ὠδῆς, τὸ ἀείδειν αὐτοῖς τὸ αὐτὸ τῷ 


Φράς εἰν 


| 6) τ᾽ ἄλλα δὲ] ἄλλα δὲ Venet. A. 4) ἀείδειν) Sic 
omnes mf&i libri. in edit. sv. e) παρὰ] Sic Cafaub. Rcg. 
Vet. A. B. Venct. vulgo minus reQte zs). 


menfura diffoluta,; reliquis lo canendi pro voce dicendi 
poéticis confervatis, fua con- πῇ funt, hoc ipfum teftatum 
fcripferunt Cadmus, Phere- facit, fontem et principium 
cydes, atque Hecataeus: de- orationis artificiofae atque 
indé pofteriores fubinde ali- rhetoricae fuiffe po&ticam. 
quid tale fabtrahentes, ora- Haec enim cum in publicum 
tionem ad hanc, qua nunc prodiret, cantum adhibuit; 
ufurpatur, formam deduxe- fuitque oda feu carmen non 
runt, velati de füblimi quo- nifi oratio cantilenae accom- 
dam ftatu; perinde acfiquis modata, unde rhapfodiae, 
diceret, Comoediam effe à tragoediae, ac comoediae 
. tragoedia procreatam, huins nomina funt facta. Itaque 
fablimitate depreffa usquead — cum vocaculum dicere primo 
eam formam, quae nunc pro-. omnium de pocticaeffet ufur- 
fae vocatur orationi fimilis; patum dicione, -atque ipfa ' 
jam quod veteres vocabu- :ctim: cant ejfet? coniuncta, 

caicre 
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Qoi em ὑπῆρξε παρ ἐκείνοις. f καταχρησαμένων 
δ᾽ αὐτῶν ϑατέρῳ καὶ ἐπὶ τῷ πεζοῦ οὔ λόγε, καὶ 65) 
ϑάτερον ἡ κατάχρησις διέβη. Καὶ αὐτὸ δὲ τὸ πεζὰ e 
λεχθῆναι τὸν ἄνευ͵ τοῦ μέτρα λόγον, ἐμφαίνει τὸν 
ἀπὸ ὕψες τινὸς καταβάντα καὶ ὀχήματος εἰς 
TO aoc. 

AAA ἐδὲ τὰ συνέγγυς μόνον, ὡςπερ ᾿Ἔρατο- 
σϑένης signet , καὶ TG ἐν τοῖς Ἕλλησιν, ἀλλὰ καὶ 
τῶν πόῤῥω πολλὰ λέγει καὶ δὲ ἀκριβείας Ὅμηρος, 
καὶ μᾶλλόν γε τῶν ὕφερον βμηϑολφγούντων '  παντά 
τερατευόμενος ἀλλὰ καὶ πρὸς ἐπισήμην ἀλληγορφῶν, 
ἢ ὃ ιασκϑυάςων, 3 δημαγωγῶν, ἄλλα τε καὶ TO 
περὶ τὴν Ὀδυσσέως πλάνην" περὶ ἧς πολλοὶ δια- 
μαρτάνει, τούς T ἐξηγητὰς φΦλυάρες ὠποφαίνων, 
καὶ αὐτὸν τὸν ποιητήν" περὶ ὧν ἄξιον εἰπεῖν δι 


“τλειόνων. 


Καὶ πρῶτον, ὅτι τοὺς μύϑες ξ ἀνελέξαντο ὁ ὄχ οἱ 


ποιηταὶ 


f) καταχρησαμένων — θατέρῳ} καταχρησαμένα — ϑατέρυ, 


Bemb. Reg. 


camere poétis idem fuit ac 
wWicere oratoribus ; quorum 
cum alterum pedeftri oratio- 
ni accommodarent, alteri 
quoque fuam figniticationem 
propriam deftinarunt, Quin 
et hoc ipfum, quod oratio 
veríu carens pedeftris voca 
τ; oftendit orationem a 
fafligio quodam et vehiculo 


ad humum eíle deductam. 


Neque vero propinquatan- 
tum et quae apud Graecos 
fant, ficuti Eratoflhenes dixit, 
verum et longinqua etiam 
idque accurate. Homerus, et 
: Strab. Geogr. T. 1. 


g) ἀνελέξαντο) ἀνεδέξαντο coni. Cafaub. 


accuratius quam qui poft eum 
fabulas tractaverunt, defcri- 
pít: non monítrole omnia 
fingens, fed fcienter inter- 
dum alium fenfum verbis oc- 
ceultans, aut exornans care 
men, animosve hominum ob- 
le&ando ducens, cum aliis 
in narrationibus, tum de 
Ulyffis maxime erroribus: de 
qua re cum admodum erret 
Eratofthenes, et interpretes 
nugatores appellans et iplum 
poétam, operae pretium eft 

copiofius dillerere. 
Primo omnium, non po& 
tae modo fabulas fibi delege- 
D ' . runt 
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pu. 19.στοιηταὶ μόνον, ἀλλο καὶ αἱ πόλεις πολὺ πρότερον, 
καὶ οἱ νομοϑέται τοῦ χρησίμα χώξειν, βλέψαντες εἰς 
τὸ φυσικὸν πάϑος τοῦ λογικοῦ ζώξ᾽ Φιλειδήμων 
o6 . 2 δὲ SUM . , 

ydg δ΄ ἄνϑρωπος᾽ προοίμιον δὲ vovT8 τὸ Φιλόμυϑον 
ἐντεῦϑεν οὖν ἄρχεται τὰ παιδία ἀκροῶσϑαι καὶ κοι- 

P , 3 ^ 2 δ᾽ e ^ 
νωνεῖν λόγων ἐπιπλεῖον. Δίτιον ὁ OTi XcuyoAoyía, 
τίς igw ὁ μῦϑος. 8 τὰ κωθεςηκότα Φράζων, ἀλλ’ 
ἕτερα παρὼ ταῦτα" ἡδὺ δὲ τὸ καινὸν, καὶ ὃ μὴ πρό: 
τερον ἔγνω τὶς" τῶτο δ᾽ αὐτό ἐς! καὶ τὸ ποιῶν Φιλει- 
? V M - Nus N Y. 
δήμονα. Ὅταν δὲ προσῇ καὶ τὸ ϑαυμαςὸν, καὶ τὸ 
τερατῶδ ες, ἐπιτείνει τὴν ἡδονὴν, ἥπερ ἐςὶ τὸ μανϑέ- 
νεῖν Φίλτρον. Καταρχας μὲν Sv ἀνάγκη. τοιούτοις 
δελέασι χρῆσϑαι" προϊούσης δὲ τῆς ἡλικίας ἐπὶ τὴν 
τῶν ὄντων μάϑησιν ἄγειν, ἤδη τῆς διανοίας ἐῤῥωμένης, 
καὶ μηκέτι δεομένης κολάκων. Καὶ ἰδιώτης δὲ πὰς 
καὶ ὠπαίδευτος τρόπον τινὰ παῖς ἐς!, ἢ Φιλομυϑεὶ 
^— Ζξ 


* 


ἢ) φιλομυϑεῖ) φιλομαϑεῖ Vat. B. pvSoAoysiT(4 Cafaub, 


runt, fed multo ante civita- 
tes ac legumlatores id fece- 
re, utilitatis caufa nimirum, 
et ad naturalem refpicientes 
animalis ratione praediti af- 
fe&ionem.  Cupidus enim 
cognitionis eft homo * ad 
quam rem fabularum ftudium 
aditum ei parat: hinc nam- 
que incipiunt pueri audire, 
et magis magisque fermoni- 
bus aulcultandis vacare. Cau- 
fa eft, quod fabula novarum 
quaedam rerum narratio eft, 
non ea quae funt, fed alia 
quaedam ab his diverfa re- 
. eenfens: iucundum autem 
eft, quod nevum et adhuc 


ignotum narratur, atque hoc 
ipfum eft, quod cognitionis: 

ftudiofos efficit. Quod fiad- 
mirabilia et portentofa fabu- 
lis admifceantur, augetur vo- 
luptas, quae quidem medi- 


camenti inftar difcendi amo- 


rem ingenerat, Ab initio ' 
itaque neceffe eft hoc modo 
pueros inefcari: progreífu ' 


aetatis ad ipfarum rerum co- 


gnitionem funt adducendi, 


confirmata iam intelligentia, 
neque opus habente oble&a- 


mentis. Quinetiam quicun- - 


que litterarum funt et difci- ^ - 
. plinae rudes, pueri funt quo-- 


dammodo, itidemque fabulas 
amant: 
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τε ὡσαύτως " ὁμοίως δὲ καὶ ὁ πεπαιδευμένος μετρίως" 
οὐδὲ γὰρ Y οὗτος ἰσχύει τῷ λογισμῷ" πρόσεξι * δὲ 
καὶ τὸ ἐκ παιδὸς ἔϑος. ᾿Επεὶ δ᾽ οὐ μόνον ἡδὺ, ἀλλὰ 
καὶ Φοβερὸν͵ τὸ τερωτῶδες, εἰμφοτέρων ici χρεία τῶν 
εἰδῶν, πρός τε τὲς παῖδας, καὶ τὲς ἐν ἡλικίᾳ, Τοῖς 
τε γὰρ παισὶ προσφέρομεν τὰς ἡδεῖς μύϑες εἰς προ- 
τροπήν" εἰς ὠποτροπὴν δὲ τὲς Φοβερός. ἥτε γὰρ 
Aaa μῦϑός ἐςξι, καὶ ἡ Γοργὼ, καὶ ὁ ᾿ΕΦιάλτης, 
καὶ ἡ Μορμολήκη. Oi τε πολλοὶ τῶν τὰς πόλεις 
οἰκόντων sic μὲν προτροπὴν ἄγονται τοῖς ἡδέσι τῶν 
μύϑων, ὅταν ἀκόωσι τῶν ποιητῶν ἐνδραγαϑήματα 
μυϑώδη διηγεμένων" οἷον Ἡρακλέως ἄϑλες, ἢ Θη- 
σέως, ἢ τιμάς ' παρὼ τῶν ϑεῶν νεμομένας, ἢ νὴ 
Δία ὁρῶσι γραφὰς, ἢ ξόανα, ἢ πλάσματα, τοιαύτην 
τινοὶ περιπέτειαν ὑποσημαίνοντα μυϑώδη" εἰς ἀπο- 
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τροπὴν δὲ, ὅταν κολάσεις 


παρὸ ϑεῶν, καὶ Φόβες, 
καὶ . 


D 2 


i) vroc lex/n] Sic Vat. A. B. Reg. Venet. ὅτως Tex. Me- 


diceus ap. Gronov. Editi 97 iex. perperam. 
Codd. omnes, ed. πρόσ. γὰρ. ' 


k) σπρόσετι δε] 
1) παρὰ τῶν ϑεῶν] leto 


omnium Mss. editi libri male περὶ s. 9. habent. 


amant: quod ipfum medio- 
eriter eruditt etiam faciunt, 
nam neque ratio eorurn fir- 
mà eíft, atque confuetudo a 
imis annis parta allicit. 
Porro cum fabularum mon- 
ftra non tantum deleCtandi, 
fed et terrendi facultatem 
; utrique generi ufus 

eft et apud pueros et apud 
adaltos. Nam pueris iucun- 
das quidem proponimus fa- 
bulas, exhortandi gratia, ter- 
biles autem ad deterren- 
dum. Eft enim eius generis 


Lamia, Gorgo, Incubus, Lar- 
va, Et: in urbibus habitan- 
tes plerique iucundis fabulis 
ad honeftatem excitantur, 
cum audiunt a poétis fabulofe 
res praeclare geftas referri, 
Herculis puta aut 'Thefei la- 
bores, aut a Deis tributos 
honores: aut profecto cum 
huiusmodi fi&icos eventus 
pi&uris, ftatuis, fi&ilibusve 
operibus expreífos vident. 
lidem. avertuntur a viuis, 
cum fupplicia, terrores, mi- 
nasve divinitus mi qut 

. er. 


pag, ao. νηπιόζρονας. 


LI 
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xai ὠπειλὰς ἢ διὼ λόγων, ἢ διῶ τύπων τὶ ἀώρων 
τινῶν προσδέχωνται, ἢ καὶ πιςεύωσι περιπεσεῖν τινάς. 
Οὐ γὰρ ὄχλον τε γυνωωκῶν, καὶ παντὸς qudaís πλή- 
Oc ἐπαγαγεῖν λόγῳ δυνατὸν Φιλοσόφῳ, καὶ ^ argor- 
καλέσασϑαι πρὸς εὐσέβειαν, καὶ ὁσιότητα καὶ 
gíziw, ἀλλὰ δεῖ καὶ διὰ δεισιδαιμονίας" τῶτο δ᾽ ἐκ 


ἄνευ μυϑοποιΐας, καὶ τερατείας. 


1 N X 
Keeatuvoc γάρ, καὶ 


αἰγὶς, καὶ τρίφινα, καὶ λαμπάδες, καὶ δράκοντες, 
καὶ ϑυρσόλογχα τῶν ϑεῶν ὅπλα μῦϑοι, καὶ πᾶσα 


ϑεολογία digy aus. 


᾿ ταῦτα δ᾽ ἀπεδέξαντο οἱ τὰς 


πολιτείας καταςησάμδνοι μορμολύκας τινὰς πρὸς τὲς 


Τοιαύτης δὲ τῆς μυϑοποιΐας ὥσης,. 


4 , , N M ^ A M 
καὶ xXaTdses(QBauc εἰς TO κοινωνικὸν, καὶ τὸ πολιτικὸν 
^d 7, ^ A “- 3 ε ς ν 
τὸ βώ σχῆμα, καὶ τὴν τῶν ὄντων ἱςορίαν, οἱ μὲν 

^s 1 M 3 A , , / ^ 
ἀρχαῖοι τὴν παιδικὴν ἀγωγὴν ἐφύλαξαν μέχρε τῶν 
τελείων ἡλικιῶν, καὶ διὰ ποιητικῆς ἱκανῶς 9 σωφρο- 


γί e εσθαι 


m) deéewv]- Mss. Cafaub. Bemb. Venet. doew»; exinde 


Cafzub. legend. ἀῴρων cenfet. 


Rel. cum editis ἀοράτων. 


ἢ) πέοσκαλέσασϑα!) Sic legend. Cafaub. optime coniecit pro 
vulg. προκαλόσασθφῳ, adítpulantibus ei Vat. B. cc Planud. in 


excerpt. 


fermone, aut aliqua adípegu 
horribili figura exponi au- 
Qjunt, aut etiam credunt ta- 


là aliquibus eveniíle. | Fieri. 


enim. non poteft, ut mulie- 
run) δῷ promiícuae turbae 
multitudo Pbilofophica ora- 
tione excitetur ducaturque 
ad religionem, pietatem, ac 
fidem: fed fuperftitione prae- 
terea .ad hoc opus eft, quae 
incutj fine fabularum porten- 
tig nequit, Etenim fulmen, 
apgis, tridens, faces, angues, 


o) σωφρονίξεσϑα:) σοφίξεσϑαι Bemb, 


tliyrfique deorum, atque uni 
vería prifca theologia, fabu- 
laefunt, receptae a civitae 
tum autoribus, quibus velati 
larvis infipientum animos ter-. 
rerent. Proinde fabularum. 
fictio cum talis res fit, ac in 
focietatem, vitaeque formam 
civilem, et verarum cognitio-. 
nem rerum definat: veteres. 
inftitutionem puerilem usque 
ad perfectam aetatem pro- 
duxerunt, poéticam forman- 
dis ad virtutem omnis aeta» 

ftis 


- 
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νίδεσϑαι πᾶσαν ἡλικίαν ὑπέλαβον. Χρόνοις δ᾽ Ües- 
gov ἡ τῆς ἱςορίας Ὑραφὴ, xai ἡ vov Φιλοσοφίᾳ mraot- 
λήλυϑεν εἰς μέσον. Αὕτη μὲν Sv πρὰς ὀλίγες, ἡ δὲ 
ποιητικὴ δημωφελεςέρα, καὶ ϑέατρα πληρὲν δυνα- 


μένη" ἡ δὲ δὴ τῇ Ὁμήρα ὑπερβαλλόντως. Καὶ 


δι 


πρῶτοι δὲ ἱςορικοὶ, καὶ Φυσικοὶ, μυϑογράφοι. 
[2 A M M 1 * 2 / 
Ars δὴ προς τὸ χαιδευτικὸν εἶδος ἀναφέρων 
τὲς μύϑες 0 ποιητῆς, ἐφρόντισε πολὺ μέρος τἀληϑϑς" 
ἐν δ᾽ ἐτίθει καὶ ψεῦδος" τὸ μὲν ἀποδεχόμενος, τῷ δὰ 


δημαγωγῶν, καὶ ςρατηγῶν τὰ πλήϑη. 


* 


.. "€ δ᾽ ὅτε τὶς χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ ἐὠνὴρ᾽ 


ὅτως ἐκεῖνος ταῖς ἀληϑέσι περιπετείαις προσεπετίθει, 
μῦϑον, ἡδύνων καὶ κοσμῶν τὴν Φράώσιν" πρὸς. δὲ τὸ 
αὐτὸ τὸ τέλος τῷ icopiE, καὶ τῷ τὰ ὄντα λέγοντος, 
βλέπων. Οὕτω δὴ τόν τε Ἰλιακὸν πόλεμον γεγονότα 
παραλαβὼν, ἐκόσμησε ταῖς μυϑοποιΐαις, καὶ τὴν 


» ’ € , 
Oducaáuc πλάνην ὡσαύτως. 


tis moribus fufficere exifti- 
mantes.  Pofterioribus de- 
mum temporibus hiftoriae 
fcriptio, et qua hodie utimur 
philofophia in :nedium pro- 
dierunt, Verum Llaec' ipfa 
ad paucos pertinet: poética 
in publicum utilior eft, quae 
etiam theatra implere valet: 
et maxime omnium Home- 
rica poéfis. Et quidem primi 
etiam bhiftorici ac naturae re- 
rum defícriptores fabulas fcri- 
pferunt. 

Enimvero poéta fabulas ad 
morum formationem refe- 
rens, veritatis magna ex par- 
te rationem habuit, interdum 


Ἐκ μηδενὸς δὲ ἀλη- 
D 3 98e 


tamen etiam mendacio ad- 
hibito : veritatem quidem 
ample&ens, mendacio autetn 
demulcens ac gubernans du-: 
cis inftar multitudiném, Ἐπ 


V; faber argento cum cir-- 
cuinfunderet aurum : 


ἢς ille veris eventis fxbulas: 
adiecit, dictionem ita eon- 
diens ac ornans, interim, qot 
vera narranti eft propofitus, 
eum ipfe quoque ad finem 
refpiciens, Hoc modo Ilis- 
cam ille bellum, rem nimis 
rum geítam, fumfit, ac fabu- 
larum commentis: exornavit, 
itemque Ulyflis errores. Non 

enim 
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Oc ἀνώπτειν καινὴν τερατολογίαν, ὄχ, Opmeixov. 
P προσπίπτει "ydg, ὡς εἰκὸς, ὡς πιϑανώτερον, ὧν ὅτω 
dic ψεύδοιτο, εἰ καταμίσγοι τὶ καὶ αὐτῶν τῶν ἀλη- 
Sway: ὅπερ καὶ Πολύβιός Φησι περὶ τῆς Ὀδυσσέως 
πλάνης ἐπιχειρῶν" τοιῶτο δ᾽ ἐξὴ καὶ τὸ, 

Ἴσκε ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα. 
Οὔτε γὰρ πάντα, ἀλλὰ πολλὰ εἶπε, ἐδ᾽ ὧν ἦν ἐτύ. 
μοισὶν ὁμοῖα. “ Ἔλαβεν οὖν παρὼ τῆς icopíag τὰς 
ἀρχάς. Καὶ γὰρ τὸν Αἴολον * δυναςεῦσαί φησι τῶν 
περὶ τὴν Λιπάραν νήσων,. καὶ τῶν περὶ τὴν Αἴτνην, 
καὶ Λεοντίην Κύκλωπας, καὶ Λαιφρυγόνας ἀξένες 
τινάς" διὸ καὶ τὼ περὶ τὸν πορϑμὸν ἀπροσπέλαςα 
εἶναι τοῖς τότε" καὶ τὴν Χάρυβϑιν, καὶ τὸ Σκύλλαιον 
. ὑπὸ ληςῶν κατέχεσϑαι" ὅτῳ δὲ καὶ τὲς ἄλλες. τῶν 
ὑπὸ Ὁμήρε λεγομένων ἐν ἄλλοις τόποις ἱςορῆμαν" 
ὅτω δὲ καὶ τὸς Κιμμερίες εἰδὼς oini vag τὸν Κιμμόρι- 

A 
. X0y 
p) προσπίπτει) προπίπτει Mss. Caíaub. Bemb. Venct. 


q) Ἔλαβεν ὦ»] ἔλαβον ὅν Vat. A. B. Venct. r) δυνασϑεῦσορ 
que]. Cafaub. coni, ὃ, φασι, quod non probo. 


enim Homericum eft nova. 


fabularum portenta proferre, 
que .a nulo vero depen- 
eant. Verifimilius nimirum 
fonat, fi quis ita mentitur, 
ut vera falüs admiíceat: id 
uod de Ulyffis erroribus dif- 
erens etiam Polybius affir- 
mat. "Tale e(t etiam hoc, 
Sic falfa efl veris affiuia 
sula locutus. 
Non enim omnia falfa dixit, 
fed multa modo dixit: alio. 
gui ea veris fimilia non fuif- 
ent.. Accepit ergo principia 
fuae poéfeos ex hiftoria, quae 


tradit : Aeolum infulis Lipa-- 


rae adiacentibus imperajle: 
ac circa Aetnam et Leonti- 
norum regionem Cyclopes 
incoluiffe, et Laeftrygonas 
quosdam  inhofpitaleg, its 


loca freto vicina tum tempo- ἢ 


ris Qnaccefla fuiffe: Cha. 

bdin quoque et Scyllaeum 
a latronibus fuiffe infeffs, eo: 
demque modo alibi alios ha- 
bitaffe, quorum Homerus me- 
minit. Atque ita cum noffet 
Cimmerios verfus fepten- 
trionem habitare ad Bofpo- 


. rum Cimmerium, loco cali 


ginofo, 


», 
Bd. A. 
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κὸν βόσπορον πρὸς Boppav, καὶ ζοφώδη, " μετήγαγεν 
οἰκείως εἰς σκοτεινόν τινα τόπον τὸν κωϑ' ἄδην, χρή- 
σιμον ὄντα πρὸς τὴν μυϑοποῖαν τὴν ἐν τῇ πλανῇ, 
Ὅτι δ᾽ οἶδεν αὐτὲς, οἱ χϑονογράφοι δηλῶσιν, ἢ μικρὸν 
“πρὸ αὐτῷ τὴν τῶν Κιμμερίων ἔφοδον, ἢ κατ' αὐτὸν 
ἐναγρώφοντες." - 

Ὡσαύτως δὲ καὶ τὲς Κόλχως εἰδὼς. καὶ τὸν "Ma 
σονος πλῶν τὸν εἰς Αἶαν, καὶ τὼ περὶ Κίρκης καὶ ΓΑ 
.deíac μυϑευόμενα, καὶ ἱςορόμενα περὶ τῆς (aeua- 
κείας, x«i τῆς ἄλλης ὁμοιοτροπίας, συγγενείας τὸ 
ὄπλασε ἵ τῶν ὅτω διωχισμένων, τῆς μὲν ἐν TO μυχῶρεξ. 21. 
78 Πόντῳ, τῆς δ᾽. ἐν τῇ Ἰταλίᾳ, καὶ. ἐξωκεανισμὸν 
au oiv. " τάχα καὶ τῷ Ἰάσονος μέχεῥὶ τῆς Ἰταλίας 
πλανηϑέντος" δείκνυται γάρ τινα σημδῖα,, καὶ cepi 
τοὶ Κεραύνια ὅρη, καὶ περὶ τὸν ᾿Αδρίᾶν, καὶ ἐν τῷ Πο- 
σειδωνιάτη κόλπῳ, καὶ ταῖς πρὸ τῆς Τυῤῥηνίας νήσοις, 
τῆς τῶν ᾿Αργοναυτῶν πλάνης σημεῖα. Προσέδοσαν 

DA δὲ 

s) μετήγαγεν οἰκείως} Tta libri Mss. omnes. vulg. ueray; etd 
exor, T. τόπον, οἰκείως τὸν καὶ ἄδην perperam. t) τῶν ὅτω 
διίκισμ.) τῶν ὄντοις διωχισμ. Venct. u) τάχα 2 τάχα δὲ 
χαὶ Reg. | | | 


ginofo, tranftulit eos oppor- 
turie ín tenebricofum:locum, 
inferis finitimum, et: fabulis 
de Ulyífs peregrinatione 
aptum. Quod autem-eos no- 
verit, ex eo liquct,. quia vel 
eius aetate, vel paulo ante 
ipfum natum, Cimmeriorum 
excurfionem annalium fcri- 
ptores referunt. 

Sic cam Colchos noffet, et 
IJxfonis ad Aeam navigatio- 
nem, et quae de Circe ac 
Medea feruntur fabulae, et 
hiftoriae de earum veneficiis 


ac reliqua. fnorum (irilitudi- 
ne, cognatas eas'inter fe figo 
xit (cum quidem longiffime: 
effent diffitae, alteraque ea-: 
rum in. receffu ponti, altera. 
in Italia habitaret) et utram-: 
que in oceano exteriore col- 
locavit. Fortafle autem ipfe 
Iafon ad Italiam ufque evaga- 
tus eft; quaedam enim apud 
Ceraunios . montes, circum 
Adriam, ini Pofeidoniata finu, 
et infulis, quae 'Tyrrheniae 
funt oppofitae, monfítrantur 
indicia peregtínationis Argo- 

nauticae. 
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δέ τι, καὶ. αἱ Kudvecu, ὥςπερ Συμπληγάδας καλῶσι 
πέτρας τοὲς, τραχὺν ποιῶσαι τὸν διέκπλεν, τὸν δι 
τῷ * Βυζαντικῷ ςόματος" ὥς τε παρὼ, μὲν τὴν Δΐαν 
Y καὶ Aiaín, παρὰ δὲ τὰς Συματληγάδᾳς αἱ Πλαγκτά " 
Καὶ ὁ Ót αὐτῶν πλὲς TÀ Ἰάφονος πιϑαγνὸς ἐφάνη: 
maed δὲ τὴν Σκύλλαν, καὶ τὴν Χάρυβδιν, ὁ dia τῶυ 
αμαπέλων TAG. ᾿Απλῶς δ᾽ οἱ τότε τὸ πέλαγος τὸ 
ποντικὸν ὥςπερ ἄλλον τινὰ ὠκεανὸν. ὑπελάμβανον, 
καὶ τὲς πλέοντας ἐκεῖσε ὁμοίῳς ἐκτοπίζειν ἐδόκεν, 
ὥςπερ τὲς ἔξω ςηλῶν ἐπιπολὺ προϊόντας" καὶ γὰρ 
τς Méyisov τῶν xaO ἡμῶς ἐνομέζετᾳ, καὶ διοὶ τῶτο Xa. 
ἐξοχὴν ἰδίως πόντον προσηγόρευον,. ὡς ποιητὴν τὸν. 
Ὅμηρον: Ἴσως. ὅν καὶ διὼ 4810. μετήνεγκε 7d. ἐκ τὰ 
Ylovrs πρὸς τὸν ὠκεανὸν ὡς εὐπαράδεκτα, διῶ. τὴν. 
χατέχησαν δόξαν. Οἶμαι δὲ. καὶ τῶν Σολύμων τὰ 
ὄκρα τῷ Ταύρᾳ Ta περὶ τὴν Λυκίαν ἕως Πισιδίας κα- 
te , 
οι m | τασχόν- 
᾿ x) Βυδαντικῦ] Reg. Βυζαντιακβ. y) ἡ Alaly] Vat. B. 
Venct, rel. Af. 00 ΕΞ B 


Lib 3H πὰ [1 
aro. 


nauticae, Contülerant huc 
aliquid etiam Cyaneae, quae 
faxa quidam Symplegadas 


appellant, et- quae afperam 


exhibent navigantibus- per 
fauces: Byzantiag navigatio- 
nem. Ut enim. ex Aea Ae- 
aea, ita ex Symplegadibus, 
per quas lafonis iter verili- 
mile habitum e(t, Planctae ori- 
ginem ceperunt; et ex iis, 
quae de Scylla et Charybdi 
cognita erant, finxit poéta 
navigationef per iítos fco- 
pulos. Omnino autem iíta 
aetate mare Ponticum pro 
oceano quodam fecundo ha- 
bebatur, et qui eo navigaf- 


fent, non minus.procul ash 
hominibus diceffiffe putaban- 
tur, quam qui procul extra 
columnas Herculis.elfent pre-, 
feci; maximum enim ma- 
rium ..noftrorum putabarur, 
ideoque ob.excellentiam pon- 
ti nomen ei eft impofitum, 
ficut. ob. praeftantiam poétae 
appellatione Homerus intel- 
hgitur, Jtaque fortaffis.Pon- 
tica: ad oceanum tranítulit, 
ut qui ea ob receptam opi- 
nionem facile approbatum 
πὶ exiffimaret, Item. cum 
Solymi altiffima Tauri juga 
a Lycia ad Piíidiam usque 
tenerent, et cacumina verfus 

meri- 
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τασχόντων Td ὑψηλότατα, καὶ τὰς ἀπὸ τῆς μεσημ- 
βρίας ὑπερβολὰς ἐπιφανεςώτας παρεχόντων τοῖς ἐν- 

A ^^ ΄ A , ^ Ἁ V , 3 
τὸς τῷ Ταύρϑ,. καὶ ausa, τοῖς περὶ τὸν πόντον, καϑ' 
ὁμοιότητά τινὰ καὶ τότες ἐξωκεανισϑῆναι" Φησὶ γὼρ 
ἐπὶ τῷ πλέοντος ἐν τῇ σχεδία" 


Τὸν δ᾽ ἐξ Αἰϑιόπων ἀνιὼν Ἀρείων ᾿Ενοσίχϑῳν 
Τηλόϑεν ἐκ Σολύμων ὀρέων ἴδε, — 


Τάχα δὲ καὶ τὲς μονομμάτες Κύκλωπας ἐκ τῆς Σκυ- 
ϑικῆς ἱτορίως μετενήνοχβ" τοιώτες γάρ τινὰς τὸς ᾿Αρι- 
μασπές Φασιν, ἃς ἐν τοὺς ᾿Αριμασπείοις ἔπεσιν ἐκ- 
δέδωκεν ᾿Αριξέας ὁ Ὁ Προκοννήσιος, 

Δεῖ δὲ ταῦτα πρεποϑέμενον ακοπν, τί Afya- 
σιν οἱ φήσαντες περὶ Σικελίαν ἢ ᾿Ιταλίαν γενέσϑαι 
τῷ Ὀδυσσεῖ τὴν πλάνην xa Ὅμηρον, ἢ μὴ γενέ- 
σϑαι" des γάρ ἀμφοτέρως τῶτο δέξασϑαι. καὶ 
^ βέλτιον, "καὶ χεῖρον. Βέλτιον μὲν ὅν ὧν ὅτω δέχη- 


ται, ὅτι πεισϑεὶς ἐκεῖ τὴν πλάνην τῷ Ὀδυσσεῖ γε- 


D 5 


vía Dau, 


... 4) Προκοννήσιος), ΤΙροικοννήσιος. Mss. Caf. Vat. B. Venct. 
a) βέλτιον κρεῖττον Demb. Stroz. Vat. A. B. Venet. ὦ 


meridiem fità admodum con- 
Ípicuz effent.iis, qui intra 
Taurum .habitant, maxime 
Circà pontum: [imilitgdine 
quadam eos ,quoque..ultra 
oceanum poíuit, Sic enim 
loquitur de Ulyífe rate ve- 
hente : 


. Aft illuta Aeshiopumrediens. 
|  Neptunut ab ovis 
E Solymis longe confpexis 
xiuibus — . 
Fortaflis etiam unoculos iftos 
Cyclopes e Scythica tranftu- 
lit hiftoria: tales enim ferunt 


efle  Arimafpos quosdam, 
quos in Arimafpeis- carmini- 
bus edidit Arifteas Proeen- 

nefius. 
His ita pofitis, confidegan- 
dum eff, quid dicant, qui U- 
lyffem, ita ut Homerus fcri- 
pfit, ad Sieiliam atque Italiam. 
evagatum fuiffe aflerunt, qui- 
que negant: in utramque 
enim . partem recte ac fecus 
fentire licet. Re&e, fi quis. 
ita Homero aífentiarur, ut qui, 
pro certo habens eo perve- 
niffe Ulyffem, hoc verum ar- 
gumen- 
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νέσιϑαι, λαβὼν ἐληϑῆ ταύτην τὴν ὑπόϑεσιν, ποιητι- 
Auc διεσκεύασε" τῶτο γώρ οἰκείως ἄν λέγοιτο περὶ 
αὐτῷ, καὶ $ μόνόν γε περὶ Ἰταλίαν, ἀλλὰ καὶ 
μέχρι τῶν ἐσχάτων τῆς ᾿Ιβηρίας ἔςιν εὑρεῖν ἴχνη τῆς 
ἐκείνα πλάνης, καὶ ἄλλων. πλειόνων. Χεῖρον δὲ, ἐών 
τις καὶ τὴν διασκευὴν ὡς ἱςορίαν δέχητω,, ἐκείν: ὠκεα- 
νὸν, καὶ ἄδην, καὶ ἡλία βόας, καὶ ἢ παρὰ ϑεαῖς 
ξενίας, καὶ μεταμορῷώσεις, καὶ μεγέϑη Κυκλώπων, 
καὶ Λαιξρυγόνων, xa) μορφὴν Σκύλλης, καὶ διαςή- 


- ματα TAB, καὶ ἄλλα. πλείω τοιαῦτα τερατογραϑν.. 


τος φανερῶς. Οὔτε δὲ πρὸς τῶτον ἄξιον ἀντιλέγειν, 


Erw Φανερῶς καταψευδόμενον TÉ won, καθάπερ 


ἐδ᾽, εἰ, Φαίη, τῷτὸν τὸν τρόπον γενόέσϑια! τὸν εἰς 
Ἰ᾿Ἰϑάκην κατάπλεν τῷ Οδυσσέως, καὶ "τὴν μνηξηρο- 
Φονίαν, καὶ τὴν ἐπὶ τῷ dye συςάσαν μάχην τοῖς 


 ᾿Ιϑακὴησίοις πρὸς αὐτόν' ἅτε πρὸς τὸν δεξάμενον 


οἰκδίως προσπλέκεσιϑαι δήκαιον. 
τ οὐ Ὁ Ἐρατοσθένης δὲ πρὸς ἀμφοτέρας τὰς dure: 
δ τον ἢ φάσεις 


^b) wagd Su] Vat. A. B. Reg: Med. rel. ες ed, ἐπὶ τ. 9, 


sumentum fumtum poétice 


i tionis, aliaque id genus mul- 
t?aCtaveritt id enim de eó 


ta, quae Homerus perfpicue 


proprie dici poteft : neque cir- 
ca Italiam modo, fed etusque 
ad-Hifpaniae extrema inve- 
nire licet veftigia ipfins erro- 
rum, aliorumque ^fluriam. 
Perperam, fi quis commenta 
etiam eius pro hiftoria putet, 
ócearium fcilicet, inferos, fo- 
lis beves, hofpitia a deabus 


. prhebita, formarum peétmu- 


tationes, vafta Cyclopum et 
Laeftrygonum corpora, for- 
mam Scyllae, Ípatia: náviga- 


finxit, portentofs. Qui haec 
poétae affingit, non magis 
dignus eft contrà quem dis- 
pute$, quam ft quis affevera- 
ret Ulyffem ita Ithacam re- 
ve&um effe, procos occidiífe; 
pugnam cum Ithacenfibus in 
agro conferuiffe, uti ea Ho- 
merus defícripfit: neque vero - 
cum eo litigandum,eít, qui 
convenienter poé&tae dicta 
accipit. | 
- Eratofthenes: autem. utri- 

que 


LIBER.PRIMVS,. ^ ' 


59 


φάσεις ἀπήντηκεν ἐκ εὖ. πρὸς μὲν τὴν δευτέραν, 
ὅτι πειρᾶται διαβάλλειν τὰ Φανερῶς ψευδῆ, καὶ ἐκ 
ἄξιω Aóys, διὰ μακρῶν" πρὸς δὲ τὴν προτέραν, 
ποιητήν τε ἅπαντα ἀποφήνας Φλύαρον, καὶ μήτε 
τόπων ἐμπειρίαν, μήτε τεχϑῶν * πρὸς ἀρετὴν συντείνειν 
νομίσας". τῶν τε μύϑων, τῶν μὲν ἐν τόποις S πε- 
erAac voi πεφημισμένων, οἷον ἐν Ἰλίῳ, καὶ Πηλίῳ 
καὶ Ἴδη" τῶν δὲ ἐν πεπλασμένοις, καϑάπερ ἐν οἷς 
αἱ Τοργόνες, ἢ ὁ Τηφυόνης. ταύτης Φησὶ τῆς ἰδέας 
εἶναι καὶ τῦς κατὰ τὴν Οδυσσέως πλάνην λεγομοένες" 
τὸς δὲ μὴ πεπλάσθαι λέγοντας, ἀλλ᾽ ὑποκεῖσϑαι, 
ἐξ αὐτῷ 78 μὴ συμφωνεῖν ἐλέγχεσϑαι ψευδομένως" 
τὰς γὰρ Σειρῆνας, τὲς μὲν ἐπὶ τῆς Πελωριάδος κα- 
ϑιδρύειν, τὲς δὲ ἐπὶ τῶν Σειφηνεσῶν, πλείος ἢ δίισχι- 
λίως διεχεσῶν ςαδίες" εἶναι δ᾽ αὐτὰς σκόπελένγ τρι- - 
κόρυφον, διείργοντα τῆν Κύμαιον καὶ Ποσειδωνιάτην 
κόλπον. ᾿Αλλ᾽ ἐδὲ ὁ σκόπελος Sroc ἐτὶ τρικόρυφος, 
Ν,ϑ᾽ ὅλως κορυφὅται πρὸς ὕψος. ὠλλαὰ d ἀγκὼν τις 


{- 
). 4 


c) πρὸς ἀρετὴν) πρὸς ἀρετὴν ποιητᾶ, Cafaub.coni. d) ἀγκω 
κόλπος Venct. | 4 | 


que effato non recte occurrit. fis erroribus narrantur: et 


Pofteriori, quod ea, quae per- 
fpicue funt falfa neque verbis 
digna, conatur multis refelle- 
re: priori, dum omnem poé- 
tam nugatorem e(fe, et neque 
locorum neque artium peri: 
tiam ad virtutem conducere 
pronunciat, cumque fabulae 
aliae Jocis non fictis adfcri- 
bantur , ut Ilio, Pelio, Idae: 
aliae fi&tis, ut Gorgones, Ge- 
ryones. Huiusillegeneris ait 
elle eas etiam, quae de Ulyf- 


qui.non ficta ifta, fed ut ve- 
rum affumtum argumentum 
dicunt, eorum mendacium 
ipfa ipforum diffenfione. de- 
tegi : . nam Sirenes ab aliis ad 
Peloriadem collocari, ab aliia 
apud Sirenufas, duobus am- 


plius f(tadiorum millibus diffi- 


tas; effe autem eas fcopulum 
tricipitem, qui Cumanum .fi- 
num aPofidoniate diftinguat. 
Aft neque fcopulus ifte tri- 
yertex eft, neque omnino in 

altum 
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e ἔγκειται μακρὸς, καὶ ςενὸς airo τῶν κατὰ Σύῤῥεντον 
χωρίων ἐπὶ τὸν κατὰ Καπρίας πορϑμὸν, ἐπὶ ϑάτερα 
μὲν τῆς ὀρεινῆς, τὸ τῶν Σειρήνων ἱερὸν ἔχων, ὄπὶ 9d- 
τερα δὲ, πρὸς τῷ Ποσειδωνιάτη κόλπῳ «νησίδια τρία 
σροκείμενα, ἔρημα, πετρώδη, ἃ καλᾶσι ἢ Σειρῆνεις " 
ἐπ᾿ αὐτῷ δὲ τῷ πορϑμῷ τὸ ᾿Αϑήναιον, ᾧπερ ὁμωνυ- 
μεῖ καὶ ὁ ὠγκὼν αὐτός. | 20 | 
᾿Αλλ᾽ ὅτ᾽, εἰ μὴ συμφωνϑσιν οἱ τὴν ἱσορίαν τῶν 
τόπων παραδιδόντες, εὐϑὺς ἐκβάλλειν δεῖ τὴν σύμ- 
πάσαν jeopíay* ἀλλ᾽ ἔσϑ᾽ ὅτε καὶ ὃ πιςῶσϑαι τὸ 
καϑόλς μᾶλλόν Ec. Οἷον τὶ λέγω, ζητεμένε, εἰ 
κατὰ Σικελίαν καὶ Ἰταλίαν ἡ πλάνη γὕγονε" καὶ si 
αἱ Σειρῆνες ἐνταῦϑά "r8 λέγονται. ὁ μὲν δὴ φήσας 
ἐν τῇ Ἠελωριάδι, πρὸς τὸν ἐν ταῖς Σειρήναις: διαφωνεῖ" 
εμιφότεροι δὲ πρὸς τὸν περὶ Σικελίαν καὶ Ἰταλίαν 
λέψοννα ὦ διαφωνῶσιν," ἀλλὰ καὶ usíQu wísw παρέ- 
Mos 028 Ὁ y χεσιν 


*. 
Vw. 


2 
»" 
^ 
4 


ἔγκειται πρόκειται Mss. Cafaub. f) Σειρηνὰς] omnes 


E 
Codà vulgo Zegqwscas, 
Venet, s 
ΩΝ ἢ "ἢ uL PLE 
altum extollitur cacumen, fed 
ἃ Surrento vicinislocis usque 
ad fretum, quod eft "juxta 
Capreas, cubito fimilis. qui- 
dam terrae flexus interiacet] 
ab altera montani lateris par- 
te 'Sirenüim : fanum: habens; 
ab: akera ad. Pofidoniateimn 
finum ; tres exiguas infulas 
défertas ac faxofas, quae vo: 
cahturSirenae, et ad fretum 
ipfum. Minervae templum, a 
quo Tíomen habet etiam ille 
eubitàs, mE 

Enimvero non, fi, qui hiffo. 
»lhtm- locomm. tradidere, nori 


c) mw:sdc3ou] πεπιτέσοη Mss. Caf. 


confentiunt, ideo tota illico 
abiicienda eft hiftoria: quin- 
imó nonnunquam univerfae 
hiftorize fidem conciliare ifta 
ex diffenfione licet. Verbi 
atia, fi quaeratur, an vagan- 

o ad Italiam et Siciliam per- 
venerit Ulyfles, et utrum cir- 
cum ea loca Sirenes ponan- 
tur: i$, qui eas in Peloriade 
ponit, ab eo difcrepat, qui 
eas in Sirenis collocat, uter- 
queautem ab hoc non diffen- 
tit, qui cirea Italiam et Sici- 
liam eas habitaffe dicit, fed 
eins didum: eo probabiliu$ 
ambo 
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χεσιν, ὅτι καί περ μὴ τὸ αὐτὸ χωρίον " φράζοντες, 
ὕμως ἐκ ἐκβεβήκεσαάν Ὑε τῷ κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν, ἢ 
Σικελίαν. Ἐὰν δὲ T0097 τις, ὅτι ἐν Νεαπόλει Παρ- 
ϑενόπης δείκνυται μνῆμα μιᾶς τῶν Σειρήνων, ἐτι 
“λείων προσεγένετο πίξις, καίτοι τρίτα τινὸς λεχ'ϑέν- 
τος 78 τόπῳ τότα. ἀλλ᾽ ὅτι ἐν τότῳ τῷ κόλπῳ τῷ 
ὑπὸ Ἐρατοσθϑένες λεχϑέντι Κυμαίω, ὃν ποιδσιν αἱ 
Σειρηνόσαι, καὶ ἡ Νεάπολις ἵδρυται, βεβαιοτέρως 
σιςεύομεν τὸ πεεὶ τότες τὰς τόπες γεγονέναι τάς 
Σειρῆνας" ὅτε γὰρ τὸν ποιητής ἀκριβῶς ὃ ἕκαςα συ- 
ϑέσϑαι, 89' ἡμεῖς παρ᾽ ἐκεῖνθ ζητῶμεν τὸ ἀκριβές. 
ἃ μὴν 8 ὅτως ἔχομεν ὡς ὑπολαμβάνειν, καὶ i μηδὲν 
πεπυσμένον᾽ περὶ τῆς Οδυσσέως πλάνης, μήϑ᾽ ὅπϑ 
μηϑ᾽ ὅπως ἢ" γένοιτο, ῥαψωδεῖν. 

Ἔρατοσϑένης δὲ Ἡσίοδον μὲν εἰκάζει πεπυσμέ. 

yoy “πρὶ τῆς ᾿Οδυσσέως πλάνης, ὅτι κατὸ Σικελίαν 


καὶ 
h) φΦράξοντες) λέγοντες Mss. Caf Stroz. Vat. A. — i) περὶ 
τὴς ᾿οδυσσέως αλάνης] ᾽Οδυσσέως deeft in Rcg. Venet. k) γό- 


Verre) γένητοι Reg. c prima rnanu, Stroz. yeysntroq. Reg. a re- 
cent. manu. 


fuiffe. 


ambo faciunt, quod, quamvis 
de loco non confentiant, ta- 
men ab Italia aut Sicilia non 
dicefferunt. Quod fi quis 
addat, Neapoli monumentum 
monítrari Parthenopes, quae 
una Sirenum fuit, is adhuc 
amplius fidei conciliaverit, 
quamquam tertium hunc lo- 
eum memoret:; fed quod eo 
in finu, quem Eratoflbenes 
Cumanum nominat, quem Si- 
renufae faciunt, etiam fita eft 
Neapolis, ideo firmius credi- 
mus circum ea loca Sirenas 


Nam neque poctam 
omnia accuratiffime exploraf- 


fe puto, neque nos ab eoex- 


a&am diligentiam hoc loco 
requirimus: non tamen ita 
fumus affecti, ut fufpicemur 
ita eum compofuiffe nibil 
eompertum de Ulyílis pere- 
grinatione, ubi locorum, et 
quomodo eam obiverit. 


Porro Eratofthenes Hef:o- 
dum coniicit, cum is inaudi- 
viffet de Ulyffis ad Italiam ac 
Siciliam adventu, . fidemque 

opinio- 
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καὶ "IraAMay γεγένηται, πιςεύσαντα τῇ | δόξη, μὴ 
μόνον τῶν 0D Ὁμήρα λεγομένων μεμνῆσϑαι, ἀλλὰ 
καὶ Αἴτνης, καὶ ᾿Ορτυγίας τῇ πρὸς Συρακούσαις νησίῳ, 
καὶ Τυῤῥηνῶν" - “Ὅμηρον δὲ μή τε εἰδέναι ταῦτα, μή 
«s βέλεσϑωι ἐν γνωρίμοις τόποις ποιεῖν τὴν πλάνην. 
Πότερον οὖν Αἴτνη μὲν, καὶ Τυῤῥηνία γνώριμα, Σκύλ- 
λαιον δὲ, καὶ Χάρυβδις, καὶ Κίρκαιον, καὶ Σειρηνοῦ- 
σαι, S πάνυ; ἢ καὶ Ἡσιόδῳ μὲν πι ἔπρεπε μὴ Φλυα- 
efiv, ἀλλὰ ταῖς κατεχέσαις δόξαις ἀὠκολεϑεῖν, 
Ὁμήρῳ δὲ " πᾶν ὅ τῃᾶν ἐπ᾿ ἀκαιρίμαν γλῶτήαν ii, 
κελαδεὶν; Xwelc yag τῶν λεχϑέντων 5 περὶ τῆς πρε- | 
“πόσης Ὁμέρῳ μυϑοποιΐας, καὶ τὸ πλῆθος τῶν συγ- 
γραφέων τῶν ταῦτα ϑρυλλόντων, καὶ τὸ τῆς κατὰ 
τὸς τόπος ἐπιχωριαζέσης Φήμης διδάσκειν δύναται, 
| ἱότε 


ες Ὁ τῇ δόξμ] τῇ δόξῃ ταύτῃ Reg. Vat. A. B. Venet, Ald. 
Baf. m) ἔπρεπε] ixéresze Mss. Caf. Venet. n) πᾶν ὅτε 
ἂν ἐπ᾽ ἀκαιρίμαν γλῶτταν $4]. δὶς Caf. ἢ. }, reftituit. πᾶν ὅτε ἂν 
ἐχισυμβαίη, κε ῥῆμα γλῶτταν ἴη. Edit. πᾶν ὅτι ἂν bx) κ᾽ ἐρήμην 
γλ, εἴη Vat, Α. Stroz. Reg. ἐπὶ ἐρήμαν y^. Bemb. ὅτι ἂν κερή- 
Bay 'yA. Venet. — 0o) περὶ τῆς πρεπύσης] In Mss. Cafaub. Vat. 
A. B., Venet. Reg. Interpr. περὶ τῷ τόπωι τῆς 76. forte in anti- 


quioribus exempl. extabat περὶ τῇ vósw , ut Breguignius ad h. L. 


óbfervat. 


opinioni οἱ adhiberet , . non 
eorum modo feciffe mentio- 
nem, quae ab Homero refe- 


runtur, fed et Aetnae, Or- 


tygiae, quae exigua iacet an- 
te Syracufas infula, et Tyr- 
rhenorum : Homerum autem 
neque cognita ifta habuiffe, 
neque errores Ulyflis voluiife 
locis illuftribus adícribere. 
Quid ergo? Aetna et Tyr- 


thenia nobilia funt, Scyllae- - 


um, Charybdis, Circaeum, 
Sirenuíae obfcura? et Hefio- " 
dum decuit non nugari, fed 
receptas fequi opiniones, Ho- 
merum quicquid in buccam 
veniret effutire? Atqui prae- 
ter ea, quae de dignis Home- - 
ro fabularum commentis di- - 
ximus, cum fcriptorum mul-« 
titado eadem perhibentium, - 
tum fama, quae iis in locis 
obtinuit, docere poteft, haee 
tÓÓ mon 
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P διότι. ταῦτα S ποιητῶν πσλάσματά éciy , ἐδὲ συγ’ 
| γραφέων , ἀλλὰ γεγενημένων 4 Lu καὶ προσώπων, 
xar gaz eon. 

Καὴ Πολύβιος δ᾽ ὀρϑῶς ὑ ὑπονοεῖ ταὶ περὶ τῆς “πλά- 
νης. τὸν yat Αἴδλον, τὸν προσημαίνοντα τὲς ἔκπλος 
ἐν τοῖς κατα τὸν πορϑμὸν τόποις ἀμφιδρόμοις ὃ ὅσε. 
καὶ δυσέλαλοις διὰ τὰς παλιῤῥοίας, ταμίαν τε εἰ- 
ρῆσϑαι τῶν ἀνέμων, καὶ βασιλέα νενομίσιϑαι Φησί" 
καϑώπερ Δαναὸν μὲν, τὰ i ὑδρεῖα τὰ ἐν "Αργει παρα- 
δείξαντα, ᾿Ατρέα δὲ, τῷ "Ma τὸν ὑπεναντίον τῷ 
ἐρανῷ δεῦμον, μάντεις τὲ, καὶ ἱεροσκοπεμένες ἀπο- 
δείκνυσϑαι βασιλέας" τούς 9' ἱερέας τῶν Αἰγυπῆίν, 


καὶ Χαλδαίς, καὶ μάγες, σοφίᾳ τινὶ διαφέροντας pag. 24 
ἡγεμονίας καὶ τιμῆς τυγχάνειν παρὰ 


τῶν ἄλλων, 


τοῖς πρὸ ἡμῶν. ὅτω δὲ καὶ τῶν ϑεῶν ἕνα ἕκαςον τῶν 
χρησίμων τινὸς εὑρετὴν γενόμενον, τιμᾶσϑαι. Ταῦτα 
δὲ προοικονομησάμενος , Éx ἐᾷ τὸν Αἴολον ἐν μύϑε 


p) διότι] Sic Vat. A. B, Bemb. 
διὸ. 


non effe poétarum aut fcri- 
ptorum figmenta, fed veftigia 
vita functorum hominum ac 
. rerum geftarum. 

Et Polybius quoque re&e 
interpretatur ea, quae de er- 
roribus Ulyffs Homerus ha- 

: bet. Aeolum nempe, qui 
praediceret,quomodo per fre- 
tum navigari poffet, cum iis 
locis ob affluxum ac refluxum 
maris curfus difficulter tene- 
ri, fretumque fuperari queat, 
ventorum promum . dictum 
fuifle acregem: quemadmo- 

dum Danaus, quod Argis pu- 


^N 


CXÀ- 


. ὅτι Stroz. Venet. 


teorum foffionem docuiffet, 
et Atreus, quod folis curfum 
coeli conyerfioni renitentis 
docuiffet, vatesque et facro- 
rum infpe&bores reges funt.- 
creati, Et apud maiores no- 
ftros facerdotibus Aegyptio- 
rum, Chaldaeis, Magisque fa- 
pientia alios fuperantibus ho- 
nores et imperia funt delata; 
atque ita etiam unusquisque 
deorum honores reperit eo, - 
quod aliquid utile excogital- 
et. His Polybius principio ᾿- 
disputationis conílitutis, non 
patitur Aeolum pro. fabula 

. . omne 
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σχήματι ὠκόεσϑαι, ἐδ᾽ ὅλην τὴν Ὀδυσσέως πλάνην" 
' ἐἰλλαὶ μικροὶ μὲν προσμεμυϑεύσϑαι, καθάπερ καὶ 
τῷ Ἰλιακῷ πολέμῳ: τὸ δ᾽ ὅλον περὶ Σικελίαν wc 
τῷ ποιητῇ πεποιῆσϑαι, καὶ τοῖς ἄλλοις συγγραφεῦ- 
σιν, ὅσοι τὼ περιχώρια λέγεσι τὰ περὶ τὴν Ἰταλίαν 


καὶ Σικελίαν. 


» , ^o , M e ^s 
Οὐκ ἐπαινεῖ dà ἐδὲ τὴν τοιαύτην T. 


᾿Ερωτοσϑένες ἀπόφασιν, διότι Φησὶ τότ᾽ ἄν εὑρεῖν 
τινα, πῷ Ὀδυσσεὺς πεπλάνηται, ὅταν εὕρη τὸν σκυτέα 
τὸν συῤῥάψαντα τὸν τῶν ἀνέμων ἀσκόν. Καὶ vETO. 
δ᾽ οἰκδίως εἰρῆσϑαι τοῖς συμβαίνοσι περὶ τὸ Σκύλ- 
λαιον, καὶ τὴν ϑήραν τῶν γαλεωτῶν τὸ ἐπὶ τῆς 


Σκύλλης. 


Αὐτοῦ δ᾽ ἰχϑυάα σκόπελον περιμαιμώωσα, 
Δελφῖνώς τε, κύνας τε, καὶ εἴποϑι μεῖζον ἕλησι 


Κητος. — 


Τὲς γὸὼρ ϑύννες ἀγεληδὸν Φερομένως παρὰ τὴν Ἰτα- 
λίαν, ἐπειδὰν * ἐμπέσωσι καὶ κωλυϑῶσι τῆς Σικελίας 
ἅψασϑαι, περιπίπγειν τοῖς μείζοσι τῶν ζώων, οἷον 


δελ- 


4) ἐμπέσωσι] ἐκπέσωσι Bemb. 


omnino accipi, aut univeríam 
Ulyffis peregrinationem : fed 
pauca quaedam figmenta eis, 
ut et bello lliaco, effe annexa 
ait; reliqua omnia de Sicilia 
et poétam vere [cripfifle et 
hiftoricos, qui Italiae ac Sici- 
liae vicina loca defcripferunt. 
Neque vero Eratofthenis pro- 
bat fententiam, qui tum de- 
nique pronunciat inventurum 
aliquem, ad quae loca vagan- 
do delatus fuerit Ulyffes, cum 
invenerit futorem, qui utrem 
ventorum confuit, Porro quae 


de Scylla dixerit Homerus, 
docet convenire venationi 
galeotarum, quae exercetur 
apud Scyllaeum. 
Hic circum rupem crebro 
vuit impete Scylla, 
Delphinor , capransque. ca- 
nes, et ficubi tsaior 
Bellua fefe offerz. — 
Etenim thynnos, cum grega- 
tim praeter Italiam feruntur; 
poftquam in fretum incide- 
runt et Siciliam attingere 
prohibentur, incidere in ms 
ieres belluas, ut delphimos, 
canes, 
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διλφίνων, καὶ κυνῶν, καὶ ἄλλων κητωδῶν" ἐκ δὲ τῆς 
ϑήρας αὐτῶν σπιαίνεσιϑαι τοὺς γαλεώτας, ἃς καὶ 
ξιφίας λέγεσϑαι καὶ κύνας φασί, " Συμβαΐδειν 
γαρ ταυτὸ ἐνθάδε, καὶ κατὰ τες ἀναβάσεις τοῦ 
Νείλε, καὶ τῶν ἄλλων ὑδάτων, ὅπερ ἐπὶ πυρὸς, καὶ 
ὅλης ἐμπιπραμένης" ἀϑροιζόμενα γὰρ τὰ 9ηφίς 


LISER PRIMVO. 


Φεύγειν τὸ πῦρ, (ἢ τὸ ὕδωρ, καὶ βορὰν γίνεσ'ϑαι oic 


xetír Joc. 


Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν διηγεῖται τὴν τῶν γαλεωτῶν 
ϑήραν, ἣ συνίξαται περὶ τὸ Σκύλλαιον" σκοπὸς γεν 
ἐφέςηκε κοινὸς τοῖς ὑφορμᾶσιν ἐν δικώποις σκαφιδίοις 


“«ολλοῖς, 


δύο xa9' Éxaco» σκαφίδιον" καὶ ὁ μὲν 


ἐλαύνει, 0d" ἐπὶ τῆς πρώρας ἕξηκε δόρυ ἔχων, σημή- 
ναντος τῇ σκοποῦ τὴν ἐπιφάνειαν T3 γαλεώτω" Φέρε- 
ται δὲ τὸ τρίτον μέρος ἔξαλον τὸ ζῶον" συνάψαντος 
δὲ τοῦ σκάφες, ὁ μὲν ἔπληξεν ἐκ χειρός " εἶτ᾽ ἐξέ- 
cwacty ἐκ τῷ σώματος τὸ δόρυ χωρὶς τῆς ἐπιδο. 


ρατίδος. 


ἀγκιςρώδης τὲ ydg ici, καὶ χαλαρῶς 


ἐνήρμο- 


r) ΞΣυμβαίνειν) Sic Mss, Cafaub. Vat. A. B. Stroz. Reg. rel. 


cum ed. συμβαίνει. 


canes, et alia cetis fimilia. 
Ex horum venatione pingues 
reddi galeotas, quos etiam 
Xiphias et canes dici aiunt, 
Jd enim ibi ufu venire et ad 
Nili aliarumque aquarum ad- 


Ícenfus,quod fit fylva incenía: 


nam animalia dum ignem 
aquamve agmine fa&o fu- 
giunt, praeda fiunt robaítio- 
ribus. 

His di&is narrat Galeota- 
yam venationem, quae apud 


Scyllaeum linbetur. In lembis; 
Strab, Geogr. T'. 1. 


qui duobus remis agitantur, 
complures bini feruntur pro- 
pter navium ftationem: alter 
eorum lembum agit, alter 
hafta armatus in prora 
Iis omnibus córhtnunis in fpe- 
cula eft explorator, qui ad» 
venturgéaleotae indicet: ter« 
tia fui parte galeota fuprá 
mare folet eminere: quet 
eum lembus attigit, comi: 
nus ille haftam eiws corpori 
impingit, evellitque relicta tlt 
corpore eits cuspide, quaB 
hatnata eft, et: deditit opéiti 
E leviter 
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εἐνήρμος αἱ τῷ δόρατι ἐπίτηδες * καλώδιον δ᾽ ἔχει 
ἀξημμένον" τῶτ᾽ ἐπιχαλῶσι τῷ τρωϑέντι, ἕως ὧν 
Lr σφαδάζον, καὶ ὑποφευγον" τότε δ᾽ ἕλκεσιν 
ἐπὶ τὴν γῆν, 3 εἰς τὸ σκάφος ἀναλαμίβάνεσιν, ἐὰν 
μὴ μέγα εἴη τελέως τὸ σῶμα. κἂν ἐκπέσῃ δὲ ε εἰς τὴν 
ϑάλατήαν τὸ δό gu, SX ἀπόλωλεν" ἔς! γάρ, πηκτὸν 
$X τε δρυὸς, καὶ ἐλάτης" ὥςτε Bang: ομένε τῷ δρυΐ 
βάρει, μετέωρον εἶναι τὸ λοιπὸν, καὶ εὐανάληπον. 
ἃ συμβαύειν δέ ποτε καὶ τιτρώσκεσθαι did τῷ σκα- 
pap 21. Que τὸν κωπηλάτην, διὰ τὸ μέγεθος τῷ ζίφες τῶν | 
γαλεωτῶν, καὶ τὸ τὴν ἀκμὴν 73 ζώ e συαγρώδη εἶναι, 
καὶ τὴν ϑήραν. "Ex τε δὴ τῶν τοιότῶν εἰκάς o τὶς ἄν, 
φησὶ, περὶ Σικελίαν γενέσθαι τὴν πλάνην κατὰ τὸν 
“ Ὅμηρον, ὅτι τῇ Σκύλλῃ προσῆψε τὴν τοιαύτην ϑήραν, 
x μάλις᾽ ἐπιχώριός ἐς τῷ Σκυλλαίῳ" καὶ ἐκ τῶν 
χερὶ τῆς Χαρύβδεως λεγομένων ὁμοίων τοῖς T8 πορϑμᾶ 
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πάϑεσι. τὸ δὲ 


s) ἐνηρμοταῇ 
Venet. Stroz. 


 àweuuc94 Cafíaub. Vat. A D. 
t) κάμῃ] κάμνῃ Vat. A. B. Stroz, Venet. 


Tei 


ἐνηρμοσϑοῳ. 


u) συμβαίνειν] Sic omnes libri Mss. ed, συμβαίνει. 


leviter liaftili praefgitur. Ab 
ea dependet longus funicu- 
lus, quem laxant bellua vul- 
serata, donec. palpitando ac 
fubterfugiendo defatigetur: 
tum ad terram educunt, aut 


in lembum imponunt, nifi 


omnino vafto fit corpore. 
Haftile etiamli in mare ex- 
€idat, non perit: eft enim 
€egmpa&um εχ quercu et 
abiete, ut, cum pondere pars 


querna mergitur, reliquum 


in fuüblimi extet ac recipi fa- 
cile poffit. Nonnunquam. et- 


jam remex per iplum lem- 
bum vulnerari ob magnitu 
dinem gladii galeotae, er vim 
belluae; cuius et impetus et 
venatio aprorum fimilis eft. 
Ex his, inquit, conücere ali- 
quis poft, de Homeri fen- 
tentia Ulyflem. ad Siciliani 
evagatum fuifle, cum is Scyl- 
lae hanc venationem adfícri-- 
bat, quae maxime familiaris 
eftapud Scyllaeum: necnon 
ex iis, quae. Charybdi eve- . 


niunt, fimilia eorum, quae 


freto accidunt. Illud autem 
Jtr- 
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Us Teic. μὲν γὰρ τ᾽ ἀνίησιν, 
ἐντὶ τῇ dic, γραφικὸν εἶναι ἁμάρτημα, ἢ ἱφορικόν. 
Καὶ τὰ ἐν. τῇ Μήνιγγι δὲ, τοῖς περὶ τῶν Λωτοσ- 
Φώγων εἰρημένοις * συμφωνεῖν. Ἐἰ δέ τινα μὴ συμ- 
Φωνεῖ, μοταβολὰς αἰτιῶσϑαι δεῖ, ἢ ἄγνοιαν, ἢ καὶ. 
“ποιητικὴν éPscíay, ἣ συνέςηκεν ἐξ ἱςορίας, καὶ δια- 
ϑέσεως, καὶ μύϑῳε. Τῆς μὲν ὅν ἱςορίας ὠλήϑειαν 
εἶναι τέλος, ὡς ἐν νεῶν καταλόγῳ vd ἑκάςοις τόποις 
συμβεβηκότα λέγοντος τῷ ποιητῶ" τὴν μὲν πετρήῆεσ- 
σαν, τὴν δὲ ἐσχατόωσαν πόλιν, ἄλλην δὲ πολυτρή. 
ρώνα, τὴν δ᾽ ἀγχίαλον" τῆς δὲ διαϑέσεως, Y ἐνέργειαν 
εἶναι τὸ τέλος" ὡς ὅταν μαχομένες εἰσάγη" μύϑε 
δὲ, ἡδονὴν, καὶ ἔκπληξιν. Τὸ δὲ πάντα πλάττειν, 
s πιθανὸν, ἐδ᾽ Ὁμηρικόν. τὴν γαρ ἐκείν ποίησιν 
Φιλοσόφημα πάντας νομίζειν, Sy, ὡς ᾿Ερατοσϑένης 
Φησὶ, κελεύων μὴ κρίνειν πρὸς τὴν διάνοιαν τὰ ποιή- 
Ea ματα, 


. X) φυμφωνεῖν)] Mss. Cafaub. Vat. A. B. Venet. rel. εἰ ed. 
φυμφωνεῖ, y) ἐνέργειαν ἐνάργειαν coni, Xylandri, cui fuffra- 
gatur Cafaub. 


: Teérque die allidit flufius — 
bis pofitum, errore vel 
cribae vel hiftoriae ait fa- 
um. : | 
; Iam quae Meningis funt, 
ea cum narratione de Loto- 
phagis confentire. Quod fi 
quae non congruunt, caufam 
zrutationis exiftimandam effe 
aut jgnorationem, aut licen- 
tiam poé&ticam , quae confítat 
ex hiftoria, dispofitione, et 
fabula. — Hiítoriae proinde 
finem efle veritatem: ideo 
poétamin recenfione navium 
fngulis fna propria locis at- 


tribuiffe, dum aliam urbem 
faxofam, aliam in extremo 
fitam, aliam columbis abun- 
dantem, aliam mari vicinam 
appellat. Finem dispofitio- 
nis effe efficaciam , ut cum 
pugnantes introducit. Fabu- 
lae, voluptatem et terrorem. 
Omnis autem confingere ne- 
que confentaneum, neque 
Homericum effe: nam Ho. 
meri potma omnes Ícriptum 
effe philofophicum cenfenj: 
fecus quam Eratoftheni vi- 
fum, qui negat poémata ad 
rationis principia iudicari de- 

bere, 
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ἱματα, μήδ᾽ ἱςορίαν ὠπ᾿ αὐτῶν ζητῶν. Πιϑανώτερόν 
τε τὸ, ΝΕ m | 


Ἔνϑεν δ᾽ ἐννῆμαρ Φερόμην ὁλοοῖς ἀνέμοισιν, 


ἐν βραχεῖ ὃ sS HEAT ὃ ἔχεσθαι, (οἱ γὰρ ὀλοοὶ Ex 
sü9Udgouo) ἢ ἐξωκεανίζειν, ὡς av ἐρίων πνεόντων 
^ M N M /, 5 — 
συνεχῶς. Συνϑεὶς δὲ τὸ διάξημα τὸ ἐκ Massy 
» P4 / ΄ d Ἁ Á 
eri τηλας, ςαδίων δισμυρίων', καὶ δισχιλίων πεντῶ- 
κυσίων, εἰ (uai) τῦτο ϑείημεν ἐν ταῖς ἐννέα ἡμέραις 
διινύσϑαι ἰσοταχῶς, ἑκάςης av ἡμέρας ὁ πλῶς συμ-. 
βαίνοι ςαδίων δισχιλίων πεντακοσίων. Τίς 3v ἱςόρη- 
κεν ἐκ Λυκίας ἢ 'Póds δευτεραϊόν τιν ἀφιγμένον εἰς 
"Αλεξάνδρειαν, ὄντος τῇ διαςήματος ςαδίων τετρα- 
κισχιλίων; Πρὸς δὲ τὲς ἐπιζητᾶντας, πῶς τρὶς εἰς 
Σικελίαν ἐλθὼν, ἐδ᾽ ἅπαξ δια τῷ opu πέπλευκον 
᾿Οδυσσεὺς, ὠπολογεῖται" διότι καὶ οἱ gto &Qeu- 


' yov ἅπαντες τὸν πλδν τῶτον. 


bere, neque in poématibus 
quaeri hiftoriam ullam, Sane 
probabilius eft hunc locum: 


t [nde movem rotis. ioGalat 
t multa diebus 
" Fentividiranon vnius — 


de non longo itinere expo- 
ni, (venti enim diri feu per- 
niciofi non faciunt ad curfum 
re&dum tenendum,) quam 
extra Oceanum hoc tempo- 
sis fpatio navigatum. fuiffe 
eomminiíci, perinde ac fi fe- 
cundis ufus ille effet ventis. 
At Polybius, fupputato quod 
eft a Maleis ad. Herculis co- 
jumnas fpatio XXII millium 
ac 10 fladiorum, fi. (inquit) 


Τοιαῦτα 


hoc eum novem his diebus 
aequali in fingulos portione 
ponamus confeciffe, quotidie 
eum navigaffe bis mille ac 
quingenta ftadia confequetur, 
Atqui, inquit, quis unquam 
perhibuit, e Lycia aut Rho- 
do aliquem biduo Alexan- 
driam navigio. effe perve- 
&um, quod non ultra qua- 
tuor mil, δα, eff interval- 
lum? lis etiam, qui quae- 
runt, cur Ulyffes, cum ter in 
Siciliam advenerit, ne femel 
quidem. tamen dicatur. 

fretum navigaffe, refpondet, 
pofteriores quoque ab hac 
navigatione omnes fibi c&- 


viffe. 
Haec 
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Τοιαῦτα μὲν εἴρηκεν, "Egi δὲ * ἄλλα μὲν εὖ λι- 
γόμενα" ὅταν δ᾽ τ ἀνασκευάξη τὸν ἐξωκεανισιμὸν, 
καὶ πρὸς ἀκφιβὴ μέτρα τὸν τῶν ἡμερὼν πλῶν ἀνάώγη 
καὶ διαφήματα, ὑπερβολὴν ἐκ ὠπολείπει τῆς " avo: 
μωλίας. Ἅμα μὲν. γὰρ παρατίθησι τὰ τῷ ποιητῷ 


EI18ER PRIMVS. 


ἔπη" 


"Ert δ᾽ ἐννῆμαρ Φερόμην ὁλοοῖς ἀνέμοισιν, 
ἅμα δ᾽ ἐπιμρύπἼεται" καὶ γὰῤ ταῦτα τῷ ποιητὰ " 
Αὐτὰρ ἐπεὶ ποταμοῖο Aórsy ῥόον ὠκεανοῖο 


Νηῦς. — 
CNN 
304 70" 


Ka] ὅτι ἐνταῦϑα οἰκεῖ " AvAavToc ϑυγάτηρ. 


“ερὶ τῶν Φαιάκων" 


Νήσῳ ἐν 'Qyvyín, ὅϑι τ᾽ ὀμφαλός isi ϑαλάσσης. 


καὶ τὸ 


Οἰκόομεν δ᾽ ὠπάνευϑε πολυκλύςῳ ἐνὶ πόντω 

Ἔσχατοι" αὶ δέτις ἄμμι βροτῶν ἐπιμίσγεται ἄλλος. 
; ew L! , ^^ 4 ^) “ |, 
Taura γάρ avra Φανερῶς iy τῷ ᾿Ατλαντικῷ πελά- 


E 3 


yt 


2) dwaeuva2y] Sic Cafaub. Mss. Reg. Stroz. Venet. o7 


ἂν ἀνασκευάξῃ Vat. A. B. ed. ἀναγκάξγ. 


Vat. A. B. Venet. &vouoAoylaz. 


Haec ille, et alia quoque 
re&e. Cum autem refutare 
consrur Oceani ingreffum, 


ad accuratam dierum. 


intervalloramque — rationem 
revocat, omnino inique agit. 
Stmul enim et citat poé&tae 
verías: 

Inde novem totis iaflabas 

mnlea: diebus 

Venti v$ dira non unius — 
at fimul alia fupprimit. Sunt 
enim et htec poétae: 


a) ἀνωμαλίας] Cafaub. 


Navis ut Oceani primume[t 
egreffa fluenta, 
et 


Infula in ja, maris hic 
^ lec Lin umbo eff, 
ubi et filiam Atlantis ait ha- 
bitate. Item de Phaeacibus: 
Extrethique hominum maris 
ad váda falfa feorfim 
Degitius, ac nobiscum nemo' 
negotia mifces. 
Haec enim manifeíto in At» 
Jantieo. fida meri monftran- 
tur : 
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γει πλαντόμενα δηλῶται. ὁ δὲ ταῦτ᾽ ἐπιχρυπτόμε.- 
νος, τὰ Φανερῶς λεγόμενα ἀναιρεῖ. 1810 μὲν οὖν 
οὐκ εὖ. Τὸ δὲ περὶ Σικελίαν. καὶ Ἰταλίαν γεγονέναι 
τὴν πλώνην, ὑρϑῶς, καὶ ὑπὰ τῇ TomT8. βεβαται. 
Ἐπεὶ τίς ἔπεισε ποιητῆς, ἢ συγγραφεὺς, N Νεαπολίτας 
μὲν λέγειν uiua Παρϑενόπης τῆς Σειρῆνος ; τὲς δὲ ἐν 
Κύμῃ ; καὶ Δικαιαρχίῳ καὶ ? Βεσαβίῳ ; Πυξιφλεγέϑον- 
τὰ, καὶ ᾿Αχερεσίαν λίμνην, καὶ νεχυομαντεῖον. τὸ ἐν 
τῷ ᾿Λόρνω, S Baiov , καὶ Μισηνὸν᾽ τῶν Ὀδυσσέως ' 
ἑταίρων τινάς: ὅτω à καὶ τὰ περὶ Σειρηνόσας, καὶ 
Té, πρὶ τὸν πορϑμὸν ᾿ καὶ Σκύλλαν, καὶ XdevBón, 
καὶ Αἰόλον"» πες 5v ἀκριβῶς ἐξετάζειν δεῖ, ὅτ᾽ 
ἄῤῥιξα καὶ ἀνέσια ἐᾷν, ἐληϑείας μηδὲν προσάπτό. 
μενα, μήδ᾽ ὠφελείας i ἱςορικῆς. 
Καὶ αὐτὸς δὲ ὑπονοήσας τῶτο δ᾽ Ἐρατοσϑένης, 
ὑπολάβοι vig ἄν (Quo) τὸν ποιητὴν βέλεσϑαι μὲν 
ἐν τοῖς προσεσπερίοις τόποις τὴν πλάνην τῷ 02 υσσεῖ 
ποιεῖν" ἀποςῆναι δ᾽ ὠπὸ τῶν ὑποκειμένων, τὰ μὲν Sx 
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tur: quibus ille dif&mulatis 
ea, quae perfpicue diéta funt, 
refellit, male id quidem. 
Re&e autem hoc, circa Sici- 
liam et Italiam vagatum elfe 
Ulyffem, et ab ipfo hoc con- 
firmatur poéta. Quis autem 
po oéta aut fcriptor perfuafiffet 
eapolitanis, ut monimen- 
tum  Parthenopae  Sirenis 
iadarent: Cumanis, Dicae- 
archae et ad Vefuvium degen- 
tibus, ut Pyriphlegethontem, 
lacum Acheruntum, et ora- 
culum defunctorum in Aor- 
mno, tum Baium ac Mifenum 
quosdam de Ulyífis comiti- 
bus memorarent? Eodem- 


&xet- 


que modo res habet de Sire- 


:nufis,: iis quae circa fretum 


funt, de Scylla, Charybdi, 
et Aeolo : quae neque ad 
vivum refecanda funt, neque - 
ita relinquenda, ut radicis. ac . 
fundamenti expertia, quae 
neque cum veritate quicquam 
neque cum utilitate hiflorica 

habeant commune. U 


Quod ipfum ipfe fubodo- 
ratus Eratofthenes, fafpicari, 
inquit, aliquis poffit po&tam : 
voluifle errores Ulyífüs occi- 
dentalibus regionibus adfcri- 
bere, fed defíciviffe ab iis, 
quae erant pro veris ponegs - 


LIBER PRIMVS. 1t. 
εἰκριβῶς πεπυσμένον, τὰ δὲ ἐδὲ προελόμενον ἕτως, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ δεινότερον καὶ τὸ τερατωδέςερον ἕκας' ἃ. 
ἐξάγειν. Tiro μὲν αὐτὸ εὖ: τὸ δ᾽, οὗ χάριν vüV 
"b ἐποίησε, κακῶς δεξάμενος" οὐ γὰρ φλυαρίας, 
ἀλλ᾽ ὠφελείας χάριν. Ὡς τε δικαιόν ἐςὶν ὑπέχειν 
λόγον καὶ περὶ τῶτε, καὶ διότι Φησὶ τὰ πόῤῥω τεραϑ 
τολογεῖσϑαι μᾶλλον διὰ τὸ εὐκατάψευςον. πολλο: 
edv γὰρ μέρος ἐςὶ τὸ πόῤῥω τερατολογόμενα τῶν ἐν 
τῇ Ἑλλάδι, καὶ ἐγγὺς τῆς Ἑλλάδος" οἷα δὴ τὰ κα- 
ταὶ τοὺς HeaxAésc ἄϑλες, καὶ Θησέως, καὶ τὰ ἐν. 
Κρήτη καὶ Σικελίᾳ * μυϑολογούμενα, καὶ ταῖς ἄλλαις 
νήσοις, καὶ τὰ περὶ τὸν Κιϑαιρῶνα καὶ. Ἑλικῶνα καὶ 
Παρνασσὸν καὶ Πήλιον, καὶ τὴν ᾿Αττικὴν ὅλην, xa] 
ΤΗλοπόννησον" ἐδείς τε ἐκ τῶν μύϑων ἄγνοιαν αἰτιά: pag. ag. 
ταί τῶν μυϑοποιῶν. Ἔτι δὲ, ἐπεὶ od πάντα uu Deus ᾿ 
σιν, ἀλλὰ πλείω προσμυϑεύεσι, καὶ μάλιςα Ὅμη- 
e£, ζητῶν τί οἱ παλαιοὶ προσμυϑεύεσιν, 8 ζητεῖ, 
EA4 - δἰ 
b) ἐποίησε] libri fere omnes Mss. ἐσσίε, ἢ μυϑόλογέ- 
pna) Mss. Medic. et Venet. μυϑενόμενα. . " 


da, partim quod ea rion ac- 
curate cognoviffet, partim 
quod non, uti erant, fed por- 
tentofius et terribilius quae- 
.que efferre inftituiffet, Re&e 
quidem prormunciavit, quid 
ille, fed cur fecerit, male in- 
terpretatus eft: non enim 
nugari Homerus, fed prodef- 
fe voluit, Itaque et hoc no- 
miré merito culpandus Era- 
tofthenes, et quod eum de 
remotis potiffimum ait fabu- 
ias finxiffe monítrofas, quod 
de iis mentiri effet expedi- 
tíus; Etenim quae de lon. 
ginquis funt apud poétam fa- 


bulae, perexigua funt eorum - 
pars, quae de ipfa Graecia 
et vicinis "Graeciae locis fa- 
bulae habent, ut de Hercu- 
lis et Tliefei laboribus, de 
actis In Creta, Sicilia, aliisque 
infulis, de Cithaerone, Heli- 
cone, -Parnaffo, Pelio, tota- 
que Attica et Peloponnefo. 
Neque quisquam ob fabulas 
fcriptores earum igrioratio- 
nis accufat," Praeterea cum - 
non omníafirdigant poctae; fed 
multa fabulofa veris adfine 
gant, HFiomeros inprimis; 
Eratofthenes, dum quaerit; 
quasham ántqui fabulas ad- 
dide- 
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si τὰ ὁ προσμυϑευόμενα ὑπῆρξεν, ἢ ἣ isl dA Xx καὶ 
μᾶλλον ν. οἷς προσμυϑεύεται τόποις ἢ ἀροσώποις,᾿ 
περὶ ἐχείνων $ ητεῖ τὠληϑές. οἷον τὴν ᾿Οδυσσέως 
«-λάνην, εἰ γύγονε, καὶ zi. 

To δ᾽ ὅλον ἐκ εὖ, τὸ τὴν 'Oustes ποίησιν εἰς ἕν 
συνάγειν καὶ τὴν τῶν ἄλλων ποιητῶν, εἰς τε T 
ἄλλα, καὶ εἰς αὐτὰ τὰ νῦν προκείμενα, τῷ τῆς γεω- 
γραφίας, καὶ j μηδὲν αὐτῷ ) πρεσβέϊον αἰπονέμειν. Καὶ 
γάρ εἰ μηδὲν ἄλλο, τόν γε Τριπήδλεμον “ TÉ Σοφο- 
κλέος, ἢ τὸν ἐν ταὺς Βάκχως ταῖς Εὐριπίδε πρόλο- 
yo ἐπελϑόντα, καὶ παραβαλόντα τὴν Ὁμήρα περὶ 
τὰ τοιαῦτα ἐπιμέλειαν, ῥωώδιον εἶναι ϑέσθαι. τὴν ἐπι- 
βολὴν, 7 τὴν διαφοραν. "Oms γὰρ χρεία τάξεως ὦ ὧν 
. μέμνηται τόπων, φυλάττει τὴν τάξιν, ὁμοίως μὲν τῶν 


Ἑλληνικῶν, ὁμοίως δὲ τῶν ἄπωθεν. 
Ὄσσαν iT Οὐλύμτῳ μέμασαν ϑέμεν, αὐτὰρ ix! 


λιον εἰνοσίφυλλον. — 


Ὄσσῃ 
Καὶ 


d) προφμυϑενόμενα | Sic omnes libri, Mss. male ed. προμυ» 


Sevousva. 


diderint, non disquirit, an 

uae affida funt extiterint 
nec ne: fed in iis magis ex- 
quirit veritatem, quae ille lo- 
cis perfonisve affingit: ut 
utrum Ulyffes vagatus fit et 
ubinam locorum. - 


fumi, quod Homeri cue: 
rumque poétarum fcripta eo- 

dem omnia habet in. numero, 
et cum in alis, tum in his 
etiam, quae nune tractamus, 
(ieographicis nihil praeftan- 
tiae S aftribit Homero. Nam, 
absque caetera effent, (altem 


e) τὸ £odaxA. ] Té Xo. Reg. 


qui Sophoclis Triptolemum, 
aut prologum Baccharum Eu- 
ripidis legeret, cumque iis 
Homeri indu(triam in terrae 
rum fitu defcribendo compa- 
raret, facile, quantum alter 
alteri praeftaret, poterat co- 
gnofcere, Ubi enim ordo 
requiritur locorum,quae com- 
memorantur, ordinem Ho- 
merus fervavit, non minus 
inremotorum, quam in Grae- 
canicorum mentione. 
Conari magno . fun Qjfem 
. imponere Olympo 
n roudofum celfaeque. impe 
. mere Pelion Offae. 
et 
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Καὶ τὸ, - 

Ἥρη δ᾽ ἀΐξασα λίπεν ῥίον Οὐλύμποιο, 

ILseínv δ᾽ ἐπιβᾶσα xa) Ἠμαϑίην ἐρωτεινὴν, 

Σεύατ᾽ ἐφ᾽ ἱπποπόλων Θρηκῶν ὅρεα νιφόεντα. 

Ἐξ ᾿Αϑόῳ δ᾽ ἐπὶ Πόντον. — | 
Καὶ ἐν τῷ καταλόγῳ, τὼς uiv πόλεις ἐκ ἐφεξῆς λέ- 
yéi* ἃ γὰρ ἀναγκαῖον" τὰ δὲ ἔϑνη ἐφεξῆς. ὁμοίως 
δὲ καὶ περὶ τῶν ἄπωϑεν" | 

Κύπρον, Φοινίκην τε, καὶ Αἰγυπτίες ἐπαληϑεὶς,. 

Αἰϑίοπάς 9' ἱκόμην, καὶ Σιδονίως, καὶ ᾿Ερεμβὲς, 

Καὶ Διβύην. — ᾿ 
Ὅπερ καὶ ἵππαρχος ἐπισημαΐεται. Οἱ δ᾽, &Q ὧν 
τάξεως χρείᾳ, ὁ μὲν τὸν Διόνυσον ἐπιόντα Td, ἔϑνη 
φράξων, ὁ δὲ τὸν Τριπτόλεμον τὴν κατασ'πειρομένην 
“γῆν, τὰ μὲν πολὺ διετῶτα συνάπηεσιν ἐγγὺς, τὰ 
δὲ συνεχὰ διασπῶσι" | 

Λιπῶν δὲ Λυδῶν τὰς πολυχρύσες γύας, 

Φρυγῶν. τε, Περσῶν 9' ἡλιοβλήτες πλάκας, 


E5 Βακτριώ 
et e Aethiopes οὐδέ, rum Sido. 
Proruit excel Iuno de ver-. siof, et Erembos, 


rice Ohnpmypi, — — E: Libyam, — 
- 4iique a Pieria Emathiae 
per rura profetia 
Threiciae mower — acce[fit 
diva nivofo: : 
Hinc ab Athe pontum pe- 
tt. — 
ti PI . 
urbes « quidem ordine mon re: ras a fe confitas, longe divul- 
fert: neque enim erat ne- fa coniungunt, et cohaeren- 
cefíe: nationes antem ferie [8 divellunt. 
znemorat reca. ftemquede — Lydorum abumdam: auro 


quod et Hipparchus annota- 
vit. Illi vero, ubi ordo re- 
quirebatur, Euripides Bac- 
chum,, ut obierit varias gen- 
tes, narrantem introducens, 
Sophocles Triptolemum ter- 


longinquis: 2 agrevi folum, 
"Cmm, Phoenicenque, pev ΡΝ ον sol calentia 
degyprumquevagaras .. . — plane Perfidis, 


Et 
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Βακτριώ τε τείχη, τήν τε δύσχειμον χϑόνα 
Μήδων ἐπελϑὼν, ᾿Αφραβίαν v' εὐδαίμονα. 
Τοιαῦτα δὲ καὶ ὁ Term ]óAsuoc ποιᾶ. — K&v τοῖς κλί 
μασι δὲ xay τοῖς ἀνέμοις διαφαίει τὸ πολυμαϑὲς τὸ 
περὶ τὴν γεωγραφίαν Ὅμηρος, ἐν ταῖς τοποϑεσίαις 
pag. 2t. λέγων ἅμα καὶ ταῦτα πολλαχϑ᾽" . 
Αὕτη δὲ χϑαμαλὴ πανυπερτάτη εἰν ἁλὶ κεῖται ^ 


Ἡρὸς ζόφον" αἱ δέ τ᾽ ἄνευϑε πρὸς- ἠῶ T ᾿ἥδλιόν TÉ 


Καὶ 


oes. Δύω δὲ τὲ οἱ Seal εἰσί. " 


Αἱ 


Καὶ 
Eiv ἐπὶ 


Ἑδ ἐπ᾽ ἀριστερὰ τοί 


μὲν πρὸς Βορέαν ee t n 
Αἱ δ᾽ αὖ πρὸς Νότον. 


od ἴωσι πρὸς )oT ἠξλιόν τὲ, 


γὲ ποτὶ có ὄόφον." 


Καὶ μὴν τὴν ἀγνοιάν γε τῶν τοιότων, τελείαν ἡ ᾿ἡγῶται 


σύγχυσιν τῶν ἁπάντων. 


Κ9) φίλοι, ὃ γάρ τ᾽ εἴδμεν, ὅ ὅπη Có ὄφος, ai omn ἠὼς, 


Οὐ 


£) Bue] ἴσμεν Caf. Stroz. Vat. B. Venet 


Er Batira, Medorumaque 
frigidam plagam, 
Ex Arabiam felicem. — 
Eodemque modo Triptole- 
mus. Sed et commemoran- 


dis locorum naturis ae ven- — 


tis, Homerus magnam Geo- 
graphiae demonftrat periti- 
am, in defcriptione locorum 
ea fimul indicans, 
liis humilis, fed in. extremo 
jacer imfula ponzo 
Obfcuris obverfa plagis : nam 
felis ad ortum  . 


| Auroratique aliae [peGanr.-- 


et 
.. Portae. geminae, Bo- 
ream afnicit illa, 
Dia Motte een ᾿ 


P. Sive illaedeztra tolitamt Τῇ. 
fanis ad ortum 

Auroramque, perunr laeva 

eu párte tenebras, 

Et quidem horum ignoratio- 

nem, fupremam omnium cone. . 

fofionem iudicat. 4 

Ὁ focii, neque enim motis 

quo cardine jeg 

Cali- 
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Ov δ᾽ ὅπη ἠέλως. — 

Καἀάνταῦϑα δ᾽ εἰπόντος εὖ τῷ mom, 
Βορέης καὶ Ζέφυρος τώτε Θρήκηϑεν amror 


Ex εὖ δεξάμενος ὁ αὐτὸς συκοφαντεῖ, ὡς καϑόλῳ 
λέγοντος, ὅτι ὁ Ζέφυρος ἐκ Θράκης πνεῖ, ἐκείνα λέγον- 


. τος 8 καϑόλξ, ἀλλ᾽ ὅταν κατὼ τὴν Θρακίαν ϑάλασ- 


cay συμπέσωσι περὶ τὸν Μέλανα κόλπον αὐτῷ τῷ 
Aiyaís μέρος ὅσαν. ἐπιςροφην γὰρ λωμβάνει πρὸς 
γότον ὠκρωτηριάζεσα ἡ Θράκη, xa ἃ συνάπτει τῇ 
Μακεδονίᾳ, καὶ προσπίπτεσα. εἰς τὸ πέλαγος, τὲς 
Ζεφύρες ἐντεῦϑεν πνέοντας ἀποφαίνει τοῖς ἐν Θάσω, 
καὶ Λήμνῳ, καὶ Ἵμβρῳ, καὶ Σαμοθροίκη, καὶ τῇ περὶ 
αὐτὰς ϑαλάττη, καϑάπερ καὶ τῇ ᾿Αττικῇ ἀπὸ τῶν 
Σκειρωνίδων πετρῶν" ἐφ᾽ ὧν καὶ Σκείφωνες καλῶνται, 


οἱ Ζέφυροι, καὶ μάλις α οἱ ἀργέςαι. 
τϑτο Ἐρατοσϑένης, ὑπενόησε δ᾽ ὅμως. 


Οὐκ ἐνόησε dà 
αὐτὸς γῶν 


9 ^d A , || « / “ ΄ € 
ἐξηγεῖται τὴν ὀπιςροζην, ἥν λέγω, τῆς χώρας" ὡς 


Caligo, vel qua rofeis aurora 
quadrigis etc. 
Praeterea. cum id quoque 
re&te fit a pecta didum: 
Cum. Zephyro Boreas Thra- 
cur de finibus acer 
Spirastes — 


non recte id accipiens Era- 
tofthenes calumniatur, quafi 
Homerus in univerfum pro- 
nunciarit Favonium e Thracia 
Ípirare: quod ille non dicit, 

tum demum, cum venti 
hi concurrunt ad Melanem 


feu nigrum finum Thracii 


xa 9« 


maris, quod Aegaei pars eft. 
Nam Thracia, qua Macedo- 
niae committitur, in mare 
procurrens verfus. Auftrum 
fle&itur; eoque fit, utZephy- - 
ri inde videantur fpirare Tlia- 
fo, Lemno, ac Imbro, et Sa- 
mothracae, ac mari quo al- 
luuntur: ficut et Atticae fpi- 
rare videntur a Scironiis fa- 
xis, unde etiam Zephyri Sci- 
rones vocantur,maximeCauri, 
14 non fenfit Eratofthenes, 
eft tamen fufpicatus, Ipfe 
enim eam, quam dixi, 'Thra- 
ciae; inclinationem | refert : 

un ^ eum. 
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xa9oAs iy δέχεται, εἶτ' ἀπειρίαν αἰτιῶται τῷ “ποιητῶ, 
ὡς τῷ Ζεφύρα μὲν ἀπὸ τῆς ἑσπέρας πνέοντος, καὶ τῆς 
Ἰβηρίας, τῆς δὲ Θράκης ἐκεῖσε μὴ διατεινόσης. Πότε- 
eov ὧν τὸν Ζέφυρον ὠγνοεῖ ὠπὸ ἑσπέρας πνέοντα ; 
ἀλλ᾽ ὅταν ὅτω Φῆ, φυλάττει τὴν οἰκείαν αὐτῷ τάξιν 
Σὺν δ᾽ Εὖρος τε Νότος τε πέσον Ζέφυρός τε δυσαῆς, 


Καὶ Βορέης. — 
Ἢ τὴν Θράκην ἐκ οἷδε μὴ προσπίττεσαν πέραν τῶν 
Παιονικῶν, καὶ GsrraAuxav ὁρῶν; ᾿Αλλὰ καὶ ταύτης 
τὴν ἐφεξῆς κατὰ τὲς Θρᾶκας εἰδὼς, καὶ κατονομά- 
ων τήν τε παραλίαν καὶ τὴν μεσόγαιαν, Μάγνητας 
μέν τινας, καὶ Μαλιεῖς, καὶ τὰς ἐφεξῆς Ἕλληνας 
καταλέγει μέχρι Θεσπρωτῶν. ὁμοίως δὲ καὶ Toig 
lleog: τὸς ὁμόρος Δόλοπας, καὶ Σελλὲς περὶ Δωδώ. 
vw μέχῥις ᾿Αχελώθ᾽ Θρακῶν δ᾽ οὐ μέμνηται περαι» 
τέρω. Εὐεπιφόρως δὲ ἔχει σρὸς τὴν ἃ ἐγγυτάτω 


καὶ 


6) ἐγγυτάτω) ἐγγυτάτην Caf. Reg. Venct. 


cumque verba po£étae abfolu. 
te de Zephyro ab occaíu fpi- 
fante acciperet, imperitiae 
eum arguit, eo quod ab oc- 
cafu et Iberia fpiret is ventus, 
quo Thracia. non pertinet. 
Quafi vero nefciverit ab oc- 
ezfu flare Favonium Home- 
rus, quí fuum ei proprium 
locum in bis verfibus ad- 
ftripfit : 


— Una Eurusque, Norurque 
raum, Zephgrusque 


. Flamine, rm Borea. — 


Aut quafi nefciverit Thraciam 
non protendi ultra Paeonicos 
et 'Theífalicos montes. At 
vero ille quae poft Thraces 
ordine fequuntur gentes et 
mariümsass et iterraneas 
novit, ac nominatim expreflit : 
Magnetum quosdam, Malien- 
fes aliosque demceps Grae- 
cos usque ad 'Theíprotos: 
item finitimos Paeonibus Do- 
lopes, et Sellos circa Dodo- 
nat usque ad Aclreloum: 
Thraces antem vltra mon 
commemoravit.  Proxirmuttt 
quoque et notiffmum fibi 


Καὶ γνωρίμωτάτην ἑαυτῷ ϑάλατταν, ὡς καὶ ὅταν 
- Φησί: | 

Κυήθη δ᾽ ἀγορὴ ὡς κύματα μακρὰ ϑαλάσσης 

Πόντε Ἰκαρίοιο. . .. 
Eie) δέ τινες, of φασι δύο τὸς κυριωτάτως εἶναι 
dvíusc, Βορέαν καὶ Νότον- τὲς δὲ ἄλλες, κατὰ 
μικρὰν ἔγκλισιν διαφέρειν: τὸν μὲν ἀπὸ ϑερινῶν ἀνα. 
τολῶν Εὖρον, χειμερινῶν δὲ ᾿Απηλιώτην" δύσεων δὲ 
: ϑερινῶν μὲν, Ζέφυρον, χειμερινῶν δὲ, ᾿Αργέςην. — Tg 
δὲ δύο εἴνω τὲς ἀνέμες ποιῶνται μάρτυρας, Θρασυ- 
dup τὲ, καὶ τὸν ποιητὴν αὐτὸν, ' τῷ τὸν μὲν ᾿Αργέςην 
τῶ νότω προσνέμειν" 

Aeyísaa ΝΝότοιο. — 
Τὸν δὲ Ζέφυρον τῷ Bogfa- 

Βορόης καὶ Ζέφυρος τώ τε Θρήκηϑεν ἄητον. 


ῬδΡ. 29. 


Φησὶ δὲ Ποσειδώνιος, μηδένα ὅτως παραδεδωκέναι 
τὲς ὠνέμες τῶν γνωρίμων περὶ ταῦτα, οἷον ᾿Αριςοτέ- 
Af, 


h) φησί $2 fic omnes Codd. 
Mss. Cafaub. a reliquis τῷ abeft. 


i) τῷ τὸν] Sic lego cum 


sssre libenter nominat, ut 


in his: 
Concio tuuc undae veluz ex- 
equo esarinae eft 
dcerü pelagi, — 
Sunt etiam, qui duos praeci- 
puos ventos fsciunt Boream 
ac Auftrum, a quibus reliqui 
parva differant inclinatione, 
Eurus ab aeítivo ortu, Sub- 
folanus ah hyberno, Favonius 
ab oceaíu ae(tivo, ab hyber- 
no Caurus Atque duos effe 


ventos confirmant cum Thra- 
fyalcis teftimonio, tum ipfius 
postae, qui Caurum Auítre 
cribit : 
Argeflae Aufftri — 
et Favonium Boreae, 
Cum Zephyro Boreas Thra- 
cut de finibus acer 
Spiratites. «το: 
Caeterum Pofidonius ait ne- 
minem de ventis hoc modo 
differuiffe eorum, qui his re- 
bus daraerent, Azitofteles 
nimi- 
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An, Τιμοσϑένη, Βίωνα τὸν ἐςφολόγον" dAAd τὸν μὲν 
ἀπὸ ϑερινῶν ἀνατολῶν, Καικίαν, τὸν δὲ τότῳ κατὰ 
διάμετρον ἐναντίον Λίβα, dwó δύσεως ὄντα χειμερι- 
γῆς" πάλιν δὲ τὸν μὲν ἀπὸ χειμερινῆς ἀνατολῆς, 
Ἑὖὔρον" πὸν δ᾽ ἐναντίον, "Agyísm. τὸς δὲ μέσες, 
᾿Απηλιώτην, καὶ Ζέφυρον. Τὸν δὲ ποιητὴν δυσαῆ 
μὲν Ζέφυρον λέγειν, τὸν ὑφ᾽ ἡμῶν καλώμενον "Aeyécmr 
* λίγα δὲ πνέοντα Ζέφυρον, τὸν ὑφ᾽ ἡμῶν Ζέφυρον" 
᾿Αργέξην δὲ Nóvov, τὸν Λευκόνοτον" ὅτος γάρ ὀλίγα 
τα γέφη ποιεῖ, 18 Aorma νότξ ὅλε EUgS πὼς ὄντως" 


Ὥς δ᾽ ὁπότε Ζέφυρος νέφεα ςυφελίξη 
"Aeyésao νότοιο βωϑείῃ λαίλαπι τύπτων. 


Τὸν γὰρ δυσαὴ Ζέφυρον νὺν λέγει, ὃς εἰωϑε διασκι- 
δνάναι τὸ ὑπὸ τῷ Λευκρνότα συναγόμενα ἀσϑενῆ 
ὄντα, ἐπιϑέτως τῷ vovg νῦν ᾿Αργές λεγομένε. Ταῦ- 
τὰ μὲν δὴ ἐν ἀρχῇ τῷ πρώτῃ τῶν γεωγραφικῶν εἰρη- 


n E " ; / » 
μένα, τοιαύτην τινά τὴν ἐπανόρθωσιν ἔχει. 


Exe 


Kk) λίγα δὲ πνέοντα] Sic Bemb, Vat. B. rel. et ed. λίβα, male. 


- 


nimirum, Timofthenes, Bio 


aftrologus: fed eos ventum, 
qui ab ortu flat aeflivo, Cae- 
ciam perhibere, qui ei 6 τὸ- 
gione eft oppofitus, et ab 
eceafu flat hyberno, Africum: 
qui ab ortu hyberno, Eurum, 
et ei oppolitum Caurum: 
medios Subfolanum et Favo- 
nium. A poeta autem Favo- 
nium violerter fpirantem vo- 
cari eum, qui nobis eft Cau- 
rus: graviter fpirantem Fa- 
vonium, eum qui nobis eft 
Favonius: Auftrum Caururn, 
Leuconotum, five alburn Au- 


ftrum, qui paucas facit nubes, 
cum reliquus Aufler totus 
fere fit Eurus. . 
Ac veluzi nubes. Zephyrus 
cuim diffipat acr, | 
᾿ς Argeftae ans violenris 
ph "vin: Auftri. 
Nam Zephyrum violenter 
fpirantem hic dicit, qui folet 
diffipare imbecilles nubes αὶ 
Leuconoto coactas, atque hié 
epitheto Auftri appellatur 
Argeítes, Haec fane initio 
primi Geographicorum libri 
dicta, huiusmodi emendatio- 
nem funt confecuta. 
Porro 


-LIBER PRIMVS. 49 


᾿Ἐπιμένων δὲ τοῖς περὶ 'Ouses ψευδῶς ὑπο- 
ληφϑεῖσι καὶ ταῦτα Φησὶν, ὅτι ἐδὲ τὰ 38 Νείλς 
ςὅματα οἷδε πλείω ὄντα, SÓ' αὐτὸ ToUvoum: Ἡσί- 
“δος δὲ οἶδε, μέμνηται γὰρ. Τὸ μὲν Sv ὄνομα εἰκὸς 
pA πω λέγεσϑαι xav αὐτόν: τὰ δὲ ςόματα εἰ μὲν 
ἣν ἀφανῆ, καὶ ὀλέγοις γνώριμα, ὅτι πλείω καὶ ἔχ, 
ὃν, δοίη τις ἄν καὶ πεπῦσϑαι αὐτόν. εἰ δὲ τῶν κατ᾽ 
Αἴγυπῆον τὸ γνωριμώτατον, καὶ παραδοξότατον, καὶ 
μάλιςα πάντων μνήμης ἄξιον καὶ ἱςορίας ὁ ποταμὸς 
καὶ ἦν, καὶ ἐςὶν, ὡς δ᾽ αὕτως αἱ ἀναβάσεις αὐτῶ καὶ 
τοὶ φόματα, τίς ἂν ἢ τὸς ὠἀγγέλλοντας αὐτῷ groTA- - 
μὸν Αἰγύπτων, καὶ χώραν ; καὶ Θήβας Αἰγυπτίας, pag. 20. 
καὶ Φάρον, ὑπολάβοι μὴ γνωρίζειν ταῦτα, 5 ! γνω- 
δίζοντας μὴ λέγειν, πλὴν εἰ μὴ διὰ τὸ γνώριμον; 
Ἔτι δ᾽ ἀπιϑανώτερον, εἰ τὴν μὲν Αἰϑιοπίαν ἔλεγε, 
καὶ Σιδονίος καὶ ᾿Ερεμβὲς, καὶ τὴν ἔξω ϑάλασσαν, 
καὶ τὸ διχϑὰ δεδάσϑαι τοὺς Αἰϑύώπας, và δ᾽ ἐγ- 
| | yis 
1) γνωρίζοντας] γνωρίξοντα. Caf. Mss. Vat, A. B. 


Porro autem perfeverans admiratione et memoratu 


- 0 — —— qu — 


in lemel concepta de Home- 
τὸ fala opinione, id quoque 
dit, ignoraífe eum, plurane 
eflent Nili oftia, adeoque 
pam Nili nomen: Hefio- 
um vero noffe, qui et men- 
Gonem eius fecerit. Ac no- 
men quidem aetate Homeri 
nondum fuiffe, probabile eft. 
Oftia autem fi obfeura fue- 
Téht, paucisque notum,an plu- 
rauno effent, concedi poteft 
Bihi de iis Homerum inau- 
divile. Si vero omnium, 
quae in Aegypto funt rerum 
ilima, maximeque et 


digna et cognitione, et olim 


fuit, et nunc eft fluvius ille, 


eiusque exundatio et oftia: 
quisnam fufpicetur eos, qui 
Homero de flumine Aegy- 
ptio, regione ea, "Thebis 


Aegyptiis, et Pharo retule- 


runt, ifta aut ignoraffe, aut 
cum cognita haberent, nihil 
de iis indicaffe? nili fi ut 
rem notam ea praeterierunt. 
Id vero minus adhuc verifie 
mile e(t, viciniora et notá 
ignorafle Homerum, qui de 
Aethiopia, Sidoniis, Erembis, 


Q«ceano; et bipartitis Aethios 


pibus 


eo 
- eyüc καὶ γνώριμα μή. — Ei δὲ μὴ ἐμνήσϑη τούτων, οὐ 
τῶτο σημεῖον τῇ ὠγνοεῖν" S δὲ γὰρ τῆς αὐτῇ πατρί 
δὸς ἐμνήσϑη, ἐδὲ πολλῶν ἄλλων" ἀλλὰ μᾶλλον 
T8 λίαν γνώφιμα ὄντα Φαίη τὶ οὗ." δόξειν ἐκ ἀξία 
Κνήμης εἶναι πρὸς τὸς εἰδότας. 
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. Οὐκ εὖ δὲ 503 τῶτο προφέρεσιν αὐτῷ τὸ περὶ τῆς 
νήσε τῆς Φαρίας, ὅτι Φησὶ πελαγίαν, ὡς κατ᾽ 
ἄγνοιαν λέγοντι. τεναντίον γὰρ, κἂν μαρτυρίῳ χρή- 
σαιτό τις τότῳ πρὸς τὸ μὴ ὠγνοεῖσϑαι μηδὲν ὑπὸ τῷ 
ποιητῇ περὶ τῶν εἰρημένων ἀρτίως περὶ τὴν Αἴγυπτον" 
ἢ γιοίης δ᾽ ἄν ὅτως. ᾿Αλαζὼν γὰρ IR πᾶς 0 πλάνην 
αὐτῷ διηγόμενος. τότων δ᾽ ἣν καὶ ὁ. Μενέλαος, ὃς 
ἀναβεβηκὼς μέχρις Αἰϑιόπων, ἐπέπυςο τὰς ἀναβά- 
σεις τῷ Νείλε, καὶ τήν qv ὅσην ἐπιφέρει τῇ χώρᾳ, 
καὶ τὸν πρὸ τῶν φομάτων πόρον, ὅσον ἤδη προσχώ- 
σας τῇ ἡπείρῳ προςέϑηκεν, ὥς τε εἰκότως ὑπὸ τῷ 
Ἡροδότα͵ καὶ τὴν ὅλην Αἴγυπτον τῷ ποταμῶ δῶρον 

/ 


m) δόξειν ἐκ ἀξ. μι δόξειν ἀξ, omnes Mss. δόξαι coni 


Cafaub. 


pibus mentionem fecerit. 
Quod autem oftiorum Nili 
non meminit, id non certum 
eft zsrgumentum, quod. ea 
ignoraverit; nam et patriam 
m, et multa alis reccuit: 
fed ideo potius iudicalle ea 
snemoratu indigna videri pot- 
eft, quod nimis effent nota. 
- Nen re&te etiam ignora- 
tionem ei obiiciunt, quod in- 
falam Pharism mari cingi 
dixit. Etenim contra id te- 
ftimonii loco effe poteft, ni- 


bi eum iftorgm, quae de 


n) γνοίᾳς] Reg. γνοίη. 


Aegypto nuper dixi, ignoraf- 
fe, quod hinc patet. Quicun- 
que fuas peregrinationes nar» 
rant, inflate illi folent omnia 
iaCtare: qualis etiam Mene«- 
laus, qui, cum usque ad Ae- 
thiopas adícendilfet, inaudie 
verat de Nili exundatione, 
et quantum 15 terrae regiont 
illi apponeret, et. quod tra- 
je&tum, :qui eft ante fsuces, 
iam aggere aggeíto fere cum 
continente coniunxiffer: ut 
non iniuria Herodotus totam 
Aegyptum fuvii donnm di- 

χοῦ, 
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8t 


λέγεσθαι" κἂν εἰ un ἣν ὅλ 1 Ἱπὸ τῶ 

a* κε gu τε τὴν ὅλην, τὴν ys ὑπὸ τῷ 
A 4 , 

Δέλτα, τὴν κώτω χωραν προσαγορευομένην. ἹἸςόρησα 

δὲ V Δ , E. Y , 

8 Καὶ τὴν Φαρον πελαγίαν ὅσαν τὸ παλαιὸν" προς- 
εψεύσατο δὴ καὶ τὸ πελαγίαν εἶναι, καΐπεφ μηκέτε 
πελαγίαν ὅσαν. ὁ δὲ ταῦτα διασκευάξων, ὁ ποιη-. 

Ὁ κα '" νυν» "^ " " NET V2 E 
τῆς ἦν' GT ἐκ τότων εἰκάζειν, ὅτε καὶ τὰς ἀναβά- 

M V . , ev / 
σεις ἤδει, καὶ τὰ ςοματὰ TS Νείλε. 
Ἡ δ᾽ αὐτὴ ἁμαρτία καὶ περὶ τῷ ἀγνοεῖν τὸν 
i] 1 (ou^ , ’ , 1 ^ 
ἰσϑμον vov μεταξὺ τῷ AlyumTía πελάγες καὶ τῷ 
"Aea(Jís κόλπε, καὶ περὶ τοῦ ψευδῶς λέγεσϑαι" 


Αὐἰϑώπας, τοὶ διχϑὰ δεδαίαται ἔσχατοι ἀνδ gay. 


b! 1 ^e : 7 0c x , " 

Kaj yag τοῦτο ἐκείνα λέγοντος καλῶς, ἐπιτιμῶ- 
σιν oi ὅςερον οὐκ εὖ. Τοσοῦτον γὰρ δεῖ τοῦτ᾽ 
ἀληϑὲς εἶναι τὸ cyvosiv Ὅμηφον τὸν Ισϑμὸν τῶτον͵ 
ὥςτε ἐκεῖνον μὲν Φημὶ μὴ εἰδέναι μόνον, ἀλλὰ καὶ 
, " X . 4 Ν M .Ν 
ἐποφαίνεσϑαι ἄντικρυς" τοὺς δὲ γορωμματικοὺς μηδὲ 

. Δ 
| λεγον- 


o) οὗ ὕφερον] Sic Mss. Bemb. Medic. Vat. A. B. rel. et ed. 
el ὕτεῤοι, p) Tecérov] τοσῶτα Mss. Caf. Reg. Venet. 


xerit, et fi non totam, eam 
faltem, quae infra Delta fita, 
inferior Aegyptus nominatur. 


Cognovit etiam Pharum pris-. 


, €$ temporibus in alto fitam 
fuiffe: itaque eam adhuc in 
alo pofitam efle mentitus 
eft, quanquam fuo tempore 
minime remota a litore effet. 
Potta autem is eft, qui Me- 
nelaum ita loquentem indu- 
Cit: itaque hinc coniiei pot- 
ft, adícenfiones quoque ei 
et o(tia Nili nota fuille. 

- ldemerror eft, quod igno- 
tam fuifle. Homero aiunt 
Strab. Geogr. T. T. 


ifthmum, qui inter mare Ae- 
gyptium eft et finum Arabi- 
cum, ac falfum effe illud: 


Extremos hominum | Aethio- 
pas, gemiisque diremtos 
Partibus, — | 


Nam cum recte hoc Home- 
ruS dixerit, pofteri iniuria 
reprehendunt. — Tantum e- 
nim abeít, ut vere dicatur 
ignotum — Homero fuiffe 
ifthmum illum: ut affirmem 
non notum modo ei fuiffe 
illum, fed et diferte comme- 
moratum; grammaticos aue 

E rem 
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λέγοντος ἐκείνας αἰσϑάνεσϑαι. , πὸ ᾿Δριςάρχε καὶ 
Κρώτητος 4 ἀφξαμένες τῶν κορυφίων i ἕν τῇ ἐπιστήμῃ 


τ αὐτῆ. 


Εἰπόντος *yae τοῦ ποιητοῦ, 


᾿Αἰϑώπας, τοὶ διχϑὰ δεδαίαται ᾿ ἔσχατοι νδρῶν, 


περὶ ὀπιφερομέν; ἔπδς διαφέρονται. ὁ "μὲν “Δρίξαρχος 


γράφων. . 


Οἱ μὲν δυσομένε ' Ὑπερίονος, oí δ᾽ ἀνιόντος. 


'O δὲ Κράτης, 


Ἢ uiv δυσομένα Ὕπερίονος, ἢ δ᾽ ἀνιόντος, 


ἐκείνως ; γράφειν. | 


pag. 31. οὐδὲν διαφέρον “πρὸς τὴν ἑκατέρα ὑπόϑεσιν, οὕτως ἢ 
Ὁ μὲν γὰρ ἀκολεϑῶν τοῖς μαϑη- 


ματικῶς λέγεσϑαι ὃ οκοῦσι, τῆν ὃ ιακεκαυμένην ζώ ὥνην 
κατέχεσθαι Φησὶν ὑπὸ τοῦ ὠκεανοῦ" παρ᾽ ἑκάτερω 
δὲ ταύτας εἶναι τὴν εὐκρατὸν , τῆν τε καϑ' ἡμᾶς καὶ 


τὴν ἐπὶ ᾿ϑάτερον μέρος. 


Ὥςπερ οὖν οἱ παρ ἡμῖν Ái- 


Donc οὗτοι λέγονται οἱ πεὸς μεσημβρίαν κεκλιμένοι 
vrap ὅλην «fy οἰκεμένην ἔσχατοι τῶν ἄλλων πάροι 


κοῦνξες 


q) ἀρξαμένε deeft ià Caf. Reg. Venet, ὠρξαμόνφις coni, 


" Calaub. 


tem.verba ipfius non intel- 
lexiffe, ab Ariftarcho et Cra- 
tete, ut praeftantiffimis hac 
fcientia, fumto initio. Nam 
de eo, qui fequitur, po&tae 
verfu difflentiunt ipfi) Ari- 
ftarchus enim fcribit: 
Partibus: hi qua. foi cadis, 
et qua tollitur. illi, 
At Crates, 
. Partibus, es qua fol cadit, et 


.£ollisur ortus. 


, eum quidem ad inftitutum - 


Y 


ὶ 


z) ἔσχατοι ἀνδρῶν] icy. ἄλλων Venet. - 


utriusque nihil interfit, utro 
modo legatur. Hic enim ea 
fequens, quae .mathematice 
videntur dici, torridam zo- 
nam ab oceano contineri, ab 
utroque autem huius zonae 
latere effe temperatàm, cum 
noftram, tum quae in altera 
mundi eft parte. Sicütergo 
a nobis ii dicuntur Aethio» 
pes, qui verfus meridie fiti 
totius habitatae terrae in ex- 
tremó ad oceanum accolunt: 

; . 228, 
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“« T 1 9» . , e 2) ὃ ^v X / ^p 
XDUPTEG. TOV LOXEGVOV*. οὕτως οἰδται OBIV Καὶ πδραν τοῦ 
ὠκεανοῦ νοέίαϑαι τινὰς Αἰθίοπας ἐσχάτες τῶν ἄλλων 

^s 2 ^ € 3 ^v A , 
τῶν ἐν τῇ ἑτέρα εὐχράτῳ, παροικοῦντας τὸν αὐτὸν 

ὕτον ὠκεανόν. διττοὺς δὲ εἶ i διχϑὰ δεδώ 
τοῦτον ὠκθανόν. διττοὺς δὲ εἶναι, καὶ διχϑὰ dtd c 
Oa, ὑπὸ τοῦ ὠκεανοῦ. 5 Προσκεῖσϑαι δὲ τὸ, 


* "H μὲν δυσομόνε “Ὑπερίονος, ὃ δ᾽ ἀνιόντος, 


ὅτι τῷ Ζωδιακξ κατὰ κορυφὴν ὄντος dei τῷ ἐν τῇ yf 
Ζωδιακῷ, τότε δ᾽ ἐκ ἐκβαίνοντος ἔξω ταῖν Αἰϑιο- 
πίαχιν ἀμφοῖν τῇ λοξώσει, ἀνάγκη καὶ τὴν πάροδον 
TE ἡλίῃ πᾶσαν ἐν τῷ πλάτει τότῳ VosiTOa,, καὶ ταἰς 
ἐνατολώς καὶ τὸς δύσεις συμβαίνειν ἐνταῦϑα ἄλλοις 
ἄλλας, καὶ κατ᾽ ἄλλα, ἢ ἄλλα σημεῖα. Εἰρηκᾷ 
μὲν ὅτως, ἀἀςρονομικώτερον νομίσας. ἣν δὲ καὶ 
ἁπλώςερον εἰπεῖν αὐτὸ σώζοντα τὸ ὅτω διηρῆσϑαι 
δίχα τὲς AiO(omag, ὡς εἰρηται * ὅτι ἀφ᾽ ἡλίᾳ ἀνιόντος 


. μέχρι 


δόσεως, iQ ἑκάτερα παροικᾶσι τῷ ὠκεανῶ 
F 2 


Αἰϑώ- 


s) IlgonxicJo,] ita Mss. Caf Bemb. vulgo προκεῖσϑοι 
t£) 4 μὲν ὃ. — ἡ δ᾽ ἀνιόντος) Sic recte Vat. A, Reg. Venct. rel. 


et edit. οἱ μὲν — οἱ δὲ, 


ita.putat etiam trans ocea- 
num alios cogitandos efle 
quosdamAethiopas, oceanum 
accolentes, et extremos eo- 
rum, qui in altera zona tem- 
perata. habitent: eos ergo 
geminos efle, er bifariam 
difos. Illud autem 
. Partibus et qua Sol. cadit, 
et qua tolitur. ortus, 
MieQum effe, quod, cum Zo- 
dicus cóeleftis femper di- 
rede immineat terreítri, ne- 
. queisfua obliquatione utram- 


que excedat Aethiopiam, ne- 
cefle eft totam folis conver« 
fionem intra illud fpatium in« 
telligi, folemque ibi aliis ali- 
ter, et diverfis pun&tis fur- 
gere atque cadere, Hicergo 
ita diflerit, ratus Aftronomiae 
*fle hoc mngis confentane- 
um: poterat autem etiam 
hmplicius dici, ita ut nihi- 
lominus hoc teneretur, ita 
bifariam divifos effe Aethio- 
pes, ut ab ortu folis usque 
ad occafum utrinque ad ocea- 

num 
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AiS(omsg. Τί 2v διαφέρει πρὸς τὸν γῶν, τῶτο ἢ ὅτως 
εἰπεῖν, ὥςπερ αὐτὸς γράφει, ἢ ὡς ᾿Αρίξαρχος; 
. Οἱ μὲν δυδομένε Ὕπερίονος, oid. ἀνιόντος. 


"Καὶ ydg 18v ied καὶ πρὸς δύσιν καὶ πρὸς ἀνατολὴν 
ἐφ᾽ ἑκάτερα v8 ὠκεανᾷ οἰκεῖν. 'O δ᾽ ᾿Αρίξαρχος 
ταύτην μὲν ἐκβάλλει τὴν ὑπόθεσιν. διχϑαὰ δὲ μεμε- 
σισμένες oitrou λέγεσϑαι τὸς καϑ' ἡμᾶς Αἰθίοπας, 
τὲς τοῖς “Ἕλλησι πρὸς μεσημβρίαν ἐσχώτες. THTUG 

δὲ A ερίσϑαι δέ vy γα, δέ ἰϑοσπί 
& μὴ μεμερίσκαι δίχα, were εἰναι duo Αἰμπιοπίας, 
᾿ * N $e Y Y δὲ Y ὃ , . 3 M 
τὴν μὲν πρὸς ἀνατολήν, τὴν ὁὲ πρὸς OUCW' αἀλλῷ 
μίαν μόνην, τὴν πρὸς μεσημβρίαν κειμένην τοῖς "EA- 
λησιν, ἱδρυμένην δὲ κατ᾽ Αἴγυπτον. τῶτο δὲ ἀγνο- 
ὅντα τὸν ποιητὴν, ὥςπερ καὶ τὰ ἄλλα, ὅσα εἴρηκεν 
᾿Απολλόδωρος ἐν τῷ περὶ νεῶν υ καταλόγα δευτέρῳ, 
καταψεύσασϑω τῶν τόπων τὼ μὴ ὄντα. | | 
Πρὸς μὲν ὅν Κράτητα μακρῶ λόγε δεῖ, παὶ ἴσως 
diy ὄντος πρὸς vx νῦν. . Agisaexs δὲ τῶτο uiv 
| ἐπα:- 
u) καταλύγ5} recepi emend. Cl. Heynii ad Apollod. p.110r.. 

pro vulg. καταλόγῳ. 


num habitent. Quid ergo mi exiftimat, ut duae finit 


ad fententiam refert vel ita 
fcribere, ut ipfe, vel ut Ari- 
ftarchus: 

' Partibus: hi qua Sol cadiz, 

vr qua tollitur illi. 

Hoc enim eft eos utrinque 
ád oceanum verfus et orien- 
tem et occidentem habitare, 
At Ariftarchus, reieCto eo, 
quod Crates ponit, noftros 
Aethiopes, quirefoectu Giae- 
ciae verfus meridiem habi- 
tant ultimi, bifariam divifos 
accipit; nón ita tamen diri- 


Aethiopiae, una verfus orien- 
tem, altera verfus occiden- 
tem fita, fed unam tantum 
effe vult, quae Graecis eft 
verfus meridiem et Aegypto 
adiacens: et po&étam, cum id 
ignoraret, ficut ét alia, quae. 
Apollodorus libro de recen» 
fione navium fecundo refert, 

finxiffe de locis fal(a. -- 
Enimvero contra Cratetem 
longa opus eft disputatione, 
et ad inftitutum fortaflis nihil 
faciente. In Ariftarcho au- 
tem 
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ἐπαινῶμεν, divi τὴν Κρατήτειον ἀφεὶς ὑπόϑεσιν, 
δεχομένην πολλὰς ἐνφάσεις, περὶ τῆς x29. ἡμᾶς 
Αἰϑιοπίας ὑπονοεῖ. γεγονέναι τὸν λόγον" τὰ δ᾽ ἄλλα 
ἐπισκοπῶμεν. - Καὶ «πρῶτον, ὅτι καὶ αὐτὸς paxeoAa- 
eySitaa- μάτην περὶ τῆς "yea (Qno. καὶ yag ἄν ὡςριξ. 34. 
ἑτέρως γράφηται, δύναται ἐφαρμόττειν τοὺς νοήμασιν 
αὐτῷ. τί γὰρ διαφέρει λέγειν͵ ἢ Hac, δύο καϑ' 
ἡμᾶς εἰσὶν Αἰϑίοπες, οἱ μὲν πρὸς ἀνατολάς. οἱ δὲ 
EST δύσεις" ἢ οὕτως, καὶ yag πρὸς ἀνατολεὶς, καὶ 
σερὸς δύσεις, "Ἔπειθ᾽ ὅτι ψευδῶς προΐξαται δόγμαν 
oc. «Φέρε γὰρ τὸν ποιητὴν ὠγνοοῖν μὲν τὸν ἰσϑιμὸν, 
τῆς δὲ κατ' Αἴγυπτον Αἰϑιοπίας μεμνῆσϑαι, ὅταν Qm 

᾿Αἰϑώπας, τοὶ διχϑὲὰ δεδαίαται. o0 
Πῶς ἕν, ἐ διχϑὰ δεδαίαται ὅτω, ἐλλ᾽ ὠγνοῶν ὅτως 
εἴρηκεν ὁ ποιητής; πότερ δὸ ἡ Αἴγυπτος, S οἱ Ai- 
umvite emo τῇ Δέλτα ἀρξάμενοι μέχρι πρὸς Συήνην, 
ὑπὸ TE Νείλε δίχα διήρηνται, 

Οἱ μὲν δυσομένε Ὕπερίονος, οἵ δ᾽ ἀνιόντος. — 

F 5 Τί 


tem id quidem laudemus, fum? Deiride falfae autor fit 


-€—X—— 7 


q&od -Cratetis propofito re- 
pudiato, quod multis modis 
refelli poteít, de.noftra Ae- 


.thiopia fufpicatur locutum 


efle poétam: caeters vero 
conf&deremus. Primo omni- 
uu ipfe quoque fruítra de 
Írriptura fcrapulofe differit: 
nam etiam fi altera relinqua- 
tar, congruere ea fententiae 
ipius poteft. Quid enim in- 
tereft, five dicas, gemini funt 

undam nos : Aethiopes, 
alii ver(us occafum, alii ver- 

ortum; aut fic, Nam et 
veríus ortum, et veríus occa- 


opinionis. " Fingamus enim 
poétam ignoraffe ifthmum, et 
fecile Aethiopiae mentio- 
nem eius, quae eft poft Ae- 
gyptum, iftis verbis, 
Aerhiopas geminis divifos. 
partibus. -— 
Quid ergo? nonne et fic bi- 
fariam divifi funt? an ροῦτα 
id ignorans hoc dixit? nonne 
Aegyptus et Aegyptii, initio 
a Delta fumto, ad Syenem 
usque in duas partes divi. 
duntur, 
Quarum haec furgentem foe- 
.. Get folem, illa cadenzem ? 
Quid 


25 
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Tí δ' ἄλλο * ἡ Αἴγυπτός $c πλὴν ποταμία νῆσος, 
ἣν ἐπικλύζει τὸ ὕδωρ, αὕτη δ᾽ φ' ἑκάτερα τῷ ποτα- 
uS κεῖται, πρὸς ἀνωτολὴν, καὶ dócir, ^ ᾿Αλλὰ μὴν ἡ 
Αἰθιοπία ἐπ᾽ εὐθείας ἐξὶ τῇ Αἰγύπτῳ, Xa) περα» 
πλησίως ἔχει στρός τε τὸν Νεῖλον, “καὶ τῆν. Υ. ἄλλην 
Φύσιν τῶν τόπων. καὶ yao καὶ αὕτη " «sw τέ ἐς, 
καὶ μακροὶ, καὶ ἐπίκλυςος. τῷ. δ΄. ἔξω τῆς ἐπριλώ-. 
x5 ἔρημά τε, καὶ ἄνυδρα, καὶ σπανίως οἰκεῖσϑαι 
δυνάμενα, vd μὲν πρὸς ἕω, τὰ. δὲ πρὸς δύσιν κεκλι- 
μένα. Πῶς ὧν ἐχὶ καὶ δίχα διήρηται:; ἢ τοῖς μὲν 
τὴν. ᾿Ασίαν ἀπὸ Λιβύης διαιρᾶσιν., ἀξιόλογον EO 
ὅριον ἐφάνη ὁ Νεῖλος͵ μῆκος μὲν ἀνατείνων im τὴν 
μεσημβρίαν πλειόνων, ἢ μυρίων φαδίων, πλάτος δὲ, 
ὥςτε καὶ νήσας ἀπολαμβάνειν μυφιάνδ ες (ὧν μεγίξη 
ἃ ἐξὴν ἡ Megón, τὸ βασίλειον καὶ ἡ μητρόπολις τῶν 


Αϊϑιόπων.) αὐτὴν δὲ τὴν Aim ay Ey, ἱκανὸς Ty διάι- 


x) $ Alyerroc]. ἡ κάτω Αἴγ. coni. Cafaub. 


ὅλην Becmb. Vat A. B. 
Vat. utroque et Venet. 


Quid autem aliud eft Aegy- 
ptus, quam fluovialis .infula, 
quam. aqua inundat? 'atque 
ipfa fita eft ab. utraque fluvii 
. parte verfus ortum et. occa 

fum, At vero Aethiopia di- 
recte poft Aegyptum iacet, 
eodemque prorfus modo fe- 
catur a Nilo, et natura Joco- 
rum cum Aegypto prorfus 
€ongruit : nam et ipfa itidem 
ar&a e(t, in longum porre£ta, 
et aquis irrigua: ac quae ex- 
tra trrigaam funt, deferta 
funt, aquae expertia, raris- 
que locis habitationi commo- 


ὡς 9f8 
y) ἄλλην} 


z) sew τέ dei X5 qi] Sic rekcripfi ex 
Cf. Stroz. Venet. pro vulg. qev4 καὶ p. 


a) iv] deeft in 
da; partim verfus ortüm,: alia . 
verías occafum. Quomodo 
ergo non. erit Aethiopia "bi 
fariam divifa? Quid? . Nilus: 
idoneus terminus iis videri 
potuit,.qui Afiam ab Africa 
dipefcunt, quippe qui verfus 
meridiem ad ítadia amplius - 
cCI20 Íe porrigat, ea autem 
fit latitudine, ut ampliffimas 
quoque et multis hominum 
millibus habitatas infulas in- 
cludat: quarum maxima eft. 
Meroé, regia et praecipua - 
Aethiopum urbs? atqueidem 
fluvius non .fufficiet ad divie- 
dendam 
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priv δί ίχα: Καὶ μὴν οἵ ys ἐπιτιμῶντες ταῖς τὲς ἡπεῖ, 
φὰς τῷ ποταμῶ διαιφῶσι, τῶν ἐγκλημώτων TETO pé- 
ὙἱςῸν b προφέρεσιν αὐτοῖς, ὅτι τὴν Αἴγυπτον καὶ τὴν 
Αἰϑιοπίαν διασπῶσι" καὶ modici τὸ μέν τι μέρος 
ἑκατέρας αὐτῶν Λιβυκὸν , τὸ δ᾽ ᾿Ασιατρκόν . Ὶ 


ἢ εἰ us 
βέλονται τῶτο, ἢ 8 διαιρῆσι τὰς ἠπείρες, ἢ καὶ τῷ 
ποταμῷ, 


7 Χωρὶς δὲ τέτων i ὃς: καὶ ἄλλως. διαιρεῖν τὴν Αἴϑιο. 
eríay. Πάντες γὰρ οἱ παραπλεύσαντες τῷ ὠκεανῷ 
τὴν Λιβύην, ofre ἐπὸ τῆς ἐρυϑρᾶς, καὶ οἱ ἀπὸ τῶν 
φηλῶν, μέχρι ποσᾷ προελϑόντες, εἶτα ἄνεςρεψαν, 
ὑπὸ πολλῶν ἀτοπιῶν κωλυόμενοι" ὥςτε καὶ πίξῳ 
κατέλιπον τοῖς πολλοῖς, ὡς τὸ μεταξὺ διείργοιτο 
ἰσϑμῷ. Καὶ μὴν σύῤῥες d πῶσα ᾿Ατλαντικὴ SáAac- 
ca, καὶ μάλιςα ἡ κατὰ μεσημβρίαν: ἅπαντες δὲ 
Era τὰ τελευταῖα χωρία, ἐφ᾽ ἃ πλέοντες AS, ! 
Αἰϑιοπρεὰ προσηγόρευσαν, . καὶ ἀπήγγειλαν ὅτωξ, 


b) σροφέρεσιν] προσφέρωσιν Stroz. 


dendam in duss portiones 
Aethiopiam? Imo qui repre- 
hendunt hos, qui continen- 
tés amne dividunt, id maxi- 
mum iis erratum obiiciunt, 
quod divellant Aegyptum et 
Aethiopiam , et utriusque 
aliam in Africa, aliam in A« 
fia partem ponant; aut fi hoc 
—. molunt, vel non dividunt con- 
tinentes, vel non fluvio divi- 
dunt, 


Praeter haec alio etiam. 


modo Aethiopiam diflingue- 
Ye licet, Quicunque enim 


F4 


Té 


in oceano Africae orám prae- 
terve&ti funt, five-.a-rubro 
mari, five a colmni$: Her- 
culis ipita navigatione aliquo- 
usque progreffi, deinde re- 
tro abierunt, multis prodire 
vetiti incommoditatibus, apud 
multosque eam opinionem 
confirmarunt, rnedium ifthmo 
aliquo dividi, Atqui totum 
Aitlanticüfn mare' in fe coit, 
mesxime;quod eft verfus me 
ridiem:: Quotquot nutetri ia" 
vigarunt, finem fuae- rlavitfas 
tionis loca. Aethiopiea nomii- 
naverànt jtàque renunciá- 

᾿ς verunt. 


ΘΓΚΑΛΟΝΙΒΘ. ΟΒΟΟΆΚΑΡΗ. 


bl 


pas. 33. Tí. ὅν ἄλογον, εἰ καὶ Ὅμηρος ὑπὸ τοιαύτης ἀκοῆς 
ἀχϑεὶς δίχα διήρει, τὰς μὲν πρὸς ἐνατολὴν. λέγων, 
τοὺς δὲ 1 πρὸς, δύσιν; ; Τῶν μεταξὺ 8 5 γινωσκομένων, εἶτα 
εἰσὶν, εἴτε pn εἰσί. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ ἄλλην τινὰ ἷςο- 
eon παλαιὰν Signe Ἔφορος, n Sx ἄλογον ἐντυχεῖν 
καὶ Ὅμηρον. λέγεσθαι γάρ φησιν. ὑπὸ. τῶν Ταρτησ- 
σίων Αἰϑίσπας τῆν Λιβύην ἐπελϑόντας μέχρι δύσεως, 
τοὺς μὲν aUTS μεῖναι, τοὺς δὲ καὶ τῆς παραλίας κα- 
τασχεῖν πολλῆν᾽ τεκμαίρεται δὲ ἐκ τὸ καὶ Ὅμηρον 
εἰπεῖν οὕτως, 


Δἰϑώπας, τοὶ dry Da δεδαίαται ἔσχατοι ἀνδοῶν. 


Ταῦτα δὲ δὴ πρὸς τὸν ᾿Αρίξαρχον λέγοι ἂν τις, καὶ 
πρὸς τοὺς ἀκολεϑᾶντας αὐτῶ, καὶ ἄλλα τάτων ἔπι 
πέφερω, a ὧν τὴν πολλὴν ἄγνοιαν εἰφαιρήσετωι τοῦ 
σαιητξ, Φημὶ γάς κατὰ τὴν τῶν ἀρχαίων Ἑ λλήνων 
δόξαν, ὥςπερ τὰ πρὸς βοῤῥᾶν μέρη τὰ γνώριμα ἑνὶ 
ὀνόματι Σκύϑας ἐκώλεν, » Νομάδας, ὡς Ὅμηρος, 


verunt. Quid ergo eft ab- 
furdi, fi Homerus .quoque 
hec..fama du&us Aethiopes 
bifariam, divifit, orientales 
alios, -alios occiduos. faciens: 
cum de iis, quae in medio 
funt, nen conftet, habitentur- 
ne anfecus? Caeterum Epho- 
rus aliam quoque hiftoriam 
refert veterem, de qua inau- 
. divifle Homerum xon elt ra- 
tioni adzerfum. — Nesrari: ait 
a. Gadiganis; Aethbjopes.:cum 
Libyam usque ad. occafum 
peragrallent, ibi manlille eo- 
rum quosdam, quosdam et- 
jam..maritimae erae. bonam 


ὕςερον 


occupaífe partem: atque inde 
colligit. Homerum. etiam die 

e... . "n . 
Extremos hominum Aerhio- 
pes geminisque diremsos. 

Partibus, — 

Proinde et haec contra Arie 
ftarchum eiusque fecutos opi- - 
nionem dicere licet, et alia 
his adhuc magis probabilia, 
itaque tantam ignorationem 
ἃ pocta amoliri. Nam de 
prifcorum Graecorum fentene 
tia hoc dico, quod, ficut notae 
verfus feptentrionem gentes 
uno prius nomine omnes vel 
Scythae vel.Nomades (ut ab 
Horne- 
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ὥξερον δὲ καὶ τῶν "πρὸς ἑσπέραν γνωσθέντων, Κελτοὶ 
καὶ Ἴβηρες, ἢ συμμέιτως Κελτίβηρες, καὶ Κελτοσκύ- 
Doe. προσηγορέύοντο, ὑφ᾽ ἣν ὄνομα τῶν κωϑέκασο 
ἐθνῶν ταττομόνων Dux τὴν ἄγνοιαν" STO τὰ μεσημ- 
βρινὰ πάντα, Αἰϑιοπίαν καλεῖσϑαι, ταὶ πρὸς ὠκεανῷ, 


LIBER PRIMVS. 


Magrugs? δὲ τὼ τοιαῦτα. Ὅ, τε yaQ Αἰσχύλος ἐξ. 
Προμηϑεῖ τῷ λυομένω Φησὶν ὅτω" | 


(owixozsdov Y ἐρυϑρῶς isac" 
$QUA7 3 


Χεῦμα ϑαλάσσης, 


Χαλκοκέραυνόν TS παρ’ ὠκεανῶ 
Λίμναν “ παντοτρόφων Αἰϑιόπων, 

$e» ς τ 9 ε) 

ἷΪν ὁ παντεπόπτας ἤέλιος 

Ais χρῶτ᾽ ὠϑάνατον, 

Καμᾶτόν O' ἵππων ϑερμαῖς 

Ὕδατος μαλακοῦ 7 προχοαῖς ἀναπαύει. 


Tlae ὅλον yag τὸ μεσημβρινὸν κλίμα, τῷ ᾿Ωκεανὸῦ 


F5 


c) παντοτρόφων παντοφροφῶν Mss. Caf, Venet. 


ταύτην 


d) πρ9- 


χοαῖς ἀναπαυει) προχοαῖς T ἄναπ, Res. ap. Montef. Vat. uterque. 
e 5. ar q 


Venet. 
ἢ 


Homero) sppellabantur, ac 
poftea temporis cognitis re- 
gionibus  occidwis Celtae, 
lberi aut mixto nomine Cel- 
tiberi ac Celtofcythae dici 
coeperunt, cum prius ob igno- 
zationem fingulae gentes uno 
omnes nemine afficerentur: 
ita, quae ad oceanum verfus 
meridiem {τ funt, omnia 
Aethiopiae appellatione fuif- 
fe notata. Haec teftimoniis 
comprobari poffunt, Sic enim 
lognitur Aeíchylus Prome 
theo Íoluto : | 


Marisque fluctus cernes pu- 
^. miceos rubri 
- Sacrum fluensum, ee. aereo 

quae fulmine 

Palus ad oceasmum percellsur 
fita 

Omnigendm Aeshiopum, qua 
$ol cuncla qui vider, 

Jdentidem immortale corpus 

| abluit, 

Refeitque mollibus | undis 
Judanses equos. . 


Oceanus enim, cum per.to- 
tum meridionalem tractum 
eun- 
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ταύτην πρὸς TOV. ἥλιον ἰσχοντος τὴν χρείαν, καὶ τὴν 
σχέσιν, παρ᾽ ὅλην. καὶ τοὺς Αἰϑίοπας " αὐτῷ Φαΐετωι. 
*O, τ᾽ Εὐριπίδης ἐπὶ τῷ Φαέϑοντι τὴν Κλυμένην Φησὶ 


— δοϑῆναι Μέροπι τῆς δ᾽ ἄνακτι γῆς" 
" δὰ 4 , € rd P d /, 
Hv ἐκ τεϑρίππων ἁρμάτων πρώτην χϑόνα 
Ἥλιος ἀνίσχων χρυσέᾳ βάλλει Φλογί, 
Καλῆσι δ᾽ αὐτὴν γείτονες μελάμβροτοι,᾿ 
"Eo Φαεννῶν ἡλίῃ.9᾽ ἱπποξάσεις. 


Νῦν μὲν δὴ xod ποιεῖται τὰς ἱπποςάσεις τῇ τε ἠοῖ, 
καὶ τῷ ἡλίω" ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς πλησίον αὐτάς (uci 
εἶναι τῇ οἰκήσει τῷ Μέροπος. καὶ ὅλῃ γε τῇ δραμα- 
pug. 34.τεργίᾳ τῶτο παραπέπλεκται" ἐδή πε τῆς xaT Αἴ. 
, 2 X ^ ad NS A » € 
γυπτον Λἰϑιοπίας ἴδιον ὃν, μᾶλλον δὲ. τῆς rag ὅλον 
τὸ μεσημβρινὸν κλίμα διηκόσης παραλίας, 

ἹΜηνύει 08 καὶ ἜΦορος τὴν παλαιὰν περὶ τῆς 
Αἰϑιοπίάς δόξαν, ὅς Φησιν ἐν τῷ περὶ τῆς Εὐρώπης. 
a λόγῳ 

e) αὐτῷ] Secutus fum emendationem Caf. edit. Xyl. αὐτὸν, 
Mss. et Ald. Bafil. αὐτῶν. 


eundem fitum ad folem ha- 
beat, ilique eundem ufum 
praebeat, Aethiopes quoque 
. per totum illum tractum fe 
porrigere poéta credidiffe 
videtur. Et Euripides in Phaé- 
thonte.Clymenen ait 
Meropi datam regi terrae 
illius, 
Quam, cum quadrigis tellu- 
reti fuperas fais 
Primum aurea flamma Sol 
alinus percutir. 
Er eam nigra vicina gens 
cute praedita 
AMurorae vocat ac folis fla- 


bulutn lucidi. 


Quo quidem loco ftsbulum 
equis aurorae et folis idem 
aleribit; in fequentibus au- 
tem vicinum id facit aedibus 
Meropis: atque in tota illa 
fabula id eft attextum, non 
fane ad Aethiopiam eam, quae 
eft poft Aegyptum, pertinens 
peculiariter, fed ad eam oram 
maritimam, quae per totum 
meridianum tractum porri- 
gitur, 


Ephorus quoque antiquam - 
de Aethiopia opinionem re- 
fert, cum in libro de Euro- 
pa indicat, caeli ac terrae lo- 

cis 
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λόγῳ, τῶν περὶ τὸν ἐρανὸν καὶ τὴν ym τόπων, sic 
τίσσαρα μέρη ὃ ἱπρημένων,,. τὸ πρὸς TOV. ᾿Απηλιώτην, 
"Inc yr: ες Νότον δ Αἰϑίοπας᾽ πρὸς Δύσιν 


δὲ Κελτές" 


* πρὸς δὲ Βοῤῥᾶν ἄνεμον Σκύϑας" προσ- 


τίϑησι δ᾽, ὅτι μείζι ων ἡ Αἰϑιοπίᾳ ἢ ἡ Σκυϑία, Δοκεῖ 
γάρ, Φησι, τὸ τῶν Αἰϑιόπων ἔϑνος παφατεύειν E 
“ἐνατολῶν χειμερινῶν μέχρι δυσμῶν ' ἥ Σκυϑία δ᾽ 


οἱ γτίκειτ eu τὸ τω. 


Ὅτι δ᾽ ὁ ποιητὴς ὁμόλογος τότοις, 


καὶ ἐξ τῶνδε δῆλον, ὅτι ἢ μὲν 'I9225 κεϊται 


Πρὸς có ὀφον (ὅπερ i ἐςὶ πρὸς ἄῤκτον). αἱ δέ τ᾽ duode 


Ὅλον τὸ νότιον πλευρὸν ὅτω λέγων " 


ὅταν Φη" 


πρὸς 297, ἠέλιόν 75* 


καὶ ἔτι, 


ET ἐπὶ δέξ ἴωσι πρὸς HaT ἠέλιόν. τε, 
Er ἐπ' ἐριςερά, τοί γε ποτὶ ἐό aov ἠερόεντα. 


Καὶ πάλιν" 


"OQ 90, à E γάρ 7 Bus ὃ ὅπη ἐδ se, 8Ó' ὅπη ἠὼς, 


Οὐδ᾽ 


f) πρὸς δὲ βοῤῥᾶν] Sic lego cum. Medic, Stroz, Venet. in 
rel. fcriptis et edit. particula δὲ deeft. . EN 


cisin quatuor didu&tis partes, 
eam, quae eft verfus Subfola- 
num, habitari abIndis: quae 
verfus Auftrum, ab Aethiopi- 
bus: quae veríus | occzíum, 
.& Celtis: Aquiloni obiectam 
"Scythis: additque Aetbio- 
pm Scythia effe maiorem. 


idetur enim, inquit, gens 


Aethiopum protendi ab ortu 
hyberno usque ad occafum: 
eique oppofita eít Scythia. 
His confentire poétam, vel 
inde liquet, quod Ithacaipfo 
autore fpectat 


Obfcuris obver[a plagis, eati 
folis ad. ortum 
— Auroramque aliae fpetiatt.-—- 
Tenebras autem feptentrio- 
nem intelligit: folem ac-au- 
roram dicens, totum meridio- 
nale dicit latus, Rurfum: 
Sive ilae dextra volitant 
Titanis ad ortum, 
duroramnque, perunt. laeva 
[e parre zeneoras. 


Et alibi: 
Q focii, neque enim, solli; 
quo cardine Jurgat 
Caligo 
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- Οὐδ᾽ ὅπη ἠέλιος Φαεσίμβροτος εἶσ᾽ ὑπὸ γαῖαν, ^ 
Οὐδ᾽ ὅπη. ἀννεῖται. “--- 
“πρὶ ὧν λέγεται καὶ ἐν τοῖς πρὸ τ τῆς Ἰθάκης λόγοις 
σαφέςερον. Ὅταν ὅν Φῆ- 
Ζεὺς γὰρ ἐς ὠκεανὸν μετ᾽ ἐμύμονας Αἰϑιοπῆας — 
UO X 9f óc ἔβη, — ᾿ 
χοινότερον ὃ λεκτέον, καὶ τὸν ὠκεανὸν τὸν καϑ᾽ ὅλον τὸ 
μεσημβρινὸν κλίμα τεταγμένον, καὶ τὸς Αἰϑώπας" 
ᾧ γὰρ ἄν τόπω τῶδε τὸ κλίματος " προσβάλλοις 
τὴν διώνοιαν, καὶ ἐπὶ τῷ ὠκεανῷ ἔση, καὶ ἐπὶ τῇ Ai- 
ϑωπίᾳ. ὅτω δὲ λέγει καὶ τὸ, 


Τὸν δ᾽ ἐξ Αἰθιόπων ἀνιῶν, 
, Τηλόϑεν ἐκ Σολύμων ὁρέων ἴδεν, o 


Ψ 


irey τῷ, do μεσημβρινῶν τόπων" ᾿Σολύμες λέγων 

ὃ τὲς ἐν τῇ ἢ Πισιδίᾳ, ἀλλ᾽, ὡς ἔφην πρότερον, πλᾷ- 

σας τινὲς ὁμωνύμας τὲς ἀναλόγας ἔχοντας πρός τὸ 

τὸν 

"g λεκτέον) Caf. coni, δεκτέσν, h) προσβαλλοις] προσο 
βάλῃς Venet. Reg. reel 


tractum, et Aethiopas: ad. 
quemque enim iftius tractus 
locum adverteris cogitatio- 
nem, ad oceanum eris et in 


Caligo, vel qus rofeis auriga - 
quad y igis 
. FeBladiem referat, prátaeps 
: ubi lampada condat 


| Tian, qua curru. seram — Aethiopia. In hunc fenfum 
Juperetve fupino, — id quoque dicit: ΄ 
Novis. — Afl hunc Aethiopum rediens 
De quibus apertius dicitur, Neprusgs ab or. 
ubi de Ithaca fermo inftitui- — Emimus e Solymis tonfpexi 
fur. Quando itaque dicit: montibus. — 
Namque heflernus adoceanum | quod perinde eft, ac ἢ dixif- 
eft iuflosqueprofettus fer, a meridionalibus locis. 
luppiier Aerhiopas, quorum ^ Non enim loquitur de Soly- 
convivia vifi : mis, qui funt in Pifidia: fed 


communius hoc eft accipien- 
dum, de oceano videlicet to- 
tum meridionalem alluente 


(ficut fupra dixi) fingit iis 
quosdam. cognomines, qui 
eundem habeant relpeftom 

a 
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τὸν πλέοντα ἐν τῇ σχεδίᾳ, καὶ τὲς ἐκεῖ μεσημβρινὸς, 
ὡς ὧν AiOíomac, -ὡς οἱ Πισιδικοὶ πρός τε τὸν Πόντον 
καὶ τὲς ὑπὲρ τῆς Alyua TB Αἰϑώπας. Οὕτω δὲ καὶ 
τὸν περὶ τῶν γεράνων λόγον κοινὸν ποιόμενος φησίν" 


Αἵ τ᾽ ἐπεὶ ὄν χειμῶνα Φύγον καὶ ὠϑέσφατον ὄμβρον, 
KAayyn vaí γε ! πέτονται ἐπ᾿ ὠκεανοῖο poat, 
᾿Ανδράσι Πυγμαίοισι Φόνον καὶ κῆρα Φέρυσαι. 


Οὐ γὰρ ἐν uiv τοῖς xd. τὴν Ἑλλάδα τόποις ὁρᾶται 
Φερομένη ἡ γέρανος ἐπὶ τὴν μεσημβρίαν, ἐν δὲ τοῖς 
xard τὴν Ἰταλίαν, ἢ ᾿1βηρίαν ϑδαμῶς, ἢ τοῖς κατὼ 
τὴν Κασπίαν καὶ Βακτριανήν" κατὰ πᾶσαν ὧν τὴν. C 
μεσημβρινὴν παραλίαν τῇ ὠκεανθ παρατείνοντος, ἐφ᾽ 
ey b! X ) / x 

ἅπασαν di καὶ χεριμοφυγόντων, δέχεσϑαι δεῖ καὶ 
τὸς Πυγμαίες μεμυϑευμένες κατὰ πᾶσαν, Εἰ δ᾽ οἱ 


ὕςερον τὸς Αἰϑίοπας ἐπὶ 
μετήγαγον, καὶ τὸν περὶ 


τὲς κατ᾽ Αἴγυπτον μόνες 
“ / , » ἊΝ 
τῶν Πυγμαίων λόγον, ἐδὲν 
E] 

ay 


1) πέτονται! ποτοῦται Lib. Caf. Vat. A. B. Stroz. πέτωντοη 


Venet, 


ad rate ve£tum Ulyífem, et 
eos qui iftis in locis verfus 
méridiem habitant, ac funt 
Aethiopum inftar, qui eft Pi- 
fidicorum ad Pontum et Ae- 
thiopas ultra Aegyptum in- 
colentes, Hoc modo etiam 
de gruibus amplificavit ora- 
tionem: 
Quae fimul ac fugere imbres 
hyenemque mivalem, 
Curs thagno oceani clangore 
: eruntur. ad undas, 
Pyugmaeis pusnamque viris 
caedesque ferentes, 
Neque enim a Graecia tan- 


tum verfus meridiem volant 
grues, fed etiam ex Italia, 
Hispania, Cafpia aut Bactria- 
na. Cum itaque oceanus 
totam meridionalem  alloat 
oram, et eam undiquaque 
gres hyemis evitandae cau- 
ἃ petant, intelligendum eft 
fingi ab Homero hoc, Pyg- 
maeos ad totam illam oram 
habitare. Quod autem po- 
fteri Aethiopas eos foles vo- 
carunt, qui fupra Aegyptum 
degunt, itemque narrationem 
de Pygmaeis ad eos aílrin- 
gunt, id ad antiqun nihil ar- 

tinet. 


Li 
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941 | 
ὧν εἴη πρὸς τὼ πάλαι. Καὶ γὰρ ᾿Αχαιὲς καὶ ' Ae- 
ysísc à πάντας μὲν νῦν φαμὲν τὲς ςρατεύσαντας im 
Ἴλιον" Ὅμηρος δὲ καλεῖ πάντας. “Παρωπλήσιον δέ 
ἐξιν, 0 λέγω καὶ περὶ τῶν δίχα διηρημένων Αἰϑιόπων, 
ὅτι δεῖ δέχεσϑαι τὰς παρ᾿ “ὅλην τὴν ὠκεανῖτιν διατεί- 
», »ὄ ἴ.2 JA 2 «42 A. 7 ᾿ 
νοντας «(D ηλίς ἀνιόντος, μέχρι ἡλίξ δυομένε. Or 
γὰρ ὅτω λεγόμενοι Αἰϑίόπες δίχα d menia, φυσικῶς 
τῷ ᾿Αραβίῳ κόλπῳ, ὡς ἄν μεσημβρινδ κύκλε τμήματε 
ἐἐξιολόγῳ, ποταμξ δίκην ἐν μήκει σχεδόν τι καὶ πεν- 
τακισχιλίων ςαδίων ἐπὶ τοῖς μυρίοις" σλάτει. δ᾽ ἃ 
Vo / / mw 7 ΄ ; δὲ MO. 
groÀU τῶν χιλίων μείς ow, τῷ μεγίτῳ" προσεξι 05 τῷ 
μήκει, καὶ τὸ τὸν μυχὸν τῶδε τῷ κόλπε διέχειν τῆς 
κατὰ Πηλόσιον ϑαλαίσσσης, τριῶν "ἢ τεττάρων ἡμε- 
οῶν, ἣν ἐπέχει ὁ ἰσϑμός. Καϑάπερ οὖν οἱ χαριέςε- 
poi τῶν διαιρούντων τὴν ᾿Ασίαν ἀπὸ τῆς Λιβύης, ὅρον 
δὐφυέςξερον ἡγοῦνται τῦτον τῶν ἠπείρων. ἀμφοῖν τὸν 
ἊΣ » v. ν A Ν Y ΄ » 5 
xóAmov, ἢ τὸν Νεῖλον" τὸν μὲν "yao διήκειν πταρ᾽ ὁλέ. 
yov παντελῶς cimo ϑαλάττης ἐπὶ Θάλατταν" τὸν δὰ 
Νεῖλον πολλαπλάσιον ἀπὸ τῷ ὠκεανᾷ διέχειν, ὥςτα 


tinet, Nam hodie non omnes 


populi, qui in expeditione ad. 


Ilium fuere, — Achaeorum 
"aut Argivorum nomine in- 
telliiguntur, quod tamen 
omnibus iis tribuit Homerus. 
'Simile eft, quod de Aethio- 
pibus bifariam divifis dixi, 
elfe intelligendos fcilicet eos, 
qui accolunt per totam oram 
oceani a folis ortu usque ad 
eius occafum, — Nam fic dicti 
Aethiopes natura funt a fe 
invicem divulfi finu Arabico, 
qui , quali non parva circuli 


meridiani pars, in morem flu-. 


minis ad ítgdia fere quinde- 


4 

p 

cim millia porrigit, latitudine 
maxima ftadia c19 non ex- 
cedente. Longitudini id quo- 
que accedit, quod intimus 


eius finus receffus a niari Pe- 


lufiaco itinere tridui aut qua» 
tridui abeft, ifthmo interie&to, 
Quemadmodum igitur ele- 
gantiores eorum, qui Afiam 
ab Africa dividunt, pro con- 
finio commodiore utriusque 
continentis - habent finum, 
quam Nllum, quippe quod 
ille propemodum ab uno mari 
ad alterum omnino penetrat, 
cum Nilus ab oceano multis 
partibus longius abfit, ideo- 

| que 
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μὴ διαιρεῖν πᾶσαν τὴν ᾿Ασίαν ἀπὸ τῆς Λιβύης" τῶτον 
ὑπολαμβάνω τὸν τρύπον κἀγὼ τὰ μεσημβρινὰ μέρη 
σάντα Xa ὅλην τὴν οἰκεμένην, δίχα dueno Do, νο- 
μίσωαι τὸν ποιητὴν τῷ κόλπῳ τότῳ. Πῶς ὅν ἠγνόδι 
τὸν ἰσθμὸν, Oy οὗτος wowi πρὸς τὸ Αἰγύπτιον πέ- 
λαγος; | ΝΗ 

Καὶ γὰρ δὴ καὶ τελέως ἄλογον, . εἰ τὰς μὲν Ai- 
yum tí; Θήβας ἤδει σαφῶς. αἱ διέχεσι τῆς xa 
ἡμᾶς ϑαλάττης ςαδίες μικρὸν ὠπολεήτοντας τῶν 
πεντακισχιλίων". τὸν δὲ μυχὸν τὸ ᾿Αφαβίω κόλπε ud 
ἤδει͵ μηδὲ τὸν ἰσϑμὸν τὸν κατ᾽ αὐτὸν, πλάτος ἔχοντα 
8 πλειόνων ἢ χιλίων ςαδίων. Πολὺ δ᾽ ἂν ἀλογώτερον 
δόξειν, εἰ τὸν μὲν Νεῖλον ἥδει ὁμωνύμως τῇ τοσαύτη 
χώρᾳ λεγόμενον, τὴν δ᾽ αἰτίαν μὴ ἑώρα τότε" μάλ pag. 36. 
a, γὰρ ἄν προσπίπτοι τὸ ῥηϑὲν ὑφ᾽ "Heodóss, διότι | 
δῶρον ἥν ἡ χώρα τὸ ποταμᾶ, καὶ διοὶ τοῦτο ἡξιῶτο 
73 αὐτῷ ὀνόματος, ἤΛλλλως τὸ τῶν παρ᾿ ἑκάςοις ἰδίων 
ταῦτ᾽ ἐςὶ γνωριμώτατα, ἃ καὶ παραδοξίαν ἔχει τινὰ, 
καὶ ἐν τῷ Φανερῷ πᾶσιν ἐφξί" τοιοῦτον δ᾽ ἐςὶ καὶ ἡ 

τοῦ 


que Afiam univerfam ab Afri- 
canon dirimat: ita ego ex- 
iftimo poétam cenfuiífle eo- 
dem modo meridionalem to- 

tum traCtum univerfi terrae 
᾿ babitatae orbis in duas eífe 
Sb hoc finu divifum par. 
. tes; Qui ergo ignoraverit 
ifhmum, quem is finus cum 
Aegyptio mari conftituit? 
Etenim plane abfurdum eft 
cedere, perfípicue ei fuiffe 
notas "Thebas Aegyptias, a 
Deflro mari ftadiis paulo pau- 
cü)0rbus 100 diffitas: igno: 
Run aut intimum recelfam 


Anbii finus et ifthmum apud 


eum, cuius latitudo non eft 
maior ΟἹ ítadiis, 
: Multo etiam abfurdius id 
videri poffit, noviffe Home- 
rum Nilum Aegypto cogno- 
minem tantae regioni, cau. 
fam autem huius rei igno» 
rafle. Maxime autem occur- 
reret Herodot dictum, do- 
num efie fluvii Aegyptum 
ideoque hoc eum nomine 
dignatum fuiffe. Alioquin 
etiam eornm, quae fingulis 
funt locis peculiaria, haec 
omnium funt noti(fima, quae 
et rari aliquid habent, et 
omnibus funt confpicua: qua- 
lis 


φό 


τοῦ Νείλε ἀνάβασις, καὶ ἡ πρόσχωσιφ. τῷ πελάγϑς. 
Kaj xad dme οἱ προσαχϑέντες, πρὸς τὴν Αἴγυπτον 
80v πρότερον ἰσορᾶσι περὶ τῆς χώρας, 3 τὴν τῷ Νείλς 
Φύσιν, διώ τὸ τὰς ἐπιχωφώς μήτε καιότερω τοῦταν 
λέγειν ἔχειν πρὸς ἄνδρας ξένες, μήτ᾽ ἐπιφανέτερα 
περὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς" (τῷ γὰρ ἱτορήσαντι περὶ TN 
σοταμϑ, κατάδηλος καὶ ἡ χώρα πάσὲε γίνεται, ὁποία, 
τίς ἐς) οὕτω καὶ οἱ πόῤῥωθεν ἄκδοντες δὲν πρότερον 
WeegoUciTSTS. ἢ Προςέθητι ὅν vira, καὶ τὸ Quar- 
δημον, καὶ τὸ  φιλέκδημον τῷ ποιητῇ, ὅπερ. αὐτῷ μαρ- 
τυροῦσιν, ὅσοι τὸν [βίον ἀναγράφεσι" καὶ ἐξ αὐτῶν 
à? λαμβάνεται τῶν ποιημάτων πολλὰ. παραδείγμα- 
τὰ τῷ Tots, Οὗτος μὲν οὖν ἐκ πλειόνων ἐλέγχεται, 
καὶ εἰδὼς, καὶ λέγων prr τὰ pyra, | καὶ σιγῶν τὰ 
λίαν ἐκφανῆ, ἢ ἐπιϑέτως λέγων. 

Θαυμάζειν δὲ Ósi τῶν Αἰγυπτίων καὶ Σύρων, 
“πρὸς oUg νῦν ἡμῖν ὁ λόγος, εἰ μήδ᾽ ἐκεώ λέγοντος 


k) προτίϑητι) Sic faribo cum Cafaub. vulgo προσνίϑηειν, 
8) καὶ σιγῶν ---- λέγων] Ita Stroz. Vat. A. B. Venet., optime. rel. 
Mss. et ed. X9] σιγῶν" và δὲ λίαν ἐκφανῆ bri9érug λέγων. 
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lis eft etiam Nili adícenfio, diunt. Huc accedit etiam 


&c maris ingefto terrae agge- 
re complanatio. Et quem- 
&dmodum, qui ad Aegy prum 
appellunt, de nihilo prius in 
regione ea docentur, quam 
de Nili natura, quod Aegyptii 
| neque quicquam magis inau- 
dititn peregrinis, neque il: 
Juflrius fuarum aliquid rerum 
habent: (nam qui de Nili 
natura edoGtus eft, ei totius 
regionis qualitas fit manife- 
fla) ita et qui procul inde re- 
moti audiunt de Aogypto, 
primo omniutn de Nilo iagü- 


difcendi ac peregrinandi ftu- 
dium Homeri, quod vitae 
ipfius fcriptores faciunt tefta- 
tum, et ex ipfis poématibus 
multa eius fumi poffunt do. 
cumenta. Ita multis argu. 
mentis ccnvincitur, Homero - 
nota et ab eo commemorata 
fuiffe diferte, quae effanda 
eflent, alia eum tacuifle ni- 
mis manifefla, aut impofitis 
aliis appellationibus extuliffe, 
"Mirari autem oportet Ae- 

gy prios acSyros, contra quos 
A nunc dicimus, quod non 
in.» 
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τὸ wap αὐτοῖς ἐπιχώρια " συνιῶσιν, ἀλλὰ xe) 
ἄγνοιαν αἰτιῶνται, 3 αὐτὸς ἐνόχες δείκνυσιν ὁ λόγος. 
“ἁπλῶς δὲ τὸ μὴ λέγειν, ἐ- τῷ μὴ εἰδέναι σημεῖον ἐςῚὶν" 
δδὲ γὰρ τὰς τροπὰς τῷ Εὐρίπε λέγει, ἐδὲ τὰς Θερ- 
μοπύλας, ἐδ᾽ ἄλλα πλείω τῶν γνωρίμων παρε τοῖς 
Ἕλλησιν" οὐ μὴν ἠγνόησεν, ἀλλὰ καὶ λέγει" οὖ 
doxsi δὲ τοὺς ἐϑελοκωφοῦσιν, ὥςτε ἐκείνες αἰτιατέον. 
'O ποιητὴς τοίνυν δι πετέας καλεὶ τοὺς ποταμοὺς, οὐ 
τοὺς " χειμαῤῥος μόνον, ἀλλὰ καὶ πάντας ἁπλῶς, 
ὅτι πληρᾶνται πάντες ἀπὸ τῶν ὀμβοίμων ὑδάτων. 
᾿Αλλὰ τὸ κοινόν, ἐπὶ τῶν κατ᾽ ἐξοχὴν ἴδιον γίνεται. 
᾿ἤΛλλως "yde ὧν τὸν χειμαῤῥεν dixso τις δι πετῆ, καὶ 
ἄλλως τὸν ἀένναον. ἐνταῦϑα δὲ διπλασιάώφει πως 
ἢ ἐξοχή. καὶ κωθάπερ εἰσί τινες ὑπερβολαὶ ἐπὶ 
ὑπερβολαῖς, ὡς τὸ, κϑφότερον εἶναι Φελλξ σκιᾶς, 
δειλότερον δὲ λαγῶ Φρυγὸς, ἐλώττω δ᾽ ἔχειν γῆν τὸν 
E ὠγρὸν 

m) συνιὥσιν] συνιᾶσιν Reg. Vat. A: B. Ald. Baf, n) χει» 


μάξξυς μόνον) χειμ. μόνυς Stroz. et paullo inf. pro ὡσλῶς legitur 
κοινῶς in omnibus Msstis praeter Bemb. 


intelligant Homerum ea di- 
centem, quae in ipforumfunt 
patria, et ignorantiam ei obii- 
ciunt, cuius ipfos culpam fu- 
ftinere oftendemus. Omnino 
autem praeterire aliquid, non 
eft certum ignorantiae indi- 
cium: nam neque Euripi 
converfiones Homerus, ne- 
que Thermopylas. neque alia 
malta apud Graecos nota com- 
memoravit, quae tamen non 
jenoóraret; imo etiam com- 
zemorat, fed non apparet 
hoc iis, qui ultro furdi οἵδ 
volunt, ideoque ipfi funt cul- 
pendi. Sane poéta fluvios ap- 
$tcab. Geogr. T. 1. 


pellat ab Iove delapfos non 
torrentes modo, fed omnes 
in univerfum, quod omnes 
imbribus implentur. Sed 
quod omnibus commune eft, 
id alicui ob praeftantiam pro- 
prie attribuitur. Nam alio 
modo quis intelligeret tor- 
rentem ab Iove delapfum, 
aliter perennem fluvium ; hic 
vero exceffus quodammodo 
duplicatur. Ét ficuti quaedam 
funt hyperbolarum hyperbo- 
lae, ut cum dicimus aliquid 
fuberis umbra effe levius, aut 
Phrygio aliquem lepore timi- 
diorem, aut poflidere fundura 

' epilto- 
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d'ygoy ἐπιφολῆς Λακωνικῆς" ὅτας ἐξοχὴ " ἐπὶ ἐξοχῆς: 
συντρέχει ἐπὶ τῷ dumiT3 τὸν Νεῖλον λέγεσϑαι. Ὁ 
μὲν. yae χειμάῤῥες ὑπερβέβλητα; τὲς ἄλλες ποότα- 
μὲς, τώ δι πετῆς εἶναι" ὁ δὲ Νεῖλος καὶ τοὺς χειμάῤ- 
pi, ἐπὶ τοσοῦτον πληρόμενος καὶ πλήϑος καὶ xgove. 
"Ocr ἐπεὶ καὶ γνώριμον ἦν τὸ πώϑος τὲ ποταμϑ τῷ 
PIE 37: poro, ? ὡς παραμεμυϑεύμεϑα, καὶ. κέχρηται, τῶ 
ἀἐκιϑέτῳ τούτω κατ᾿ αὐτῷ, ἐκ ἄλλως δεχτέον 3 ὡς 
“ἰρήκαμεν. Τὸ δὲ πλείοσι ςὁμασιν ἐκδιδόναι, κοινὸν 
καὶ πλειόνων: ὥςτε ἐκ ἄξιον μνήμης ἀπέλαβε, καὶ 
ταῦτα πρὸς εἰδότας" κωθάπερ ἐδ ᾿Αλκαῖος, καίτοι 
φήσας ,ἀφίχϑαι καὶ αὐτὸς εἰς Αἴγυπτον. Ai δὲ 
προσχώσεις καὶ ἐκ τῶν ἀναβάσεων μὲν δύνανται 
ὑπονοεῖσιθαι, καὶ ἐξ ὦ ὧν δὲ εἶπε περὶ τῆς Φαρε. Ὁ 
γα ἱςοξῶν ὅτω περὶ τῆς Φάφε, * μᾶλλον δὲ ἡ κοινὴ 


Φήμη, 
o) ἐπὶ ἐξοχῆς] ἐπ᾿ ἐξοχᾷ Stroz. p) ὡς — τῷ  ἐπιϑέτῳ] 
In edit. extat: ὡς πεπαραμυϑήμεϑα καὶ xéxeurod iz) τῷ διϊπετὴς 
τῷ ἐπιϑέτῳ, Ὀςξουτυὶ fum Mss. Caf. Reg. Venet. A. B. Stroz. 
d) μᾶλλον — φήμη] Vulgarem le&. tuentur omnes Codd: 
Cafaubono locws depravatus vifus eft, qui nihil'tamen e fuo, 
promit, quo fanetur: id quod Breguignius poffe fieri putavit le- 
villima . mutatione artic. 5 in partic. ἢ, — Absque Codd. ope ali- 
quid in hoc ]. mutare mihi religio efto. a 


epiftola Laconica minorem: 

ita quod Nilus ifta appellatio- 
ne afficitur, in eo excellen- 
'tiae excellus concurrit. Nam 
torrens ainplius quam reliqua 
flumina augetur, et. Jabitur 
pluviis aquis: Nilus ipfos tor- 
rentes eo ipfo fuperat, tanta 
«opia aquae tam longo tur- 
gens tempore, ltaque cum 
hoc fluvi accidens poctae 
notum fuerit, ficut contra 
aliorum opinionem docuimus, 
et ei attr ibuit hoc epitheton; 
aliter id quam expofuimus 


Li 


accipiendum non eft, Quod 
autem Nilus pluribus oftiis 
in mare efllut, id ei cum 
alis pluribus eft commune 
fluminibus: ideoque id men. 
tione dignum, praefertim a- 
pud ícientes, Homerus non 


putavit: fi cur ne Alcaeus qui«: ᾿ 


dem, tametfi is in Aegyptum 
fe veuifle dicat, Aggeftio- 
nes autem et ex adlcenfio- 
nibus intelligi pofiunt, et ex 
is αἴδ de Pharo narrat. 
Quae enim ipfe, aut potius. 
communis fama de Pharo, 

enarrat, 
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Φήμη, διότι μὲν τότε τοσοῦτον ὠπεῖχεν ἀπὸ τῆς 
ἠπείρα, ὅσον Φησὶ δρόμον νεὼς ἡμερήσιον, ἐκ ἂν εἴη 
διατεθρυλλημένη ἐπὶ τοσῶτον ἐψευσμένως" ὅτι δ᾽ ἡ 
ἀνάβασις, καὶ αἱ προσχώσεις τοιαῦταί τινες, κοινό- 
τερον πεπύσϑαι εἰκὸς ἦν" ἐξ ὧν συνϑεὶς ὁ ποιητῆς, 
ὅτι πλέον ἢ τότε ἀφειςήκει τῆς γῆς ἡ νῆσος, κατὰ τὴν 
Μρελάξ παρεσίαν, προσέϑηκε παρ᾿ ἑαυτῶ πολλα- 
σλάσιον διάτημα τῇ μυϑώδες χάριν. Αἱ δὲ μυϑο- 
gronas Sx ἀγνοίας eto" σημεῖα γὰρ δή πε. ἐδὲ 
yae τὰ περὶ T3 Πρωτέως, καὶ τῶν Πυγμαίων, ἐδ᾽ αἱ 
τῶν Φαρμάκων δυνάμεις, ἐδ᾿ εἴτι ἄλλο τοιῶτον οἱ 
ποιηταὶ πλάττεσι" B γὼρ κατ᾽ ἄγνοιαν τῶν τοπικῶν 
λέγεται, ἀλλ᾽ ἡδονῆς καὶ τέρψεως χώρι.. Πῶς ὅν 
καὶ ἄνυδρον ὅσαν ὕδωρ Φησὶν ἔχειν; 

Ἐν δὲ λιμὴν εὔορμος, ὅϑεν τ' ἐπὶ νῆας ἐΐσας 

Ἐς πόντον βάλλεσιν ἀφυσσάμενοι μέλαν' ὕδωρ. . 
᾿Αλλ᾽ ὅτε τὸ Ud esioy ἐκλείπειν ἀδύνατον, ὅτε τὴν 
ὑδρεῖαν ἐκ τῆς νήσϑ γενέσϑαι Φησὶν, ἀλλα τὴν dva- 

| G 2 γωγὴν 


enarrat, hanc nempe infulam 
tunc temporis diurnae navi- 
gationis atio a continente 
fuiffe difitam, eatantam men- 
dacii fufpicionem movere non 
debuifent; cum probaLile 
videtur, eum quae vulgo de 
afcenfionibus et aggeítioni- 
bus Nili credebantur inaudi- 
wifle; unde ratiocinatus in- 
fulam fub Menelai adventum 
Jongius quam fuo tempore a 
- continente abfuiffe, de [uo 
anultis partibus veritatem ex- 
cedens intervallam addidit, 
ut fabulofe rem narraret. 
At fabulae non ignorationis 


caufa finguntur; quod vel ex 


eo deprehendere poffis, quod 

uae de Proteo, de Pygmaeis, 

e efficacitate venenorum et 
alia id genus poétae fingunt, 
non ob ignorationem loco« 
rum ea comminifeuntur, fed 
dele&andi caufa. Quomodo 
ergo Pharum aquae exper- 
tem, aqua praeditam dicit? - 


Commodus efl in ea portus; 
unde in mare naves : 
Propellunz celeres lymphis ni 
gricantibus hauffis, 


Nimirum neque hoc fieri ne- 
quit, ut puteum aqua defi- 
ciat, neque ex ipía infula 
aquam peti affirmat, fed im- 

poni 


"Ἢ 
! - 
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γωγὴν μόνην, dig τὴν 18 λιμένος εἰρετὴν, τὸ δ᾽ ὕδωρ 
ἐκ τῆς περαίας ἀρύσασϑαι παρῆν ἐξομολογεμένε 
πως τῷ ποιητῇ δὲ ἐμφάσεως, ὅτι πελαγίαν εἶπεν καὶ 
πρὸς ἀλήϑειαν, ἀλλὰ πρὸς ὑπερβολὴν καὶ μυϑο- 
“ποιϊαν. 

᾿Επεὶ δὲ καὶ τὼ τ περὶ τῆς πλάνης τῇ Μενελαΐξ 
λεχϑέντα συνηγορεῖν δοκέϊ τῇ ἀγνοίᾳ τῇ “ϑρὶ τὲς 
τόπες ἐκεώες, βέλτιον ἴσως igi, τὸ ἐν τοῖς ἔπεσι 
τούτοις ζητούμενω προεκϑεμένες, ἅμα ταῦτά τε “δια- 
ςεἴλαι, καὶ περὶ τῷ ποιητῇ ἐἀπολογήσασϑαι καϑαρώ- 
τερον. Φησὶ δὲ πρὸς Τηλέμαχον ὁ Μενέλαος ϑαυ- 
μάσαντα τὸν τῶν βασιλείων κόσμον" 


Ἦ γὰρ πολλεὲὶ sau, καὶ πόλλ᾽ ἐπαληϑεὶς 
Ἠγαγόμην ἐν νηυσΐ, καὶ ὀγδοάτῳ ἔτει ἦλϑον 
Κύπρον, Φοινίκην τε, καὶ Αἰγυπτίες, ἐπαχηϑεὶς, 
Αἰϑίοπας 9᾽ ἱκόμην, καὶ Σιδονίες, xad Ἐρεμβᾶς, 
Καὶ Λιβύην. — | 
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r) περὶ τῆς πλάνης τῷ Μεν.] mw. T. 7A. τῆς M. Venet. recte. 
9) διατεῖλα!] διαστῆσαι Caf, Reg. Venet. 


poni tantum in naves'ob quaeruntur, prius exponere, 


portus commoditatem, et li- 
cebat ex oppofita continente 
aquam haurire; quod quo- 
dammodo videtur faffus effe 
pocta, his innuens verbis, 
quod infulam mari cinctam 
dicit non vere, fed exceffus 
et fabulandi caufa. 
Quoniam autem ea, quae 
de Menelai peregrinatione 
differuit, videntur confirmare 
locorum iítorum ignoratio- 


nem, fortaflis praeftiterit, - 


n0s$, quae in verfibus iftis 


itáque fimul et diftinctius illa 
explicare , et poétam clarius 
defendere. Menelaus ergo 
Telemachum regiae ornatum 
admirantem fic alloquitur : 
Multa etenim pa[fus, et per 
loca multa vagatus 
Has ego opes oClavo adduxi 
navibus amo? — : 
Cyprum, Phoenicenque, per 
Aegupruinque vagatur 
Aethiopes adii, rum Sidomios 
er Erembos, 
Er Lybiam. — 
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Ζητῶσι δὲ, πρὸς Tac ἦλθεν Αἰϑίσπας, πλέων ἐξ pud 
Alyón]s * (ὅτε γὰρ ἐν vm xaO ἡμᾶς ϑαλάώττῃ 
οἰκοῦσι τινὲς Αἰθίοπες, irt t τῷ NeíAg τὲς κατάῤ- 
ῥάώκτας ἣν δελϑεῖν ναυσὶ" ) τίνες, Ti οἱ Σιδόνιοι" οὐ 
Yat οἵ γε ἐν Φοινίεῃ" οὐ γὰρ ἂν τὸ. γένος προϑὲὶς, 
τὸ εἶδος " ἐπήνεγκε' τίνες τὰ οἱ Ἐρεμβαί- καινὸν γάρ 
τὸ ὄνομα. ᾿Δφιφόνικος μὲν οὖν ὁ xaO ἡμᾶς Ὕραμ- 
ματικὸς ἐν τοῖς περὶ τῆς MevsAas πλάνης, πολλῶν 
ἐναγέγραφεν ἀνδρῶν ἀποφάσεις. περὶ indc τῶν 
ἐκκειμένων κεφαλάκων" ἡμῖν δ᾽ ἰρκέσει κἂν ἐπι- 
, τέμνοντες λέγωμεν. Οἱ μὲν δὴ πλεῦσαι φήσαντες εἰς 
τῆν. Aifwmíay , οἱ μὲν περίπλεν τὸν διαὶ r αδείρων 
μέχρι τῆς Ἰνδικῆς εἰσάγεσιν" ἅμα καὶ τὸν χρόνον 
τῇ πλάνῃ Mar dH ὅν φησίν, ὅτι ὀγδοώτῳ 
(re ἦλϑον" οἱ δὲ διὰ τῷ ἰσϑμϑ , 18 κατὰ τὸν 
"Aga pay sue οἱ δὲ δια τῶν διωρύγων τινός. 
Τ᾿ G 3 Οὔτε 


t) τὸ Nel2s] Ita ex Caf. Bemb. Vat. A. B. refcripfi pro τῷ 
Xeslae. — vu) προϑεὶς ]. Sic Caf, Reg. Stroz, Venet. rel. et ed; 
seer)se. — &) ἐπήνεγκε) ἐπήγαγε, Caf. Stroz. 


Quaerunt autem, adquos Ae- erroribus Menelai commen- 


thiopas venerit, cum ex Ae- 
gypto navigarét : (neque 
enim in noftro mari habitant 
aliqui Aethiopes, neque na- 
vibus per catarratas Nili po- 
tuit vehi) tum qui Sidonii: 

pon enim intelligi poteft de 
lis, quif funtin Phoenicia: ne- 
que enim genere pofito, fpe- 
ciem  intuliffe. Item qui 
fuerint Erembi: namhocno- 
men eít novum. Proinde 
Actiftonicus , noílrrae aetatis 
Grammaticus, in 115 quae de 


tatus eft, multorum de fin- 

lis propofitis quaeftionibus 
fe: ntentias expofuit. Nobis 
fatis erit compendio referre. 
Itaque eorum, qui navigaffe 
Menelaum in Aethiopiam 


confirmant, alii circumnavi- 


gaffe eum per Gades usque 
ad Indiam dicunt, tempus 
etiam peregrinationi accom- 
modantes, quod octavo anno 
fe rediiffe dicit: alii per 
ifthmum, qui eftad Arabicum 
finum: alij per aliquam fof- 

farum. 
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Οὔτε δ᾽ ὁ περίπλες ἀναγκαῖος, ὃν Κράτης εἰσάγει" Sy, 
ε 2 t M] 3 €» / , 
ὡς ἀδύνατος εἶναι, (καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἡ ᾽Οδυσσέως πλάνη 
ἀδύνατος) ἀλλ᾽ ὅτι οὔτε πρὸς τὰς ὑποϑέσεις τὰς μα- 
ϑηματικοὶς χρήσιμος, ὅτε πρὸς τὸν χρόνον τῆς πλανῆς, 
καὶ γὰρ ἀκούσιοι διατριβαὶ κατέσχον αὐτὸν ὑπὸ 
δυσπλοίας, φήσαντα, ὅτι ἐπὸ ἑξήκοντα νεῶν πέντε 
ἐλείφϑησαν αὐτῷ, καὶ ἑκούσιοι χρημᾶτισμξ χάριν" 
Φησὶ γὰρ ὁ Νέςωρ' 

« € N » 1 7 1 A 9 / 
: "Oc ὁ μὲν, ἔνϑα πολὺν ϑίοτον καὶ χρυσὸν ἀγείρων 

'HAZro ξὺν νηυσί, — 

—.. Komeor, Φοινύων τε, καὶ Αἰγυπτίως ἐπαληϑείς. 

O τε διὰ τῷ ic Ou πλὲς ἢ τῶν διωρύγων, λεγόμενος 

|» f£ *l , ὔ , X , 

μὲν ἠκόετο ἂν iv μύϑε σχήματι". μὴ λεγόμενος δὲ, 
περιττῶς καὶ ἀπιϑάνως εἰσάγοιτο ἄν. ᾿Απιϑάνως δὲ 
λέγω, ὅτι πρὸ τῶν Τρωϊκῶν οὐδεμία ἦν διώρυξ᾽" τὸν. 
δὲ ἐπιχειρήσαντα ποιῆσαι Σέσωςριν, ὠποςῆναί Φασὶ 
μετεωροτέραν ὑπολαβόντα τὴν τῆς ϑαλάττης ἐπιφά- 
vta, ᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ ὁ ἰσϑμὸς ἦν πλώϊμος. ἀλλ᾽ 


εἰκάζει 
farum. Sed neque circum- Ingentes cumulavit opes, σης Ὁ 
navigatio, quam Crates in- rumque coegit, mimirmm 
troducit, neceffaria eft: non — Cyprum, Phoenicenque, per 
quod impoflibilis fit, (nam ne Aeyuptumque vagaztus.. 


Ulyffis ; quidem errores im- 
poffibiles funt) fed quia ne- 
que ad mathematicorum po- 
itiones congruit, neque ad 
tempus errorum. Nam et 
invito morae funt inieClae, 
eftque difficultate navigandi 
detentus : ficut ipfe dicit, de 
LX navibus quinque tantum 
Menelao fuiffe relictas: et 
fponte etiam moras traxit pe- 
cuniae colligendae caufa, Sic 
enim Nefter - . 

Sic runc multa. fair cum navi- 

bus ille vagatus 


Et navigatio per ifíthmum 
feu foffam íi ab ipfo pocta 


fuiffet commemorata, accipe- 


retur ut fabula: cum autem 
a poéta non dicatur, 'otiofe 
et contra fidem veri introdu- 
citur. Contra fidem dico, 
quod ante bellum Troianum 
nulla fuit foffa: etSefoftrim, 

ui conatus fuit ifthmum per- 
fodere, deftitiffe ab incepto 


ferunt, cum maris fuperfi- 


ciem effe fublimiorem fufpi- 
caretur. Atqui ne ifthmus 
quidem navigabilis fuit: et 

Erato. 
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εἰκάξει ὁ ᾿Ἐρατοσϑένης οὐκ εὖ" μὴ γάρ πω τὸ 
ἔκρηγμα τὸ κατὼ τὰς φήλας γεγονέναι νομίς εἰ" ὥςτε 
᾿ἐνταῦϑα συνάπτειν τὴν ἔξω ϑάλατταν τῇ ἐντὸς, καὶ 
καλύπτειν τὸν ἰσϑμὸν μετεωροτέραν οὖσαν. τῷ δ᾽ 
ἐκρήγματος γενομέν ταπεινωθῆναι, καὶ ἀνακαλύψαι 
τὴν γῆν, τὴν κατὰ τὸ Κάσιον, καὶ τὸ Πηλούσιον, 
μέχρι τῆς ἐρυϑρᾶς. Τίνα οὖν ἔχομεν ἱσορίαν περὶ TE 
ἐκρήγματος Tír4, διότι πρὸ τῶν Teuixoy οὔπω 
ὑπήσχεν: ; Ἴσως δ᾽ ὁ ποιητῆς ἅμα μὲν τὸν Τδυσσέαγε. 39 
ταύτῃ διεκπλέοντα εἰς τὸν ὠκεανὸν Y πεποίηκεν, ὡς ἤδη 
ἐκρήγματος γεγονότος, ἅμα δὲ εἰς τὴν ἐρυθρὰν τὸν 
Μενέλαον, ἐκ τῆς Αἰγύπτε ναυςφολεῖ, ὡς ἕπω γϑγονότος. 
εἰλλὲ καὶ τὸν Πρωτέα εἰσάγει λέγοντα αὐτῷ . 
᾿Αλλά σ᾽ ἐς Ἠλύσιον πεδίον. καὶ πείρατα γαίης 
᾿᾿Αϑάνατοι πέμψεσι. — 
Ποῖα ὄν; καὶ ὅτι ἑσπέριόν τινα λέγει τόπον τῶτον 
ἔσχατον, ὁ Ζέφυρος * παρατεδεὶς δηλοῖ: 
G 4 'AAX 
y) πεποίηκεν et p. p. ναυτολεῖ] Hac omnium Mss. lectione 


. fanum reddidi locum. — Editi πεποιηκῶς et νααφολῶν, male, iudice 
quoque Cafaub. z) παροτεϑε) } Reg. Stroz. παρατιθεὶς. 


Eratofthenes id non re&Ge 
eonie&tura colligit. —Cenfet 
enim nondum fuiffe terram 
apud Herculis columnas per- 
ruptam, itaque apad ifthmum 
hunc masre externuni cum 
mediterraneo coiviffe, cum- 


que altius ifthmo effet ,. eum. 
intexiffe : 


poftmodo cumapud 
Gades mare internum eru- 
piffet, fabíediHe id, ac ter- 
ram iuxta Cafium, Pelufium, 
usque.ad Rubrum mare de- 
texiffe. * At qua hiftoria con- 
firmabitur, rupturam illam 
'Iroiano eíle bello pofterio- 


rem? An Homerus Ulyffem 
ea in oceanum eve&um Ícri- 
bit, ut ruptura ifta iam tum 
faCta, et ex Aegypto naves 
Menelai in Rubrum mare de- 
portat, ut ruptura ifta non- 
dum exiftente? Quin et 
Proteum inducit poéta, fic 
Menelao dicentem: 
Sed se, qua zerrae poftremus 
serminus extat, 
Elyfium ad campum coeleftia: 
numina mittcut. 
Et qualis fit locus, nempe ul« 
timus verfus occidentem, Ze- 
phyri adiecta mentio m. 
— fem. 
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"AAA" αἰεὶ Ζεφύροιο λιγὺ πνείοντας ἀήτας 
, Queavoc ἀνίησι. — 
Ταῦτα γὰρ αἰνίγματος πλήρη. — 

Εἰ δ᾽ οὖν καὶ σύῤῥεν ποτὲ ὑπάρξαντα τὸν ᾿Ισϑμὸν 
τοῦτον ὁ ποιητὴς ἱςορήκει, πόσῳ μείζονα ἂν ἔχοιμεν ᾿ 
σίξιν τῷ, τὲς Αἰϑίοπας δαϑὰ ὃ ιηρῆσϑαι, πορϑμῷ 
τηλικέτῳ ὃ μιῤγομένες: ; Τίς δὲ 8 xai χρηματισμὰς 
παρα τῶν ἔξω, καὶ κατὰ τὸν ὠκεανὸν Αἰὐϑιόπων; 
" Καίτοι γὰρ ϑαυμάς 8c: τῷ κόσμε τῶν βασιλείων 
οἱ περὶ Τηλέμαχον τὸ πλῆϑος, ὅ iei 

Χρυσὲ T ἠλέκτρα τὲ καὶ ἐργύρε᾽ A δ᾽ ἐλέφαντος. 
τούτων δ᾽ ἐδενὸς πλῆν ἐλέφαντος εὐπορία παρ ἐκεῖ. 
νοίς ἐςὶν, ἀπορωτάτοις τῶν ἁπάντων οὖσι τοῖς πλεῖ. 
goi, xal νομιάσι. N4 Δία, ἀλλ᾽. ἥ ᾿Αθαβία προσῆν, 
καὶ ἢ τὰ μέρη τῆς Ἰνδικῆς" τούτων δ᾽ ἡ μὲν εὐδαίμων 
κόκληται μόνη τῶν ἁπασῶν * τὴν δὲ, εἰ καὶ μὴ ὀγομώ- 
εὶ καλοῦσιν, οὕτως ὑπολαμβάνεσί γε, καὶ ἱςοροῦσιν, 

. TEM ως 
. a) Καίτοι vée]." Αλλὲ μὲν yap Venet. Reg. b) τὰ μέρη 


τῆς Ἰνδικῆς] optima. lectio cod. Reg-.quam Breguign,. quoque 
recepit. Vulgo τὰ μέχρε v. Ἰ. 


— fenper lenis, aura Favoni 
. Spirar ab oceano. — 


Haec enim íunt plena obfcu- 
rarum quaeftionum. — 


Quod íi aliquando mari 
te&um ifthmum illum nove- 
rat Homerus, quanto facilius 
credemus Aethiopes bifariam 
divifos fuiffe, tanto freto dis- 
iun&os? At quid opum po- 
tuerit ab exterioribus, et ad 
oceanum habitantibus -Aethi- 
opibus confequi Menelaus? 
Miratur enim Telemachus 


multitudinem ornamentorum 
regiae, quae erant 007 

Ex ebore, eleciroque, auro, 

' argentoque parata, 
Atqui horum nullius, praeter ^ 
ebur, copia eft apud Aethio- 
pes, plerosque paupersitnog, 
et incertis vagantes fedibus; 
Verum hoc eít mehercule. 
Sed proxima erat Arabia, et 
regiones quaedam .: Indiae: 
de his fola omnium. Azabia 
vocatur felix: India.quan. 
quam hoc nomine non δῇ. 
citur, tamen creditur et per- 
hibe- 
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ὡς εὐδαιμονεςάτην. Τὴν μὲν v Ἰνδικὴν ἐκ οἶδεν. 
Ὅμηρος, εἰδὼς δὲ ἐμέμνητο ἄν" τὴν δ᾽ ᾿Αραβίαν, ἣν 
εὐδαίμονα προσωγορεύεσιν οἱ νῦν, τότε δ᾽ ἐκ ἦν 
πλεσία, ἀλλα καὶ αὐτὴ ἄπορος, καὶ ἡ πόλις αὐτῆς, 
σκηνιτῶν ἀνδρῶν. ὀλίγη δ᾽ ἡ ἀφρωματοφόρος, du ἣν 
φιαὶ τοῦτο τοὔνομα " εὕρετο ἡ χώρα, διὰ τὸ καὶ τὸν 
Φορτον εἶναι. τὸν τοιοῦτον. ἐν τοῖς. παρ᾿ ἡμῖν «σπάνιον 
καὶ τίμωον.. NU) μὲν Sv εὐπορᾶσι καὶ πλετᾶσι δι 
τὸ καὶ τὴν ἐμπορίαν εἶναι πυκνὴν καὶ δαψιλῆ" τότε 
δ᾽ ἐκ εἰκός.. Αὐτῶν δὲ χρριν τῶν ἀρωμάτων ἐμπόρῳ 
μὲν καὶ καμηλέτη. γένοιτ᾽ ἄν-τις ἐκ τῶν τοιούτων (og- 
τίων εὐπορία. Μενελάῳ. δὲ λαφύρων, ἢ δωρεῶν ἔδεε 
σταρὼ βασιλέων. καὶ δυναφῶν, ἐχόντων τὲ ἃ δώσωσι, 
&a βελομένων: διὰ τὴν ἐπιφάνειαν αὐτῷ καὶ εὔκλειαν. 
Οἱ μὲν ὅν Αἰγύπτιοι, καὶ οἱ πλησίον Αἰϑίοπες, xa) 
ἼΔραβες, ϑ᾽ ὅτω τελέως ἄβιοι, iv ἀνήκροι τῆς τῶν 


᾿Ατρειδῶν δόξης, καὶ 


c) εὕρετο] εὕρατο Mss. Caf. Bemb. 


hibetur effe feliciffima.  In- 
diam quidem non norat Ho- 
&nerus: erat enim facturus 
alioqui mentionem; Arabia, 
quam nunc vocant felicem, 
illis temporibus dives non 
erat, fed inops, et ab habi- 
tantibus in tabernaculis cole- 
batur hominibus. Quae aro- 
mata fert , unde nomen re- 
gioni, quod aromatum mer- 
ces in ποίει! regionibus rara 
eft et in pretio, exigua eft 


zegio. Ac noílra quidem. 


aetate Arabes copia rerum 
et divitiis abundant, quia affi- 
dua eft et copioía negotiatio : 


μάλιςα διὰ τὴν κατόρϑωσιν 


τοῦ 


G5. 


.δ γεν . 


tunc autem ita eos. habuiffe, 


probabile non eft. Iam quod 
ad ipfa attinet aromata, mer- 
cator fane et camelum agens, 
copiam aliquam poterat hu- 
iusmodi mercium comporta- 
re; Menelao autem opus erat 
fpoliis, aut donis regum ac 
principum, qui et haberent, 
quod largirentur, et darent 
ob fplendorem ac gloriam. 
eius. Enimvero Aegyptii, 
iisque propinqui Aethiopes 
et Arabes, neque omnino ab — 
omni cultu alieni erant, ne- 
que nulla ad eos de Atridis 
fama pervenerat, maxime 

bello 
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pig. 40.72. Dues πολέμϑ, acr Brie ἣν τῆς ἐξ αὐτῶν ὠφε- 
λείας" κωϑώπερ ἐπὶ TS ϑώρακος τῶ: ᾿Αγαμέμνονος 


λέγεται . 


Tov ποτε oi Kien δῶκε ξεινήῶν εἶναι" 


Πεύϑετο γὰρ Κύπρονδε μὲ 


μέγα κλέος. — 


Καὶ δὴ καὶ τὸν πλείω χρόνον τῆς πλάνης, λεκτέον μὲν 
ἐν τοῖς κατὰ Φοινύων, καὶ Συρίαν, καὶ Αἴγυπτον, καὶ 
Λιβύην γενέσθαι, καὶ τὰ περὶ Κύπρον χωρία, xe 


ὅλως τὴν xo ἡμᾶς maga, καὶ TAE νήσες. : 


AS 
xcd 


γὰρ ξένια παρὼ τότοις, καὶ τὸ βίᾳ, καὶ τὸ ἐκ λεη- 
Aacíag d πορίζε εσίϑαι, xod μάλιςα. mapa. τῶν συμ- 


μαχησάντων τοῖς τρωσὶν, ἐντεῦϑεν 3 ἢν. 


Οἱ δ᾽ i ἐκτὸς 


καὶ πόῤῥω βάρβαροι ὀδεμίαν᾽ τοιαύτην ὑπηγόρευον 


ὀλαίδα, 
Mí Ado, 


Εἰς εἶν τὴν. Αἰϑιπίαν ἀφῖχθαι λέγεται ὃ ὃ 
* gy ὅτι μέχρι, τῶν ὅρων τῶν πρὸς Αἰ: 


γύπτῳ "s τάχα μὲν γὰς καὶ πλησιαίτεβοι ἤσαν ταῖς 


d) πορίξεφθοι) πορίκασϑόη Reg. 


Θήβαις 
e) ἐχ ὅτι] Hanc pra- 


viffimam le&ionem profitentur omnes Mss. Cafaub. eam ita 
emendare voluit: εχ ὅτε τῷ ὄντι εἰς τὴν Αἰϑιδπίαν yx, ἀλλ᾽ ὅ ὅτε 
x τ᾿ A Minori apparatu forte pro x ὅτε fcribi pofíet sr. isi 


quod i in verfione exprefíi. 


bello ab iis Troiano confe&o: 
itaque fperaré Menelaus ab 
1i& munera poterat. Sic etiam 
de thorace Agamemnonis 
fcribitur: 


QuemCinyra hofpitii pignus 
donaverat olim 

In Cypro magni de fama 
factus Arridae 

Certior. — . 


Proinde maius peregrinatio- 
nis tempus confumíiffe Me- 
nelaum dicemus in Phoeni- 


cia, Syria, Aegypto, Africa, 


et locis Cypro vicinis, omni- 
noque apud oram no 
maritimam infulasque. Nam 
inde et hofpitalia munera, 
et praeda ac vi extorta do- 
na maxime ab iis, qui opem 
'Froianis tulerant, confequi 
oterat. Ad oceanum autem 
sbitantes longeque diffiti 
barbari talem fpem ei nullam 
oftendebant. In Aethiopiam 
ergo veniffe diciturMenelaus, 
id eft usque ad terminos eius, 
qui attingunt Aegyptum. 
Fortaffis enim ea tempeftate 
fines 
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Θήβαις oi τότε ὅροι. ἀλλὰ καὶ οἱ νῦν ππλησίον εἰσὶν; 
οἱ κατά Συήνην καὶ τὰς Φίλας" ὧν ἡ μὲν τῆς Ai- 
γύπῆς ἐςὶν, αἱ δὲ Φίλαι κοινὴ κατοικία τῶν Αἰϑιόπων 
καὶ τῶν Αἰγυπτίων. Ὁ ὅν εἰς Θήβας ἀφιγμένος, εἰ 
καὶ μέχρι τῶν ὅρων ὠξφῖκτο, ἢ καὶ περαιτέρω τῶν ᾿ 
Αἰϑιόπων, καὶ ταῦτα τῇ βασιλικῇ ξενίᾳ χρώμενος, 
Sdiv ἄλογον. Οὕτω δὲ καὶ Κυκλώπων εἰς γαῖαν 
ἀφῖχϑαι Φησὶν ὁ ᾿Οδυσσεὺς, μέχρι τῷ σπηλαία 
πρϑεληλυϑὼς ἐπὸ ϑαλάττης" ἐπ᾽ ἐσχατιᾶς γὰρ 
᾿ ἐδούσϑαή ms λέγει. Καὶ εἰς Αἰολίαν δὲ, καὶ Ade 
σρυγόνας, καὶ τὲς ἄλλες ᾿" τόπες, ὅπε ποτὲ κωϑωρ- 
μίσατρ, ἐκεῖσε Φησὶν ἀφῖχϑαι. Καὶ ὁ Μενέλαος ὅν 
Suc εἰς Αἰθιοπίαν ἧκεν, ὅτω δὲ καὶ εἰς Λιβύην, ὅτι 
“ροσέσχε τόποις τισίν" ἀφ᾽ ὃ καὶ ὁ κατὰ τὴν ᾿Λοδα- 
νίαν λιμὴν, τὴν ὑπὲρ Ἠαραιτονίε, Μινέλαος καλεῖται. 
Εἰ δὲ Φοίνικας εἰπὼν, ὀνομάξει καὶ Xidovísc, τὴν 
μητρόπολιν ἀὐτῶν, σχήματι συνήϑει χρῆται, ὡς, 
. .. Τρῶας τε καὶ Ἕκτορα νηυσὶ πέλασσε, 
2 Kal 
f) τόπτυς] abeft e Stroz. Vat. A. B. Venet. 
fines propius Thebas erant, 
f ed et hodie propinqui funt 
ad Syenem et Philas: qua- 
zum illa Aegypti eft, hae com- 


et alia in loca, ad quae ali: 
quando appulit, fe venifle 
perhibet. Hoc igitur modo 
etiam Menelaus in Aethio- 


munis Aethiopum Aegyptio- 
rumque habitatio. Cum ergo 
Menelaus Thebas pervenerit, 
non abíurdum eft dicere, 
ipfum favore regis vel in 
Aethiopiam ipfam vel ad eius 
folummodo nes perveniffe. 
Sic etiam in terram Cyclo- 
pum fe dicit veniffe Ulyffes, 
a mari usque ad fpeluncam 
greffus, quam in extremo 
fuiffe ait. In Aeoliam 


quoque, et ad Laeftrygones, 


piam venit, et in Africam 
quoque, ubi quibusdam locis 
naves applicuit; unde etiam 
portus, qui ad Ardaniam eft 
fupra Paraetonium, Menelaus 
nominatur. 

Quod autem Phoenicia ap- 
pellata Sidonios nominat, 
principem fcilicet Phoeniciae 
urbem, figura utitur. fibi fa» 
miliari, ut 

Ad claffem Teucros adduxit 

es Hetlora faevum. 


] Et, 
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Kai 
Οὐ γάρ ἔτ᾽ Οἰνῆος μεγαλήτορος υἱέες ἧσαν. 
Οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔτ᾽ αὐτὸς. ἔην, ϑάνε δὲ fas Μελέαγρος. 


"Mw δ᾽ ἵκανεν. ... xn T ἄφγαρον. 
Q/ δ᾽ Εὔβοιαν ἔχον... .. 
Χαλκίδα τ᾽ Εἰρέτριών τε. 


Καὶ Σαπφὼ" 
Ἤ σε Κύπρος, 3 Πάφος ἢ Πάνορμος. 


Καίτοι: καὶ ἄλλό τι ἦν τὸ ποιῆσαν, καίπερ ἤδη μνη- 
σϑέντα τῆς Φοινίκης, ἰδίως πάλιν καὶ τὴν Σιδόνᾳ 
s ᾿συγκαταλέξαι. Ἡρὸς μὲν γάρ: τὸ τὰ ἐφεξῆς ἔϑνῃ 
καταλέξαι, ἱκανῶς εἶχεν ὅτως εἰπεῖν" 
Κύπρον, Φοινίωην τὸ, καὶ Αἰγυπτίς ἐπαληϑεὲς 
Αἰθίοπάς Θ᾽ ἱκόμην. o 
v 
I 
δ) συγκαταλέξαι; Πρὸς μὲν] In omnibus Mss. ut in 1 editis 
legitur συγκαταλέξαι,, φησὶν ὕπερ ξητῶσιν ἔ ὅνι0ι. Πρὸς μὲν. Reicot 


φησὶν — ἔνιοι, quae nullum idoneum fenfum praebent, et e mar» 
gine in textum migrata funt. 


Et, Sic etiam  Seppho: 
lam ium magnanimus cum — Seu te Cyprushabet, feu Ps. 
" — saris clauferat Oeueus . phus, aut Panormus, 
Extremam vitae lucem ez quanquam alia ratione indua- 
flavo Meleagro. &us videtur Homerus, qui, 
Phoenice iam commemorata, 
Rurfum tamen feerfim Sidoniam ne- 
, [dam pervenere εἰ Garga-— quinare, Nam. ad gentes. 
Fon, — ordine recenfendas, [δι 
B ; erat dixifle: o 
ec notti Euboeae cultores — Cyprum, Phoenicenque, 
Cives Chalcidis, Ercetriac- Sa ii t Ln 
que “ὦ Aethiopes 


Sed 
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ἐόν, δ᾽ ἐμῴφήνη καὶ τὴν παρὰ τοῖς Σιδονίοις ὠποδη- pag. αι. 
᾿ μίαν τὴν ἐπὶ πλέον γενομένην, δια τῶν ἐπαίνων τῆς 

σαρ᾽ αὐτοῖς εὐτυχίας. καλῶς εἶχεν &iv ἀναλαβεῖν, 

εἴτε καὶ παραλαβεῖν εὐτεχνίαν, καὶ τὸ τὴν 'Ἑλένην 

προεξενῶσϑαι τοῖς. ἀνθρώποις μετὰ ᾿Αλεξάνδ ἊΣ 

διόπερ παρὰ τῷ ᾿Αλεξανδῥῳ πολλὰ τοιαῦτα ἀποκεῖ. 

μένω λέγει" 


ἜΝνϑ᾽ ἔσαν οἱ πέπλοι π᾿ιαμποίκιλοι, ἔργα γυναικῶν 
Σιδονίων, dg αὐτὸς ᾿Αλέξανδρος ϑεοειδὴς 
Ἤγαγε Σιδονίηϑεν ἐπιπλὼς εὐρέα πόντον" 
Τὴν ὁδὸν ἣν Ἑλένην περ ἀνήγαγς — 

.-. Καὶ 


h) "ra δ᾽ ἐμφήνη ---- ᾿Αλεξανδρε ] Editi hoc modo h.1. exhibent: 
ἵνα δ᾽ ἐμφίνη καὶ τὴν παρὰ τοῖς Σιδονίοις ἀποδημίαν τὴν ἐπὶ e Moy 
“γενομένην, ἐμφαίνει διὰ τῶν ἐπαίνων τῆς παρ᾽ αὐτοῖς εὐτυχίας, κα) 
ἧς καλῶς εἶχεν sir ἀναλαβεῖν, εἴτε χοὶ παραλαβεῖν εὐτεχνίας, καὶ 
τὸ τὴν Ἑλένην προεξενώσθοι x. τ. A, nec melius Codices, qui ta- 
men voc. καὶ ἧς non agnofcunt. Cafaub. magno impendie lo- 
cum depravatum ita fanum reddere tentat: ἵνα δ᾽ ἐμφβνη καὶ τὴν 
«αρὰ τοῖς Σιδονίοις ἀποδημίαν τὴν ἐπὶ πλέον ψενομένην, καλῶς sixty 
εἴτ᾽ ἀναλαβεῖν καὶ παραλαβεῖν εὐτυχίας, καὶ ἐμφαίνει διὰ τῶν ἑπαί- 
γῶν τῆς παρ᾽ αὐτοῖς εὐτεχνίας. Ἐμφαίνεε δὲ καὶ τὸ τὴν Ἑλένην 
x. T. A. Faciliori modo rem abfolviffe mihi videtur Gronov. 
ἴῃ animadv. ad Strab. p. 156. cuius emendationem, praeeunte 
Breguisnio in textum affumere haud dubitavi. 


Sed ut oftenderet, fe etiam  fpitio. Itaque et apud Ale- 

tigpamdiu apud Sidonios xandrum multa eorum opera 
ife peregrinatum, propter recendita dicuntur: 

rerum fecundarum quibus ——— Hic ineranz varii pepli, mu- 


uebantur famam: commo- liebria zexta : 

Qum ei fuit tum id in memo- Sidonia: namque ipfe Paris 
Tàm revocare, tum praeftan- per caerula fecu 
üim ipforum in artibus com- —— Duxerar lliacam famofa Si- 
ménmorare, et quod Helena  . done ad urbem, 
&m Alexandro iam ante eo- Tyndaride adducems Hele- 
Tu» ufa erat hominum ho- — fidt, — 


et 
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Καὶ παρὰ τῷ Μενελάῳ" λέγει yae πρὸς Τηλέμαχον" | 
Δώσω τοὶ κρητῆρα. τετυγμένον ; ἀφγύρεος δὲ δ 
Ἔςιν ἅπας, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα κεκράανται, 
Ἔργον δ᾽ ΗΦαίξςοιο" πόρὲν δὲ ἑΦαίδιμος ἥρως 
Σιδονίων βασιλεὺς, ὅ9᾽ ἑὸς δόμος ἀμφεκάλυψε 
Κεῖσέ με yos aya, ---- 

Asi δὲ δέξασϑαι πρὸς ὑπερβολήν εἰρημένον τὸ Ἡφαίξα 

ἔργον, ὡς͵ λέγεται ᾿Αϑηνᾶς d ἐξγα τὼ καλά, καὶ Xaeí- 

τῶν, καὶ Μεσῶν. ἐπεὶ ὅτι γε ' οἱ Σιδόνιοι 3 ἦσαν καλ- 
λίτεχνοι, δηλοῖ τὸν " κρατῆρα ἐπαινῶν, ὃν ὁ Εὔνεως 
ἔδωκεν ἀντὶ Λυκάονος" Φησὶ γάρ' 

— κάλλει ἐνίκα πῶσαν ET αἶαν 

“πολλὸν, ἐπεὶ Σιδόνες πολυδαίδαλοι εὖ ἤσκησαν, 

Φοίνικες δ᾽ ἄγον ἀνδ eee. — 


; 


Περὶ δὲ τῶν Ἔρεμβῶν πολλὰ μὲν εἴρηται " i 
ϑανώτατοι δ᾽ εἰσὶν οἱ νομίξοντες τὲς ᾿Δαβας 


ὃ ei Σιδόνιοι] ita Vat. A. B. vulgo οἱ ἄνδρες. k) τὸν 
κρατῆρα — αἶαν} Vat. B. et Bcmb. τὸν κρατήρα τῷ Εὔνεω ἐπαινῶν, 
ὃν χϑ φησὶν ὑπὸ Σιδονίων ἀσκηϑέντα νικᾷν τῷ κάλλει πᾶσαν ἐπ᾽ αἶαν, 


et apud Menelaum, qui ita 
Telemachum alloquitur : 

Crateram tibi donabo, suiva 
arte paratam 

Argento ex folido, labia un- 

᾿ dique circuit aurum. 

- Mulciber donc fecit: dono 

mihi fplendidus heros 

Olim rex Sidonum, redeun- 

fein tempore quo ime 

Hofpitio excepit, dederat. — 

Iutelligendum eft autem hy- 

perbolice vocari opus Vulca- 

ni, ficut prae(tantia opera Mi- 

nervae, Gratis, et Mulis ad- 

fcribuntur.' Nam egregios 


artifices fuiffe Sidonios, often- ᾿ 
dit craterem laudans, quem 
pro redimendo Lycaone de- 
derat Euneus: 
— alis longe praeftanzior 
ille 
Omnibus, hunc etenim. fub- 
zilis laudibus arzis 
Illufires Sidones dolo fecere 
labore, 
Navibus advexere fuis Ῥύε. 


11]. -— 


Iam de Erembis multa ἴσης 
dicta. Omnium autem hi 
vero fimillima, qui Arabes 

figni- 
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᾿λέγισϑαι. Ζήνων. δ᾽ ὁ ἡμέτερος καὶ γράφει ὅτως" 
Αἰϑιόπας 9᾽ ἱκόμην, καὶ Σιδονίες "Αραβάς τε. 
Τὴν μὲν y To ἐκ ἀνώγκη κινεῖν παλαιὰν ὅσαν"» 
αἰτιῶσϑαι δὲ βέλτιον τὴν τῇ ὀνόματος μετάπτωσιν, 
στολλὴν καὶ ἐπιπολαίαν ἦσαν ἐν πᾶσι TOig ἔϑνεσιν. 


᾿Αμέλει δὲ καὶ ποιοῦσι τινὲς παραγραμματίζοντες, 
X “ἡ , , ^ € n , ^v 
Aegisa, δ᾽ dy δόξειεν εἰπεῖν ὁ Ποσειδώνιος, κἀνταῦϑα 


ν ἃ ^ ^ 03 “- , 
πο τῆς τῶν ἐθνῶν συγγενείας καὶ κοινότητος $TUMO-. 


λογῶν. Τὸ γάρ τῶν ᾿Αρμενίων ἔϑνος, καὶ TO τῶν 
Σύρων, καὶ τῶν ᾿Αράβων, πολλὴν ὁμοφυλίαν ἐμφαίνει 
κατά τε τὴν διάλεκτον, καὶ τὲς βίως, καὶ τὸς τῶν 
σωμάτων χαρακτῆρας, καὶ μάλιςω καϑὸ πλησιόχω- 
goi εἰσί, Δηλοῖ δ᾽ ἡ Μεσοποταμία ἐκ τῶν τριῶν 
συνεςώσα τότων ἐϑνῶν' μάλιτια γὰρ ἐν TOS 9) ὁμοι- 
ότης διαφαίνεται. Εἰ δέ τις παρὰ τὼ κλίματα γίνε. 
ταὶ διαφορὰ τοῖς ! προσορέοις ἐπιπλέον, πρὸς τὲς 
μεσημβρινὸς, καὶ τότοις πρὸς μέσως τὲς desc, ἀλλ᾽ 


ἐπιξρῶ- 


1) προσβερίοις προσβόῤῥοις Caf. Stroz. Vat, A. B. Venet. 


fignificari putant, Et Zeno 
quidem nofter ita fcribit Ho- 
mericum verfum: 


“εἰ κίορεν adii, tum Sidonior, 
Arabefaue. 


Sed fcripturam mutare, cum 
fit veru(ta, non efít neceffe. 
Culpanda eft potius nominis 
mutatio, quae frequens eft et 
ufitata omnibus gentibus: 
quod et quidam faciunt, qui 
eirca etymologiam verfantur, 
Optime omnium exiítimo Po- 
fidonium hic quoque a gen- 
tium cognatione et comynu- 


nitate interpretationem vo- 
cum ducere, Nam Armenio- 
rum, Syrorum, et Arabum 
multum cognationis prae fe 
ferunt nationes, fermone, 
vita, corporum forma, maxi» 
me ubi degunt in vicinia. 
Idque oftendit Mefopotamia 
ex tribus his contlata populis: 
maxime enim in his fimilitu- 
do eít illuftris:  Quodfi qua 
eít varietas pro eoarque aliae 
partes aliis. magis ad fepten- 
tionem aut meridiem ver- 
gunt, aut in medio funt fitae 
nibilominus tamen communis 

atie- 


?, 
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brixgamti: sys To κοινόν. " Καὶ οἱ ᾿Ασσύριοι. δὲ, καὶ οἱ Agia- 


Ρεξ. 45.νοὶ, κω οἱ ᾿Αρμένιοι παραπλησίως “ὡς ἔχεσι, καὶ πρὸς 


τότες, καὶ “πρὸς ἀλλήλες, πΕἰκάξει γὲ 3 δὴ καὶ τὰς τῶν 
ἐθνῶν τὅτων κατονομασίας ἐμφερεῖς ἀλλήλαις εἶναι. 
τὲς γάρ ὑφ᾽ ἡμῶν’ Σύρες καλεμένες ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν 


Σύρων ? 


᾿Αρμενίες, καὶ ᾿Αραμμαίες καλῶσθαι" τϑτω 


δ᾽ ἐοικέναι τὸς ᾿Αρμενίες, καὶ τὲς Ἄραβας, καὶ Ἔρεμ- 
fx, τάχα. τῶν πάλαι Ἑλλήνων ὅτω καλδντων τὲς 

Ἄραβας . ἅμα καὶ τῷ ἐτύμε συνεργοῦντος πρὸς τἕτο. 
ὠπὸ γὰρ 73 εἰς τὴν ἔραν ἐμβαήνειν ? τὲς ᾿Ερέμβες 
ἐτυμολογᾶσιν ὅτως οἱ πολλοὶ, ὃς * μεταλαβόντες οἱ 


ὕξερον, ἐπὶ τὸ σαφέςερον, 


Τρωγλοδύταξ᾽ ἐκάλεσαν" 


ὅτοι δέ εἰσιν ᾿Αράβων τ οἱ ἐπὶ ϑάτερον μέρος 78 ' Agu- 
ís κόλπϑ κϑκλιμένοι, τὸ πρὸς Αἰγύπτῳ καὶ Ai9«- 
ín, Térev δ᾽ εἰκὸς μεμνῆσθαι τ τὸν ποιητὴν, καὶ 


πρὸς 


m) Καὶ οἱ ᾿Ασσύριο!] Venet. Mss. pro ᾿Ασσύριοι habet Σύριοι, 
et ᾿Αριμάνιοι pro ᾿Αρμένιοι κοὶ οἱ ᾿Αριανοὶ autem non agnofcit. 


In Caf. et Stroz. Mss. 


᾿Αραμμαῖοι loco ᾿Αρμένιοι, rel. ut in ed. 


n) εἰκάζει ys ὶ δ] Hanc omnium Mss. lcCtionem affumfi in. tex- 


tum pro sixaQsiy δὲ δεῖ edit. 
videtur haec lectio. 


monuit Cafaub.: vulg. τιὶς τρωγλοδύτας, 
coni. Cafaub. μεταβαλόντες. quod non probo. 


o) ᾿Αρμενίες Non fincera mihi 


p) τες Ἐφέμβες] Sic legendum effe iam 


q) ματαλαβόντ, ΟἹ 
oí ἐπὶ el 


10) μέρος] oi ἐπὶ ϑατέρῳ μέρει. Bemb. Stroz. Vat. Á B. 


affe&io obtinet, Affyrii quo» 
que, Ariani, et Armenii inter 
fe atque iftorum funt affimi- 
les.  Coniicit exinde Pofido- 
nius, harum gentium nomina 
effe affinia: qui enim nobis 
Syri dicuntur, ab ipfis Syris 
Aramaeos vocari; idque Ar- 
meniis, Arabibus, et Erembis 
convenire, quo forte nomine 
veteres Graeci Arabes vocalle 


videntur, ipfa nominis 'ex- 
plicatione iuvante, Nam E- 
remborum nomen multi a 
ἔραν ἐμβαίνειν deducunt, quos 
pofteriores apertiore voca. 
bulo Troglodytas appellave- 
runt. Sunt autem ii Arabes, 
qui ad alterum latus finus 
Arabici vergunt, quod eft 
ad Aegyptum et Aethiopiam, 
Horum  meminiffe poctam : 

! proba- 
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"πρὸς τότες Gy Da, λέγειν τὸν Μενέλαον, καϑ᾽ ὃν 
τρόπον εἴρηται καὶ πρὸς ᾿τὸς Αἰϑίοπας᾽ τῇ γὰρ Og. 
[jaid: καὶ ὅτοι πλησιάζεσιν' ὁμοίως ἐκ ἐργασίας 
οὐδὲ χρηματισμᾶ χάριν τούτων ὀνομαζομένων, (ἐ πολὺ 
eydie ἣν τοῦτο) ἀλλὰ τῷ " μήχες τῆς ἀποδημίας καὶ 
«5 ἐνδόξϑε. ἔνδοξον γὰρ " τοσοῦτον ἐκτοπίσαι. Τοιῶ- 
φον δὲ καὶ τὸ, 
Πολλῶν ἀνθρώπων idev diea, καὶ νόον ἔγνω. 


Καὶ τὸ, - 
«- Ἢ yat πολλὰ παϑῶὼν, καὶ πολλ᾽ ἐπαληϑὲς 
᾿γαγομην. — 
Ἡσίοδος δ᾽ ἐν καταλόγω Φησὶ" 
Ka] κόρην " ᾿Αράβοιο, τὸν Ἑρμάων ὠκάκητα 
Isíaro καὶ Θρονίη κόρη Βήλοιο ἄνακτος. 
Obra . 


sS) πρὸς τύτες diix9w] Secutus fum le&ionem omrium 
Cod. vulg. πρὸς TUTWG εἰκὸς ἐφ. t) πρὸς τὰς Αἰϑίοπας} Ita 
legendum effe pro vulg. πρὸς τέτες εἰκὸς Al9. jam Caf. vidit, 
cuius coni. omnibus Msstís confirmatur. —u) τῷ μήκωυς τῆς ἀποὺ. 
Sic omnes Codd. vulgo τὸ μ, Yo T. ἀπ, x) τοσᾶτον) τὸ τοῦ- 
Ere» Stroz. — y) ᾿Αϑάβοιο)] Ita Mss. vulg. ᾿Αφράβαιω, 


probabile eft, et dixiffe, ad Multorum ille hominum men- 
eos Menelaum perveniffe, . 26: cognovit et nrbes, 
quomodo etiam ad Aethio- Ἐξ 

es: (nam hi quoque The- . Multa etenim perpeffus ego 

aidi funt vicini) non nego- haec, multumque vagarus 
eiationis; aut. quaeftus caufa — . A4dduxi, — 
nominatos, qui tmnultus eífe Dl ' 
non potuit, fed ob longita. Porro Hefiodus in catalogo 
dinem peregrinationis et fic feribit: | 
gloriationem. E(t enim glo- ΕἸ filiem Arabi, quam Mtr: 


ziofum tam procul a patria eurius pacificns 
recefliffe. Atque eiusmodi ^ Gemuir er Thronia filia Beli 
funt et haec: B . . regir. e. 
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Οὕτω δὲ καὶ ᾿ Στησίχορος λέγει... ἰκάξειν à By ἐξὴν; 
ὅτε ἀπὸ τότε καὶ ? χώρα ᾿Αφαβία ἤδη τότε ὠνομώ-᾿ 
ζετο" κατὰ δὲ τὸς ἥρωας τυχὸν ἴσως οὔπω. 
|^ Oi δὲ πλάττοντες Ερεμβες ἰδιόν τι ἔϑνος Αἰϑιο- 
“πικὸν, καὶ ἄλλο Κηφήνων, καὶ τρίτον Πυγμαίων," xal 
ἄλλα μυρία, ἧττον ὧν πιςεύοιντο" πρὸς τῷ μὴ ἀξίιο- 
“πίξῳ, καὶ σύγχυσί τινα ἐμφαίνοντες τῷ μυϑικοῦ xe) 
ἱςορικοῦ σχήματος. Ὅμοιοι δ᾽ εἰσὶ τούτοις καὶ οἱ 
Σιδονίως ἐν τῇ κατὰ Πέρσας ϑαλάττὴ διηγούμενοι, ἢ 
ἄλλοθί πε τῇ ὠκεανοῦ, καὶ τὴν τοῦ Μενελάϑ πλάνην 
ἐξωκεανίζοντες, καὶ τοὺς Φοίνικας δὲ ὁ ὁμοίως. Tas 
| δ᾽ ἐπιςίας αἴτιον SX ἐλώχιςόν ios TO  ἐναντιοῦσϑαι 
ἀλλήλοις τοὺς λέγοντας. Οἱ μὲν ydg καὶ τοὺς XDoc- 
νίκας καὶ τοὺς Xidowísc τοὺς ᾿καϑ᾿ ἡμᾶς ἀποίκως 
εἶναι τῶν ἐν τῷ - ὠκεανῷ Qai, 5 προς ϑέντες καὶ διὰ τὶ 
Φούικες ἐκαλοῦντο, ὅτι καὶ ἡ θάλαττα ἐρυϑρά - οἱ 
δ᾽ ἐκείδε τούτων. Εἰσὶ δ᾽ ob καὶ τὴν Αἰϑιοπίαν εἰς τὴν 
xa ἡμᾶς Φοιγίκην μετάγεσι, καὶ τῶ περὶ τὴν ᾿Αν- 


δρο. 


Itaque etiam Stefichorus Jo. 
quitur. Unde coriecturam 
faceré licet, ab Arabo tunc 
Arabiae nomen inditum fuif- 
fe, quod Heroum aetatenon- 
dum extiterit. 


Qui autem fingunt Erem- 
bos effe Aethiopicam quan- 
dam. gentem peculiarem, ali- 
amque Cephaenum, et ter- 
tiam Pygmeorum, aliaque in- 
numera, ii eo minus fideime- 
rentur, quod praeterquam, 
quod incredibilia proferunt, 
etiam hiftoriae formam cum 
fabulae confundunt fpecie. 
Similes eorum funt, qui Sido- 


nios in Perfico mari ponunt, 
aut alicubi in oceano, item« 
que Phoenices, ac qui Mene- 


laum in océanum evectum 


fingunt. Caufa, cur iis non 
eredi debeat, non leviffima 
eft, quod invicem contraria 
dicunt, Ali enim, Sidonios 
et Phoenices noftras, colonos 
eorum referunt, qui in ocea« 
no habitant, addentes eog 
Phoenices ἃ puniceo colore 
vocari, quod mare fit rabrum: 
alii illos noftrorum colonos 
effe volunt. ' Neque defant,' 
qui Aethiopiam in noftram 
Phoenicen transferunt, et: 
quae de Andromeda narran- — 

tur 


' LIBER. PRIMYS, X16 
ὀρομέδαν ἐν Ἰόππη συμβηναΐ Φασιν" καὶ δήπ8 κατ᾽ Pte 43. 
ιγνοιαν τοπικὴν καὶ τούτων λεγομένων, ἀλλ᾽ ἐν μύϑᾳ 
μᾶλλον σχήματι" καϑάπερ καὶ τῶν παρ᾽ Ἡσιόδῳ 
aj τοῖς ἄλλοις, ἃ προφέρει ὁ ᾿Απολλόδ ὥρος,, oU." ὃν 
τρόπον παρατίθησι τοῖς Opes ταῦτα, εἰδώς. Τὰ 
μὲν yas ὍὉμήρε, τὰ περὶ τὸν Πόντον καὶ τὴν Αἴγυπτον 
παρατίϑησιν, ἄγνοιαν αἰτιώμενος, ὡς λέγειν μὲν τὰ 
ὄντα βελομένς, μὴ λέγοντος δὲ τὰ ὄντα, ἀλλὰ τὰ 
μη ὄντα ὡς ὄντα κατ᾽ ἄγνοιαν. Ἡσιόδε δ᾽ ἐκ ἂν τις 
-aitia mauro ἄγνοιαν, ἡμίκυνας λέγοντος, καὶ μακρο- 
κεφάλες, καὶ Πυγμαίες" ἐδὲ Yee αὐτῷ Ὁμήρε 
ταῦτα μυϑεύοντος, ὧν εἰσὶ καὶ ὅτοι οἱ Πυγμαῖοι" 
xó ᾿Αλκμάνος σεγανόποδας i ἱσοροῦντος, ἐδ᾽ Αἰσχύλα 
κυνοκεφάλες, καὶ φερνοφϑάλμες, καὶ μονομμάτες. 
Ὅκ:» γε ἐδὲ τοῖς dit. " cvy yea Qua ἐν ἱςορίας TYJI- 
ματι, προσέχομεν περὶ πολλῶν, * xn μὴ ἐξομολογῶν- 
Tal τὴν μυϑογραφίαν" Φαίνεται γὰρ εὐθὺς, ὅτι μύ- 
Η 2 Dac 


2) κἂν us ἐξομολογῶνται] Ita legit Ill. Heyne ad Apollodor. 
p. tIot. pro vulg. ἐὰν «uj ἐξ. — Cafaub. legendum exiftimat ἐξομ ὅς 
σωνται) quod non probo. 


rationem obiecerit, femica- 


fur, apud Ioppen evenilfe 
nes nominanti, et Longicipi- 


tradunt: quae fane non ob 


orationem locorum dicun- 
tur, fed fabulae potius prae- 
textu. Sicut et apud Hefio- 
dum funt et alios talia, quae 


«Apollodorus proferens nefcit, 


quomodo ea cum Homericis 
f£oniponat Nam de Ponto 
οι Aegypto ab Homero fcri- 
ipta proferens, infcitiae eum 
culpat, qui voluerit quidem 
vers dicere, fed ignoratione 
Japfus falía pro veris dixerit, 

Atenim Heliodo nemo igno- 


tes, etPygmaeos: (nam hae 
fabulae, ut eft Pygmaeorum, 
Homero quoque vitio non 
dantur): neque Alemani la- 
tipedes, neque Aefchylo ca- 
niciplets et pectoroculatos, 
et unoculos; quid? quod ne 
profa quidem oratione fcri- 
bentibus animum advertimus 


multa narrantibus fub hifto- 


riae fpecie, etiamfi non. fa- 
teantur fe fabulas feribere. 
Statim enim apparet eos fa- 
| bulas 


κιό STRABONIS GEOGRAPH, 


Os παραπλέκεσιν ἑκόντες, zx ἀγνοίᾳ. τῶν ὄντων, 
ἀλλὰ πλάσει τῶν ad υνάτων, τερατείας καὶ τέρψεως 
χάριν. [* δοκοῦσι δὲ κατ᾽ ἄγνοιαν, ὅτι uM καὶ 
πιϑανῶς τῷ τοιαῦτα μυϑεύςσι περὶ τῶν ἀδήλων xa) 
TOY ἀγνοθμένων. Θεόπομπος δὲ  ἐξομολογεῖται Qs- 
σας, ὅτι xal μύϑες ἐν ταῖς ἱφορίαις ἐρεῖ κρεῖττον, 9 
ὡς Ἡρόδοτος, καὶ Κτησίας, καὶ “Ἑλλάνικος, καὶ à oi 
τὰ "ioa συγγράψαντες. 

Περὶ δὲ τῶν τοῦ ᾿Ὠκεανοῦ παϑῶν εἴρηται μὲν τὲν 
μύϑε σχήματι" καὶ γὰρ τούτῳ Sexe era δὲ 
τὸν ποιητήν. ᾿Απὸ γὰρ τῶν ἰμηπώτέων' καὶ τῶν πλημ- 
μυρίδων ] Χάρυβδις αὐτῷ μεμύϑευται , so" ἀὐτὴ 
ἀαντάπασιν Opes πλάσμα ὅσα, ἀλλ᾽ ἐπὸ τῶν 
ἐφορεμένων ΄ ποσὶ τὸν Σικελικὸν πορϑιμμὸν διεσκευασμένη. 
Ei δὲ δὶς τῆς Taie γινομένης καϑ' Exact ἡμέ- 
ga καὶ vUx]&, ἐκεῖνος τρὶς εἰρηκε' 


Τεὶς μὲν γὰρ v' ἀνίησιν ἐπ᾽ ἤματι, τρὶς δ᾽ ἀναροιβδᾷ;, 
| λέγοιτ᾽ 


' . &) Verba uncis inclufá pro Scholio e margine in textura 
translato habco. 


dentibus di&um eft fane fub 
fabulae habitu: id enim fe- 
&ari po&tam decuit. Nam ab 


Dulas admifcere ποὺ ob ve- 
forum ignorationem, fed de« 
feCationts caufa monftra et 


alia, quae efle nón foffunt, 
fingerites. [Videntur autem 
| Vel maxime ignoratione du&li 
" de obícuris et ignotis: tam 
probabiliter fabulari. ] Theo- 

mpus quidem: diferte pro- 
ΝᾺ fe in lüftoria fabulss 
-fiarratarum . re&tius quam fe- 
cetint Herodotus, Ctefias, 


Z^Hellanieds, et Indicaram re- ΄ 


rum fcriptores, 
| Caetera de óteani acci. 


affluxu et refluxu figmentura 
Charybdis repetiit, quae ne 


ἀφ quidem ornnino eft Ho- 


ieri commentum, fed ex iis 
adornata, quae de freto Sicu- 
lo narrantur. Cufn autem 
bis fingulis diebus natutali- 
bus ifta eveniant, Homerus 
ter fieri dixit: | 


Terque die allidit fla&fus, 
| yosiesque. roforbis » 


id 
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λέγοιτ᾽ ἄν καὶ ὅτως. Οὐ yag κατ᾽ ἄγνοιαν τῆς ἰς δ. 

' ρίας ὑποληπτέον γενέσθαι τῦτο, ἀλλὰ τραγωδίαρ 
xdi καὶ Qs, ὃν ἡ Κίρκη πολὺν τοῖς λόγοις προς 
ϑηδῖν, ἀποτροπῆς χάφιν, ὥςτε καὶ τὸ ψεῦδος παρα- 
μίγνυσθαι. Ἔν αὐτοῖς γοῦν τοῖς ὄπεσι Toig ᾿ 
Ὁ εἴρηκεν 9 Κίρκη" 
- ' Ὑρὶς μὲν γάρ v ἀνίησιν ἐπ’ ἤματι, τρὶς δ᾽ ἀναροιβδεῖ᾽ 

Δεινὸν, μὴ σύ γε κεῖϑι τύχρις ὅτε ῥοιβδήσ ειε' 

Οὐ γάρ κεν ῥύσαιτό σ᾽ ὑπ᾽ ἐκ κακῷ ἐδ Ἐνοσίχϑων. 





Καὶ μὴν παγέτυχέ τε τῇ ἀναροιβδήσει ὁ ᾽Οδυσσεὺς, 
καὶ ἐκ ἀπώλετο, ὡς now αὐτός". 
Ἡ μὲν εἰνεῤῥοίβδ σε ϑαλάσσης ελμυρὸν ὕδωρ *-— pag. ae 
Αὐτὰρ ἐγὼ ποτὶ μακρὸν ἐρινεὸν ὑψψόσ᾽ ἀερϑεὶς 
"Io προσφὺς ἐχόμην ὡς νυκτερίς, —— 
Εἶτα περιμείνας τὼ ναυάγια, καὶ λαβόμενος πάλιν 
αὐτῶν σώζετω. ὥςτ' ἐψεύσατο ἡ Κίρκη" ὡς οὖν τῶτο, 
κρκεῖνο τὸ, τρὶς μὲν γάρ T ἐνίησιν ἐπ᾿ ἥματι, ἀντὶ 
| Hs τὰ 


᾿ b) εἴρηκεν ἡ Κίῤκη Ἵ ele. μὲν ὅτως ἡ Κ, Reg. Stroz. 


id quoque poteft excufari. 
Non enim ignoratione hifto- 
riae didum (ufpicari debes, 
fed tragicse amplificationis 
caufa et metus incutiendi, 
. Nam Circe in fua oratione 
multum terroris addit aver» 
tendi caufa, et mendacium 
etiam admifcet, Sic enim 
iisdem in verfibus Circe: 
Torque. die. allidit fluftus, 
zotiesque reforbes.— -- 
Horrendum :. cave fis ibi tu 
forbente. Charybdi ; 
Nom neque Neprunus poffet 
“ἰδὲ ferre. falutem. 


Atqui et interfuit Ulyffes 

ifti reforptioni, et evalit, ut 
ipfe ait: 

Illa quidem cauar 'rurfusm 

forpfiz snavis undas. 

Aft ego procerae [umma am-— 

plexus caprifici 

Sublimis, eamo ceu noctua, - 


groríus adlaefi. 


Deinde praeftolatus tabulas 
naufragii, easque rurfus arri- 
piens, evafit, Mentita eft 
ergo Circe, ut hic, ita in eo 
etiam, quod ter dixit fieriid, 
quod bis tantum fiebat: prae- 

fertim 


118 
TH δὶς" dpa καὶ. τῆς ὑπερβολῆς. τῆς τοιαύτης συνή-. 
ϑὲς arai ὅσης, τρισμακαρίως, καὶ | τρισαϑλίως λε-. 
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γόντων. Καὶ ὁ ποιητὴς " X 
Τρισμάκαρες Δαναοί, m DEDI 
᾿Ασπασίη τρίλλιςος, — | . 

xai 


Τριχϑά τε καὶ τετραχϑαά. 

Ἴσως δ᾽ àv τις καὶ ἀπὸ τῆς “ ὥρας τεκμήραιτό, ὅτι 
ὑπαινίττεταί, πὼς τὸ ) ἀληϑές: μᾶλλον γάρ. ἐφαρμότ-. 
qor “ τῷ δὶς γενέσϑαι τὴν παλίῤῥοιαν, κατὰ τὸν. 
συνάμφω χρόνον, τὸν ἐξ ἡμέρας καὶ νυκτὸς, 3 τῷ 
KA τοσξτον χρόνον μεῖναι τὰ ναυάγια ὑπαβρύχια, 


ὀψὲ δὲ * ἀναβληϑῆναι ποϑοῦντι, καὶ συνεχῶς τι 
ἰσχομένῳ τοὺς κλρδ οις" 


Νωλεμέωρ δ᾽ ἐχόμην, 0g ἐξεμέσειεν ὀπίσω 
dJs'ov καὶ τρόπιν αὖϑις, ἐελὸὲ ομένῳ δέ μοι ἦλθεν. 


"OX/ 


€) ὥρας} Sic Bemb. rel. cum edit. χώρας. d) τῷ δὶς 
γενέσϑοι]. Sic Stroz, Vat. A. B. Venet. vulgo τὸ δὶς y. Cafaub. 
coni. πρὸς τὸ à y, e) ἀναβληϑήνοι ἀνακληθῆναι Reg. minus 
rec. 


fertim cum etiam ufitata fit tatem fub involucro fi ignifi- 


adinodum haec hypeirbola, 
€um ter beatos, ter miferos 
dicant: et Homerus ipfe: 

— Argivi zerque quaterque 

EE beati, 

et 

Grata, ter exoptata — 
et | 

Terque quarzerque — 


Ex ipfo fane tempore colle. 
gerit aliquis Homerum veri, 


caffe. Nam reciprocationem 
flu&uum bis tantum in diem 
accidiffe magis quadrat ad id, 
quod tanto tempore fub aquis 
morata funt naufragii frufta 
et fero eiecta Ulyfle ea dei 
fiderante, et continenter ra. 
mis adhaerente: 
Vi zenui fumma, dum malus, 
dumque carina 
In[ano pelagi rurfum euame- 
restur ab ecfu, 


Quae 
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"OY, "poc v ἐπὶ δόρπον ἀνὴρ ὠγορῆϑεν ἀνέφη, 
Κρίνων γείμεα πολλαὶ δικωφομένων αἰδηῶν. 
Καὶ τότε δὴ μοι ! δξρα Χαρύβδιος ἐξεφαάνϑη. 
Παάντάὰ γὰρ ταῦτα χρόνϑ τινὸς ἐμφασιν ἀξιολόγῳ 
δίδωσι, καὶ μάλιςα τὸ τὴν ἑσπέραν ἐπιτεῖναι, καὶ μὴ 
κοινῶς εἰπόντα, ἥνικα ὁ δικαςὴς ἀνίξαται, ἀλλ᾽ ἥνικα 
ων νείκεα πολλὰ, ὥςτε βραδύναι πλέον τι. Ka) 
ἄλλως δὲ καὶ πιϑανὴν ἄν ὑπέτεινε τῷ ναυαγίῳ τὴν 
ὑπαλλαγῆν, εἰ πρὶν ἐποσπασϑῆναι πολὺ, καὶ αὐτίκα 
εἰς τἐπίσω παλίῤῥες μετέπιπτεν. 
᾿Απολλόδωρος δὲ ἐπιτιμᾷ Καλλιμάχῳ, συνηγο- 
ῥῶν τοῖς περὶ Ἐρατοσϑένη, διότι, καίπερ γραμματι- 
κος ὧν, παρὼ τὴν Ὁμηρικὴν ὑπόϑεσιν, καὶ τὸν ἐξω- 
πεανισμὸν τῶν τόπων͵ f περὶ oUg τὴν πλάνην Cea et, 
^ T'audar καὶ Κόρκυραν ὀνομάζει. ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν μηδα- 
Η 4 us 
£f) 3deo] δῶρα Bemb. g) περὶ &] Veftigia huius lectio- 
mis, quam fuadet 1ll. Heyne ad Apollodor. p. 1104. inveniuntur 
in Reg. et Venet. Mss. qui περὶ ὁ habent. Breguignius legit 
“τερὶ ὦν, h) Ταῦδον] In libris Msetis ct ed. ante Cafaub. Καῦ- 
»oy eft. 


^ LJ 


Quae mihi [era amen votis 
per faepe petita 
Tempore funt oblata illo, 
quo fole cadente 
Tam difeyraris multorum 
lisibus aedes 
“4 proprias coenamque foro 
folet ire relicto 
Judex : tum mihi ligna gravi 
emer fere Charybdi. 


ratum aliquantum intelligas, 
Alioquin etiam probabilis pa- 
rum futura erat narratio. de 
evitato naufragio, fi, ante 
quam longe nataffet, rurfus 
refluxu undarum effet retro 
: avulfüs. 

Caeterum Apollodorus, E- 
ratofthenem defendens, Cal- 
limachum reprehendit, quod, 


Haec omnia oftendunt non 
exiguum tempus fignificari : 
maxime quod vefperam in 


tendi iam coepiffe ait; neque. 


fimpliciter dicit: quando 1u- 
dex fargit; fed addit: difce- 
ptatig litibus multis; ut me- 


tametfi grammaticus effet, 
tamen et contra Homeri in- 
ftitutum, et locorum in ocea- 
no ab hoc expofitorum, ad' 
quae Ulyffes pervenerit, Cau- 
dum 183 ac Corcyram nomi- 
navert. Quod fi Ulyfles 

omni- 


pas. 45- 


, 
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μϑ γέγονεν ἡ πλάνη, ἐλλ᾽ ὅλον πλώσμα icm "Quies 
τῶτο, ὀρϑὴ ἡ ἐπιτίμησις" ἢ, εἰ γέγονε μὲν, περὶ ἀλ- 
Asc δὲ τόπες, δεῖ λέγειν εὐθὺς, καὶ περὶ τίνας, ἔπαν- 
ορϑούμενον ἅμα τὴν ἄγνοιαν. μή τε δὲ ὅλῃ πλάσμα- 


τος εἶναι πιϑανῶς λεγομένε, 5 καϑάπερ ἐπιδείκνυμεν, 


μήτ᾽ ἄλλων τόπων κατὼ πίξιν μείζω δεικνυμένωΐ, 
ὠπολύοιτ᾽ ὧν τῆς αἰτίας ὁ Καλλίμαχος. 

Οὐδ᾽ ὁ Σκήψιος δὲ Δημήτριος εὖ, ἀλλώ καὶ τῷ 
᾿Απολλοδώρῳ τῶν ἁμαρτιῶν ἐνίων αἴτιος ἐκεῖνος κατέ: 
e". Πρὸς γὰρ ΝΜεάνθη τὸν Κυζικηνὸν Φιλοτιμοτέρως 
ἀντιλέγων, εἰπόντα, ὅτι οἱ ᾿Αργοναῦται πλέοντες εἰς 
Φᾶσιν τὸν ὑφ᾽ Ὁμήρα καὶ τῶν ἄλλων ὁμολογόμενοι 
πλϑν, ἱδρύσαντο τὰ τῆς ᾿Ιδαίας μητρὸς ἱεροὶ k ixl 
Κύφικον, ἀρχήν Quas μήδ᾽ εἰδέναι τὴν εἰς Φᾶσιν ἐπο- 
δημίαν τῷ Ἰώσονος Ὅμηρον, — T&vo δ᾽ 8 μόνον τοῖς 
ὑφ᾽ Ὁμηήρε λεγομένοις μάχεται, ἀλλὰ καὶ τοῖς ὑφ᾽ 
αὐτῷ. Φησὶ γὰρ τὸν ᾿Αχιλλέα Λέσβον μὲν πορϑῆσαι 


i) καϑάπερ] καϑώς Caf. Venet. , — k) ἐξὶ Κύξφικον) see 


K. Reg. 


omnino vagatus non eft, fed 


doro is praebuit. Nam con- 
tota res ab Homero conficta, 


merito reprehendit homi- 
nem: aut fi ille vagatus eft, 
fed ad alia loca delatus, ea 
loca ítatim commemoranda 
erant, errorque corrigendus, 
Nunc neque probabiliter dici 
poffit rem totam effe com- 
mentitiam, quemadmodum 
oftendimus , ,neque maiori 
fide alia loca commemoren- 
tur, liberandus fane hoc cri- 
mine eft Callimachus. 

Non rece etiam Deme- 
trius Scepfius, fed et errorum 
quorundam caufam Apollo- 


tra Neanthem Cyzicenum 
maiore contentione dispu- 
tans, qui dixerat Argonautas, 
cum navigarent ad Phafin, 
(quae fit ab Homero et aliis 
teftibus confirmata navigatio) 
Idaeae matris templa, quae 
funt circa Cyzicum, fundayif- 
fe: omnino de Iafonis pere- 


grinatione ad Phafin Homero - 


nihil quicquam fuiffe cogni- 
tum ait. Id vero non Homeri 
modo, fed ipfius quoque De- 
metrii di&tis repugnat. Ait 
enim Achillem Lesbum et 
alia loca populatum, a Lemne 

et 


- 


καὶ ἄλλα χωρία, Λήμνε δ᾽ ἀποσχέσϑαι καὶ τῶν 
πλησίον νήσων, duh τὴν πρὸς τὸν Ἰάσονα καὶ τὴν 
“πρὸς τὸν υἱὸν Εὐγήων συγγένειαν, τότε τὴν νῆσον 
κατέχοντα. Πῶς ὅν ὁ ποιητὴς τῶτο μὲν ἤδει, διότι 
σὺγγενεῖς ; opos wis 5 γείτονες, ἢ ἢ ἄλλως ὁπωσῶν 
οἰκεῖοι ὑπῆρχον, 0, 75 ᾿Αχιλλεὺς, καὶ 0 Ἰάσων, (ὅπερ 
ὁδαμόϑεν ἄλλοϑεν, aA ἐκ τῷ Θετταλὲς ἀμφοτέρας z 
εἶναι συνέβαινε. καὶ τὸν μὲν la/ouov, τὸν δ᾽ ἐκ τῆς 
Φϑιώτιδος ᾿Αχαιΐδος ὑπάρχειν) τῶτο δ myvosi, πόϑεν 
ἦλθε τῷ Ἰάσονι Θετταλῷ, καὶ Ἰωλκίῳ ὑπάρχοντι, ἐν 
μὲν τῇ πατρίδι μηδ ἐμίαν καταλιπεῖν διαδ οχήν: 
Asurs δὲ καταςῆδαι κύριον τὸν υἱόν; καὶ Πελίαν μὲν . 
ἤδει καὶ τὰς Πελιάδας, καὶ τὴν dpi a αὐτῶν AA 
κηςιν, καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς 
Εὔμηλον τὸν ὑπ᾿ ᾿Αδμήτω τέκε δῖα γυναικῶν 
" AAxqaic Πελίαο ϑυγατρῶν εἶδος ἐρίση, 

Τῶν δὲ περὶ τὸν Ἰώσονα συμβαντων καὶ τὴν Aeys 
xai τὲς ᾿Αφγοναύτας, τῶν μὲν ὁμολογϑμένων παρὰ 
πᾶσιν, ἀνήκος ἦν; ἐν δὲ τῷ ὠκεανῷ τὸν παρ 

Ης Αἰήτῳ. 
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et vicinis infulis abftinuiffe 
ob cognationem cum Iafone 
et Euneo eius filio, qui tunc 
Lemnum tenebat. Quomodo 
ergo poéta,fciebat Achillem 
et Iafonem five cognatos five 
gentiles five vicinos five quo- 
cunque tandem medo fami- 
liares fuiffe? (quod aliunde 
JMieri non potuit, nifi quod 
uterque Theflalus fuit, alter 
lolcius, alter ex Achaia 
Phthiotide) illud vero igno- 
rabat, unde Iafoni contigif- 
fet Iolcio, ut, cum dorni nul- 


Jam reliquiüet poftezitatem, 


filius eius Lemnum obtine- 

ret? Scilicet Peliam Homee 

rus norat et eius filias, ea» 

rumque praeftantiffam — ;- 

Alceflidem, ez filium eius Ἐπ. 

melum, 

Natarum Peliae quet prae- 
flantiffimna forma 

Alceflis eulit Admero prae 


clará marito. 
! 


Quae autem Iafoni eveniffent 
et Argo navi ac Argonautis, 
et ab omnibus pro confeífis 
habentur, . de íis nihil acce» 
perat? fed navigationem ab- 

Aeeta. 
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Αἰήτῷ AZ» ἔπλαττεν, ἀρχὴν μηδεμίαν i ἱτορίας 
λαβών; 

Ὡς μὲν γὰρ ἅπαντες λέγεσω, ὅτι ἐξ ἀρχῆς ὁ 
mA ἐ ἐπὶ Φασιν ἔχει πιϑανόν τι, τὸ IIsA i φείλαντος, 
καὶ ἡ ἐπάνοδος, καὶ 3 ἐν TO παράπλῳ νήσων ὅση 
ἐπικράτεια. "^ Καὶ. νὴ Ma ἡ ἐπιπλέον γενηϑείσα 
πλάνη, κωϑάπερ καὶ τῶ Ὀδυσσεῖ καὶ τῷ Μενελάῳ, 
ἐκ τῶν ἔτι νῦν δερινυμένων ' καὶ πεκιςευμένων ἐςὶν, 
ἐκ τῆς 'Oungs. Φωνῆς. τ Ἥτε γὰρ Ala δείκνυτωι 
πεοὶ Φζσιν πόλις" καὶ ὁ Αἰήτης πεπίςευται βασι- 
λεῦσαι τῆς Κολχίδος, καὶ ἔς: τοῖς ἐκεῖ TÜT ἐπιχώριον 
τῆνομα. ἥτε Μήδεια Φαρμακὶς ἱσορεῖται, καὶ o: 
gASTOC τῆς ἐκεὶ χώρας, ἐκ τῶν χρυσείων. καὶ ἄργυ- 
οίων καὶ σιδηρείων, καὶ δικαίαν τινὰ ὑπαγορεύει, “πρό- 
| φασιν τῆς φεατείας. , xa ἣν καὶ Φρίξος πρότερον 
ἔςειλε τὸν "TÀEV τῶτον . καὶ ἔςιν ὑπομνήματα τῆς 
ἀμφοῖν ςρατείας, TO, TE- Dein, τὸ iv τοῖς. μεϑο: 
eis τῆς τε Κολχίδος καὶ τῆς Ἰβηρίας" καὶ ταὶ la 


σ ὄνειω 


1) καὶ πετιφευμένων] Sic omnes Codd. Mss. in ed. καὶ deeft. 
Forte Strabo fcripfit πεπισευμένη ἐτιν καὶ ἐκ τῆς x. T. A. m Ἥτε 
qae] Sic Venet, in rel. γὰρ ἀροίξ, 


Aeeta in oceano confinxerat, 
nullo ex hiftoria petito prin- 
cipio ? 


Omnium quidem confenfu 
illa expeditio in Phafin iuffu 
Pelei inftituta, reditus, et oc- 
cupatio quarundam infulayum 
inter navigandum, verifimilis 
eít; et afonis errores, eo, 
quo modo Ulyffis et Menelai 
itinera, noftro etiam tempore 
probantur, monumentis fide 
dignis et Homeri carminibus, 
Nam et Aea urbs ad Phafin 


oftenditur, et Aeetamn Col. 
chidis regem fuiffe pro certo 
habetur, idque nomen ez in 
regione ufitate geritur; et 
Medeae veneficae hiftoria ex- 
tat, et divitiae iftarum regio- 
num ex auri, argenti, ferri- 
que metallis iuftam eius ex» ' 
peditionis caufam oftendunt, 
quae etiam" Phrixum antea - 
ad eandem impulerat naviga- ' 
tionem.  Extantque' utrius- : 
que navigationis monumenta, 
Phrixium in confinio Colchi- ἢ 
dis et Iberiae, et Iafonia paf- 

fim 


hj 
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enia πολλαχβ xai τῆς Aeusvíac, καὶ τῆς Μηδείας, 

καὶ τῶν πλησιοχώρων αὐταῖς τόπων δείχνυτα. Καὶ 

μὴν καὶ περὶ naa καὶ τὴν ταύτης παραλίαν, 

καὶ τὴν Προποντίδα, καὶ τὸν Ἑλλήσποντον μέχρι τῶν Pat 46, 

xod τὴν Λῆμνον τόπων λέγεται πολλὰ τεχμήρια τῆς 

τε Ἰάσονος ςρατείας καὶ τῆς Φρίξῳ" τῆς δ᾽ ᾿Ιώσονος,. 

καὶ τῶν ἐπιδιωξζάντων Κόλχων͵ μέχρι τῆς Κρήτης, 

καὶ τῆς Ἰταλίας, καὶ τῷ ᾿Αδρίβ" ὧν Eua καὶ ὁ Καλ- 

λίμαχος ἐπισημαίνεται, τό, τε μὲν, | 
Αὐἰγλήτην ᾿Ανάφην τε Λακωνίδι γείτονα Ge» 


Λέγων. ἀρχόμενος 
e— Ὡς ἥρωες da Αἰήταο Kuraís, 
Αὖϑις ἐς ἀρχαίαν ἔπλδον " Αἰμονίην. 
9 τό, 78 δὲ περὶ τῶν ᾿Κόλχων" 
Οἱ μὲν ἐπ᾿ Ἰλλυρυκοῖο πόρε σχάσαντες ἐρετμὰ, 
Αἄα παρὰ ξανϑῆς ᾿Αρμονίης ὄφιος 
| | "Asvugoy 


n) Alu]. Sic-Reg. rel. 'Aguodqy male. ΟἹ τό, τῷ 
δὲ} ita Vat. A. Stroz. 


fim in. Armenia, Media et Aetam ut. linquens heroum 
finiümis loris, Quin et circa turba Ctyraeum 
Sinopen eiusque oram mari- ——Rur/us ad antiquam naviges 
timam, Propontidem, Helles- Zdemoniam. 
pontum usque ad Lemnum; οἵ ἄς Colchis: —— 
znulta perhibentur Iafonis et —  Seceffum maris Hlyrici funul 


Phrixi expeditionum indicia: ac tezigerunt, — ^ 


tum lafonis et infequentium Finem remigio mo» fla: - 

eum Colchorum, usque ad ruere juo. 

Cretam, et ltliam atque —— Hlartponie dirumque ubi fer- Ὁ 

Adriam, quorum nonnulla gentem induit olim, 

Callimachus netavit, ut: . «Μὰ laevam fedes, confi — . 
Adegleten Anaplen Sparzanae suere fibi: 

roxima Therae: : “με urbem fecere, fuo quae - 
iniio narrans:;. . .,. o . —. momine fertur 


Ql Áflyron 
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"Asveov ἐκτίσσαντο, τὸ μὲν φυγάδων τὶς bvírmos 
Γραικὸς, ἐτὼρ κείνων γλῶσσ᾽ ὀνόμηνε Πόλας. 


Toric δὲ καὶ τὸν Ἴςρον ἀναπλεῦσαι Φασὶ μέχρι πολλξ 
τὲς περὶ τὸν Ἰάσονα. οἱ δὲ καὶ μέχ e τῷ ᾿Αδρίμ," οὗ 
μὲν κατὰ ἄγνοιαν τῶν τόπων, οἱ δὲ καὶ ποταμὸν 

» 4. ^ , » 1 3 o» , ^. 
Isgov ix TE μεγάλξ legs τῆν ἀρχῆν ἔχοντα ix(jaA- 
λειὶ sic τὸν ᾿Αδρίαν Qaa τὰ δὲ ἐκ ὠπιϑάνως dd 
εἰπίξως λέγοντες. 


Τοιαύταις δή τισιν ἀφορμαῖς ὁ ποιητὴς χρησάμε-" 
νος, Td μὲν ὁμολογεῖ τοῖς ἱσορθμένοις" προσμυϑεύει 
δὲ τότοις, ἔϑος τὶ φυλάττων καὶ κοινὸν καὶ ἴδιον; 
Ὁμολογεῖ μὲν, ὅταν Αἰήτην ὀνομάξδῃ, καὶ τὸν Ἰάσονα, 
καὶ τὴν ᾿Αργῶ λέγη, xal? παρὰ τὸν Αἰήτην πλάττη, 
καὶ τὸν Εὐνήων ἐν Λήμνῳ κωϑθιδρύη" καὶ ποιεῖ τᾷ. 
᾿Αχιλλεῖ Qum τὴν νῆσον, καὶ παρὰ τὴν Μήδειαν, 
τὴν Κίρκην Qaguaxída ποιῆ, —— Ν 
| | ' AUTo- 
p) παρὰ τὸν Αἰήτην πλάττῃ] Stroz. A.B. παρὰ τὴν Aja. 


Caf. coni, παρὰ τῷ Αἰήτυ πλέεσαν πλάττῃ, Forte καὶ τὸν παρὰ 
φὴν Alay πλδν. m * 


“Δ νοι, ac proprias eom- 
gofuere domos. 

Nomen ab exulibus Graeco 

fermone .nozatur, 

Aft illam. dicit. Colchica 
lingua Polas, 

Quidam etiam bonam Iftri 

partem adverfo flumine fub. 

ve&os Iafonem cum fuis au- 

twmant, nonnulli usque .ad 

Adriam: alii ignoratione lo- 

corum decepti, alii l(ltrum 

quendam fluvium e magno 

illo. ortum τὺ in mare 

Adriaticum exire aiunt, alia 


non abíurda ant a fide veri 
aliena dicentes. 209 

Huiusmodi ergo occafio« 
nibus ufus poéta in quibus: 
dam cum hiftoria confentit; 
quaedam etiam affingit, mo. 
rem fervans et communem 
et Ínum. Cum hiftoria cone - 


fentit, quando Aeetam no» 


minat, et lafonem, et Argo, 
et occafione Aeae fingit etia - 
Lemno. Euneum collocat 
eamgne infulam Achilli ami- 
cam facit, et imitatione Me- 
deae, Circen veneficam facit: 

| lectae 
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Αὐτσκασιγνήτην ὀλοόφρονος Αἰήταο. 

ΤΙιροσ μυϑοποιεῖ δὲ τὸν ἐξωκεανίσμὸν τὸν xad τὴν 

πλάνην συμβάντα, τὴν ἀπ᾽ ἐκείνα τῷ WAE. dod 

xaxsivo, ὑποκειμένων μὲν τούτων, εὖ λέγεται, 


'"Agys πασιμέλεσα, 


ὡς ἐν γνωρίμοις τόποις καὶ εὐανδρῶσι τῆς ναυφολίας 
γενομένης. Ei δ᾽ ὥσπερ-ὁ Σκήψιός Φησι παραλαβὼν 
μάρτυρα Μέμνερμον, 0c ἐν τῷ ὠμεανῶ ποιήσας τὴν 
οἴκησιν 18 Αἰήτα, πρὸς ταῖς ἀνατολαῖς ἐκτὸς πεμῷ 9ῆ- 
γα Φησιν ὑπὸ τῷ lleA(s τὸν Ἰάσονα, καὶ κομίσαι τὸ 
δέρας . ὅτ᾽ ἄν ἐπὶ τὸ δέρας ἐκεῖσε πομπὴ πιϑανῶς 
λέγοιτο εἰς ἀγνῶτας καὶ ἀφανεῖς onse" 89' ὁ δὲ 
ἐρήμων καὶ ἀοίκων, " καὶ καϑ᾿ ἡμῶς τοσοῦτον ἐκτε- 

τοπισμένων πλοῦς, ὅτ᾽ ἔνδοξος, ὅτε πασιμέλων " 
Οὐδ᾽ ὁκόταν μετὰ κῶας ἀνήγαγεν αὐτὸς Ἰήσων 
Ἐξ Δίης, τελέσας ἀλγινόεσσαν ὁδὸν, 


ps8. 47. 


Ὑβριςῇ 


4) 19 nnd $uac] Sequor Stroz. Venet, rel κοὶ τῶν 
zaÀ' ju. 


deezae immani prae[lantis 
Ι mente fororem. 

Affingit autem egre(fum in 
ceanum, qui evenerit in illa 
peregrinstione. Sed et hoc 
iflis pofitis bene dicitur:  . 
Quae magui cunciis fatia eft 

" " mortalibus rgo. 


dod nimirum navigatio illa 
it im locis nobilibus, et 
«ubi praeftantes | incolerent. 
Si vero, quod Scepfius vult 


e Mimnermo ufus, inocea- . : 


no babiterit-Aeetas exterio: 


re verfus orientem, eoque 
mifíus eft 3Pelia Iafon ad vel- 
Jus adíerendum : profecto 
neque verifimilis eft illa vel- 
leris caufa miffio ad ignota 
et obfcura loca, neque navi- 


' gatio per deferta et inculta 


tamque a nobis procul remo- 

ta vel gloriofa potuit effe, vel 

«uius omnes haberent homi- 
Tes rationem, 

Nec rutilum ex Aca portant 

fatus Aefone vellus, 

Difficile usdofutm per 11a. 

/^— remucrjur iseyv, — c 
"- 
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pir Πελίᾳ τελέων χαλεπῆρες. ἄεϑλον, 
* Οὐδ᾽ dv ἐπ᾿ ὠκεῶνξ καλὸν ἵκοντο ῥόον. 
Καὶ ὑποβὰς, 
Αἰἥταο πόλιν, TOO, τ᾽ ὠκέος : ἠελίοιο 
᾿Ακτῖνες χρυσέῳ κείαται: iv ϑαλώμῳ, 
᾿Ωκεανδ παρὰ χείλεσ᾽, ἵν᾽ dero ϑείος ᾿Ιήσῶν. 


| K E Φ. τ. 
O?: TEXT εὖ Ἐρατοσθένης, ὅτι ἀνδρῶν ax ἀξῶν 
μνήμης ἐπιπλέον μέμνηται» τὰ μὲν ἐλέγχων, 

τὰ δὲ πιςεύων, καὶ μάρτυσι χρώμενος αὐτοῖς, οἷον 
'Δαμάςη καὶ τοιώτοις ἄλλοις. Καὶ γὰρ 8i τι λέγεσιν 
᾿ὠληϑὲς, οὐ μάρτυσί γε ἐκείνοις χρηφόον περὶ αὐτῷ, 
οὐδὲ πιφευτέον διὰ q3T0* ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ἀξιολόγων | 
ἀνδρῶν μόνον τῷ τοιούτῳ τρόπῳ χρηφέον, οἵ ἢ πολλὰ 
μὲν εἰρήκασιν εὖ, πολλὰ δὲ καὶ ' παραλελοίπασιν, ἢ 
" - τ οὔχ, 

| r) οὐδ᾽ ἄν) Cafaub. coni. εὖτ᾽ ἄν. 3 παραλελοίπωξιν} 
«εριλελοίπασιν Cal, Vat. B. Venet. 


) EP 


Iniufli iuffu Peliae certamen — € deinde : 


obivit, 4Aeezae tiuros : edere Hype- 
"T rionis illic 
^ Praemiaque — aerumnis ^ 
parta tulit gravibus, Aurasis φεκέανε à in tha. 
. Fortis ad oceani. pervenit τ΄ HUE ad ocami, qua divae. 
pulcra fluenta. οι veB Ϊ fn. ' 


CAR. . III. 


IC quoque non. tede Era- "men iis id teftibus cóthpro- 
tofthenes, quod crebram  bandum, aut propter ipfos 
facit hominum memoria in- credendum non eft: hoc me- 
dignorum mentionem, modo do tantum autoritate praedi- 
reprehendens, inodo eorum tis viris utendum, qni multa 
utens teftimoniis, ut Dama- recte tradiderunt , multa ét- 
flae et aliis fimilibus... Nam — iam omiferunt, aut non fatis 
etfi aliquid. ii veri dicunt, ta- explicarunt, :neque: mends 
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οὐχ ἱκανῶς ἐξεῖπον, οὐδὲ διεψευσμένως. Ὁ δὲ Aa- 
pus χρώμενος μάρτυρι, ἐδὲν διαφέρει TÉ καλξντος 
μάφτυρα τὸν Βεργαῖον, ἢ τὸν Μεσσήνιον Εὐήμερον, 
καὶ τοὺς ἄλλες, οὗς αὐτὸς sigma διαβάλλων τὴν 
Φλυαρίαν. t Καὶ τότε δ᾽ ἕνα τῶν λήρων αὐτὸς λέγει, 
τὸν μὲν ᾿Αράβιον κόλπον λίμνην " ὑπολαμβάνοντος 
εἶναι, Διότιμον δὲ τὸν Στρομβίχε, eec nins A92- 
ναΐων ἀφηγέμενον, διὰ v8 Kudya ἀναπλεῦσαι ἐ ἐκ τῆς 
Κρλμικίας ἐπὶ τὸν Χοάσσιν ποταμὸν, ὃς παρὰ τῶ X3ca 
ῥεῖ, καὶ ἀφικέσϑαι τεσσαρακοτ΄αἷον sic Σξσα" ταῦτα 
αὐτῷ διιγήσασϑαι αὐτὸν τὸν Διότιμον. εἶτα * Jav- 
mum εἰ τὸν Εὐφράτην καὶ τὸν Τίγριν ἦν δυνατὸν 
y διακόψαντα τὸν Κύδνον εἰς τὸν Χέασπιν ἐκβαλεῖν. 
Οὐ ! μόνον ὃ ὲ ταῦτ᾽ ἂν τις ἐπισημήναιτο, ἀλλ' ὅτι καὶ 
περὶ τῶν τόπων οὐδὲ xaO' ἑαυτόν πω γνώριμα εἶναΐ 
Φησι τὰ xaO ἕκαςα ὠκριβολογούμενα, καὶ κελεύσας 
ἡμῖν μὴ ) ῥαδίως τοῖς τυχοῦσι πιξεύειν, καὶ τὰς αἰτίας 


διὰ 


ES κφὶ rérs] Sic legendum puto cum , Medic. et Reg. et 
edit. Breguignii, Y54 TsTwy Vat.B. Editi Xo TÉTOY. uj τος 
λαμβάνοντος) ita omnes Codd. edit. ὑπολαμβάνει. — x) 9αυ- 
pacsv] ϑαυμάξζει Stroz. Vat. A. B. Venet. y) διακόψαντα } 
Sic lego cum Caf, Vat, A. B. Venet. vulgo διακύψαντα. 


ciis depravarunt. Is autem fluvium navigalfe, qui Sufa 


Damaften producens. teftem, 
nihil ab eo differt, qui teftem 
citatBergaeum aut  Meffenium 
Evemerum aliosve, quos ipfe 
nominat, eorum traducens 
futilitatem, Atque de eius 
nugis unum ipfe exemplum 
gefert, quod finum Arabicum 
exiftimaverit effe paludem. 
Item, Diotimum Strombichi 
filiam, ducem legationis A- 
thenienfium, e Cilicia adverfo 
$nvio, Cydno in Choafpia 


alluit, ac XL dierum fpatio 
Sufaperveniffe: idque ipfum 
fibi narraffe Diotimum. De- 
inde mirari fe ait, fi Cydnus 
Euphratem ac Tigrin poruit 
fecare, et in Choafpin exire, 
Non haec tantum notari 
poffunt, fed id quoque, quod 
ne fua quidem aetate fatig 
conítare ait notitiam eorum 
locorum, de quibus fingulis 
accurate eft traditum : iubens- 
/ que non facile quibusvis cre« 
dere - 


τῶν 
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διὰ μακρῶν ὠποδοὺς, δὲ ἃς οὐδὲ πιςευτέον, Σ οἷον περὶ 
τῶν κατο τὸν Πόντον καὶ τὸν ᾿Αδρίαν αὐτὸς ἐπίζευσε, 
τοῖς τυχοῦσι. Τοιγάφτοι τὸν μὲν Ἰσσικὸν κόλπον 
ἐπίξευσεν ἑωθινώτατον τῆς καϑ' ἡμᾶς ϑαλάττης 
σημεῖον, τῷ κατὰ Διοσκδριάδα τὴν ἐν τῷ τῷ Πόντα 
μυχῷ σχεδόν τι καὶ τρισχιλίοις ςαδίδις ἑωθινωτέρε 
ὄντος, καὶ xaT αὐτὸν, ἐκ τῷ ςαδιασμᾶῶ S Φησί: TÀ 
"m5 ᾿Αδρίῃ καὶ τὰ ἀρκτικὰ καὶ τὰ ἔσχατα διέξιὼν, 
ἐδενὸς ὠπέχεται μυϑώδες, Πεπίξευκε δὲ καὶ περὶ 
Tav ἔξω ςηλῶν Ἡρακλείων πολλοῖς μυϑώδεσι, Κέρνην 
v& νῆσον καὶ ἄλλες τόπες ὀνομάζων, τοὺς μηδαμῶ 
γυνὶ δεικνυμένες , περὶ ὧν μνησϑησόμεϑα καὶ ὕςερον. 
pIE- 48. Εἰπών τὸ τοὺς ὠἀρχαιοτάτας πλεῖν καὶ κατοὶ ληςθίων ἡ 
ἢ ἐμπορίαν, μὴ πελαγίζειν δὲ, ἀλλὰ daga γῆν, κα- 
ϑάπερ τὸν Ἰάσονα, ὅνπερ καὶ μέχρι τῆς ᾿Αρμενίας 
καὶ Μηδίας ἐκ τῶν Κόλχων ςρατεῦσαι, ἀφέντα τὰς 
ναῦς, ὅὕςερόν Φησὶ τὸ παλαιὸν ὅτε τὸν Εὔξεινον Oaj- 


psiv | 
2) οἷον Tel] ita omnes Codd. ἴῃ editis, μεϑ᾽ ὃ λέγει siet 


KR, T, À. 


dere, eiusque fententiae pro-: 


lixe rationés reddens, poft 
ipfe de Ponto et Adria pro- 
xime cuique credidit. Itaque 
ergo Iífficum finum noftro. 
irum fharium omnium rpaxi- 
fne verfus orientem. fitum 
credidit: cum, quod eft ad 
Diofecuriadem in imo Ponti 
fecefía fitum mare, fere tri- 
"bus ftadiorum millibus fit 
ofienti vicinius, vel ex ab 
ipfo tradita ftadiorum dimen- 
fione Adriaeque partes fep- 
tentrionales et extremas 
enarrans, nihil fabularum 
praetermittat. ^ Multis. quo- 


que fabulofis de iis, quae fint 
extra columnas Herculis, fi- 
dem adhibuit, Cernam infu- 
lam nominans aliaque loca, 
quáe hodie nullibi extant, 
quae et poftea commemorze 
bimus. Cüimque dixiffet pris- 
cos navigaffe et praedatum 
et mercatum, non ut in al- 
tum eveherentur, fed tantum 
litus. legerent, ut et Iafo, 
qui relictis navibus terra ex- 
peditionem e Colchis in Are 
meniam et Mediam usque 
fecerit: poftea inquit, ahtie 
quitus neque Euxinum mare, 
neque iuxta Africam, autSy. 

riam 
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piv vod mis ὅτο παρὰ Λιβύην, καὶ Συξίαν, καὶ 
Kuuxíay. — Ei μὲν οὖν ταὺς σλαι, τοὺς πρὸ τῆς ἡμε- 
τίρας λέγει μνήμης, ἐδὲν ἐμοὶ μέλει λέγειν περὶ ἐκεΐ 
νων, ST εἰ ἔπλεον, ὅτ᾽ εἰ μή. Εἰ δὲ “ερὶ τῶν μνημο- 
νδυομένων, Sx ἄν ὀκνήσαι τὶς εἰπεῖν, ὡς οἱ παλαιοὶ 
μαχροτόρας ὁδὲς φανοῦνται καὶ κατὰ γὴν καὶ κατὰ 
ϑάλατταν τελέσαντες τῶν ὕςερον, οἱ χρὴ προσέχειν᾽ 
τοὺς λεγομένοις" οἷον Διόνυσος, καὶ Ἡρακλῆς, xa) 
αὐτὸς ὁ ᾿Ιάσων" ἔτι δ᾽ οἱ ὑπὸ τῷ ποιητῇ λεγόμενοι, 
᾿δυσσεὺς καὶ Μενέλαος. Καὶ Θησέα δὲ καὶ Πειρί- 
ϑὲν μακρὰς εἰκάς isi ςρατείας ὑπομείναντας, καταλι- 
πεῖν δόξαν περὶ ἑαυτῶν, ὡς εἰς ἀὰω καταβάντας" 
τοὺς δὲ Διοσκόρες ἐπιμελητὰς τῆς ϑαλάσσης λεχϑῆ- 
vag, καὶ σωτῆρας τῶν πλεόντων, Ἥ τε Μύω ϑαλάτ- 
τοκρατία ϑρυλλέται, καὶ ἡ Φοινίκων ναυτιλία" oi 
καὶ τὰ ἔξω τῶν Ἡρωριλείων ςηλῶν ἐπῆλϑον, καὶ πό- 
λεις ἔκτισαν κακεῖ καὶ περὶ τὰ μέσα τῆς Λιβύης πα- 


φαλίας μικρὸν τῶν Ἰρωϊκῶν ὕςερον. 


riam, aut Ciliciam quenquam 
navigare aufum, Qui fi per 
priscos inte|ligit eos, qui ante 
noftram fuerunt memoriam, 
hihil me attinet de iis dicere, 
navigarintne an non naviga- 
rint, Sin de iis loquitur, quo- 
rum ad' nos perlata eft me- 
fnoria, equidem nibil verear 
dicere antiquos longiora terc 
ra marique confeciffe itinera 
uam pofteros ,, fiquidem ἢ» 
ris fides, adhibenda eil. 
Perhibentur enim Bacchus, 
Harcules, et ipfe Iafon: tum 
ah Homero commemorati 
Ulyfles et Menelaus. The- 
$ersh.. Geogr. T. T. 


Aivs(ay δὲ, καὶ 
᾿Αντῆκ 


feum quoque et Pirithoum 
probabile eft propterea, quod 
longinquas fecerint expedi. 
tiones, hanc de fe opinionem 
in.animis hominum reliquiffe, 
quod ad inferos defcenderint: 
eademque de cau(a Caftores 
maris effe procuratores die 
&os, ac navigantium fervato- 
res. Vulgatum eft etiam fer» 
monibüs Minois in mare ime 
perium, et Phoenicum navi- 
gatio, qui etiam extra co» 
lumnas Herculis progreffi 
funt, ibique et in media Afri 
cae ora maritima urbes come 
diderunt paulo poft Troianá 

i belli 
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᾿Αντήνορω καὶ 'Everic, xdi ὡπλῶς τὲς ἐκ τῷ Teuins 
“πολέμε πλανηϑέντας εἰς πᾶσαν τὴν οἰκεμένην, ἄξιον 
μὴ τῶν παλαιῶν ἀνθρώπων νομίσαι; Συνέβη γὰρ δὴ 
«τοῖς τότε Ἕλλησιν, ὁμοίως καὶ τοῖς βαρβεΐροις διὸ 
τὸν τῆς ςρατείας χρόνον, ἀποβαλεῖν τοί τε £V οἴκω, 
καὶ τῇ ς«ῥατείῳ πορισϑέντα" ὥςτε μετὰ τὴν τῷ Ἰλί! 
κατατροφηήν τάς τε νικήσωντώς ἐπὶ Angst». τρά- 
πέσϑαι διὼ τὰς ἀπορίας, καὶ P πολλῷ μᾶλλον τὲς 
ἡττηθέντας, καὶ περιγενομένες ἐκ v8 πολέμδ. καὶ 
δὴ καὶ πόλεις ὑπὸ τότων πλέςαι κτισθῆναι «λέγονται 
κατὰ πᾶσαν τὴν ἔξω τῆς Ἑλλάδος παραλίαν" ἔς: δ᾽ 
ὅπϑ καὶ τὴν μεσόγαιαν. ΝΣ 
Εἰπὼν δὲ καὶ αὐτὸς ὁπόσον προῦβη ταὶ τῆς οἶκε; 
μένης εἰς γνῶσιν τοῖς μετ᾽ ᾿Αλέξανδρον, καὶ κατ᾽ αὐ- 
τὸν ἤδη, * μεταβέβηκεν ἐπὶ τὸν wégi ^ τῷ σχήματος 
ἤδη λόγον, ἐχὶ πϑρὶ τῇ τῆς οἰκθμένης, ὅπερ ἣν οἰκιό- 
: τεϑον 
4) τοῖς τότε ἽὭλλησιν] τοῖ; τε Ἕλλ. €xf Vat. A. B. Venct. 
h) πολλῷ μᾶλλον) πολὺ μ, Caf, Stroz. Vat. A. B. Venet. 


c) μεταβέβηκεν xxi μεταβέβ. Stroz, d) TH σχήματος 42» 
λόγον] ἤδη abeft e Med. Reg. 


belli tempora," Aeneam quo- 
que, Antenorem, et Hene- 
| tos, atque in univerfum eos, 
qui a bello "Troiano per to- 
tum orbem terrarum difperfi 
vagatique funt,nonne aequum 
eft inter prifcos recenferi? 
Ufa venit enim iftius belli 
tempore. eum Graecis tam 
barbaris, 
poflidebant, amitterent, et 
quae bello adepti effent: ita- 
que everfo Ilio et victores ob 
inopiam praedationibus fefe 


dederunt, et multo magis: 
ἈΠ, qui illi bello fuiffent. 


ut et quae domi 


fuperílites. Atqueadeo urbes 
ab his plurimae feruntur con- 
ditae per omnem, quae extra 
Graeciam e(t, oram mariti- 
mam, et aliquae etiam medi- 
terrarieae, 


Deinde Eratofthenes, poft- 


quàm differuit "quantum fit 
profectum in terra& liabita- 
tae cognitione eorum aetate, 
qui poft Alexandrum fuerunt, 
funorumque' adeo' aequalium, 
tranfit ad disputationem de fi. 


gura terrae, in qua, non de : 


habitata, quod nragis 4d hane 
"s ij trea 


ibeeham . - 
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τερον τῷ “ορὶ αὐτῆς λόγω, ἀλλὲ τῷ τῆς συμπάσης 
γῆς. Δεῖ μὲν yae καὶ THTE μνησϑῆναι,, μὴ ὠτάκτως 
δί. Ἑἰπῶν οὖν, ὅτι σφαιροειδὴς ἡ σύμπασα, dy, ὡς 
ἐκ τόρνε δὲ, ἀλλ᾽ ἔχει rae ἀνωμαλίαφ, ἐπιφέρει τὸ pag. 49. 
πλῆθος τῶν ἐν μέρει μετασχηματισμῶν αὐτῆς, οἱ συμ- 
᾿βαύίσιν ἔκ τε ὕδατος, καὶ πυρὸς, καὶ σεισμῶν, καὶ 
ναφυσημάτων, καὶ ἄλλων τοιότων" SÓ ἐνταῦϑα 
τὴν τάξιν Φυλάττων. Τὸ μὲν yag σφαιροειδὲς περὶ 
ὅλην τὴν γῆν ἀπὸ τῆς T8 ὅλξ τάξεως συμβαίνει" αἱ 
δὲ voro μετασχηματισμοὶ τὴν μὲν ὅλην γῆν ἐδὲν 
ἐξαλλάττεσιν" ἐν γὰρ τοῖς μεγάλοις ἐναφανίζξεται 
τῶ ὅτω μικρὸ" τῆς δὲ οἰκδμένης διωαϑέσεις ἑτέρας 
καὶ ἑτέρας τινώς ὠἐπεργάζονται, καὶ TG προσεχεῖς 
αἰτίας ἄλλας καὶ ἄλλας ἔχεσι. 

Μάλιςα δὲ Φησὶ τὴν ζήτησιν παρασχεῖν, πῶς ἐν 
δισχιλίοις καὶ τρισχιλίοις ἀπὸ ϑαλάττης ςαδίοις 
κατα τὴν μεσόγαιαν ὁρᾶται πολλαχϑ ^ κόχλων καὶ 

I 2 ὀςρέων, 
" €) xxu] κόγχων Reg. idem p. p. ᾿χηραμύδων pro xuga« 
piso, 


tractationem pertinebat, fed 
de univeifae terrae figura 
agit. Oportebat quidem hu- 
jus quoque mentionem face- 
re, led non confufe, Poft- 
quam ergo dixit totam terram 
elle globi forma, non ut tor- 
no fa&i, fed qui habeat quas- 
dam inaequalitares : infert 
multitudinem fingularum mu- 
£ationum, quae Tormae eius 
accidunt, ab aqua, igne, con- 
cuffionibus , exhalationibus, 
Aalisque fimilibus, ne hicqui- 
-lem obfervato ordine, Uni- 
verfi quippe dispofitio efficit, 


ut terra tota globi fit forma; 
huiusmodi autem mutationes, 
figurae totius terrae qualita- 
tem non mutant, cum in 
magnis tam exigua ad nihi- 
lum redigantur; in habitata 
tamen terra iftae mutationeg 
aliquam efficiunt varietatetn, 
habentque alias atque alias 
proximas caufas. 

Id autem ait maxitne quae- 
fionem movere, quomodo 
in mediterraneis a mari ad 
duo vel tría ftadiorum milliz 
diffitis inveniatur multis locis 


 concharum oftreorumque et 


E che« 
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ὀςρέων, καὶ χηραμίδων πλῆϑος, καὶ λιμνσϑλατταλ". 
καϑάπερ Φησὶ περὶ τὸ ἱερὸν τῷ “Ἄμμωνος, - καὶ τὴν 
ἐπ᾿ αὐτῷ ὁδὸν τρισχιλίων ςἀδίων οὖσαν" “πολλὴν . 
γάρ εἶναι χύσιν ὀς ρέων, ἅλας τὲ καὶ νῦν ἔτι εὑρίσκε- 
σϑὼ πολλὲς, ἀὐαφυσήματά τε ϑαλάττης εἰς ὕψος 
ἀναβάλλειν * πρὸς di καὶ ναυάγια: ϑαλαττίων πλοίων 
δείκνυσθαι, ἃ ἔφασαν id v3 χάσματος ἐκβεβρώ- 
σϑαι" καὶ ἐπὶ | ςηλιδίων ἀνακεῖσιϑαι δελφίνας, ἐπ:- 
ρωφὴν ἔχοντας Κυρηναίων ϑεωρῶν. Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, 
τὴν Στράτωνος ἐπαινεῖ δόξαν τῷ Φυσμῶ, καὶ ἔτε 
Ζάνϑε τῷ Λυδᾷ. TS ui» Ξάνϑε. λόγοντος, ἐπὶ Ae- 
ταξέρξε γενέσθαι μέγαν αὐχμὸν, av^ ἐκλιπεῖο 
ποταμὲς, καὶ λίμνας καὶ Φρέατα" αὐτὸν δὲ εἰδέναι 
πολλαχῆ πρόσω ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης $ λίθες τὲ 
κογχυλιώδεις, καὶ vd κτενώδεα, καὶ χηραμίδων τυ-᾿ 
πώματα,, καὶ λιμνοϑάλασσαν ἐν ᾿Αφρμενίοις͵, " κἀὶ ἐν 
Ματτιηνοῖς, καὶ ἐν Φρυγίᾳ τῇ κάτω" ὧν ἕνεκα πεί- 

ϑεσϑαι 


f) φηλιδίων] ευλιδίων Caf, Reg. Vat. A. Β.- . 4) δίϑυς τὰ 
κογχυλιώδεις} λίϑες vs *3/ κογχ. Vat, A. Β. λίϑον τε κογχυλιοδη 


Bemb. Vat. Α, Reg. Venct. 
Venet. s 


cheramidum multitudo, tum 
lacus aqua falfa ftagnantes : 
ficuti, ait, circa Ammonis 


templum, .et iter quod ad il-- 


lud ducit, longum ttiía ftadio- 
rum millia, multum effe oftre- 
otum diffufum , falisque et- 
jamnum inveniri multum, .et 
maris in altum reiici exfuf- 
flationes, ibidethque in mari 
Íractarum navium oftendi fru- 
fta, quae rhátis motu feran- 
tur, effe eie&ta, et in. colum- 
nulis effe pofitos delphinag 
cum hac inícriptiene, Cyre- 


h) xa) ἂν Ματτινηοὶς] abeft e 


maeorum ad folenne fpecCta- 
culutn mifforum, His dicis, - 
Stratonis phyfici laudat fen- 
tentiam, et Xanthi Lydi, 
Xanthus dixerat, Artaxerxis 
aetate ingentem fuifle ficci- 
tatem, adeo ut defecerint pa- 
ludes, flumina, et putei; vi- 
diffe autem fe paffim procel 
a mari lapides conchyhi for- 
mant referentes, aut pe&i. 
iium, aut cheramidum effi 
gies; tum marinum lacum in . 
Armenia er Mattienis, inque 
Phrygia inferiori; quas eb 

eau- 
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950924 τὰ πεδία ποτὲ ϑάλατταν γενέσϑα.. ὙΣ δὲ 
Στράτωνος ἔτι μᾶλλον ἁπτομέν; τῆς αἰτιολογίας, ὅτι 
Φησὶν οἴεσιϑαὶ τὸν Εὔξεινον μὴ ἔχειν πρότερον τὸ κατὰ 
Βυζάντιον. ςὅμα, τὰς δὲ ποταμὲς βιάσασϑαι καὶ 
ἀνοῖξαι, τὰς εἰς αὐτὸν ἐμβάλλοντας" εἶτ᾽ ἐκπεσεῖν. 
τὸ ὕδωρ εἰς τὴν Προποντίδα καὶ τὸν Ἑλλήσποντον, 
Τὸ δ᾽ αὐτὸ συμβῆναι καὶ περὶ τὴν καϑ'᾽ ἡμᾶς ϑάλατ.- 
ταν" καὶ γὰρ ἐνταῦϑα τὸν κατὰ ςήλας ἐκραγῆναι 
πόρον, πληρωθείσης ὑπὸ τῶν ποταμῶν τῆς ϑαλάτ- 
της κατὰ δὲ τὴν ἔκρυσιν ἀνακαλυῷϑῆναι τὰ τενα- 
γώδη πρότερον. Φέρει δ᾽ αἰτίαν, πρῶτον uiv, ὅτι 
τῆς ἔξω ϑαλάττης καὶ τῆς ἐντὸς τὔδαφος ἕτερόν 
&cw* ἔπειϑ᾽ ὅτι καὶ νῦν ἔτι ταινία τις ὕφαλος διατέ- 
τάκεν ἀπὸ τὴς Εὐρώπης ἐπὶ τὴν Λιβύην" ' ὡς ἀν unpsg. te. 
μιᾶς ὅσης πρότερον͵ τῆς τὲ ἐντὸς, καὶ τῆς ἐκτός: 
Καὶ βραχύτατα μὸν εἶνᾳι τὰ περὶ τὸν Πόντον - τὸ δὲ 
ον τ I5. Κρη- 


i) ὃς &v μὴ μιᾶς dew] Sie cum Cafaub. εἰ Seidelio ad 
Eratofth. Fragm, p. 41. correxi h.l. in fcriptis et ed. part. neg. 
. μα deeft. Quidam vir do&us in Allgem. deutfchen Bibl. vol. 

- ΠΟ, p. $27. fcribi mavult; ὡς ἄν μιᾶς Wexc πρότερον γῆς. τὸ 
ἕντος, quod non probo, 


enufás fibi perfaafunreffe aam- 
pos iftos aliquando fuiffe ma- 
.y&;. Strato autem ad cauíae 
explicationem | magis acce- 
dens, exiftimare fe ait Euxi- 
num mare caruiffe aliquando 
exitu, qui eft ad Byzantium; 
fed flumina, quae in id effun- 
duntur, vi eum aperuiffe, ita- 
. que aquam in Propontidem 
ét Hellespontum  erupiffe. 
Idem noftro quoque mari ac- 
cidiffe; nam in €o quoque 
apud columnas fretum per- 


rüpiffe, mari a fluminibus re- 
pleto, eaque effufione aquae 
detecta loca prius palu- 
ftria. . Caufam autem affert, 


primum quod externi maris 


aliud eft folum quam interni; 
deinde quod etiamnum terra 
quaedam fafciae inftar in lon- 
gum porre&cta fuh mari ab 
Europa in Africam protendi- 
tur, quia nimirum prius mare 
externum atque internune 
non fnerint unum. Pontum 
porro effe omnium minime 

altuns 
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Κρητικὸν, καὶ Σικελικὸν, Καὶ Σαρδῶον πέλαγος, σΦό- 
δρα βαϑέα: τῶν γὰρ ποταμῶν πλείξων, καὶ μεγίξων, 
ῥεόντων ἀπὸ τῆς douTS καὶ τῆς ἀνατολῆς, ἐκεῖνο uv. 
ἰλύος πληρῶσϑαι, τὰ ἄλλα δὲ μένειν. βαϑέα. διὸ καὶ 
γλυκυτάτην εἶναι τὴν Ποντικὴν ϑάλατταν, τάς 7. 
ἐκρύσεις γίνεσϑαι εἰς Ec τόπες ἐγκέκλιται τὰ ἐδάφη. 
k Δοκεῖν δὲ κἂν χωσϑῆναι τὸν Πόντον ὅλον εἰς ὕςερον, 
ἂν μένωσιν αἱ ἐπιῤῥύσεις τοιαῦται. καὶ γὰρ νῦν ἤδη 
τεναγίξ εἰν Td. ἐν deis sez 13 Ilóvra, τό τε Σαλμυδησ- 
σὸν, καὶ τὰ καλόμενα Στήϑη ὑπὸ τῶν ναυτικῶν το 
περὶ τὸν Ἴςρον, καὶ. τὴν Σκυϑῶν ἐρημίαν. Τάχα δὴ 
καὶ τὸ τῷ ᾿Αμμωνος ἱερὸν πρότερον ἐπὶ τῆς ϑαλάττης 
ὃν, ἐκρύσφως γενομένης νῦν ἐν τῇ μεσογαίᾳ κεῖσθαι. 
᾿Τ Εἰκάξειν τὲ, καὶ τὸ μαντεῖον εὐλόγως ἐπιτοσῶτον 
γενέσϑαι ἐπιφανές τε καὶ γνώφιμον ἵν. ἐπὶ ϑαλάττῃ 


’ 4 Α 2 M 1 
Qv: πόν τε ἐπιπολὺ οὕτως ἐκτοπισιμὸν ἀπὸ 


τῆς 9a- 
λάττης, 


k) δοκεῖν} Sic poftulante contextu fcripfi, conf. Codd. 


praeter Reg. omnibus, pro δοκεῖ cdit. 
libri Mss. quos vidi. Reg. cum ed. εἰκάξει. 
ἐπὶ ϑαλάττης Caf. Stroz. Vat. A. B. Venet, 


altam, profundiffima Creti- 
um, Siculum, Sardoumque 
maria Cum enim maximi 
ac plurimi fluvii a feptentrio- 
ne et ortu fluant, Pontum 
coeno impleri, caeteraautem 
maria manere profunda, ideo- 


que dulciffimam effe Ponti 


aquam, fierique effluxus iis 
Jocis, ubi inclinatur fundus. 
Putat quoque fore, ut, fi hu- 
jusmodi affluxus fluviorum 
perduret , aliquando totus 
Pontus aggere oppleatur ter- 
fae: nam jam nunc in palu- 


1) Eixácev] ita omnes 
m) ἐκὶ Janarry]. 


dem converfam effe finiftram 
Ponti partem, ubi eft Salmy- 
deífus, et quae Stethe; id eft 
pe&ora, a-nautis vocantur 
circa Iítrum, et Scytharum. 
defertum. Portaífis etiam Am- 
monis templum aliquando 
in mari iatuiffe, quod nune : 
maris effluxu facto fit in me- 
dia terra:: ac conicere fe, 
oraculum illud optima ratio- 
ne tam.illufire ac celebra 
factüm effe, qnod in mari ef- 
fet fitum, neque eius gloriam 
probabile effetantam potuiffe 

exifte- 
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λάττης, Sx εὔλογον " ποιεῖν τὴν νῦν Ücaw ἐπιφάνειαν 
καὶ δόξαν. Τήν τε Αἴγυπτον τὸ παλαιὸν ϑαλάττη 
κλύξεσθϑαι, μέχρι τῶν ἑλῶν τῶν περὶ τὸ Πηλέσιον, 
καὶ τὸ Κάσιον ὅρος, καὶ τὴν Σερβωνίδα λίμνην" ἔτι 
γῆν καὶ νῦν κατὰ τὴν Αἴγυπτον τῆς ἁλμυρίδος ὀρυτ- 
τομένης, ὑφάμμες, καὶ 9 κογχυλιώδεις εὑρίσκεσϑαι 
τὲς βόθρος, ὡς ἂν τεϑαλαττωμένης τῆς χώρας, καὶ 
τῷ TÓTS παντὸς τῷ περὶ τὸ Κάσιον, καὶ τὰ Τέῤῥα κα- 
᾿λόμενα, τεναγίζοντος, ὥςτε συνάπτειν τῷ τῆς ἐρυϑρᾶς 
κόλπῳ" ἐνδέσης δὲ τῆς ϑαλάττης ἀνακαλυφϑῆναι, 
μεῖναι δὲ τὴν Σερβωνίδα λίμνην. εἶτ᾽ ἐκραγῆναι καὶ 
ταύτην, ὥςτε ἑλώδη γενέσϑα. Ὡς δ᾽ αὕτως καὶ 
τῆς Ρ'Αλμυρίδ oc λίμνης τὲς αἰγιαλὲς, ϑαλάττης μῶλ- 
λον 3 ποταμῶ προσεοικέναι. Τὸ μὲν ὅν ἐπικλύζεσϑαί 
στοτε πολὺ μέρος τῶν ἠπείρων ἐπὶ καιρός τινας καὶ 
σάλα ἀνακαλύπτεσθαι,: δοίη τις ἄν. ὡς δ' αὕτως 


[4 καὶ 


m) ποιεῖν} ποιεῖ Bemb. Reg. Stroz. Venet. male. 


o) TR 
Ἀιώδεις] κυχλιώδεις Caf. Vat. A. 


p) ᾿Αλμυρίδος] Cafaub. coni. 


πῆς Moeilec, adprob. Seidel. lib. 
Brcguignii, iuxta cuius mentem 


exiftere, quanta nunc eft, fi 
tam longe fuillet a mari dií- 
fitnm. Sed et Aegyptum 
prifcis temporibus mari fuiffe 
inundatam usque ad paludes 
quae funt. apud Pelafium, et 
ad Cafium montem, ac Ser- 
bonidem. lacum. — Nam et- 
jamnum, . quando falfugo in 
Aegypto effoditur, foffas.are- 
.nojas et conchylüs refertas 
inveniri, nimirum, regione 
-inazi olim teta, et logis, quae 
cirea Calinm fant, et £605, 


cit. p.43.  Praefero fententiam 
verf. cmendavi- 4 


palude oppletis, ac ea cuam 

rubro mari connexis: poft, 

mari recedente, ea fuiffe de- 

te&ta loca, et manfiffe lacum 
Serbonidem, .qui.ipfe poftea 

ita eruperit, μὲ paludis natu- 

ram induerit, Similiter etiag 

ripas lacus Halmyris littori 

maris quam fluvii effe fimi- 

liores. Enimvero multas con- 

tinentis terrae partes aliquan- 

.diu aquis-tefa, turfumque 
inde rete£tas fuiffe, concedat 
Aliquis; iemque terram fone 
T NE 
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καὶ τὸ τοῖς ἐδάφεσιν ἀνώμωλον εἶναι τὴν γῆν ἄπασαν͵ 
τὴν vov ὕφαλον" καϑάπε γε vn Ma, καὶ τὴν ἔξαλον, 
ἐν ἢ οἰκῶμεν, τοσαύτας δεχομένην, ὅσας αὐτὸς Ἔρα- 
“δΔ2 » , " , ἣ 
τοσϑένης εἴρηκε μεταβολάς. “Ὡς τε πρὸς "ys τὸν 
5» ^ | , 9 Ἂλ aq » "a / x - 
Ξάνϑε λόγον ἐδὲν ἂν ἔχοι τις πῤοσΦέρειν airomoy. 
Πρὸς δὲ τὸν Στράτωνα λέγοιτ᾽ ἄν, ὅτι- πολλῶν 
᾿ αἰτίων ὄντων, ἀφεὶς ταῦτά, τὰ μὴ ὄντα αἰτιᾶται. 
, » A 272 ΝΕ .9 e" 5 4 74 
Πρώτην γὰρ αἰτίαν Φησὶν, ὅτι τῆς ἐντὸς ϑαλάττης 
καὶ τῆς ἐκτὸς οὐ ταυτὸν τὸ ἔδαφος καὶ ὁ βυϑός. 


Pag. 51. Πρὸς γὰρ τὸ μετεωρίξεσϑαι ταύτην καὶ ταπεινᾶσ'ϑαι, 


καὶ ἐπικλύζειν τόπες τινας, καὶ ἀναχωρεῖν ἐπ᾽ αὐτῶν, 
3 “Ὁ 3 Ji . y 3 ' 
ὦ τοῦτό iei αἴτιον, ἄλλα καὶ ἄλλα ἐδάφη, τὰ μὲν 


Φ ^A «€ , 
ταπεινότερα εἶναι, τὰ δὲ ὑψηλότερα. 


, M NE 
ὠλλαὰ TO, τὰ 


αὐτὸ ἐδάφη ποτὲ μὲν μετεωρίζεσίϑαι, ποτὲ δ᾽ αὖ 
ταπειοῦσϑαι, καὶ συνεξαίρειν, ἢ συνενδιδόναι τὸ πέ- 
λαγος" ἐξαρϑὲν μὲν γὼρ ἐπικλύσαι ἄν, ταπεινωθὲν 
δὲ ἀναδράμοι ἄν εἰς τὴν ἀρχαίαν κατάτασιν. Ei 
yao οὕτω, “ δεήσει πλεονασμῷ τῆς ϑαλάττης αἰφνι- 


20) δεήσει 
δεήσει καὶ A. 


dis fuis inaequalem effe, quae 
mnc aqua integitur ; atque 
adeo eam etiam, quae fupra 
Tnare extat et 8 nobis habi- 
txtur, tot obhexiam quot E- 
vátofthenes: 'dixit mutationi- 
bus. Itaque X4nthi ratio non 
"poteft ullo labefastari abfurdo. 


Adverfus Stratonem autem 
"dici poteft, qod, cum multae 
fnt verae caufse, -iis-omiflis 
*falfam ipfe féopefuetit; Prin- 
«eipeni énim alam effe ait, 
"Quod maris invériiijh. e, Ponti, 
Íí') " ᾿ 


δίῳ 


saeua]. Sic omnes Codd. praeter Reg. vulga 


- 


atque externi, b, e. Propon- 
tidos, nón idem eft folum ea- 
demque profunditas," Quod 
*nim hoc attollitur aut Tub- 
fidit, et vel inandat quaedam 
'Joca; vel'ab iis recedit, eius 
fer veauía non eít quod àlia 
aliis fola hurbiliotá fant aut 
altiora; fed quod idem folum 
módo attollitur, tnodo depri- 
nittür; fimulque etiatn vel at- 
4dlHtür vel fubfidit mare: 
dtáqüé' vel: exundat; vel in 
"futiredit locum. His enim 
pofitis necefle erit. ut Ínbito 

taris 


- 
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δίῳ “γενομένῳ τὴν ἐπίμλυσιν συμβαίνειν, καϑάπερ à ἐν 
ταῖς πλημμυρίσιν ἢ ταὶς ἀναβάσεσι τῶν ποταμῶν, 
τοτὲ μὲν remedies ἑτέρωθεν, τοτὲ δ᾽ αὐξηϑέντος 
78 ὕδατος... 59 αἱ αὐξήσεις ὠϑρόαι! καὶ 
αἰφνίδιοι τ ylora , οὐϑ' ai ᾿πλημμυρίδες τοσοῦτον 
ὀπιμένεσι χρόνον, οὐδ᾽ ἀτακτοί εἰσιν, οὔτε κατὰ τὴν 
s ἡμετέραν ἐπικλύδεσι ϑάλατταν , οὐδ᾽ ὅπ ἔτυχε. 
Λοιπὸν οὖν αἰτιῶσϑαι τὸ ἔδαφος, ἢ ἢ τὸ τῇ ϑαλάττῃ 
ὑποκείμενον, ἢ ἥ τὸ  ἐπικλυζό ὀμενον " μᾶλλον δὲ τὸ ὕφα- 
λον. “πολὺ γὰρ εὐχινητότερον , καὶ μεταβολὰς 
$Sárrec δίξασϑαι δυνώμενον τὸ ἔνυγρον * καὶ γὰρ τὸ 
“νευματικὸν τὸ πάντων αἴτιον τῶν τοιότων. “πλέον ἐν- 
ταῦϑα. AX ὡς ἔφην τῶν τοιότων ᾿ἀπεργαξικόν 
ἐς, παϑῶν, τὸ αὐτὰ τὰ ἐδάφη ποτὲ μὲν ἐξαίρεσϑαι, 
grosà δὲ ipaa 4c λαμίβανειν" S τὸ, ἃ τῷ μὲν εἶναι 
ὑψηλά, τὸ δὲ ἧττον. Ὁ δὲ τῶτο λαμβάνει, νομέξων 
$ arse ἐπὶ τῶν ποταμῶν φυμβαίνει, T3TO καὶ ἐπὶ τῆς 


I 5 S92. 
f) γίνονγκ] δύνανται Bemb. Reg. Venet. s) ἡμετέραν 
iuo. ] -Sequot emend. Cafaub. vulgo ἑτέραν &z.- t) pera fias 


Ad Sarruc] uera. ϑάλασσης Bemb. Var, B. u) τὰ μὲν εἶνοι 
ᾧψ.] ita omnes: CodJ. vulgo τὰ μὲν μᾶλλον εἶναι DU. 


maris incremento eluvies fie- 


ret, ut in aeftus exandatione 


fit, et adícenfione fluminum, 
Ὁ altera ibi parte aquis trans- 


latis, hic auétis.. Atqui neque: 


"incrementa confertim et fubi- 
to aceidunt, neque aeftu ma- 
Tis eruptionés tantum durant 
temporis, neque nullo fiunt 
"ordine, néque fecundum no- 
"ftrum irisré: fiunt, neque quí- 
""busvis iri lotis. Reftat, ut cáu- 
"fam àdferibamus folo, five 
quod nisti fabeft; ive quodin- 


undatur; potius tam enei,quod 
marifubeft. Hoc enim multo 
eff mobilius, et quod ob hu« 
midiratem celerius. mutari 
poflit. Ventis enim, .huius- 


. modi omnium rerum cauíae, 


ibi eft maior vis; Sed, ficuti 
dixi, caufa horum efficiens 
accidentium eft, quod eadam 
fola alias attolluntur, alias 


-fübfidunt, non quoc alia aliis 


funt altiora, quod. Strato fum- 
fit, putans «em ut in flumini- 
bus, ita etiam in mari habe- 
rg, 


/ 
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SaAav]ac ἰπαντῶν' τὸ, ἀπὸ τῶν μετεώρων τόπων 
"Siva, τὴν ῥύσιν. Οὐδὲ γαρ à» τῇ κατὰ Βυξάντιον 
t V» » ^ l4 € , b] ^ , P4 
ps vo éd a Doc ftia TO, ÀS'yay ὑψηλότερον τὸ «3 Εὐζείνα, 
M ^e / ^ — € ^ 
ἢ τὸ τῆς Προποντίδος, καὶ τῷ ἑξῆς πελάγες, ἅμα 
A . 4 » ^s “ » 
καὶ αἰτίαν προςιϑεὶς" ὠπὸ γὰρ τῆς ἰλύος τῆς ἀπὰ 
“ ^v / nd M M 
τῶν ποταμῶν καταφερομένης arÀAnesa Ou, τὸν βυϑὸν, 
᾿ καὶ βραχὺν γίνεσθαι" due süvo δὲ ῥεῖν καὶ sic, τὰ 
ἐκτός. τὸν δ᾽ αὐτὸν λόγον καὶ ἐπὶ τὴν ἡμετέραν Da 
λασσαν συμπῶσαν * μεταφέρει πρὸς τὴν ἐκτὸς, ὡς 
καὶ ταύτης μετεωρότερον τἄδαφος ποιόσης ! τῷ ὑπο- 
κείμενα τῷ Ἀτλαντικῷ πελάγει" καὶ γὰρ. αὕτη ἐκ 
^ ^v ^v € d “- 
στολλῶν ποταμῶν πληρὅται, καὶ τὴν ὑποςώϑμην τῆς 
ἐλύος δέχεται τὴν ἀνάλογον, ᾿Ἐχρῆν ὃν καὶ τὸν εἴσιραν 
ὅμοιον γίνεσθαι τῷ κατὰ Βυξάντιον τὸν κατὰ. ςήλας 
| “,ν)2 2 CNN S oz , t ᾿ 
xd. 78v Ἀώλπην. Αλλα τὅτο μὲν “ξωμεν' ἐρξσε yae 
xdxsi τῶτο συμβαίνειν, περισπάσϑαι δὲ ὑπὸ τῶν 
εἰωπῴτεων; Xo τῶν πλημμυρίδων, καὶ ἐπικρύπτεσθαι. 
; Ἐκεῖνο 
— X) μεταφέρει] μεταφέρειν Caf. Reg. Venet. γ). τὰ 


ὑποκειμένι] Sic optime emendavit Breguignius h.l. vulgo τὸ 
ὑποκείμενον͵ z) dpt] ἐῶ, Stroz. Vat. A. 


re, nimirum fluxum fieri a 
fublimioribus partibus. Alias 
maris fluxum, qui apud Byzan- 
tium fit, non imputaflet folo, 
fublimius effe dicens Euxini 
folum, quam Propontidis, aut 

uod proxime fequitur maris, 
fimal etiam caufam addens: 
nempe fundum impleri a li- 
mo quem illabentia ingerunt 
flumina, fierique brevem, 
ideoque aquam extra pro- 
fluere; atqne hanc caufam ád 
univerfum noftrum mare ex- 


nimirum hoc quoque fabli- 
mius effecerit folum id quod 


Atlantico mari fabiacet: quip- 


pe multis impleri fluminibus, 


ἃς. certa proportione refpon- 
dentem confequitur limi fuh- 


fidentiam, Atqui oportebat 
hoc pacto influxum maris, qui 
apud columnas Herculis et 
Calpen fit, fimilem effe ei, 


.qui eft apud Byzantium. Ve- 
.pam hocmifífutn facio; dicent 
.enim ibi quoque idem eve- 
nire, fed avelli reciprocatio- 
terni refpe&u transfert, quod . ne. maris atque occultari, . 


Hoc 
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| ἵνο dà πυνθάνομαι, τί ἐκώλυε, πρὶν ἐνεω-. 
γέναι τὸ ςόμα τὸ κατὸ Βυζάντιον, ταπεινότερον ὃν τὸ. 
τῷ EUZsÓs ἔδαφος τῷ τῆς Προποντίδος καὶ τῆς ἑξῆς 
ϑαλάττης, πληρωθῆναι ὑπὸ τῶν ποταμῶν, εἴτε Oa. 
λατταν ὦσαν καὶ πρότερον, εἶτε λίμνην, * καὶ μείξω 
τῆς Μαιώτιδος; Ei γὰρ τῶτο συγχωροῖτο, προσερή- 
σόμαι καὶ τῦτο" ded γε ἡ ἐπιφάνεια τῷ ὕδατος ἐκείνῳ 
καὶ 18 τῆς Προποντίδος Sy, ὅτως εἶχεν, ὥς ve μέχρι 
μὲν 3 αὐτὴ ἣν m fiac £0 aj πρὸς τὴν ἔκρυσιν διὰ τὴν pag. $3. 
ἐξίσης ἀντέρεισιν καὶ ϑλέψιν" ἐπειδὴ δὲ ὑπερεπόλα- 
σαν ἡ ἐντὸς, βιάσασϑαι καὶ ἐπερώσαι τὸ πλεονάζον" 
ἐκ δὲ τότο γύεσϑαι σύῤῥεν τὸ ἔξω πέλαγος τῷ ἐντὸς, 
καὶ τὴν αὐτὴν ἐπιφάνειαν ἐκείνω λαβεῖν, sirs ϑαλατ-. 
τίῳ εἴτε λιμνωίῳ μὲν πρότερον ὄντι, ϑαλαττίω δὲ, 
ὥςερον, διαὶ τὴν μίξιν καὶ τὴν ἐπριράτειαν. — Ei γάρ, 
καὶ τῦτο δώσεσιν, ἡ μὲν ἔκρυσις ἐκ ἄν κωλώύοιτο, " ἣ 
- 2 γῶν" ' 
2) καὶ usu] καὶ abeft e Mss. Vat. A. B. Venet. b) καὶ 


νῦν] Sic Stroz Vat. A. B. Venct, Interpr. prior. vulgo male 
ἡ viv, 


Hoc autem quaero : Quid 
impediebat,antequam apertae 
funt apud Byzantium maris 
fauces , quin fundus Euxini, 
cum effet humilior fundo Pro- 
pontidis et maris quod dein- 
ceps eít, impleretur. affluxu 
fluminum, five mare jd eft, 
five lacus Maeotide maior? 
Si enim hoc concedatur, id 
porro quaeram, an non iftius 
aquae, et aquae Propontidis 
fuperficies ita erant affe&ae, 
nt, quamdiu eaedem mane- 
bant, non cogeretur aqua ad 
effluxum, cum ex aequo fe 

b: 


! 


invicem fuftinerent ac pre- 
merent fuperficies? — Poft- 
quam autem interior eft facta 
elatior, ibi demum vi erupit, 
atque quod abundabat evo- 
muir: quo factum eft, ut ex- 
terius cum interno conflue- 
ret mare, eandemque cum 
eo fuperficiem  nancifcere- 
tur, five marina fuit eius aqua, 
five lacuflris prius, deinde ob 
mixturam et maris vim fupe- 
rorem marina, Nam fi id 
quoque dabunt, hodie quo- 
que effluxus nunquam prohi- 
bebitur, neque a fuperiore 

folo, 
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€ 
ww ἐκ ἀπὸ ὑπερτέρα δὲ ἐδώφες, ἐδὲ ἐπικλινᾶς, 
ὅπερ ἡξίε Στράτων. 

Ταυτὰ δὲ μεταφέρειν καὶ ἐπὶ τὴν ὅλην τὴν καϑ' 
ἡμᾶς ϑάλατταν, καὶ τὴν ἐκτὸς, μὴ ἐν τοῖς ld erri, 
καὶ ταῖς * ἐπροιλίσεσιν αὐτῶν τὴν αἰτίαν τῷ ἔκρε τι- 
Θεμένες͵ αἰλλ᾽ ἐν τὸϊς ποταμοῖς" ἐπεὶ ἐκ ἀπίθᾳνον, 
xar αὐτὲς, EO εἰ τὴν ὅλην θάλατταν τὴν ἡμετέρεέν, 
λίμνην πρότερον εἶναι! συνέβαινε, πληρεμένην ὑπὸ τῶν 
ποταμῶν, ἐπιπολάσασαν. ἐκπεσεῖν ἔξω did τῶν κα- 
τὰ τὰς ςήλας ςενῶν, ὡς “ ἐκ καταῤῥακτῶν, “ ἐπαυ- 
ξομένην ἀεὶ, καὶ μᾶλλον τὴν ϑάλατταν σύῤῥεν γε. 
vícOa, ὑπ᾽ αὐτῆς τῷ χρόνῳ, καὶ συνδραμεῖν εἰς μίαν 
ἐπιφάνειαν, ἐκϑαλαττωϑθῆναι. δὲ διὰ τὴν ἐπικράτειαν, 
Οὐ Φυσικόν δ' ὅλως, ὅτε τοῖς ποταμοῖς εἰκάζειν τὴν 
ϑάλατταν' οἱ μὲν γὰρ Φέρονται κατὰ ἐπικλινὲς pei- 

eov, ἡ δὲ ἀκλινὴς ἔσυρεν. Οἱ δὲ πορϑμοὶ ῥευρατί. 
ζονται κατ᾽ ἄλλον τρόπον * 8 διὰ τὸ τὴν ἰλὺν τὴν ἐκ 
| τῶν 


"US e) ἐκικλίσεσιν7 ita Vat. B. Venet. vulgo ἐπικλόσεσν, — d) ἐκ 


καταρ ῥακτῶν] ἐκ καταῤῥακτια omnes libri fcripti. e) ἐπαυξομέ- 
νην as] ix. δὲ ἀεὶ καὶ μᾶλλον, coni, Cafaub. 
. folo, neque ab inclinato, quod ὦ eruperit veluti per eatarra&tas, 


« 


voluit Strato. 


: Haec. transferri pofiunt et 
ad totum noftrum mare, et 
ad externnm, ita ut non in 
fundis et inclinationibus eo- 
xum caufam effluxus quaera- 
mus, fed in fluminibus, Nam 
jpforum quoque fententia id 
abfardum non eft, ne fitotum 
quidem mare noftrum olim 
Jacus fuit, qui a fluminibus 
implerus, turgente fnperficie 
per anguftias apud . Calpen 


ac magis magisque au&ug 
cum mari, fucceffu temporis 
magis fubinde confluxerit, et 
in unam concurrerit faperfi^ 
ciem, ac qualitate maris prae- 
valente ipfe quoque marisna- 
turam induerit, Omnino au« 
tem . philofophiae naturali 
eonfentaneum non eít, mare 
fluviis conferre, cum hi fluxu 
ferantur declivi, mariscontrá 
nulla fit declivitas. Et freto 
rum inundatio ab alia caufa 
dependet, non ab eo, quod 

111. 
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τῶν ποταμῶν προσχῶν τὸν TE πελάγες 3υϑόν. "IT 
γὰρ πρόσχωσις περὶ αὐτὰ συνίξαται τὰ ςόματα 
τῶν ποταμῶν" οἷον περὶ μὲν τὰ τῷ |sQs, τῶ AMyó- 
μένα Στήϑη" καὶ ἡ Σκυϑῶν ἐρημίᾳ, καὶ ὁ Σαλμυ- 
δησσὸς, καὶ ἄλλων χειμάῤῥων συνεργέντων πρὰς viro. 
περὶ δὲ τὰ τὸ Φάσιδος ἡ Κολχυυὴ παραλία, δίαμμος, 
καὶ ταπεινὴ, καὶ μαλακὴ ὅσα. περὶ δὲ τὸν Θερμώ- 
dorra, καὶ τὸν Ἴοιν ὅλη Θεμίσκυρα, τὸ TOY) Αμά- 
ζόνων πεδίον͵ καὶ τῆς Σιδηνὴς τὸ πλέον" ὅτω δὲ καὶ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων. ἽὝΛπαντες γα μιμᾶνται τὸν Νεῖλον, 
ἐξηπειρᾶντες τὸν πρὸ αὑτῶν " πόρον" οἱ μὲν μᾶλλον, 
οἱ δὲ ἧττον, ἧττον μὲν, οἱ μὴ πολλὴν καταφέροντες 
τὴν ἰλύν" μᾶλλον δὲ, οἱ πολλήν T6, καὶ μαλακῷ- | 
eysioy χώραν ἐπιόντες, καὶ χειμάῤῥες δεχόμενοι πολ- 
λές" ὧν ἐςὶ καὶ ὁ Πύραμος, ὁ τῇ Κιλικίᾳ πολὺ μέρος 
προσϑείς- ἐφ᾽ ὃ καὶ λόγιον ἐκπέπ7ωκέ vi τοιῶτον" 
Ἔσσεται ἐσσομένοις, ὅτε Πύραμος εὐρυοδίνης 
"Hia. προχέων ἱερὴν ἐς Κύπρον ἵκηται. 


psg. 53. 


εν . . , Ex 
f) zépn] πὄντον Bemb. Vat. B- ^. 


ingefto a fluviis coeno fun- 
dum pelagi exaggeret. Iítae 
nempe terrae aggeítiones ad 
ip(a fiunt fluviorum oftia: fi- 
cut Stethe quae ad Iílri oftia 
dicuntur, et Scytharum defer- 
tum, et Salmydeifus: alii 
quoque torrentes. ad id ope- 
ram fuam conferunt: adPha- 
fidis exitum maritima Pha(idis 
ora, arenofía humilis. ac mol- 
' Jis: ad Thermodontem et Irin 
tota 'Themifcyra, campus A- 
mazonum, et maior pais Si- 
denes: itaque etiam alii flu- 
vii. Omnes enim Nilum imi- 


tantur, continenti adiungen- 
do obiectum oftiis fuis fretum, 
alii magis, alif minus: minus, 
qui non imnultum eoeni defe- 
runt; magis qui multum, et 
qni per molles transeunt 


agros, ac multos excipiunt 


torrentes. Qualis eft etiami 
Pyramos, qui Ciliciae ma- 
gnam adiecit partem: dequo 


etiam tale editum eft oracu- 


lum : | 
Jflhaec evenient, voflis qus. 
Pyramus undis — 

Tempore, profw[o continget. 
litort- Cuprum. | 
Na- 
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Ἐκ μέσων γὰρ τῶν τῆς Καταονίας πεδίων ἐνεχϑεὶς 
“πλωτὸς, καὶ ὃ διικπεσὼν διαὶ τῶν τῇ Ταύρε ςενῶν εἰς 
τὴν Κιλικίαν, ἐκδίδωσιν εἰς τὸν πρὸ ταύτης τε καὶ 
τῆς Κύπρα πόρον. 

Αἰτιον δὲ τῷ μὴ " φϑάνειν τὴν χῶν εἰς τὸ πέλα- 
γος προϊῶσαν τὴν ὑπὸ τῶν ποταμῶν κώτω Φερομένην, 
τὸ τὴν θάλατταν ἀνακόπήειν αὐτὴν sic τὸπίσω, πα- 
λιῤῥοξσαν Φύσει. "Ἔοικε γὰρ τοῖς ζώοις, καὶ xaOa- 
περ ἐκεῖνα συνεχῶς ἀναπνεῖ τε καὶ ἐκπνεῖ" τὸν αὐτὸν 

᾿ φρόπον καὶ αὐτὴ, ἐξ αὑτῆς T6 καὶ εἰς ἑαυτὴν συνεχῶς 

“παλινδρομικήν wa, κινθμένη κίνησιν, ᾿ Δῆλον δὲ τῷ 

ἐπὶ τῷ αἰγιαλξ ἑςῶτι κατὰ τὴν κυμάτῳσιν" ἅμω 

. ydg κλύζονται οἱ πόδες καὶ γυμνᾶνται, καὶ πάλιν 

κλύζονται, καὶ τῶτο συνεχῶς. τῷ δὲ κλύδωνι καὶ 

κύμα ἐπιτρέχει, F κἂν γαληνότατον ἦ ἐπιφερόμενον 

ἔχει τινὰ βίαν πλείω, καὶ ὠποῤῥίπ,ει πᾶν τὸ ἐλλό- 
τρίον εἰς τῆν γῆν, 

. | | (0€ [IoA- 

g) διεκπεσοὶν] διεκπεσάμενος Bemb. Reg. Stroz. A. B. Venet. 
Vot. B. h) 934v] Stroz. Vat. A. B. Venet. vulgo φάνειν 


male. — i) Δῆλον 35] Sic lego cum Cafaub. vulgo δηλοῖ δὲ, 
k) κ᾿ ἂν γαληνοτ.} ὁ κἂν ya^. coni. Cafaub. 


Navigabilis enim ille ex me- 
-diis Cataoniae campis etfun- 
ditur, ac delatus per Tauri 
angufítias in Ciliciam, in fre- 
. tum, quod inter hanc et Cy- 
. "rum eft, exit. 

Quod autem terra, quae a 
fluminibus defertur, non ul- 
terius in mare progreditur, 
in caufa eft, quod mare fuspte 
natura refluens eam retro re- 
. idi. Sicut enim animalia 

' :€ontinenter fpirant atque ex- 


piant, ita et mare, eodem 


modo in feipfum atque e fe. 
ipfo reciprocum quendam abs- 
que intermiíTione patitur mo» 
tum. Itaque in litore ftans 
aliquis ad alluvionem maris, 
fentire: eum poteft; (imul 
enim etaquateguntur pedes, 


,et nudantur, e$ rurfum te- 


guntur, idque continenter. 
Cum fluctuatione quoque un« 
da fertur, quae etfi placidifTi- 


.ma fit, vim tamen - habet 
-quandam maiorem, et omnia 
aliena in terram rejicit: 


—1t(8Aal- 
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— Πολλὸν δὲ παρὲξ ἅλα Φῦκος ἔχευε. 
Μᾶλλον μὲν ὃν ἐν ἀνέμῳ συμβαίνει τϑτο" ἀλλὰ Ἀαὶ 
ἂν νηνεμέᾳ, καὶ ἐν ὠπογαίοις πνεύμάσιν, ἐδὲ yet 
: joi ἐπὶ γῆν φέροται τὸ κῦμα ὑπεναντίως τῷ ἀνέμῳ, 
ὡς ἂν ἰδίαν τινὰ τῆς ϑαλάττης κίνησιν συγκινέμενον 
l αὐτῷ, τοιῶτο δὲ καὶ τὸ, 
-- Aui δέ 7 ἄκρας 
Κυρτὸν ἐ ἐὸν κορυῷξται,. ἀποπΊσει δ᾽ ἁλὸς ἄχνην. 
Καὶ το, | 
'Hiovsg: βοόωσιν ἐρευγομένης ἁλὸς Was 


LH μὲν ὃν ἔφοδος τϑ κύματος ἔχει τινὰ βίων, 
ὥς v ὠπωϑθεῖσϑθαι τὸ ἀλλότριον. Καὶ δὴ καὶ xd- 
ϑαρσίν τινα τῆς θαλάττης ταύτην Φασὶ, xa9' ἂν 
“καὶ τὰ νεκρὰ σώματα καὶ TO ναυάγια εἰς γῆν ἐκκυ- 
μαίνεται. "Hv ἀναχώρησις ἐκ ἔχει τοσαύτην βίαν, 
ὥςτε νεκρὸν, ἢ ξύλον ἢ τὸ κεΦόταταν Φελλὸν ὑπὸ τῷ 
κύματος εἰς γῆν ἀναβληϑθῆναι" " ὅτε δ᾽ ἐκ, τῶν πλη- 
σίαν 

n aisi] Sic lego cum Cafaub. vulgo vitiofe αὐτῇ, 


m) ὅτε δ᾽ ἐκ τῶν] Optimam emendationem Breguigpii recepi, 
vulgo ὅτω δὲ καὶ τῶν. 


— malramque exzra mare Item: 
TE - propuli algam. Eru&ante falo raucam dass 


Magis quidem hoc fit, fiante lirora vocem, 


vento, fed tamen etiam in 
malacia, et fpirantibusaterra 
venüs ; nihilominus enim tum 
flu&us quafi adverfans vento 
ad terram fertur, utpote qui 


Undae igitur acceffio vim 
habet quandam, iia ut aliena 
repellat. Atque banc quidem 
maris quandam appellant pur- 
gatienem, qua et cadavera et 


proprium maris motum co- 
mitetur, .Huc pertinet illud 
jnoque : 
—^ extremaqte lirora circum 
τ, Toljirur incurvus, rorem ma- 
vir c fpuir alri. 


naufragiorum fragmina ad 
terram egeruntur. Recefífio 
autem non habet tantum vi- 
rium, ut cadaver, lignum aut 
leviffimum fuber, quod ftuctus 


jn terram eiegit, é vicinis lo- 


«s 
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σίον αὐτῇ. τόπων εἰς τὸ πέλαγος ἀροσαεσεῖν ὑπο- 
λειφιϑέντων à ὑπὸ τῷ κύματος. Οὕτω δὴ καὶ τὴν YE, 
καὶ τὸ σὺν αὐτῇ. Τεθολωμένον. ὕδωρ ἐκκυμαίνεσϑαι 
συμβαΐνει, καὶ τῷ βαρῶς ἅμα συνεργῶντος., ὡς T$ 
Sav]or κωτενεχϑῆναι πρὸς τὴν γῆν κάτω, , πρὶν εἰς πὸ 
πρόσω πελαγίσαι. Καὶ ydg 1 Jj τῷ woraus βίᾳ παύε- 
ται, μικρὸν προελθῶσα τῷ φόματος, Οὕτω μὲν ὃν 
ἐνδέχεται προσιχωσιϑῆναι τὸ πέλαγος πᾶν, dero τῶν 
αἰγιαλῶν ἰρξάμενον,, ὧν συνεχεῖς ἔχῃ τὰς ἐκ τῶν πο- 
ταμῶν ἐπιῤῥύσεις. Τῶτο δ᾽ ἂν συμβαίη, κἂν τῷ " Eag- 
dos πελάγες ὑποϑώμεϑα βαϑύτερον τὸν Πόντον, 
ὅπερ λέγεται τῶν ἀναμετρηϑέντων βωϑύτατον πὸ. 
pg 5e χιλίων ὀργυιῶν, ὡς Ποσειδωνιός φησι. 


x. X. bl , 3 , * M 
Την᾽ μὲν ἂν τοιαύτην αἰτιολογίαν ϊτον ὧν τις 
, 7 “Ὁ 3 » 4 “ . / 
ἀποδέξαιτο" μᾶλλον δ᾽. ὠπὸ τῶν Φανερωτέρων, καὶ 
τῶν Xo" ἡμέραν τρόπον viva, ὁρωμένων, ava ]éoy τὸν 
λόγον. Καὶ γὰρ κατακλὺυσμοὶ, καὶ. σεισμοὶ," καὶ 
αναΦυσήματα, καὶ ὠποιδήσεις τῆς ὑφάλε γῆς, μετ- 
sogi- 
n) zaghnte] Zegidevíu Reg. 


cis relictis ab unda, in mare 
revehatur, Sic itaque: pul- 
verem quoque, et aquam cum 
eo turbatam flu&ibus ad ter- 
ram contihgit eiiciy adiuvante 
etiam gravitate, ut celerius 
deotfum ad terram fubfidant, 
quam.in akum propelli ut 
peffint; vis enim fluvii vel 
modice wltra oftia progreffa 
deliní. Hac ergo ratione 
totum mare ingefto limo tegi 
poterit, facto a litoribusinitio, 
fi continentes habeat amniurn 
affluxus; poteritque id eve- 
nire, fi Pontum Sardoo mati 


profundiorem ponamus, quod 


ubi: profundiffimum eft c12 
ulnarum altitudine praeditum 
inventum effe menfura, Pofi- 
dohius perhibet. ' 


Talem ergo caufarum exe 
plicationem ' fortaffis minus 
aliquis probet. Praeftet ita- 


que rationem 'petere' ex iis 
quae manifefliora funt, et 


quotidie quodammodo cer- 
nuntur. Nam diluvia, terrae 
motus, eruptiones flatuum, 
et tumores fubiti terrae in 
man latentis, mare quoque 

extol- 
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exei cuc: καὶ τὴν DOdAavraw: ai δὲ συνιζήσεις τα- 
σεεινξσιν αὐτήν. Οὐ *yde μύδροι μὲν ἀνενεχϑῆνω δύ- 
νάνται, καὶ μικραὶ νῆσοι, μεγάλαι δ᾽ ὅ- SOR νῆσοι 
μὲν, ἤπειροι δ᾽ ὅ, ὁμοίως δὲ καὶ συνιξήσεις, καὶ qu- 
κραὶ, καὶ μεγάλαι γένοιντ᾽ av, εἴπερ καὶ τὰ χώσμα- 
ταὶ καὶ καταπόσεις χωρίων, καὶ κατοικιῶν, ὡς ET 
Βόρας τε, καὶ Βιξώνης καὶ ἄλλων πλειόνων 5 ὑπὸ 
σεισμῶν γενέσθαι Φασὶ" καὶ τὴν Σικελίαν δδέν τι 
μᾶλλον ὠποῤῥῶγα τῆς Ἰταλίας εἰκάζοι τὶς ἄν, ἤ 
ἐναβληϑεσαν ὑπὸ τῇ Airvaís πυρὸς ἐκ βυϑοῦ, συμ- 
μεῖναι" ὡσαύτως δὲ καὶ τὰς Λιπαραίων νήσες καὶ 
ILOsuscac, 


LIBER FRIMVS. 


"Od' ὅτως ἡδύς isw, καίπερ μαϑηματικὸς ὧν, 

3 δὲ A» d Q ^s do . “ Voc w^ 
δδὲ τὴν "Aexiuzósc βεβαιοῖ δόξαν" ὅτι Φησὶν ἐκεῖνος 
ἐν τοῖς περὶ τῶν ὀχεμένων, παντὸς ὑγρξ καϑετηκότος 
καὶ μένοντος τῆν ἐπιφα νδίαν σφαιρικὴν εἶναι, σφαίρας 
ταὐτὸ κέντρον ἐχέσης τῇ γῆ. Ταύτην γὰρ τὴν δόξαν 
ἄπο- 
o) ὑπὸ σεισμῶν} ὑπὸ σεισμὲ Caf, Vat. B. Venet. 


p) xat- 
$wre μαθηματικὸς} vulgo xai. — Mss. Caf. Reg. καὶ μὴ, . 


extollunt: fubfidentesque in 
fe eaedem terrae faciunt ut 
mare dermittatur. Non enim 
maífae quidem, et exiguae 
infulae efferri e mari poflunt, 
magnag non poflunt, aut in- 
fulae poffunt, continentes 
non poffunt: et fubfidere 
etiam tam tnágna, quam 
parva poilunt: quando hiatus 
etiam, abíorptaeque habita- 
.fiones et urbes, ut Bura, Bi- 
zona, aliaeque plures terrae 
motibus abíorbtae feruntur, 
δι Siciliam nihilo magis fru. 
ftam ab 1talia abruptum iudi- 
Stab. Geogt. T. I. 


cari poteft, quam vi Aetnei 
ignis rurfum e profundo pro- 
iectam ita cohaefiffe : item- 
que infulas Liparaeorum ef 
Pithecufas, 

Eratofthenes autem adeo. 
venuítus eft, ut tametíi ma- 
thematicum (6 profiteatur, 
tamen Archimedis repudiet 
fententiam, qui in libro de 
iis quae vehuntur pronunciat, 
omnis. humidi quod confiftat 
ac permaneat fuperficiem effe 
fphaericam, eiusque fphaerae 
idem elle quod .terrae cen- 

trum: quam fententiam ap- 

K pre- 
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ἀποδέχονται πάντες οἱ μωϑημάτων πως ἁψάμενοι. 

Ἐκεῖνος δὲ τὴν ἐντὸς ϑώλατταν, καίπερ μίαν ὅσαν, 

ὥς Φησιν, 3 νομίζει ὑπὸ μίαν ἐπιφάνειαν τετάχϑαι, 

WAX  ἐδὲ τοῖς σύνεγγυς τόποις. Καὶ μάρτυράς γέ 

τὴς τοιαύτης ὠμαϑίας ἀρχιτέκτονας ἄνδρας ποιεΐταρ 

καίτοι τῶν μαϑηματικῶν καὶ τὴν ἐρχιτεκονικὴν μέρος 

τῆς μαϑηματικῆς. ὠποφηναμένων. Φησὶ γὰρ καὶ 

Δημήτριον διακόπήειν ἐπιχειρῆσαι τὸν τῶν Πελοπον- 

νησίων ἰσϑμὸν, πρὸς τὸ παρασχεῖν ϑιώπλεν τοῖς 

φόλοις" κωλυϑῆναι δ᾽ ὑπὸ τῶν ἀρχιτεκτόνων ἀναμε- 
τρησάντων καὶ ἀπαγγειλάντων μετεωροτέραν' τὴν ἐν 

τῷ Κορινϑιακῷ κόλπῳ θάλατταν τῆς κατὰ Κεγχρέας 

δἶνω. ὥςτε εἰ διακόψει τὸ μεταξὺ χωρίον, ἐπικλυ- 

᾿σϑῆναι ὧν ἅπαντα τὸν περὶ Αἴγιναν πόρον, καὶ * τὴν 
Αἴγιναν, καὶ αὐτὰς τὰς πλησίον νήσες, καὶ μηδὲ τὸν 
διάπλεν ἄν γενέσϑαι χρήσιμον. Διὰ δὲ τῷῶτο xa] 

τὲς εὐρίπες ῥοώδεις εἶναι, μάλιςα δὲ τὸν κατοὶ Σριε- 

λίαν 


4) ἐδὲ vox] ἐδ᾽ ἐν τοῖς Bemb. quod mihi non displicet, 
T) τὴν Αἴγιναν) τὴν αὐτὴν Aly. Venet, 


probant omnes, qui mathe- . 


matica attigerunt. At nofter 


.mare internum, quamquam 


fit unicum ipfo etiam tefte, 


fub una fuperficie confítitu- 


. tum effe negar, etiam in pro- 


pinquis locis, et huius luae 
infcitiae teítes laudat archi- 


: tectos, cum tamen archite&tu- 


: canti 


ram quoque pàrtem mathe- 
matum eífe mathematici di- 
Dicit enim et Deme- 


: trium conantem ifthmum Pe- 
lopennefiacum discindere, ut 


- 


-&ranfitum elaílibus aperiret, 


prohibitum fuifle ab arcbi- 
tectis, dimenfis, et renun- 


. cantibus, mare quod eft in 


finu Corinthiaco celfius eo 
effe, quod ad Cenchreas : ita- 
que fi intercapedinem horum 
divideret, fore ut quidquid 
eft ad Aeginae traiectum fi- 
tum, et ipfa adeo Aegina vi- 
cinaeque infulae aquis obrue- 
rentur, illaque per iffthmum 


navigatio effet futura inutilis, 
Hanc eandem ob caufam Eu- 


ripos quoque effe fluctuofos: 
maxime Siculum fretum, 
qued 
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May πορϑιμὸν, ὅν Φησιν opowraOéiv ταῖς xata τὸν 
ὠκεανὸν πλημμυρίσι 78 καὶ ἀμπώτεσι * δίς τε γὰρ 
' μεταβάλλειν τὸν piv ἑκάςγς ἡμέρας καὶ νυκῆος. xa- 
Sans τὸν GXSQVOV, δὲς μὲν πλημμυρεῖν, δὶς δὲ 
ἀναχωρεῖν. Τήν μὲν ὧν πλημμυρίδα δεῖ ὁμολογεῖν 
τὴν ἐκ τῷ Τυῤῥηνικξ πελάγες εἰς τὸ Σικελικὸν κατα- pag. 55. 
| φερομένην, ὡς av ἐκ μετεωροτέρας ἐπιφανείας, ' ὃν δὴ 
" καὶ κατιόντα routes εσίϑαι, ὁμολογεῖν δ᾽ ὅ ὅτι καὶ κατὰ 
᾿πὸν αὐτὸν καιρὸν ἄρχεταί τε καὶ παύεται xa ὃν 
' ei πλημμυρίδες. ἄρχεται μὲν γάρ περὶ τὴν ὠνατο- 
λὴν τῆς σελήνης καὶ τὴν δύσιν * λήγει δ᾽. ὅταν 
' συνάπΊῃ τῇ μεσερανήσει ἑκατέρᾳ, τῇ τε ὑπὲρ γῆς 
καὶ τὴ ὑπὸ γῆς" τὴ τε dms τὸν ἐναντίον ἐξιόντω 
καλεῖσϑαι, ταὶς μεσερανήσεσι τῆς σϑλήνης ἐμφο- 
τέραις ἐναρχόμενον, καϑάώπερ αἱ ὠμπώτεις, ταῖς δὲ 
συνάψεσι ταῖς πρὸς τὰς ἀνατολὰς καὶ δύσεις πταυό- 
“μένον, t 

᾿ Περὶ μὲν οὖν τῶν πλημμυρίδων καὶ τῶν ἀμπώ- 
'πεὼν εἰρήκασιν ἱκανῶς Ποσειδώνιός τε καὶ ᾿Αϑηνό- 
K a δωρος. 


s) ὃν δὴ] ὃν δεῖ Venet. 
quod eodem quo oceanum 
-3nodo aeftibus agitari dicit; 
.bis enim quotidie mutare 
flu&um, ficut et oceanus qua- 
' vis die ac nocle bis exundat 
atque in fe refluit. Exunda- 
tionem quidem fatendum eft, 
aquis a 'Tyrrheno mari ad 
Siculum tanquam a fublimio- 
. ze fuperficie delatis fieri: at- 
que hic aeftus defcendens 
mominatur; fatendum etiam, 
eodem eum tempore incipe- 
ze atque definere, quo maris 


affiuxus; incipit enim orien- 
te atque occidente Luna, de- 
finit, cum ea ad medium 
coeli five fupra five infra ter- 
ram applicat: itemque re- 
fluxus eius freti eft, quem 
contra abeuntem vocant, qui 
utroque Lunae ad medium 
coeli appulfu init ficut mare 
reforbitio , et cefíat Luna 
oriente vel occidente. 
Caeterum de maris hac 


 aeftuatione fufficiunt, quae a 


Polidonio funt et Athenodoro 


dicla, 
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δωρος. Περὶ δὲ τῆς τῶν πορϑμῶν παλήοίας, ὁ ἐχόν- 
τῶν καὶ αὐτῶν Φυδωκώτερον λόγον, t κατὰ τὴν. voy 
ὑπόθεσιν τοσϑτον εἰπεῖν ἀπόχρη, ὅτι οὐδὲ εἷς "τρόπος 
τῷ ῥοώδεις εἶναι τὲς πορϑμὲς ᾿ ὅγε xaT εἶδος" 8 γὰρ 
ἄν ὁ μὲν Σικελικὸς δὴς ἑκάςης ἡμέρας μετέβαλλεν, 
ὡς οὗτός Φησιν, ὁ δὲ Χαλκιδικὸς € ἑπτάκις, ὁ δὲ κατὰ 
Buc ἄντιον S02 μετέβαλλεν, " ἀλλὰ διετέλει τὸν ἔκραν 
ἔχων μόνον, τὸν ἐκ T8 Ποντικῷ πελώγες εἰς τὴν Προ- 
ποντίδα' ὡς δὲ Ἵππαρχος ἰσορεῖ καὶ μονάς, 7078 ἐποι- 
Siro. Οὐτ᾽ εἰ τρόπος εἷς εἴη, ταύτην ἄν ἔχοι τὴν 
αἰτίαν ἣν ῴησιν ὃ Ἐρατοσθένης, ὅτι a £D ἑκάτερα 
ϑάλαττα ἄλλην καὶ ἄλλην ἐπιφάνειαν ἔχει: 8o; γὰρ 
ἐπὶ τῶν ποταμῶν τῶτο γένοιτ᾽ ἄν, εἰ μὴ καταῤῥάκτας 
ἔχοιεν". ἔχοντες δὲ καὶ παλήῤῥοῦσιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ ταπερ- 
νότερον disi Φέρονται. Καὶ τῶτο δὲ συμβαίνει did. τὸ 
κεκλιμένον εἶναι τὸ ῥεῦμα καὶ τὴν ἐπιφάνειαν αὐτῷ. 

: Πελά-᾿ 


t) xard τὴν νῦν ὑπο3.} Sic Rez. Stroz. Venet. Interpr. 
in rel. Mss. et ed. τὸ νῦν deeft, u) ἀλλὰ διστέλει] viffg. ἀλλ᾽ 
ἢ jur. Cafaub. abiicit vocem ἀλλὰ; praetuli emcnd. Breguignii. 


- 


fubílitit ^ Neque vero, fi 
omnium eflet fretorum δᾶ» 
dem ratio, ab hac caufa id 
penderet quam Eratofthenes 
ponit, nempe qnod alia at- 
que alia effet marium quae 
utrinque funt fuperficies. Nam 
ne fluminibus quidem hoc ac- 
cideret, nifi ea haberent ca- 
tarrattas: quae autem hoc 
habent, non vici(fim refluunt, 


didla, De fretorum autem 
fluxu ac reflusu, cum ipfi 
quoque magis phyfi icam cau- 
fam habeant, hoc pro infti- 
-tuto.noftro dixiffe fufficiet, 
on unum effe in univerfum 
.-modum aeftus fretis omnibus : 
alioqui non Siculum bis quo- 
.tidie mutaretur, ficut ipfe fieri 
fatetur, Chalcidicum fepties, 
:Byzantinum nunquam; id 


enim folum fempere Pontico 
mari in Propontidem efflu- 
xum habet: et Hipparcho fi 
Credimus, aliquando etiam 


à 


fed ad humiliora identidem 
loca deferuntur: idque eve- 
nit, quia fluxus eorum incli- 
natus eft, et inclinata fuper- 

ficies; 
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Πελάγως δὲ τίς ἄν Φαίῳ κεκλιμένην ἐπεφανειαν; καὶ 
pia κατὰ τὰς. σφαιροποιόσδας ὑποϑέσεις τὸ 
τέσσαρα σώματα, ἃ δὴ καὶ ςοιχεϊὰ Φαμὲν" " dev 
οὐχ, "ὅτι παλιῤῥοῦντας, dAX οὐδὲ καϑεςῶτας. καὶ 
μένοντας, συῤῥοίας μὲν ἐν αὐτοῖς ὄσης, μὴ μιᾶς δὲ 
ἐπιφανείας, ἀλλὰ τῆς μὲν ὑψηλοτέρας, τῆς δὲ τα- 
πεινοτέρας, Οὐ γὰρ ὥςπερ ἡ yn κατὰ ἕξιν ἐσχημά- 
τιςὰι φερε οὔσω, ὥςτε καὶ κοιλάδας ἔχειν συμ- 
μενόσας, καὶ ἀνατήματα, οὕτω καὶ τὸ ὕδωρ' ἀλλ᾽ 
αὐτῇ τῇ κατὰ τὸ βάρος ῥοπῇ τὴν ὄχησιν ἐπὶ τῆς γῆς 
στοιεῖται, xai τοιαύτην λαμβάνει τὴν ἐπιφάνειαν οἵαν 
ó ᾿Αρχιμήδης Φησί. 
᾿ Ἐπιφέρει δὲ τοῖς περὶ τὸ "Αμμωνος καὶ τῆς Αἰ- 
γύπτε ῥηϑεῖσιν, ὅτι δοκοίη καὶ τὸ Κάσιον ὅρος περι- 
κλύζεσϑαι ϑαλάττη, καὶ πάντα τόπον, ὅπε νῦν τὸ 
xctAsqudya, Τέῤῥα, καϑ᾽ ἕκας ὦ τε τεναγίζει auvetim ]ov- pag. $6. 
Tc τῷ τῆς ἐρυϑρᾶς κόλπῳ, συνελθέσης δὲ τῆς 9α- 
K 3 λάσσης 


x) "ns" ἐχ ὅτι παλιῤῥοῦντας] Cafaub. legendum cenfet ὥς᾽ 
xx Or: παλιῤῥοῶντας οἷον τε εἶναι. y) xu] ἔχε: Venct. 


ἽΝ 
nentes, Kemque eminentes 
quasdam partes: ita etiam 


ficies. Quis gutem dixerit 
pelagi declivém effe fuper- 


ficiem? maxime qui ea fup- 
pofita fequatur, quibus qua- 
tuor elementa fphaerica effe 
traduntur. Cum itaque non 
refluant fluvii, immo ne qui- 
dem conliftant et maneant, 
propter fluendi vim quae illis 
ineft, non unam habeant fu. 
perficiem, fed altiorem et de- 
preffiorem neceffe eft, Non 
enim ficut terra habitu fuo 
formae eft folidae, ita ut ca- 
vernas etiam habeat perma- 


aqua. Sed ipfo fuae gravita- 
tis momento per terram fer- 
tur, eamque fuperficiem nan- 
ciscitur, quam ei Archime- 
des adícribit. 

Porro iis, quae de Ammone 
et Aegypto di&a funt, addit 
credere fe Cafium quoque 
montem mari fuille tectum, 
et omnia ea loca ubi nunc 
funt Gerra, in paludibus fuiffe 
contiguis mari rubro, mari 
autem coeunte effe detecta, 

Am- 
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λάσσης ὠποκαλυφϑῆνα. Τὸ δὴ τεναγίζειν τὸν 
λεχϑέντα τόπον συνάπτοντα τῷ τῆς ἐρυϑρᾶς κόλπω, 
ἄμφίβολόν iew* ἐπειδὴ τὸ συνάπτειν, σημαίνει καὶ. 
τὸ σύνεγγυς, καὶ τὸ ψαύειν, ὥςτε, εἰ ὕδατα εἴη, σύῤ- 
pav εἶναι ϑάτερον ϑατέῳ. Ἐγὼ μὲν ὃν δέχομαι, 
καὶ τὸ συνεγγίζειν τὰ τενώγη τῇ ἐρυϑρᾷ ϑαλαττῆ, 
ἕως ἀκμὴν ἐκέκλειςο τὰ κατὰ τὰς ςήλας φενὰ" ἐκρά- 
γέντων δὲ, τὴν ἀναχώρησιν γενέσθαι, ταπεινωθείσης. 
τῆς ἡμετέρας ϑαλάττης διὰ τὴν κατὰ τὰς ςήλας.͵ 
ἔκρυσιν. Ἵππαρχος δὲ ἐκδεξάμενος τὸ συνάπτειν. 
ταὐτὸν τῷ σύῤῥεν γενέσϑαι τὴν ἡμετέραν άλατταν 
τῇ ἐρυϑρᾷ διὰ τὴν πλήρωσιν, αἰτιᾶται τί δή ποτε Syl 
τῇ κατὰ τὰς ςήλας ἐκρύσει, μεϑις᾿αμένη ἐκεῖσε ἡ 
xaO ἡμᾶς ϑάλαττα, ? συμμεϑιςᾷ καὶ τὴν σύῤῥαν. 
αὐτῇ γενομένην τὴν ἐρυθρὸν, * ἀλλ᾽ ἐν τῇ αὐτῇ διό-, 
μεινεν ἐπιφανείᾳ, μὴ ταπεινθμένη" καὶ γὰρ κατ᾽ αὐὖ-. 
36v. Ἐρατοσϑένη τὴν ἐκτὸς ϑάλατταν ἅπασαν σύῤ-. 
e8v 

2) συμμεϑις 8] συμμεϑιξᾶναι. Reg. Venet. 


a) ἀλλ᾽ M 
Tj] καὶ ἐν τῇ Reg. Venet. 


Ambiguum vero eft, quod 
dicitur ifla loca paludibus 
tecta cum rubro mari fuiffe 
contigua; nam contiguum et 
propinquum fignificat, et con- 
tingere: ut, fiquidem aquae 
fuerant , intellivantur con- 
fluxiffe invicem. Atque ego 
quidem ita accipio, paludes 
iftas dicere cum, yrope ad 


mare rubrum accelíTiffe, dum - 


adhuc occlufae fuerunt apud 
columnas anguítiae: quibus 
perraptis, eftlaxu per eas ma- 
re noftrum fabfedifTe, et fic- 


catas effe paludes. Αἱ Hip- . 
parchus contiguum effe ita^ 

intelligit, quafi ob repletio- 

nem mare noítrum cum ru- 
bro confluxiffet: reprehen- 
densque Eratofthenem, quae- 
rit aperto per columnas freto 
fi noftrum mare effluxerit, — 
cur non fimul etiam rubrum ' 

mare, quod cum noftro fue-  . 
rit continuum, effluxerit, fed 
eandem retinuerit fuperfi- 
ciem, neque fubfederit: cum 
ipfius quoque Eratofthenis de ' ' 
fententia externum mare to» 
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en εἶναι, dg TS καὶ τὴν ἑσπέριον καὶ τὴν ἐρυϑρὰν 
μίαν ϑαάλατταν εἶναι. Tàrvo δ᾽ εἰπὼν, ἐπιφέρει τὸ 
ἀκόλωθον τὸ, τὸ αὐτὸ ὕψος ἔχειν, τήν τε ἔξω τηλῶν | 
ϑάλατταν, καὶ τὴν ἐρυϑρὼν, καὶ ἔτι ὃ τὴν ταύτη 
γεγονύϊαν augésv. 


"AAA ὀτ᾽ εἰρηκέναι 7570 * Φησὶν ᾿Ερατοσϑένης, 20, . 
σύῤῥων. γεγονέναι κατὰ τὴν πλήρωσιν τῇ ἐρυϑρᾷ' 
“ἐλλεὶ 'συνεγγίσωι μόνον" our ἀκολαϑεὶν τῇ μιᾷ καὶ, 
συνεχεῖ ϑαλάττη, τὸ αὐτὸ ὕψος $ ἔχειν καὶ τὴν αὐτὴν 
ἐπιφΦανειαν" ὥσπερ οὐδὲ τὴν καϑ' ἡμᾶς, καὶ νὴ Δία 
τὴν κατὰ τὸ Λέχαιον, καὶ τὴν περὶ Κεγχρεάς. Ὅπερ 
καὶ αὐτὸς ὁ Ἵππαρχος ἐπισημαίνεται ἐν τῷ πρὸς. 
«αὐτὸν λόγῳ * εἰδὼς οὖν τὴν ὃ ὀξαν αὐτϑ τοιαύτην, ἰδία 
7i πρὸς αὐτὸν λεγέτω, καὶ t ἐξ éo(us λαμβάνετω, 
ὡς ἄρα ὁ Φήσας μίαν εἶναι τὴν ἔξω ϑάλατταν, σύμ». 
φησι καὶ ὅτι μία ἐςὶν αὐτῆς ἡ ἐπιφάνεια. 
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b) τὴν ταύτῃ] τὴν ταύτην, Reg. c) $c] φήσειἐν 


«oni, Cafaub. 


tum confluat, itaque et occi- 
duum et rabrum mare unum 
fint His di&is hoc conclu- 
dit, eandem efle altitudinem 
maris, quod eít extra co- 
Jumnas rubri, unumque cum 
altero confluxifle, 


Atqui Eratoflhenes nega- 
bit fe hoc dixifíe, mare no- 
ftrum cum rubro ob repletio- 


nem confluxife, fed tantum. 
e ad id acceffiffe: nega-. 


ui unum et continuum, 


prope 
bit 
zmmare eandem habere altitn-. 


dinem atque fuperficiem, fic-. 
ut ne noftrum quidem, at- 
que adeo id quod eft apud 
Lechaeum et Cenchreas, uni- 
ca vult contineri fuperficie. . : 
Quod cum ipfe annotaverit 
Hipparchus in disputatione 
fua contra illum, opinionem- 
que illius habeat cognitam, 
de fuo aliquid opponat potius, 
non hoc arripiat tanquam in 
promptu fitum, eum qui ait, 
externum mare efle conti- 
nuum dare etiam hoc unicam 
cíle eius fuperficiem, 

Práe- 
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Ψευδὴ δ᾽ εἶναι Φῆσας τὴν ἐπὶ τοῖς δελφίσιν im 
γραφὴν Κυρηναίων ϑεωρῶν, αἰτίαν ἀποδίδωσιν καὶ 
πυϑανὴν" ὅτι ἢ μὲν τῆς Κυρήνης κΊΐσις ἐν χρόνοις 
Φέρεται μνημονευομένοις, τὸ δὲ μαντεῖον ἐδεὶς. μέμνη: 


ται ἐπὶ ϑαλάττη “ποτὲ ὑπάρξαν. 


Tí γὰρ εἰ μηδεὶς 


b! rH ^ , δὲ ^ . / , T » ^ 2 
μὲν ἱτορεῖ, ἐκ δὲ τῶν τεκμηρίων ἐξ ὧν εἰκώζομεν 
παράλιόν ἴτοτε τὸν τόπον γενέσϑαι, oi τε δελφῖνες 
ἀνετέϑησαν, καὶ ἡ ἐπιγραφὴ ἐγένετο ἐπὶ Κυρηναίων 
ϑεωρῶν; Συγχωρήσας δὲ τῶ μετεωρισμῷ τῷ ἐδάφες 
συμμετεωρισϑεῖσαν καὶ τὴν ϑάλασσαν ἐπικλύσω 
τὲς μέχρι τῷ μαντεία τόπες, πλέον τῶν τρισχιλίων 
ςαδίων ἀπὸ ϑαλάττης διέχοντας, καὶ συγχωρεῖ τὸν 


μέχρι τοσότε μετεωρισμὸν, 


ὥςτε: καὶ τὴν Φάρον ὅλην 


καλυφϑῆναι, καὶ τὰ πολλὰ τῆς Αἰγύπτε' ὥσπερ 
Sy, ἱκανῷ ὄντος τῷ vom 3TS ὕψες καὶ ταῦτα ἐπικλύσαι. 
Φσας δὲ, εἴπερ ἐπεπλήρωτο ἐπὶ τοσϑτον ἡ wa" ἡμᾶς 
ϑάλαττα πρὶν τὸ ἔκρηγμα τὸ κατὰ τὰς ςήλας γε- 
᾿ / 9 » wd »/ € 9 δέ ^s 
vécOo), ἐφ᾽ ὅσον εἰρηκεν ὁ 'Ερατοσϑένης. χρῆναι xa) 
τὴν Λιβύην πᾶσαν, καὶ τὰ πολλὰ τῆς Εὐρώπης καὶ 


Praeterea falfi arguens in- 
feriptionem delphinorum de 
theoris Cyrenaeis, caufam 
haud. probabilem affert: fci- 
licet quo. tempore Cyrene 
fit condita, memoriae effe 
proditum, oraculum autem 
ilud maritimum aliquando 
fuiffe, a nemine commemo- 
rari. Quid enim, fi nemo 
id narrat, (ed tamen inter 
indicia ex quibus locum eum 
fuifíe aliquando maritimum, 
delphinorum' ifta dedicatio: 
habetur et de Cyrenaeis in-' 
fcriptio? Concedens porró 


τῆς 


furfum elato fundo, furfum 
attolli quoque potuiffe minare 
et aquis obruere locum usque 
ad oraculum, qui ultra tria 
ftadiorum millia occupat: ta- 
men tantam elevationem non 
admittit, quae Pharum totàm 
et multa Aegypti loca poffit. 
obtegere: quafi vero tanta 
aKítüdo non fufficiat his quo- 
que obruendis. Dicit deinde, 


᾿ς mare antequam fretum ad 


columnas  perrumperet "in- 
tumuüit in tantum, quantum" 
Eratofthenes ait, neceffario 
et totam Africam et multás 

Evro- 
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τῆς ᾿Ασίας nA Da, πρότερον, τὅτοις ἐπιφέρει, 
διότι καὶ ὁ Πόντος τῷ ᾿Αδρί δῥίᾳ σύῤῥες ἄν ὑπηρξε κατά 
τὰς τόπϑς" ἅτε δὴ τὸ "Ives ἀπὸ τῶν 9 κατὰ τὸν 
Πόντον σχιῷ opéus καὶ ῥέοντος εἰς ἑκατέραν τὴν Sa- 
λατταν, διὰ τὴν ϑέσιν τῆς χώρας. ᾿Αλλ᾽ οὔτ᾽ ἀπὸ 
τῶν xaTa τὸν Πόντον μερῶν ὃ leta τὰς deas ἔχει, 
εἰλλὰ T ἀναντία ἀπὸ τῶν ὑπὲρ τϑ Adgís ὁ ὁρῶν" ὅτ᾽ 
εἰς ἑκατέραν τὴν θάλατταν P egi, ἀλλ᾽ εἰς τὸν Πόντον 
μόνον" σχίζεταί TS πρὸς αὐτοῖς μόνον τοῖς ςὅμασι. 
Κοινὴν δέ τινα τῶν πρὸ αὐτῷ τισὶν ἄγνοιαν ταύτην 
ἠγνόηκεῦ, ὑπολαβϑσιν εἶναί τινα ὁμώνυμον τῷ Ἴςρω 
σοταμὸν, ἐκβάλλοντα εἰς τὸν ᾿Αδρίαν ἀπεσχισμένον 
αὐτϑ" ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ γένος Ἴξρων, δὲ ὃ Φέρεται, λα- 
βεῖν τὴν προσηγορίαν" καὶ τὸν Ἰάσονα ταύτη ποιή- 
σασϑαι τὸν ἐκ τῶν Κόλχων ἀνώπλεν. 

* Πρὸς δὲ τὴν ἀϑαυμαςίαν τῶν τοιότων μεταβολῶν, 
οἵας ἔφαμεν αἰτίας εἶναι τῶν ἐπικλύσεων, καὶ τῶν 
τοιότων πωϑῶν οἷα εἴρηται, τὰ κατὰ τὴν Σικελίαν, 

'Κς καὶ 


d) κατὰ τὸν Τιόντον σχιζομένη} x. T. ΤΙ, τότων σχιξ, Stroz 
Vat. A. B. Venet. 


Europae  Afiaeque partes 
fuiffe prius inundatas: hisque 
addit, Pontum quoque cum 
Adria debuiffe quibusdam 
locis confluere, eo quod Ifter 
a Ponticis partibus divifus, in 
utrumque dictorum marium 
effluat, ob pofitum locorum, 
Atqui neque Ponticis e par- 
tibus Ifte? oritur, fed contra 
a montibus ultra Adriam fitis: 
peque in utrumque exit mare, 
fed in folum Pontum, et fin- 


ditur ad oftia: demum [ua- 


Communis autem hic ei cum 
aetate prioribus nonnullis eft 
error, qui putaverunt efle 
quendam fluvium Iftro cogno- 
minem, qui in Adriam exeat 
ab illo divulfus, ab eoque de- 
nominari gentem Iflros per 
quos defluit, eoque Iafonem 
e Colchis navigaffe, 

Quo minus auteri admira- 
tio iftarum mutationum, quag 
diximus effe diluviorum cau- 
fas, dubium reddat, et eorum 
quae : aceidiffe diximus Sici- 


liae, 
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καὶ τὰς AioAS νήσες, "* καὶ ἐπὶ Πιϑηκόσας, ἄξιον 
παραϑεῖναι καὶ ἄλλα πλείω τῶν ἐν ὁτέροις τόποις. 
ὄντων, ἤ γενομένων ὁμοίων τέτοις, ἐϑρόω γὰρ τῶ 
τοιαῦτα παραδεί δείγματα πρὸ ὀφθαλμῶν τεϑέντα, 

παύσει τὴν ἔκπληξιν. (! Εἰ δὲ τὸ ἀληϑὲς Tapa TTE. 
τὴν aim Ogow, καὶ δείκνυσι ἀπειρίαν τῶν Φύσει cup. 
βαινόντων, καὶ τὸ (i9 παντός) οἷον εἴ τις ὅ λέγει, τάς. 
περὶ Θήραν καὶ Θηρασίαν νήσες ἱδρυμένας ἐ ἐν τῷ με- 
ταξὺ πόρῳ. Κρήτης καὶ Κυρηναίας, (ὧν ἡ Θήρα μη- 
τρόπολίς ἐξι τῆς Κυρήνης) καὶ τὴν Alyum]ov, καὶ 
πολλᾷ μέρη τῆς Ἑλλάδος τοιαῦτα. ᾿Ανὰὼ μέσον yae 
Θήρας καὶ Θηρασίας ἐκπεσϑσαι Φλόγες ἐκ τῇ πελά- 
| ysc ἐφ᾽ ἡμέρας τέσσαρας, ὥςτε πᾶσαν ζεῖν καὶ Φλέ-, 
γεσϑαι τὴν ϑάλασσαν , ἀνεφύσησαν κατ᾽ ὀλέγον 
ἐξαιρομένην ὡς ἂν ὀργανικῶς, καὶ συντεϑειμένην ἐκ. 


μύδ QaV 


e) καὶ in Πιϑηκεσας] Y4/ Πι3, omiffo ἐπὶ. Reg. Vat. A. B. 


f) £i δὲ) Sic lego pro vulg. Ne δὲ; 
παῦσαι τὴν ἀκπληξν νῦν" 
Human. l. III, c. 35. pro ἀληϑὲς fuadet ἀηϑὲς legi, 


guntur: 


In Mss. ita haec verba Ie- 
Andreas Schott in obf. 
F. totus lo« 


el δε. 


cus uncis inclufus nil eft nifi gloffema, € margine in textum in- 


curia librariorum migratum, 
B. Edit. vet. vulgo τὰς dceít. 


lae, Aeoli infulis, et Pithe- 
cuíis : aliaquoque conferenda 
his funt, quae aliis in locis funt 
aut fuerunt horum fimilia, 
liaec enim exempla confer- 
tim ante? oculos pofita, tol- 
lent haefitaionem, (Si au- 
tem ipfa verias fluporem 
incutit, eo oítenditur quam 
fimus naturalium effe&torum 
totiusque vitae imperiti). 
Verbi gratia, fi quis memo- 
. ret inínlas circa Theram et 


m 


6) λέγει τὰς] Sie Reg. Vat. A. 


Therafiam fitas, in freto quod 
eft inter Cretam et Cyrenem, 
(quarum 'Thera eít mater 
Cyrenes coloniae ex ea de- 
du&ae) et Aegyptum etmul- 
tas Graeciae partes. Nam 
medio inter Theram et The- 
rafiam loco e mari flammae. 
emicuerunt per dies quatuor, ' 
adeo ut totum ferveret atque 
arderet mare: eaeque pau- 
latim elatam veluti inítru- 
mentis quibusdam atque e 

maílis 
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μύδρων νῆσον, ἐπέχεσαν δώδεκα ςαδίων τὴν περί 
μέτρον. μετὼ δὲ τὴν παύλαν τῇ πάϑες, ἐθαῤῥη- 
σαν πρῶτοι Ῥόδιοι ϑαλαττοκρατδντες ἐπιπροσπλεῦ- 
σαι τῷ τόπῳ, καὶ Ποσειδῶνος ᾿Ασφαλίε ἱερὸν ἱδρύ-͵ 
σασϑαι κατὰ τὴν νῆσον. Ἔν δὲ τῇ Φοινίκη Φησὶ ρας. st. 
ΤΠ: σειδώνιος, γενεμένε σεισμῶ καταποθῆναι πόλιν 
ἱδρυμένην ὑπὲρ Ed ὄνος, καὶ αὐτῆς δὲ Σιδόνος σχεδόν 
7 τὰ δύο μέρη πεσεῖν, ἀλλ᾽ ἐκ ἀϑρόως͵ ὥςτε μὴ 
πολὴν Φϑόρον ἀνθρώπων γενέσϑαι. Τὸ δ᾽ αὐτὸ πά- 
Soc καὶ ἐπὶ τὴν Συρίαν ὅλην διέτεινε, μετρίως δέ πως.. 
διέβη δὲ καὶ ἐπί τινας νήσες τάς τε Κυκλάδας xai. 
τὴν Εὔβοιαν" ὥςτε τῆς ᾿Αρεθέσης (ἔς: δ᾽ ἐν Χαλκίδι. 
κρήνη) τῶς πηγὲς ἀποτυΦλωθῆναι" συχναῖς δ᾽ ἡμέ-. 
ecc ὕςερον ἀναβλύσαι κατ᾽ ἄλλο ςόμιον: μὴ παύ- 
εσϑαι δὲ σειομένην τὴν νῆσον κατὰ τὰ μέρη, πρὶν ἥ 
χάσμα γῆς ἀνοιχϑὲν ἐν τῷ " Ληλάντῳ πεδίῳ, πηλῶ 
διαπύρε ποταμὸν ἐξήμεσε, 


ἸΠολλῶν᾽ 


h) ΔΛηλάντῳ} Amira Vat. A. B. Gemift. Pleth. 


τολίϊο compofitam | infulam 
ediderunt, ambitu x11 ftadio- 


hominum cladem accidiffe. 
Id autem mali totam Syriam, 


rum. Poftquam illud incen- 
dium ceffavit, primi omnium 
Rhodii tunc maris jimperium 
tenentes aufi funt ad locum 
iflum navibus accedere, et 
fanum Neptuno Afphalio in 
ifta infula ponere. InPhoe- 
nicia fcribit Pofidonius terrae 
motu facto urbem abforptam 
fuifle fupra Sidonem fitam, 
ipfiusque Sidonis corruiffe 
ere beffem, non confertim 


tamen, eoque non magnam 


mediocriter tamen, pervafir, 
et attigit infulas quasdam de 
Cycladibus: et in Euboea ita: 
fe exeruit, ut fontes Arethu- 
fae, quae in Chalcide eft, 
obturati fuerint, qui fons. 
multis poft diebus alia erupit 
fcaturigine: neque ante defiit 
infula per partes concuti, 
quam hiatus terrae in Lelanto 
campo apertus fluvium luti 
igniti evomuit. 


»* 


Cum 
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TloAA2v δὲ συναγωγὰς ποιησαμένων τοιαύτας, 
ἀρκέσει τὸ ὑπὸ τὰ Σκηψίϑ: Δημητρώ ᾿συνηγμένα, 
οἰκείως παρατεϑέντα. Μνησϑεὶς γὰρ τῶν ἐπῶν 
τούτων" 


Kesv2 δ᾽ ἵκανον καλλιῤῥόῳ" ἐνθάδε πηγαὶ 
Δοιαὶ ἀναΐσσεσι Σκαμάνδρε δινήεντος. 

Ἡ μὲν γὰρ 9᾽ ὕδατι λιαρῷ, --- 

Ἡ δ᾽ ἑτέρη ϑέρει προρέει εἰκυῖα χαλάζῃ, 


ἐκ ἐῷ ϑαυμάξειν, εἰ νῦν ἡ μὲν τῷ ψυχρῷ ὕδατος μένει 
πηγὴ, ἡ δὲ 38 ϑερμβ Sy, ὁρᾶται. δεῖν γάρ Φησιν 
αἰτιῶσϑωι τὴν ἰἔκϑλιψιν τῇ Sega ὕδατος. Μιμνή- 
σκδται δὲ πρὸς ταῦτα τῶν ὑπὸ Δημοκλόες λεγομένων, 
σεισμός τινας μεγάλες, τὲς μὲν πάλαι περὶ Λυδίαν 
γενομένειςς καὶ Ἰωνίαν, μέχρι τῆς Τρωάδ ὃς ἱφορϑντος͵ 
ὑφ᾽ ὧν καὶ κῶμαι κατεπόϑησαν, καὶ Σέπυλος κατε- 
ςράφη, κατὰ τὴν Ταντάλϑ βασιλείαν, καὶ ἐξ ἑλῶν 
λίμναι ἐγένοντο, τὴν dà Τροίαν ἐπέκλυσε κῦμα. Ἡ δὲ 

Φαρός 


2) ἔκϑλιψιν] ἔκλειψιν Gemift. Pleth. 


. Cum autem multi huius- 

modi collegerint exempla, 
nobis fufficient convenienter 
appofita ea, quae collegit 
Demetrius Scepfius.  Men- 
tionem enim cum feciífet 
horum verfuum: 


Ad fontes geminos tumidi 
vetiere Scamandri : 
Quorum alrer. calidam fun- 
dir lympham — 
᾿ MMrerius glaciem calidis aqua 
Jolibus aequat 
Frigore. — 


admirari nos vetat, quod nunc 
frigidae fons manet, calidae 
autem periit: procaufa enim 
accipiendam ait calidae a- 
quae elifionem. — Praeterea 
commemorat ea quae a De- 
mocle narrantur, terrae ni- 
mirum quosdam ingentes mo- 
tus, qui olim in Lydia fue- 
runt et Ioniam usque ad 
Troadem, quibus et pagi 
funt abforpti, et Sipylus 
everfa regnante Tantalo, et 
ex paludibus lacus magni: 
facti, Troiamque flu&us in- 

unda- 


Pd 
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Qaeoc ἡ κατ᾽ ᾿Αἴγυπ7ον ἦν ποτε πελαγία" νῦν δὲ 
τρόπον τινοὶ γεῤῥόνησος «γέγονεν" ὡς δ᾽ αὕτως xe] 
Τύρος καὶ Κλχζομεναί. Ἡμῶν δ᾽ ἐπιδημέντων ἐν 
᾿Αλεξανδρεία τῇ πρὸς Αἰγύπ7ῳ, περὶ Πηλόσιον καὶ 
τὸ Κάσιον ὅρος μετεωρισϑὲν τὸ πέλαγος, ἐπέκλυσε 
τὴν γῆν καὶ νῆσον ἐποίησε τὸ ὅρος" ὥςτε πλωτὴν γέ- 
νέσϑαι τὴν παρὰ τὸ Κάσιον ὁδὸν, τὴν ἐς Φοινίκην. 
Οὐδὲν οὖν ϑαυμαςὸν, οὐδ᾽ si ποτε διαςὡς ὁ ἰσϑμὸς 
ἢ (nua Aaa» ὁ διείργων τὸ ΑἰγύπἼιον πέλαγος 
ὠπὸ τῆς Ἐρυϑρῶς ϑαλάττης, ὠποφανεῖ πορϑμόν, καὶ 
σύῤρεν ποιήσει τὴν ἐκτὸς Θάλατταν τῆς ἐντὸς, Xa- 
Oams ἐπὶ τῇ κατὰ τὰς Ἡρακλεώις ςήλας πορϑμϑ 
συνέβη. Ἑἴίρηται δὲ περὶ τῶν τοιότων τινοὶ καὶ ἐν 
ἀρχαῖς τῆς πραγματείας, ἃ δεῖ συμφέρειν εἰς tv, καὶ 
τὴν sw ἰσχυράν κατασκευάς εἰν, τῶν τε τῆς Φύσεως 
ἔργων, καὶ τῶν ἄλλων γινομένων μεταβολῶν. 
. Τόν τε Πειραιᾶ νησιάώζοντα πρότερον, καὶ πέραν pag. 59. 

τῆς ἀκτῆς κείμενον, οὕτως Φασὶν ὀνομασθῆναι " 
ὑπεναντίως δ᾽ " ὁ Λευκὰς Κορινθίων τὸν ἰσϑμὸν δια- 


e I EM κοψαν- 
k) 6 Amxa;] 9 Λευκὰς Med. Vat. B. | 


undavit. Pharus quoque Ae- 
gyptia olim procul a littore 
fita fuit, quae nunc eft quo- 
dam modo facta peninfulà: 
fic et Tyrus et Clazomenae. 
Nobis autem Alexandriae, 
quae ad Aegyptum eft, pere- 
grinantibus, mare circa Pe- 
. Jufium et Cafium. montem 
elatum terram inundavit, et 
montem infulae in morem 
ambivit, ita ut via a Cafio 
monte in Phoeniciam fuerit 
navigabilis, — Nihil igitur mi- 
rabile, fi aliquando ifthmus, 
qui mare Aegyptium a rubro 


difinguit, ruptus aut fubfi 
dens fretum efficiet, faciet- 
que, ut externum mare cum 


interno confluat, ficut ad fre- 


tum apud Herculis columnas 
evenit, De his di&a funt ct- 
iam nonnulla operis initio, 
quae funt in unum conferen- 
da, fidesque operum naturae 
et aliarum mutationum iis 

corroboranda. ' 
Piraeeum quoque olim iri- 
fulam fuiffe, et ultra litus 
fitum, inde nomen habere 
aiunt, Contra, Leucas infula 
facta.eft Corinthiis ifthmutn 
ex- 
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κοψάντων, νῆσος γέγονεν, ἀκτὴ πρότερον οὖσα" περὶ 
ταύτης γάρ Quai λέγειν τὸν Λαέρτην᾽ 


Οἷος Νήρικον εἷλον ἐὐκτίμενον πτολίεϑρον, 
᾿Ακτὴν Ἠπείροισ᾽ — 


, Ἐνταῦϑα μὲν δὴ διακοπαὶ χειρότμητοι γεγόνασιν" 
ἀλλαχόϑι δὲ προσχώσεις, ἢ γεφυρώσεις, xa Darse 
"ἐπὶ τῆς πρὸς Συρακόσαις νήσξ, νῦν μὲν γέφυρά cw 
ἡ συνάπηεσα αὐτὴν πρὸς τὴν ἤπειρον ' πρότερον δὲ 
χῶμα, ὥς φησιν Ἴβυκος, Aoyaís λίθε, ὃν καλεῖ 
ἐκλεκτόν. — Bgm δὲ, καὶ Ἑλίκη, ἡ μὲν ὑπὸ χάσμα- 


τος, ἥδ᾽ ὑπὸ κύματος ἠφανίσθη. Περὶ Μεϑώνην δὲ 


τὴν ἐν τῷ Ἑυμιονικῷ κόλπω, $m]à ςαδίων τὸ ὕψος 
ἀνεβλήϑη γενηθέντος ἀνωΦυσήματος Φλογώδες, μεϑ᾽ 
ἡμέραν μὲν ὠπρόσιτον ὑπὸ v8 ϑερμᾷ καὶ τῆς, Dd sc 
duc, «νύκτωρ δ᾽ εὐῶδες, ἐκλώμπον πόῤῥω, καὶ 
ϑερμαῖνον͵ ὥςτε δεῖν τὴν ϑάλατῆαν ἐπὶ e'adíac πέντε, 
ϑολεραν δ᾽ εἶναι καὶ ἐπὶ εἴκοσι ςαδίες, προσχωσϑῆναι 
δὲ πέτραις ὠποῤῥῶξι, πύργων οὐκ ἐλάτηοσιν, ὑπὸ δὲ 

τῆς 


exfcindentibus; de hacenim 
ait Laértam loqui: 


Qualis eram, quando muni- 
zam Nericon urbem 
Lirore in. Epiri cepi, — 


In his manu hominum divi- 
iones factae funt. Alibi au- 
tem agecerationes, aut pon- 
tium ftruCturae: ficut hodie 
pons eft, infulam quae ante 
Syracufas iacet cum continen- 
te coniungens: prius autem 
agger lecti (ut ait Ihycus) 
lapidis, quem vocat electum. 


Bura autem et Helice, altera 
hiatu, altera flu&ibus eft de- 
leta. Circa Methonam porro 


'in finu Hermionico terra al- 


titudine feptem  ftadiorum 
egefta eft aflammofa quadam 
efllatione: locusque is inter- 
diu inacceffus eft ob calorem 
et fulfureum odorem; no&u 
autem bene fragrat, procul- 
que effulget et calefacit, adeo, 
ut mare ferveat per' ftadia 
quinque, et turbidum fit us- 
que ad xx, aggerque faxo- 


rum praeruptorum in eo ex- 


iftat turrium magnitudini non 
ceden- 


-— 
- 
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τῆς Κωπαῖδος λίμνης ἥ τε "Aev» κατεπόϑη, καὶ 
Μίδεια, ἃς ὠνόμακεν ὁ ποιητὴς ἐν τῷ καταλόγῳ" 


Οἵτε πολυςάφυλον " Aevmy» ἔχον, oí τε Μίδειαν. 


᾿Καὶ ὑπὸ τῆς Βιςωνίδος δὲ καὶ τῆς νῦν ᾿Αφνίτιδος 
λίμνης ἐοίκασε ! κατακεκλύσθαι πόλεις τινὲς Gea ὧν" 
(οἱ δὲ, καὶ Τρηρῶν ὡς συκοίκων τοῖς Θραξὶν ὄντων.) 


xal) ἢ πρότερον δὲ 7" 


"Exmdd ων νήσων ἤπειρος γέγονε. 


᾿Αρτεμίτα λεγομένη μία τῶν 


Καὶ ἄλλας δὲ 


τῶν σερὶ τὸν ᾿Αχελῶον νησίδων τὸ αὐτὸ  πώϑος "(ησὶ 


᾿παϑεῖν, 
λάγες. 
Φησί. 


ἐκ τῆς ὑπὸ τῷ ποταμξ προσχώσεως τῷ πε- 
συγχᾶνται δὲ καὶ αἱ λοιπαὶ, ὡς Ἡσώδος 
Καὶ Αἰτωλικαὶ δὲ ἄκραι τινές εἰσι νησίζεσαι 


πρότερον" καὶ ἡ ᾿Αςερίᾳ ἤλλακται, ἣν ᾿Αςερίδα Φησὶν 


e 7 οιητὴς " 


"Eci δέ τις νῆσος μέσση ἁλὶ πετρήεσσα. 
᾿Αφερὶς 8 μεγάλῃ, λιμένες δ᾽ ἐνὶ ναύλοχοι αὐτῇ 


᾿Αμφίδυμοι. — 


yuvi 


v καταχεκλύσϑο.} Vat. B. Bemb. κατακεκαλύφϑοι. m) '"Ae- 


φεμίτα) Sic Stroz. 'Aersu»za Reg. Venct, 


vulg. 'Aerspía. 


n) €4w«6] f. φασὶ cum vet. Interpr. 


,cedentium, A Copaide et- 
iam lacu Arne abforpta eft 
et Midea, quas in recenfione 
navium nominavit poéta: 
Et qui viriferam colit Arnen, 
quique Mideam. 
Et a Biftonide lacu, et ab eo, 
qui nunc Aphnetis dicitur, 
videntur quaedam urbes 
"Thracum diluvio extinctae: 
alii Trerum uibes dicunt, ut 
qui inter Thraces habitarint. 
Artemita quoque una Echi- 
. nadum infalarum quondam, 
continens fa&ta e(t: idemque 


ait accidiffe aliis. quibusdam 
circa Acheloum infulis, mari 
aggeftu fluminis complanato ; 
reliquas etiam aggere aggefto 
continenti adiungi Hefiodus 
ait. Sunt et Aetolica quae- 
dam promontoria, quae infu- 
lae fuerunt olim. Mutata eft 
etiam Afteria, quam Afteri- 
dem vocat Homerus : 


4t. faxofa iacet tnedio quae. 
dam in(ula ponto 

Afleris, ες duplices habes 
haud ingens ea portus. 


nunc 


τόο 
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νυνὶ δ᾽ ἐδ᾿ ὠγκυροβόλιον εὐφυὲς ἔχει. Ἔν τε τῇ Ἰϑάκη᾽ 
οὐδέν &cw ἄντρον τοιῶτον, οὐδὲ Ἰψυμφαῖον, οἷόν Φησιν 
Ὅμηρος. Βέλτιον δὲ αἰτιᾷσϑαι μεταβολὴν ἢ ἄγνοιαν, 


4) , ^v , M H Ud 
ἢ κατάψευσιν τῶν τόπων κατὰ TO uu O use. . 


7810 


μὲν δὴ ἀσαφὲς ov, ἐῶ ἐν κοινῷ σκοπεῖν. 
ε ^» τ , , » 
H δὲ "Avricca. νῆσος ἥν πρότερον, ὡς Μυρσίιλος 
^ / 
Quov “ τῆς Λέσβε xaAsuévnc πρότερον Ἴσσης, καὶ 
1 ^ δὴ “Ὁ / e ^ δὲ Ὁ 
τὴν νῆσον Αντισσαν xaAsia Oa, συνέβη" νῦν δὲ τῆς 


Λέσβε πόλις ἐς. 


Oi δὲ καὶ τὴν Λέσβον τῆς Ἴδης" 


ὠπεῤῥωγέναι: πεπιτεύκασι' κωθάπερ τὴν Προχύτην 
καὶ τὴν Πιϑηκῦσαν τῇ Μισηνξ, τὰς δὲ Καπρέας τῷ 
᾿Αϑηναίι, τὴν Σικελίαν δὲ τῆς “Ῥηγίνης, τὴν Οσσαν δὲ 
τῷ Ολύμπε. Γεγόνασι δὲ καὶ περὶ ταῦτα τοιαῦται 
μεταβολαί. Καὶ ὁ Λάδων δὲ ὁ ἐν ᾿Αρκαδίᾳ ἐπέσχέ 
ποτε τὸ ῥεῦμα... Δβρις δὲ τὰς Ῥαγάδας, τὰς κατὰ 
Mzó ίαν. ὀνομᾶσϑα φησιν ὑπὸ σεισμῶν ῥαγείσης τῆς 
περὶ τὰς Κασπίας πύλας γῆς, ὡς τε ἀνατραπῆναι 
πόλεις συχνὼς, καὶ κώμας, καὶ ποταμὲς ποικίλας 


μέτα" 


o) τῆς AécQs] Cafaub. coni. τῆς γὰρ Λέσβου, 


nunc ne anchora quidem in 
ea commode poteft iaci. 
Nullum quoque in Ithaca ho- 
die antrum aut nympharum 
domicilium eft quale, Home- 
rus defcripfit. Praeftat autem 
in his mutationem pro cáufa 
accipi, quam ignorationem 
aut fabulofa de locis menda- 
cia po&tae adícribere: verum 
hoc, ut incertum, in medio 
relinquo. 


Antifa infula pridem fuit, 
ut Myrfilus ait, quod tum 
Lesbi nomen Iffa eílet, ita 


appellata : nunc eadem urbs 
eít Lesbi, Sunt qui Lesbum 
ab Ida abruptam credunt, ut 
Prochytam et Pithecufam 8 
Mifeno, Capreas ab Athe. 
naeo, a Rhegio Siciliam, Of- 
fam ab Olympo. Ladon quo- 
que Arcadiae fluvius fluxum 
aliquando fuum inhibuit. Et 
Duris Rhagades, quae in 
Media funt, nomen inde ha- 


bere ait, quod terrae moti- 


bus rupta fuerit terra apud 
Caspias portas, complures- 
que everíae urbes et pagi, 
ac fluviorum variae incide- 

rint 
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μεταβολὰς δέξασϑω. Ἴων δὲ περὶ τῆς Εὐβοίας 
Φησὶν ἐν Ομφάλη ? Σατυροῖς" 


Εὐβοῖδα μὲν γῆν λεπῆὸς Εὐρίπε κλύδων 
Βοιωτίας ἐχωρισ᾽ ἀκτῆς, " ἐκτεμὼν 
Προβλῆτα πορϑμόν. — 

Δημήτριος δ᾽ ὁ Καλατιανὸς τὲς τ xaO ὕλην τὴν 
Ἑλλάδα ποτὲ γενομένας σεισμὲς διηγόμενος, τῶν τε 
Λιχάδων νήσων καὶ 33 Kqvaís τὼ πολλὰ καταδῦναι 
Φησὶ, τά τε ϑερμὰ τὸ ἐν Αἰδηψῶῷ καὶ Θερμοπύλαις 
ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας ἐπισχεϑέντα πάλιν ῥυῆναι" ταὶ δ᾽ ἐν 
Αἰδηψῷ καὶ καϑ' ἑτέρας ἀναῤῥαγῆναι πηγάς. 
"Kless δὲ τὸ πρὸς ϑαλάττη τεῖχος, καὶ τῶν οἰκιῶν 
στερὶ ἑπτακοσίας συμπεσεῖν. — Eyíyg τὸ καὶ " Φαλά- 
gov καὶ Ἡρακλείας τῆς Τραχῖνος, τῶν μὲν πολὺ μέ- 
gos πεσεῖν", Φαλάρων δὲ καὶ ἐξ ἐδάφες "ἰνατραπῆναι 

τὸ 


p) Σατυροῖς) Sic Medic. Cafaub. coni. Σατυρικῆ. vulgo 
inepte Σατυρεῖς. 4) ἐκτεμὼν Προδβλῆτα πορϑμόν. In. omni- 
bus Godd. et Ed. haec verba ita leguntur: ἐκτέμνων Πρὸς Κρῆτα 
woe9uóv. quae optime emendavit Rich. Benclei in Epift. ad Mil- 
lium p. 57. r) καϑ' ὅλην τὴν λλαδα) Venet. xa9' ὅλην τὴν 
οἱκυμένην. — $) φαλάρφων] Sic Cafaub. Reg.Venet, vulgo Φαλάῤνι, 
E) ἀνατραπῆναι!) dvaseaQyven Venet. 


rint mutationes, De Euboea  merans, Lichadum infularum 
quoque Ion fic in fabula fa. et Cenaei multas partes de- 
tyrica Omphale: . merfas narrat, et thermas, 


οἱ quae funt Aedepfi atque in 
Kubous loi fitus Euripi Thermopylis, per triduum re« 


Bosotum ademit litori, ex.  tentas, rurfum fluxiffe, ita 
cindens freum quidem, ut Aedepfíanae alii$ 


; eruperint fontibus, —Orei 
Proietium, — mutum maritimum et domos 
Demetrius porro Calatia- ad iocc corruitfe, Echini, Plhra- 

pus terrae motus, qui ab an- Jari et Heracleae Trachiniae 
tiquis temporibus per Grae- magnam concidife partem, 
ciam totam acciderunt, .enu- Phalarum funditus everfam, 

L Si- 
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τὸ κτίσμα. παραπλήσια δὲ συμβῆναι καὶ Λαριεσὶ, 
καὶ Δαρισσαίοις " καὶ Σκαρφείαν ἐκ ϑεμελίων ἀναβ- 
ῥιφῆναι, καὶ καταδῦναι σώματα χιλίων καὶ ἕπτακο- 
σίων ἐκ ἐλάττω, Θρονίως δ᾽ ὑπὲρ ἥμισυ τότων. κῦμά 
τε ἐξαρϑὲν τριχῆ. τὸ uiv πρὸς Σκάρφην ἐνεχθῆναι 

1 ΄ V Ἂν i ΄ » No» V 
καὶ Θρόνιον, TO δὲ προς Θερμοπύλας * ἄλλο δὲ εἰς τὸ 


πεδίον, ἕως τῷ Φωκικξ ΔαΦνᾶντος. 


πηγάς τε ποτα- 


μῶν ξηρανϑῆνωι πρὸς ἡμέρας τινὼς " τὸν δὲ Σπερχειὸν 
ἐλλάξωι τὸ ῥεῖϑρον, καὶ ποιῆσαι τὰς ὁδὲς. πλωτὲς " 
τὸν δὲ Βοώγριον xaT ἄλλης ἐνεχϑῆναι Φάραγγος" 
καὶ ᾿Αλόπης δὲ καὶ Κύνε καὶ OsrzvroQ πολλὰ κατα- 


βλαβῆναι μέρη. 


Οἷον δὲ τὸ ὑπερκείμενον Φρέριον 


πῶν ἀνατραπῆναι. ᾿ἘἘλατείας δὲ τῷ τείχες καταῤ- 
€ » / δὲ »! P , ἡ 

ῥαγῆναι μέρος. περὶ δὲ ᾿Αλγωνον ϑεσμοζορίων ὄντων, 
πέντε καὶ εἴκοσι παρϑένες ἀναδραμόσας εἰς πύργον 
τῶν ἐλλιμενίων κατὰ ϑέαν͵ πεσόντος τῷ “τύργξ, πε- 


σεῖν καὶ αὐτὰς εἰς τὴν ϑάλασσαν. 
peg. 61. τῆς ᾿Αταλάντης τῆς πρὸς Εὐβοίᾳ, τὰ μέσα, ῥήγμα- 


Aéyaci δὲ καὶ 


vog γενομένε, διώπλεν δέξασϑαι, μεταξὺ καὶ τῶν 


Similia eveniffe Larienfibus 
et Lariffaeis, Scarphiam e 
fundamentis fubrutam, et de- 
meríos homines c1o10cc non 
pauciores, Throniorum dimi- 
diam partem horum, et.am- 
plius. Flu&ctum excitatum tri- 
fariam, cuius una pars ad 
Scarphen et Thronium de- 
lata, altera ad Thermopylas, 
tertia in campum usque ad 
Daphnuntem Phocidis: fon- 
tes fluminum per aliquot dies 
fuiffe ficcatos : Sperchium 
alveo mutato vias reddidille 
mavigabilee: Boagrium per 


“πεδίων 


aliam decurriffe convallem : 
Alopes, Cyni et Opuntis 
multas partes laefas.  Oeum 
autem caftellum, quod fupra: 
urbem fitum fuit, torum ever- 
fum, partem muri Elateae 
concidiffe: et apud Algonum 
cum Thesmophoria ageren- 
tur, XXV. virgines in turrim 
in portu fitam fpe&tandi cau- 
fa accurriffe, ac rnina turris 
in mare decidiffe. Ferunt et 
Atalantam, quae eft iuxta 
Euboeam, ruptura accidente 
mediam navibus pervia 
redactam, campos quosdam 

| - sad 
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“πεδίων ἔνια καὶ 'μέχοι εἴκοσι ςαδίων ἐπριλυσϑῆναι, 
καὶ τριήρη τινὰ ἐκ τῶν agio ἐξαιρεϑεῖσαν ὑπερ- 
“πεσεῖν T3 τείχεος. 

Προςιϑέασι δὲ καὶ τὲς ἐκ τῶν μετάςαάσεων με: 
ταβολὰς ἐπιπλέον τὴν ὠθαυμαςίαν ἡ ἡμῖν κατασκευά- 
Cuv ἐθέλοντες, ἣν ὑμνεῖ Δημόκριτος, καὶ οἱ ἄλλοι 
Φιλόσοοι πάντες" παρώκειται γὰρ τῶ αϑαμβεϊ, 
καὶ ἀταράχω, καὶ ἀνεχπλήκτῳ. Οἷον Ἰβήρων μὲν 
τῶν ἑσπερίων εἰς τὰς ὑπὲρ τϑ Ióvra, καὶ τῆς Κολχίδες 
τόσες μετωκισμένων, ι $c Καὶ ὁ ᾿Αράξης, ὥς φησιν 
᾿ Ἀπολλοδώρος, ἀπὸ τῆς ᾿Αρμενίας ὁρίζει" Κῦρος δ 
μᾶλλον, καὶ τὰ ὄρη το Μοσχικώ". Αἰγυπήων. d* 
εἷς τε Αἰϑίσπας καὶ Κόλχες: Ἑνετῶν δ᾽ ἐκ Παφλά.- 
γονίας ἐπὶ τὸν ᾿Αδρίαν. ἅπερ καὶ ἐπὶ τῶν "Ἑλληνικῶν 
ἐθνῶν συνέβη, ᾿Ιώνων τὲ, καὶ Δωριέων, καὶ ᾿Αχαιῶν, 
"καὶ Δἰολέων. καὶ Αἰνειῶνες οἱ νῦν Αἰτωλοῖς ὅμοροι, 
περὶ τὸ * Δώτιον ὥκδν, καὶ τὴν Οσσαν μετὰ * IIseas- 

L 2 (av: 

u) ἧς καὶ ὁ j ᾿αφάξης Sic Cafaub. legit. Medic. et Gemift. 
Pleth. & χ᾽ δ Aed£x. rel. ec Ed. perperam Xoneáfut, X) Awriey] 
Sic Breguignius ec Thyrwhitt in Conie&ur. in Strab. p. 3. lecunt 


pro vulg. Δατιον, quod omnes Codd. tuentur. y) neeosa»] 
Stroz. Πιβῥκιβῶν. 


ad xx etiam ítadia usque in- 
undatos, et triremem quan- 
dam 6 navali ablatam fupra 
muros decidiffe. 


His mutationes addantur 
regrinatione gentium con- 
ecutae, ad maiorem admira- 
tionis vacuitatem parandam: 
quam, quia ftupore ac per- 
turbationibus liberat, valde 
praedicavit Democritus, alii- 
ue Philofophi Ut quod 
Iberi occidentales in loca ul- 


tra Pontum et Colchideri 
commigrarunt, quos etiam 
Araxes, ut ait Apollodorus, 
ab Armenia feparat: verius 
autem Cyrus et Mofchici 
montes: Aegyptii in Aethi- 
opiam et ad Colchos: Hene- 
ti e Paphlagonia ad Adriam, 
Quae eadem Graecis quoque 
evenerunt gentibus, Ionibus, 
Doribus, Achaeis, Aeolibus: 
et Aenianes Aetolis nune 
finitimi, ad Detium habitave- 
runt et Offam inter Perrhae- 

bos; 
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βῶν' καὶ αὐτοὶ δὲ Περαιβοὶ μετανάςαι τινές. Πλήρης 
δέ icu τῶν τοιότων παραδειγμάτων ἡ vov ἐνεςῶσάα 
πραγματεία" τινὰ μὲν ὅν καὶ πρόχειρω τοῖς πολλοῖς 
εἰσίν. αἱ δὲ τῶν Καρῶν, καὶ Τρήρων, καὶ Τεύκρων μετ- 
«νας σεις, καὶ Γαλατῶν, OpÀ δὲ καὶ τῶν ἡγεμόνων 
οἱ ἐπιπολὺ ἐκτοπισμοὶ, Μαδυός τε τῷ Σκυϑικῶ, καὶ 
Τιαρκῶ τῷ Αἰϑίοσπος, καὶ Κωβε v3 * Τρῆρος, καὶ Σε- 
σώςριος, καὶ Ψαμμιτίχε τῶν Αἰγυπτίων, καὶ Περσῶν 
τῶν ἀπὸ Κύρε μέχρι Ξέρξε, Sy, ὁμοίως ἐν ἑτοίμῳ πά- 
σιν εἰσίν. Οἱ τε Κιμμέριοι, ὃς καὶ * Τρήρωνας ὀνομάςζ 8- 
σιν, ἢ ἐκείνων τὶ ἔϑνος, πολλάκις ἐπέδραμον τὰ δεξιοὶ 
quien τῷ Tlóvrs, καὶ τὰ συνεχῆ αὐτοῖς, ποτὲ μὲν ἐπὶ 
«Παφλαγόνας, ποτὲ δὲ καὶ Φρύγας ἐμβαλόντες " mé- 
.xa, Μίδαν αἷμά τι ταύρε πιόντα Φασὶν ἀπελϑεῖν εἰς 
và χρεών. Λύγδαμις 5 b τὸς αὑτῷ ἄγων͵ u£ys Au- 
δίας καὶ Ἰωνίας ἤλασε, καὶ Σάρδεις εἷλεν" ἐν Κιλικίᾳ 


δὲ δεφϑάρη. Πολλάκις δὲ καὶ οἱ Κιμμέριοι καὶ οἱ 
^ | | Τρῆρες 
2) Τρῆφος) Sic Venet; Reg. τρωρὸς. — vulgo esee. 


3) Teewvac] τρῆρας Stroz. Vat. A. B. Venet. ΑΒ) 79e avra] 
sie αὐτὲς Cafaub. coni. ! 
| | 


itidem omnibus notae funt. 
Ac Cimmerii quos et Trero- 
nes appellant, aut quaedam 


bos: fed et ipfi Perrhaebi 
peregrini funt. Atque no- 
ftrum inftitutum refertum eft 


huiusmodi exemplis. Quae- 
dam horum in promptu funt 
omnibus. Mijgrationes au- 
tem Carum, Trerum, Teu- 
£rorum, Galatarum, ducum- 
fue longinquae peregrina- 
tiones, Madyis Scythae, Tear- 
£0 Aethiopis, Cobie Trerum 
gente,Sefloftris acPfammitichi 
Aegyptiorum; Perfarum a 
Cyro usque ad Xerxem, non 


eorum natio, faepe incurfio- 
nes fecerunt in dextram Pon- 
ti partem etiis contigua, mo« 
do in Paphlagoniam, alias 
in Phrygiam irrumpentes: 
quando etiam Midas tauri 
poto fanguine obiit. Lygda- 
mis vero fuos ducens usque 
ad Lydiam et Ioniam eft 
progreffus, ac Sardes cepit, 
perutin Cilicia. Saepe antem 

Cim- 
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Tesesc ἐποιήσαντο τὰς τοιαύτας ἐφόδες" τὲς δὲ Te3- 
gac καὶ Κῶβον ὑπὸ Μάδυος τὸ τελευταῖον ἐξελωϑῆ- 
γα Φασι τῷ τῶν Κιμμερίων βασιλέως. Ταῦτα μὲν 
εἰρήσϑω πρὸς ἅπασαν κοινῇ τὴν περίοδ ον τῆς γῆς 
ἔχοντα οἰκέϊαν ἱτορίαν. | 

Ἐπανιμεν δ᾽ ἐπὶ τὰ ἑξῆς ἀφ᾽ ὧν παρέβημεν. 
T8 γὰρ 'Heodórs μηδένας Ὕπερβορέες εἶναι Φήσαν- 
τος, μηδὲ γὰρ Ὕπερνοτίεις λέγοι ἄν, Φησὶν εἶναι “ τὴν 
ἐπόδειξιν ὁμοίαν ὁ ᾿Ερατοσϑένης τῷ σοΦίσματι τέτῳ, 
εἴ τις λέγοι μηδένας εἶναι ἔπιχαιρεκάκας, μηδὲ γάρ 


ἐπιχαιραγάϑες- κατὰ τύχην τὲ εἶνωι καὶ Ὕπερνοτιξες * pag. 6a. 


A N , , ^v , 
κατὰ γῶν τὴν Αἰϑιοπίων μὴ “ ἐπιπνεῖν νότον, ἀλλὰ 
"8 / M δ᾽ , 9 e 2 
χα! κατωτέρω. Θαυμαᾶςον ὁ εἰ xaJ δκαάςον κλίμα 
πνέοντος ἀνέμξ, καὶ πανταχβ τῷ ἀπὸ μεσημβρίας 
VoTS προσαγορευμένε, ἔς! τὶς οἴκησις ἐν ἢ τῶτο μὴ 

/ , / Noo» 7 , ') o» δ 
συμβαίνει, Τεναντίον γαρ 8 μόνον Αἰϑιοπία ἔχοι ἂν 
L 3 τὸν 

c) τὴν ἀπόδειξιν δμοίαν] In Mss. et ed. τὴν ἀπόδειξιν, vod 
$uoíav,  Delevi coni. copul. »5/, autore Cafaub. Eleganter 
"T yrwhitt. l.c. p. 4. totum locum ita refinxit: μηδὲ γὰρ Ὕπερο 
voríuc* γελοῖαν φησὶν εἰναι X, T. A. d) ἐπιπνεῖν]) πνεῖν Reg. Vat. 
A. B. Venet. 


Cimmerii et 'Treres huius- 
modi fecerunt incurfiones: 
ac Treras et Cobum tandem 
a Madye Cimmeriorum rege 
expulfos aiunt, Atque haec 
dicta fant hóc loco, quorum 
biftoriae proprie ad totius 
terrae ambitum in univerfum 
pertinent, 

Referat nunc fe eo noftra 
unde .egreíía eft oratio, et 
perfequamur fequentia, Di- 
xerat Herodotus nullos effe 
Hypetboreos, nam ne Hyper- 
notios quidem efle, Id ar- 


gnmentum Eratofthenes fimi- 
le ait effe cavillo ifti, quo ne- 
gantur effe qui malis alienis 
gaudeant, quia non fint qui 
bonis alienis gaudeant: for- 
taífis etiam effe Hypernotios ; 
nam in Aethiopia et locis ad- 
huc inferioribus non fpirare 
Au(trum, Atqui mirum eft, 
cum in quovis climate ven- 
tus fpiret, et ubique is qui 
flat a meridie Auíler voce- 
tur, effe aliquam habitatio- 
nem huius expertem. Con- 
ta enim non modo Aethie- 


pia 


( 
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τὸν καϑ' ἡμᾶς νότον, ὠλλὰ καὶ ἡ ἀνωτέρω πᾶσα 

μέχρι τϑ insons. Εἰδ᾽ ἄρα τὶ τῷ Ἡροδότε, TET 

ἐχρὴν ὠντιῶσϑαι, ὅτι τὲς Ὕπερίβορέες τὅτες ὑπέλαβε 

* λέγεσϑαι, παρ οἷς 0 Βορέας 8 mni. xai γὰρ εἰ 
οἱ ποιῆται i μυϑικώτερον ὃ ὅτω Φασὶν, f οἱ Y ἐξηγόμενοι, 
τὸ Uyüc ἄν ἀκέσαιεν, ὝὙπερβορέες τὲς βορειοτάτες 
Φασὶ λέγεσθαι: ὅρος δὲ τῶν y μὲν βορείων ὁ Ó πόλος, τῶν 
δὲ νοτίων ὁ ἰσημερινὸς, καὶ τῶν ἀνέμων δ᾽ ὁ αὐτὸς ὅρος. 
Ἑξης δὲ λέγει πρὸς τὰς φανερῶς πεπλασμένα καὶ 
ἐδύνατα λέγοντας" τῷ μὲν γὰρ ἐν. μύϑα σχήματι, 
τὼ δ᾽ ἱσορίας" περὶ ὧν S ἀξιον μεμνῆσθαι, δδ᾽ ἐκεὶ- 
yoy ἐχρῆν ἐν ὑποθέσει τοιαύτη φλυάρες σκοπεῖν. Ἡ 
μὲν xv πρώτη διέξοδος αὐτῷ τῶν ὑπομνημετων 
φοιαύτη, 


ΚΕΦ. 


e) λέγεφϑο.) γενέσϑοι Bemb. Stroz. Vat. B. f)ey 
ἐξηγύμενοι] ita Bemb. Stroz. Vat. A. B. vulgo οἱ τ᾽ ἐξηγ. 


ia noítrum fentit Auftrum, τὸ feptentrionalium terminus 
bed et fuperiores omnes us- eft polus, meridionalium ae- 
que ad aequino&ialem re- quino&ialis, idemque eft ven- 
giones. Quod cum ita fit, torum terminus. Secundum 
id in Herodoto erat repre- haec Eratofthenes disputat 
hendendum, quod eos exifti- contra eos, qui perfpicue fal- 
mavit vocari Hyperboreos, fa et impoflibilia dixerunt, 
apud quos non fpiret Boreas, five fabulae, five hiftoriae 
Nam tametfi fabulofius po&- forma: quae quidem indigna 
tae ifta dicunt, atque eorum funt mentione, neque ipfam 
interpretes , id tamen audi- in tractatione talis materiae 
endum erat, quod εἰ τείας: decebat nugas referre. Haec 
fcilicet Hyperborei, utaiunt, ergo eít primi eius commen- 
ji dicuntur, qui maxime funt tariorum explicatio. 
emnium feptentrionales : por- 


CAP. 
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KEGQ. A. 


E δὲ τῇ δευτέρα πειρᾶται διόρϑωσίν τινα ποιεῖ- 
σϑαι τῆς γεωγραφίας, καὶ τὰς ἑαυτῷ * λέγει 
ὑπολήψεις" πρὸς ὡς πάλιν εἰ ἔς: τις ἐπανόρϑωσις, 
πειρώτδον προσφέρειν. Τὸ μὲν ὃν τὲς μαϑηματικὲς 
ὑποϑέσεις ἄγειν καὶ Φυσικάς, εὖ λέγεται!" καὶ ὅτι 
εἰ σφαιροειδὴς ἡ yn καωϑάπεο καὶ ὁ κόσμος περίοι- 
κεῖται, καὶ Y ἄλλα τὰ τοιαῦτα. Ei δὲ τηλικαύτη, 
ἡλίκην αὐτὸς εἰρηκαν, " οὐχ ὁμολογϑσιν. Οἱ ὕςερον 
δ᾽ ἐπαινξσι τὴν ἐναμέτρησιν᾽ ὅμως δὲ πρὸς τὴν Cf- 
μείωσιν τῶν κατὰ τὰς οἰκήσεις ἑκάςας Φαινομένων 
προσχρῆται τοῖς διαστήμασιν ἐκείνοις Ἵππαρχος, ἐπὶ 
τῷ διὰ Μερόης καὶ ᾿Αλεξανδρείας καὶ Βορυσϑένες 
puso news μικρὸν παραλλάττειν Φήσας παροὶ τὴν 


e.Àg9 sar. 


Καὶ περὶ τῇ σχήματος δ᾽ ἐν τοῖς ἑξῆς 
L4 


διὰ 


g) λέγει] Sic praeter Reg. omnes Codd. et Interpr. prior. . 


vulgo λέγειν. 


dum íuadet: 8x ὁμολογῶσιν οἱ Üsspov δ᾽ ἐπαινῆῶσι x, T. A. 
legi poffet: οὐχ ὅμολ, oi ὕρερον᾽" ἐπαινᾶσι δὲ — 


CAP. 


qyerindo libro quandam mo- 

litur Geographiae cor- 
reCtionem, et fuas proponit 
fententias : quibus ipfis an 
aliqua poflit adhiberi emen- 
dario, tentandum eft. Id qui- 
dem rede dicitur, quod mà- 
thematica et phyfica poftu- 
Jata fint ufurpanda: et quod 
terra per orbem inhabite- 
fur, fiquidem ficut totum 
univerfum, ipía quoque glo. 
bijhabeat figuram; aliaque 
id genus, Utrum vero ea 


* 


h) ex ὁμολογ σιν — brawici] Cafaub ita legen- 


forte 
φ 


IV, 


fit, quam ipfe ponit, quan- 
titas, non convenit inter fcri- 
ptores. Pofteriores quidem 
dimenfionem eius laudant: 
tamen Hipparchus ad anno- 
tanda, quae fecundum habi- 
tationes divería in rebus coe- 
Jeftibus obfervantur,adhibens 
ab eo tradita intervalla, ià 
Meroés, Alexandrae et Bo- 
ryftenis meridiano eum non 
nihil ait a vero deviaffe, 
Deinceps de figura pluribus 
diflerit, ac demonfítrans tei 

ram 
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diz πλειόνων" καὶ δεικνὺς, ὅτι σφαιροειδὴς καὶ ἡ "ys 
σὺν τῇ ὑγρᾷ Φύδει, καὶ ὁ ἐρανὸς, ἀλλοτριολογεῖν ἂν 
δόξειεν" ἀρκεῖ γὰρ τὸ ἐπὶ μικρὸν. 

Ἑξῆς δὲ τὸ πλάτος τῆς ᾿οἰκθμένης ἀφορίζων 
Φησὶν, ἀπὸ μὲν Μερόης ἰ ἐπὶ τῇ δὲ αὐτῆς μεσημίβεινα 
pae. 63. μέχρι ᾿Αλεξανδρείας εἶναι μυρίας" ἔνϑεν δὲ εἰς τὸν 
Ἑλλήσποντον περὶ ὀκτακισχιλίῃς ἑκατὸν eaó ag - 
εἶτ᾽ εἰς Βορυσϑένη πεντασχιλίος" εἶτ᾽ ἐπὶ τὸν κύκλον 
τὸν διὰ Θέλης (ἥν φησι Πυϑέας ἀπὸ μὲν τῆς Βρετα- 
june ἐξ ἡμεφῶν πλᾶν ἀπέχειν πρὸς ἄρκτον, ἐγγὺς δ᾽ 
εἶναι τῆς πεπηγυίας ϑαλατΊης) ἄλλες ὡς μυρίης 
χιλώς πεντακοσίθες. Ἐὰν ὅν ἔτι προσϑῶμεν ὑπὲρ 
τὴν Μερόην ἄλλες τρισχιλίες τετρακοσίῶς, ἵνα καὶ 
τὴν τῶν Αἰγυπτίων νῆσον ἔχωμεν, καὶ τῆν κιναμω- 
μοφόρον, καὶ τὴν Ταπροβάνην, ἔσεσϑαι qadísg 
τρισμυρίες Grau y iMac. 
Τὰ μὲν ἕν ἄλλα διαςήματα δεδόσϑω αὐτῶ". 
ὡμολόγηται γὰρ ἱκανῶς, τὸ δ᾽ «mo τῷ Βορηαϑένες 
€09» N 
exi 

j) ἐπὶ vov] Sic optime Cod. Med. vulgo xà τοῦ, 


ram una cum aquae elemen- 
to globum conftituere, ficut 
coelum , extra propofitum 
vagari videtur. Haec enim 
paucis expedire oportuit. 

^ Porro latitudinem terrae 
definiens iuxta meridiani cir- 
culum qui Meroén transit, 
a Meroé pronuntiat usque ad 
Alexandrinum. οἵδ ccrao 
ftadia: inde ad Hellespon- 
tium ad vnircio atque c (ta- 
dia: hinc ad Boryíthenem 
125, deinde ad circulum qui 
per Thoulen transit(quam Py- 
theas a Britannia infula ait 


fex dierum navigationem ab. 
elfe verfus feptentrionem, 
vicinam congelato mari) alia 
cctico c12 12 fladia. Quod fi 
adhuc addamus ultra Meroen 
alia 111 c12 cccc ftadia, ut et- 
lam Aegyptiam infulam, Cin- 
namomiferam regionem, aq 
Taprobanam compleCtamur, 
fore in univerfum  ftadia 
xxxvI1Ies millia, 

Ac reliqua fane intervalla, 
quia fatis de iis convenit, 
concedamus ita habere, Quis 
autem mentis compos inter- 


valum, quod a Boryfihene 
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ἐπὶ τὸν διὰ Θέλης κύκλον, τίς ἄν δοίη νῶν ἔχων; ὅ τὸ 
γὰρ ἱσορῶν τὴν Θόλην Πυϑέας εἰνὴρ ψΨευδές:ατος ἐξή- 
τάςφαι" καὶ οἱ τὴν Βρετανικὴν καὶ Ἱέρνην ἰδόντες, ἐδὲν 
περὶ τὴς Θόλης λέγεσιν, ἄλλας νήσες λέγοντες" μι- 
xedc περὶ τὴν Βρετανικῆν. " Αὕτη δὲ ἡ Βεετανικὴ 
τὸ μῆκος ' ig πώς ἐς! τῇ Κελτικῇ παρεκτεταμένη, 
τῶν πεντακισχιλίων καὶ μείζων ςαδίων, καὶ τοῖς ἄκροις 
τοῖς ἄντηιδιμένοις ἀἰφοριζομένη. ᾿Αντίκαιται "yag 
εἰλλήλοις τά T5 ἑῶα ἄκρα τοῖς ἑώοις, καὶ τὰ ἑσπέ- 
put, τοῖς ἑσπερίοις" καὶ τά γε ἑῶα ἐγγὺς ἀλλήλων 
ἐςὶ μέχρις ἐπόψεως, τό τε Κάντιον, καὶ αἱ τῷ Ῥήνῳ 
ἐκβολαί. Ὁ δὲ πλειόνων ἢ δισμυρίων ἀποΦαΐίνει 
τὸ μῆκος τῆς νήσϑ, καὶ τὸ Κάντιον ἡμερῶν τινων TrASY 
εἰπέχειν τῆς Κελτικῆς Φησι, Καὶ τὰ περὶ τὲς '᾿Ὡς- 
aísc δὲ, καὶ τὼ πέραν τῷ Ῥήνα τὰ μέχρι Σκυϑῶν, 
πάντα κατέψευται τῶν τόπων. Ὅνςτις ὅν περὶ τῶν 

/ , ^ » ^v ? 
γνωριζομένων τόπων τοσαῦτα ἔψευται, σχολῆ y 


L $5 


ey 


k) Αὕτη δὲ καὶ Βρ.7 Sic lego cum Cafaub. Mss. αὕτη τε ἡ Ee, 


vulgo αὕτη τε καὶ d$ ΠΡ. 


ad Thulen ponit, pro vero 
judicabit? cum et Pytheas, 
qui Thules hiftoriam retulit, 
homo mendaciífimus fit. in- 
ventus, et qui Iberniam et 
Britanniam viderunt, nihil 
de 'Thule dicant, fed alias 
quasdam parvas circa Britan- 
niam infulas commemorent. 
Kt ipfa Britannia longitudine 
fere aequalis eft Celticae 
juxta porre&ae, non amplius 
322 ítadiorum , atque extre- 
mitatibus oppofitae regionis 
definitur. Opponuntur enim 
invicem orientales orientali- 


1) ἴση πως] ἴσως Suc Reg. 


bus, atque occiduae occiden- 
talibus: adeoque orientales 
propinquae invicem funt, ita, 
ut altera ab altera. confpici 
poffit, Cantium inquam et 
Rheni oftia. At ille infulam 
xx ftadiorum millibus longio- 
rem facit, aitque Cantium 
aliquot dierum navigatione 
abeffo a Celtica. De Oftiaeis 
etiam, et quae trans Rhenutmn 
funt ad Scythiam usque lo- 
cis, omnia falfa perhibuit; 
ut qui tam multa de iis men- 
titus fit quze nota funt omni- 
bus, non facile videatur de 

118 
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ἄν περὶ τῶν ἀγνοεμένων παρὰ πᾶσιν ἀληϑεύειν 
δύναιτο. 

Τὸν δὲ διὰ τὲ Βορυσϑένες παράλληλον, τὸν 
αὐτὸν εἶναι τῶ διὰ τῆς | Βρετανικῆς εἰκαξ, Scy Ἵσπαρ- 
χός 75 καὶ ἄλλοι, ἐκ τῇ τὸν αὐτὸν εἶναι, καὶ τὸν Qi 
Βυζαντίῳ, τῷ διὰ Μασσαλίας. ὃν γὰρ λόγον sigmxs 
38 ἐν Μασσαλίᾳ γνώμονος πρὸς τὴν σκιάν, τὸν αὐτὸν 
καὶ Ἵππαρχος κατὰ τὸν ὠμώνυμον καιρὸν εὑρεῖν ἐν τῷ 
Βυζαντίῳ Φησί. ἐκ Μασσαλίας δὲ εἰς μέσην τὴν 
Βρετανικῆν S πλέον ἐςὶ τῶν πεντακισχιλίων gadíuv, 
ἀλλὰ μὴν ἐκ μέσης τῆς Βρετανικῆς 8 πλέον τῶν τετρα- 
κισχιλίων προελθὼν, εὕροι ἄν οἰκήσιμον ἄλλως πως 
(τᾶτο δ᾽ ἂν εἴη τὸ περὶ τὴν Ἵέρνην ) ὡς τε τῷ ἐπέκεινα 
εἰς ἃ ἐκτοπίς εἰ τὴν Θέλην, SXÉT οἰκήσιμα. Tín δ᾽ 
ἄν καὶ ςοχασμῷ λέγοι τὸ ὠπὸ τὰ διὰ GsAzc ἕως τῷ 
διὰ Βορυσϑένες μυρίων καὶ χιλίων πεντακοσίων, Sy, 

ὁῶ. . " 
Διαμαρτὼν δὲ τῇ πλάτες, ἠνώγκαςαι ᾿καὶ τῷ 
μῆκως ἀφοχεῖν. Ὅτι μὲν γὰρ πλέον ἢ διπλάσιον τὸ 
: | | ; 
. yn 


iis vera traditurus, quae ab 
omnibus ignorantur. 

Iam parillelum qui per 
Bory(thenem transit, eandém 
effe cum Britannico Hippar- 
chus aliique inde coniciunt, 
quod idem parallelus eft By- 
zantii ac Matliliae: nam quam 
Eratofthenes umbrae ad gno- 
monem rationem Maffliliae 
adí(cripfit, eandem fe fub eius- 
dem nominis tempus Byzan- 
tii obfervalIe Hipparchus fcri- 
bit. Iam a Maflilia in me- 
diam Britanniam nonamplius 
eft τοῦ ftadiis. Atqui e Bri- 
tannia media non amplius 1v 


ftadiorum progreffus millia, . 
terram inveniet, quae vix 
habitari. poffit (et haec erit 
circa Hiberniam,) ut ulterio- 
ra ifta, in quae ille Thulen 
reiicit, non iam habitari pof- 
fint. Qua etiam du&us cone 
je&tura dixerit inter oThules 
et  Boryfthenis circulum 
CC120 ac στο fladia inter- 
elle, non video, 


Caeterum a latitudine ab- 
errans, necelfario etiam in - 
longitudine defignanda eft 
allucinatus. Nam cognitami 
longitudinem cognita Jatitu- 

dine 
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νώριμον μῆκος ἐςὶ τῷ γνωρίμε πλάτες, ὁμολόγεσι καὶ PIE 66: 
οἱὕςερον καὶ τῶν ἄλλων οἱ χαριέςιατοι" λέγω δὲ ἐπὸ τῶν 
ἄκρων τῆς Ἰνδικῆς iTi τὰ ἄκρᾳ π τῆς Ἰβηρίας, καὶ 
ἀπὸ τῷ Αἰϑιόπων ἕως τῷ κατὰ Ἰέρνην κύκλῳ. Ορίσας dà 
τὸ λεχϑὲν πλάτος, τὸ ἀπὸ τῶν ἐσχάτων Αἰϑιόπων 
μέχει τῷ διὰ Θέλης, ἐκτείνει πλέον ἠδὴ τὸ μῆκος, ἕνα 
“ποιήση πλέον ἢ διπλάσιον τῷ λεχϑέντος πλάτες. 
Φησὶ δ᾽ v, τὸ μὲν τῆς Ἰνδικῆς μέχρι τῷ Ἰνδὸς ποταμῷ 
τὸ ςενώτατον, ςαδίων μυρίων ἑξακισχιλίων" τὸ γὰρ 
ἐπὶ τὰ ἐκρωτήρια τεῖνον, τρισχιλίοις εἶνω μεῖζον" τὰ 
δὲ ἔνϑεν ἐπὶ Κασπίας πύλας μυρίων τε καὶ τετρά- 
κισχιλίων" εἶτ᾽ ἐπὶ τὸν Εὐφράτην μυρίων" ἐπὶ δὲ τὸν 
Νεῖλον. ὠἐπὸ τῷ Εὐφράτε πεντακισχιλίων: ἄλλες δὲ 
quse καὶ " τριωκοσίες μέχρι Κανωβικῶ ςόματος " 
εἶτα μέχρι τῆς Καρχηδόνος μυρίες τρισχιλίθς πεντα- 
xocísc* εἶτα μέχρι ςηλῶν ὀκτακισχιλίως τέλάχιςον" 
ὑπεραῖ-. 
m) τῆς ᾿Ιβηρίας καὶ ἀπὸ τῷ A19.] In Msstis et Ed. τῆς "18. 
τῷ Al9. Emendavi ἢ. L. iuxta fententiam Cafaub. n) Trea- 
xecísc] Sic ex ipfo Strabone Lib. XVII. p. 1140. ed. Almelov. 


monente quoque Goffellino jn. Géographie des Grecs analufée 
p. 13. fcripfi pro πεντακοσίας «ulg. 


dine duplo effe ampliorem, 
cum pofteriores, tum reliquo- 
yum etiam  elegantiffimus 
quisque confitetur: ab ex- 
tretnis Indiae usque ad ulti- 
mos Hispaniae fines longitu- 
dinem, ab extremis Aethio- 
pibus usque ad 'Thulen lati- 
tudinem dico. Hanc ille 


poftquam definiit, longitudi- 


pem porro extendit, ut am- 
plius dupla eius ad latitudi- 
nem efficiat proportionem. 
Jtaque inquit, Indiam usque 


ad Indum fluvium, ubi eft 
arciffhima, porrigi per xvt 
ftadiorum millia: quae ad 
extremas pertinent partes, 
tribus fladiorum millibus 
amplius: inde ad Cafpias us- 
que portae, x1v millia: hinc 
ad Euphratem ccia2: abhoc 
ad Nilum 125: rurfum usque 
ad Canopicum oftium c12 ccc 4 
atque hinc. Carthaginem 0.89 
que xnie millia:. indeque 
ad columnas Herculis virg 
minimum millia: fummam 

ergo 
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ὑπεραίρειν δὲ τῶν ἑπτὰ μυριάδων 9 ὀκτακοσίοις. ὃ εἶν 
δὲ ἔτι argon Diva τὸ ἐκτὸς Ηρακλείων ςηλῶν κύρτω- 
μα τῆς Ἑὐρώπης, ἀντικείμενον μὲν τοῖς "1βηρσὶ, προ- 
σεπτωκὸς δὲ πρὸς τὴν Ἕσπέραν, ἐκ ἔλαττον ς αδίων 
τρισχιλίων" καὶ τὰ ἀκρωτήρια va, τε ἄλλα καὶ τὸ 
τῶν ᾿Ωςσιδαμνίων, ὃ καλῶται ἢ Κάλβιον, καὶ 7d 
xard Tiro νήσες, ὧν τὴν ἐσχάτην Οὐξισάμην Φησὶ 
Πυϑέας ἀπέχειν ἡμερῶν τριῶν πλϑᾶν, Ταῦτα 
εἰπὼν, τὰ τελευταῖα ἐδὲν πρὸς τὸ μῆκος συντείνοντα 
προσέθηκε vd περὶ τῶν ἀκρωτηρίων, καὶ τῶν ᾽Ως ἐ- 
δαμνίων, καὶ τῆς Οὐξισάμης, καὶ ὧν Φησὶ νήσων" 
ταῦτα γὰρ 4 πάντα προσαρχτιά igi, καὶ Κελτικὰ, 
καὶ ἐκ Ἰβηρικὰ, μᾶλλον δὲ Πυϑέῳ πλάσματα, 
Προς ίϑησι τοῖς εἰρημένοις v3 μῆκδς διατήμασιν, ἄλλες 
sadísg δισχιλίῶς μὲν πρὸς τῇ δύσει, δισχιλίως δὲ 
πρὸς τῇ ἀνατολῇ, ἕω σώσῃ " τὸ πλέον 3 ἥμισυ τῷ 
μῆκες τὸ πλάτος εἶναι. ᾿ 
Παρα- 
p) Κάλβιον) κάβλων 


o) ὀκτακοσίοις ὀκτακοσίες Vat, Α. B. 
Reg. Stroz. Vat. Α. B. 4) πάντα --- isi]. πάντα φησι προσάρκτια, 
Vat. Α.Β. Venet, τὸ τὸ σλέον 4 ἥμισυ] ita Vat. Α.Β. — vulg. τὸ 
πλέον ἥμισυ, Cafaub. coni, οὐ πλέον ἢ ἥμισυς Forte leg. τὸ 8A. ἢ 
Wb. τὸ μήκος τῇ πλατας" ut exiítimat quoque Breguignius. 


ergo fieri. fladiorum rxxer 
rllium: et octingentorum: 
addendam vero adhuc effe 
Europae  curvitatem extra 
columnas, quae Hispanis op- 
pofita vergit ad occafum, non 
minor tribus ftadiorum milli- 
bus, et extremitates cum alias, 
tum Oftidamniorum, quod 
appellatur Calbium, eique 
a4diacentes infulas, quarum 
ultimam Uxifamam Pytheas 
ait abeffe tridui navigatione. 
Haec ille differens, ultima 


ifta nihil ad longitudinem 
pertinentia adiecit de pro- 
montoriis, et Oftidamniis ef 
Uxifama, ac quas memorat 
infulis: atque t haec. verfus 
feptentrionem fita, et Cel. 
tica funt, non Hispanica, imo 
Pytheae potius funt figmen- 
ἴα. Deinde ad haee longi- 
tudinis fpatia alia duo ftadio- 
rum millia occidenti, totidem 
orienti adiicit, ut latitudinem 
longitudinis non aequare fe- 
ijlem teneat, . 
| Pluri- 
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, Παφαμυϑέμενος δ᾽ ἐπὶ πλέον, ὅτι κατὰ Φύσιν 
ἐςὶ τὸ πὸ ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν διάφημα ua. oy λέ- 
γειν" ᾿ xaTa Φύσιν Φησὶν εἶναι ἀπὸ τῆς ἕω πρὸς τῆν 
| ἑσπέραν μακροτέραν εἶναι τὴν οἰκεμένην, 6 .... καϑά- 
περ εἰρήκαμεν, ὡς οἱ μωϑηματικοί " φασι, κύκλον 
συνάπτειν, συμβάλλεσαν καὶ ἑαυτὴν ἑαυτῇ" ὥςτ᾽ εἰ μὴ 
«τὸ μέγεϑος 58 ᾿Ατλαντικ πελάγες ἐκώλυε, κἂν 
σλεῖν ἡμᾶς ἐκ τῆς Ἰβηρίας εἰς τὴν Ἰνδικὴν did. τῷ 
αὐτῷ παραλλήλε, τὸ λοιπὸν μέρος παρὰ τὸ λεχϑὲν 
διάςημα, ὑπὴρ τὸ τρίτον μέρος ὃν TE ὅλα κύκλϑ᾽" 
εἶπες ὁ διὰ Θινῶν ἐλάττων ἐςὶν εἴκοσι μυριοίδ (V * pag. ὅϑι 
ὅπ πεποιήμεθα τὸν εἰρημένον cad iam uo ἀπὸ τῆς 
Ἰνδικῆς εἰς τὴν Ἰβηρίαν e. Οὐδὲ ταῦτα ὅν εὖ λέγει" 
οὗτος γὰρ ὁ λόγος ἃ τὸ μὲν περ τῆς εὐκράτα, καὶ 

κ 
9) κατὰ φύσιν φησὶν} 51ὲ omnes Codd. in edit. que?» deeft. 


t) ... καϑάπερ εἰρήκαμεν] Cafaub. fupplendum cenfet τὴν γὰρ 
μεγάλην “αλάτταν, καϑάπερ x. T. A, Seidel. V.C. vero in Fràgm. 


FKratofth. p. 75. τὴν γὰρ ἔξω ϑαλάτταν, καϑάπερ — u) $ac1] 
ita yet.Interpr. vulgo $0. x) τὰ μὲν περὶ τῆς sUxeaTu] ita 
Stroz. Vat. Α. B. Venet. vulg. τὰ τῆς μὲν περὶ τ᾿ v. Totum lo- 


cum autem Seidel, lc. p.76. ita reftituere tentat: οὗτος γὰρ ó 
λόγος, "τὰ μὲν πῶ τῆς εὐκράτι, καὶ καϑ' ἡμᾶς ϑώνης, ἧς μέρος ὴ 
οἰκυμένη dci, γένοιτ᾽ ἂν κατὰ τὸς μαϑηματικὺς" περὶ δὲ τῆς οἰκυμένης 
συμααραδηλῶν, ποῖόν Ti κοὶ πόσον μέρος τῆς ὅλης γῆς ir), τοῦτο 
οἰκεῖον τῷ γεωγφφῳ. 


Pluribus deinde verbis ftaret maenitudo, pofle nos 


perfuadere nititur natura ita 
elle comparatum, ut inter. 
vallum ab ortu ad occafum 

uo fit maius: id quoque 
Addit, terrae babitatae ean« 
dem ejfe naturam, ut ab ori- 
ente in occidentem longius 
fit intervallum .... ficut et 
ante diximus circulum Ícribe- 
ye, uti mathematici loqui fo- 
Jent, atque in fe redire. lta: 
que, uid Atlantidi fnaris ob. 


navigare per eundem paral- 
lelum ex Hispania in Indiam, 
id quod reliquum eft ultra 
dictam diftantiam, quod totiug 
circuli trientem excedit: 1i- 
quidem circulus per Thinas 
ductus minor eít ducentis 
milliaribus, ubi nos ftadia di- 
menfi fumus ex India in His- 
paniam. ,,.. Neque haec 
recte dicit. Namque hoc ar- 
gumentut de temperata, feu 

noftra 
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καθ᾽ ἡμᾶς δώνης λέγοιτ᾽ ἂν κατὰ τὸς μωϑηματριὲς, 
ἧς μέρος ἡ οἰκαμένη ici, περὶ δὲ τῆς οἰκεμένης, .... 
καλῆμεν γὰρ οἰκθμένην ἦν οἰκῶμεν καὶ γνωρίζομεν" 
. ἐνδέχεται δὲ ἐν τῇ αὐτῇ εὐκράτῳ ζώνῃ καὶ δύο οἰκξ- 
. μένας εἶναι, Y ἢ καὶ πλείες, εἰ καὶ μάλιτα ἐγγὺς TH 
διὰ Θιγῶν κύκλε τῷ διὰ τῷ ᾿Ατλαντικᾷ πελάγες 
γραφομένε. Πάλιν δὲ ἐπιμένων τῇ περὶ τῷ σφαιροει- 
'δὴ τὴν γῆν εἶναι ἀποδείξει τῆς αὐτῆς ἐπιτιμήσεως ἄν 
τυγχάνοι. Ὥς δ᾽ αὕτως καὶ πρὸς τὸν Ὅμηρον ἃ 
παύεται περὶ τῶν αὐτῶν διωφερόμενος. ᾿ 

Ἑξῆς δὲ περὶ τῶν ἠπείρων εἰπὼν γεγονέναι πολὺν 
λόγον, καὶ τὸς μὲν τοὺς ποταμοῖς διαιρεῖν αὐτὰς, τῷ 
τε Νείλῳ καὶ τῶ Ταναῖδι, νήσες ὠποφαίνοντας" τὲς 
δὲ. τοῖς ἰσϑμοῖς, τῷ τε μεταξὺ τῆς Κασπίας καὶ 
τῆς Ποντικῆς ϑαλάσσης, καὶ τῷ μεταξὼ τῆς Ἔρυ- 
ϑρᾶς καὶ τῇ Ἐκρήγματος" τοὺς δὲ χεῤῥονῆσες αὐ-͵ 
τὰς λέγειν" οὐχ ὁρᾶν Φησι, πῶς ἄν εἰς πράγματα 

E κατώ- 


y) ἡ ναὶ πλείας) ita lego cüm Reg. Venet. 


καὶ €A. 


noftra zona, cuius pars terra 
habitata eft, mathematicis re- 
linquendum eft, De terra 
habitata autem . .. . habira- 
tám nempe appellamus eam 
terram, quam inhabitamus 
et notam habemus. Poffunt 
autem in eadem temperata 
Zona vel duae habitatae ter- 
rae eíle, immo et plures, 
praefertim proxime ad circu- 
lum qui per Thinas et Atlan- 
ticum mare defcribitur. Rur- 
fum deinde infiftens demon- 
ftrationi de terrae forma, 
quam globum. referre ait, 


| vulgo ἀπ᾿ 


eandem meretur reprehen- 
fionem. Itemque, quod nut 
lum finem (Ἀπ Homerum ' 
iisdem de rebus impugnandi, 


Deinde 'oftendit varias de 
continentium — diftinctione 
fententias fuiffe, alios eas 
fluviis divififfe Nilo ac 'Tanai, 
itaque infulas effeciffe: alio$ 
ifthmis, qui funt. inter Cas- 
pium acPonticum tnare, etin- 
ter rubrum mare ac Ecregima: 
alios eas pro peninfulis ha- 
bere, Ad haec ille ait fenon 
videre, quómodo ea quaeftia 
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* καταςρέφοιτο ἡ ζήτησις αὕτη, ἀλλα μόνον ἔριν 
διαιτώντων μᾶλλον κατὰ Δημόκριτον Siva,. μὴ ὄντων 
γάρ. ἐκριβῶν ὅρων καϑώπερ Κολυττοῦ καὶ Μελίτης 
(οἷον ςηλῶν ἢ περιβόλων,) τῶτο μὲν ἔχειν Ova, ἡμᾶς, 
ὅτι, τῶτο μέν ἐς Κολυττὸς, τοτὶ δὲ Μελίτη, τοὺς. 


c N » 4 ^. . 
ὅρος δὲ μὴ ἔχειν εἰπεῖν. Διὸ καὶ ἃ συμβαίνειν κρίσεις ᾿ 


πολλάκις περὶ χωρίων τινῶν- κωϑάπερ Δργείοις μὲν 
καὶ Λακεδαιμονίοις περὶ Θυρέας, ᾿Αϑηναίοις δὲ καὶ 
Βοιωτοῖς περὶ ᾿Ωρωπϑ. b" AAAwc τε τοὺς Ἕλληνας 
τὰς τρεῖς ἡπείρες ὀνομάσαι, οὐκ εἰς τὴν οἰκεμένην 
ὠποβλέψαντας, ἄλλ᾽ εἰς τε τὴν σφετέραν, καὶ τὴν 
ἀπαντικρὺ τὴν Καρικὴν, ἐφ᾽ n νῦν Ἴωνες καὶ οἱ ἑξῆς" 
χρόνῳ δὲ ἐπιπλέον προϊόντας ἀεὶ καὶ πλειόνων γνωρι- 
ζομένων χωρῶν, εἰς τῶτο καταςρέψαι τὴν διαίρεσιν. 
Πότερον ὅν οἱ πρῶτοι διορίσαντες τὰς τρεῖς, ἵνα ἀπὸ 
| τῶν 

z) xaraseeQorro] Reg. Venet. Interpr, prior xaracps Qer, 

Ald. Bafil καταςρέφοιο, a) συμβαίνειν κρίσεις Sic optime 
Bemb. Vat. A. B. vulgo συμβαίνει κρίσις, b) "Axe τε In 


: Mss. Stroz. Vat. A. B. Venet. leguntur ante ifta verba: καὶ 
vOaUrTK τινα ἐπειπὼν ἀνατρέπει xal avra ὡς ux ὀρϑῶς ῥηθέντα. 


ad rem pertineat, fed eam 
tantum effe hominum alter- 
cantium litem , fecundum 
Democriti illud. Non poffe 
enim praecife eas diftingui, 
cum non poflint certi termi- 
ni nominari, ut columnae 
verbi gratia aut moenia, quo 
snodo inter Colyttum et Me- 
lten diftinguimus, atque 
hoc eífe Colyttum illud 
Melitam pronunciamus. Eari- 
dem caufam efle, quod faepe 
de quibusdam locis orta eft 
eontroverfia, ut Argivis ac 
Spartanis de Tbyrea, Athe- 


" nienfibus ac Boeotis de Oro: 


po- Ipíos vero alioqui Grae: 
cos tres continentes ea oc- 
cafione nominaíffe, non re- 
fpe&u terrae habitatae, fed 
fuae et eius, quae oppofita 
eft, Caritae nimirum, in qua 
nunc ones ac caeterae gene 
tes degunt: fueceffu. deinde 
temporis paulaüm eos ulte- 
rius progreffos, plures regio-- 
nes cognoviífe, tandemque 
in ifta fubftiütfe divifione; 
Utrum ergo ii, qui prmcipes 
trium continentium divilio- 
nem inftituerunt (uf a primis: 

ordi- 
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τῶν ἐσχάτων ἄρξωμαι. ὃ eus τὴν ἔριν μή. κατὼ Δη- 
μόκριτον, ἀλλὰ κατ᾽ αὐτὸν, οὗτοι ἥσαν οἱ πρῶτοι τὴν 
σφετέραν. ἀπὸ τῆς αἰντικειμένης τῆς τῶν Καρῶν δισρί. 
σαι ζητῶντες; ἢ ἢ ἅτοι μὲν τὴν Ἑλλάδα ἐ ἐπενόεν μόνην, 
καὶ τὴν Καρίαν, καὶ τὴν ὀλίγην τὴν συνεχῆ: , ὅτε δ᾽ 


pag. 66, ᾿Εὐρώπην, ὅτε ᾿Ασίαν, ὅτε Λιβύην ὡσαύτως; οἱ δὲ 


᾿λοιποὶ ἐπιόντες ὅσην ἱκανοὶ ἐπιγράψαι τὴν τῆς OX 


μένης" "ἐπώνοιαν, ὅτοί εἰσιν οἱ εἰς τρία * μέρη διαιρῶντες; | 


πῶς ὃν 8 τῆς οἰκειμένης ἐποιδντο digi τίς δὲ τρῶς 
μέρη λέγων, καὶ κωλῶν ἤπειρον ἔκαςον τῶν μερῶν, 
προσεπινοεῖ τὸ ὅλον 3 τὸν μερισμὸν ποιξῖται;  " ur 
ἐπινοεῖ μὲν μὴ τὴν οἰκώμένην, μέρες « δέ τίνος τὸν με: 
εἰσμὸν αὐτῆς S7rOWiTO, τίνος ἂν τις. μέρες τῆς οἰκεμέ- 
| νης μόρος εἶπε τὴν ᾿Ασίαν, ἢ τὴν Εὐρώπην, 3 ὅλως 
ἤπειρον ; Ταῦτα γὰρ εἴρηται παχυμερῶς.: 

ΝΞ | Ἔτι 


c) udev] abeft e Venet. d) ε εἰδ᾽ i ἐπινοεῖ μὲν μὴ τὴν olx.] 
Secutus fum kc. Reg. Mss. in tel. τὸ μὴ deeft. 


! 


ftituerunt ii terrae habitatae 
partitionem ? Quis autem 
eft qui tres ftatuat partes, et 
partium unamquamque con- 
tinentis nomine appellet, qui 


ordiar, litemque non fecun- 
durh. Democritum, fed ipfum 
EKratofihenem disceptem) ifti 
erant, qui primo füam terram 
pb oppofita Carum terra di- 


ftiaguere voluere? an potius 
folam illi ad Graeciam et Ca- 
riam, paucaque ei contigua 
zefpexerunt, neutiquam vero 
nd Europam, Afiam et Afri- 
cam? reliquí autem ad ter 
ram habitabilem refpicientes 
quantam defcribere value- 
ruft, ii demum auctores funt 


huius in tres partes divifio- - 


nis? lam quomodo non in- 


non prius totum animo cone 
ceperit cuius partitionem ag- 
greditur? Quod fi. autem 
non refpexit ad totam habi- 
tabilem terram , fed tantum- 
modo partem eius aliquam 


. dividere inftituit, fcire velim, 


cuius partis terrae habitatae 
Afia, Europa, aut denique 
continens pars fit, Haec 
ergo pingui Minerva dixit. 


- 


Tilud 


΄ 
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Ἔτι δὲ παχυμερέςερον τὸν .φησαντα μὴ ἐρᾶν εἰς. 
τι πραγματικὸν . καταςρέφοι τὸ τὰς ὅρες ζ ητεῖν, 
παραϑεῖναι τὸν Κολυττὸν καὶ͵ Tm Μελίτην, εἶτ᾽ εἰς τ 
ἀναντίᾳ περιτρέπεσιϑαι. Εἰ γὰρ οἱ περὶ Θυρέας καὶ 
᾿Ὥρωπξ πόλεμοι διὰ τὰς τῶν ὅρων ἀγνοίας ἀπέβησαν, 
εἰς ,τραγματικόν τί καταςρέφον, τὸ διαχωρίς εἰν τὰς | 
χώρας" t 92 TESTO λέγει, ὡς ἐπὶ μὲν τῶν χωρίων, καὶ νὴ 
Δία τῶν xaO ἕκατα ἐθνῶν 7 πραγματικὸν, τὸ ) διορί.. 
(si ἀκριβῶς, ἐπὶ δὲ τῶν ἠπείρων περιττόν. Καίτοι, 
ἐδὲ ἐνταῦϑα ἧττον ἐδὲν᾽ γένοιτο γὰρ ἂν καὶ ἐπὶ τού- 
τῶν ἡγεμόσι μεγάλοις. ἀμφισβήτησις . T9 μὲν ἔχοντι 
τὴν Ἀσίαν͵. τῷ δὲ τὴν Λιβύην, ὁπότερα δ᾽ ἐξὶν. ἥ 
Αἴγυπτος, δηλονότι 5 ἡ κάτω λδγομόνη τῆς Αἰγύπτϑ 
χώρα. Κατάνας δέ τις τῶτο Qi τὸ rien, ἄλλως: 
φατέον διαιρεῖσθαι τὰς ἡπείρες: κατὰ" μέγαν. διου 


ρισμόν, 


e) xaraseéo] Sic Vat. A. Stroz. 


B- Venet. 
prior. rel. λέγειν. 


Illud adhuc rudius, quod 
is ipfe, qui ait fe non videre 
quomodo ad ullam rem con- 
ducere poflit tériminorum in- 

- dagatio, Colyttum producit et 
Melitam, ac deinde in con- 
trarium avertitur. Si enim 
de Thyrea et Oropo bella 
ob finium ignorationem orta 
funt, nimirum diítinétio lo- 
corum pertinebit ad res ge- 
zendas: nifi fortaílis dicat, 
loca, atque adeo fingulis hoc 
inlgentibus, diftinguere, id 
quidem ad negotia tractanda 
facere, totam autem, habita- 
Strab. Geogr. T. 1. 


* 


f) ἢ -τῶτο λέγει) Sic Vat..A. Venet; . Interpr. 


καὶ πρὸς Ἢ τὴν οἰκεμένην ὅλην" "" ἀναφερόμενον; 5 


Z Xe 
καταςρέφειν Reg. Vat. 


QM 


tam teiram' in continentes: 
dividere, hpc:effe rem.fuper- 
vacaneam. Atqui nihil mi-! 
nus hie eft: nam fummis im»; 
peratoribus eam ob rem pof-: 
fit controverfia nasci, ut, fi, 
alter Afiam pofílideat, Afri-. 
cam alter, ad utrum perti- 
neat inferior, quae vocatur, . 
Aegyptus. Caeterum hoe: 
omillo, ut quod fit rarum, di- 
cendum eft, aliás divifías effe. 
continentes magnae divifio-- 
nis ratione, quae totam ha-: 
bitatam terram refpiciat, pro- 
pter quam ne "14 quidem eu- 
M ^o fran 


. m. 


1η8. STRABONIS GEOGRAPH, 


xa9' ὃν 03 τότε Φροντιςέον, εἰ oi τοῖς ποταμοῖς διο- 
είσαντες ἀπολείπεσί τινά orgia ἀδιόριτα, τῶν ποτα- 
μῶν m μόχρι τῷ ὠκεανξ διηκόντων: τὰς μὲν δὴ νήσες 
ὡς ἀληθῶς ἀπολειπόντων τὰς ἡπείρες. 

6 Ἐπὶ τέλει δὲ v8 ὑπομνήματος SX ἐπαινέσας 
τὲς δίχα διαιρᾶντας ἅπαν τὸ τῶν ἀνθϑοώπων πλῆϑος 
si; τε Ἕλληνας καὶ βαρβάρες" καὶ τὸς ᾿Αλεξάνδρῳ 
παραινᾶντας, τοῖς μὲν Ἕλλησιν ὡς Φίλοις χρῆσθαι, 
τοῖς δὲ βαρβάροις ὡς πολεμίοις" [βέλτιον εἶνω Φησὶν 
ἀρετῇ καὶ κακίᾳ διαιρεῖν ταῦτα. πολλὲς γὰρ καὶ 
τῶν 'Ελλήνων εἶναι κακὰς, καὶ τῶν βαρβάρων ἀςείας, 
xe Oase. Ἰνδοὺς καὶ ᾿Αρειανὲς " ἔτι δὲ 'Ῥωμαΐες καὶ 
Καρχηὸ ονίῃς ,, οὕτω ϑαυμαςῶς πολιτευομένες. ὃ ιόπερ 
τὸν ᾿Αλέξανδρον ἀμελήσαντα τῶν παραινόντων, ὅσες 
ajo» τ᾽ 5» ἀποδέχεσϑαι τῶν εὐδοκίμων ἀνδρῶν, καὶ 

pag. 67. εὐεργετεῖν. Ὥσπερ δὲ ἄλλο τι τῶν ὅτω διελόντων 
τοὺς μὲν ἐν ψόγῳ, τοὺς δ᾽ ἐν ἐπαίνῳ τιϑεμένων, ἢ 


διότι 


* 


£) Ἐτ) τέλει δὲ} ka Caf. Venet, Vat; A — in edit, ir» 


» 
τέλει δὲ φησι. 


randum fit, quod qui fluviis 
ea in re utuntur ,'.quaedam 
loca fua divifione non com- 
prehendunt, quia fluvii non 
usque ad oceanum pertin- 
gant, et continentes, quafi 
veras infulas difterminent. 
In fine commentarii autem 
improbans eorum fententiam, 
qui univerfum genus huma- 
num in duas dividunt partes, 
videlicet in Graecos et bar- 
baros, et qui Alexandro fua- 
ferunt, ur Graecos pro ami- 
cis, barbaros pro hoftibus ha- 
beret, inquit re&tius virtute 


et malitia eos dividi: nam 
et multos Graecorum effe 
malos, et de barbaris laude 
dignos, ut Indós, ut Arianos, 
itemque Romanos et Cartha- 
ginenfes, quorum in magna 
funt adrhiratione respublicae: 
itaque etiam Alexandrum: 
iftis admonitoribus valere iuf- 
fis, quoscunque poffet nan- 
cifci viros egregios, ample- 
xum fuiffe et beneficiis ornaf- 
fe. Quafi vero qui ita ho- 
mines diftribuerunt, aliosque 
vituperio, alios laude dignos 
iudicaverunt, alio refpexe- 

rint, 


LISEER PRIMYS. 


179 


διότι τοῖς μὲν ἐπιιρατεῖ τὸ νόμαμιον καὶ τὸ πολιτικὸν 
καὶ τὸ παιδείας καὶ λόγων οἰκεῖον, τοῖς δὲ τἀναντία, 
| Καὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος οὖν οὐκ ἀμελήσας τῶν παραινόν- 
τῶν, ἀλλ᾽ ἀποδεξάμενος τὴν γνώμην, τὰ ἀκόλεϑα, 
οὐ τὰ ἐναντία ἐποίει, πρὸς τὴν διάνοιαν σκοπῶν τὴν 


τῶν ἐποςαλκότων. 


rint, quam quod apud hos 
leges, civilitas, inftitutio; et 
certa ratio agendi omnia, in 
ufu effent, apud illos negli- 
gerentur, (Jtaque etiam A- 
lexander confilium hoc ne- 


quaquam fprevit, fed probans 
hanc fententiam, et ad con- 
filium eorum, qui fic fuafe« 
rant, refpiciens, non diver. 
fum ab eo, fed quae ei come 
fectaria erant, fecit. | 


ΤΩ͂Ν 


TON ΣΤΡΑΒΩΝΟΣ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩ͂Ν 
ΤΟΥ͂ AETTEPOT BIBAYOT 
KEO A'AAIA. 





Qoo 


ma — ΝΡ 





Ἐν τῷ δευτέρῳ κατὰ λέξιν προβαλλόμενος τὰ ερανοσϑένες, 
διαιτᾷ καὶ διελέγχει, ὅσα μὴ ὀρδῶς εἴρητῳι καὶ διαγέγραπται" 
καὶ Ἱππάρχα δὲ τῶν πολλῶν μιμνήσκεται ἐπιλαμβανόμενος. Καὶ 
ἐπὶ τέλει ἔκϑεσις σύντομος, καὶ τῤόπον τινὰ σύνγοψις τῆς ὅλης 


“φαγματείας, TUTÉSI τῆς γεωγφθαφικῆς ἱφορίας. 


CAPITA LIBRI SECVNDI 
GEOGRAPHICORVM STRABONIS. 





———À 


In fecundo libro,  Eratofthenis fententiam ad verbum 
proponens, diiudicat et arguit, quaecunque non reGe dicta 
et defcripta funt : complura etiam Hipparchi commemorat 
ac reprehendit. — Brevis demum expofitio, εἴ quodammodo 


fynopfis totius operis, hoc eft geographicae cognitionis. 


Φ 


ΣΤΡΑ- 


/ V 


STRABONIS GEOGR. 181 


LIBER SECVYNDVS. 


ZTPA'BONOX 


ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩ͂ 


BIBAITON ΔΕΥΤΕΡΟΝ, 


CX (N 
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[cmn] 


ΚΕΦ. A. 


Fo δὲ τῷ τρίτω" τῶν γεωγραφικῶν, καϑιτάμενος 
τὸν τῆς οἰκαμένης πίνακα, γραμμῇ τίνι διαιρεῖ 
δίχα, ἀπὸ δύσεως ἐπ᾽ ἀνατολὴν παραλλήλῳ τῇ 
ἰσημερινῇ Yeu. Πέρατα δ᾽ αὐτῆς τίθησι, πρὸς 
or μὲν τάς Ἡρακλείες σήλας" ἐπ᾿ ἀνατολῇ δὲ 
T ἄκρα καὶ ἔσχατα 0g", τῶν d opi ὄντων ὁρῶν τὴν 
πρὸς ἄρκτον τῆς Ἰνδικῆς πλευράν. γφαφει δὲ τὴν 
γραμμὴν ἀπὸ ςηλῶν διώ τε τῇ Σικελικξ πορϑμῷ, καὶ 

Μ 4 τῶν 


STRABONIS 
GEOGRAPHICARVM RERVM 
LIBER SECVNDVS.. 





CAP. I 
! I ertio commentario re- rigitur. Fines eius lineae 
rum geographicarum 


facit, ad occafum columnas 
Erato(thenes tabula totius 


Herculis, ad ortum extremas : 
habitatae terrae conftituta, 


linea quadam | eam in duas 
dividit partes, quae aequali- 
ter ubique ab aequatore dif- 
fita ad ortum ab occafu por- 


partes eorum montium, qui 
verfus feptentrionem latus 
Indiae definiunt; defcribit 
autem lineam illam a co- 
lumnis per fretum Siculum; 

et 
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τῶν μεσημβρινῶν ἄκρων τῆς τε Πελοποννήσξ καὶ τῆς 
᾿Αττικῆς, καὶ μέχρι τῆς Ῥοδίας καὶ v8 Ἰσσικδ xoATS. 
Μέχρι μὲν δὴ δεῦ εὔῤο διὰ τῆς ϑαλάττης Φησὶν εἶναι τὴν 
λεχϑεῖσαν γραμμὴν καὶ τῶν παρακειμένων ἠπείρων. 
καὶ γὰρ αὐτὴν ὅλην τὴν xa9 ἡμᾶς ϑάλατταν ὅτως 


£60 ἐπὶ μῆκος τετᾶσϑαι μέχρι τῆς Κιλικίας" 


εἶτα ἐπ᾽ 


εὐθείας πως * ἐκβάλλεσθαι παρ ὅλην τῆν ὀρεινὴν τϑ 


Ταύρς μέχρι τῆς Ἰνδικῆς, 


Τὸν γὰρ Ταῦρον ὃ ἐπ΄. 


εὐϑείας τῇ ἀπὸ ςηλῶν ϑαλάττῃ τεταμένον, δέ λίχα, τῆν 
᾿Ασίαν διαιρεῖν ὅλην ἐπὶ μῆκος" τὸ. μὲν αὐτῆς μέρος 
βύρειον ποιῶντα, τὸ δὲ νότιον" ὥς ϑ᾽ ὁ ὁμοίως καὶ αὐτὸυ 
ἐπὶ τῷ διὰ Θινῶν ἱδρόσϑαι παραλλήλε, xai τὴν ἀπὰ 
φηλῶν μέχρι δεῦρο ϑάλατταν, 


Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, οἴεται δεῖν διορθῶσαι τὸν dig- 


χαῖον γεωγραφικὸν πώῴακα. 


A 1 * v 4 
πολυ γα ἔπι τὰς 


ἄρκτες παραλλάττειν τῷ ἑωθινὰ μέρη τῶν" C ὀρῶν 


a) ἐκβάλλεσϑ.υ} ἐμβάλλεσϑαι Venet. 
lego cum Cafaub. pro ἀπ᾽ εὐϑείας. 


Venet. rel. et ed. ὄόῴυ, 


et extremitates meridiem 
fpe&antes Peloponnefi atque 
Atticae, usque ad Rhodum et 
finum Ifficum, Atque hacte- 
nus quidem dictam lineam 
ait per mare et oram conti- 
nentis adiacentis duci: quip- 
pe totum noftrum mare fic 
in longitudinem extendi us- 
que ad Ciliciam, deinde ve- 
to ad rectam pene lineam 
porrigi pone Tauri montana 
usque ad Indiam: etenim 
Taurum ad lineam c regione 
maris quod a columnis Her- 


xXcT 


b) ἐπ᾿ εὐθείας Sic 
c) τῶν ἐρῶν] Sic Vat. A. 


culis incipit pofitum, totam 
Afiam in duas partes fecun- 
dum longitudinem dividere, 
πῷ ut una feptentrioni, altera 
Au(lro obvertatur. Itaque 
fimiliter eum in parallelo per 
'Thinas du&to fitum effe, ac 
mare quod eo usque a co- 
lumnis pertinet Herculeis, 


His expofitis, veterem geo- 
graphicam tabulam corrigi 
debere pronunciat; nam mon- 
tes orientales iuxta hanc ta- 
bulam nimium verfus feptens 

trio- 
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Ἁ ^ Y 
κατ᾿ αὐτὸν, ? συνεπισπᾶσϑαι δὲ καὶ τὴν Ἰνδικὴν 


P] »/ ᾿ 
εἰρκτικωτέραν ἤδη γενομένην. Πίςιν δὲ τούτε Φέρει 
, t ^s 3 ^ »/ 
μίαν μὲν τοιαύτην ὅτι τοὶ τῆς ᾿Ινδικῆς ἄκρα vd. με- 
-* , [4 ^t ^ LI Ld 
σημβρινώτατα ὁμολογῶσι πολλοὶ τοῖς κατώ Μερόην 
ἀνταίρειν τόποις, ἐπό τε τῶν ἀέρων καὶ τῶν ἐρανίων 
τεκμαιρόμενοι" ἐντεῦϑεν δ᾽ ἐπὶ τοὶ βορειότατα τῆς 
ΕΣ Ὁ X M ^v » ^» € 
Ἰγδικῆς τὰ πρὸς τοῖς Καυκασίοις ὁρεσι, Πατροκλῆς 0 
, , je dá à , i 5» Y 
μάλιςα πιςεύεσϑαι δίκαιος, dia τε τὸ ἀξίωμα καὶ 
διὰ τὸ μὴ ἰδιώτης εἶναι τῶν γεωγραφικῶν, Φησὶ ςα- 
Ó (sc μυρίας καὶ πεντακισχιλίως " ἐλλὰ μὴν καὶ τὸ 
» 5 M “ἢ ^u Ὁ 
εἰπὸ Μερόης ἐπὶ τὸν διὰ Θινῶν παράλληλον τοσϑτόν 
πως &ci* ὥςτε τῆς Ἰνδικῆς τὰ προσάρκτια μέρη 
συνάπτοντα τοῖς Καυκασίοις opsaw εἰς τῶτον τελευτᾶν 
τὸν κύκλον. . 


ἼΑλλην δὲ πίςξιν Φέρει τοιαύτην, ὅτι τὸ ἀπὸ τῷ 
3 Ve , NEA » ^ , A 
loci48 κόλπε διάςημωα ἐπὶ τήν ϑάλατταν τὴν Ποντι- 
, N » . 9 
πὴν τρισχιλίων πως ἐςὶ ςαθίων πρὸς ἄρκτον ἰόντι καὶ 
M 4 τὲς 


d) συνεπισπᾶσϑοι}) φυνεσπᾶσθαι fic praeter Reg. omnes 


Codd. 


trionem declinaffe, fimulque 
ipfam etiam Indiam in ean- 
.dem partem plus aequo elfe 
avulíam. Fidem dictis hac 
ratione nititur facere, quod 
extremos Indiae verfas me- 
ridiem terminos plerique fa- 
tentur Meroze oppofitos, ab 
aéris et rerum coeleftium ob- 
fervatione coniecturam. du- 
centes: inde autem, usque 
ad feptentrioni maxime pro- 
pinquas partes Indiae , quae 
funt ad Caucalios montes, Pa- 
troclem (cum ob autoritatem, 


' 


tum quod rerum geographi- 
carum nequaquam fuerit ru- 
dis, fide apprime dignum). 
ftadia numerare cc125122. 
atqui a Meroés parallelo us- 
que ad eum, qui per 'Thinas 
transit, eífe fpatium idem: 
proinde in hunc definere 
feptentrionales Indiae fines, 
qui fant ad Caucafios montes, 


Alio quoque utitur argu- 
mento, intervallum ab Iffhico 
finu ad mare Ponticum per- 
genü verfus feptentrionem 

et 
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τὸς περὶ * ᾿Αμισὸν ἢ Σινώπην τόπες" ὅσον καὶ τὸ 
πλάτος τῶν ὁρῶν λέγεται. ἐκ δὲ ᾿Αμισξ πρὸς τὴν 
ἰσημερινὴν ἀνατολὴν Φερομένῳ πρῶτον͵ μὲν ἥ Κολχίς᾽ 
dew, ἔπειτα ἡ ᾿ ἐπὶ τὴν Ὕ ἐκανίαν θάλατταν v ὑπέρ. 
ϑεσις, καὶ y ἐφεξῆς ἡ ἡ ἐπὶ Βάκτρα καὶ τῆς ἐπέκεινω 
᾿Σκύϑας ὁδὸς δεξιὰ ἔχοντι τὰ ὅρη" αὕτη δ᾽ ἡ γραμ- 
μὴ dia. ᾿Αμισξ πρὸς δύσιν ἐκβαλλομένη διὰ τῆς Προ- 
ποντίδος ἐτὶ καὶ τῇ Ἕλλησπόντε. ἀπὸ δὲ Μερόης 
ἐπὶ τὸν Ἑλλησποντον οὐ πλείϑς εἰσι τῶν μυρίων καὶ ' 
- ὀκτακισχιλίων ςαδίων, ὅσοι καὶ ἀπὸ TÀ μεσημβρινᾷ 
πλευρᾷ τῆς Ἰνδικῆς πρὸς τὰ did τὲς βακτρίες μέρη, 
προτεθέντων τρισχιλίων τοῖς μυρίοις καὶ πεντακισχι- 
Aor ; ὧν οἱ μὲν τῷ πλάτες ἤσαν τῶν ὁρῶν, οἱ δὲ τῆς 
Ἰνδικῆς. 

Πρὸς δὲ τὴν ἀπόφασιν ταύτην ὃ Ἵππαρχος ἐντι- 
λέγει da: ἄλλων τᾶς πίξεις. οὔτε γάρ Πατροκλέᾳ 
πιτὸν εἶναι, δυοῖν ἐντιμαυτυρόντων αὐτῷ Δηϊμάχε τε 


-— Al 
e) "Auii:] Ita Med. Reg. Var. B. Venet. edit. antigq. 
vulgo Auneov, f) ἐπὶ τὴν "rgx,] Mss. Med. Reg. Venet. 


edit. antiqq. ὑπὸ, 


et quae cirea. Amifum funt  lespontum: iam a Meroé ad 
et Sinopen loca, ítadiorum Hellespontum non effe am- 
efleter millecirciter, quanta plius xix. ftadiorum. milli- 
etiam inontium perhibeatur bus, quot euam funt a me- 
latitudo. Ab Amiío autem, ridionali Indiae latere usque 
verfus ortum aequinoCtialem δά Bactrianos, accedentibus 
proficifcenti primum Colchi-— tribus millibus ad xv ifta mil- 
dem adiri, deinde montana lia, quorum haec erant lati- 
quae funt usque ad mare. tudo montium, illa Indiae. 
Hyrcanum: ab his deinceps 
ad Bactra et ulteriores Scy- — Hane fententiam impu- 
thas, montibus ad dextram  gnans Hipparchus, argumen- 
fitis iter fieri: hanc efle li- ta haec culpat, Negat enim 
neam eandem cum ea quae Patroclem fidem mereri, con- 
ab Amifo verfus occafum per tra quem duo fint teftimo- 
Propontidem ducitur et Hel- nium ferentes Deimachus et 
' Me- 
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7 e » «4 
καὶ Μεγασϑένες, οἱ καϑ' οὃς μὲν τόπδς δισμυρίων P3 69. 
M . » LI f. 
εἶναι ςαδίων τὸ διάςημαά aci τὸ ἀπὸ τῆς κατὰ με- 
, , a 
σημβρίαν ϑαλάττης, mU" οὺς δὲ καὶ τρισμυρίων. 
[4 X ^ 3 
8 Τότες γε δὴ τοιαῦτα λέγειν, καὶ τὲς ἀρχαίες πίνα- 
7 c » 
xac τότοις OuoAOysiv. ᾿Απίθανον δήπϑ8 νομί ει τὸ 
, ^ ’ PT Ὁ 
μόνῳ δεῖν πιςεύειν Πατροκλεῖ, " παρέντας τοσϑτον 
ἐπιμαρτυρᾶντας αὐτῶ, καὶ διορϑῦσϑαι παρ αὐτὸ᾽ 
» A 2 ᾽ , , ^w t, 
y4TO τῆς ἀρχαίδς πίακας" ἀλλὰ μὴ ἐὰν ἕτως, ἕως 
» : 7 » tw ^ : 
ἄν τι πιτότεζον περὶ αὐτῶν γνῶμεν. 
€T 3 0» 2 “ ^) M , 
Οἶμαι δὴ πολλὰς ἔχειν εὐθύνας τῶτον τὸν λόγον. 
Πρώτον μὲν ὅτι πολλαῖς μαρτυρίαις ἐκείν χρησαμένϑ, 
μιᾷ Φησὶ τῇ Πατροκλέδς αὐτὸν χρῆσϑω. — Tívse ὅν 
- e ," X ") V» nd ) à “ 
ἤσαν οἱ ὥασκοντες τὰ μεσημώφινω ἀκρὰ τῆς ἱνθικῆς 
ἐνταίρειν τοῖς κατα Μερόην; τίνες δ᾽ οἱ τὸ ἀπὸ Μερόης 
, 7 ^) ^4 ^ 
διάτημα μέχϑι τὰ δια Θινῶν qs aga. AA TOC STOV 
λέγοντες; τίνες δὲ πάλιν οἱ τὸ τῶν ὀρῶν πλάτος ἢ TO 
γοντες ; τίνες 0$ πάλιν οἱ τὸ τῶν ὁρῶν πλάτος 9 τὸ 
εἰπὸ τῆς Κιλικίας ἐπὶ τὴν ᾿Αμισὸν τὸ αὐτὸ TETO λέ- 
᾿ἴγοόοντες; τίνες δὲ οἱ ἀπὸ ᾿Αμισοῦ di Κόλχων καὶ τῆς 
M 5 Ὕρκα- 
og) τότυς γε δὴ] τέτες μὲν Vot. B. 
vov] Cafaub. coni. παρ. τὰς τοσᾶτον, 


h) παρέντας esie 


Megafthenes, qui interval- 
]um a mari meridionali qui- 
busdam locis xxes, aliquibus 
etiam xxxes mille ftadiorum 
affirment effe; cum his con- 
Íentire veteres etiam tabu- 
las: et videtur ei abfurdum, 
velle foli Patrocli contra iftos 
teíles credere, et ex ipfius 
"nutu veteres corrigere tabu- 
las: neque id fieri patitur, 
nifi certius aliquid hac de re 
cognoverimus. 


. Quam ego eius orationem 


M 


multas mereri reprehenfio- 
nes exiítimo. Primum quod 
eum multis ufum teftimoniis, 
folius Patroclis ufum teftimo- 
nio ai. Qui ergoerant, qui 
extrema Indiae meridionalia 
Meroae oppofita dixerunt? 
qui a Meroés parallelo usque 
ad eum, qui per 1 hinas duci- 
tur, ea effe quantitate fpa- 
tium affirmarunt? qui mon- 
tium latitudinem five a Cili- - 
cia ad Amifum iter tantum 
effe perhibuerunt ? qui ab 
Amifo per Colchos et Hyr- 

caniam 





- 
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€ / / / M Ὁ » 23 9 L| 
Ὑρκανίας μέχρι Βακτρίων καὶ τῶν ἐπέκεινα εἰς τὴν 
« ^7 ΄ , , 3 7 x T 
ἑώαν DaAaTra» καθηκόντων, ἐπ᾽ εὐθείας τὲ εἶναι 
4 3 , 3 ^ 4 
λέγοντες, καὶ ἐπ᾿ ἰσημερινάς ἀνατολάς καὶ περὶ τὰ 
Pl 3 e" 93 ἢ ᾽ , A , V» Α P, 
den ἐν δεξιᾷ ἐχόντων αὐτά ἢ πάλιν τὸ ἐπὶ τὴν δύσιν 
, 3 / ^) ^) , 4 4 
ἐπ᾿ εὐθείας ταύτη τῇ γραμμῇ, διότι ἐπὶ τὴν Προπον- 
Ἢ e έ 7 6 . RA " e 
τίδα igi καὶ τὸν Ἑλλήσποντον: Ταῦτα γαρ ὁ Ἐρα- 
᾿ , i , [4 
τοσϑένης λαμβάνει πάντα, ὡς καὶ ἐκμαρτυρόμενα 
* ^o 4 ^. / 4 LI 
ὑπὸ τῶν ἐν τοὶς τόποις γενομένων, ἐντετυχηκὼς 


ὑπομνήμασι πολλοῖς, ! ὧν ηὐπόρει, βιβλιοϑήκην ἔχων᾿ | 


τηλικαύτην, ἡλίκην αὐτὸς Ἵππαρχος Φησί. 


Καὶ αὐτὴ δὲ ἡ τῇ TlavgoxAésc πίξις ἐκ πολλῶν 
μαρτυριῶν σύγκειται, τῶν βασιλέων τῶν πεπιςευκό- 
τῶν αὐτῷ τηλικαύτην ἀρχὴν, τῶν ἐπακολεϑησάντων 
αὐτῶ, τῶν ἀντιδοξέντων, ὡς αὐτὸς ὁ Ἵππαρχος κατ- 
ὀνομάζει" οἱ γὰρ κατ᾽ ἐκεΐων ἔλεγχοι πίξεις " τῶν 
ὑπὸ τούτῳ λεγομένων εἰσ. Οὐδὲ τῶτο δὲ ἀπίθανον 
v8 Πατροχλέος, ὅτι φησὶ τοὺς ᾿Αλεξάνδρω cusea- 

| : , 
τεύσαν- 


i) ὧν sitet] Cafaub. coni. ὧν ηὐπόρει. k) τῶν ὑπὸ 
vérs] Siclego praevio Cafaub. in Mss. et ed. τῶν deeft, 


caniam ad Bactra etulterio- bibliothecam, quantam οἱ 
res regiones usque ad orien- fuiffe ipfe fcribit Hipparchus. 
tale mare tractum in eadem — am ipfius Patroclis fides 
linea effe verfus ortum ae- multis nititur teftimoniis : 
quino&tialem — montibus ad regum fcilicet qui ei tantum 


dextram fitis cum eo quod commiferunt imperium, et 


per Propontidem et Helles- eorum qui vel ipfius fenten- 
pontum ducitur verfus occa- tiam fecuti funt, vel contra- 
fum ? Nam haec omnia rium f[enferunt, quos ipfe 
fumit Eratofthenes, ut tefti- nominat Hipparchus: quibus 
monio eorum qui iftis inlo- enim ii refelluntur, his fides 
cis fuerunt comprobata, cum — Patrocli fententiae paratur. 
multos ipfe legerit commen- Id quoque alienum a vero 


'atios, copia eorum inítrua- videri non debet, quod Pa- 


é&us, ut qui tantam poflideret trocles ait, eos qui Alexan- 
dro 


ι 
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$ | , à δ ς ^ e » Δ δὲ 
τευσαντας  ET7II eot 47 (570090 84 &X.CLG" cC , «€UTOV 8 


᾿Αλεξάνδρον ἀκριβῶσαι, 


αναγραψάντων τὴν ὅλην 


χώραν τῶν ἐμπειροτάτων αὐτῷ" τὴν δ᾽ ἀναγραφὴν 


αὐτῷ δοϑῆναι Φησιν ὕςερον 


φύλακος. 


Ἔτι Φησὶν ὁ Ἵππαρχ 


ὑπὸ Ξενοκλέες τῷ γαΐζο- 


oc ἐν τῷ δευτέρῳ ὑχομνή- 


ματι αὐτὸν τὸν Ἔφρατοσϑένη διαβάλλειν τὴν τῷ Πα- 
/ ^ , ^ Y / / 
τροκλεδς πίςξιν, εἰ τῆς προς Μεγασϑένη διαφωνίας 
περὶ T8 μήκες τῆς Ἰνδριῆς τῷ κατὼ τὸ βόρειον πλευ- 
- ρὸν. τῷ μὲν Μεγασϑένες λέγοντος ςαδίων μυρίων 
! ἑξακισχιλίων, τῦδε Πατροκλέες χιλίοις λείπειν Φα- 
μένε" ἀπὸ γάρ τινος ἀναγραφῆς ςαϑμῶν ὁμηϑέντα, 
τοῖς μὲν ὠπιςεῖν διαὶ τὴν διαφωνίαν, ἐκείνη δὲ προσέ- 


χειν, 


Εἰ οὖν dia. τὴν διαφωνίαν ἐντωῦϑα ἄπιςος ὁ Ραδ.70. 


Πατροκλῆς, καί τοι παρὰ χιλίες ςαδίες τῆς διαῷ- 
ρᾶς ἔσης, πόσω χρή μᾶλλον ἐπιςεῖν ἐν αἷς παρὸ 
φχτακισχιλίες ἡ διαφορὰ ἐςὶ, πρὸς δύο καὶ ταῦτα 


ἄνδρας" 


D) ἑξακισχιμων)] Sic ex ipfo Strabone L. XV. cum Cafaub. 


lego pro πεντακισχιλίων vulg. 


dro comites expeditionis fue- 
runt obiter tantum fingula 
cognoviffe: Alexandrum ve- 
. yo ipfum accurate omnia in« 
dagaffe, cum ei regionum 
defícriptiones a periti(limis 
traderentur: atque hanc de- 
Ícriptionem fibi poftea tem- 
poris exhibitam elífe ait a 
Xenocle gazae praefe&o, 


Addit Hipparchus libro fe- 
cundo, ipfum Eratofthenem 
Patrocli fidem derogare,quod 
is a Megafthene diflenferit 
μι lengitudine lateris Indiae 


Ν 


feptentrionalis ^ annotanda, 
quod, quam Megafthenes 
xvi, niüllibus ftadiorum de- 
finit, Patrocles mille ftadia 
fummae ei detrahit: ac Era- 
tofthenem dicere, fe occa- 
fione ductum cuiusdam diur- 
norum itinerum acítadiorum 
annotationis, a qua Patrocles 
discrepet, Megattheni affen- 
tiri. Quod fi hic fidem Pa- 
trocles non mereatur, quod 
οἷο tantum ftadiis ab altero 
diffentit: quanto magis fidem 
ei denegandam, diffentienti 
de o&to íftadiorum mailiibws a 

uo« 
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ἄνδρας συμῷωνξντας ἀλλήλοις; τῶν μὲν λεγόντων τὸ 
τῆς Ἰνδικῆς πλάτος. ςαδίων δισμυρίων, τῷ δὲ μυρίων 
καὶ δισχιλίων; | , 

Ἔρϑμεν δ᾽ ὅτι καὶ Ψιλὴν τὴν διαφωνίαν ἡτιάσατο, 
ἀλλὰ συγκρίνων “πρὸς τὴν ὁμολογίαν καὶ τὴν ἀξιο- 
σιςίαν τῆς ἀναγραφῆς τῶν ςαϑμῶν. Οὐ ϑαυμαςὸν 
δὲ εἰ mig γίνεται Ti πιφότερον, καὶ εἰ τῷ αὐτῷ ἐν 
ἑτέροις μὲν πιςεύομεν, ἐν ἑτέροις à aTigSUEV, ὅταν 
παρά τινος TOT Ti βεβαιότερον. Γελοῖϊόν τε τὸ τὴν 
παρὰ πολὺ διαφωνίαν ἀπιςοτέρες ποιδὶν νομίσαι τὰς 
διαφωνξντας' τοὐναντίον γὰρ ἐν τῷ παρὰ μικρὸν συμ-" 
βαίνειν T To μᾶλλον ἔοικε. παρὰ μικρὸν γὰρ ἡ πλάνη 
συμβαίνει μᾶλλον 8 τοῖς vuySci μόνον, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς πλέον τι τῶν ἑτέρων Φρονῶσιν" ἐν δὲ τοῖς παραὶ 
πολὺ, ὁ μὲν τυχῶν ἁμάρτοι ἄν, ὁ δ᾽ ἐπιςημονωιώτε- 
ρος ἧττον &v vro πάϑοι" διὸ καὶ πιτεύεται ϑάττον.. 

ἍΑπαντες μὲν τοίνυν οἱ περὶ τῆς ᾿Ινδικῆς γράώψαν- 
τες, ὡς " ἐπὶ τὸ πολὺ ψευδολόγοι γεγόνασι, καϑ' 

ὑπερ. 

m) ἐπὶ τὸ πολὺ] ἐπὶ go Vat. Δ. B. 


duobus iisque confentienti- 
bus, cum hi dicant Indiae 
latitudinem efle xx millia 
ftadiorum, Patrocles x11? 
Hic refpondebimus, non 
ob folam diffenfionem culpa- 
tum fuiffe Patroclem, ba 


que eft, quod diffentientes 
eo minus putat fidei mereri, 
quo magis discrepant: con- 
tra enim in parvis diffenfio- 
nibus id potius ufu venire vi- 
detur. In minutioribus enim 
errare contingit non vulgares 


comparatam eius fententiam 
tum confenfione et autorita- 
te annotationis ftadiorum; 
Neque vero mirum, effe ali- 
quid credibile alio credibi- 
lius, aut eidem alia in re fi- 
dem adhiberi, in alia dero- 
gari, ubi ab alio firmius ali- 
quidaffertur. Ridiculum quo- 
3 


modo, fed et eos qui pfíus 
caeteris fapiunt: in multum . 
habentibus discriminis fcien» 
tior non perinde facile aber- 
raverit atque rudis, ideoque 
illi facilius creditur. 

Sane quicunque de India 
Ícripferunt, pleraque menciti 
funt: prae reliquis Dairna- 

chus, 
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ὑπερβολὴν δὲ Δηΐμαχος" Ta δὲ δεύτερα λέγει Με- 
γασϑένης, ᾿Ονησίκριτός τε καὶ Νέαρχος, καὶ ἄλλοι 
TOIS'TOI παραψελλίζ οντες ἤδη" καὶ ἡμῖν δ' ὑπηρζον 
ἐπιπλέον κατιδεῖν ταῦτα, ὑπομνηματιζομένοις τὰς 
᾿Αλεξανδρε πράξεις. Διαφερόντως δ᾽ ὠπις εἶν ἄξιον 
Δηϊμάχῳ τὸ καὶ Μεγασϑένε.. ὦὧτοι γάρ εἰσιν 
οἱ τὰς ἐνωτοκοίτας καὶ τὲς ἀςόμες καὶ ἄῤῥινας 
ἱςορῶντες, μονοῷϑάλμες τε καὶ μακροσκελεῖς καὶ 
ὀπισϑοδακτύλες- " ἀνεκαίνισαν δὲ καὶ τὴν ὋὉμη- 
| gn TOV Πυγμαίων γερανομαχίαν, τρισπιϑάμες 
εἰπόντες, ὧτοι δὲ καὶ τὲς χρυσωρύχες μύρμηκας, 
καὶ Ilavac cQuvoxsQaAsc, ὄφεις τε xal βὲς καὶ 
ἐλάφες σὺν κέρασι καταπίνοντας" “περὶ ὧν ἕτερος τὸν 
ἕτερον ἐλέγχει, ὅπερ καὶ ᾿Ἐρατοσϑένης Φησί. 
᾿Ἐπέμφϑησαν μὲν γὰρ εἰς τὰ Παλίμβοϑρα, ὁ μὲν 
Μεγασϑένης πρὸς ᾿Ανδρόκοττον. ὁ δὲ Δηΐμαχος 
“πρὸς ᾿Αλλιτροχαδ ἥν τὸν ἐκείν υἱὸν κατὰ πρεσβείαν" 
ὑπομνήματα δὲ τῆς ἀποδημίας κατέλιπον τοιαῦτα; 

| ὑφ᾽ 


n) dysxalusav ] Sic Vat. A. B. Reg. vulgo ἐνεκαίνισαν, 


chus, proxime Megafthenes, 
Oneficritusque et Nearchus 
alique tales, iam nonnihil 
etiam balbutientes, quod no- 
bis plenius perfpicere con- 
tigit, cum de rebus Alexan- 
dri faceremus  commenta- 
rium. Praecipue autem fi- 
des Daimacho e(t et Mega- 
ftheni deroganda. Hi enim 
funt qui in auribus cubantes, 
ore, naribus carentes, uno- 
culos, longipedes, digitis re- 
tro averfis praeditos refe- 
runt: renovarunt etiam Ho- 
merican Pygmaeorum pu- 


gnam, trium fpithamarum iis 
ftaturam adfignantes: iidem 
narrant formicas aurum effo. 
dere: effe quesdam Panas 
capita cunei forma habentes, 
ferpentes etiam, qui boves 
et cervos cum cornibus de- 
glutiant; atque de his alter 
alterum redarguit, ut ait Era- 
tofthenes. Mi(li enim fue- 
runt legati Palimbothra, Me- 
gafthenes ad Androcotum, 
Daimachus ad filium eius Al- 
litrochadem, talesque fuarum 
peregrinationum commenta. 
rios nescio qua de caufa reli- 

querunt. 
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ὑφ᾽ ἧς δή ποτε αἰτίας προαχϑέντες. Πατροκλῆς δὲ 
ἥςικα τοιῶτος" καὶ οἱ ἄλλοι δὲ μάρτυρες ἐκ ἀπίθα- 
νοι, οἷς κέχρηται ὁ ᾿Ερατοσϑένης. | 
o... Ei γὰρ ὁ διὰ Ῥόδε καὶ BuCavrís μεσημ- 
βροινὸς ὀρϑῶς εἴληπται, καὶ ὁ διὰ τῆς Κιλικίας καὶ 


Ρ15.71. Αμισῷ ὀρϑῶς ἂν εἴη εἰλημμένος: Φαίνεται γὼρ τὸ 


παράλληλον ἐκ πολλῶν, ὅταν μηδετέρως ἡ σύμπτω- 


σις ἀπελέγχηται. 


icy ἐπὶ 


.. Ὅ, τε ἐξ ᾿Αμισᾷ πλᾶς ἐπὶ τὴν KoA da, ὅτι 
$, » ^s / , / 
ἰσημερινὴν ἀνατολὴν, καὶ ταῖς ἀνέμοις ἐλέγχε- 


ταὶ, καὶ ὥραις, καὶ καρποῖς, καὶ ταῖς ἀνατολαῖς 
αὐταῖς" ὡς δ᾽ αὕτως καὶ ἡ ἐπὶ τὴν Κασπίαν ὑπέρβα- 
eie, καὶ ἡ ἐφεξῆς ὁδὸς μέχρι Βάκτρων. Πολλαχβ 
γὰρ ἡ ἐνώργεια, καὶ τὸ ἐκ πάντων συμφωνέμενον͵ 

ὀργαΐνε “πιτότερόν ἐςιν" ἐπεὶ καὶ ὁ αὐτὸς Ἵππαρχος 

1 ᾽ M] ^ / ^ - / 1 » V 

| 4939 απὸ ςλων eX e τῆς Κιλικίας θαμμῆν, ὅτι ἐςὴν 
ἐπ᾿ εὐθείας, καὶ “ὅτι ἐπὶ ἰσημερινὴν ὠνατολὴν, καὶ 


πᾶσαν ὀργανικῶς καὶ γεωμετρικῶς ἔλαβεν" ἀλλ᾽ 


ὅλην 


o) Hic non pauca deeffe videntur. 


querunt. Patrocles vero mi- 
nime eorum fimilis efl, ne- 
que reliqui leves funt teftes, 
quibus utitur Eratofthenes. 
.... Nam fi meridianus, 
qui per Rhodum et Byzan- 
tium ducitur, re&te eft affum- 
tus, recte etiam habebit is 
qui per Amifum et Ciliciam 
transit: etenim eos eandem 
inter fe usquequaque obtine- 
re diftantiam multis obferva- 
tionibus conftat, cum neuter 
in alterum incidat. 
νον TIamab Amifo in Col- 
chos navigari verfus ortum 
aequino&tialem, et ventis de- 


prehenditur, et anni tem»o- 
ribus, et fru&ibus, et ipfis 
Solis exortibus: itemque 
transitus ad. Caspium mare, 
et via deinceps ad Bactra us. 
que idem indicat. Saepe 


.enim evidentia, 'et omnium 


confenfus plus fidei quam ine 
ftrumentum meretur: quan» 
do ipfe etiam Hipparchus 
lineamn, quae ab Herculis co» 
lumnis ad Ciliciam pertinet, 
rectam effe et verfus ortum 
aequino&ctialem docens, non 
totum id inftrumentis et ra 
tionibus geometricis confe 
cit, fed deeo toto, quod eft 
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ὅλην τὴν ἀπὸ ςηλῶν μέχρι πορϑμξ τοῖς πλέοσιν imi. 
ξευσεν. ὭΝςτ᾽ ἐδ’ ἐκεῖνος P εὖ λέγει v0, ἐπειδὴ ἐκ 
ἔχομεν λέγειν οὐϑ᾽ ἡμέρας μεγίτης πρὸς τὴν βραχυ- 
ταάτην λόγον, οὔτε γνώμονος πρὸς σκιὰν ἐπὶ τῇ παρο-. 
ela. τῇ ἀπὸ Κιλικίας μέχρις ᾿Ινδῶν" οὐδ᾽ εἰ ἐπὶ παραλ- 
λήλε γραμμῆς Ew ἡ λόξωσις, ἔχομεν εἰπεῖν" ἀλλ᾽ 
ἐᾷν ἐδιόρϑωτον, λοξὴν Φυλάξαντες,.- ὡς οἱ ἀρχαῖοι 
πίνακες περιέχεσι, Πρῶτον μὲν γὰρ ὅτι τὸ μὴ ἔχειν 
εἰπεῖν ταυτόν ἐς: τῷ ἐπέχειν" ὁ δ᾽ ἐπέχων οὐδ᾽ ἑτέ- 
uot ῥέπει" ἐᾶν δὲ κελεύων, ὡς οἱ ἀρχαῖοι, ἐκεῖσε 
ρβέπει, Μᾶλλον δ᾽ ἂν τἀκόλεϑον ἐφύλαττεν, εἶ 
συνεβόλευε μηδὲ γεωγραφεν ὅλως" ἐδὲ yap τῶν 
ἄλλων ὁρῶν τὰς ϑέσεις, οἷον ᾿Αλπεων καὶ τῶν Πυρη- . 
νωίων καὶ τῶν Θρακίων καὶ Ἰλλυρικῶν καὶ Γερμανικῶν ᾿ 
ὅτως ἔχομεν εἰπεῖν. Τίς δ᾽ av ἡγήσαιτο πιξοτέρες 
τῶν Ügsgoy τὸς παλαιὸς τοσαῦτα πλημμελήσαντας 


περὶ 


p) εὖ λέγει 70,] ita cum Cafaub, lego. — Mss. εὐλογεῖ, edic. | 


εὐλογεῖτο. 


ἃ columnis usque ad fretum, 
navigantibus credidit. 1:a- 
que ne ille quidem recte pro- 
nuncíat, quia diei longifhimae 
ab breviffimam non poflumus 
nominare proportionem, ne- 
que umbrae ad gnomonem 
in montanis ἃ Cilicia usque 
in Indiam regionibus; ne 
hoc quidem nos aflerere pof- 
fe, quod obliquátio ea fiat in 
linea aequaliter undique dif- 
fita: fed debeamus eam ahs- 
que ulla emendauone obli- 
quam relinquere, ficat eam 
habent antiquae tabulae. 
Primo enim non habere 
quod dicas, idem eít atque 


cohibere affirmationem; qui 
autem cohibet  affirmatio-: 
nem, is in neutram par-' 
tem inclinat: at qui iubet 
ita haec relinqui, ut babent: 
antiqui, is quidem eo incli- 
nat Deinde id quod ex 
hoc confequebatur verius 
dixiffet, fi confuluiffet, omni-: 
no fuperfedendum terrae de- 
fcriptione; nam in definien-: 
do fitu. queque aliorum, ut 
Alpium, Pyrenaeorum, 'Thra- 
ciorum, Illyricorum et Ger- 
manicorum montium eodem 
modo laboratur. Quis autem 
credat recentioribus  fide- 
dignieres efle antiquos, quo-' 

rum 
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περὶ τὴν πινακογραφίαν, ὅσα καὶ διαβέβληκεν 'Ega- 
τοσϑένης, ὧν ἐδενὶ ἀντείρηκεν Ἵππαρχος; — ^ 


Καὶ τὰ ἑξῆς δὲ πλήρη μεγάλων ἀποριῶν ἐς ἵν. 
Ὅρα γάρ, εἰ τῶτο᾽ μὲν αὶ κινοίη τὶς τὸ T ἄκρα τῆς 
Ἰνδικῆς τὰ μεσημβρινὰ ἀνταίρειν τοῖς καταὶ Μερόην, 
μηδὲ τὸ διάςημα τὸ ὠπὸ Μερόης ἐπὶ τὸ ςόμὰ τὸ 
κατὰ τὸ Βυζάντιον, ὅτι ἔς, περὶ μυρίες ςαδίος καὶ 
ὀκτακισχιλίες" ποιοίη δὲ τρισμυρίων τὸ ὠπὸ τῶν 
μεσημβοινῶν ᾿Ινδῶν μέχρι τῶν ὁρῶν, ὅσα ἄν συμβαίη 
ἄτοπα. Τὸ πρῶτον μὲν "ydQ εἴπερ ὁ αὐτός ἐς: παρ- 
ἄλληλος ὁ διὰ Βυζαντίβ τῷ διὰ Μασσαλίας (xa- 
Om se εἴρηκεν Ἵππαρχος πιςεύσας Πυϑέδ) ὁ δ᾽ αὐτὸς 
καὶ μεσημβεινός ἐξιν, ὁ διὰ Βυζξαντία τῷ Ouid Βο- 
ουσϑένες, ὅπερ καὶ αὐτὸς δοκιμάζει ὁ Ἵππαρχος ". 
δοκιμάζει δὲ καὶ τὸ ἀπὸ Βυξαντίς διάςξημα ἐπὶ τὸν 
Βορυσϑένη ςαδίες εἶναι τρισχιλίος ἑπτακοσίες" τοσξ: 
721704 ὧν εἶεν καὶ οἱ ἀπὸ Μασσαλίας ἐπὶ τὸν Oi. Βορυ- 

“σϑένες παράλληλον, ὅς γε did τῆς Κελτικῆς παρω- 
| κεανίτι- 


rum tot extant in tabulae 
defignatione errata, ab Era- 
tofthene iure reprehenía, 
ab Hipparcho autem non 
refutata, 


Sed et quae fequuntur, 
plena funt magnarum per- 
plexitatum, | Adverte enim 
animum , 1i quis non convel- 
lat id quod dicitur, extremas 
Indiae verfus meridiem par- 
tes oppofitas. effe Meroae, 
neque hoc, Meroén a fauci- 
bus Byzantiis xvix1. millibus 
fladiorum diftare: xxx fta- 
diorum millia interefle a ine- 


ridionalibus Indiae partibus 

montes fi dicat, quam multa 
fequantur abfurda. Primo 
enim, fi idem parallelus eft 
qui per Byzantium cum eo. 
qui per Mafliliam ducitur, 
quod Hipparchus Pytheam 
fecutus tradidit: et idem me-. 
ridianus per Byzantium et. 
Boryíthenem transit, ut idem 
Hipparchus fentit, qui et fta- 
dia numerat a Byzantio ad Bo- 
ryfthenem ΟἹΌ Cio CIO 12CC :. 
totidem ergo erunt etiam a 
Maffiia ad parallelum qui 
per Boryfíthenem tranfit, et . 
qui per Celticae partes ocea- 
᾿ no 


Y 
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κεανίτιδος ἄν εἴη  τοσότες γάρ πὼς duADóvrsc 

; "LE 
συνώπτεσι τῷ ὠκεανῷ. 

Πάλιν δ᾽ ἐπεὶ τὴν κιναμωμοφόρον, ἐσχάτην 
ἴσμεν οἰκεμένην πρὸς μεσημβείαν, xai xaO Ἵππάρ- 
χον αὐτὸν ὁ δὲ αὐτῆς παρώλληλος, ἀρχὴ τῆς εὐκράτα 
τῆς οἰκεμένης 6s, καὶ διέχει τῷ ἰσημερινᾷ περὶ ὀκτω- 
κισχιλίες καὶ Oxraxocísg vadísc. Ἐπεὶ Sv Φησὶν 
εἰπὸ τῷ ἰσημερινᾷ τὸν διὰ Βορυσϑένες διέχειν τρισιμυ- 
esc καὶ τετρακισχιλίδς ςαδίως, εἶεν ἂν λοιποὶ οἱ ἀπὸ 
τὸ ogíc οντος τὴν διακεκαυμένην καὶ τὴν εὔκρατον εἰς 
τὸν Qd. Βορυσϑένες καὶ τῆς Κελτικῆς παρωκεανίτιδ ος, 
ςάδιοι δισμύριοι πεντακισχίλιοι διακόσιο. Ὁ δέ ys 
πὸ τῆς Κελτικῆς πρὸς ἄρκτον πλὲς ἔσχατος λέγεται 
παρὰ τοῖς νῦν ὁ ἐπὶ τὴν Ἱέρνην, ἐπέκεινα μὲν ὅσαν 
τῆς Βρεττανιῆς, ὠϑλίως δὲ dum ψύχος οἰκεμένην" 
ὥρτε τὰ ἐπέκεινα νομίζ εἰν ἀοίκητα. Οὐ πλέον δὲ 
τῆς Κυλτικῆς τὴν Ἱέρνην διέχειν Φασὶ τῶν πεντακισχι- 
λίων" ὥςτε περὶ τρισμυρίες εἶεν ἂν 9» μικρῷ πλείες οἱ 
πάντες οἱ τὸ πλάτος τῆς οἰκδμένης ἀφορίζοντες. 

| Φέρε 
eum qui per Boryfthenem 


et Celticam oceano confinem 
transit, Íítadia xxv cio cc. 


no contiguas ducendus effet : 
tanto enim confe&to fpatio 
δὰ oceanum pervenitur, 


Rurfus quoniam Cinamo- 
miferam regionem ultimam 
terrae habitabilis verfus me- 
ridiem novimus, et fecun- 
dum etiam Hipparchum par- 
allelus per eam transiens in- 
jtium eft temperatae plagae, 
diftans ab aequino&tiali ad 
VIII C12312CCC Ííladia ; cum 
ergo dicat ab aequino&iali 
Boryfíthenicum abeffe xxxrv 
CIO ftadia: reliqua erunt ab 
eo circulo qui torridam zo- 
nam a temperata dirimit ad 
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Porro extrema navigatio a 
Celtica verfus feptentrionem 
noftra aetate. dicitur effe in 
Hiberniam, quae ultra Bri- 
tanniam fita, aegre ob frigus 
incolitur, ita ut quae ulterius 
funt habitari non poffe ex- 
iftimentur, At Hiberniam 
non amplius 120 ftadiis a 
Celtica abeffe perhibent: ita 
tota terrae habitatae latitudo 
xxx ftadiorum millibus, aut 
non multo ampliore ftadio- 
rum numero defgietur. . 

N Age- 
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Φέρε δὴ τὴν ἀνταίρεσαν τῇ κιναμωμοφόρφῳ καὶ ἐπὶ 
τὸ αὐτῷ παραλλήλε πρὸς ἕω κειμένην ὑποίῶμεν. 
αὕτη δὲ iw ἡ περὶ τὴν Ταπροβάνην- ἡ δὲ Ταπρο- 
βάνη πεπίξευται σφόδρα ὅτι τῆς Ἰνδικῆς “πρόκειται 
πελαγία, μεγάλη νῆσος πρὸς Νότον" μηκύνεται δὲ 
ἐπὶ τὴν Αἰϑιοπίαν πλέον ἢ πεντακισχιλίες ςαδίος, 
ὥς Φασιν, ἐξ ἧς καὶ ἐλέφαντα κομίζεσθαι πολὺν εἰς 
v& τῶν Ἰνδὼν ἐμπόρια, καὶ χελωώνια, καὶ ἄλλον 
Φόρτον. Ταύτη δὴ τῇ νήσῳ πλάτος προςεϑὲν τὸ 
ἀνάλογον τῶ μήκει, παὶ δίωρμα τὸ ἐπ᾿ αὐτὴν ἐκ. τῆς 
Ἰνδικῆς, τῶν μὲν τρισχιλίων φαδίων Sx ὧν ἔλαττον 
ποιήσεις διάτημα, ὅσον ἦν TO ὠπὸ τῷ ὅρα τῆς OÍXB- 
μένης εἰς Μερόην, εἴπερ μέλλει τὰ ἄκρα τῆς Ἰνδικῆς 
ἐνταίρειν τῇ Μϑρόη" πιϑανώτερον δ᾽ ἐςὶ καὶ πλείες 
τῶν τρισχιλίων τιϑένα. — Ei δὴ τῶτο προσϑείη τὶς 
τοῖς τρισμυρίοις, οἷς Φησὶν ὁ Δηΐμαχος μέχρι τῆς εἰς 
Βακτρίως καὶ Σογδιανὲς ὑπερθέσεως, ἐκπέσοι ἂν 
παντα τὼ ἔϑνη ταῦτα τῆς οἰκεμένης καὶ τῆς SUXQeUTH. 
Τίς ἂν ὅν ϑαῤῥήσειε ταῦτα λέγειν, ἀκάων καὶ τῶν 

- πάλαι 


Agedum, ad oppofitam Ci- 
namomiferae et fub eodem 
parallelo verfus orjentem fo- 
let fitam regionem trans- 
eamus: ea autem efl Tapro- 
bana. Pro certo creditum 
eft lianc magnam infulam in 
alto verfus meridiem ante 
— Indiam iacere , porrigique 
verfüs Aethiopiam amplius 
102 ftadiis, ex eaque in 
Indorum emporia importa- 
ri multum eboris, teftudi- 
nut, aliasque merces. Huic 
ergo infülae fi latitudo ad- 
datur longitudini congruens, 
et traiectus in eam ex India, 


intervallum erit non. minus 
ftadiis ter mille, quantum a 
fine habitatae terrae ad Me- 
τοῦ: fiquidem extremitates 
Indiae e xregione Meroae 
fitae fint: probabilius autem 
eft, tribus ftadiornm millibus 
aliquid addere. Hoc f? nune 
addatur triginta iis ftadiorum 
milibus, quae usque ad 


 Bactrios etSogdianos porrigi 


Daimachus ait: omnes iam 
iftae gentes extra habitabi- 
lem ac temperatam terrae 
partem collocabuntur. Quis 
autem hoc dicere aufit, qui 
€t veteres et recentes audiat 

prae- 


^w 


N 
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» ^ ^v 1 ᾽ / 1 1 x A 
πάλαι καὶ TOV νῦν τὴν εὐκρασίαν xai τὴν εὐκαρπίαν 
Aéyürruv; πρῶτον μὲν τὴν τῶν προσβόρων ᾿Ινδῶν, 
») M X A , “ Gu ) 1 ^9 / A 
ἔπειτα δὲ καὶ τὴν ἐν τῇ Ὑρκανίᾳ καὶ τὴ Αρίῳ, καὶ 
ἐφεξῆς τῇ τε Μαργιανῇ καὶ τῇ Βακτριανῇ. Απασαι 
yag αὗται προσεχεῖς μέν εἰσι τῇ βορείῳ ar Aveo, T8 


Tasgs, καὶ ἥγε Βακτριανῆ, καὶ πλησιάζει τὴ εἰς ΡΕβ' 73. 


᾿Ἰνδὲς ὑπερϑέσει" τοσαύτη δ᾽ εὐδαιμονίᾳ κέχρηνται, 
ὥςτε πάμπολύ τι ἀπέχειν τῆς ἀοικήτα. Ἔν μέν ys 

τῇ Ὑρκανία τὴν ἄμπελον μετρητὴν ovg. Φέρειν Φασὶ" 

τὴν δὲ συκῆν μεδίμνες ἑξήκοντα" τὸν δὲ σῖτον ἐκ τῷ 

^" ἐκπεσόντος xagm8 τῆς καλάμης πάλιν Φύεσϑαι" 
ἐν δὲ τοῖς δένδρεσι σμηνεργεΐσϑιι, καὶ τῶν φύλλων 

ἀποῤῥεῖν μέλι" ὅπερ γίνεσιϑαι μὲν καὶ τῆς Μηδείας ἐν 

τῇ Ματτιανῇ, καὶ τῆς ᾿Αρμενίας ἐν τῇ ᾿Σακωσήνη καὶ 

τῇ ᾿Αραξῆήνη. εἰλλ᾽ ἐνταῦϑα μὲν ἐκ ἐπίσης ϑαυμα- 

q0V* εἰπερ εἰσι νοτιώτερα τῆς Ὑρκανίας, καὶ εὐκρώ- 

σία διαφέρεσωι τῆς ἄλλης χώρας" ἐκεῖ δὲ μᾶλλον, 

Ἐν δὲ τῇ Μαργιανῇ τὸν πυϑμένα Φασὶν εὑρίσκεσϑαι 

Ν 2 τῆς 


4) ἐκπεσόντος] πεσόντος Mss. Caf. 
| Exvw] ita fcripfi cum Cafaub. — vulgo Xaxaeívg — ' Αραξίνῃ, 
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f) Σακαδήνῃ --- Apa. 


praedicare temperiem et fer- 
tilitatem primum Indiae ver. 
Íus feptentrionem fitae, tum 
Hytcaniae , Ariae, ac dein- 
ceps Margianae atque Bactri- 
anae? Hae omnes regiones 
contiguae funt fepténtrionali 
Jateri Tauri, adeoque Bactri- 
ana montanis ad Indiam pot- 
re&Gis eft propinqua! tanta 
autetn earum eít ubertas, ut 
Jurimum abfint ab [οἱ in- 
itabilis natura. In Hyr- 
cania ferunt vitem vini me- 
tretam, ficum medimnos 1. x. 


ferre: frumentum ex femine, 
quod ex fpicis decidit, re- 
nasci, alvearia in arboribug 
confici, et mel a foliis de. 
fluere: hoc ipfum et in Me- 
diae fieri regione, quae dici» 
tur Mattiana, et in Sacafina 
atque  Araxina Armeniae. 


Verum in his id non ita mi«- 


rum'eit, cum propius ab au« 
ftro abütint quam  Hyrcania, 
et temperie reliquam prae« 
ftent regionem: in illa ma» 
gis eft mirum iffa fieri. In 


Margiana. imum vitig trun-« — 


cum 


Á 
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τῆς ἀμπέλι πολλάκις δυοῖν ἀνδρῶν ὀργυίαις περί 
ληπτον" τὸν δὲ βότρυν δίπηχυν. Παραπλησίαν δὲ 
λέγεσι καὶ 5 τὴν ᾿Αρίαν" εὐοινίᾳ δὲ καὶ ὑπερβάλλειν" 
ἐν ἢ γε καὶ εἰς τριγένειαν παραμένειν ἐν ἀπιττώτοις 
ἄγγεσι τὸν οἶνον. πάμῷορον δ᾽ εἶναι καὶ τὴν Βακτξια- 
λ ἝΞ / " ^ t3 / | 
yxv, πλὴν £Aaís, πλησίον τῇ Δεία παρακειμένην. 
Q2 NA V7 Mf 3 Nw 
Ei δὲ καὶ ψυχρὰ μέρη τῶν τόπων τέτων ἐςὶν, ὅσα 
ὑψηλὰ καὶ ὀρεινὰ, ἐδὲν δεῖ ϑαυμάζειν. καὶ yae 
* ^ ^s V5 , 
ἐν τοῖς μεσημβρινοῖς κλίμασι τὰ ὅρη ψυχρά isi, καὶ 
καϑόλξ τὰ μετέωρα ἐδάφη κἄν πεδία 5. Τῆς γῆν 
; / X n ^ , / ^Y , ^ 
Καππαδοκίας τὰ πρὸς τῷ Εὐξείνῳ πολὺ βορειότερά 
» , ^) X ^J , ΕΣ 3 € "τ τ Ζ 
ἔς, τῶν πρὸς τῷ Ἰαυρῳ" αλλ m μεν Βαγαδανία, 
πεδίον ἐξαίσιον μεταξὺ πίπτον τῇ τε ᾿Αγγαίε Ogsc 
καὶ 18 Ταύρε, σπάνιον " εἴτι dr8 τῶν καρπίμων δέν- 
δρων Φύοι, καίπερ νοτιώτερον τῆς Ποντικῆς ϑαλάττης 
sadíoc τρισχιλίοις" và δὲ τῆς Σινώπης προάςεια καὶ 
τῆς 


s) τὴν '"Aelav] τὴν "Aeíay wucav, Stroz. A. t) Ezya- 
java] Cafaub. coni. Βαγαϑαονία, 


Vat. A. B. Venet. 


cum invenirn aiunt faepe, 
qui duabus viri ulnis conti- 
neatur: uvam bicubitalem. 
Aríam aiunt parem huic effe, 
vini autem proventu etiam 


matibus montes frigidi funt, 
atque in univerfum fola edi- 
tiora, quanquam plana fint. 
Etenim Cappadociae partes 
quae ad Euxinum pertingunt 


u) εἴτι zu) εἰ πὰ τι Caf. 


fuperiorem: quippe vinum 
in vafis non picatis etiam per 
tres aetates durare, Bactiia- 
nam quoque Ariae proximam 
omnium rerum, demto oleo, 
feracem effe. 

Neque mirum videri debet, 
fi qua iis in regionibus loca 
funt frigida, fublimia nimi- 
rum et montana: nam in 
meridionalibus quoque cli- 


mare, multo magis verfus 


feptentriones inclinant quami. . 


quae funt ad Taurum: Ba- 
gadania tamen quae eft in- 
gens planities inter Argaeum 
et Taurum montes fita, per« 
raro ullam. producit frugife- 
ram arborem, quamvis tribus 
ftadiorum millibus meridiéi 
quam Euxinus pontus vici- 
nior. At Sinopes fuburbia 

et 


* 
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τῆς Apu καὶ τῆς * Φαναροίας τὸ πλέον ἐλαιόφυτά 
£g. Kaj TOV "Q£oy δὲ τὸν ὁ (pora τὴν Βακτριανὴν 
πὸ τῆς Σογδιανῆς, ὅτω Φασὶν εὔπλεν᾽ εἶναι, ὥς T& 
τὸν Ἰνδικὸν Φόρτον ὑπερκομισϑέντα εἰς αὐτὸν͵ ῥαδίως, 
εἰς τὴν Ὑρκανίαν κατάγεσθαι, καὶ τὲς ἐφεζῆς τόπες 
μέχρι τῷ Πόντε did τῶν ποταμῶν. 

Tív ὅν τοιαύτην εὕροις εὐδαιμονίαν περὶ Βορυσϑέ- 
νη καὶ τὴν Κελτικὴν τὴν παρωκεανῖτιν; ; OTS μηδὲ ε Φύε- 
ται ἄμπελος, ἢ μῆ τελεσῴορεῖ" ἐν δὲ τοὶς νοτιωτέροις 
THTOY, καὶ ἐπιϑαλαττίοις, καὶ τοῖς κατά Βόσπορον 
y τελεσφορεῖ μὲν, ἐν μικροκαρπίᾳ δὲ" καὶ τῷ χειμῶ- 
νος κατορύττεται. Οἱ δὲ πάγοι παρ᾽ αὐτοῖς τοιῶτοί 
τινές εἰσιν ἐπὶ τῷ σόματι. τῆς λίμνης τῆς Μαιώτιδος, 
Gier £y χωρίῳ, ἐν ὦ χειμῶνος 0 τῷ Μιϑειδάτε σφατη- 
γὺς ἐνίκησε τὲς βαρβάρως. ἱππομαχῶν ἐπὶ τῷ πάγῳ, 
τὸς αὐτὲς καταναυμαχῆσαι ϑέρες, λυϑέντος 78 
σαγε. 'O δ᾽ ᾿Ερατοσϑένης καὶ vSTi τὸ γράμμα pag. 74. 

Ν 3 | 7£0- 

x) Φαναροίας] Φαναδείας Vat. B. y) τελεσφορεῖ μὲν] re» 

cepi τὸ μὲν auctorit. Cafaub. quod in fcript. et edit. deeft. 
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et Amifi, ac Phanaroeae ma- nascitur vitis, aut fru&tum nón 


jor pars oleas ferunt. Oxum 
quoque fluvium, qui Bactria- 
nam a Sogdiana dividit, adeo 
commodum navigationi per- 
hibent effe, ut in eum de- 
portatae Indicae merces fa- 
«ile in Hyrcaniam, reliquas- 
que deinceps ad Pontum fitas 


regiones per fluvios deve- 


hantur. 


Quam huic fimilem felici- 
tatem) poflis invenire ad Bo- 
ryfthenem aut Celticam ocea- 
no continguam; ubi aut nulla 


perfert? in iis autem parti- 
bus quae magis ad meridiem 
inclinant et ad mare, ac ad 
Bosporum, perferuntur qui- 
dem fructus, fed exigui, et 
hyeme defodiuntur. Iamiu 
faucibus Maeotidis paludis 
huiusmodi cogitur glacies, 
ut quo loco Mithridatis le- 
gatus barbaros in glacie fu- 
peravit equeftri praelio, eo- 
dem deinde eos aeftate fo: 
luta glacie devicerit navali 
pugna.  Profert Eratofthe- 
nes etiam hanc infcriptionem 

" aereae, 
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argo(Dsesta, τὸ ἐν τῷ ᾿Ασκληπιείῳ, τῶν Παντικαήταἰέων 
ἐπὶ τὴ ῥαγείση χαλκὴ ὑδρία διοὶ τὸν πώγον " 
Ei Tic ἄρ᾽ ἀνθρώπων μὴ πείϑεται οἷα "rao ἡμῖν 
Γύεται, εἰς τήνδε γνώτω ἰδὼν ὑδρίαν" 
"Hy dy, ὡς ἀνάϑημα O58 καλὸν, ἀλλ᾽ ἐπίδειγμα, 
Χειμῶνος μεγάλε ϑηχ' ἱερεὺς Στράτιος. 


Ὅπε ὅν ἐδὲ τοῖς ἐν Βυσπόρῳ συγκριτέον τῷ ἐν τοῖς 
διαριϑμηϑεῖσι τόποις, ἀλλ᾽ ἐδὲ τοῖς ἐν ᾿Αμισῷ καὶ 
Σινώπη (καὶ γὰρ ἐκείνων εὐκρατοτέρες ἄν εἴποι τὶς) 
σχολῇ γ᾽ ἄν παραβάλλοιτο τοῖς κατὰ Βορυσϑένῃ, 
καὶ τοῖς ἐσχάτοις Κελτοῖς. μόλις "ydo ἄν ταυτοκλετ 
νεῖς ? εἶεν τοῖς κατ᾽ ᾿Αμισὸν, καὶ Σινώπην, καὶ Buc av- 
τιον, καὶ Μασσαλίαν, οἱ τῷ BogucOévsc καὶ τῶν 
Κελτῶν ὡμολόγηνται νοτιώτεροι cad (oig τρισχιλίοις 


V oct 
καὶ ἑπτακοσίοις, 


Οἱ δέ γε περὶ Δηΐμωχον, τοῖς τρισμυρίοις £a 
φᾳροσλάβωσι τὸ ἐπὶ τὴν Ταπροβανην καὶ τὲς ὅρες τῆς 


διω- 


2) ταυτοκλινεῖς εἶεν τοῖς Ἶ SicStroz. A. rel. et edit. τι bv τοῖς. 


aereae hydriae prae gelu 
guptae, quae repofita fuit in 
Aefculapii fano apud Panti- 
€apaeum: 


Sj quis forte hominum non 
... €redit qualia apud nos 

Fiant, hanc noscat confpi- 
ciens hydriam: 

' με ον pofuit Stratius, non 

muneris ergo, 

Sed. certum. immenfi fri- 

goris indicium. 


Quando igitur ea quae in 
enumeratis fiunt locis neque 
cum incolis Bospori compa- 
randa funt, neque Amifo et 


Sinopae, (horum enim repio- 
nem illis temperatiorem di- 
ceret aliquis) nullo. utique 
modo comparari poffint cum 
iis qui ad Bosporum acco- 
lunt, et extremis Celtis. Vix 
enim ii, qui ftadiis 111 C10 Yace€ 
longius verfus meridiem fiti 
funt quam Boryfthenis acco- 
lae, et Celtae, eundem fitum 
obtinere  affirmantur cum 
Amifo, Sinopa, Byzantio, et 
Maffilia. 

Porro Daimachus fi ad xxx 
ftadiorum millia addat inter- 
valum quod eít usque ad 


"Taprobanam et fines zonze 


torri» 
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διακεκαυμένης, ὃς ἐκ ἐλάττες τῶν τετρακισχιλίων 
Ἰϑετέον, ἐκτοπίῶσιν τά τε Βάκτρα καὶ τὴν ᾿Αρίαν εἰς 
τὲς ἀπέχοντας τόπες τῆς διακεκαυμένης ςαδίες 
τρισιμυρίες καὶ τετρακισχιλίθς,, ὅσες aoro τῷ ἰσημεῤψ. 
vZ ἐπὶ Βορυσϑένη Φησὶν εἶναι ὁ Ἵππαρχος. ἐκπεσδν- 
vaj ἄρα εἰς τὰς βορειοτέρες τῷ Βορυσϑένες καὶ τῆς 
Κελτικῆς, ςαδίοις ὀκτακισχιλίοις καὶ ὀκτακοσίοις, 
ὅσοις νοτιώτερος Egiv ὁ ἰσημερινὸς τῷ oec. οντος XUXÀM 
vm διακεκαυμένην καὶ τὴν εὔκρατον" ὃν Φαμὲν διὰ 
τῆς κυναμωμοφόρε Ἰνδικῆς μάλις α γράφεσθαι. 
"Hysic δέ "ye. ἐπιδείκνυμεν μέχρε τῆς Ἰέρνης μόλις, 
οἰκήσιμα ὄντα τὰ ὑπὲρ τὴν Κελτικὴν, ὥπερ S πλείω 
τῶν πενταχισχιλίων ἐξ. ὅτος δ᾽ ἀποφαίνει ὁ λόγος 
τῆς Ἰέρνης ἔτι βορειότερον εἶνω τινοὶ κύκλον οἰκήσιμον 
«᾿αδίοις τρισχιλίοις ὀκτακοσίοις. "Est δὲ Βάκτρα xa] 
2 τῷ 18 ςόύματος τῆς Κασπίας ϑαλάσσης, P εἴ τε 
“Ὑρκανίας πάμπολύ vi ἀρκτικώτερα" ὅπερ τῷ μυχϑ 
Ν4 τῆς 

4) καὶ τὰ T8 φόματος} ita lego cum Interpr. et Caíaub. 
vulgo xa) τῷ σύμ. Bregulgnius legit xa? τὸ τύμα. Ὁ) εἴ τε 
Sic Reg. Vat. A. vulgo εἴς τε. ovt 


£orridae, quod non minus 
3v σ10 ftadiorum ponendum 
eft, Bactra et Ariam fuis mo- 
ta locis reiiciet in ea loca, 
quae asbfíunt a zona torrida 
ftadiis xxxiv στο, quot ftadiis 
diffare Boryíthenem ab ae- 
quinoCliali ait Hipparchus. 
Excident igitur in loca quae 
verfus feptentrionem et Bo- 
zyfthene et Celtica ftadiis 
diftant vii1 cio 10cec : quot 
fladiis aequinoCtialis , verfus 
meridiem, «abe(t a circulo 
€o, qui torridam plagam a 


- 


temperata dirimit, quem per 
cinnamomiferam potiffimum 
defcribi Indiam dicimus. Nos 
autem oftendimus quae ultra 
Celticam funt aegre usque 
ad Hiberniam habitari, non 
amplius 152 ftadiis. — Haec 
autem computatio pronun. 
ciat effe adhuc alium circu- 
lum habitabilem, ab Hiber- 
nia ver(us feptentrionem fi 
tum ftadiis 11 c12 1accc. Sunt 
autem Bara et regiones ad 
oftium Caspii five Hyrcan£ 
maris admodum feptemtrio- 
nalie- 
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τῆς Κασπίας xai τῶν ᾿Ασμενιακῶν xai Μηδικῶν ὀρῶν ᾿ 
διέχει περὶ ἐξακισχιλίες cadísg, καὶ δοκεὶ τῆς αὐτῆς 
παραλίας μέχρι τῆς Ἰνδικῆς εἰρκτικώτερον εἶναι ση- 
μεῖον, καὶ περίπλεν ἔχειν “ daro τῆς Ἰνδικῆς δυνατὸν, 
ὥς Φησιν ὁ τῶν τόπων ἡγησώμενος τότων Πατροκλῆς. 
Ἔτι τοίνυν ἡ Βακτριανὴ χίλια ςάδια ἐπὶ τὴν ἄρκτον 
ἐκτείνεται" τὼ δὲ τῶν Σκυϑῶν πολὺ μείξω ταύτης 
ἐπέκεινα χώραν νέμεται, καὶ τελευτᾷ πρὸς τὴν βόρειον 
Ραρι7ς.ϑάλατταν, νομαδικῶς μὲν, ζῶντα δ᾽ ὅμως. Πῶς 
ὅν εἴπερ καὶ αὐτὰ τὼ Βάκτρα d "δη. τῆς οἰκδιμένης 
᾿ἐκπίστει:; εἴη ὧν τὸ διάξημα τῶτο ὠπὸ v3 Καυκάσε 
μέχρι τῆς βορείας ϑαλάττης τῇ διὰ Βάκτρων ὀλίγῳ 
“λειόνων ἢ τετρακισχιλίων. ταῦτω δὴ “ προςεϑέντα 
τῷ ἀπὸ τῆς Ἱέρνης ἐπὶ τῶ βόρεια ςαδιασμῶ, ποιεῖ 
τὸ πᾶν διὰ τῆς ἀοικήτε διάςημω ἐπὶ τῶν διοὶ τῆς 
Ἵῤρνης ςαδιασμῶ, salí» ἑπτακισχιλίων καὶ. ὀκτα- 
07 | κοσίων" 


c) ἀπὸ τῆς ᾿νδ. ita Reg. Stroz. Vat. A. P. Venet. Interpr. 
(pr. vulgo διῶ τ΄ Ἰ. d) ἤδη τῆς oixwp.] ita libri Caf. Reg. 


Mat. A. Pp. Venet. 
φαττέντα Venet. 


3hores, quod oftium ab in- 
timo feceffu Caspii maris et 
Armeniacis ac Medicis mon- 
tibus circiter vicio ftadiis 
diftat: videturque eius orae 
maritimae usque.ad Indiam 
punétum effe feptentrionibus 
proximum: ac poffe inde ad 
Indiam circumnavigari , ut 
afferit Patrocles, . qui iftis 
praefuit locis. lam Bacria- 
na ftadiis cio verfus fepten- 
triones porrigitur: Scythae 
ultra longe ampliorem occu- 
pant regionem, quae mari 


in ed. 42» deeft, 


e) προςτιϑέντα) προς- 


feptentrionali terminatur, et 
vivint fane, quanquam im- ἢ 
certis vagentur fedibus. Qui 
ergo? cum ipfa etiam Bactra 
extra habitatam terram fita 
fint? erit enim intervallum 
a Caucaío per Bactra usque 
ad mare feptentrionale fta- 
diorum plus paulo 1Ivcra. 
Haec adiecta numero ftadio- 
rum ab Hibernia verfus aqui- 
lonem, totum per non habita- 
bilem terram fpatium cum fta- 
diorum per Hiberniam nume- 
ro, fladiorum viicio 1occc 

fum- 


N 
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κοσίων" si δὲ &cctít τις τὲς τετραωσχιλίες ςαδίως, 
* αὐτά τε τὰ πρὸς τῷ Καυκάσῳ. μέρη τῆς Βακτριανῆς, 
ἔξαι βορειότερα τῆς Ἰέρνης ςαδίοις τρισχιλίοις καὶ 
ὀκτακοσίοις, τῆς δὲ Κελτικῆς καὶ τῇ Βορυσϑένες ὀκτῶ» 
«ισχιλίοςς καὶ ὀκτακοσίοις. | 

᾿ Φησὶ δέ γε ὁ Ἵππαρχος 5 κατὰ τὸν Βορυσϑένην ᾿ 
καὶ τὴν Κελτικὴν, ἐν ὅλαις ταῖς ϑεριναῖς νυξὶ παραυ- 
γάζεσϑαι τὸ Φῶς τῷ ἡλίῳ ᾿περιϊςμδνον ὐπὸ τῆς 
δόσεως ἐπὶ τὴν ἀνατολὴν" ταῖς δὲ χειμεριναῖς Τρο- 
σαῖς πλεῖσον μετεωρίζεσϑαι τὸν ἥλιον ἐπὶ πήχεις 
ἐννέα " ἐν δὲ τοῖς ὠπέχεσι τῆς Μασσαλίας ἑξανωσχι- 
Alo καὶ τριακοσίοις (ὃς ἐκεῖνος μὲν ἔτι Κελτὲς ὑπο- 
λαμβάνει, ἐγὼ à οἶμαι Βρεττανὲς εἶναὶ βορειοτέρες 
«56 Κελτικῆς, " ςαδίοις δισχιλίοις πεντακοσίοις) πολὺ : 
μᾶλλον τῶτο συμβαύειν: ἐν δὲ ταῖς χειμεριναῖς 
ἡμέραις ὁ ἥλιος μετεωρίζεται πήχεις ἐξ’ τέτταρας 
Q' ἐν τοῖς ἀπέχεσι Μασσαλίας ἐννακισχιλίῶς cad ise 


N 5 


f) αὐτά τι] αὖτά γε coni. Cafaub. 
φυσϑένην)] ὑπὲρ τὰς Βρεττανικὰς Planud. in excerpt. 
δίοις δισχιλίοις πεντακ,} ita Caf. Reg. Vat. B. 


Κα 


g) κατὰ τὸν Βσο 
ἢ) sa- 


salio πεντακοσίοιῷ 


seoc τοῖς δισχιλίοις Vat, A, τα. δὲ δισχιλ' Venct. 


fummam  conficiet, — Quod 
fi quis 1v cio illa ftadia 
omittat, ipfae partes Batria- 
nae ad Caucafum fitae ultra 
᾿ Hiberniam verfus feptentrio- 
nes inclinabunt 111 cj2 Toccc 
ftadiis, ultra Celticam et Bo- 
ryfthenem vir c15 12ccc. 
Praeterea Hipparchus tra- 
dit ad Boryfthenem, inque 
Celtica totis noctibus aefti- 
yis folem lucere, et ambire 
ab occafu in ortum, fub bru- 


—- 


mam autem folem non attolli 
ultra rx cubitos: idque mul- 
to magis evenire apud eos, 
qui a Mafíhlia vicio ccc 
ftadiis abfunt, (quos ille 
ipfos quoque Celtas effe pu- 
tat, ego autem Britannos, 
verfus feptentrionem a Cel- 
tica ftadiis 11 ΟἹΟ 12 remotos.) 
Ibi enim hibernis diebus fo- 
lem ad cubitos fex elevari: 
ad quatuor, apud eos qui ἃ 
Maffilia abfunt zxxcioc fta- 
diis: 
“ 


/ 
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καὶ ἑκατόν" ἐλάττες δὲ τῶν τριῶν ἐν τοὶς ἐπέκεινα, 
οἱ καὶ κατὰ τὸν ἡμέτερον λόγον πολὺ ἄν εἶεν ὠρκτικώ- 
γέροι τῆς Ἰέρνης. Οὗτος δὲ Πυϑέα πιςεύων, κατὰ 
τὰ νοτιώτερα τῆς Βρεττανικῆς τὴν οἴκησιν ταύτην 
τίϑησι, κά Φησιν εἶνω τὴν μακροτάτην ἐνταῦϑα, 
ἡμέρων, ὡρῶν ἰσημερινῶν δέκα ἐννέα, ὀκτωκαίδεκα δὲ 
ὅπε τεττώρας ὁ ἥλιος μετεωρίζεται πήχεις" ὅς φησιν 
ἀπέχειν τῆς Μασσαλίας ἐννακισχελίως καὶ ἑκατὸν 
ςαδίῶς" ὥς ϑ᾽ οἱ νοτιῴτατοι τῶν Βρεττανῶν ορειότεραι 
φότων εἰσ. Ἤτοι ἕν ἐπὶ τῷ αὐτὲ παραλλήλα εἰσὴ 
τοῖς πρὸς τῷ Καυκασίῳ ! Βακτρίοις, 3 ἐπί τινος πλη- 
σιάζοντος" εἴρηται γαὶρ ὅτι κατὰ τὸς περὶ Δηίμαχον 
συμβήσεται βορειοτέρες εἶναι τῆς Ἰέρνης τὸς πρὸς τῷ 
Καυκασίῳ Βακτρώς, ςαδίοις τρισχιλίοις ὀκτακοσίοις " 
προς εϑέντων δὲ τότων τοῖς iv Μασσαλίας εἰς έρνην, 
γίνονται μύριοι δισχίλιοι πεντακόσιοι, Τίς ὃν ἱξ ὅφη- 
xv ἐν τοῖς ἐκεῖ τόποις, λέγω δὲ τοῖς περὶ Βάκτρα, 
τῶτο τὸ μῆκος τῶν μεγίξων ἡμερῶν, ἢ τὸ ἔξαρμα TH 
| ἡλίῳ 
1) Βακτρίοις Βάκτροις Caf. Vat. A. B. Venet, 


diis: intra tres, apud ulte- 
rius diífitos, qui etiam fecun- 
dum noftram computationem 
longe magis funt feptentrio- 
nales quam Hibernia, At 
ifte Pytheae fidem adhibens, 
eum fitum collocat in parti- 
bus Britanniae auílro pro- 
pinquioribus, aitque ibi lon- 
gillimam diem horarum ae- 
quinoftialium xix: xvi aye 
tem ubi fol ad 1v cubitos 
affurgit, quos a Maflilia ab- 
effe dicit 1xc1oc ftadiis. 
Quo efficitur Britannos, qui 
omnium tnaxime ad meri- 


diem, accedunt, feptentrioni 
effe quam i(ti fint viciniores. 
Ergo vel in eodem erunt 
parallelo cum Ba&riis ad Cau- 
cafum fitis, vel in aliquo pro- 
pinquo: docuimus enim 
quod iuxta Daimachum Ba- 
&rii ifti ftadiis 111012 12ecC 
prepiores funt feptentrioni 
quam Hibernia: quibus fi 
addantur quotquot funt a 
Maftilia in Hiberniam, confi- 
cientur — CCI22 CIO CIO 10. 
Quis ergo iis in locis (de 
Ba&riis loquor), obfervavit 
itam maximarum dierum 

lon- 
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sqAie τὸ κατὰ τὰς μεσαρανήσεις ἐν ταῖς χειμεριναῖς E 
vgor adis ; ; ὀφϑαλμοφανὴ yae πάντα ταῦτα ᾿ἰδιώτηι 

καὶ S5 δεόμενα μαθηματικῆς σημειώσεως" ὥςτε συνέ- 

γραψαν πολλοὶ καὶ τῶν παλαιῶν τῶν τὰ  Περσικαὶ pag. 76, 

ἐσορέντων, καὶ τῶν ὕςερον μέχρι καὶ εἰς ἡμᾶς. Πῶς 

δ᾽ ἂν ἡ λεχϑεῖσα εὐδαιμονίᾳ τῶν τόπων, ὡμολόγητο 

τοῖς τοιότοις ἐν τῷ ὅφανῷ Φαινομένοις; Ἐκ δὲ τῶν 

. δἰρημένων δῆλον, ὡς καὶ * σοφῶς ἀντιλέγει πρὸς τὴν 
εἰπόδειξιν, ὡς ἰσοδοναμύντων τῶν ζηταμένων, Adis 
βανοντος πρὸς τὸ  ἐποδεῖξαι τὸ I4 ἡτόμενον. 

Πάλιν δ᾽ ἐκείνε τὸν Δηΐμαχον ἰδιώτην ἐνδείξασϑαι 
βελομένου καὶ ἄπειρον τῶν τοιέτων " οἶξσ'ϑαι γὰρ τὴν 
Ἰνδικὴν μεταξὺ κεῖσϑαι τῆς τε φϑινοπωρινῆς ἰσημε- 
gíag, xa) τῶν τροπῶν τῶν χειμερινῶν, Μεγασϑένει τε 
ἀντιλέγειν Φήσαντι ἐν τοῖς νοτίοις μέρεσι τῆς Ἰνδοοῆς 
“ἐς τε ἄφκτες ὠποκρύπτεσιϑαι καὶ τὰς σκιὰς ἐντι- 


“πίπτειν 


k) eod] Sic Vat. À. B. Vcnet. Interpr. pr. vulgo σοφὸς, 


E) ἀντιλέγειν) ita omnes Codd. 


Yongitudinem, aut folis alti- 
tudinem in medio coeli bru- 
snae tempore verfantis? haec 
eninr oculis omnium etiam 
lJitteraturae omnis rudium ex- 
pofita funt, neque mathéma- 
tica opus habent defignatio- 
ne: itaqae multi utique ea 
confcripfiffent, et veterum 
qui res Perficas tradiderunt, 
et usque ad noftram aetatem 
fubfecutorum. Ft quomodo 
ea regionum iftarum, quam 
expofui, fertilitas cum iis 
eonveniret quae in ceelo 
fieri cernerentur? Ex iis 
itaque, quae disputata funt, 


liquet, quam doe Hippar- 


vulgo ἀντιλέγει, 


) 4 
chus Eratofthenis fententiam 
refellat, argumentis aeque 
obícuris quam illud de quo - 
quaeftío eft, cum ad demon- 
ftrationem id ipfum adhibeat 
quod quaeritur. 


Rurfum Eratofthenes Dai- 
machum rudem et harum 
rerum imperitum conatur 
oftendere, ut qui putarit In* 
diam inter aequinoCtium au- 
tumnale et brumam effe fi 
tam, et Megafthenem repre. 
henderit, qui in auftrinis 
Indiae partibus Urfas occi- 
dere, et umbras diverfam in 
partem cadere dixiffet: ho- 

cun 


Ν 
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Tri TE " μηδ ἕτερον γὰρ TÉTUY μηδαμδ τῆς Ἰνδικῆς 
συμβαίνειν. τῷ Ταῦτα δὴ Φάσκοντος dpa us λέ- 
γεσϑαι. τό, τε γάρ τὴν Φϑινοπωρινὴν τῆς ἐαρινῆς 
δ ιαφέρειν οἰεσϑαι κατὰ τὴν διώςασιν τὴν πρὸς τὰς 
τροπάς, ὠμωϑὲς, T8 τε κύκλξ τῷ αὐτῷ ὄντος, καὶ τῆς 
ενατολῆς " TÉ τε διαξήματος τῷ ἐπὶ τῆς γῆς τροπι- 
x3 ἀπὸ τῷ ἰσημερινξ, ὧν μεταξὺ τίθησι τὴν Ἰνδικὴν 
ἐκεῖνος, δειχιϑέντος ἐν τῇ ἀναμετρήσει πολὺ ἐλάττονος 

τῶν δισμυρίων σαϑδίων, cupa, ἄν καὶ κατ᾽ αὐτὸν 
ἐκεῖνον, ὅπερ, αὐτὸς vui? εἰ, ἐχ ὅπερ ἐκεῖνος" δυσὶν 
μὲν y«e 9 καὶ τριῶν μυριάδ ων ὥσαν τὴν Ἰνδροὴν; δδὲ 
πεσεῖν μεταξὺ τοσότε διαφήματος" ὅσον δ᾽ αὐτὸς 
εἴρηκε, πεσεῖν ἄν, Τῆς δ᾽. αὐτῆς ἀγνοίας εἶναι! καὶ 
τὸ μηδαμξ τῆς ᾿Ινδικῆς ἀποκρύπτεσθαι Φάσκειν τὲς 
ἄρκτες, μηδὲ τὰς σκιᾶς ἀντιπίπτειν. ὅτε γε καὶ 
πεντακισχιλίες προελϑόντι ἀπ᾽ ᾿Αλεξαυδρείας, εὐϑὺς 
συμβαίνειν ἄρχεται. | 
' Ταῦτα 
m) Ταῦτα δὴ] italego cum Cafaub. vulgo ταῦτα δὲ, 


rum enim neutrum ullibiin di: 
India fieri, effeque haec in- 
do&ce dicta: indocli. enim 
elfe dicere, autumnale ae- 
quinoctium alio modo diftare 
a. tropicis quam vernum, 
cum idem {τ circulus et 
ortus: et cum intervallum 


Indiam fcilicet quae vi» 
ginti aut etiam xxx millia 
ftadiorum aequet, non poffe 
ifto intervallo comprehendi: 
comprehenfum iri autem fi 
ea quantitas Indiae affigne- 
tur, quam ipfe tradat, Eius. 
dem quoque effe ignoratio» 


terreftris tropici ab aequi- 


nociali (inter quos ille po- 


nat Indiam) in dimenfione. 


compertum fit multo minus 
xx ftadiorum millibus: ex 
fententia Daimachi non illius, 
fed fuum propofitum conclu- 


nis, quod neget in ulla In- 
diae parte occidere "Urfas, 
aut umbras in diverfam ca- 
dere partem: cum ea ftatim 
ab Alexandria ad 100 fta- 
dia progreffis evenire, inci- 
piant, 


Haec 
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Ταῦτα δὴ εἰπόντος, suOUve πάλιν ἐκ εὖ ὁ 
Ἵππαρχος, πρῶτον ἀπὸ τῷ χειμερινξ τροπικϑ τὸν 
ϑερινὸν δεξάμενος εἶτ᾽ ἐκ οἰόμενος δεῖν μάρτυρι χρῆ- 
σϑαι μαϑηματικῶν ἀναςρολογήτω ἀνθρώπω" ὥσπερ 
τῷ ἜἘρατοσϑένες προηγδμένως τῆν ἐκείν μαρτυρίαν 
ἐγκρίνοντος, ἀλλ᾽ καὶ κοινῷ τινι ἔϑει χρωμένα πρὸς τὲς 
ματαιολογδᾶντας. Fig γάρ τις τῶν πρὸς τὲς ματαίως 
δντιλέγοντας ἐλέγχων ἐςὶν; ὅταν αὐτὴν τὴν ἐκείνων 
ὠπόφασιν ὁποία ποτε Egi, δείξωμεν ἡμῖν συνηγο-. 
ροῦσαν. | 
|. Νυνὶ μὲν ὅν ὑποϑέμενοι τὸ νοτιώτατα τῆς ᾿Ινδικμῆς 
ἐνταίρειν τοῖς κατὰ Μερόην, ὅπερ εἰρήκασι πολλοὶ, 
καὶ πεπιςεύκασιν, ἐπεδείξαμεν τὰ συμβαίνοντα 
ἄτοπα. "Ems δὲ ὁ Ἵππαρχος ἐδὲν ἀντειπὼν τὴ ὑπο- 86. 77. ^ 
ϑέσειν ταύτη νυνὶ, μετὰ ταῦτα ἐν τῷ δευτέρω ὑπο- 
μνήματι ἃ συγχωρεῖ, σκεπτέον καὶ τῦτον τὸν λόγον. 
Φησὶ τοίνυν, 9 ἀνταιρόντων ἀλλήλοις ἐπὶ τῷ αὐτῷ 


n) εἰπόντος] ita Medic. Mss. vulgo εἰπόντας. 


“αραλ- 


o) av. 


vuigovroy ἄλλ. ἐπὶ} Caf. coni. ἀντ, ἀλλ, τῶν ἐπὶ, 


Haec dicentem rurfum 
non reCe refcllit Hippar- 
Chus, primum ab hyberno 
tropico aeflivum accipiens: 
deinde abíurdum iudicans, 
quod de rebus mathematicis 
teftimonium profertur homi- 
nis aftrologiae rudis: quafi 
vero Eratofthenes in eo tefti- 
monio potiffimam collocarit 
confirmationis vim, ac non 
potius communem vana di- 
centes refutandi morem te- 
nuerit, Nam e rationibus 
futilitér contradicentes refel- 
Jendi haec quoque una eft, 
cum ipforummet fententiam, 


qualis qualis ea eft, often- 
dimus nobiscum facere. 


Ha&enus ergo eo, quod 
multi tradidere ac credidere, 
tanquam vero pofito, nempe 
auftro propinquiíTimas Indiae 
partes e regione Meroae fi- 
tas eife, oftendimus quae ab- 
furda confequantur.  Quo- 
niam autem Hipparchus, qui 
in praefentia hanc propofi- 
tionem non impugnat, in fe- 
cundo commentario eam ne- 
gat, confideremus agedum 
etiam hoc argumentum. Ait 
ergo, quae in eodem fita 

paral- 
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παραλλήλε κειβένων, ἐπειδὰν τὸ μεταξὺ ἢ μέγα 
διώςημα, μὴ δύνασϑαι. γνωσθῆναι αὐτὸ τῶτο, ὅτε 
εἰσὶν ἐπὶ τῷ αὐτῷ παραλλήλε οἱ τόποι, ἄνευ 
τῆς τῶν κλιμάτων συγκρίσεως τῆς κατὼ Θαζτε- 
gov τὸν τόπον. Τὸ μὲν ὅν κατὰ Μερόην κλίμα, 
Φίλωνα τε τὸν συγγφώψαντα τὸν εἰς Αἰϑιοπίαν 
wASy ἱςορεῖν, ὅτε πρὸ πέντε καὶ τεσσαράκοντα. 
ἡμερῶν τῆς ϑερινῆς τροπῆς κατὰ κορυφὴν γίνεται 
ὁ ἥλιος" λέγειν δὲ καὶ τὰς λόγες τῷ γνώμονος 
πρός TE τὰς τροπικας σκιὰς καὶ τὰς ἰσημεριο 
νώς’" αὐτόν τε Ἐρατοσϑένη συμφωνεῖν ἔγγιςα 
τῷ Φίλωνι" τὸ δ᾽ iv v» "óma κλίμα μηδένα, 
ἱςορεῖν, μηδ᾽ αὐτὸν ᾿Ερατοσϑένη. Εἰ δὲ δὴ καὶ αἱ 
ἄρκτοι ἐκεῖ ἀμφότεραι, ὡς οἴονται, ἀποκρύπτονται, 
πιςεύοντες τοῖς περὶ Νέαρχον, μὴ δυνατὸν εἶναι ἐπὶ 
τῷ αὐτῷ παραλλήλῃ κεῖσθαι τήν τα Μερόην, καὶ 
ταῦτα τὰ ἄκρα τῆς Ἰνδικῆς, Ἐὶ μὲν τοίνυν σερὶ τῶν 
ἄρκτων ἀμφοτέρων ὅτ, ὠποκρύπτονται συνωποφαίνε- 
ται τοῖς εἰπᾶσιν Ἐρατοσθένης, πῶς περὶ τῇ ἐν T3 

'Tvó m 


tiones gnomonis ad umbras 
folftitiorum et aequino&tio» 
rum traditas, et ipfum Erg 
tofthenem proxime ad Phi- 
lonis accedere fententiam, 


parallelo e regione invicem 
jacent, fi magnum fit inter 
ea intervallum, hoc ipfum 
cognosci nan poffe, quod ea 
Ífint eodem in parallelo fita, 


nifi utriusque loci inclina- 
tiones inter fefe compa- 
rentut. Ac Meroés quidem 
clima five inclinationem ἃ 
Philone, eo qui navigatio- 
nem in Aethiopiam con- 
fcripfit ,  obfervatam fuiffe 
eam, quod xrv diebus an- 
te  aeftivum  folftiium οἱ 
' loco fol fupra verticem im- 
mineat: ab eodem etiam ra- 


Indiae autem clima neque 
ab ullo alio, neque ab ipfo 
Eratofthene exponi: quod (i 
utraque Urfía ibi occidat, at 
ifti zradant Nearchum fecuti, 
non poffe in eodem parallelo 
iacere Meroén et iftas Indiae 
extremitates, — At vero fi 
Eratofthenes fuffragatur iis, 
qui utramque urfam occul«. 
tari dixerunt, qui dici rete 


poteft 
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"vum: κλίματος ἐδεὴς ὠποφαΐεται, Sd αὐτὸς Ἔρα- 
τοσϑένης: ὅτος γὰρ ὁ λόγος περὶ τῷ κλίματός ἐςν, 
Ei δ᾽ καὶ συναποφαίνεται, ὠπηλλάχϑωι τῆς αἰτίας. 
Οὐ συναποφαίνεται δέ γε, ἀλλὰ τῷ Δηϊωάχξ Φή- 
σαντος, μηδαμῇ τῆς ᾿Ινδικῆς μήτ᾽ ἀποκρύπτεσϑαι 
' τοὺς ἄρκτες, μήτ᾽ ἀντιπίπτειν τὰς σκιάς, ὥπερ ὑπεί. 
ληφεν ὁ Μεγασθένης, ἀπειρίαν αὐτὸ κωταγινώσκει" 
τὸ. συμπεπλεγμένον νομίζων ψεῦδος, ἐν à ouoAoys- 
μένως καὶ κατ᾽ ᾿αὐτὸν τὸν Ἵππαρχον, τό 'y8 μὴ ὠντι- 
πίπτειν τὰς σκιας ψεῦδος ἐμπέπλεκται. Καὶ γὰρ 
si μὴ τῇ Μερόη ἐνταίρει, τῆς γε Συήνης νοτιώτερα 
εἶναι τὰ ἄκρα τῆς ᾿Ινδικῆς συγχωρῶν Φαίνεται. 
Καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς δὲ περὶ τῶν αὐτῶν ἐπιχειρῶν, ἣ 

ταυτὸ λέγει τοῖς ἐξελεγχϑεῖσιν ὑφ᾽ ἡμῶν, ἢ λήμ-: 
μασι προσχρῆται ψευδέσιν, ἢ ἐπιφέρει τὸ μὴ ἐκολε- 





ϑῦν. 


poteft neminem, ac ne ipfum 
"quidem  Eratofthenem de 
Indiae firu quicquam pronun- 
dalle? nam ifta quidem de 
dimate profecto eft oratio. 
Quod fi is non (uflragatur, 
üNmwe abfolvendus eít hoc 
«imine. Et quidem non 
füffraeatur : fed cum Deima- 
chus. dixiffet, nulla in parte 
Indiae vel occidere urfías, 
vel in akeram partem reci- 
umbras, quae fuerunt 
Megafthenis opiniones, im- 
pettiae eum damnat, ^ac 
mendacium vero conpexum 
illud iudicat, in quo, vel 
Hipparcbo iudice, manifefto 


Οὔτε γὰρ v9, ἀπὸ Βαβυλῶνος sic Θάψακον 
ἦναι ςαδίος τετρακισχιλίως ὀκτακοσίας, ἐνθεῦτεν δὲ 


πρὸς 


mendacium de non cadenti- 
bus in diverfam partem um- 
bris eft implicatum : .nam (i 
extremae Indiae partes non 
opponuntur Meroae, tamen 
auftro quam Syene vicinio- 
res eile illas videtur conce- 
dere. - 


Sed et deinceps iisdem de 
rebus disputans Hipparchus, 
aut eadem cum iis, quae iam : 
refutavimus, dieit, aut falfa 
affumit, aut infert id quod 
non eft confequens,  Ne- 
que enim quod a Babylone 
ad 'Thapfacum fítadia funt 
IV C12 12CCC , indeque ver. 

fu$ 
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1 1 3, A λε ΄, 3 Ρ ε 1 
“ρος τὴν ἄρκτον ἐπὶ τὰ ᾿Αρμένιω (ὅρη P χιλίας ἑκατὸν, 


&xoASOsi τὸ ὠπὸ Βαβυλῶνος ἐπὶ τῷ δὲ αὐτῆς με- 


pag. 78. 


σημβρινᾷ ἐπὶ τὰ ἀρκτικα ὅρη wAsíug εἶναι τῶν ἐξα- 
κισχιλίων" ὅτε τὸ ἀπὸ Θαψάκε ἐπὶ τὰ ὕρη χιλίων 
καὶ ἑκατόν φησιν Ἐρατοσϑένης," ἀλλ᾽ εἶνωΐ τε λοιπὸν 
ἀκαταμέτρητον" ὥς ϑ᾽ ἡ ἑξῆς ἔφοδος ἐκ μὴ διδομένα 
λήμματος ἐκ ὧν ἐπεραίνετο.. Οὐτ᾽ ὠπεφήνατο ἐδα- 
p3 Ἐρατοσϑένης τὴν Θάψακον τῆς, Βαβυλῶνος. πρὸς 
ἄφρκτες κεῖσϑαι πλείοσιν ἢ τετρακισχιλίοις καὶ πεν- 
τακοσίοις ςαδίοις. " 
Ἑξῆς δὲ συνηγορῶν ἔτι τοῖς ἀρχαίοις πίαξιν, 
& τὰ λεγόμενα, ὑπὸ τῷ Ἔρατοσϑένες προφέρεται περὶ 
τῆς τρίτης σφραγίδος, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ κεχαρισμένως 
πλάττει τὴν ἀπόφασιν πρὸς εἰνατροπὴν εὐφυῆ. Ὁ 
μὲν γὰρ ἐκολεϑῶν 32 ϑέσει τῇ προειρημένη τῷ τὸ 
Ταύρε καὶ τῆς ἀπὸ ςηλῶν ϑαλάττης, διελὼν τῇ 
γραμμὴ ταύτῃ τὴν οἰκεμένην δίχα, καὶ καλέσας τὸ 
᾿ . m 
p) xoísc] Caf. coni. δισχιλίας, ita quoque infra pro χιλίων 
leg. cenfet δισχιλέων, adprob. Breguignio. 


fus feptentrionem ad Arme- 
nios usque montes fíladia 
€12C€C, ex eo Íequitur, a 
Babylone in meridiano per 


' eam du&o ad montesJepten- 


7 AUN 


trionales ftadia eífe 155 cio 
amplius: neque dicit Era- 
tofthenes a 'Thapíaco ad mon- 
tes effe cro cc ítadia, fed 
reftare aliquid adhuc non 
dimenfum. Itaque argumen- 
tum, quod fubiicitur, ab eo 
ductum quod datum aut con- 
ceflum minime fuit, nihil 
efficit: neque dixit usquam 


Eratofthenes, Thapfacum aBa- 


tus portiones, quarum unam 


bylone verfus Aquilonem am- 
plius 1v C12 12 ftadiis abeffe. 
Deinceps Hipparcliüs ad. 
huc patrocinans antiqnis ta- 
bulis non ea profert quae 
Eratofthenes dixit de tertio 
figillo, fed fibiipfi ad gra- 
tiam confingit fententiam ad 
refellendum — opportunam. 
Nam Eratoftheues ea fequens, - 
quae eum pofuiffe docuimus 
de Tauro, et mari quod a 
columnis Herculis fluit, cum 
huius lineae ope terram ha- 
bitatam in duas effet parti- 


fep- 
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μὲν βόρειον μέρος, τὸ δὲ νότιον, πειρᾶται καὶ τότων 
ἑκάτερον πάλιν τέμνειν εἰς τὰ δυνατοὶ μέρη" καλεῖ 
δὲ ταῦτα σφραγίδας" καὶ δὴ τῷ vovía μέρες πρώτην 
εἰπὼν σῷραγίδω τὴν Ἰνδικὴν, δευτέραν δὲ τὴν  Agtz- 
γὴν, ἐχώσας τὶ εὐπερίγραφον, ἴσχυσεν ἀμφοτέρων 
dod vo, d xaj μῆκος xai πλάτος" τρόπον δέ τινα 


καὶ σχῆμα ὡς ὧν γεωμετρικός. 


τὴν μὲν ye Ἰνδ ικῆν, 


᾿ῥομίβοειδὴ Φησὶ, did τὸ τῶν πλευρῶν τὰς μὲν ϑαλάτ: 
τῇ κλύζεσθαι τῇ 16 νοτίῳ καὶ τῇ ἑώᾳ, μὴ πάνυ "κολ- 
στώδεις ἠϊόνας ποιήση" τὰς δὲ λοιπὰς, τὴν μὲν τῷ 
Gps, τὴν δὲ τῷ ποταμῷ" κανταῦϑα τῷ εὐθυγράμμῳ 
σχήματος " ὑπὸ Ti σωξομένε, τὴν δ᾽ ᾿Αριανῆν ogay 
τὰς γε τρεῖς πλευρᾶς ἔχεσαν εὐφυεῖς πρὸς τὸ ἀπο- 
τελέσαι παραλληλόγραμμον σχῆμα, τὴν δ᾽ ἑσπέριον 
x ἔχων σημείοις ἀφορίσαι διὰ TO ἐπαλλάττειν ὠἀλλήν- 


λοις τὰ ἐϑνη, γεαμμῆ τινε ὅμως δηλοῖ τῇ 


q) καὶ μῆκες ] καὶ dceít in Venet. 


c 
Kao 


r) ὑπὸ τι caQouéve] 


ita leg. iudicat Caf Mss. Reg. Vat. A. B. Venct. et edit. antiqq. 
ὑποτισωζομένε, Xylander ὑποσωςζομένε, 


feptentrionalem vocat, al- 
ieram Meridionalem :  co- 


natur harum utramque de-. 


nuo in partes, quas res 
ferret, diducere, quas ipfe 
figilla nominat, At cum 
auflrinae partis primum fi- 
pillum conflituilfet Indiam, 
Ecundum Arianam, quae 
»hon incommode  circum- 
fcribi poffunt, utriusque et 
Jongitüdinem valuit, et la 
titudinem perhibere, figu- 
ramque etiam quodammo- 
do, ut veometriae gnarus. 
Índiam enim rhombi ait fr. 
Sscab. Geogr. T. 1. 


milem effe, quod laterum 
eius alia mari allauntur 
auftrino et orientali, cuius 
non admodum finuofa funt 
litora, reliqua, monte unum, 
alterum flumine clauduntur, 
atque ita rectilinéa quodam: 
modo conflat figura.  Aria- 
nam autem videns tria quis 
dem latera ad conftituendum 
parallelogrammum — habere 
apta, occiduum autem atus 
pundis definiri non poffe, 
quod gentes iítae viciffim 
permixtae habitant: linea 
tamen illud indicat, quae: 3 

oO Cas- 
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᾿Καὸπίων πυλῶν ἐπὶ τὰ ἄκρω τῆς Καρμανίας τελευ- 
τώση, τὸ συνάπτοντα πρὸς τὸν Περσικὸν κόλπον" 
ἑσπέριον μὲν Sy καλεῖ τῶτο τὸ πλευρὸν, ἑῶον δὲ τὸ 
παρὰ τὸν Ἰνδὸν: παράλληλα δ᾽ $ λέγει, ἐδὲ τὰ 
λοιποὶ, τό, τε τῷ ὄρει γραφόμενον καὶ τὸ τῇ 9α- 
λάττη, ὠλλὰ μόνον, τὸ μὲν βόρειον, τὸ δὲ νότιον. 
. Οὕτω δ᾽ ὁλοσχερεῖ τινι τύπῳ τὴν δευτέραν ὠπο- 
διδὲς c Qearyída, , * πολὺ ταύτης ὁλοσχερέςερον ὦπο- 
δίδωσι τὴν τρίτην σφραγίδα κατὰ πλείες αἰτίας. 
Πρώτην μὲν τὴν λεχϑεῖσαν, ὅτι ἐκ εὐκρινῶς αἰ φώρι- 
ga, ἡ ἀπὸ Κασπίων πυλῶν ἐπὶ Καρμανίαν, 9 τις 
κοινή ἐς: τῇ τρίτη, “πρὸς τὴν ἐς δευτέραν σφραγίδα 
πλευρῶν" ἔπειθ᾽ ὅτι εἰς τὴν νότιον πλευρὰν ὁ Περσι- 
κὸς ἐμπίπτει κόλπος, ὅπερ καὶ αὐτός Φησιν" Ge* 
ἐνάγκασαι τὴν ἐκ Βαβυλῶνος λαβεῖν γραμμὴν, ὡς 


ραϑ. 79. ν εὐθεῖαν vwd dud Σέσων καὶ Περσεπόλεως μέχρε 


τῶν ὅρων τῆς Καρμανίας καὶ τῆς Περσίδος, 7 δυνατὸς 


- 
ην 


9) πολὺ ταύτης]. h. v. defunt in omnibus Codd. Msstis 


quos vidi. 


Caspiis portis ad extremita- 

, Carmaniae pertinet Per- 
ficum attingentesfinum: hoc 
latus occiduum vocat, orien- 
tale id, quod eft ad flumen 
Indum: aequaliter autem ea 
invicem undique diftare non 
ait, ut neque reliqua duo 
montanum et maritimum, 
contentus alterum — fepten- 
trionale, alterum meridiona- 
le appellaffe. 


' Hoc pa&to fecundum figil- 
lum .non exa&iífima com- 
plexus forma, multo etiam 


rudius tertium fieillum defcri- 
bit, pluribus quidem de cau- 
fi. Prima eft, quam iam 
retulimus, quod non fatis di- 
ftinéte linea. definitur a Cas» 
piis portis ad Carmaniam, 
quae tertio figillo communis 
eft cam latere ad fecundum 
pertinente figillum. Deinde 
quod inlatus meridionale Per- 
ficus incidit finus, quod ipfe 
etiam dicit; itaque coa&tus 
fuit lineam e Babylone rectam 
educere tanquam per Sufa et 
Perfepolin usque ad fines 
Carmahiae et Perfiae, qua 

, pote- 
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ἦν εὐρϑῖν μεμετρημένην ὁδὸν, ςαδίων ἦσαν τὴν ὅλην 
yuxeo πλειόνων ἢ ἐννακισχιλίων" ἣν νότιον μὲν καλεῖ 
πλευρᾶν, παράλληλον δ᾽ καὶ λέγει 77 βοῥείω. Δῆλον. 
δ᾽ ὅτι dà" ὁ Εὐφράτης, ὦ τὸ ἑσπέριον ἀφορίζει 'πλευ: 
ev, σύνεγγύς ἐςιν εὐθεία γραμμῇ" dAN τ ἀπὸ τῶν 
ὁρῶν ἐπὶ τὴν μεσημβρίαν ῥυεὶς, εἶτ᾽ ἐπιςρέφει πρὸς. 
ἕω, καὶ πάλιν πρὸς νότον μέχρι τῆς εἰς ϑάλατταν 
ἐκβολῆς. Δηλοῖ δὲ τὸ μὴ εὐθύπορον «τῷ ποταμξ, 
Φρώξων τὸ σχῆμα τῆς Μεσοποταμίας, ὅ ποιῶσε 
συμπίπτοντες εἰς iv, ὅ, τε Τίγρης καὶ ὁ Εὐφράτης, 
ὡπησεσίῳ παραπλήσιον, ὥς Φησι. Καὶ μὴν τὸ ἀπὸ 
Θαψάκε μέχει τῆς | Aguevías , ἐδὲ “τὰν pipes en - 
μένον ἔχει τὸ ἑσπέριον πλευρὸν τὸ ἀφοριζόμενον ὑπὸ, 
48 Εὐφράτε᾽ ἀλλά ᾧησι τὸ πρὸς τῇ ᾿Αφμενίᾳ μέρας 
καὶ τοῖς ἀρκτικοῖς ὄρεσι μὴ ἔχειν πόσον ἐςὶ, δια τὸ 
αἰμέτρητον siu, Διὰ δὴ πάντα ταῦτα, τυπωδῶᾳ 
Φησὶν ἀποδιδόναι τὴν τρίτην μερίδα" καὶ γὰρ καὶ 
- Ο2 τ ' τῷ 


t) ἀτὸ τῶν ὀρῶν) £ ἀπὸ τῶν ἄρκτων, 


Mefopofsmiae, quam confti- 
tuunt in unum confluentes 

Tigris.et Euphrates, adfiri« 

lem ait effe navigio, ut ipfe' 
loquitur. Iam fpatium quod: 
a Thapfaco usque ad Arme 
niam eft, non totum habet: 
dimenfum latus : occiduum, - 
quod ab Taphrate definitur: : 


puterat' iter dimenfum in- 
' venire, ftadiorumque linea 
fiebat paulo plus 7jx c1O 
quam et meridionale vocat 
latas,  néque  parallelum 
feptentrionali lateri dicit, 
Manifeítum porro eft Eu- 
phratém eriam, quo occi 
duum defcribit latus, .re&ae 


lineae íimilem nori: effe: 

jppe is a montibus ver. 
(hs . meridiem fluens, inde 
ad orientem fleGitur, rur. 
fuümque verfus auftrum fer- 
tur, usque dum in mare ef- 
"fluit; et obliquitatem fluvii 


ipíe. indicat, ubi figuram: 


ait enim fe non habere quán*' 
τὰ {τ portio quae eít ad Ar» 
meniam ét tmhnontes fepténe 
trionales, quia eius menfura : 
non extet. Ob haec ergo 
omnia, tertiam partem fate» ' 
tur fe rudi deformatione con- 
ceptam. proponere: nam ine 
ter« 
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τὰ '" διαςηματὰα Φησιν εκ πολλων συναγειν τῶν τς 
ςαϑμὲς πραγματευσαμένων' τινάς καὶ ἀνεπιγράφες 
x 2 (À “Ψ δὴ dó ἡ. € vy 

καλεῖ. "᾿Αγνωμονεῖν δὴ δόξειεν ἂν o Ἵππαρχος 
πρὸς τὴν τοιαύτην ὁλοσχέρειεν γεωμετρικῶς ἀἰντιλέ- 
γῶν, ἐν n χάριν Y εἰδέναι δεῖ τοῖς καὶ ὁπωσθν dmary- 
. γείλασιν ἡμῖν τὴν τῶν τόπων Φύσιν. 

Ὅταν δὲ 7, μηδ᾽ ἐξ ὧν ἐκεῖνος λόγει, Aag À vn 
τὰς γεωμετωκες ὑποθέσεις, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ πλάσας, 
ἐκφανέςερον ἄν τὰ Φιλότιμον καταμηνύοιτο, Ὁ uir 
δὴ ὃ i τὴν τρί δα τυπωδῶς ἀὠποδέ. 
Ἢ δτως (noi τὴν τρίτην μερίδα τυπωδως απ 
δοσϑαι, μυρίων ςαδίων axo Κασπίων πυλῶν ἐπὶ τὸν 
Εὐφράτην᾽ κατὰ μέφος δὲ διαιρῶν ὡς ἀναγεγξειμς 
μένην soos. τὴν μέτρησιν, ὅτω τίθησιν, ἔμπαλιμ τὴν 
ἄρχην ἀπὸ τῇ Εὐφράτα ποιησάμενος, καὶ τῆς κατὰ 
Θάψακον διαβάσεως αὐτῷ. Μέχρι μὲν δὴ τῷ Τί- 
yeid'os , "v IE ᾿Αλέξανδρος διέβη, ςαδίες * δισχιλέες 
So Ὁ) διατήματά φησιν) ita Venet. et Interpr, pr. vulgo 3ia-. 
φήματα à φησιν. x) καλεῖ] Sic fcribo cum Caf. vulao καλεῖν. 
y) εἰδέναι δεῖ] in quibusdam Mss. ct ed. deeft verb. δεῖ, quod 


recepi ex Reg. Vat. A. B. Venet. — z) δισχιλίας) Sic rede 
Caiíaub. leg. cenfet. — vulgo χιλίας. 


Ἵν tervalla quoque, fe ait ex 
multorum lcriptis annotaffe, 

1 dimenfiones literis man- 

rint, quorum quaedam in- 
certi auCtoris effent. Videtur 
itaque iniquus effe .-Hippar- 
chus, qui contra hanc craffam 
et confufiorem defcriptionem 
geometrice difputat, cum hac 
in:re gratae lint "habendae 
iig, qui vel uteunque loco- 
rum nobis indicaverunt na- 
turam. 


Apertius etiam fuum con- ' 


tendendi ftudium prodit, dum 


non. ex dicis Eratofthenis 
fumit geometricas hypothe- 
fes, fed fibi ipli eas confin-- 
git. Atque ille quidem hoc 
modo rudi figura tertiam par- 
tem  eífe. delineatam ait, 
cc102.ítadiis a portis Caspiis 
usque Euphraten. Per par- 
tes deinde dimenfionem, ut 
defcriptam reperit, referens, 
facta iterum ab Euphrate et 
eius; apud Thapfacum tra- 
iectu initio, usque ad Tigrim, 
quo loco Alexander transiit; 
ftadia [cribit 1x1 σι ccec inde. 
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παὶ τετρακοσίες γράφει" ἐντοῦϑεν δ᾽ ἐπὶ τὲς ἑξῆς 
τόπες dud ΤΓαυγαμήλων καὶ τῷ Λύκδ καὶ ᾿Αρβήλων 
xai Ἐκβατανὼν, 5» Δαρεῖος ἐκ τῶν Γαυγαμήλων 
ἔφυγε μέχρι Κασπίων πυλῶν, τὰς μυρίος ἐκπληροῖ, 
τριακοσίοις μόνον πλεονώσας. τὸ μὲν δὴ βόρειον 
σελευρὸν ὅτω καταμετρεῖ" S παράλληλον τοὺς ὄρεσι 
ϑὲς, ἐδὲ τῇ διὰ ςηλῶν καὶ ᾿Αϑηνῶν καὶ Ῥόδῳ γραμ- 
por ἡ γὰρ Θάψακος πολὺ τῶν ὀρῶν ἀφέςηκε, συμπί. 
w]ss δὲ καὶ τὸ ὄρος καὶ ἡ ἀπὸ Θαψάκε ὁδὸς ἐπὶ τὰς 
Kacísc πύλας" xa) τάγε ἃ προσώρκτιω μέρη ὃ v8 
ese, ταῦτ᾽ ἐς ἰν. 
 ᾿Αποδὲς δὲ τὸ βόρειον ὅτω πλευρὸν, τὸ δὲ νότιον, pag. t6. 
Φησὶ, παρὰ μὲν τὴν ϑάλατταν ἐκ ἔς: λαβεῖν, διὰ 
τὸ τὸν Περσικὸν ἐμπίπ7ειν κόλπον᾽ ἀπὸ Βαβυλῶνος ᾿ 
δὲ did Σόσων, καὶ Περσεπόλεως καὶ τῶν ὁρίων τῆς 
τῇ Περσίδ ος καὶ τῆς Καρμανίας, eadísc εἶναι 5 ἐννώ- 
κισχιλίῃς καὶ διακοσίες" νότιον μὲν λέγων, παράλ- 
O 3 ληλὸν 
a) meos zexria] πρὸς ἄρκτως Caf, Vat. A. B. b) τὸ 


ΕΗ has voces tollendas cenfet Cafaub. c). ἐννακιεχιλίφρ 
καὶ διακοσίε 2} ita omnes Codd. in edit, χα 3iax. defunt, 


.ad fubfequentia loca per 
-Gaugamela, Lycum, Arbela, 
«t Ecbatana, quá Darius a 
«Gaugamelis fugit, usque ad 
Caspias portas, cc120 implet, 


fuperadditis duntaxat ccc. 


. Sic ergo dimetitur latus fep- 

.tentrionale, non id aequali- 
- ger undique a montibus ab- 
«dle ponens, neque a linea, 
quae a columnis per Athenas 
.et Rhodum ducitur: nam 
. 'Fhapíacus longe abeft a mon- 
(Sibus: iterque a Thaplaco 


ad portas Caspias incidit in 
montes. Hae ergo funt pat- 
tes montis verfus feptentrio- 
nem fitae. 

Expofito ad hunc modum 
feptentrionali latere, auftri- 
num ait iuxta mare non poffe 
deícribi, quia Perficus inci- 
dit finus: a Babylone autem 
per Sufa et Períepolin ac 
Perfidis et Carmaniae con- 
finia, ftadiorum effe 1x mil- 
lia et cc: idque latus vocat 
auftrinum, .non tanen ae- 

quali- 
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ληλον δ᾽ d λέγων τῷ βορείῳ τὸ νότιον, Τὴν δὲ δια- 
Quvíar τῷ μήκες Φησὶ συμβαΐνειν, v8 vs (Jopsín τε- 
ϑέντος πλευρῷ καὶ T8 vor(g, διὰ τὸ τὸν Εὐφράτην 
μέχρι τινὸς πρὸς μεσημβρίαν ῥυέντα πρὸς τὴν ἕω πολὺ 
ἐγκλώνειν. | 
Τῶν dà ὁ πλαγίων πλευρῶν. τὴν ἑσπερίαν λέγει 
πεῶτον" ἣν ὑποία τίς ἐςιν, εἶτε μία, εἴτε δύο, ἐν 
μέσω πάρες: σκοπεῖν. ᾿Απὸ y«e τῆς κατὰ Θάψα. 
xov, Φησὶ, διαβάσεως παρὰ τὸν Εὐυῷράώτην, εἰς μὲν 
Βαβυλῶνα ςαδιίῶς sive, τετρακισχιλίας ὀκτακοσίας" 
ἐντεῦϑεν δ᾽ ἐπὶ τὰς ἐκβολὰς τῷ EUea Ts καὶ πόλιν 
Τερηδόνα τρισχιλίθς- τὰ δ᾽ ἀπὸ Gau " πρὸς 
᾿ὥρκτες, μέχρι μὲν τῶν ᾿Αρμενίων πυλῶν καταμεμξ- 
τρῆσϑαι, καὶ εἶναι ὡς χιλίας καὶ ἑκατόν" τὲς δὲ διὰ 
Τορτυναίων x&i ᾿Δομενίων μηκέτι" διὸ δὴ παραλείπειν 
αὐτός. ὙΣ δὲ πρὸς ἕω πλευρῶ, τὸ μὲν διὰ τῆς 
Περσικῆς κατὰ μῆκος ἀπὸ τῆς Ἐρυϑρᾶς ὡς ἐπὶ Μη-᾿ 
᾿δίαν καὶ τὰς &eXTEG, SX ἔλαττον εἶναι δοκεῖ τῶν ὄκτα-. 
κισχιλίων, 


d) πλαγίων] Sic Cafaub. legit vulgo perperam πελαγίων, 
€) "eoe ágxruc) πρὸς τὰς er, Stroz. Vat. A. B. 


qualiter identidem a boreali 
diftans. .Discrepantiam vero 
- longitudinis horum laterum 
-ánde nasci ait, quod Euphra- 
tes cum aliquandiu verfus 
meridiem fluxit, valde poftea 
verfus ortum labitur. 
De transverfalibus lateri- 
bus acciduum prioreloco ex- 
ponit, quod quale, et uni- 
cum ne fit an duo, in medio 
84 confiderandum eít pro- 
pofitum. Nam a traieCu, qui 
.eft apud Thapíacum iuxta 
Euphratem usque. ad Bahylo- 


. omiffum. 


nem, fladia numerat Iv cro 
Joccc: hinc usque ad oftia 
Euphratis et urbem Teredo- 
nem HIcia: a 'LIhapfaco 
verfus feptentrionem usque 
ad portas Armenias fpatium 
dimenfum ait effe, circiter 
CI2C: id vero quod per 
Gortynaeos et Armenios eft, 
non item: ideoque id eíle 
Orienti obveríum 
latus, quod in longum per 


. Perfiam a Rubro mari ver(us 


Mediam et feptentriones du- 
cur, videtur non brevius 
| efto 
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πισχιλίων' cimo δέ τινων ἀκρωτηρίων, καὶ ὑπὲρ τὲς 
ἐννακισχιλίως" τὸ δὲ λοιπὸν did τῆς Παραιτακηνῆς ἢ 
καὶ Μηδίας ἐπὶ Κασπίες πύλας ὡς τρισχιλίων" τὸν 
δὲ Τίγριν ποταμὸν καὶ τὸν Εὐφράτην, ῥέοντας ἐκ τῆς — 
᾿Αρμενίας πρὸς μεσημβρίαν, ἐπειδὰν παραμείψωνται 
T& τῶν Γορτυναίων ὄρη, κύκλον μέγαν περιβαλλομέ- 
γες͵ καὶ ἐμπεριλαβόντας χώραν πολλὴν τὴν Μεσοπο- 
ταμίαν, ἐπκιςρέφειν πρὸς χειμερινὴν ἀνατολὴν καὶ τὴν 
᾿ μεσημβρίαν, πλέον δὲ τὸν Εὐφράτην. γενόμενον dà 
τῦτον ἔγγιον ἀεὶ 8 Τίγριδος, κατὰ τὸ Σεμιρώμιδος 
διατείχισμα, καὶ κώμην καλεμένην Ὥπιν, διασχόντα 
ταύτης ὅσον διακοσίας cadísc, καὶ ῥυέντα διὰ Βαβυ- 
λῶνος, ἐκπίπήηειν εἰς τὸν Περσικὸν κόλπον" γίνεται 
δὴ, Φησὶ, τὸ σχῆμα τῆς Βαβυλωνίας καὶ Mscozova- 
μίας, ὑπηρεσίω παραπλήσιον. Ὁ μὲν δὴ Ἔρατο- 
σ΄ϑένης τοιαῦτ᾽ εἰρηκ, 

Περὶ δὲ τῆς τρίτης σφραγίδος, καὶ ἄλλα μὲν 
τινὰ ἁμαρτήματα ποιεῖ, περὶ ὧν ἐπισκεψόμεθα" ὦ 
δὲ Ἵππαρχος προφέρει αὐτῶ, αὶ πάνυ" σκοπῶμεν 


Ο 4 δ᾽ 


effe ftadiorum o&o millibus, 
a quibusdam vero promon- 
toriis etiam fuperare novem 
millia: reliquum per Parae- 
tacenam et Mediam ad Cas- 
pias portas, ad 111 010. Porro 
'Tigrin et Euphratem fluvios 
ex Armenia verfus meri- 
diemlabentes, poftquam Gor- 
tynaeorum praeteriuerunt 
montes, magnum circulum 
includere, amplamque in eo 
regionem — Mefopotamiam 
comprehendere: inde hy- 
bernum ortum et meridiem 
veríus eos ferri, Euphraten- 


que magis altero: eum fem- 
per Tigridi vicinum iuxta 
murum Semiramidis et pa- 
gum Opim, intervallo ftadio- 
rum ab eo pago Οὐ per Ba- 
bylonem defluere, et in fi- 
num exire Perficum: aitque 
figuram Babyloniae et Mefo- 
potamiae fieri fimilem navi- 
gio. Haec Eratofthenes tra- 
didit. 

De tertio fane figillo alia 
quaedam fünt eius errata, 
quae confiderabimus, Quae 
vero ei obiicit Hipparchus, 
non admodum recte habent ἢ 

6 


jag. 81. 
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δ᾽ ἃ λέγει. Βελόμενος γὰρ βεβαιῶν τὸ ἐξαρχῆς, ὅτι 
3 μεταϑετέον τὴν Ἰνδικὴν ἐπὶ τὰ νοτιώτερα ὥςπερ 
᾿Ερατοσϑένης ἀξιοῖ͵ σαφὲς ἄν γενέσϑαι τῦτο μάλιςα 
Φησὶν ἐξ ὧν αὐτὸς ἐκεῖνος προσφέρεται" Τὴν yag 
τρίτην μερίδα κατὰ τὴν βόρειον πλευρὰν εἰπόντα, 
ἀφορίζεσϑαι ὑπὸ τῆς ἀπὸ Κασπίων πυλῶν ἐπὶ τὸν 
Εὐφράτην γραμμῆς φαδίων μυρίων ὅσης" μετὰ 
ταῦτα ἐπιφέρειν, ὅτι τὸ νότιον πλευρὸν τὸ ἀπὸ Βα- 
βυλῶνος εἰς τὰς Gesc τῆς Καρμανίας, μικρῷ πλειόνων 
ἐξὶν ἢ ἐννωνωσχιλίων" τὸ δὲ πρὸς δύσει πλευρὸν ἀπὸ 
Gaaxs παρὰ τὸν Εὐφράτην ἐςὶν εἰς Βαβυλῶνα, τε: 
τρακισχίλιοι. ὀκτακόσιοι ςάδιοι, καὶ ἑξῆς ἐπὶ τὰς 
ἐκβολὰς τεισχίλιοι" τὰ δὲ πρὸς ἄρκτον πὸ Θαψά- 
xs, τὸ μὲν ἀπομετρεῖσϑαι μέχρι χιλίων ἑκατὸν, τὸ 
λοιπὸν δ᾽ ἐκέτι, ᾿Επεὶ τοίνυν Φησὶ τὸ μὲν (βόρειόν 
ἐς, πλευρὸν τῆς τρίτης μερίδος ὡς μυρίων" ἡ δὲ τότων 
παράλληλος ἀπὸ Βαβυλῶνος εὐθείᾳ, μέχρι ἀνάτολι- 
«S πλευρϑ, συνελογίσϑη μικρῷ πλειόνων ἢ ἐννᾳκισχι- 

Ay 
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fed perpendamus quid dica- 
tur. Volens Hipparchus con- 
firmare initio propofitum il- 
lud, non elfe (quod volait 
KEraro(thenes) Indiam in par- 
tes meridiei viciniores repo- 
nendam, id ait maxime.ex 
his manifeftum fore, quae 
ille ipfe tradat. ^ Tertiam 
enim partem cum dixiífet 
quod ad latus feptentrionale 
attinet definiri a linea, quae 
ducitur a Caspiis portis ad 
Euphraten, longitudine cci20 
ftadiorum: inferre eum de- 
inde, auflrinum latus a Ba- 
bylone ad fines Carmaniae, 
paulo amplius ix ftadiorum 


millibus continere: occiduum - 
autem a Thapfaco fecundum 
Euphraten ad Babylonem 
ιν c1212CCc ftadia contine- 
re, atque hinc usque ad oftia 
elle 111cio ftadia: quae ver- 
fus feptentrionem a. "T hapía- 
co funt, usque ad σας fta- 
dia dimenfa effe, reliqua non 
item, Quoniam ergo inquit, 
tertiae partis latus feptentrio- 
nale ítadiorum eft circiter 
CC!2D, et recla linea ah hac 
ubique aequaliter diífita, quae 
8 Babylone ducitur usque 
ad orientale latus, paulo 
maior Ix millibus ftadioram 
fuppurando inventa eft: 

con- 


! 
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λίων" δῆλον ὅτι ἡ Βαβυλῶν, ἃ πολλῷ σπλείφιν à 
χιλίοις ςαδίοις ἐςὶν ἀνατολικωτέρα τῆς κατὰ Θάψα- 
κον διαβάσεως. 


Ἔρϑμεν δ᾽ ὅτι, εἰ μὲν ἐπὶ τῆς αὐτῆς μεσημβρινῆς 


| φὐϑείας ἐπ᾿ ἀκριβὲς ἐλαμβάνοντο αἵ τε Κάσπιοι 
πύλαι, καὶ οἱ ὅροι τῶν Καρμανίων καὶ Περσῶν, πρὸς | 


ὀρθάς vp ἤγοντο ὠπὸ τῆς λεχϑείσης μεσημβρινῆς 
εὐθείας, ἥ τε ἐπὶ Θάψακον, καὶ ἡ ἐπὶ Βαβυλῶνα, 
συνέβαινεν ὧν τῶτο. ἡ γὰρ προσεκβαλλομένη τῇ 
διὰ Βαβυλῶνος μέχρι τῆς διὰ Θαψάκε εὐϑείας 
μεσημβρινῆς, ἴση ἄν ἦν πρὸς αἴσϑησιν, ἢ πάρισός 
γε τῇ ὠπὸ Κασπίων πυλῶν εἰς Θάψακον" ὥςτε τῇ 


ς f * 7 r] " H / € . ^, 
ὑπεροχὴ ἐγίνετ᾽ ay ἀνατολικωτέρα ἡ Βαβυλὼν τῆς 
^ Θαψάκε, 5 ὑπερέχει ἡ ἐκ Κασπίων πυλῶν εἰς Θάψα- 


Xo, τῆς ἐκ τῶν Καρμανίων ὅρων εἰς Βαβυλῶνα, 
᾿Αλλ᾽ Bre τὴν διορίξεσαν γρωμμὴν τὸιέσπέριον πλευ- 


δὲν τῆς ᾿Αριανῆς ἐπὶ μεσημθρινᾷ κειμένην εἴρηκεν. 
Ἐφατοσϑένης, ἐδὲ τὴν ἀπὸ Κασπίων πυλῶν ἐπὶ 
Oca 


0 5 


conftat Babylonem cro, non 
In«ilto pluribus ftadiis orienti 
e propiorem quam eft 
transitus apud Thapfacum, ἢ 


«Ad hoc dicemus, fiquidem 
Ptaecile in eadem linea re- 
meridiana (umerentur 
POrrtae Caspiae, et fines Car- 
fAamise ac Perliae, atque ab 
€*A ]inea meridiana ad per- 
Pendiculum educerentur li- 
Deae ad Thapfacum et Baby- 
lonem, fore ut iftud eveni- 
fet; nam linea quae educe- 
fetur iuxta lineam quae per 

,  Püylonem nsque ad meri. 


dianam Thapfaci lineam pro- 
tenditur, utique ad fenfum 
aut aequalis, aut admodum 
aequali propinqua eflet col- 
lata cum linea quae eft. a 
portis Caspiis ad Thapfacum: 
itaque tanto intervallo Baby- 
lon Thapfaco effet orienta- 
lior, quanto excedit linea a 
Caspiis portis ad Thapfscum. 
lineam, a finibus Carmaniae 
ad Babylonem extentam. At- 
qui neque lineam quae de- 

nit occiduum latus Arianae 
in meridiano fitam dixit Era- 
tofthenes, neque eam quae 
à Caspis portis ad 'Thapía- 


eum — 


“Φ 
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BsAóusvoc γὰρ βεβαιῶν τὸ ἐξαρχῆς, ὅτι 


; μεταϑετέον τὴν Ἰνδικὴν ἐπὶ va. νοτιώτερα ὥςπερ 
Ἐρατοσϑένης ἀξιοῖ, σαφὲς ἄν γενέσιϑαι vivo pasa 


peg. $1. Φησὶν ἐξ ὧν αὐτὸς ἐκεῖνος προσφέρεται" Τὴν γὰρ 


τρίτην μερίδα. κατὰ τὴν βόρειον πλευρὰν εἰπόντα ! 
dQogíc er das ὑπὸ τῆς ἀπὸ Κασπίων πυλῶν ἐπὶ τὸν 


Εὐφράτην γραμμῆς. ταδί iav μυρίων ὅσης" 


ὅτι τὸ νότιον πλευρὸν τὸ πὸ Βα- 


ταῦτα ἐπιφέρειν, 


μετὰ 


βυλῶνος εἰς τὲς ὅρος τῆς Καρμανίας, μικρῷ πλειόνων 
ἐςὶν 8 ἐνακισχιλίων" τὸ δὲ πρὸς δύσει πλευρὸν ὠπὸ 
Goaaxs παρὰ τὸν Εὐφράτην ἐςὶν εἰς Βαβυλῶνα, τε- 
τρακισχίλιοι. ὀκτακόσιοι ςάδιοι, καὶ ἑξῆς ἐπὶ τὰς 
ἐκβολας τεισιχίλροι" τὰ δὲ πρὸς ἄρκτον ἀπὸ Θαψά- 
x3, τὸ μὲν ἀπομετρεῖσϑαι μέχρι χιλίων͵ ἑκατὸν, τὸ 


λοιπὸν δ᾽ 5κέτι, 


᾿Εκξεὶ τοίγυν Φησὶ τὸ μὲν βόρειόν 


ἐς: πλευρὸν τῆς τρίτης μερίδος ὡς μυρίων. . ἡ δὲ τότων 
παράλληλος ἀπὸ Βαβυλῶνος εὐϑεία. μέχρε ἀνατολι- 
κῷ πλευρξ, συνελογίσϑη μικρῷ πλειόνων ἢ ἐννᾷκεσχι- 


fed perpendamus quid dica- 
tur. Volens Hipparchus con- 
firmare initio propofitum il- 
lud, non elfe (quod volait 
Erarofthenes) Indiam in par- 
tes meridiei viciniores repo- 
nendam, id ait maxime.ex 
his manifeftum fore, quae 
ille ipfe tradat. ^ Tertiam 
enim partem cum dixiffet 
quod ad latus feptentrionale 
attinet definiri a linea, quae 
ducitur a Caspiis portis ad 
Euphraten, longitudine cci22 
ftadiorum: inferre eum de- 
inde, auflrinum latus a Ba- 
bylone ad fines Carmaniae, 
paulo amplius ix ftadiorum 


᾿λίων 


millibus continere: occiduum - 
autem a Thapíaco fecundum 
Euphraten ad Babylonem 
1V cj212ccc ftadia contine- 
re, atque hinc usque ad oftia 
elle 111 cio ftadia: quae ver- 
fus feptentrionem a. T hapfa- 
co funt, usque ad ciac fta- 
dia dimenfa effe, reliqua non 
item, Quoniam ergo, inquit, 
tertiae partis latus feptentrio- 
nale ftadiorum eft circiter 
CCIOO, et ré&la linea ab hac 
ubique aequaliter diífita, quae 
a Babylone ducitur usque 
ad orientale latus, paulo 
maior 1x millibus ftadioram 
fupputando inventa eft: 

401." 
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λίων. δῆλον ὅτι ἡ Βαβυλῶν, ἃ πολλῷ mAsíow à 
χιλίοις ςαδίοις ici ἀνατολικωτέρα τῆς κατὰ Θάψα- 
xov διαβάσεως. 

Ἔρϑμεν δ᾽ ὅτι, εἰ μὲν ἐπὶ τῆς αὐτῆς μεσημβρινης 
εὐθείας ἐπ᾿ ἀκριβὲς ἐλαμβάνοντο αἵ τε Κάσπιοι 
φύλαι, καὶ οἱ ὅροι τῶν Καρμανίων καὶ Περσῶν, “πρὸς | 
ὀρθάς τε ἤγοντο ὠπὸ τῆς λεχϑείσης μεσημβρινῆς 
εὐθείας, ἥ τε ἐπὶ Θάψακον, καὶ ἡ ἐπὶ Βαβυλῶνα, 
συνέβαινεν ἄν TiTO. ἡ γὰρ προσεκβαλλομένη τῇ 
διὰ Βαβυλῶνος μέχρι τῆς διὰ Θαψαάκα εὐϑείας 
μεσημβρινῆς, ἴση av ἦν πρὸς αἴσϑησιν, ἢ παΐρισός 
ys τῇ ἀπὸ Κασπίων πυλῶν εἰς Θάψακον" ὥςτε v8 
ὑπεροχὴ ἐγίγνετ ἄν ἀνατολικωτέρα ἡ Βαβυλὼν τῆς ᾿ 
Θαψάκε, 5 ὑπερέχει ἡ ἐκ Κασπίων πυλῶν εἰς Θάψα- 
πον, τῆς ἐκ τῶν Καρμανίων ὅρων εἰς Βαβυλῶνα, 
"AAX ὅτε τὴν διορίξεσαν γραμμὴν τὸνέσπέριον πλευ- 
eov τῆς ᾿Αριανῆς ἐπὶ μεσημθρινῶ κειμένην εἴρηκεν. 
᾿Εφρατοσϑᾷνης, ἐδὲ τὴν ἀπὸ Κασπίων πυλῶν ἐπὶ 


Q 5 Θάψα: 


dianam Thapfaci lineam pro- 


" conftat Babylonem στο, non 
tenditur, utique ad fenfum 


multo pluribus ftadiis orienti 


efle propiorem quam eft 
trausitus apud Thapfacum, 


Ad hoc dicemus, fiquidem 
praecile in eadem linea re- 
&a meridiana (umerentur 
portae Caspiae, et fines Car- 
maniae ac Períiae, atque ab 
ea linea meridiana ad per- 
pendiculum educerentur li- 
neae ad Thapíacum et Baby- 
lonem, fore ut iftud eveni- 
pet; nam linea quae educe- 
retur iuxta lineam quae pér 
Babylonem peque ad meri 


aut aequalis, aut admodum 
aequali propinqua eflet col- 
lata cum linea quae eft.a 
portis Caspiis ad Thapfacum: 
itaque tanto intervallo Baby- 
lon TThapfaco effet orienta- 


lior, quanto excedit linea a 


Caspiis portis ad Thapfscum. 
lineam, a finibus Carmaniae 
ad Babylonem extentam. At- 
qui neque lineam quae de- 
finit occiduum latus Arianae 
in meridiano fitam dixit Era- 
tofthenes, neque eam quae 
à Caspüs portis ad "Thapís. 
A cum 
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Θάψακον, πρὸς ὀρϑὲς τῇ διὰ τῶν Κασπίων πυλῶν 
μεσημίβοινη, ἀλλὰ μᾶλλον τὴν τῷ ὄρει γρωφομένην, 
πρὸς ἣν ἡ ἐπὶ Θάψακον γωνίαν ποιεῖ, vro τῷ αὐτῇ 
σημείῳ κατηγμένη, ἀφ᾽ 8 καὶ ἡ τῷ ὄρες γφαμμή". 
69 ἡ ἐπὶ Βαβυλῶνα ἀπὸ τῆς Καρμανίας ἠγμένη 
σαράλληλος εἴρηται τῇ ἐπὶ Θάψακον ἠγμένη" à" εἰ 
παράλληλος ἦν, f μὴ πρὸς ὀρϑὰς δὲ τῇ διὰ Κασπίων 
πυλῶν μεσημβοινῆ, Sài» ἂν ἐγίνετο πλέον πρὸς τὸν 


συλλογισμόν. 


Ὁ δὲ ταῦτα λαβὼν ἐξ ἑτοίμε, καὶ δείξας, ὡς 
oisa , διότι ἡ Βαβυλὼν. κατὰ ᾿Ερατοσϑένη Θαψάκα 
εἰνατολικωτέρα ici, μικρῷ πλείοσιν ἢ χιλίοις ςαδίοις, 


τις 3:. πάλιν ἄλλο πλάττει λῆμμα ἑαυτῷ πρὸς τὴν ἑξῆς 


ἐπόδειξιν, καὶ Φησὶν, ἐὰν ἐννοηϑῇ ὠπὸ Θαψάκεα ἐπὶ 
μεσημβρίαν εὐθεῖα ἀγομένη, καὶ ἀπὸ Βαβυλῶνος 
ἐπὶ ταύτην κάϑετος, τρίγωνον ὀρϑογώνιον ἔσεσθαι, 


0Uy&- 


£) μὴ πρὸς δρϑὰς δὲ τῇ uerupBervi] ita Conftant. Lascaris 
legit in fuo Cod.  Cafaub. μη πρὸς ὀρϑὴν δὲ τῇ. vulgo ux ὀρϑὴν 


, δὲ τὴν — μεσημβρινὴν, 
€ 


eum ad angulos rectos infi- 
flere meridiano Caspiarum 
portarum : fed magis eam 
quae monte defcribitur, ad 
quam linea ad 'Thapfacum 
pertinens angulum facit, ab 
eodem edu&ta figno, a quo 
etiam montis linea, Neque 
lineam a Carmania ad Baby- 
lonem ductam lineae ad 
"'Thapfacum ductae aeque di- 
ftantem effe dicum fuit: 
neque {1 fuiffet, et non ta- 
men JCaspiarum portarum 
meridiano dd re&tos angulos 


infifteret, id. ad argumenti 


" 


conclufionem erat facturam; 
At Hipparchus ifta quafi in 
promtu fita fumens, atque; 
ut putat, oftendens Babylo- 
nem de fententia Eratoíthe- 
nis paulo pluribus cro ftadiis 
orienti quam Thapfacum eífe 
propinquiorem, aliud rurfum 
fibi fingit affumtum ad infe- 
quentem demon(lrationem: 
aitque, fi imaginatione con- 
cipiatur reta linea a Thapfs- 
co verfus meridiem du&la, 
perpendicularisque in eam a 
Babylone demiífa, fore tri- 
angulum rectangulum, quod 
com- 
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συνεςηκὸς, ἐκ τὸ τῆς ὠπὸ Θαψάκῃ ἐπὶ βαβυλῶνα 
τεινόσης πλευρᾶς, καὶ τῆς ἀπὸ Βαβυλῶνος! xcv 
ἐπὶ τὴν διὰ Θαψάκε μεσημβρινὴν γραμμὴν, ἠγμένης; 
xai αὐτῆς τῆς διὰ Θαψάκε μεσημβρινῆς.  Térs δὲ 
τῷ TeryuvS τὴν μὲν ὑποτεήυσαν τῇ opOn, τὴν ἀπὸ 
Θαψάκς εἰς Βαβυλῶνα τίθησιν, ἥν Quos τετρα- 
κισχιλίων ὀκτακοσίων εἶναι" τὴν δ᾽ ἐκ Βαβυλῶνος εἰς 
τὴν διὰ Θαψάκε μεσημβαινὴν γραμμὴν ᾿κάϑετον, 
μικρῷ πλειόνων 5 χιλίων, ὅσον ἦν ἡ ὑπεροχὴ τῆς ἐπὶ 
Θάψακον πρὸς τὴν μέχρι Βαβυλῶνος. ἐκ δὲ τότων 
καὶ τὴν λοιπὴν τῶν περὶ τὴν ὀρϑὴν συλλογίζεται, 
στολλαπλώσιον ὅσαν τῆς λεχϑείσης καϑέτε. Προς, 
Sac: δὲ ταύτη τὴν ἀπὸ Gans πρὸς ἄρκταν ἐκβαλ- 
“λομένην μέχρι τῶν ᾿Αρμενίων ὀρῶν, ἧς τὸ μὲν ἔφη μι- 
μετρῆσϑαι Ἐρατοσϑένης, καὶ εἶναι χιλίων ἑκατὸν, 
τὸ δ᾽ ἀμέτρητον ἐᾷ. ἅτος δ᾽ ἐπὶ τέἐλάχιταν ὑποτί. 
“ϑεται χιλίων, Gere τῷ συνάμῷω δισχιλίων καὶ (xe 
1 7 a ^ 0» J , “Ὁ ^^ 
φὸν γίνεσθαι" ὃ προσϑεὶς τῇ ἐπ εὐθείας πλευρᾷ τῷ 
τριγώνῳ 


eomprehendatur a linea ἃ 
"Thapfíaco ad Babylonem ten- 
ente, et ea quae aBabylone 
ad perpendiculum in meri- 
4lianam Thapfaci lineam agi- 
tur, ipfaque Thapíaci linea 
meridiana. — Huius trianguli 
latus recto angulo oppofitum 
facit lineam a. "Thapíaco ad 
Babylonem porrectam, cui 
longitudinem affignat ftadio- 
fum IV CIOIOCCC: perpen- 
diculari a Babylone in meri- 
dianam Thapfaci, paulo am- 
plius C12, quento excedebat 
linea ad Thapíacum eam quae 
€f usque ad Babylonem: at- 


que ex his etiam reliquum 
latus quod angulum rectum 
conficit, fupputat, cuius ali 
quota pars fit ifta perpendi- 
cularis, Huic adiicit lineam 
a Thapíaco usque ad. montes 
Armenios porreClam, cuius 
partem ait Eratoíthenes di- 
menfam effe ftadioram cro e, 
omittitque id, cuius nondum 
eft explorata menfura. Hipe 
parchus ponit id effe ad mi. 
nimum οἷο ftadiorum, ut fi- 
mul fint c12 c12 C ftadia, Hoq 
ergo addens trianguli lateri 
quod ad lineam rectam ei 
adiungitur usque. ad perpeu- 

dicu« 
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τριγώνξ᾽ μέχρι τῆς καϑέτϑ 5 τῆς ἐκ Βαβυλῶνος πολ- 
λῶν χιλιάδων λογίζεται διάςημα τὸ ἀπὸ τῶν ᾿Αρμε- 
νίων ὁρῶν, καὶ τῷ δὲ ᾿Αϑηνῶν παραλλήλε μέχρε τῆς 
ἐκ Βαβυλῶνος κωϑέτε, ric ἐπὶ τὰ διὰ. Βαβυλῶνος 
aea ἵδουται" Τὸ δὲ γε ἀπὸ τῷ δὲ ᾿Αϑηνῶν 
"γαραλλήλε ἐπὶ τὸν διὰ Βαβυλῶνος δεύωυσιν καὶ μεῖ- 
Qov ὃν ςαδίων δισχιλίων τετρακοσίων: ὑποτεϑέντος 
τῷ μεσημβρινξ παντὸς τοσότων ςαδίων ὅσον Ἔρατο- 
σϑένης Φησὶν. Εἰ δὲ τῶτο, SX ὧν ἣν τὰ 0g 4. 
᾿Αρμένια καὶ τὸ τῇ Ταύρε ἐπὶ τῷ δὲ ᾿Αϑηνῶν παραλ- 
λήλε ὡς ᾿Ερατοσϑένης ἀλλὰ πολλαῖς χιλιάσι ςαδίων 
ἀφρκτικώτερω κατ᾽ αὐτὸν ἐκέῖνον. Ἐνταῦϑα δὴ πρὸς 
τὸ τοῖς ἀνεσκευασμένοις λήμμασι προχρῆσϑαι, πρὸς 
τὴν τῷ ὀρϑογωνί! τριγῶώνε! τάξιν, καὶ Tiro. λαμβάνει 
πρὸς τὸ μὴ διδόμενον. τὸ τὴν ὑποτείνθσαν τῇ ὀρθῃ 
γωνίῳ τὴν ἀπὸ Θαψάκϑ γραμμήν εὐθεῖαν εἶναι μέχρε 
Βαβυλῶνος ἐν ςαδίοις τετρακισχιλίοις ὀκτακοσίοις. 
’ " Ilaec 


g) τῆς ἐκ BafvA.] ita Vat. A. B. Reg. Caf. Venet, vulgo 
φῆς Ba(jvA, 


dicularem a Babylone demif- 
- fam, multorum millium fup- 
patat intervallum ab Arme- 
niis montibus et parallelo 
Athenarum usque ad cathe- 
tum e Babylone, quae in Ba- 
bylonis parallelo infiftit. A 
parallelo autem qui per Athe- 
nas ducitur ad eum qui per 
Babylonem, oftendit non am- 
plius effe ftadiis c12 c12 ccce, 
.pofito toto meridiano tot fta- 
diorum, quot affirmat Era- 
toíthenes. Qood fi ita eft, 
Armenii. monjes et 'Jaurus 


non erunt in parallelo Athe- 
nienfi, quod voluit Eratofthe- 
nes, fed multis ftadiorum 
millibus verfus feptentriones 
vergent, Íecundum hunc 
ipfum, : Hoc loco praeter- 
quam quod fumtionibus υἱὲ» 
tur refutatis ad trianguli re- 
&anguli conftitutionem, iftud. 
quoque fumit ad id quod con- 
ceffum non eft, lineam quae 
recto angulo fubtenditur re- 
&am a Thapíaco ad Babylo- 
nem usque íladiis conftare 
IV CI2 12CCC : nam hanc viam 

Era- 
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Παρά τε yae τὸν Εὐφράτην Φησὶν εἶναι τὴν ὁδὸν 
ταύτην ὁ ᾿Ερατοσϑένης, καὶ τὴν Μεσοποταμίαν σὺν 
τῇ Βαβυλωνία, μεγάλω κύκλῳ περιέχεσϑαι λέγων 
ὑπό T8 τῷ Εὐφράτε καὶ τῷ Τίγριδος" τὸ πλέον δὲ τῆς 
σεριοχῆς ὑπὸ τῷ ΕὐΦρώτα ἢ συμβαίνειν Φησί. ὥςϑ᾽ 
s aco Θαψάκῃ εἰς Βαβυλῶνα εὐθεῖα ' dv. ἄν παρὰ ρα. 83. 
τὸν Εὐφράτην, εἴη, ὅτ᾽ ἂν τοσύτων ςαδίων, S0" ἐγγύς. 
᾿ΑνατέτραπἼαι Sv ὁ συλλογισμός. Καὶ μὴν εἴρηταὶ 
qe ὅτι sx, οἷόν τε δυοῖν δεδομένων γραμμῶν ἀπὸ τῶν 
Κασπίων πυλῶν κατάγεσϑαι, τὴν μὲν ἐπὶ Θάψακον, 
&nv δ᾽ ἐπὶ τὰ τῶν ᾿Αρμενίων ὅρη τὼ κατάλληλα τῇ 
Θαψάκῳ, ἀπέχοντα τῆς Θαψάκε τὐλάχιςον xaT 
αὐτὸν τὸν Ἵππαρχον δισχιλίες καὶ ἑκατὸν φςαδίως, 
ἀμφοτέρας παραλλήλες εἶναι καὶ ἀλλήλαις, καὶ τῇ 
διὰ Βαβυλῶνος, . ἣν νότιον πλευρὰν ᾿Ἐρατοσϑένης 
ἐκάλεσεν. ᾿Ἐκεῖνος μὸν Ev 8x, ἔχων καταμεμφτρημέ- 
νην εἰπεῖν τὴν παρὼ ταὶ ὅρη 0dov, τὴν δ᾽ ἀπὸ Θαψάκῳ 
: E ἐπὶ 
h) συμβαίνειν] Mss. Caf Stroz. Vat. A. Venet. vulgo 
συμβαίνει. i) dr ἄν παρὰ] Sequor coni Tyrwhit. p. 4. 
vulgo ὅταν, male. | ' 


^4 


portis, quarum una ad 'T'ha- 
pfacum, altera ad Armeniae 


Xratofthenes ait eífe iuxta 
Euphratem, ac Mefopota- 


miam cum Babylonia conti- 
neri magno circulo ab Eu- 


phrate et Tigri: maiorem 


tamen partem ab Euphrate 
eircuiri. Ergo reta linea a 
Thapfíaco ad Babylonem ne- 
que iuxta Euphratem düca- 
tur, fommam hane non modo 
nón aequabit ,' fed et magno 
erit intervallo minor, Haec 
ergo Hipparchi ratiocinatio 
febvería eft, Et quidem 
didum eft fieri non poffe 
xis dusbus lineis a Caspiis 


mentes e regione Thapfaci 
fltos, indeque minimum dif- 
fitos (ipfo Hipparcho autore) 
ftadiis bis mille ac centum, 


deducatur, ese ut inter íe9 


aequaliter undiquaque di- 
ftent; item paralleli fint ad 
lineam quae eft per Babylo- 
nem: ducta, quam meridio- 
nale latus vocat Eratofthenes. 
Ille igitur cum iter moenta- 
num quantum effet exprinie- 
re non poflet, lineae autets 


a Thapíaco ad Caspius portas — 


men- 
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ἐπὶ Κασπίες πύλας, ταύτην εἶπε, xc) προσέϑηκε 
τὸ ὡς τυπωδῶς εἰπεῖν" ἄλλως τὸ τῷ βελομένω τὸ 
μῆκος εἰπεῖν τῆς μετοὶ τὴν ᾿Αριανὴν μέχρι Εὐφράτω 
χώρας, ἃ πολὺ διέφερε ταύτην ἢ ἐκείνην καταμϑτρεῖν " 
Ὅ à' ὡς παραλλήλες ὕπακϑων λέγεσθαι, τελέως ἂν 
δόξειε καταγινώσκειν παιδικὴν ἀμαϑίαν τ᾽ ἀνθρώπε, 
Ταῦτα μὸν ὧν δεῖ ἐᾶν ὡς παιδικά. 

"A δ᾽ ἂν τις αἰτιάσαιτο τῇ Ἐρατοσϑένες τοιαῦτα 
ἐφ. Καϑάπερ γαρ ἡ κατὼ μέλος τομὴ, τῆς ἄλλωφ 
κατὰ μέρος διαφέρει, (διότι ἡ μὲν κατὰ μέλη λαμ- 
βάνει περιγραφὴν ἔχοντα Quoixzv, ὀρϑώσει τινὶ καὶ 
τύπῳ σημειώδει, καϑ᾽ ὃ καὶ τᾶτο εἴρηται, 

| Τὸν δὲ ÓiauusAsizi ταμών — 
ἡ δ᾽ div ἔχει τοιῶτον") χρώμεϑα δ᾽ οἰκείως ἑκατόρα 
τὸν καιρὸν, καὶ τὴν χρείαν σκοπᾶντες" ὅτως ἐπὶ τῶν 
᾿γεωγραφικῶν, δεϊ μὲν τομὰς ποῶσωι vay μεθῶν, vc 
xaO' ἕκαςα ἐπιόντας" μιμεῖσθαι δὲ τὰς κατὰ μέλος 


menfuram cognitam haberet, 
hanc pofuit, addiditque, ut 
erafíà Minerva loquar; cum 
alias reníuram  indicaturi 
fpatii, quod eft ab Ariana 
usque ad Euphratem non 


multum intereffet utrius li-- 


neae, dimenfionem haberet, 
Qui autem eas lineas pro 
aequaliter diflantbus ab eo 
pofitas accipit, is plane vide-, 
tur homipem puerilis: igno- 
rantjae infimulare. Haec,igi- 
tur utpote puerilia, miffa fa- 
ciamus, t 

Quae vero Eratoftheni, vi« 
4o dari poffunt, talia (unt. 
Quemadmodum enim fe&tio 


τομὲς 
in membra differt a tributio. 
ne in partes: (quod illa 
nimirum circumfcriptionem 
quandam habet naturalem,. 
certaque forma et pun&is. 
fuis definitam, unde et illud 
Poétae eft: 


lum fcindendo verum im 
Jia. meinbra vefoloens 5 


haec nihil tale babet) uti« 
mur autem utraque tempe- 
ftive, ratione hahita oppor. 
tunitatis ac neceflitatis*? ita. 
in rebus geographicis, fane 
in partes faciendae (unt di« 
vifiones, dum fingula perfe. 
quimur, magis tamen fectio». 

nes 
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τομᾶς μάλλον, ἢ τάς ὡς 5TUXS. τὸ γαρ σημειωδὲς 
καὶ τὸ εὐπεριόριτον ἐκεῖθεν λαβεῖν ἐςτ, 3 χρείαν ἔχει 
ὁ γεωγράῷφος, Ἑὐπεριόριξον δὲ, ὅταν 3 ποταμοῖς, 
ἢ ὄρεσιν, ἢ ϑαλάτη δυνατὸν ἥ, καὶ ἔϑνει δὲ, ἢ 
ἔϑνεσι, καὶ μεγέϑει aora, καὶ σχήματι, ὅπϑ τῶτα 
ὃ υνατόν. Πανταχὰ δὲ; ἀντὶ T8 γεωμετρικῶς τὸ 
ὥπλως καὶ ὁλοσχερῶς ἱκανόν. — MéysOog μὲν ἂν 
ἱκανόν ἐξὶν͵ ἄν τὸ μέγιξον εἴπης μῆκος καὶ πλάτος" 
ὡς τῆς οἰκεμένης, ἐπ͵ὰ μυριάδων εἰ τύχοι μῆκος, 
, » ^v - ^ , ^e 
«λάτος δ᾽ ἔλαττον ἢ ἥμισυ μικρῷ τὸ μῆκδς. Σχρμώ 
δ᾽͵ ἂν τὶ τῶν γεωμετρικῶν Tii. σχημάτων εἰκώσης, 
ἴσως τὴν Σικελίαν τριγώνω" ἢ τῶν ἄλλων " γνωρίμων 
τινὶ σχημάτων, οἷον τὴν ᾿Ιβηρίαν ! βύρση, τὴν IlsAo-P*E 84. 
e . , , 4 ^ ^s * 
πᾳόννησον πλατάνε Φύλλῳ- ὅσῳ δ᾽ ἂν μεῖζον " τὸ 
τεμνόμενον, τοσῷδε καὶ ὁλοσχερεςέρας πρέποι ἂν 
ποιεῖσθαι τὰς τομάς. E 
Ἡ 
k) γνωρίμων) γνωρίμῳ τινὶ Mss. Caf. Venet. I) BVery] 
βύρσμ βόος, τὴν δὲ Βρεττανικὴν τὴν μεῖξωνα πώλῳ, τὴν δὲ VieAox. 


Planud. 





wv c, vC WW WwWo "v9 Yos. 


nes in membra funt imitan- 
dae, quam quae in quales- 
cpnque partes fiunt: ex illis 
enim punéta feu termini pof- 
funt fumi, quibus uhumquod- 
que commode circumícriba- 
tür, quae res geographo eft 
Gpus. Facile autem circum- 
Ícribitur quaedam regio, fi 
definiri poffit fluminibus, 
montibus, mari, gente, pe- 
pulis magnitudine (ubi hoc 
litet) acfigura certa: ubique 
autem loco geometricae prae- 
. onis, fimplicior atque ru- 
dor ratio fufficie. Nam 
Pagnitudo fats videbitur 


expreífa, fi. rraximam longt^ 
tudinem ac latitudinem dixe- 
ris: ut terrae habiratae lon- 
gitudinem (verbi gratia) Lxx 
millia, latitudinem paulo fe-, 
mifle loncitudinis minorem, 
Figura, fi quid geometricae 
alicui compares figurae, ut 
(exempli graria) Siciliam 
triangulo : aut formae ali 
cuius rei notae, ut Hispaniam 
tergori, Peloponefum folio 
platani. Caeterum quanto 
maius eft id quod dividitur, 
tanto etiam grandiora fieri 
fegtnenra par eft. 


' Porra 
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Ἡ μὲν v οἰκεμένη " δίχα διήρηται, τῷ τε Ταύρῳ 

καὶ τὴ ἐπὶ ςήλας ϑαλάτἼη" " καλῶς εἰς τὰ τῷ ο.- 
etis καὶ τῷ VOTÍS μέρες. Καὶ 9 μὲν Ἰνδικὴ πϑεριώρις" oM 
πόλλοϊς" καὶ ydo ὄρει καὶ ποταμῷ καὶ ϑαλάττη, 
καὶ ἑνὶ ὀνόματι, ὡς ἔϑνος ἑνὸς ἔϑνες" ὥςτε καὶ τε- 
τράπλευρος ὀρϑῶς λέγεται, καὶ ῥομβοειδής. ἡ δ᾽ 
᾿Αριανὴ ἧττον μὲν τὸ εὐπερίγραφον ἔχει, Dux τὸ τὴν 
ἑσπερίαν πλευρὰν συγκεχύσϑαι" διώριςαι δ᾽ ὅμως 
ταῖς τε τρισὶ πλευραῖς ὡς ἄν εὐθείαις" καὶ τῷ ὀνό- 
ματι ὡς ἂν ἑνὸς ἔϑνες, Ἡ δὲ τρίτη σφραγὶς τελέως 
ἐπερίγραφός ἐςιν, ἕπω γε ἀφορισϑεῖσα ἥτε γὰρ 
κοινὴ πλευρὸ αὐτῇ τε καὶ τῇ Λριανῇ συγκέχυται ὡς 
“ροείρηται. καὶ καὶ νότιος πλευρὰ ἀργότατα εἴληπται" 
ὅτε περιγράφει τὴν σφραγίδα, διὰ μέσης τὸ αὐτῆς 
βαδίξεσα, καὶ πολχὰ μέρη ὠπολείπδσα πρὸς νότον" 
* $75 μῆκος ὑπογράφει τὸ μέγιςον' τὸ γὰρ προσάρκτιον 
πλευρὸν 

. m) δίχα] abeft e Venet. n) καλῶς sic τὰ Té Bogeíu 
κοὶ 78 vorís)] [τὰ Preguignius optime ἢ. 1. ope Med. Cod. refti- 


tuit. in rel. Mss, et Ed. καλῶς καὶ τῷ voríu. o) τε μῆκος 
ita. Tyrwhit. l c. p. 5. e con, vulgo ἐ τὸ, . 


Porro terra habitabilis re- 
&e- divifr eft, Tauro monte, 
et mari ad columnas in duas 
partey, borealem et auftri- 
nam.:. Atque India quidem 
mültis finibus circumfícripta 
eft; rnonte, fluvio, mari, uno 
momine, ut gens unius gen- 
fis, quare quadrilatera, et 
rliombi fimilis re&e dicitur. 
Ariana minus commode cir- 
eumfcribitür, eo quod latus 
écciduum cum aliis eft. con- 
füfum, definita tamen eft tri- 
bus lateribus tanquam retis, 


b * 


et nomine, ut unius gentis. 
Tertium autem figillum plzs— 
ne circufnícriptione care. 
Nam et latus quod ei concm- 
mune eít cum Ariana, cow-t- 
fufum eft vt diximus: et m «e 
ridionale latus negligentifSK 1- 
me expreffum eft, quippc» € 
neque figillum eo inclucB* 
tur, cum per id mediurx? 
transeat , et quia multza$ 
verfus meridiem partes τ" 
linquit: neque longitudi- 
nem maximam defcribit: 
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πλευρὸν μεῖς ον" 9 ὁ Εὐφράτης ἐσπέριόν ἐς! πλευ- 
go», ἐδ εἰ ἐπ᾿ εὐθείας ῥέοι" τῶν ἀκρὼν αὐτῷ μὴ ἐπὶ 
τῷ αὐτῷ μεσημβϑοινδ κειμένων. τί γὰρ μάλλον ἐσπές 
σιον͵ 3» νότιον; Χωρὶς δὲ τέτων ὀλίγης ὅσης τῆς ἐπὶ 
ϑαάλατταν λοιπῆς τὴν Κιλύωον' καὶ τὴν Συριακὴν͵ τὸ 
pn μέχρι δεῦρο P προάγειν δεῖν τὴν σφραγίδα. κα 
πιϑανὸν, τῆς τε Σεμιράμιδος καὶ τῷ Νύς Σύρων λεγο: 
μένων" ὧν τῆς μὲν ἡ Βαβυλων κτίσμα καὶ βασίλειον" 
τῷ δὲ Nivoc, ὡς ἂν μητρόπολις τῆς Συρίας" καὶ τῆς 
διαλέκτε δὲ us χειν νῶν διαμενέσης τῆς αὐτῆς, τοῖς τέ 
ἐκτὸς TS Εὐφράτα καὶ TOig ἐντός. Τὰ ἐνταῦϑα 
μέντοι τοιότῳ διασπᾶν μερισμῶ ἔϑνος γνωριμώτατον, 
καὶ τὰ μέρη συνάπτειν τοῖς ὠλλοεϑνέσιν, ἥκιςα ἄν 
πρέποι. Οὐδὲ γὰρ ὑπὸ μεγέϑες εἰπηναγκάσϑαι 
λέγοι. ἀν. καὶ yag τὸ μέχρι ϑαλάττης,. 8 μῆν πω 
ἂν ἰξισάς “Τὸ τῇ Ἰνδικῆ" ἀλλ᾽ 2] τῇ ᾿Αριανῆ, 
προσλαβὸν καὶ τὸ 3 μέχφι τῶν ὅρων τῆς εὐδαίμονος 


p) προάγειν δεῖν) italego pro vulg. προάγειν δυοῖν, 


τῶν Cew;] italego σὰ Cafaub. 


maius eft: neque Euphrates 
occiduum latus cunficit, ne 
fl ream quidem flueret ad 
ineam: cum eius extrema 
Bon fint in eodem meridia- 
DO, qui ergo magis occi- 
duum, quam aufirinum face- 
ret latus? Absque etiam his, 
€um paulum reflet terrae 
Y$que ad. mare Ciliclum et 
Sytium, quod figillum non 
Y$que ad iíta producit, con- 
htaneum non eft: cum et 
Semiramis et Ninus Syri di- 
Cntur, quorum illa Babylo- 
^tm condidit et regiam ha- 
hwt,.ile Ninum, qnmae pri 
étrab, Geogr. T'. 1. 


'Aea- 
4) uexel 
pro vulg. &. 7. δρῶν, 


mária urbs (fic mettopoliri 
liceat exprimere) Syriae cen- 
fetur: cumque eadem adhuc 
lingua ütantur extta, intrá- 
que Euphratem. Proiude hiec 
gentem nobiliffinara tanta 
iitercapedine divellere, par- 
tesque eius peregrinis ad- 
iungere nationibus, minime 
convenit, Neque enim di- 
cere poteft fe magnitudine 
coaduimn effe: etfienim us- 
que ad mare producatar 
nunquam aequabir Indiam, 
ac ne Arianam quidem, 
adfumtis etiam quae fuper» 
funt vsque ad fines felicis 

Ara 
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Agaias καὶ τῆς Αἰγύπτε. 


Ν 


GEOGRAPH, 


Ὥρτε πολὺ πρῖττον 


ἦν μέχρι δεῦρο προελθεῖν, τῆς τρίτης τ εἰπόντα 
σφραγίδος, τοσαύτῃ προσθήκῃ τῇ μέ 20 τῆς Συριακῆς 
ϑαλάττης, τὸ μὲν νότιον πλευρὸν * ἐχ ὥσπερ ἐκεῖνος 
εἶπεν ἔχον, ἐδ᾽ ἐπ᾿ εὐϑείας, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς Καρμανίας 
ευϑὺς τὴν δεξιὰν παραλίαν εἰσπελέοντε * παρὰ τὸν 


Περσικὸν κόλπον, 


μέχρι τῆς ἐκβολῆς τῷ Εὐφράτε, 


καὶ μετὰ ταῦτω τοῖς ὁρίοις τῆς Μεσήνης x«i τῆς Βα- 


βυλωνίας συνάπτον, 


ἥπερ XT, εἰρχὴ 78 ic Sui τὰ 


. διορίζοντος τὴν εὐδαίμονα. ᾿Αραβίαν ἀπὸ τῆς ἄλλης 
ἡπείρε, εἶτ᾽ ἐφεξῆς αὐτὸν τῶτον "d ἐξιὸν διήκοντα 
μέχρι. τῷ LUXS τῷ ᾿Αραβία κόλπε καὶ Πηλεσίω, καὶ 


p:g $5.2 ἔτι 38 Κανωβικᾷ. τόματος 18 NslÀAg* τῶτο μὲν. τὸ 


νότιον πλευρόν" τὸ δὲ λοιπὸν ἑσπέριον, τὴν ἀπὸ. τῷ 

Κανωβικξ ςόματος μέχρι τῆς Κιλικίας παραλίαν. 
Τετάρτη δ᾽ ἂν εἴη σφραγὶς ἡ συνεςῶσα ἔκ T8 τῆς 

, φὐδαίμονος ᾿Αραβίας καὶ v3 ᾿Αφραβίε κόλπε, καὶ τῆς 


t) εἰπόντα) Sic Breguignius quem fequor. 
s) dx ὥσπες} Mss. Caf. Venet. 


Αἰγύ- 
vulgo sizovrac. 


vulgo éx' ὅπερ. t) παρὰ 


Toy Ἱϊερσικὸν κ, ita Mss. Caf. Venet. vulgo γὰρ T. τι. X. 
Ὁ) διεξιὸν] Mss. Bemb. Caf. vulgo δεξιὸν. 


Arabiae et Aegypti. Erat 
itaque multo melius eo vs- 
que progredi, et fa&o hoc 
. additamento usque ad Sy. 
riacum mare, tertii figilli 
auftrale latus definire non 
. fecundum illius fententiam, 
neque ad lineam reGam, 
fed ftatim a Carmania ora 
mariima, quae per Per- 
ficum finum ad Euphratis 
oftia naviganti ad dextram 
eft, ac deinceps progredi ad 
€ontiguum finibus .Meftenes 


et Babyloniae, ubi iffhmus 
incipit, qui felicem Arabiam 
a reliqua continente dirimit, 
tum denique per hunc 
ifthmum producere, usque 
ad intimum Arabici fi 1nus, 
Pelufium et Canopicum Nili 
oftium: hoc erit latus meri- 
dionale; reliquum occiduum 
a Canopico oítio vsque ad 
Ciliciae oram. 


Quartumfigillam conftabit 
Arabia felice, finu Arabico, 
! tota 


a 
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Αἰγύπτε πάσης, καὶ τῆς Αἰθιοπίας. ταύτης δὲ τῆς 
μερίδος, μῆκος μὲν ἔςιαι τὸ ἀφοριζόμενον, ὑπὸ δυοῖν 
μεσημβρινῶν" ὁ μὲν γὰρ γράφεται διὰ τῷ δυσμικω- 
τάτε σημεία, τῷ ἐπ᾿ αὐτῆς, ὁ δὲ διὼ τῷ ἑωθινωτάτω" 
πλάτος δὲ, τὸ μεταξὺ δυοῖν. παραλλήλων" ὧν ὁ μὲν 
γράφεται διὰ τῇ βορειοτάτε σημεία, ὁ δὲ δι τῷ 
νοτιωτάτα᾽ ἐπὶ yag τῶν ἀνωμάλων σχημώτων ἐφ᾽ 
ὧν πλευραῖς s δυνατὸν οἰφορίσαι πλάτος καὶ μῆκος, 
Vu 1 / ) / , δὲ / V 

ὅτω τὸ μέγεϑος ἀφοριςέον. — KaOo0A8 δὲ νοητέον, ὅτι 
By, ὡσαύτως λέγεται μῆκος καὶ πλάτος, ἐπὶ ὅλ; καὶ 
μέρες" ἀλλ' ἐφ᾽ 0ÀS μὲν τὸ μεῖς 0 diis καλεῖται 
μῆκος, τὸ δ᾽ ἔλαττον, πλάτος" ἐπὶ μέρες δὲ μῆκος 
μὲν τὸ παράλληλον τῷ 78 0ÀS μήκει Χ τμῆμα ἐκείνω 
€ , 4, Ύ ^u “1 V N , , ^9 
ὁστότερον ἂν ἢ μεῖζον, xav τὸ ληφϑὲν διάςημα ἐν τῷ 
“πλάτει μεῖζον » 18 ληφϑέντος ἐν τῷ μήκει διαςήμα- 
voc. Διὸ καὶ τῆς οἰκεμένης ἐπ᾽ ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν 
μηκυνομένης, ἀπὸ δὲ ἄρκτων ἐπὶ νότον πλατυνομένης, 


P 2 


Y. 
X oti 


X) τμῆμα ἐκείνη] "Tyrwhit. l.c. p. $. cort. ἐκείνο, — Forte 
leg. τὸ παφάλληλον τῷ τῷ OAM ἐκείνῃ μήκει τμῆμα. 


fota Aegypto et Aethio- 
pia Huius partis longitu- 
do conünebitur duobus me- 
ridianis, quorum unus per 
occafui alter per ortui proxi- 


.mum eius punctum defcribe- 
tur: Jatitudo inter duas par- 


allelos, quarum una pez fep- 
tentrioni, altera per meri. 
diei viciniffimum punétum. 


. ducatur. Nam in figuris quae 


inaequalibus inter fe lineis 
includuntur, cum lateribus 
longitudo et latitudo accura- 
te finiri non poffunt, magni- 
tado hac ratione eft definien: 
da. 1n univerfum autem in- 


telligendum eft, rion éodetu 
modo longitudinern et lati- 
tudinem in toto atque in par- 
te dici: nam longius fpatium 
in toto appellatur longitudo, 
brevius latitudo : in parte 
autem longitudo eft id latus, 
quod aequali intervallo iuxta 
totius longitudinem porrigi- 
tur lineam nulla habita ra- 
tione maieris fpatii, etiamfi 
maior fit latitudo, Ergo cum 
terrae orbis, quantum eius 
habitatur, ab ortu verfus oc 
cafum in longum protenda-: 
tur, a feptentrionibus autem. 
verfus auftrum dilatetur, lon» 
gitudo- 
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καὶ τῷ μὲν μήκες ἐπὶ παραλλήλδ τινὸς τῷ ἰσημερινῷ 
γοωφομένε, 38 δὲ πλάτες Y ἐπὶ μεσημβρινῶ, δεῖ καὶ 
^ ^ " , x i / 
τῶν μερῶν λαμβάνεσϑαι, μήκη μὲν τὰ παράλληλοι 
τῷ μήκει τμήματα * αὐτῆς, πλάτη δὲ τὰ τῶ πλώτει. 
ὅτω ydg &» ἄμεινον ὑπογράώφοιτο, πρῶτον μὲν τὸ 
7 e . 7 V »^ δὲ “Δ δ , 9 
μέγεϑος τῆς οἰκειμένης ὅλης" ἐπειτὰ δὲ καὶ ἡ διάθεσις 
καὶ τὸ σχῆμα τῶν μερῶν, wa. ἃ μὲν ἀπολείπειν, καϑ᾽ 
& δὲ πλεονάζ εἰν φαινομένων τῇ τοιαύτη παραϑέσει. 
᾿Ερατοσϑένης δὲ τὸ μὲν τῆς οἰκῶμένης λαμβάνϑι 
μῆκος ἐπὶ τῆς διὰ Στηλῶν' καὶ Κασπίων πυλῶν, καὶ 
Καυκάσῃ γραμμῆς, ὡς ἂν εὐθείας" τὴ δὲ τῆς τρίτης 
΄ 7 , X ^^ A ^ ^ x , 
μερίδος, ἐπὶ τῆς διὰ Κασπίων πυλῶν καὶ Θαψάκε" 
τὸ δὲ τῆς τετάρτης, ἐπὶ τῆς διὰ Θαψάκξ καὶ Ἡρώων 
πόλεως͵ * μέχει τῆς παραλίας τῆς μεταξὺ τῶν ςο- 
μάτων τῷ Νείλε, ἀνάγκη καταςρέφειν εἰς τὲς περὶ 
Κάνωβον καὶ ᾿Αλεξανδρειαν τόπες" ἐνταῦϑα γάρ isi 
y) ἐπὶ μεσημβρινθ) In Codd. ἐπὶ μεσημβρίαν ἰ, Xyl. fuftu- 
lit partic. negantem ; reétius Tyrwhittus l. c. p. 6. ex le&t. 
Msstorum ἐπὶ μεσημβρινᾷ refticuit. 24) «avrsc] lta Tyrwhitt. 
| c vulgo αὐτῦ, 4) μέχρι — τῆς μεταξυ) ita Mss. Caf. 
Venet. Vat. A. B. Stroz. vulgo μέχρι τῆς μεταξὺ, 


busdam excedere videbuntur. 

At Eratofthenes longitu- 
dinem terrae habitatae in 
linea, quam ipfe re&am pu» 
tat, fmit, quae per columnas, 


gitudoque circulo qui fit ae- 
quino&tiali parallelus deftri- 
batur, latitudo in ipfo meri- 
diano notetur: partium quo- 
que longitudines fumi de- 


bent, portiones totius longi- 
tudini parallelae, et latitudi- 
nes latitudini: fic enim re- 
&ius exprimi poterit cam to- 
tius habitatae térrae magni- 
tudo, tum partium dispo- 
fiio ac figura, quae hac 
comparatione  inftituta — in 
quibusdam excedi, in qui- 


portas Caspias, et Caucafum 
ducatur: tertii autem figilli, 


in du&ta per Caspias portas 


et Thapfacum: quarti, in 
du&ta per "Thapfacum et He- 
roum urbem, quam porre. 
&am usque ad oftia Nili ne- 
cefle eft finiri in locis Cano- 
po et Alexandriae vicinis, 

| ibi 


΄ 
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τὸ ἔσχατον φόμα τὸ καλόμενον Κανωβικόν TS καὶ 
Ἡρακλεωτικόν. Εἶτ᾽ ὅν ἐπ᾽ εὐθείας ἀλλήλοις τὰ 
μήκη τίθησιν, si9 ὡς ἄν γωνίαν ποιῶντα κατὰ 
Θάψακον: ἀλλ᾽ ὅτι γε S παράλληλον ἐδέτερον τῷ 
τῆς οἰκεμένης μήκει, Φανερὸν ácw ἐξ. αὐτῶν ὧν εἴρηκεν. 
αὐτός, Τὸ μὲν 'yde τῆς οἰκεμένης μῆκος διε τῷ Taues.p*E- 35. 
, , νι Ὁ,» 9 2 ^ / ^ , 
γράφει, xai τῆς ἐπ᾿ εὐθείας μέχρι ςηλῶν ϑαλάττης, 
κατὰ γραμμὴν τὴν dui v8 Καυκάσε καὶ Ῥόδε καὶ 
᾿Αϑηνῶν: aco δὲ Ῥόδῳ εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν κατὰ τὸν 
δὲ αὐτῶν μεσημβρινὸν, ὃ καὶ πολὺ ἐλάττες Φησὶ τῶν 
τετρακισχιλίων εἶναι ςαδίων: ὥςτε τοσϑτον καὶ οἱ 
παράλληλοι δίεχοιεν ὧν ἀλλήλων, ὅ, τε Qi Ῥόδῳ 
Voc ; / € E ^- 5 " 
xal ὁ δὲ ᾿Αλεξανδρείας. ὁ δ᾽ αὐτὸς πῶς ἐς: τότῳ, 
0 dia, τῆς Ἡρώων πόλεως, 3 νοτιώτερός "ys τότε" ὥς 
9᾽ ἡ συμπίπτεσα γραμμὴ τότῳ γε τῷ παραλλήλῳ 
Y ^ d. M ἔχ 9 V / De) 22» , ^v 
καὶ τῷ διὰ Poós καὶ Κασπίων πυλῶν, εἴτ᾽ εὐϑεῖα,. 
εἴτε κεκλασμένη, SX ὧν sim παράλληλος sd ἑτέρα. 
| P3 Οὐκ 


b) ὁ πολὺ arre] in Mss. part. negans decft. 


ibi enim ultimum eft oftium, Alexandriam usque, fecun- 
quod Canopicum et Hera- dum du&tum per haec loca 
ceoticum dicitur, Proinde meridianum, non multo mi- 
five longitudines iítas in ea- nus quatuor ftadiorum milli- 
dem ponat re&a linea, five bus effe ait: tantum ergoin- 
linese hae apud Thapíacum  tervallum erit inter paralle- 
faciant angulum: id quidem los Rhodi et Alexandriae, 
ΦΧ ejus ipfius verbis liquet, cum hoc autem fere idem eft, 
Reutam harum longitudi- is qui per Heroum urbem 
, Bütn aequaliter ab orbis ha» ducitur, aut meridiem verfus 
1tati longitudine diftare. magis vergit: quo efficitur, 
Ongitudinem enim hancde- lineam quae incidit in. hune 
Vribit in re&a linea, quae parallelum, et eum qui per 
aurum, mare ad columnas, Rhodum et Caspias portas 

«— Caueafam, Rhodum,etAthe- agitur, five reca eft ea five 
Ὧδε tangat. lam a Rhodo ἔταξα, neutrius refpe&u par- 
7 allelum 
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Οὐκ εὖ γῆν λαμβάνεται τοὶ μήκη" ἐκ εὖ δὲ ἐδὲ αἱ 
ὃ ιαβόρειοι λαμβάνονται μερίδες. 
᾿Αλλ' ἐπὶ τὸν Ἵππαρχον πρότερον ἐπανιόντες, τὰ 
ἑξης ἴδωμεν. Πάλιν γὰρ πλάσας ἑαυτῷ λήμματα, 
γεωμετρικῶς ἀνασκευάς ε τὰ Um ἐκεώς τυπωδῶς 
λδγόμενα,. Φησὶ γὰρ αὐτὸν λέγειν τὸ ἐκ Βαβυλῶνος 
εἰς μὲν Κασπίες πύλας διάτημα ςαδίων ἑξακισχι. 
λίων ἑπτακοσίων * εἰς δὲ τὲς dese τῆς “Καρμανίας καὶ 
Περσίδος πλειόνων ἢ ἐννωκισχιλίων * ὅπερ ἐπὶ yep 
| μῆς κεΐτωι πρὸς ἰσημεξινες ἀνατολάς εὐθείας γα: 
μένης" γίεσϑαι δὲ ταύτην κάϑετον ἐπὶ τὴν κοινὴν 
σλευρᾶν τῆς T6 δευτέρας καὶ τῆς τρίτης σῷφραγίδ oc * 
ὥςτε κατ᾽ αὐτὸν συνίςασϑαι τρίγωνον ὀρϑογώνιον, 
| ὀρϑὴν i ἔχοντα τὴν πρὸς τοῖς ὅροις τῆς ; Καρμανίας, xci 
τὴν ὑποτείνδσαν εἶναι ἐλάττω μιᾶς τῶν περὶ τὴν ὀρϑὴν 
€ ἐχεσῶν. δεῖν ὥν τὴν Περσίδα. τῆς δευτέρας 7roisit 


σφραγίδος, — 


c) ἐχουσῶν]. vulgo ἔχεσαν. 


allelum effe. Non ergo lon- 
gitudines re&e accipiuntur, 
nihiloque rectius particulae 
latitudinum adverfus boream 
porrectae, 


Sed nos prius ad Hippar- 
chum reveríi, ea quae fe- 
quuntur infpiciamus, Rurfum 
enim argumenta fibi ipfe 
fingens, ea quae Eratofthe- 
nes craffius dixerat, rationi- 
bus geometrieis refellere co- 
natür. Ait enim, Erato(the- 


nis fententia, a Babylone ad 


portas Caspias intervallum 
eíTe ftadiorum 120 CIo 12 cc: 


Πρὸς ταῦτα δ᾽ εἴρηται, ὅτι BO 9 ἐκ 


Βαβῳ- 
Mss. Caf. περιεχεσῶν, - 


ad fines Carmaniae et Perfa— 
dis amplius novem millibus - 
quod fitum fit. in. recta linezz 
verfus ortum aequinoCtialeg^3 
ducta, quae ad angulos rectc—9 
infiftat lineae ei quae comm 
mune eft latus fecundi «emm 
tertii figilli: itaque ex ei«m-- 
fententia fieri triangulum r— «4 
&angulum, cuius rectus 28K 
gulus ad fines Carmanizem 
pertineat, et latus ei fubte 541 
tum altero eorum quae eu € 
includunt (it minus: ergze 
Perfidem fecundo figillo de^ 
bere adícribi, Adveríus haec 
didum eít, neque linear 


“ταῦ 
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Βαβυλῶνος εἰς τὴν Καρμανίαν ἐπὶ παραλλήλε λαμο- 
βάνεται, B9' ἡ διορίζξεσα εὐθεῖα τὰς σφραγίδας 
. μεσημβρινὴ εἴρηται" dev! ἐδὲν sigma, πρὸς αὐτόν" 
δδὲ τὸ ἐπιφερόμενον. ἙΕἰρηκότος γὰρ amo Κασπίων͵ 
πυλῶν εἰς μὲν Βαβυλῶνα τὸς λεχϑεντας, εἰς Σῶσα 
δὲ cad εἶναι τετρακισχιλίας ἐννακοσίης, ἀπὸ δὲ 
“Βαβυλῶνος τρισχιλίες τετρακοσίες" πάλιν ἀπὸ τῶν 
αὐτῶν ὁρμηϑεὶς ὑποθέσεων, ἀμβλυγωνιον τρίγωνον 
συνίςασϑαι Φησε πρός τε ταῖς Κασπίοις πόλαις καὶ 
Σύσοις καὶ Βαβυλῶνι, τὴν ἀμβλεῖαν ἔχον γωνίαν πρὸς . 
Σόσοις, τὸ δὲ τῶν πλευρῶν μήκη τῷ ἐκκείμενα " εἶτ᾽ 
 ἐπιλογίζεται, διότι συμβήσεται κατὰ τὰς ὑποθέσεις 
ταύτας, τὴν διὰ Κασπίων πυλῶν μεσημβρινὴν γραμ»- 
μὴν, ἐπὶ τὸ διὰ Βαβυλῶνος καὶ Σόσων παραλλήλε 
δυσμικωτέραν ἔχειν τὴν κοινὴν τομὴν τῆς κοινῆς τομῆς 
τῷ αὐτῷ παραλλήλδ, καὶ τῆς ἐπὸ Κασπίων πυλῶν Dag, $9 
δ καϑηκόσης εὐθείας ἐπὶ τὲς ὅρες τὲς τῆς Καρμανίας 
Ῥ καὶ τῆς Περσίδος, πλείοσι τῶν τετρακισχιλίων Xo 
᾿πετρακοσίων᾽ σχεδὸν δή vi πρὸς τὴν διὼ Κασπίων 


equae a Babylone in. Carma- 
zuiàam ducitur, paralleli loco 
δικοί: neque meridianam ap- 
p'elatam eí(e eàm lineam, 
*€3 vue figilla diftinguit: nihil 
€*1-20 contra eum dictum eft, 
ΣῪ €» id quidem quod infertur. 
C Zum enim dixerit a Caspiis 
P*oOrtis ad Bahylonem tot effe 
aot docuimus ítadia, ad Sufa 
4ufem 1290, demtis c, eta 
abyldne mciccecc rur- 
Tam ab iisdem profectus po- 
fitionibus, triangulum ait ob- 
tarngulum conftitui ad Cas- 
Pias portas, Suía, ct Babylo- 
Sem, cuius re£to maior an- 





P4 
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gulus Sufis infiftat, laterum 
ealongitudine manente, quae 
expofita fuit. Inde ratioci- 
natur, his pofitis confequens: 
fore, meridianam lineam, 
quae per Caspias portas agi- 
tur, in parallelo per Babylo- 
nem et Suía transeunte com- 
munem interfectionem ma- 
gis verfus occidentem fitam 
habituram ea interíectione 
eiusdem paralleli et re&ae 8 
Caspiis portis ad fines Car- 
maniae Perfidisque deductae 
lneae, amplius quatuor mil- 
libus ftadioram et ftadiis 
COCC, ac fere ad Caspiarüra 

por. 
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πυλῶν μεσημβρινὴν γραμμὴν, ἡμίσειαν ὀρϑῆς ποιεῖν᾽ 
γωνίαν τὴν did, Κασπίων πυλῶν καὶ τῶν ὅρων τῆς T$ 
Καρμανίας καὶ τῆς Περσίδ ος" καὶ νεύειν αὐτὴν. ἐπὶ 
τὰ μέσα τῆς τὲ μεσημβρίας καὶ τῆς ἰσημερινῆς ἀνα- 
τολῆς" ταὐτη δ᾽ εἶναι παράλληλον τὸν Ἰνδὸν ποτα- 
μὸν, ὥςτε καὶ τῦτον ἀπὸ τῶν ὀρῶν ἐκ ἐπὶ μεσημβρίαν 
ῥεῖν, ὡς φησιν ᾿Ερατοσϑένης, ἀλλὰ μεταξὰ ταύτης 
καὶ τῆς ἰσημερινῆς ἀνατολῆς, καθάπερ ἐν τοὺς de- 
χαίοις πίναξι καταγέγραπτω. Τίς ἕν συγχωρήσθι 
τὸ νῦν συφαϑὲν τρίγωνον ὠμβλυγώνιον εἶναι, μὴ 
, συγχυρῶν ὀρϑογώνιον εἶναι τὸ περιέχαν αὐτό; τίς δ᾽ 
ἐπὶ παραλλήλῃ κειμένην τὴν ἀπὸ Βαβυλῶνος εἰς Σὅσα 
μίαν τῶν τὴν ἀμβλξεξὶαν περιεχασῶν, τὴν ὅλην μὴ 
συγχωρῶν τὴν μέχρι Καρμανίας; τίς δὲ τῶ "ua 
παράλληλον τὴν ἀπὸ Κασπίων πυλῶν ἐπὶ τὲς ὅρες 
τῆς Καρμανίας; ὧν χωρὶς κενὸς ἂν εἴη ὁ σῶλλο- 
γισμός. Χωρὶς δὲ viva, κἀκεῖνος εἴρηκεν, ὅτε ῥομε- 
ϑοειδές ἐξι τὸ ὀχῆμα τῆς Ἰνδικῆς" καὶ κῳϑάπερ ἡ 

| &uO quy 


portarum meridianam lineam 
dimidium recti anguli confi- 
cere eam quae per portas 
Caspias, ac fines Carmaniae 
et Perfidis: eamque inclina- 
rein medium inter meridiem 
et ortum aequinoCtialem, ab 
eaque undiquaque aequaliter 
diffitum effe Indum fluvium; 
. itaque et hunc non verfus 
meridiem a montibus fluere, 
ut Eratoíthenes dicit, fed 

jnter meridiem atque ortum 
» aequinoc&tialem, ficut in ve- 
tuftis tabulis fuit defcriptum. 
Quis autem concedet trian- 
gulum nunc conftitutum, effe 


obtusangulum, non conce- 
dens id quod ipfum continet 
effe re&tangulum ? quis in 
parallelo fitam lineam a Ba- 
bylone ad Sufa ductam eon: 
cedet unam effe earum quae 
obtufum angulum includunt, 
totam non concedens eam, 
quaé eít usque ad Carma- 
niam? quis Indo parallelum 
effe eam, quae a Caspiis 
portis ad fines Carmaniae 
ducitur? fine quibus vanaeft 
ratiocinatio, — Praeter' haec 
ille etiam dixit Indiae figu- 
ram elfe rhombi fimilem: et 
ficut orientale latus valde eft 

veríus 


ες 
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ἑωθινὴ πλευρὰ περιέσσπταται πολὺ πρὸς ἕω, καὶ μά- 
λιτὰ τῷ ἐσχάτῳ ἀκρωτηρίῳ, à καὶ πρὸς μεσημβρίαν 
προπίπτει πλέον παρω, τὴν ἄλλην ἠϊόνα, ὅτω καὶ ἡ 
σγαρὰ τὸν "Iydov πλευρά. 


Πάντα δὲ ταῦτα λέγει " γεωμετρικῶς ἐλέγχων, 

ὃ πιϑανῶς. Ταῦτα δὲ καὶ αὐτὸς ἐπενέγκας ἑαυτῷ 
ἐἰπολύεται, Φήσας, εἰ μὲν παρὰ μικρὰ διαςήματὰ 
€ ^ € 2 M 7 ὴ ; , . 
ὑπῆρχεν ὁ ἔλεγχος, συγγνῶναι ἄν ἦν" ἐπειδὴ δὲ 
παρὰ χιλιάδας ςαδίων Φαίνεται διαπίπτων, ἐκ εἶναι 
συγγνωςα" καίτοι ἐκεῖνόν γε καὶ παρὼ τετρακοσίας 

αδί , M» / Y ΄ 
eadísc αἰσθητὰ ἀποφαίνεσθαι, τὰ παραλλαάγματα, 
ὡς ἐπὶ τῇ δ ᾿Αϑῆνων παραλλήλῃ καὶ τῷ δι Ῥόδῳ, 
A 9 3 ε ^ 2 
"Est δὲ τὸ πρὸς αἰσϑησιν ἐχ ἀπλᾶν. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν 
ἐν πλάτει μείζονι, τὸ δ᾽ ἐλάττονι. “ μείζονι μὲν εἰ 
αὐτῷ. τῷ ὀφϑαλμῷ. πιξεύομεν ἢ καρποῖς ἢ κρώσεσιν 
LN A 

Ps (LED 

d) γεωμετρικῶς} Suftuli part. negantem. 9, quae fenfum 
turbavit licet contra Mss. ὡς γεωμ. Breg. e) μείξονι — xeí- 
σιν) Reítitui h. 1. ad mentem Salmaf. in Exerc. Plin.: ed. Tra- 
icCL p. 467., qui vulgo ita fc habet: μείζονι μὲν dy αὐτῷ τῷ 
φφϑαλμῷ πιφευομένη καρποῖς 4 xe — τῶν κλιμάτων κράσιν, — — Cod. 


Reg. teíte Breguignio prd σπιτενομέγη καρποῖς habet πιτεύομεν 
ἦν x. 


verfus ortum circumductum, 
maxime ultimo promontorio 
quod et magis verfus meri- 
dianum vergit quam reliquum 
lius: ita et latus iuxta In- 


' dum. 


Haec omnia profert geo- 
metricis non verifimilibus ar- 
gumentis utens. Atque haec 
anferens, ipfe Íua diffolvit 
ita loquens: 1i error in exi- 
guis deprehenderetur,ignofci 
poterat: quia autem aliquot 


4 


ftadiorum millibus aberratur, 
venia dari non poteft illi, qui 
diverfitatem etiam ad cccc 
ftadia fentiri poffe pronun- 
ciat, ut in parallelo qui per 
Athenas et qui per Rhodum 
ducitur. Quae autem ad fen- 
fus attinent, non uno modo 
percipiuntur, fed alia ratio- - 
ne in maiori, alia in minori 
fpatio. In maiori] quidem, 
de climatum temperamento 
ipfi oculo iudice credimus, 
aut 


psg. 8$ 
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4 A 1 e . 
ἀέρων πρὸς τὴν τῶν κλιμάτων κρίσιν" ἐλάττονι δ᾽ 
ἡ 3 » , ^ ^l “Ὁ ε Ν 
αν. δὲ ὀργάνων γνωμιονέκων, 7 διοπτρικῶν: OQ μὲν 
ὧν δὲ ᾿Αϑηνῶν παράλληλος, γνωμονικῶὼς ληφϑεὶς 
€ VC ^ 5 or / , a4 4 δ 7 , 
καὶ ὁ διαὶ Pos xci Καρίας, δικότως εν ς ἀὐίοις τοσϑ- 
. , € ) 9? , 
Toc αἰσϑητὴν ἐποίησε τὴν διαφοράν. Ο δ᾽ ἐν πλάτει 
) - ς 
μὲν τρισχιλίων ςἀδίων μήκει δὲ καὶ τετρακισμυρίων 
» P X 
f Qese, πελάγες δὲ τρισμυρίων λαμβάνων τὴν dio 
᾿ 9 Σ V ; 1 A N & 
δύσεως ἐστ ἰσημερινᾶς ἀνατολὴν γθαμμῆν, καὶ τὰ 
&D εκατερῶ τὸ μερος, τῶ μὲν VOTIOL ὀνομάςζ ων, τὰ δὲ 
z ' ^ / ^ N 7 . 
βόρεια, καὶ ταῦτω πλινϑία καλῶν καὶ σφραγίδας 
᾽ὔ ^v ^ s S X 
νοείσθω πῶς καὶ ταῦτα λέγει, καὶ πλευρὰ τῶ μὲν 
». ! 7 ^ ἃ € / A 
εἰρκτικα, τὼ δὲ νότια." καὶ πῶς τὰ μὲν ἑσπέρια, τὰ 
ς N 
δὲ émOwd- καὶ τὸ μὲν παραπολὺ διωμαρτανόμενον 
“Ὁ ς . 4 Á A] e Y N ἢ 
σαρορων, ὑπεχέτω λογον δίκαιον Y«o* το δὲ reed 
» ἐδὲ παριδὼν ἐλεγκτέος ies Ἐνταῦϑα δ 
μικρὸν 8ÓÉ παριὼν ἐλεγκτεος tsi. — EyvaU a ὁ 
) » ^ 3 / 1 
ἐδετέρως αὐτῷ προσάγεταί τις ἔλεγχος. ὅτε γὰρ 
τῶν ἐν τοσότω πλάτει γεωμετρική τις ὃ δύναιτ᾽ ὧν 
“εἶναι 
f) 9esc] vulgo ὅρυς. 2) δύναιτ᾽ ἂν εἴνοι] ita lego cum 
Cafaub. in fcript. et ed. evo deeft. ͵ 


aut fructibus, aut tempera- 
mentis aéris, in minori au- 
tem gnomica adhibemus in- 
firumenta, et dioptrica, Par- 


alfelus igitur ductus per Athe- 


nas gnomonice obfervatus, 
itemque qui per Rhodum et 
Cariam ducitur, probabiliter 


tot ftadiorum intercapedinem 


fenfui obieciffent. Qui au- 
tem in latitudine ter mille, 
et longitudine xr millium 
per montes, et xxx millium 
per mare ducit lineam ab oc- 
cafu ad ortum aequino&tia- 
Jem, et in utramque eius 


partem alia meridionalia, alia 


feptentrionalia appellat, ez- 


que iterum in laterculos et 
figilla dividit; is videat, quo- 
modo dicat et haec, et latex * 
haec feptentrionalia, illa acw2r 
ftrina, et quomodo haec o « 
cidua, jlla orientalia; ides 97" 
que ea praétermittens ἴῃ αἱ 9* 
bus magnum eíterratum, r7 “5 
tionem reddat, id enim pz! 
eít: exigua autem etiam 
eum fugerint, refutandis 4 
non eít Enimvero h&4 
neutro modo is hominerz 
redarguit: nam neque d€ 
tanta latitudine demonftra- 
tio poteft geometrica dari 

! neque 
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εἵνω ἀπόδειξις" ὅτ᾽ ἐν οἷς ἐπιχειρεῖ γεωμετρεῖν, ὁμο- 

λογεμένοις χρῆται λήμμασιν, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ πλάσας. 
Βέλτιον δὲ περὶ τῆς τετάρτης ^ λέγειν μερίδος" 
προς θησι δὲ καὶ 5 τὸ τῷ QuAcuT n καὶ T8 μένοντος 
ἐπὶ τῶν αὐτῶν ὑποϑέσεων 3 τῶν παραπλησίων. Tiro 
μὲν yae ὀρϑῶς ἐπιτιμᾷ, διότι μῆκος ὀνομάζει τῆς 
μερίδος ταύτης τὴν ἀπὸ Θαψάκα μέχρις Αἰγύπτα 
γραμμήν" ὥσπερ εἴ τις παραλληλογράμμε vov διά- 
μετρον μῆκος αὐτῷ Φαίη. Οὐ γὰρ ἐπὶ τῇ αὐτῷ 
σταραλλήλδ κεῖται ἥ τε Θάψάκος, καὶ 9» τῆς 
Αἰγύπτε παραλία, ἀλλ᾽ ἐπὶ διεςώτων πολὰ ἀλλή- 
λων" ἐν δὲ τῷ μεταξὺ διαγώνιός πως ἄγεται καὶ 
λοξὴ ἡ ἀπὸ Θαψάκ: εἰς Αἴγυπτον. Τὸ δὲ Sav- 
pu πως ἐθάῤῥησεν εἰπεῖν ἑξακισχιλίων ςαδίων, 
τὸ ἀπὸ IlyAscís εἰς Θάψακον, πλειόνων ὄντων 3] 
“ἑπτακισχιλίων, ἐκ ὀρθῶς. Λαβὼν γὰρ δὲ ἐπο- 
δείξεως μὲν, ὅτε ὁ διὰ Πηλεσίε παράλληλος 78 διὼ 
Βαβύ- 


h) λέγειν] λέγει coni. Tyrwhitt. p. 6.1. c. 1) τὸ τῷ 


φιλαιτί.} Ms. Res. in rel. voc. τὸ decit. 


neque ubi geometrice age- 
xe vult, fumtionibus utitur 
&n confeffo fitis, fed ipfe fibi 
«as fingit. 

Praeftat autem de quarta 
wlicere parte, ubi prioribus 
vitiis adiicit cualpandi ftudium, 
inque eisdem aut fimilibus 
hypothefibus permanfionem. 
Xd quidem merito reprehen- 
eic, quod Eratofthenes lon- 
gitudinem appellat huius par- 
tis lineam a 'Thapfaco ad Ae- 
' gyptum pertinentem: quod 
perinde fit, ac {1 quis paral- 
lelogrammi diametrum, eius 


figurae longitudinem appel- 
let. Non enim in eodem 
parallelo iacent 'Thapfacus 
et Aegypti ora maritima, fed 
in valde invicem diftantibus: 
inque fpatio inter hos inter« 
veniente quafi ad anguluri 
et obliqua ducitur a 'Thapfa- 
ce ad Aegyptum linea, Id 
autem non recte, quod mira 
tur qui aufus fuerit dicere 
'hapfaceum Pelufio diftare 
fex millibus ftadiorum, cuns 
diftet amplius feptem milli» 
bus.  Demonfítrans enim 
Pelufianum ^ parallelum ἃ 

Bahve 
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Βαϑυλῶνος πλείοσιν ἢ δισχιλίοις καὶ πεντακοσίοις 
ςαδίοις νωτιωτερός ist, xaT Ἡρατοσϑένη δὲ (ὡς 
οἴεται) διότε v8 διὰ Βαβυλῶνος ὁ dux τῆς Θαψάκε 
ἐρχτικώτερος τετρακισχιλίοις ὀκτακοσίοις  e'«à (ous, 
* συμπίπτειν Φησὶ πλείῶς τῶν ἑπτακισχιλίων. — YIoé 
$v xav Ἐρατοσϑένη δείκνυται ἡ τοσαύτη ἀπόφασις 
τῷ διὰ Βαβυλῶνος παραλλήλε ἀπὸ. τῇ διὰ Θαψάκῳ 
ι φητῶ" ὅτι μὲν γὰρ ἀπὸ Θαψάκε ἐπὶ Βαβυλῶνα 
τοσϑτόν ἐςιν, εἰρηκεν ἐκεῖνος" ὅτι δὲ καὶ ἐπὸ τῷ δὲ, 
ἑκατέρᾳ παραλλήλε ἐπὶ τὸ διαὶ ϑατέρε,. ἐκ εἴρηκεν. 
᾿ἐδε γὰρ, ὅτι ἐπὶ τ᾿ αὐτῷ μεσημβροιν ἐςιν ἡ Θάψακος 
καὶ ἡ Βαβυλών.  Tavavría γὰρ αὐτὸς ὁ Ἵππαρχος 
ἔδειξε, κατ᾽ ᾿Ερατοσϑένη πλείοσιν ἢ δισχιλίοις ς αδίοις 
συμβαίνειν ἀνατολικωτέραν εἶναι τὴν Βαβυλῶνα τῆς 
Θαψάκε. Ἡμεῖς τε παρατίϑεμεν τὰς ᾿Ερατοσϑέ. 
. w86 ἐποφάσεις, ἐν αἷς τὸν Τίγριν καὶ τὸν Εὐφράτην 
ἐγκυκλέσϑαι τὴν τε Μεσοποταμίαν καὶ τὴν Βαβυ- 
λωνίαν, καὶ τὸ πλέον γε τῆς ἐγκυκλώσεως τὸν EU- 
Φράτην 
1) &n$] 


k) συμπίπτειν] ita Cafaub. συμπίπτει vulgo. 
ita lego cum Xylandro ct Cafaub. vulgo ζητῶν. 


Babylonio verfus meridiem 
amplius c12 ΟἹΟ 12 ftadiis ver- 
gere: fecundum Erato(the- 
nem autem (vt opinatur) 
Babylonio Thapfacenum fep- 
tentrionaliorem efle quater 
mille et 12 ccc ftadiis: con- 


ficiuntur, inquit, ftadia mil-- 


libus Íeptem plura. Haec 


parallelorum diftantia quo-. 


módo ex Eratofthenis fenten- 
fia oftendatur, quaero. . Id 
quidem hic dixit, tantam effe 
* Babylonis a 'Thapíaco diftan- 
fiam; fed parallelos horum 


- & 
* 


locorum tantundem diftare, 
et Thapfacum et Babylonem 
in eodem efie meridiano, 
non dixit, Contra enim ipfe 
Hipparchus demonftravit, fe 


eundum Eratofthenem effe 


Babylonem  Thapfaco am. 
plius c15ci9 ftadiis orient. 
liorem. Et nos adducimus 
Eratofthenis pronunciata, in 
quibus eft, Tigri et Euphrate 
ambiri Mefopotamiam et Ba- 
byloniam, ita ut Euphrates 
maiorem circularis iftius am- 
bitüionis partem conficiat. 

Eum 
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Φράτην ποιεῖν" ἀπὸ γὰο τῶν ἄρκτων ἐπὶ μεσημβρίαν 
ῥοέντα, ἐπιτρόέφειν πρὸς τας ἀνατολὲς, ἐκπίπτειν δὲ 
ἐπὶ μεσημβοίαν. Ἡ μὲν Sv ἐπὶ μεσημβρίαν ἀπὸ 
τῶν ἄρκτων ὁδὸς, τὶ ὡς μεσημβρινᾷ τινός ἐςὶν- ἡ "δ᾽ 
ἐπὶ τὰς ἀνατολὰς. ἐπιςροφὴ, καὶ ἐπὶ τὴν Βαβυλῶνα, 
ἔκνευσίς τὸ isi ἀπὸ τῷ μεσημθρινδ, καὶ ἐκ ἐπὶ 
εὐθείας, dud τὴν ῥηϑεῖσαν ἐγκύκλωσιν. Τὴν δε γε 
ὁδὸν εἰρηκδ τετρακισχιλίων καὶ ὀκτακοσίων ςαδίων τὴν 
ἐπὶ Βαβυλῶνα ἀπὸ Θαψαΐκε, παρὰ τὸν Εὐφράτην 
προσϑεὶς, καϑάπερ ἐπίτηδες, τῇ μήτινα εὐϑεῖαν᾿ 
«ὐτὴν δέξασϑαι καὶ μέτρον τῷ μεταξὺ d'uoiv παραλ- 
λήλων διαςήματος. Μὴ διδομένε δὲ τότε, κενόν ieu 
καὶ τὸ ἐφεξῆς δείκνυσθαι δοκῶν, ὅτι συνιςαμένα 
ὀρϑογωνίε τριγώνε πρός τε Πηλϑσίῳ καὶ Θαψάκω 
καὶ τῇ τομῇ TÀ το διὰ ΘαψάκΒ mapas, καὶ τὰ 
διὰ Πηλεσίβ μεσημίβρινξθ, μία τῶν περὶ τὴν ὀρϑὴν ἡ 
ἐπὶ τῷ μεσημβοινδ μείζων isa τῆς ὑπὸ τὴν ὀρϑὴν τῷ 

ἀπὲ 


pag. 89. 


LI 


m) "T μεσημβρινὰ} ὡς ἄν u. Vat. A. B. Ald. 


Eum enim a feptentrione  phratem, ne quis linea recta 


^ Profluentem veríus orientem 


Converti, et verfus meridiem 
effluere, At quod a fepten- 
trione verfus meridiem fluit, 
id quidem fecundum meri- 
dimum aliquem fieri poteft, 


. Sedilla verfus ortum averlio 


, Εἴ verfus Babylonem, decli- 


maio jam eft a meridiano, 
neque in re&ta linea per- 
munfio, propter modo dictum 
ambitum. tet quoque ἃ 
Thapíaco Babylonem iv c12 
et 12ccc ftadiorum effe dixit, 
data opera addens iuxta Eu- 


hoc iter confici poffe credar, 
idque menfuram intervalli 
inter duos parallelos putet. 
Quo negato, vanum iam eft 
deinceps demonftrare velle, 
conftituto. re&tangulo trian- 
gulo ad Pelufium et Thapfa- 
cum et interfe&ionem Tha- 
pfaceni paralleli eum Pelufia- 
60 meridiano, unum eorum 
quae rectum angulum [Δ- 
ciunt lateram, nempe quod 
eft in tneridiano, longius 
efle eo quod re&o [fub- 
tenditur angulo, du&um a 

Tha- 
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ἀπὸ Θαψάκε εἰς Πηλόσιον. Κενὸν δὲ καὶ τὸ 
συνώπτον τότω ἀπὸ μὴ συγχωρϑθμένε λήμματος κα- 
τασκευας ὁμενον. «Οὐ γὰρ δὴ δίδοται τὸ ἀπὸ Βαβυ. 

λῶνος ἐπὶ τὸν διὼ Κασπίων πυλῶν μεσημβρινὸν εἶναι 
διάςημα τετρακισχιλίων ςαδίων ὀκτακοσίων. ἐλή- 
λεγκται γὰρ ὑφ᾽ ἡμῶν ἐκ τῶν μὴ συγχωρεμέκων ὑπ᾿ 
᾿Ἐρατοσϑένες κατεσκευακότα v8TO τὸν Ἵππαρχον. 

fia δ᾽ ἀνίσχυρον ἥ τὸ ὑπὸ ἐκείν διδόμενον, λαβων 
τὸ εἶναι πλείες ἢ ἐννακισχιλίως ἐκ Βαβυλῶνος à ἐπὶ τὴν 
ἐκ Κασπίων πυλῶν ὅτως ὠγομένην γραμμῆν ὡς ἐκεῖ- 
νος εἴρηκεν ἐπὶ τὲς ὅρες τῆς Καρμανίας, ἐδείκνυε τὸ 
αὐτό. 

Οὐ 1570 ὅν ) λεκτέον πρὸς τὸν Ἐρατοσθένη, ἐλλ' 
ὅτι τῶν ἐν πλάτει λεγομένων καὶ μεγεθῶν καὶ σχη- 
μάτων, εἶναι τὶ δεῖ μέτρον" καὶ ὅπϑ μὲν μᾶλλον, ὅπα 
δὲ ἔλαττον συγχωρητέον. Ληφϑέντος yag τῷ τῶν 

ὁρῶν πλώτες τῶν ἐπὶ τάς ἰσημεριναῖς ἀνατολὲς ἐκ» 
τεινομένων τρισχιλίων ςαδίων, ὁμοίως δὲ καὶ τϑ τῆς 


ϑαλάττης τῆς μέχρι σηλῶν, μᾶλλον ἂν τις συγχω- 
θήσει 


Jhapfaco ad Pelufium. "Va- Babylone effe δά lineam quae 
num eft. et id argumen- fic ducitur a Caspiis portis. 
^tum quod huic anneditur, ad fines Carmaniae, ut dle - 
conclufum ex propofitione dixit, idem demonfítravir. 
non conceffa Nequaquam Αἱ enim non hoc 
enim datum hoc eít, a obiiciendum Eratoftheni: id 
Babylone vsque ad Cas- id, quod. magnitudinum e 
piarum portarum  meridia- figurarum etiam late fumtt - 
pum eíle [fpatium ftadio- rum, oporteat efle aliquam 
rum 1vcIOo12ccc. Demon- menfaram, et alicubi magi» 
flravimus enim Hipparchum alicubi minus concedendua 
id confeciffe ex iis, quaenon Si enim (fumatur latitudo 
concefht Eratofthenes, Ut montium qui ad ortum 80’ 
autem invalidum fit quod ab — quino&ialem porriguntur (t* 
eo datum eft, fümensamplius dia ter mille, fimiliterque 
novem ítadiorum millibus a naris usque ad portas ur 
U ' b 
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εἥσειεν ὡς ἐπὶ μιᾶς γραμμῆς ἐξετάς ἐσϑαι τὰς παρ- 
«λλήλες " ἐκβίνης ἐν τῷ αὐτῷ πλάτει ἀγομένας, 3 
τὰς συμπιπτέσας" καὶ τῶν συμπιπτεσῶν τὰς ἐν 
αὐτῷ ἐκείῳ τῷ πλάτει τὴν σύμπτωσιν ἐχόσας, ἢ 
τὸς ἐκτός, ὡσαύτως καὶ διςαμένας μέχρι TH μὴ 
ἐκβαίνειν τῷ πλάτες ἢ τάς ἐκβαινάσας" καὶ τὰς ἐν 
μείζο ow wixa μᾶλλον, 54 τὰς ἐν ἐλάττονι. καὶ yag ἡ 
ἀνισότης τῶν μηκῶν συγκρύπτοιτ᾽ ἄν μάλλον, καὶ ἢ 
ἀνομοιότης τῶν σχημάτων" οἷον ἐν τῷ πλάτει τῷ 
Ταύρα παντὸς καὶ τῆς μέχρι ςηλῶν ϑαλάττης, ὑπο- μερ.9ἃ, 
κειμένων τρισχιλίων cad ων, 9 votiva| ἔτι παραλλη- 
λόγραμμον χωρίον, τὸ περιγράφον τό, τε ὕφος ἅπαν 
καὶ τὴν λεχϑεῖσαν ϑάλατταν. ᾿Εαν ὅν διέλης εἰς 
“λείω παραλληλόγραμμα τὸ μῆκος, καὶ τὴν διάμε- 
ce 0Às τὲ τότε λάβῃς καὶ τῶν μερῶν, ῥάώδιον ἃ ἄν ἡ 
τῷ ὁλδ διώμετρος ἡ ἡ αὐτὴ λογισϑείη παράλληλός 78 
καὶ ἴση τῇ κατὰ τὸ μῆκος πλευρὰ, ἤπερ ἡ ἐν τοῖς 


μερέσι. 


t) ἐκείνης dy 75] legendum putat Cafaub. ἐκείνοις τὰς ἕν 


Τῷ, 


eulis, facilius concedat quis- 
piam, eius parallelos in una 
latitudine du&tas veluti una 
eademque linea examinari, 
quam ess qui invicem inci- 
4unt:- interque ipfas inciden- 


tes eas quae in ea ipfa con- 


eurrunt latitudine, quam 
quae extra: itemque diftan- 
tes eo üsque, ut latitudinem 
non excedant, quam exeun- 
tes: et quae in maiori lon- 

itudine potius, quam quae 
im minori Etenim fic in- 
aequalitas longitudinem at- 
que figurarum failius celari 


o) νοεῖται ἔτι} γϑείτοη ἕν τι T yrwhict, L c, 


poffit. Verbi gratia in lati- 
tudine 'Tauri totius et maris 
usque ad columnas Herculis; . 
fi penantur tria ftadiorum 
millia, intelligitur adhuc fi- 
gura parallelis oontenta li- 
neis, quae circumícribat to- 
tum illum montem et dictum 
mare. Quod fi crgo longi- 
tudinem in plura dividas par- 
allelogramma , diametrum. 
que cum totius tum partium 
accipias: facilius fane totius 
diameter eadem reputabitur 
parallelus et aequalis lateri 
lengitudinis, quam partium 

diame- 


X 
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/ EE | v7 A 
μερίσι" xal ὅσῳ γ᾽ ἄν ἥττον ἦ τὸ παραλληλόγραμ- 
LT N 4 ^e » ^ 3 ^? 
pov τὸ AxD9iy ἐν μέρει, τοσῷ δὲ μᾶλλον TET ἂν 
. « N , ^ 
συμβαίνοι. ἥτε "ydp λοξότης τῆς iau bres ἧττον 
» / € » ,ὔ ^» 5 N ^ 
QUSAEyysTO), καὶ ἡ ἀνισότης TS μήκες ἐν τοῖς μεγά- 
ς ) »)» n , , H » τῳ 3 Δ 
λοις" ὡςτ᾽ BÓ ἂν ὀκνήσειας ἐπ᾿ αὐτῶν τὴν ϑιώμετρον 
^ ^ ^ /, . M . 
εἰπεῖν μῆκος τὰ σχήματος. ᾿Εαν ἅν τὴν διάμετρον 
, ^v t, 3. T v ^ ^ 
λοξωσης μάλλον, ὡς τε. ἐκπεσεῖν ἔξω τῶν πλεύυρων 
e / “ἢ «ς [4 , ) ς LL ^ 
ἑκατέρας, P ἢ τῆς "y& &TEGQG, HX ἂν ὁμοίως ἔτι ταῦτα 
συμβαίνοι" τοιῶτον δή τί λέγω τὸ μέτρον τῶν ἐν 
, d € ) » ^v ᾿» 
πλώτει λεγομένων. Ὃ δ᾽, ἀπὸ τῶν Κάσπιων πὺυ- 
^oc LT N » » ^ ^ p t 4! 
λῶν, τὴν μὲν δ αὐτῶν τῶν ὁρῶν λαμίβάνων, ὡς ἂν 
ἐπὶ ταῦτξ παραλλῆλξ μέχρι ςηλῶν ὠγοιμέ ν δ᾽ 
ρωλλῆλξ μέχρι eno ὠγομένην, τῆν 
. 3 , , 74! uL Ou P7 V “Ὁ 9 e^ 
επονεύσαν εἰς Θάψακον εὐθὺς ἔξω πολὺ τῶν ὁρῶν" 
4 , “"" ΄ - . , ι Pd / 
καί πάλιν en Θαψώκε 7 ϑοσεκβαλλων aAA μέχρις 
Αἰγύπτε τοσδᾶτον ἐπιλαμίβανεσαν πλάτος, εἶτα τῷ 
μήκει τῶ ταύτης καταμειρὼών τὸ τῷ χωρίᾳ μῆκος, 
διάμετρον τετραγώνξ καταμετρεῖν δὴ δόξειε τὸ τὰ 


τετρωγώνε μῆκος. Ὅταν δὲ μὴ διώμετρος 7, ἀλλά 
' | x$xÀAa- 

p) ἢ τῆς ys ἑτέρας} defunt in Venct. 
diameter; et quanto minus dicuntur. Cum véro Ere 


tofthenes, qui lineam a Cas 
piis portis per montes ductam, 
in eodem parallelo usque 

columnas fumit, aliam amote 
tibus ftatim ad Thapfíscunt 
excurrentem, οἵ rurfum alia?! 
a 'Ihapfaco ad Aegyptun! 
proteniam, quae tantam cott 


erit parüculare — parallelo- 
grammum , tanto id magis 
eveniet;' nam et. obliquitas 
diametri, et inaequalitas lon- 
gitudinis minus arguitur in 
fnasnis, ut in his non verea- 
ris diametrum figurae longi- 
tudinem appellare. Si ergo 


diametrum magis adhuc ob- 
Jiques, ut vel extra utrum- 
que vei extra aiterum omni- 
no latus excidat, non iam 
eodem modo 1íla continget. 
Haec eít mea fententia. de 
menfürá corum quae late 


plectatur latitudinem, auu- 
mit, et deinde huius long' 
tudine metitur figurae lor 
gitudinem ; fane longitud: 
nem quadrangularis diamett 
metiri viderur, Quando au» 
tem non fuerit diameter, fed 

fracià 
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ἐσιμένη 9 γφαμμὴ, πολὺ μᾶλλον ἄν dofus 
"μμελεῖν. κεκλασμένη γαρ ἐς ἡ ἀπὸ Κασπίων 
ν διὰ Θαψάκε πρὸς τὸν Νεῖλον ἐγομένη. Πρὸς 
ὡρατοσϑένη ταῦτα. 


: M Vy ^) ^v 
Προς δὲ τὸν [ππαρχον κἀκεῖνο, ὅτι ἐχθὴν ὡς 
γορίαν πεποίηται τῶν ὑπ᾽ ἐκείνα λεχϑέντων, ὅτω ὁ, 
πανόρϑωσίν vive. ποιήσασϑαι τῶν ἡμαρτημένων" 
ἡμεῖς ποιῦμεν. ἐκεῖνος δὲ εἰ καί à TM 
᾿ . ’ Lnd “Ὁ 2 
'vTiR& , κελεύει ἡμᾶς τοῖς ἀρχαίοις πίναξ 
ἔχειν, δεομένοις παμπόλλῳ τινὶ μείξονος ἐπανορ- 
᾿ς») δέ / d ^v » 
ως » ὁ Egaroc-Jé»se πίναξ weocósira,. Καὶ 
, 3 / ^ 3 ^w » 
πιφερόμενον δ᾽ ἐπιχείρημα τῆς αὐτῆς ἔχεται 
P4 3 9 ^ 
ληρίας. Λαάμβανει γὰρ ἐν λήμματι τὸ ἐκ τῶν 
ἡδομένων κατασκευασϑὲν, ὡς ἠλέγξαμεν ἡμεῖς, 
ἡαψάκε Βαβυλὼν ἀνατολικωτέρα ἐςὶν καὶ πλείοσιν 
᾿ ἢ ᾽ , 4 
λίις ςαδίοις" dev εἰ καὶ πάνυ συνάγεται τὸ 
σιν ἢ δισχιλίοις καὶ τετρακοσίοις ςαδίοις ἀνα- 
werégay αὐτὴν εἶναι ἐκ τῶν λεγομένων ὑπὸ TH 
/ €» » V 1 ^v / ὃ , - 
τοσϑένες, ov ἐπὶ τὴν TH Τίγριδος διάβασιν, " 
| ᾿Αλέξαν- 


iJinea, multa magis vi- 
wr peccare. Fracta enim 
nea quae a Caspiis por- 
'r Thapfacum ad Nilum 
ur. Atque haec contra 
ffthenem. 

lverfus Hipparchum au- 
hoc etiam, quod opor- 
eum, ficut ab illo dicta 
'hendit, ita et correclio- 
aliquam erratorum ad- 
; cut nos fecimus. Hic 
ficubi eius rei rationem: 
t, iubet nos veteribus 
is intentos efle, quae 
. Geogr. T. I. 


multo maiore quam Erato- 
fthenis tabula correctione 
opus habent. Tum argu- 
mentatio, quam infert, eoden 
laborat vitio, | Sumit enin 
pro fundamento id quod ex 
non conce(fis concluferat, ut 
jam arguimus, Thapfaco Ba- 
bylonem orientaliorem effe 
nonamyplius c1 ftadiis. Nam, 
ut maxime ex Eratofthenis 
verbis concludi poffit, orien 
taliorem eífe amplius crocro 
cccc ftadiis, quando iter hre- 
viffimum. a 'Ehapface ad 'Ey« 

Q gris 
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pag-91.' AAÉFaydeoc διέβη. ἀπὸ Θαψάκε ici σύντομος &a-- 
| δίων δισχιλίων τετρακοσίων, ὁ δὲ Tíyeic καὶ ὁ Ed: 
Φράτης ἐγκυκλωσάμενοι τὴν Μεσοποταμίαν, τέως. 
μὲν ἐπ᾿ ἀνατολὰς Φέρονται, εἶτ᾽ ἐπιξρέφεσι πρὸς 
νότον, καὶ πλησιάζεσι τότε ἀλλήλοις τὲ gua, καὶ 
Βαβυλῶν," ἐδὲν ἄτοπον συμβαίνει τῷ λόγω. Πλημ- 
μελεῖ δὲ καὶ ἐν τῷ ἑξῆς ἐπιχειρήματι, ἐν ᾧ συγάγειν 
βόλεται, ὅτι τὴν ἀπὸ Θαψάκε ἐπὶ Κασπίδς πύλας 
ὁδὸν, ἣν μυρίων ςαδίων ᾿Ερατοσϑένης εἰρηκεν, ἐκ ἐπ᾿ 
εὐθείας ἀναμεμετρημένην ὡς ἐπ᾽ εὐθείας παραδίδωσι, 
τῆς εὐθείας πολὺ ἐλάττονος ἔσης. δ᾽ ἔφοδός isi 
&ürQ τοιαύτη. ΦῬησὶν εἶναι καὶ κατ᾽ ᾿Ερατοσϑένη vov: 
αὐτὸν μεσημβρινὸν, τόν τε διαὶ 13 Κανωβικβ φόμνατος, 
καὶ τὸν διὰ Κυανέων" διέχειν δὲ τᾶτον 18 διὰ Θαψά- 
κϑ ἑξακισχιλίως τριακοσίες ςαδίες- τὰς δὲ Κυανέας 
v8 Kacmís ὅρες ἑξακισχιλίες ἑξακοσίξς, ὃ κεῖται: 
κατὰ τὴν ὑπέρθεσιν τὴν ἐπὶ τὸ Κάσπιον πέλαγος ἐκ 
Κολχίδος" ὥςτε παρὰ τριακοσίας ςαδίως, τὸ ἴσον 
ἐἶναι διάξημα ἀπὸ τῇ διὰ Κυανέων μεσημβρινᾷ ἐπί τε 
/ 


Ga a- 


gris transitum, qua Alexan- 
er transiit, totidem fit fta- 
diorum: ac Tigris et Euphra- 
tes claufa circulo Mefopota- 
mia aliquandiu verfus orien- 
tem lapii, inde ad auftrum 
converfi fibi invicem et Ba- 


' byloni appropinquant: nihil 


abfurdum confequitur. De- 
linquit etiam proxime infe- 
quenti ratiocinatione, qua 
conatur concludere, viam a 
Thapfaco ad Caspias portas, 
quam ccI22 ítadiorum Era- 
rofthenes ait, ab eo tanquam 
re&am lineam perhiberi Àhac 


meníura, cum res fecus ha- 
beat, rectaeque fit multo mi 
nor quantitas. Rem fica 
greditur. Ait de fenténtia 
Eratofthenis eundem me- 
ridanum per  Canopicum 
oftium et Cyaneas transire, 
eumque a Thapfaceno dift 
re 102 CI2 CCC ftadia: porre 
a Cyaneis ad Caspium πιθοῦ» 
tem, qui fitus eft qua ex Col- 
chide ad mare Caspium 
transfcenditur , ftadia effe 
109 C1212C. ergo demtis cca 
ftadiis eandem effe diftantiam 
a Cyaneasum meridiano ad 
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Θαψακον καὶ ἐπὶ τὸ Kay: τρόπον δέ Twa, iv) 
τὸ αὐτῷ μεσημβρινῶ κεῖσθαι, τὴν τε Θάψακον καὶ 
τὸ Κάσπιον: τάτῳ δ᾽ ἀκολεϑεῖν, τὸ ἀφιτάναι ἴσον 
τάς Κασπίες πύλας, Gaya δὲ xal τῷ Kaemís, 
πολὺ ᾿ἐλάττες ἀφεςάνωαι τῶν μυρίων, ὅσες Φησὶν 
εἰφες ναι Ἐρατοσϑένης τῆς Θαψάκε' ἄρα πολὺ 
ἐλῴττες ἢ μυρίος asina, τὸς ἐπ᾿ εὐθείας. κυκλο- 
πορίαν ἄρα εἶναι τὸς μυρίες, 9 ὃς λογίζεται à ἐκεῖνος 
. ἐπ᾿ εὐθείας ἀπὸ Κασπίων συλῶν εἰς Θάψακον. 
Ἔρξμεν δὲ πρὸς αὐτὸν͵ ὅτι τῷ Ἐρατοσϑένες ἐν 
πλάτει λαμβάνοντος. εὐθείας, ὅπερ οἰκεὶόν ἐς! γεω- 
γραφίας' ἐν πλάτει δὲ καὶ τὰς μεσημβοινάᾶς, καὶ 
τὰς ν ἐπὶ μεσημβρινὴν ἀνατολὴν, ἐκεῖνος γεωμετρικῶς 
αὐτὸν iig καὶ ὡς ἂν δὲ ὀργάνων λάβοι τις τό- 


46V ἕκας 


- ἐδὲ αὐτὸς δὲ ὀργάνων, ἀλλὰ μᾶλλον 


SUYA. yc καὶ τὸ πρὸς ὀρϑὲς καὶ τὸ παρ- 


Q 2 


αλλή- 


4) ὅς λογίξεται) in omnibus Codd. et ed, τὸ ἐς deeft, 


quod fenfu poftulante cum Tyrwhitt. fupplevi. 
expen ἀνατολὴν Bemb, Venet, ἐπὶ σημεφινὴν a. 


Thapfacum et montem Cas-, 
.pium, quodammodo autem 


fub meridiano eodem iacere. 
Caspium z 


Thapfacum et 
haius confequens efle, ae- 
quali intervallo abefie Cas- 
pias portas a Thapfaco et 
Caspio, fed multo minus 
€c1i22 íladiorum, quam di- 
ftantiam a "Thapfaco Erato- 
fthenes tradiderit. — Ergo 
rectae lineae a portis Caspiis 
ad 'Thapfacum multo efie 
breviorem quantitatem cc122 


ftadiis, atque ea ad ambitum. 


quendam pertinere, quae ille 


r) ἐπὶ με- 


de τοῶο itinere intellexit. 
Cui nos refpondemus, Era- 
tofthenem, qui more geo- 
graphico rectas lineas, meri- 
dianos, et lineas, quae ad 
ortum aequinoctialem ducun- 
tur, rudi Minerva. fumferit, 
ab ipfo geometrica fubtili- 
tate examinari, ac veluti fi 
mathematicis inftrumentis eas 
lineas exploratas pofuiffet: 
cum quidem ipfe etiam Hip- 
parchus non inftrumentis iis, 
fed coniectura in parallelis 
et rectos angulos conficien- 
tibus lineis ponendis ufus fit. , 

Atque 
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ἕν μὲν δὴ 13TO uera. Ἕτερον à 70, 


μηδὲ ὲ τὰ κείμενα παρ ἐκείνῳ διατήματα τίϑεσϑαι 
UT αὐτῇ, μηδὲ πρὸς ἐκεῖνα τὸν ἔλεγχον προσάγεσιϑαι, 


ἀλλὰ πρὸς τὰ UT αὐτῷ πλαττόμενα. 


Διόπερ πρῶ- 


9 ) 
Ἐον μὲν ἐκείνα τὸ ἀπὸ τὸ φόματος ἐπὶ Φάσιν eim OVTOG 


ςαδίων ὀκτακισχιλίων, 


Διοσκδριάδα, 


καὶ προσϑέντος τὸς εἰς 


ἐντεῦθεν δ᾽ ἑξακοσίως" τὴν δ᾽ ἀπὸ 


Διοσκϑριάδ ος εἰς τὸ Κάσπιον ὑπέρθεσιν ἡμερῶν πέντε, 
εἰ Tig κατ αὐτὸν Ἵππαρχον εἰκάς £104 λέγεσϑαι 


τοσϑόνη κεφαλαίίσθαι 


, psg. 92. ὅσον 9/277, ςαδίων" ὥςτε τὴν σύμπασαν κατ᾽ Ἔρφα- 


ἐννακισχιλίων ἑξακοσίων. 


Αὐτὸς ὅν τέτμηκε καὶ Φησὶν" ἐκ μὲν Κυανέων εἰς 
(acu πεντακισχιλίες ἑξακοσίως, εἰς δὲ Κάσπιν 


ἐνθένδε ἄλλες χιλίας" 


ὥςτ᾽ 8 κατ᾽ ᾿Ερατοσϑένη 


συμβαίνοι ἄν ἐπὶ τῇ αὐτῷ πως μεσημβρινβ τό, τε 
Κάσπιον εἶναι καὶ τὴν Θάψακον: dAX κατ᾽ αὐτόν. 
Φέρε δ᾽ ὃν κατ᾽ ᾿Ερατοσϑένη" Πῶς &v τότῳ ἕπεται 


τὸ 


S) καὶ προσϑέντος — . ἑξακοσίας} Cafaub. legit, καὶ sg. τὸς 


εἰς Διοσκεριαδᾳ ἐντεῦϑεν" 


Atque hoc unum eft pec- 
catum, Alterum, quod ne- 
que pofita ab illo inter- 
vala ponit, neque ad ea 
faas refutationes. accommo- 
dat, fed ad fua ipfius figmen- 
ta. Ergo primum cum is 
ab oftio Pont Euxini di- 
cat ad Phafin eífe octo mil- 
lia ftadiorum, addatque, ni- 
mirum usque ad Dioscuria- 
dem, inde alia 190 ftadia: 
transitum porro a Dioscu- 
rade ad Caspium quinque 
dierum ;'fi quis fecundum 


εἴνοῃ δὲ ἑξακοδίες. 


ipfum Hipparchutn coniicit 
dici circiter στο ftadiorum: 
tota fumma fecundum Ert 
tofthenem — erit ftadioruPt 
IX C1212C.: Hipparchusver? 
partitus rem: ἃ Cyanei 
(inquit) ad Phafin ftadia font 
J2Cc12C: inde alia c1 
Caspium. Non ergo Erat 
fthenes , fed  Hipparchus 
autor eft Caspium et ET hag 
cum [fub eodem fere 
meridiano. Sed eíto hanc 
efle Eratofthenis fententiam 
Quomodo ergo fequitur inde 
lineam 
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τὸ, τὴν ἀπὸ 38 Kaoís ἐπὶ Κασπίες πύλας iom 
εἶναι τῇ ἀπὸ Θαψάκε ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημδϑῖον ; 

Ἐν δὲ -τῷ δευτέρῳ ὑπομνήματι ἀναλαβὼν πάλιν ᾿ 
τὴν αὐτὴν ζητησι τὴν περὶ TGy ὁρῶν τῶν κατὰ TOY 
Ταύρον, περὶ ὧν ἱκανῶς εἰρήκαμεν, μεταβαίνει πρὸς 
τὰ βόρεια μέρη τῆς οἰκεμένης" εἶτ᾽ ἐκτίϑεται * τὰ ᾿ 
ῥηϑέντα ὑπὸ τῷ Ἐρατοσϑένας περὶ τῶν μετὰ τὸν 
Πόντον τόπων" ὅτι Φησὶ τρεῖς ἄκρας ὠπὸ τῶν ἄρκτων 
καϑήκειν. μίαν μὲν, υ ἐφ᾽ ἧς ἡ Πελοπόννησος, δευ- 
τέραν δὲ τὴν Ἰταλικὴν, τρίτην δὲ τὴν Διγυςικῆν" ὑφ᾽ 
ὧν κόλπες ἀπολαμβάνεσθαι τόν τε ᾿Αδριατικὸν καὶ 
τὸν Τυῤῥηνικόν. Ταῦτα δὲ ἐκϑέμενος καθϑόλς, πει- 
gara τὰ καϑέκαςα περὶ αὐτῶν λεγόμενα ἐλέγχειν. 
γεωμετρικῶς μᾶλλον ἢ γεωγραφικῶς. Ἔς: δὲ 
τοσῶτο τῶν ὡμαοτανομένων ἐν αὐτοῖς ὑπὸ T3 Ἔρω- 
τοσϑένες τὸ πλῆϑος, καὶ ἔτι Τιμοσϑένες τῷ τὲς 
λιμένας συγγράψαντος (ὃν ἐπαινεῖ μὲν ἐκεῖνος μώ- 
Aug, τῶν ἄλλων" διαφωνῶν δ᾽ ἐλέγχεται πρὸς αὐτὸν 





Q 3 T À£i- 
t) rd $u9évra] τὰ λεχϑέντα. Stroz. Vat. A. B. u) ἐφ᾽ 


ὅς] ἀφ᾽ ἧς Stroz. Vat. A. B. 


lineam 4 Caspio ad Caspias 
portas aequalem effe eius, 
qua ad idem punctum a 
Thapfaco ducitur? 

In fetundo autem com- 
mentario repetens eandem 
Quaeftionem de montibtis ad 
Tauum, de quibus dictum 
et fitis, transgreditur ad 

tentrionales tnundi par- 
te, Deinde exponit ea quae 
Entofthenes dixit de locis 
poft Pontum, nimirum quod 
M dicàt & feptentrione tria 
| portigi promornkorias : unum 


in quo eft Peloponnefus, al- 
rerum Italicum, tertium Li- 
gufticum, quibus includantur 
finus Adriaticus et Tyrrhe- 
nus, Haec in genere expo- 
fita, fingulatim conatur refel- 
lere, geometrice magis quam 
geographice, Tanta eft au- 
tem erratorum Eratofthenis 
iis in rebas multitudo, ae 
praeterea Timofthenis (eius 
qui portauum defcriptionerh 
edidit quem ille prae reliquis 
otmnibüs laudat, convincitur. 
autem plurimum ab eo dif« 

fentire, 
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wuica) Ger ἐκ ἄξιον mwyüue, διαδτᾶν, EY! ἐκείνως 
ἐπὶ τοσᾶτον διαμαρτάνοντας τῶν ὄντων, ὅτε τὸν Ἷ5π- 
παῤχον. Καὶ yae ὅτος τῶ μὲν παραλείπεε τῶν 
ἡμαρτημένων, τὰ δ᾽ ἐκ ἐπανορθοῖ, ἄλλ᾽ ἐλέγχει 
μόνον ὅτι ψευδῶς 31 μαχομένως εἴρητα. Αἰτιώσαιτο 
μὲν γὰρ ἂν ἴσως καὶ 18TO τὶς, ὅτι Φησὶν ἄκρας τρεῖς 
τῆς Εὐρώπης" μίαν μὲν τιθεὶς, τὴν ἐφ᾽ ἧς ἡ Πελο- 
πόννησος" EX γάρ τι πολυσχιδές. Καὶ Yat τὸ 
Σένιου ἐκρωτηριάζ εἰ ὁμοίως τῇ Λακωνικῇ, H πολὺ 
ἥττον μεσημίβρινώτερον ὃν τῷ Μαλέα, καὶ κόλπον 
ἀπολαμίβανον ἀξιόλογον" καὶ ἡ Θρωκία “Χεῤῥόνησος 
ἀπολαμβάνει πρὸς τὸ Σόνιον τόν τε Μέλανα, κόλπον 
καὶ τὸς ἐφεξῆς τὸς Μακεδονικός. Εἰ δ᾽ ὅν παρίημεν 
y5T0, καὶ τῶν διατημάτων τὼ πλεῖςα Φανερῶς, 
ψευδογραΦέμενα, ἐλέγχει τῆν ἐπειρίαν τῶν τύπων᾽ 
ὑπερβάλλεσαν, καὶ καὶ δεομένην γεωμετρικῶν ἐλέγχων" 
ἀλλὰ Φανερών, καὶ αὐτόϑεν ἐκμαρτυρεῖσϑαι δυνα- 


Ῥε6.93. μένων" οἷον ὅτι ἐξ Ἐπιδάμνς πρὸς τὸν Θερμαῖον 
χόλον 


fentire) ut neque horum dis. procurrit quam Laconica, “6! 
ceptare caufam putem efle exiguo eít quam Males fep 
operae pretium, tanto fpatio  tentrionalius, et finum fac! 
a veritate aberrantium, ne- non contemnendum : : 4 
ue deHipparcho fententiam — "Thraciae Cherronefus v 
ferre. Nam hicquoquepar- Sunium conficit finum 4 
tem errorum  jraeteriens, Melas vocatur, et reliqu' 
quaedam non corrigit, tan- deinceps Macedonios, V 
tum arguit ut falfo aut re- rum his praeteritis, intert 
ugnanter di&a. ^ Etenim lorum defignationes pler 
foraffis haud iniuria quis- que palam falíae, argu 
piam id. quoque culpet, quod incredibilem locorum ᾿ 
tria effe ait Europae pro- rationem, nihil opus ha 
montoria, inter haec unum tem geometricis refutat 
id ponens, in quo jacet Pelo- bus, fed apertis, et rei ' 
ponnefus; hoc enim in mul- teftimonio confirmatis. 
tas finditur partes, . Nam Su- δὶ gratia: quod cum al 
nium non minu$ ij marg damno ad Thermaic! 


4 


b 
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κύλπον ἡ ὑπέρβασις ic πλειόνων ἢ X δισχιλίων ςα- 
δίων" ὁ δ᾽ ἐννακοσίων Φησὶν: ἐκ δὲ ᾿Αλεξανδρείας 
εἰς Καρχηὸ óva ὑπὲρ μυρίος καὶ vei ye, ἃ πλείες 
ὄντας τῶν ἐννακισχιλίων " εἴπερ ἐπὶ τῷ αὐτῷ del 
μεσημβρινᾷ κατὰ τῶῦτον, τῇ μὲν ᾿Αλεξανδρείᾳ Καρία 
καὶ Ῥόδος" τῇ δὲ Καρχηδόνι ὁ πορϑμός. Πάντες 
γὰρ ὁμολογῶσι Y πλειόνων εἶναι τὸν ἐκ Καρίας 
ἐπὶ πορϑμὸν πλὲν ςαδίων πεντακισχιλίων" ὅ, τέ 
μεσημβοινὸς ἐν μεγάλῳ μέν τινι διαςήματι λαμ- 
-βανόμενος δοθείη ἄν ὁ αὐτὸς εἶναι τῷ τοσῶτον 
δυσμικωτέρω πρὸς τὸν ἑωϑθινώτερον ὅσον ἡ Καρ- 
χηδών ici T8 πορθμὲ πρὸς δύσει μᾶλλον" ἐν 
δὲ τρισχιλίοις ςαδίοις ἔχει καταφανῆ τὰν ἔλεγχον. 
Ὁ δὲ καὶ τὴν Ῥώμην τιϑεὶς ἐπὶ v ^ αὐτῷ ue 
σημβρινθ,, τὴν τοσϑτον καὶ Καρχηδόνος δυσμι- 
᾿φωτέραν. ὑπερβολῆν sx ἀπολείπει τῆς τῶν τόπων 


Q 4 eTt- 
y) ᾿δισχιλίων) τρισχιλίων Caf. Venet. y) πλειόνων avo — 
βεντακισχιλίων)] Codd. Caf. Ux πλειόνων X, T... Vat. D. Stroz. 


' Venet. καὶ z^. Cafaub. legit, μὴ TA, — ἐννακισχμλίων. — adprob. 
Gofliellin. 1. c. p. 63. | 


. hugeg- terreítris tranfitus fit tum excedere ftadia 199" et 


an plius bis mille ftadiorum, 
ile  nongentorum dixit, et 
8} Alexandria ad Carthagi- 
neum ftadia numeravit plura 
tredecim millibus, cum non 


t fuper novem millia: fi-- 


«quidem illo autore Caria et 
Rhodus fub eodem quo Ale- 
Xandria funt, rurfusque fre- 
.. twmSiculum et Carthago fub 

eodem. meridiano. In con- 
fello enim eft apud omnes, 
 Diigationem a Caria ad fre- 


meridianus, ἢ de magno in- 
tervallo agitur, concedatur 
fane idem effe cum occiden- 
taliori refpe&tu orientalioris, 
quanto Carthago eft quam — 
fretum occidentalior; in tri- 
bus autem millibus ftadiis 
error manifeftas fit. Quod 
autem Romam quoque fub . 
eodem collocat meridiano, 
quae tanto fpatio eft Cartha- 
gine occidentalior, fummam 


oftendit eius locorum igno- 


ratio- 
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“Ὁ 3 ^ N L4 
εἰπειρίας, καὶ τέτων καὶ τῶν ἐφεξῆς πρὸς δύσιν 
μόχοι φηλῶν. 

Ἱππάρχῳ μὲν ὅν μὴ yewyga(QUuvu, ἀλλ᾽ ἐξε- 
τάξωντι τὰ λεχϑέντα ἐν τῇ yewygaQía τῷ Ἔρατο- 
᾿ , 0^ τ ἃ , M » c » , 
σϑενες, οἰκεῖον ἥν ἐπὶ πλεον τὰ xaJ ἕκαςαὰ εὐθύνειν. 
Ἡμεῖς δ᾽ ἐν οἷς μὲν κατορθοῖ, τὸ πλέον δ᾽ isiw ὅπῳ 

ΠΝ ^ 1 / * ^ , 2 
καὶ πλημμελᾷί, τὸν καϑέκαςα οἰκεῖον λόγον quom 
μὲν δεῖν προσάγειν, τὰ μὲν ἐπανορϑῶντες - ὑπὲρ ὧν 
δ᾽ ἀπολυόμενοι τὰς ἐπιφερομένας αἰτίας ὑπὸ τὰ 
Ἱππάρχ", καὶ αὐτὸν τὸν Ἵππαρχον * συνεζετάξομεν 
€ ΄ 2 € 0 » t$ 
ὅπε τὶ Φιλαιτίως εἴρηκεν. Ἔν δὲ τότοις ὁρῶντες ἤδη 
τὸν μὲν τελέως παφαπαΐίοντα, τὸν δὲ δριαίως ἐπικα» 
Ὁ , ^» € /, ^À , 9 ^ ^ 
AMivra,, ἀρκεῖν ὑπολαμβάνομεν dy ἐν αὐτῇ τῇ γεω- 
γραφία «τὰ ὄντα λέγοντες ἐπανορϑώμεν 5 αὐτὸν. 
3 » τ A » No? - 4 4,2» M € 
EQ' ὧν yag συνεχῆ καὶ ἐπιστολάς ovra, ἐς! τὰ ὦμαρ- 
φανόμενῳ, κρεῖττον μηδὲ μεμνῆσθαι " “πλὴν εἰ 
“,. ^4 4 , [74 ^ ^. 
σπανιόν τι καὶ καϑόλθ, ὅπερ πειρασόμεϑα ποιεῖν 
ἐν 
2) συνεξεταφομεν] συνεξετάδοντες Cof. coni, a) αὐτὸν) 
ita lego, ut referatur ad Eratofthenem. — vulgo αὐτὴν, 


rationem, tum horum, tum 
eorum quae funt verfus oc- 
£sfum nsque ad cojJumnas. 


aliis contra Hipparchi repre- 
henfionem — defendendis: 
ipfo etiam iuxta Hipparche 
excutiendo, ubi quid ftudio 
culpandi dixit. In hisautem 
videntes illum plane deliran- 


Enimvero Hipparcho, ut 
qui non Ícriberet geogra- 


phiam, fed examinaret ea, 
quae Eratofthenes in fua 
geographia fcriptiet, fami. 
liare fuit plerumque fingula 
reprehendere, Nos autem 
exiftimavimus, ubi is vera 
tradit, plerumque etiam ubi, 
quod crebrius folet, errat, 
fingulatim fuas effe adferen- 
ds rationes corigendis aliis, 


tem, hunc iufte incufanrem, 
fufficere rati fumus, fi in ip(a 
tractatione geographiae re$ 
uti fe habent exponentes, 
eius fententiam emendemus. 
Ubi enim crebro funt et ia 
promtu fita errata, expedit 
eorum nullam nifi raro et iü 
univerfum fieri mentionem: 
quod in finguli facere co- 


nabimur. 
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ἐν τοῖς xaO  Puaga. Καὶ νῦν δ᾽ εἰρήσϑω, ὅτι καὶ 
᾿Τιμοσϑένης καὶ Ἐρατοσϑένης, καὶ οἱ ἔτι τότων πρό- 
τεροι τελέως ἡγνόεν τώ τε ᾿Ιβηρικαὰ καὶ τοὶ Κελτικα" 
μυρίῳ δὲ μᾶλλον τὰ Γερμανικοὼὶ καὶ τοὶ Βρεττανικά" 
ὡς δ᾽ αὕτως τὰ τῶν Γετῶν καὶ Βαςαρνῶν. Ἐπιπολὺ 
δ᾽ ἀγνοίας ἐτύγχανον ἀφιγμένοι, καὶ τῶν κατ᾽ Ἰτα- 
λίαν, καὶ τὸν ᾿Αδρίαν, καὶ τὸν Πόντον, καὶ τῶν 
ἐφεξῆς μερῶν τῶν προσαρκτικῶν" εἰ καὶ τὰ τοιαῦτα 
ἰσως Φιλαίτια. T8 yag ᾿Ερατοσϑένας ἐπὶ τῶν 
στόῤῥω διεςηκότων τὰ παραδεδομένα φάσκοντος ἐρεῖν 
διαςήματα, μὴ διϊσχυριξομένε δὲ; καὶ λέγοντος ὡς 
σταρέλαβε, προςιϑέντος δ᾽ ἔςιν ὅπ τῶ ἐπ᾽ εὐθείας ' 
μᾶλλον καὶ ἧττον, καὶ δεῖ προσάγειν τὸν ἀκριβῆ 
ἔλεγχον τοῖς μὴ ὁμολογεμένοις πρὸς ἄλληλα διαξή- ραρ.94- 
μασιν" ὅπερ ποιεῖν πειρᾶται ὁ Ἵππαρχος, ἔν τὸ TOig 
σερότερον λεχϑεῖσι, καὶ ἐν οἷς τὰ περὶ τὴν Ὑρκανίαν 
μέχρι Βακτρίων καὶ τῶν ἐπέκεινα ἐθνῶν ἐκτίθεται 
διαςήματα" καὶ ἔτι τὰ ἀπὸ Κολχίδος ἐπὶ τὴν Ὕρκα- 

| Q 5 νίαν 


nabimur. Atque in prae- 
fentia id a nobis fit dictum, 
et Timoíthenem, et Eratc- 
fthenem, et qui eos aetate 
anteceflerunt, plane ignaros 
fuiffe Hispanicarum, Galli- 
carumque rerum: ac multis 
modis magis Germanicarum, 
Britannicarum , Geticarum, 
Baftarnicarumque. — Magna 
etiam ignoratione praediti 


fuerunt rerum  [talicarum, 


Adriaticarum, | Ponticarum, 
aliarumque deinceps fepten- 
trionalium. — Tametfi hoc 
quidem videri poteít repre- 


hendendi ftudio dictum, Cum 


enim dicat Eratofthenes fe 
eorum quae procul diffita 
funt ab aliis tradita intervalla 
referre, neque affirmet quic- 
quam , fed uti acceperat ea 
referat, addens aliquando ad 
rectam lineam ifta magis mi- 
nusve congruere, non funt 
refellenda accuratius ea quae 
pro certis non ponuntur ine 
tervalla, quod facere tenta 
vit Hipparchus, cum in his 


quae retulimus, tum ubi ille 


Hyrcaniae a Da£tria et ulte- 
rioribus gentibus exponit 
diftantiam, porroque a Col» 
chide usque ad mare Cas 

: | pium. 


; 
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νίαν ϑάλατταν. Οὐ γὰρ ὁμοίως ἐπί τε TETOV ἐξε- 
ταςέον αὐτὸν, καὶ ἐπὶ τῶν κατὰ τὴν ἠσπειρῶτιν πάλιν 
καὶ τὲς ἄλλες τὰς ὅτω Ὑνωρίμες τόπες" ἀλλ᾽ sà" 
ἐπὶ τόέτων γεωμετρικῶς, ὅπερ ἔφην, ἀλλεὶ γὙεωγρα- 
Φικῶς μᾶλλον. Αἰτιασαίμενος δ᾽ ὃν τινὰ τῶν Αἰϑιο.“ 
σικῶν ἐπὶ τέλει τῷ δευτέρα ὑπομνήματος τῶν πρὸς 
τὴν Ἐρατασϑένες γεωγραφίαν πεποιημένων" ἐν τῷ 
σρίτω Φησὶ, τὴν μὲν πλείω ϑεωρίαν ἔσεσϑαι μαϑη- 
ματικὴν, ἐπὶ ποσὸν δὲ καὶ γεωγραφοοὴν- εἐδ᾽ ἐπὶ 
ποσὸν μέντοι δοκεῖ μοι. ποιήσασϑαι γεωγραφικῆν, 
οἰλλὲ πᾶσαν μαθηματικὴν, διδόντος καὶ τῷ Ἔρα»- 
τοσϑένες. τὴν τοιαύτην πρόφασιν. Πολλαχϑ yae 
ἐκπίπτει “πρὸς τὸ ἐπιςημονικώτερον τῆς προκειμένης 
ἱφςορίας". ἐκπεσὼν δὲ, ἐκ ἀκριβεῖς, ἀλλ᾽ ὁλοσχερεῖς 
στοιεῖται τὰς ἀποφάσεις" τρόπον τινὰ ἐν μὲν τοῖς 
γεωγραφικοῖς μαϑηματικὸς, ἐν δὲ τοῖς μωϑηματικοὶς 
. γεωγραφικὸς ὧν" ὥςτε πρὸς ἄμφω δίδωσιν ἀφορμεὶς 
χοῖς ἀντιλέγεσιν. Ἔν δὲ τότω τῷ ὑπομνήματι καὶ 
| δικαίας 


pium. Non enim eodem autem, ne aliqua quidem ex 


modo fuit de his in eum in- 
quirendum, atque de conti- 
nente terra aliisque ita notis 
jocis quae perhibuit; quan- 
quam mne hic quidem geo- 
metrice examinandus fuit, 
fed (ut dixi) geosraphice 
potius. Porro Hipparchus 
eam Eratofthenem fub finem 
fecundi eorum quos contra 
eius geographiam fcripfit 
eommentaili de quibusdam 
&ethiopicis | reprehendiffet, 
in tertio ait maiorem partem 
- disputationis fore mathema- 
ticam , non nihil tamen et- 
jam geographicapm, ΜΙ 


parte videtur eam  feciffe 
geographicam , fed totam 
mathematicam, praebente ei 
etiam  anfam  Eratofthene. 
Is enim faepe delabitur ad 
ea, quae fcientiae magis fint 
propria, quam infítitutae gec 
graphicae traCtatiohis:; d£ 
lapfusque eo non accurat$^ 
fed rudes et craffas pro set 
conclufiones, et, quodam 
modo in geographicis mathe 
matice, in mathematicis £z €" 
graphice fe gerens, utr3b* 
que occafionem reprehe 
ribus praebet. In hoc prae 


cipue commentario cum 1016) 
tum 
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δικαίας καὶ ὅτος, καὶ ὁ Tipoc Oyye: Gxv S ἡμῖν 
καταλείπεται συνοπισκοπδῖν, cA ἀρκεῖσιϑαι τοῖς 
| ὑπὸ τῷ lrmaeys λεχϑεῖσιν. 2 


“ 


ΚΕΦ. Β. 


-* , « “Ὁ 
"ooo δὲ καὶ Ποσειδώνιον, d Φησὶν ἐν τοῖς περὶ 
77" ὠκεανδ" δοκεῖ yag ἐν αὐτοῖς τὰ πολλὰ γεωγρώ- 
—- iT N * 2 
Φεῖν, τὰ μὲν οἰκείως, τὼ δὲ 'μαϑηματικώτερον. Οὐκ 
E ΤΌ» N ^ X t ^ 
ἄτοπον ὃν ἔνια καὶ τῶν ὑπο τότε λεγομένων διαιτῆσαι" 
A ^ M 9 ^» € * c 
«ἃ μὲν νῦν͵, τὸ δ᾽ ἐν τοῖς xaO £xaga, ὡς ὧν ὑπο- 
7 A , 4 7} ^u 
““πίπτη μέτρα τινὸς ἐχομένδ: Ἔςιν Bv τὶ τῶν πρὸς 
! / , / A A x Ψ ε , 
“γεωγραφίαν οἰκείων, τὸ τήν γῆν ὅλην ὑποϑέσ'ϑαι 
^» ) Ἁ , P) 
σφαιροειδῆ, καθάπερ καὶ τὸν κόσμον" καὶ τὰ ἄλλα 
δέ Δ Ἁ E] , 9 ^v € / / 
παρα ἐξασϑαι TG αἀκολξϑδα τῇ ὑποθέσει ταυτῆ" 


, ΣΥΝ M M ^ EA T 
τὅτων δ᾽ isi καὶ τὸ πεντάςζ ὠνον αὑτὴν εἰναι. | 
M € , ^ , ^ 
Φησὶ δὴ ὁ Ποσειδώνιος τῆς εἰς πέντε ζ ὥνας διαι-. 


eíc ξεως ἀρχηγὸν γενέσθαι Παρμενίδην" ἀλλ᾽ ἐκεῖνον 


tum "Timofthenes occafio- 
nem reprehendendi tam iu- 
flam. dederunt, ut ab Hip- 


CAP. 


Videamus iam nunc quae 
| Pofidonius dicat in ope- 
re de oceano, in quo videtur 
multa geographica tradere, 
partim inftituto proprie, par- 
tim magis mathematice. Haud 
abs re igitur fuerit etiam 
quaedam ab ipfo dita. per- 
pendere, partim nunc par- 
tim ut fuis fingula locis fefe 
oflerrent. Ex iis igitur quae 
ad Geographiam proprie per- 


P4 


ps 


4 
parcho di&is contenti nobis 
necefle non fit, ea accura- 
tius expendere, 


II. 


tinent hoc eft, quod ponitur, 
totam terram aeque globi 
forma elfe, ac mundum, et 
quod quae ad hanc confe- 
quuntur politionem admit. 
tuntur : inter quae et hoc efl 
quinque zonis terram di- 
ftingui. 


lofidonius primum huius 
divifionis autorem Parmeni» 
dem íuiíle ait; fed hunc ad- 
s uftam 
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μὲν σχεδόν ví διπλασίαν ἀποφαίνειν τὸ “λάτος τὴν 
διακεκαυμένην vac! μεταξὺ τῶν τροπικῶν, ὑπεροτιπτό- 
σης ἑκατέρων τῶν τροπικῶν εἰς τὸ ἐκτὸς καὶ πρὸς ταῖς 
εὐκράτοις" " ᾿Αριτοτέλη δὲ αὐτὴν καλεῖν τὴν μεταξὺ 
τῶν τροπικῶν “τὰς δὲ μεταξὺ τῶν τροπικῶν καὶ 
τῶν ἀρτικῶν εὐκράτες. ᾿Αμφοτέροις δ᾽ ἐπιτιμᾷ 
δικαίως. διωκεκαυμένην γάρ λέγεσϑαι τὸ οἰοίκη- 
τὸν διὰ καῦμα τῆς δὲ μεταξὺ τῶν τροπικῶν 
πλέον ἢ τὸ ἥμισυ τῇ πλάτες, οἰκήσιμόν ἐξὶν ἔκ 


pig.95. τῶν ὑπὲρ Αἰγύπτε ςοχαζομένοις Αἰϑιόπων, εἴπεῤ 


- 


M Ν J ^ N ? LEA «4 Ó δὼ 
τὸ μὲν ἥμισυ τὰ παντὸς πλατδς ἐςίν, 0 Oucugsi 
ἐφ᾽ ἑκάτερα ὁ ἰσημερινός.. Τότε δὲ τὸ μὲν ἀπὸ τῆς 
Συήνης, ἥπερ ἐςὶν ὅριον τῷ ϑερινᾷ τροπικῶ, εἰς Μερόην 
εἰσὶ A πεντακισχίλιοι" τὸ δ᾽ ἐνθένδε ἕως τῆς κιναμω- 

, 4 e / , » A ^ 
pAo(pogs παραλληλξ, ὁσπερ EgW ἀρχῇ τῆς διακεκαυ- 
“μένης, τρισχιλίων. τῶτο μὲν ὅν τὸ διάςημα πᾶν 
μετρη- 
b) ᾿Αφριφοτέλη — καλεῖν) ita omnes Codd. vulgo "Aecrf- 
M — καλεῖ, c) τὰς δὲ μεταξὺ τῶν τροπικῶν] Haec verba 


contextu id poftulante fupplevi iuxta Cafaub. coniecturam. 
d) πεντακισχιλίοι)] optime ita emendavit Breguignius pro vulg 


μύριοι. 


uftam zonam duplo latiorem 
ea flatuere, quae inter tro- 
picos continetur, cum eam 
extratropicos producat utrin- 
que usque ad temperatas zo- 
nas: Ariftotelem autem vo- 
care torridam eam, quae in- 
ter tropicos eft, eas autem, 
quae inter tropicos et arti- 
cos circulos intercipiuntur, 
temperatas. Horum utrum- 
que merito reprehendit. 
'Torrida nempe zona ea dici- 
tur quae habitari ob aeftum 
non poteít: at amplius dimi 


dio eius fpatii quod tropicis 
includitur habitari, argumeve 

to funt fupra Aegyptum ix 
colentes Aethiopes.  Nirwe 
rum enim dimidium tot —9* 
fpatii eft, quod utrinque 359 
aequatore ad tropicos pe -τἶἥῷ 
net. Atqui a Syena, qui e 


limes aeítivi tropici, ad Mes 


roen fladia funt n25: atggg—i 
inde ad Cinnamomiferae r- 
gionis parallelum, qui - 
itium eft zonae torridae, tr 
ftadiorum millia: totiusq 
huius intervalli dimenfio 1—24 
' be^ 


1 
P 
—T[ 
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μετρητόν ἐςι, πλεῖται τὲ γὰρ xài ὁδεύεται" τὸ δ᾽ 
ἑξῆς, μέχρι T8 icnptens λόγω, δείκνυται κατὼ τὴν 
dm ᾿Ἐρατοσϑένες γενομένην εἰναμέτρησιν τῆς γῆς, ὅτι 
ἔς: sad uy ὀκτακισχιλίων ὀκτακοσίων, ὃν δὴ λόγον 
ὄχει τὰ * ὀκτακισχίλια, πρὸς τὼ ἐκτακισχίλια à ὀκτώ- 
κόσια, τῶτον ἄν ἔχοι τὸ μεταξὺ τῶν τροπικῶν διάςη- 
μα πρὸς τὸ τῆς διακεκαυμένης πλάτος. Κἀν τῶν 
νεωτέρων δὲ ἀναμετεήσεων εἰσάγητωι 9 ἐλαχίξην 
στοιῶσα τὴν γῆν, οἷαν ὁ Ποσειδώνιος ἐγκρίνει περὶ 
ὀκτωκαίδεκα μυριὲ ας ἔσαν, περὶ ἥμισύ "78 amoai- 
js; τὴν διακεκαυμένην τῆς μεταξὸ τῶν τροπικῶν, L 
μικρῷ τῷ ἡμίσεας eic ova * ἴσην δὲ καὶ τὴν αὐτὴν 
ὡδ3}ὰμως. Τοῖς δὲ ἀρκτικοῖς ; ὅτε παρὰ πᾶσιν dri 
ὄτε roig αὐτοῖς πανταχῇ, τίς ἂν ὃ ». οἱ, πὼς εὐκρά- 
τὲς αἷ περ εἰαὶν. ἀμετάπτωτοι; Τὸ μὲν ὃν μὴ παρὰ 
wc εἶγαι τὲς ἀρκτικῶς, ἐδὲν ὧν εἰη πρὸς τὸν 
ἔλεγχον" εἰ yag παρὰ τοῖς τὴν εὔκρατον οἰκξσιν 


β 
&iva| 


e) ὀκτακισχίλια] ita lego cum Breguignio pro μύρια 


τρισχίλια, 


beri poteft, cum et navize- 
tur et peragretur. — Quod 
autem reftat, usque ad ae- 
quatorem inquam, id ex di- 
zenfíione terrae ab Erato- 
Jfihene tradita cognoscitur 
ftadiorum elfe 11x c12 15ccc., 
«Quae igitur ratio eft viri mil- 
JMium ad vri millia et τόσσα, 
«ea erit Ípatii inter tropicos 
3mntercepti ad latitudinem tor- 
-mridae z0nae. Quod fi reeen- 
"HEiorum dimenfionum ea in- 
"ETrodncatur, quae minimam 
:Übiacit térram, qualem Pofido- 
"Rus refert cxxc millium, ea 


torridam zonam [patii eius 
quod inter tropicos aut fe- 
miffem circiter, aut femiffe 
non multo maiorem oflendet ὁ 
laequalem, et eandem, nun- 
quam. Iam cum ar&tici cir- 
culi neque fint apud omnes, 
neque ubi funt, iidem omni- 
bus fint, quomodo iis pote- 
runt zonae temperatae die 
ftingui, quae quidem funt 
immutabiles? Id quidem ad 
refellendum nihil facit, quod 
ar&iei non funt ubique: fi 
enim apud eos exiftant, qui 
temperatis zonis inhabitant, 

apud 
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* εἶναι παρὰ πᾶσι πρὸς ἕρπερ καὶ λέγεται μόνες 
εὔχρατος. Τὸ δὲ μὴ πανταχϑ τὸν αὐτὸν τρόπον, 
᾿ἀλλὰ μεταπίπτειν, καλῶς εἴληπται. 

Αὐτὸς δὲ διαιρῶν εἰς τοὺς ζώ aa , πέντε μέν Φησι 
εἶναι xac iust πρὸς TG gana, τότων δὲ περισκίος 
δύο τὰς ὑπὸ τοῖς πόλοις μέχρι τῶν ἐχόντων τὲς ,Tge- 


σικὸς guide " ἑτέροσκίες δὲ τὲς ἐφεξῆς ταύταις 
δύο, μέχρι τῶν UTO τοῖς τροπικοῖς οἰκόντων * ἐμῷ 
σκιον δὲ τὴν μεταξὺ τῶν τροπικῶν, 


/ 
i 


Πρὸς δὲ τ᾽ ἄν- 


ϑρώπεια, ταύτας τὲ καὶ δύο ἄλλας seva τὰς ὑπὰ 
τοὶς τροπικοῖς, Xe" ἃς ἥμισύ πως μηνὸς κατὰ κορμ- 
Qn ég« ὁ ἥλιος δίχα ὃ ιαἰραμένας. ὑπὸ τῶν τροπικῶν. 


ἔχειν γάρ τι ἰδιον τες ζώνας ταύτας, 


αὐχμηράς τα 


ἰδίως, καὶ ἀμμώδεις ὑπαρχόσας καὶ ἀφόρες, πλὴν 
σιλφίς, καὶ πυρωδῶν τινῶν καρπῶν συγκεκαυμένων" 
ὅρη γὼρ μὴ εἶναι πλησίον, ὥςτε τά νέφη προσπίπτοντα 


psg. 96. ὀμβφες ποιεῖν, μηδὲ δὴ ποταμοῖς διαῤῥεῖσιϑαι" διόπερ 


ὀλότρι 


f) se. παρὰ πῶσι] Sic cum Cafaub. lego. vulgo sb 


fai. 


apud ómnes effe dici poffunt 
quotum: ratione temperata 
zora dicitur. Id autem rece 
ad refellendum  adlübetur, 
quod fuut ii apud hos non 
lidem, non unius modi funt. 
Ipfe zonas dividens, quin- 
que ait utiles effe ad res 
coeleftes: ex his duas peri- 
fcios, a polis usque ad eos 
quibus tropicus eft pro arci 
co: inde duas heterof(cios, 
quae ab his funt usque ad 
habitantes fub. ipfis tropicis: 
tum unam amphifcion, quae 
. eft [patium tropicis inclufum 
babitantium. 


Ad humanas 


'autem res adhiberi vult corem, 


has, tum alias duas- ar dá mg 
[ub tropicis, et ab iis pe wr 
medium .divifas, fecundum 
quas femiffem menfis fol ve qw 
tici incolarum imminet. Hz-us 
enim zonas habere qu yo 
piam peculiare, quod et fia- 
gulariter ficcae, et arenolzwe 
fint, et nullius rei ferac€*? 
praeterquam Silphii et fru 
gum quarundam tritico fim34- 
lium, fed aduftarum: nat? 
neque montes effe in prO 
pinquo, ut nubium concurid 


imbres fieri poífiint, j neque 


amnibus eas rigari,. Iuqu6. 
ville 
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SAoveryac καὶ sSÀonspuc, xal προχείλες καὶ πλα- 
τύρινας γεννᾶσθαι!" τὸ γαρ ἄκρα αὐτῶν συςρέ- 
Φεσϑα!" καὶ τὲς ἰχϑυοφάγες δὲ κατὰ ταύτας TàG. 

, 2 ^ «4 NN e 3 ^ ^v Pd 

ζώνας. οἰκεῖν. Ὅτι δὲ ταῦτ᾽ ἰδίᾳ τῶν ζωνῶν τὅτων 
δηλῶν Φησι τὸ τοὺς νοτιωτέρδς αὐτῶν ἔχειν τὸ περιξ- 
χον εὐκρατώτερον, καὶ τὴν γῆν καρπιμωτέραν καὶ 
εὐὐδροτέραν. ΝΣ | ' 


ΚΕΦ. [. . 

ολύβιος δὲ qoi ζώνας ἐξ" δύο μὲν τς τοῖς 
ἀρκτικοῖς ὃ ὑποπιπτόσας, δύο δὲ τὰς μεταξὺ 
τότων τὲ καὶ τῶν τροπικῶν καὶ δύο τὰς μεταξὺ 
τέτων καὶ τῷ ἰσημερινιδ. Ἢ μὲν Sv εἰς πέντε διαίρε- 
σις δοκεῖ μοι καὶ Φυσικῶς ἅμα καὶ γεωγραφικῶς 
εἰρησϑαι. Φυσικῶς μὲν, ὅτι καὶ πρὸς τὰ Spdwm, 
καὶ πρὸς τὴν TE περιέχοντος κράσιν. πρὸς μὲν Td 
ἐράνια, ὅτι τοὺς περισκίες καὶ τοὺς ἀμφισκίες ἕτως 
ἄν ἄριςα διοριζομένες συνδιορίζεται, καὶ τὰ περὶ τὴν 
EE Θέαν. 
g) ὑποπιπτύσας] Mss. Caf. Stroz. ὑχοκειμένας. 


ville(a ibi, admodum cornu- pria effe iftarum zonarum. 
ta, labiis promiífis, et lass | inde liquere, quod qui vici-- 


Dafis animalia nafci; extre- nius auftro habitant, aérem 
Ha enim eorumcontorqueri: habent melius temperatum, 
et Echryophagos iis in zonis folumque fertilius et magis. 


abire. Atque haec pro- irriguum. 


CAP. 111. 


Bays porro zonas facit inftituta videtur: naturae, 


fex, duas quae ad ar&ti- qued etcoeleítibus rebus, et 

COS pertinent, duas quae in- aéris temperamentis refpon- 
Tér hag et tropicos et duas det: coeleítibus rebus, quod 
Inter hos et aequino&tialem. cum fic perifcii et amphifcii 
Aeterum divifio in quinque optime diftinguantur; fimul 


"nas mihi et naturae rerum et contemplatio  aítrorum 


i 


ei geographiae convenienter magnis diverfitatibus divila . 
| diítin- 


ἈΝ 
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ϑέαν τῶν ἄςρων ὁλοσχερεῖ vmi μερισμῷ λαμβάνοντα 
νιν» M δὲ ᾿ ^ / ', 
τὴν ἐξαλλαξιν" πρὸς δὲ τὴν τὸ περιέχοντος κράσιν, 
Li “ , M N ΄ 
ὅτι τῆς τότε κράσεως πρὸς τὸν ἥλιον κρινομένης, δια- 
ῳ 2 € , , 
Φοραὶ τρεῖς εἰσιν αἱ γενικώταται, καὶ συντείνεσαι 
, Ἁ “Δ , ^o 
πρός τε τάς τῶν ζώων, καὶ φυτῶν ἢ συς σεις, καὶ 
^s 3 . e ^v ^ . € X ^^ 7 
τῶν ἄλλων ! ἥμισυ ςαλεῖς τῶν ὑπὸ τῶ ἀέρι, καὶ iv 
 — 5 ς M 2 
αὐτῷ ἐκείνῳ: ὑπερβολὴ ϑάλπες καὶ ἔλλειψις καὶ 
μεσότης. Αὕτη δὲ τῷ εἰς τὲς ζώνας μερισιμῶ λαμ- 
M , 9 
βάνει τὴν οἰκείαν διώκρισιν" al τε γὰρ * κατεψυγμέ- 
, es , - , 
va, δύο τὴν ἔλλειψιν τῷ ϑάλπες ὑπαγορεύϑσιν, εἰς 
μίαν τῷ περιέχοντος Φύσιν συναγόμενωι" ai τε εὔκρα- 
τοι παρωπλησίως εἰς μίαν τὴν μεσότητω ἄγονται" εἰς 
NY 1 ᾿ ε D / N / v 
δὲ τὴν λοιπὴν ἢ λοιπὴ μίω καὶ διακεκαυμένη. Ort 
δὲ i! , , € X δ᾽ ^" 
8 καὶ γεωγραῴικος &siV ὁ μβϑρίσμος, θῆλον. Ἢητεὶ 
V "- € ^ r , : 
γάρ ἡ γεωγραφία τῆς ἑτέρας τῶν sUXpa tuv ἀφορίσω 
| τὸ 
h). συςἄσεις] dceft in Ven. Bemb. 1) ἥμισυ φταλεῖς τῶν] 
Mss. ἡμισυταλεῖς τῶν, — Vet. Interpr. legiffe videtur evsaSévra, 
vel ut putat Breguign. evsaAévruv. — Caíaub. ita emendare h. ], 
voluit: τῶν φυτῶν γαὶ τῶν ἄλλων CvSacHuo TOV ὑπὸ τῷ ἀέρι. 
Breguign. coni. ἡμισυξαλέντων, — Praefero lectionem vet. Int. 
Litterae 54: forte e nota in Mss. obvia Cw. (i. e. Σημειωτέον y 
quae noftro Nb. refpondet, ortae et e margine in textum veniflez 
videntur. k) xarnbvyuéve] ita lego cum omnibus MiS— 
vulgo &jwypévog. 


fuum retinent discrimerz - 
Quae enim frigidae, in unarscw 
aéris naturam condu&tae, irg — 
opiam caloris indicant: e ἘΞ 
temperatae itidem ad unau9* 
referuntur — mediocritatem — 
adufia ad tertium caput 

nempe  exceffum  calorii- 


diftinguitur: aéris tempera- 
mento, quod cum 'id folis 
relpe&u aeftimetur, tres eius 
funt differentiae maxime ge- 
nerales, quae cum ad anima- 
lium, tum ad ftirpium et re- 
liquarum rerum, quae aéri 
fubfunt, pertinent conítitu- 


tionem: exceíTus nempe ca- 
loris, defectus et mediocri- 
tas eius: quae omuia in quin- 
que zogarem. diftributione 


Geographiae autem  confen- 
taneam efTe hane divifionem 
liquet. Hoc enim agit geo- 
graphia alterius temperata- 

rum 
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τὸ οἰκόμενον ὑφ᾽ ἡμῶν τμῆμα" πρὸς δύσει μὲν ὧν καὶ 
ἀνατολὴ ϑάλαττά ἐςιν ἡ περατῆσα. πρὸς δὲ τὸ 
νότια καὶ τὰ βόρεια ὃ dap ὁ ὁ μὲν μέσος ὁ εὔκρατος 
ὧν, καὶ φυτοῖς καὶ ζώοις. ὁ δὲ ἐφ᾽ ἑκάτερα δύσκρα- 
τοῖς ὑπερβολῇ καὶ ἐλλείψει T2 ϑάλπες. Εἰς δὲ τὰς 

τρεῖς διαφορὰς ταύτας ἐδέησε τῆς εἰς πέντε Quvag 
διαιρέσεως. To y γὰρ ἰσημερινῷ τμηθεῖσα ἡ σφαῖρα 
δίχα τῆς γῆς εἰς τε τὸ βόρειον ἡμισφαίριον, ἐν ὦ ἡμεὶς 
ἐσμὲν καὶ τὸ νότιον, ὑπέγραψε τὰς τρεῖς διαφορὰς" 
τὰ μὲν γὰρ πρὸς τῷ ἰσημερινῷ καὶ τῇ ἢ διακεκαυμένῃ 
ζῶν διὰ καῦμα αἰοίκητά ἐς" τὰ δὲ πρὸς τῷ πόλῳ 

ie |o: τά δὲ μέσα τὰ εὔκρατα καὶ οἰκήσιμα, 
Ὁ δὲ τὰς ὑπὸ τοῖς τροπικοῖς προς ιϑεὶς, ἐκ ἀνάλογον 
ταῖς πέντε ταύταις προςίϑησιν, sà' ὁμοίῳ ! κεχρῆ- 
μένας διαφορῶ, ἀλλ᾽ ὡς ἂν εἰ καὶ ταῖς ἐϑθνριαῖς δια- 


τ arme Án 


φοραῖς ἀπἭῤΦαινε (o ὥνας, Pa AÀAq μὲν τὴν Αἰϑιοπικὴν,͵ P38* .97. 


D) κεχρημένας ] 


7. «Ἂς male. 


ταν zonarum portionem a 
nolis habitata  deíinire : 
ἄς ΓΚ Ὁ] eam ortum et occafum 
Ye 17 fus mare terminar, verfus 
B tentrionem et meridiem 
&E17, quiin medio temperatus 
& 3 tnalibus plantisque eft, 
ab utraque autem parte in- 
lé EXxperatus ob caloris penu- 
DAa*x; et abundantiam. Ad 
has utem tres differentias 
Ops fuit diviione in quin- 
que zonas Etenim globus 
tétrae, aequatore in duas 
seQuales fciflus partes, in 
bemifphaerium  boreale in 
Stab, Geogr. T. 1. 


ita Medic. Mss. 
m) ἄλλην μὲν τὴν AÍ2. ] Sic Venet. Reg. 


ἄλλην 


vulgo κεχρημέναις, 
vulgo ἄλλην περὶ 


quo nos furnus,, et in auftri« 
num, kas tres docet diffe. 
rentias. Nam quae ad aee 
quatorem funt partes in zona 
torrida, propier aeftum ha: 
bitari non poffunt, quae ad 
polos, ob frigus; in medio 
funt temperatae et habitabie 
Jes. Quivero eas adiicit quae 
funt fub tropicis, iis non ez 
dem cum quinque prioribus 
ratione eas addit, neque eo» 
dem discrimine dispares, fed 
quaü gentilibus diflerentiig 
utitur, ut fi aliam zonam 
Agtbiopicam diceret, aliagg 

R Sey- 
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ἄλλην δὲ τὴν Σκυθικὴν, καὶ Κελτρωῶν, τρίτην δὲ τὴν 
ἀνὰ μέσον. ΝΞ 
Ὁ δὲ Πολύβιος τῦτο μὲν sx εὖ, τὸ ποιεῖν τινας 
ϑώνας τοῖς ἀρκτικοῖς διοριζομένας, δύο μὲν τὰς 
ὑποπιπτούσας αὐτοῖς, δύο δὲ τὰς μεταξὺ τότων καὶ 
τῶν τροπικῶν" εἴρηται γάρ, ὅτι τοῖς μεταπίπτεσι 
σημείοις οὐχ, ὁριτέον τὸ ἀμετάπἼωτα. οὐδὲ τοῖς τρο- 
“πικοῖς δὲ τῆς διακεκαυμένης ὅροις χρηφέον" καὶ γὰρ 
καὶ TET εἰρηται. Τῆν διακεκαυμένην μὲν τοι δίχα 
διαιρῶν, πρὸς 8 Φαύλην ἐπίνοιαν φαίνεται κεκινημδένος, 
“πρὸς 3», καὶ ὅλην δίχα διαιρθμεν εὐφυῶς τὴν γῆν, 
εἰς τε τὸ βόρειον ἡμισφαίριον, καὶ τὸ νότιον τῷ ἰσημε- 
ew (δῆλον γὰρ, ὅτι διαιρεῖται κατὰ ταύτην τὴν 
τομὴν.) καὶ ἡ διακεκαυμένη ποιεῖ τινὰ ἐπιτηδειότητα, 
᾿ ὥςτε καὶ τὸ ἡμισφαίριον ἑκάτερον ἐξ ὅλων συντε. 
τάχϑαι τριῶν ζωνῶν ὁμοειδῶν τῶν ἐν ϑατέρω.: Ἡ μὲν 
ὧν τοιαύτη τομὴ δέχεται τὴν εἰς ἐξ ξώνας διαίρεσιν" 
ἢ δὲ ἑτέρα d πάνυ. Ei ὅν τῷ διὰ τῶν πόλων δίχα 
τέμνης τὴν γῆν, Sx ἄν εἰκότως ἑκάτερον τῶν ἡμισφα:- 


ρίων 


Scythicam, aliam Celticam, 
et tertiam in medio. 

Id autem .Polybius non 
rece facit, quod zonas quas- 
dam ftatuit arclicis circulis 
definitas, duas quae cadant 
fub eos, duas inter has ipfas 
et tropicos: docuimus enim 
mutabilibus pun&is non effe 
definienda ea quae mutari 
nequeunt, et ne tropicis qui- 
dem definiendam effe zonam 
terridam oftendimus. Quod 
autem zonam torridam in 
Quas divifit partes, videtur 
argumento nequaquam in- 


epto ductus fuifle, quod ni- 


mirum aequino&iali circulo 
totam terram commode in 
feptentrionale ac rneridiona- 
le diducimus hemifphaerigm 
(liquet enim hac eadem fe. 
&ione fecari:) plaga autem 
torrida fic divifa ad id condu- 
cit, ut utrumque hemifpbae- 
rium conftet ex tribus inte« 
gris Zonis, quae cum reliquis 
zonis eandem naturam obti- 
nent. Huiusmodi ereo divi- 
fio. fex. zonas admittit, alte- 
ra nonjtem. Nam fi circulo 
per polos du&to terram divi- 
das, nulla probabili ratione 
wrrumque hemifphaeriorum 

tam 
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φίων, τὸ, TS ἑσπέριον, καὶ TO εἰνωτολικὸν, τέμνοις εἰς 
. , ^ 3 ic , / P] ^ ἡ 3, M L 
ζώνας ἐξ, ἀλλὰ ἡ sic πέντε ἀρκῶσα ὧν εἴη" τὸ γὰρ 
ε δ ^ , Ἵ / ^ 
ojtovora9'ig τῶν σμημάτων ἀμφοτέρων τῆς διακεκαυ- 
/ « ^" €» ^ 
μένης, ^& aroui o ἰσημερινὸς, καὶ τὸ συγκεῖσϑαι, περιτ- 
M 2 “ 
49v, καὶ περίέργον ὠποφαΐνει τὴν τομὴν" ὁμοειδῶν 
μὲν σῶν καὶ τῶν εὐκράτων, καὶ τῶν κατεψυγμένων, 
3 » 95 / , ^^ 
aAA 8 συγκειμένων" ὅτως ἕν καὶ τὴν ὅλην τὴν ἐκ τῶν 
orav ἡμισφαιρίων ἐπινοιμένην ἀρκόντως ὧν εἰς 
, - ὃ 7 Ἦν d 2 / A 
, πέντ διαιροίης. Εἰδ᾽ ὡςπερ Ἐρατοσθένης Φησὶν, 
ὑποπίπτεσα τῷ ἰσημερινῷ ἔςιν εὔκρατος, καθάπερ 
i ὁ Πολύ ἡμοδοξεῖ" ἔϑησι δ᾽ 8 
καὶ ὁ Πολύβιος ὁμοδοξεῖ" προςίϑησι δ᾽ ὅτος, καὶ 
, , 3 “ ^e 
διότι ὑψηλοτάτη ἐς)" διόπερ xal κατομβρεῖται, τῶν 
^ M , ) ^9 ^s E 
βορείων νεφῶν κατα τὲς ἐτησίας ἐκεῖ τοῖς ἀναςήμασι 
φεροσπιπτόντων πλείςων, πολὺ κρεῖττον τρίτην τὴν 
εὔχρατον ταύτην ποιεῖν ςενήν τινα, ἢ τὰς ὑπὸ τοῖς 
τροπικοῖς ? συνάγειν. Συνηγορεῖ δὲ τότοις καὶ Td 
“Ὁ * , 
σοιαῦτα, ὧν μέμνηται καὶ Ποσειδώνιος, τὸ καὶ τὰς 
R 2 | . μετῶ- 


.. p) ἃ ποιεῖ] ita Mss. Reg. Vet. Interp. vulgo ὁ s. male. 
o) ευνάγειν) Mss. Caf. Reg. Interpr. vet. εἰσάγειν, 


tam ortivum quam occiduum (ut ait Eratofthenes) plaga 
in fex diviferis plagas, cum quaedam temperata aequa- 
fafficiant quinque: cumenim tori fubie&la eft (in quod et- 
ambae fectiones plagae tor- iam Polybius confentit, et 
ridae, quas dividit aequator, addit, quod cum fit fublimif- 
eiusdem naturae, et ambae fima, imbribus rigatur, quan- 
contiguae fint, ipfas divide- do flantibus Etefiis nubes a 
te prorfus fupervacaneum . Borea plurimae eminentibus 
eít: temperatae quidem et locis appelluntur) multo re- 
frigidae eiusdem fant natu- &ius effet tertiam hanc an- 
rae, Íed non contiguae: pro- guílam zonam temperatam 
inde totzm quoque terram  conflituere , quam tropicis 
ex hemifphaeriis huiusmodi  fubie&tas admittere. His ad- 
compac&tam fuffeceritinquin- f[lipulantur iffa quoque, et- 
que plagas fecuifle, Quodfá iam a Pofidonio commemo- 
- eo gata, 


/ 


i 
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μεταςάσεις ὀξυτέρας εἶναι τὰς sig τὰ πλάγια" ὡς 
δ᾽ αὕτως, καὶ τὸς dw ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν τῷ ἡλίβ᾽ 
ὀξύτεραι γὰρ αἱ κατὰ μεγίτε κύκλε τῶν ὁμοταχῶν 
κινήσεων." ᾿ | 


Ἐνίξαται δ᾽ ὁ Ποσειδώνιος τῷ Πολυβίῳ, διότι 
Φησὶ τὴν ὑπὸ τῷ ἰσημερινῶ οἰκησιν ὑψηλοτάτην" dà 
1 j M N02 Ψ Pj ἣ 
γάρ εἶναι κατὰ τὴν σφαιρικῆν ἐπιφανειαν ὕψος dix 
τὴν ὁμαλότητα, ἐδὲ δὴ ὀρεινὴν εἶναι τὴν ὑπὸ τῷ 
pag. 95 ἰσημερινῷ,. ἀλλὰ μᾶλλον πεδιάδα, ἰσόπεδόν πως 
^9 9 7 ^e , N ^o 1 

ζῇ ἐπιανεία τῆς ϑαλαττης" τὲς δὲ πληρδντας τὸν 
Νεῖλον ὀμβρες ἐκ τῶν Αἰϑιοτικῶν ὁρῶν συμίβαίνειν. 
Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν ἐνταῦϑα, ἐν ἄλλοις συγχωρεῖ, 
Φήσας ὑπονοεῖν ὅρη sivo, τὰ ὑπὸ τῷ ἰσημερινῶ, πρὸς 
d ἑκατέρωθεν ὠπὸ τῶν εὐκράτων ἀμφοῖν προσπίπτον. 
M , ^ M » eo s € 

τὰ τὼ νέφη, ποιεῖν τὰς Ou[Jesc. Αὕτη μὲν Sv ἡ 
εἰνομολογία Φανερά. ᾿Αλλὼ καὶ δοϑέντος, “τῷ ὀρεινὴν 
εἶναι- τὴν ὑπὸ τῷ ἰσημερινῶ, ἄλλη τὶς ὠἀνωακύπτειν ἂν 
δόξειεν. οἱ γὰρ αὐτοὶ appsv φασὶν εἶναι τὸν ὠκεα- 


rata, quod et translationes 
in obliquum fa&ae celerio 
res funt, itemque ab ortu, 
folis in occafum: nam motio- 
num eiusdem ordinis celer- 
rimae funt quae fiunt in ma- 
ximo circulo. 

Reprehendit porro Pofido- 
nius Polybium, qui habita- 


tionem (ub aequatore dixerit 


elfe editifómam, cum neque 
in globo(a fuperficie, utpote 
.aequabili, altitudo locum ha- 
beat, neque montofa fit ter- 
ra aequino£tiali fubdita, fed 
campeftris potius ac fere ea-' 


dem «um maris planitie: 


' 
yvoy* 


nam quibus Nilus impletur ἡ 
imbribus, eos ex Aethiopi- 
cis decurrere montibus. Haec 


“116 hoc fatus loco, alibi eon- 


cedit, inquiens fe arbitrari 
montes efle id quod fub ae 
quatore iacet, ad quos uttin» 
que a temperatis plagis con. 
currant nubes, et imbres ge- 
nerent, Atque haec quidem 
a feipío diffenfio eft evidens. 
Praeterea autem etiam hoc 
conceffo, montofam effe re- 
gionem quae fubítrata eft 
aequatori, alia videtur emer» 
gere. lidem enim in fefe 
confluere oceanum affirmant: 

quo- 


LIBER SECYNDVS. $61 


, P» * y A / € , 03 V 1 
νον" πῶς ὃν Oem xaTa, μέσον ἱδούεσιν &UTOV; στλην 
᾿ 7 Y , y “ἦν 
ἢ νήσὲς τινὰς βόλονται λέγει. Ὅπως δὲ ποτε «37 
ΒΩ " ^w 7 » 2 ," 
ἔχει, τῆς γεωγραφικῆς μερίδος ἔξω πίπτει" δοτέον 
δ᾽ ἴσως τῷ προθεμένῳ τὴν περὶ ὠκεανῷ πραγματείαν 
ταῦτ᾽ ἐξετάζειν. | | 

Μνησϑεὶς dà τῶν περιπλεῦσαι λεγομένων τὴν 
Αιβύην, Ἡρόδοτον μὲν οἰεσϑαί φησιν ὑπὸ Δαρείβ 
πεμφϑέντας τινὰς τελέσαι τὸν περίπλεν. Ἡραπλείδὴν 
δὲ τὸν Ποντικὸν ἐν διαλόγω ποιεῖν ἀφιγμένον παρὸ 
Γέλωνι. μάγον τινὰ περιπλεῦσαι φάσκοντα. ᾿Αμάρ- 
τυρα δὲ ταῦτ᾽ εἶναι φήσας, καὶ Εὔδοξόν τινα Κυζι- 
κηνὸν ϑεωρὸν καὶ σπονδοφόρον τῷ τῶν " Κορινϑίων 
ἐγῶνος ἐλϑεῖν εἰς Αἴγυπτον ἱςορεῖ κατὰ τὸν δεύτε- 
ρον Εὐεργέτην᾽ συταϑῆνω δὲ καὶ τῶ βασιλεῖ, καὶ 

"v V0 Y A VO » ^ ^ 
τοῖς περὶ αὐτὸν, καὶ μάλιςαᾳ κατὰ τὸς avum ANC TÀ 
NéiAs, ϑαυμαςικὸν ὄντω τῶν τοπικῶν ἰδιωμάτων 

R 3 ἅμα 


᾿ς p) Κορινθίων) Mss. Reg. Stroz. Vat. A. P. Cef. καρίων; 
'. Vet. Int. qui ἐπ Proferpinali certamine vertit xoemsv legiffe 
videtur. Ni! mutandum puto. 


quomodo ergo in medio mon- 
tes ponunt? nifi fi infulas 
aliquas intelligi volunt. Ut 
ut res ea habet, extra geo- 
graphise ea profeffionem ca- 

jit, et ei qui de oceano tra- 
&ationem inftituerit videtur 
eommittenda. 


- Fa&8a deinde mentione 
eorum quinavigando Libyam 
ambiverint, feribit Herodo. 
tum in ea fuiffe opinione, 
quosdam a Dario miffos am- 
bitum iftum confeciffe: He- 
yaclidem vero Ponticum in 


dialogo perhibere, magum 


quendam ad Gelonem venif- 
fe, qui fe navigio circum- 
iviffe diceret: fed rem tefti- 
bus carere — Praeterea nar- 
rat Eudoxum quendam Cyzi- 
cenum, qui Corinthiorum le- 
gatus ad facra folennia et 
libationis ferendae caufa mif- 
fus effet, in Aegyprum ve- 


niíffe, quo tempore Everge- 


tes fecundus regnum tenuit: 
eumque cum reoe et eiug 
familiaribus fermones contu- 
lile, maxime de furfum na. 
vigando Nilo, utpote homi- 
nem et admiratione eorum 
quae fingulis locis propria 

unt 
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dua, καὶ Sx ὠπαίδευτον. — Tuygiv δή τινα "Lov 
κομισθέντα ὡς τὸν βασιλέα. ὑπὸ τῶν Φυλάκων τὰ 
᾿Αραβίῃ μυχβ, λεγόντων εὑρεῖν αὐτὸν ἡμιϑανῆ κατα» 
σχεϑέντα μόνον ἐν vai, τίς δ᾽ sim καὶ πόϑεν, ὠγνοεῖν, 
μὴ συνιέντας τὴν διάλεκτον" τὸν δὲ παραδϑξναι τοῖς; 
διδάξεσιν ἑλληνίζειν. ἐκμωϑόντα δὲ διηγήσασθαι, 
διότι ἐκ τῆς Ἰνδικῆς πλέων περιπέσοι πλάνη, καὶ 
σωθείη δεῦρο, τὸς σύμπλες ἀποβαλὼν λιμῷ ὑπο- 
λειφϑέντα δὲ ὑποσχέσϑαι τὸν sic ᾿Ινδὸς wASv ἡγή- 
σᾷσϑαι τοῖς ὑπὸ τῇ βασιλέως προχειρισϑεῖσι" τότων 
δὲ γενέσϑαι τὸν Εὐδοξον. Πλεύσαντα δὴ μετὰ 
δώρων; ἐπανελϑεῖν ἀντιφυρτισώμενον ἀρώματα καὶ 
λίϑες πολυτελεῖς, ὧν τὲς μὲν καταφΦέρεσι οἱ ποταμοὶ 
μετὰ τῶν ψήφων, τὲς δ᾽ ὀρυκτὲς εὑρίσκεσιν, πεπη- 
γότας ἐξ vyoli, καϑάπερ τὰ κρυτάλλινα παρ᾿ ἡμῖν, 
»ε(.99.διωψευσθῆναι δὲ τῶν ἐλπίδων. ἀφελέσϑαι γὰρ 
αὐτὸν ἅπαντα τὸν Φόρτον τὸν Εὐεργέτην᾽' Τελευτή- 
σαντος δ' ἐκείνε τὸν (βίον, Κλεοπάτραν τὴν γυνοῦκα 


δέξα: 


fant praeditum, neque in- 
eruditum. Forte tum a cu- 
ftodibus Arabici finus In- 
dum :quendam ad regem 
fuiffe allatum, dicentibus 
eum femimortuum ab ipfíis 
inventum fuiffe in navi fo- 
]|um deprehenfum, neque 
fe fcire quis aut cuias eflet, 
quod fermonem eius non 
intelligerent. Eum a rege 
mandatum iis, qui eum 
Graecam linguam docerent, 
qua percepta hominem nar- 
rale ex india fe navigan- 
tem re&o curíu excidiífe, 
atque huc evaüíffe, fociis, 


fame amiílis: fimulque pol.- 
licitum fe navigationis ad 
Indos monítratorem fore iis, 
quibus eam rem rex deman- 
daret, quos inter et Kudoxus 
fuerit. Hunc ad Indos cum 
donis navigaífe, et eorum lo- 
co reportaíffe aromata ac la- 
pides pretiofos, quorum alios 
fluvii cum fcrupis devehunt, 
ali effodiuntur conereti ex 
humore, ut apud nos cryftal- 
|. Caeterum Eudoxum fua 
fuiffe fpe falífam, Evergeta 
quidquid navi advexerat adi- 
mente. Murtuo Evergets, 
uxorem eius Cleopatram re- 


gnum 
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4 δέξασθαι τὴν ἀρχὴν" πάλιν Sv καὶ ὑπὸ ταύτης 
eeu qva τὸν Εὔδοξον μετὰ μείξονος παρασκευῆς. 
ἐπανιόντα δ᾽ ἀνέμοις παρενεχϑῆνωι ὑπὲρ τὴν Αἰθιο- 
πίαν. προσφερόμενον δέ τισι τόποις, ἐξοκεσϑω 
τὸς ἀνθρώπες μεταδόσει σιτίων τε καὶ οἶἴνα καὶ παλα. 
ϑίδων, ὧν ἐκείνοις αὶ μετῆν" ἀντὶ δὲ τότων τ ὑδρείας 
và τυγχάνειν καὶ καϑοδηγίας, ἀπογράφεσϑαί τε 
τῶν ῥημάτων ἔνια. Ἑώρόντα d' ἀκρόπρωρον ξύλινον 
ἐκ ναυαγίβ ἵππον ἔχον ἐγγεγλυμμένον, πυϑόμενον 
ὡς doo τῆς ἑσπέρας πλεόντων τινῶν Si τὸ ναυάγιον 
τῶτο, κομίζειν αὐτὸ ἀναςρέψαντα πρὸς τὸν οἰκεῖον 
“λῶν. σωθέντα δ᾽ εἰς Αἴγυπτον ἐκέτι τῆς Κλεοπώ- 
vga ἡγεμένης, ἀλλὰ τῷ παιδὸς, ἀφαιρεϑῆναι πάλιν 
πάντα" Φωραϑῆναι γὰφ νενοσΦισμένον πολλά. Τὸ 
P eixgómeueoy * Φέροντα ἐς. τὸ ἐμπόριον, δεικνύναι, 
ταῖς ναυκλήροις, γνῶναι δὲ Γαδειριτῶν ὃν" τότων γὰρ 
τὸς μὲν ἐμπόρες μεγάλα ςέλλειν πλοῖα" τὰς δὲ 


q) δέξασθαι] Omnes libri 
ἦιᾳ Xylandcr, optime, vulgo ὑγείας. 


Stroz. Reg. Cai; προφέροντα, 


gnum tenuiffe, rurfümque 
ab hac miffum Eudoxum ma- 
jore cnm apparatu, ventis 
fapra Aethiopiam fuiffe dela- 
tom: ubi cum. ad quaedam 
loca appuliffet, animos inco- 
lentinm fibi conciliaffe fru- 
menti, vini, et caricarum 
Jargitione, quibus illi care- 
bant, ab iisque contra aquam 
et navigationis duces acce- 
piffe, et vocabula quaedam 
deícripfile. Cumque inve» 
niffet fummitatem. prorae e 
naufragio fuperfítitem, equo 


infculpto infippem, idque 


R 4 “πένη- 
mícripti διαδέξασθαι. τὴ ὑδρίας! 


y) itera] Vat, A. B 


cuiusdam navi ab occafu ad- 
vecti naufragium effe inau- 
diviffet, fecum in reditu de« 
tuliffe, falvamque in Aegy* 
ptum. rediiffe fiio iam Cleo- 
patrae fuffe£to in regnum; 
denuo omnibus fpoliatum 
fuiffe, comperto multa ipfum 
intervertifib. Prorae autem 
fummitatem. ab ipfo in em- 
porium delatam, maucleris. 
que exhibitam: fuifleque ab 
his edo&tum, Gaditanae effe 
id. navis: nam Gaditanorum 
mercatores ingentibus uti 
navibus, pauperes parvis, 

quas 
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πένητας μικρὰ, ἃ καλεῖν ἵππες, duró τῶν ἐν ταῖς 
πρώραις ἐπισήμων" " τότοις δὲ πλεῖν μέχρι τῷ Λίζα 
moras περὶ τὴν Μαυρεσίαν ἁλιευομένες" ἃ ἀλλὼ 
τῶν δὴ ναυκλήρων τινὰς γνωρίσαι τὸ ἀκρόπρωρον, 
ἑνὸς τῶν ὠπὸ T8 Λίξε ποταμῷ ποῤῥωτερον πλευσάν- 
των͵ καὶ μὴ σωθέντων ὑπάρξαν... Ἔκ δὲ τότε συμ- 
βαλόντα τὸν Εὔδοξον, ὡς δυνατὸς sip ὁ περίπλες ὃ 
Λιβυκὸς, πορευϑέντᾳ οἴκαδε, τὴν ἐσίαν Χ ἐνθέμενον 
πᾶσαν ἡ ἐξορμῆσαι. καὶ πρῶτον μὲν εἰς Δικαιαρχίαν, 
εἶτ᾽ εἰς Μασσαλίαν ἐλϑεῖν, καὶ τὴν ἑξῆς παραλίαν 
μέχρι Γαδείρων, πανταχβᾷ δὲ διακωδωνίζοντα. ταῦτα 
καὶ χρηματιζόμενον * κατασκευάσασϑαι πλοῖον 
μέγα, καὶ ἐφόλκια δύο λέμβοις ληςικοῖς ὅμοια, 
ἐμβιβάσασϑαι τε μεσικὰ παιδισκάρια καὶ ἰατρὸς 
καὶ ἄλλες véyv(rac, ἔπειτα πλεῖν ἐπὶ τὴν ᾿Ινδικὴν 
μετέωρον ζεφύροις συνεχέσι, Καμνόντων δὲ τῷ πλῷ 
᾿ τῶνῦ 

€) τύτοιςἿ ita lego cum prior. Int. etCafaub. — vulgo τώτυς 

4) ἀλλὰ τῶν δὴ vavx,] dAAd τῶν vdvx, Vat, A. ἀλλὰ eu καὶ νανκ. 
Cafaub. coni. x) ἐνθέμενον), ita Caf. Venet. Mss, vulgo 


ἐκϑέμενον, — Xyl. coni. εὖθ suavov. y) H£oguscoq] Reg. oti 
σαι, 2) κατασκευάσασθαι) ita Med. Reg. Vat. Α..Β. Venet, 


quas equos appellent a pro- 
rae infignibus, iisque eos 
pifcandi grátia usque ad 
Lixum amnem cirea Mauru» 
fiam navigare: atque adeo 
quosdam nauclerorum agno- 
viffe lignum illud unius eo- 
rum fuiffe, qui ulterius a 
Lixo fluvio navigarant, neque 
zeverfi fuerant. Ex his Eu- 
doxum collegiffe, pofíe Li- 
byam navigio circumiri: ita 
domum revertiffe, omnibus- 
que fuis facultatibus impoli- 


tis navigationem: inftituiffs 
et primum Dicaearchiam, it 
de Maffiliam, ac reliqua. de 
inde ora maritima navigat 
Gades perveniffe, ^ Ubique 
autem  divulgato  inílituto, : 
rem fecille, magnaque navi 
comparata, et duabus fcaphi 
Jemborum piraticorum fim? 
libus, impofitis pueris fym 
phoniacis, medicis, aliisque 
artificibus, Indiam verfus per 
altum navigaffe, fubve&um 
continentibus Favonis, lis 
autem 
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τῶν συνύντων, " ἄκοντα Praga, πρὸς γῆν, δεδοικότα 
τὰς πλημμυρί ac καὶ τᾶς ejr aec xal "δὴ. καὶ ρᾳζ. 100. 
συμβῆναι ὅ ὅπερ ἐδεδίει" καϑίσαι γὰρ τὸ πλοῖον, 
ἡσυχῆ δὲ, ὥςτε go aiiud διαλυϑῆναι, ἀλλὰ 
b φϑῆναι τὰ Qoería, σωϑέντα εἰς γῆν, καὶ τῶν ξύλων 
TÀ "Mica: ἐξ ὧν τρίτον λέμβον συμπηξάμενον 
πεετηκοντόρω πάρισον πλεῖν, ἕως ἀνθρώποις δυνὅ- 
μιξε τὰ αὐτὰ ῥήματα φϑεγγομένοις, ἅπερ πρότερον 
εἐπογέγραπται" ἅμα δὲ τῶτό v8 γνῶναι, ὅτι τὲ οἱ 
ἐνταῦϑα ἄνθρωποι ὁμοεϑνεῖς εἶεν τοῖς Αἰθίοψιν ἐκείν 
| ψοῖς, καὶ ὅτε “ ὅμοιοι ἐν τῇ Boys βασιλεία. ᾿Αφέντα 
δὲ τὸν ἐπὶ Ἰνδὲς πλὲν ἀναςφέφειν" ἐν δὲ τῷ παῤώ» 
' 94AÀo9 γῆσον εὔυδρον καὶ εὐδενᾶρον ἐρήμην ἰδόντα 
σημειώσασϑαι σωϑέντα δὲ εἰς τὴν Μαυρεσίαν, δια- 
ϑέμενον τὲς λέμβες, πεζῇ κομισθῆναι fs τὸν Βόγον, 
R 5 o^ xe 


2) ἄκονται ἐπθρίσο!]  Bemb. Stroz. Venet. Caf. ἐφορμίσαι,, 
b) 935»»«] ita omnes Codd. νυΐρο ἀφϑήνοι male. c). ὅμοιῳι 
bs τῇ] Tytwhitt. l.c. p. 7. ὅμοροι εἶεν vel ὅμοροίεν coni. F, ὅμοιοι 
φοὶῖς b τῇ. 


sutem qui ema vehebantur ex 
navigatione defeíis, invitum 
ad terram fecundo vento ap- 
palifle, metuentem fibi a 
maris aeftuum vicibus, et eve- 
niffe id quod metuerat: fub- 
fediffe enim navim, fenfim 
tzxmen, neque fubito fuiffe 
folutam, fed et merces prius, 
et lignorum deinde maiorem 
partem in. terram fuiffe ege- 
ftam. Quibus eum.e lignis 
tertium confeciffe lembum, 
adímilem quinquaginta re- 
morum navi, et navigalle 
nsque ad eos homines, qui 


.les in. Bogi regno. 


fermone uterentur, qualem 
ante litteris ab eo fuille con- 
fignatum - retulimus: quod 
fimul fenferit, fimul etiam; 
certiorem fe factum, hos 
eiusdem cum illis Aethiopi- 
bus gentis effe, et effe fimi- 
Inde 
omifla ad Indos navigatione 
eum revertille, interque na- 
vigandum annotalle infulam, 
quam aqua etarboribus bene 
inftructam vidiflet, Cum in 
Maurufiam incolumis pervee 
niffet, divenditis lembis, ter- 
τοίη itinere ad Bogum iviffe, 

eique 


366 


xal συμβελεύειν αὐτῷ τὴν ναυςολίαν ἑπανελέσϑαι 
ταύτην" ἰσχύσαι δ᾽ εἰς ταναντία τὸς Φίλες ὑποτεί. 
vovrac Φόβον, μὴ συμβῇ τὴν χώρων εὐεπιβόλευτον 
γινέσϑαι, δειχϑείσης παφόδυ τοῖς ἔξωϑεν ἐπιςρα- 
τεύειν ἐϑέλωσιν" ὡς δ᾽ ἐπύϑετο λόγῳ μὲν πεμπόμενον 
ἑαυτὸν ἐπὶ τὴν " ἀναχϑεῖσαν ναυςολίαν, ἔργῳ à 
ἐκτεϑησόμενον εἰς ἐρήμην τινὶ νῆσον, ἐκφυγεῖν εἰς τὴν 
Ῥωμαίων ἐπιιράτειαν, κἀκεῖθεν εἰς τὴν ᾿Ιβηρίαν 
διάραι. “Πάλιν δὲ κατασκευασάμενον ςφογγύλον 
“πλοῖον, καὶ μακρὸν πεντηκόντορον, ὥςτε τῷ μὲν πελα- 
γίζειν, τῷ δὲ πειρᾶσϑαι τῆς γῆς, * ἐνθέμενον γεωῤ- 
γικα ἐργαλεῖα καὶ σπέρματα καὶ οἰκοδόμες, ὁρμῆσαι 
πρὸς τὸν αὐτὸν περέξλεν" διανούμενον εἰ βραδύνοιτο 
ὁ πλῶς, ἐνδιαχεοιμάσαι τῇ προεσκεμμένη νήσῳ, καὶ 
σπείραντα καὶ ἀνελόμενον τὰς καρπὲς, τελέσαι τὸν 
ἐγνωσμένον ἐξ ἀρχῆς TAS. 
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.. 4) ἀναχϑεῖσᾳν] Cafaub. coni. ἀναδειχϑείσαν, recte. e) M 
ϑέμενον) ita omnes Codd. vulgo ἐκϑέμενον, 


eique fuüfcipiendae huius na- 
vigationis autorem fuiffe: 
viciffe tamen fententiam fa. 
miliarium, qui monebant me- 
tuendum efle ne ditio haec 
ia infidiis aliorum opportu- 
naredderetur , commonftra- 
to aditu iis, qui extrinfecus 
bellum inferre vellent. lta- 

ue fe, cum audiret verbis 
[A ad eam deftinari naviga- 
tionem, futurum autem, ut 
in deferram aliquam expo- 
neretur infulam, in Romano- 
. zum eflugiffe provinciam, 


indeque in Iberiam. "Tum 
ruríus conftru&ta terete navi, 
et longa quinquaginta remo. 
rum alia, ut per altum vehe- 
retur illa, hac pone terram, 
impofitis inftrumentis τοὶ» 
cis, feminibus, et aedificandi 
peritis ad eandem circum- 
navigationem fe contuliífe, 
eo confilio, ut fi tardius haec 
fuccederet, in antea obfer. 
vata infula hyemaret, confi- 
tisque agris et perceptis 
fructibus, initio propofitam 
abfolveret navigationem. 


Ha&e- 
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᾿Εγὼ μὲν ὄν, Quoi, * μόχρι τῆς περὶ τὸν Εὔδοξον 
ἱςορίας ἥκω" τί à" ὕςερον συνέβη, τὸς ex T ᾳδοίρων καὶ 
τῆς Ἰβηρίας εἰκὸς εἰδέναι. Ἔκ πάντων δὴ τἄτων 
Φησὶ δείκνυσθαι, διότι ἡ οἰκεμένη κύκλῳ περιῤῥεῖται 


τῷ ὠκεανῷ" 


λ 


Οὐ γάρ μιν δεσμὸς περιβάλλεται ἠπείροιο, 
AAA ἐς ἀπειρεσίην κέχυται. ἐό μιν ὅτι μιαίνει.’ 


Θαυμαςὸς δὴ κατὰ πάντα ἐςὶν * ὁ Ποσειδώνιος͵ τὸν 
μὲν τῇ μάγε περίπλεν ὃν Ἡρακλείδης εἶπεν, ὠμάρ- 
τυρὸν νομίσας, καὶ αὐτῶν τῶν ὑπὸ Δαρεία πεμῷϑέν- 
τῶν ὧν Ἡρόδοτος ἱπορεῖ" τὸ δὲ Βεργαῖον "duy 

Lad ? * s i $ 1 » € d ἐν ry npee 
v5ro ἐν qrícsuc μέρει τιθεὶς, SiO. ὑπ᾿ αὐτῷ πεπλασμέ- 


2 Μ , 
γον, Sir ἄλλων πλασαντων 


i 


“ιτευθὲν. Τίς γὰρ 


ἡ πιθανότης πρῶτον μὲν τῆς κατὰ τὸν Ἰνδὸν περτε- 


τείας: ὁ γὲρ ᾿Αφᾷβιος κόλπος ποταμξ δίκην ς 


f) μέχρι τῆς] Cafaub. coni. μέχρε τῆδε τῆς. 


£, 
8VOC" 
ἐς 


g) ὃ Πο- 


eei] Ina legendum eft cum Cafaub. pro ὅπως vulg. 
᾿ bh) διήγημα) Sic repofui cum Cafaub. vulgo διάτημα male. 
j) wissu9éy. τίς yag] ita lego cum Cafaub. vulgo sisev9éyrt 


qae. 


Ha&enus mihi quidem (in- 
quit) cognita eft hiftoria Eu- 
doxi: quid vero poftea illi 
acciderit, par eft Gaditanos 
fcire: et Hifpanos. Ex his 
ergo omnibus demon(trari 
ait, oceanum terrarum orbi 
circuli in morem effe circum- 
fufum: — 

INon ezenim zerrae vinclo cit- 
. — eumdarur. ille: 
Fufus in immen/um at, ne quic- 
quatn polluaz ipfum, eff. 
Enimvero mirum fe in his 


omnibus praebet Pofidonius, 
qui cum Magi circumnaviga- 
tionem ab Heraclide expo- 
fitam teftimonio deftitui cen- 
feat, itemque eorum qui a 
Dario mi(i fuerant ab Hero- 
doto narratam, fidem adbi. 
bet huic Bergaeo commento, 
five ipfe continxerit, five ab 
alio confitum pro vero ha- 
buerit, Quid enim eft quod 
fit probabile in illa. narratio- 
ne de Indo? Etenim Ara- 
bicus finus fluvii inftar angu- 

tus 


" 7 
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ἐς: καὶ μακρὸς Pri μυρίας m sad ὡς μέχρι TÉ τόμα- 
τος, καὶ τότ gSyd παντάπασιν ὄντος " ἐκ εἰκὸς δ᾽ 
5T ἔξω πε TOV πλδν ἔχοντας εἰς τὸν κόλπον παρω- 
«θῆναι τὲς Ἰνδὲς κατὰ πλάνην " χὰ γὰρ ξςενῶ ἀπὸ 
v8 ςόματος δηλώσειν ἔμελλε τὴν πλάνην" HT εἰς τὸν 
κόλπον ἐπίτηδες καταχϑεῖσιν, ἔτι πλάνης ἦν πρό- 
Pag. τοῦ, ὥασις καὶ ἀνέμων ἀςάτων. Λιμῷ τε πῶς rigid oy 
, ἅπαντας ἀπολλυμένες σῷαᾶς πλὴν ἑνός ; περίγενό- 
μενός τε πῶς ἱκανὸς ἦν μόνος, κατευϑύνειν τὸ π᾿ λοῖον 
d μικρὸν ὃν, τά γε τηλικαῦτα πελάγη διαίρειν δυνά- 
μενον; τίς δ᾽ ἡ ὀξυμαϑία τῆς διωλέκτα, ἀφ᾽ mc 
ἱκανὸς ἦν πεῖσαι τὸν βασιλέα, ὡς δυνάμενος τῷ rA 
κωϑηγήσασϑαι; τίς δ᾽ ἡ σπάνις τῷ Εὐεργέτη τῶν 
τοιΐτων καϑηγεμόνων, ἤδη γνωριζομένης ὑπὸ πολλῶν 

k τῆς ταύτῃ ϑαλάττης: Ὁ δὲ δὴ d σπονὸ φόρος 
Θεωρὸς. τῶν  Kud ἐκηνῶν σῶς ἀφεὶς τὴν πόλιν, εἰς T Iiic 
ἔπλει; πῶς δὲ ἐπιςεύϑη τηλικαύτην χρείαν; πῶς à 
ἐπανιὼν 


Kk) τῆς ταύτῃ) ita eleganter Venet. et Cafaub. — vulgo 
ταυτης τῆς — 


flus eft et in longum por- 
rectus cc120 circiter ftadio- 
rum usque ad fauces, ipfas 
quoque admodum ar&tas.. Tta- 
que cum probabile non eft 
foris curfum tenentes Indos 
in finum per errorem fuiffe 
intrufos, (quippe faucium an- 
guítiae eos erroris monuif- 
Íent) tum dedita opera in fi- 
ium ndvettis, erroris iam aut 
inftabilium ventorum  r.illa 
reftabat excüfatio. Ad haec, 


qui factum eft, ut uno demto 


reliqui omnes fame perire 
fe videntes - neghigerent ὃ 
unusque fuperítes qui pote- 


rat folus nàvim dirigere, quam 
neceíle eft parvam non fuif- 
fe, tantis maribus traiicieu- 
dis aptam ἢ. quae fuit illa lin- 
guae difcendae celeritas, ita 
ut idoneus fieret, qui regi 
perfuaderet fe conftituendum 
effe navigationis ;dueem ? 
unde Evergctae "ifta huius- 
modi ductorum penuria, ma- 
ri ifto multis iam noto? Iam 
ille cum facrificiis miffus ad 
fpe&aculum a Cyzicenis, quo- 
modo urbe relicta ad Indos 
navigabat? qua ratione tan- 
tum ei fuit creditum nego- 
tium ? quomodo autem re- 

verío 
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ἐπανιὼν ἀφαιρεϑεὶς πάντα παρὰ τὴν ἐλπίδα, καὶ 
ὠτιμωϑεὶς, ἔτει μείξονα ἐπιςεύϑη παρασκευὴν δώρων; 
᾿Ἐπανιῶὼν δὲ, καὶ παρενεχϑεὶς εἰς τὴν Αἰϑιοπίον, τίνος 
χάριν ἣ τὰς διαλέκτες ὠπεγρώφετο, ἢ τὸ ἀκρόπρω- 
eov ἐπυνθάνετο τῆς ἁλιάδος πόϑεν ἐκπέσοι; τὸ ydg 
^» € " , * ’ , , Ν 
μαϑεῖν ὅτι απο δύσεως ἣν πλεόντων ναυάγιον, ἐδενὸς 
» ] ς ’ ^v ᾽ 1 b 2» NON ᾿ 
ὄμελλεν 1 ὑπάρξειν σημεῖον, ἐπεὶ καὶ αὐτος ἔμελλεν 
3 0 , ^s ᾿ ' , ΄ 2 3 0-7 
ὠπὸ δύσεως πλεῖν κατὰ τὴν ἐπάνοδον. | 'EAOwy 5v 
εἰς ᾿Αλιξά:δρειαν, Φωραϑεὶς ὡς γενοσφισμενος. πολ" 
Ad, πῶς ἐκ ἐκολάσϑη; ἀλλὰ καὶ περιήει τὸς ναυ- 
κλήρες διωαπυνθα:όμενος, δεικνὺς ἅμα τὸ ἀκρόπρωρον. 
Ὁ δὲ γνωρίσας, ἐχὶ ϑαυμαςός; ὁ δὲ πιςεύσας Sy) 
ϑαυμασιώτερος; καὶ κατ᾽ ἐλπίδα τοιαύτην ἐπανιὼν 
εἰς τὴν οἰκεῖαν, καὶ μετοικισμὸν ἐκεῖϑεν ποιησάμενος 
εἰς τὰ ἔξω τηλῶν. 'AAA SÓ ἐξὸν ἥν ἄνευ προς ἀγμα- 
», » , 3 , N “Ὁ 

τος ἐξ ᾿Αλεξαυδρείας ἀνάγεσϑαι: καὶ ταῦτα νενο- 
σφισμένῳ βασιλικὰ χρήματα. δδέ γε λαϑεῖν 

, / , 7 ’ “Ὁ / 
ἐκπλεύσαντα ἐνεδέχετο τοσαύτη (Deuoa κεκλεισμένε 
τὸ 

D) ὑπάρξειν ὅπαρξοι Reg. 


veniffet, et peculatum eífe 
multa conítaret, qui non de- 
dit poenas? fed et obambu- 
lavit monítrato prorae fum- 
mo naucleros interrogans? 
Quod qui agnovit, nonne 
mirabili-? nonne mirabilior 
qui credidit? Deinde hac 
fpe domum reverfus, migra-- 
üonem inílituit extra co- 


vero domum, et praeter 
fpem omnibus fpoliato, igno- 
miniaque affecto, maior ad- 
huc donorum apparatus fuit 
commiífus? "Tum reverfus, 
et in Aethiopiam adveé&tus, 
cuius rei cau vel fermonem 
in litteras retulit, vel per- 
cunctatus eft unde fummitas 
protae allata effet? nulli enim 


rei indicio erat futurum, com- 
pertum habere navim fuifle 
ab occidente navigantium, 
quando ipfe quoque in redi- 
tu erat ab occafu navigatu- 
rus. Porro Alexandriamcum 


lumnas Herculis? Atquinon 
licebat fine mandato Alexan- 
dria avehi, praefertim ei qui 
regis bona cleptiffet; neque 
clam poterat avehi, portu et 
reliquis exitibus tanta obfef- 
lis 
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τῷ λιμένος, καὶ τῶν ἄλλων ἐξόδων, ὅσην καὶ νῦν ἔτι 
διαμένεσαν ἔγνωμεν ἡμεῖς ἐπιδημῶντες τῇ ᾿Αλεξαν- 
δρεία “τολὺν χρόνον" xara τὰ νῦν πολὺ ἀνεῖται 
Ῥωμαίων ἐχόντων: αἱ βασιλικαὶ δὲ Φρεφαὶ “πολὺ 
ἦσαν πικρότεραι. ᾿Ἐπειδὴ δὲ καὶ εἰπῆρεν εἰς τὰὼ 
Γάδειρα, καὶ ναυπηγησώμενος ἔπλει βασιλικῶς, καὶ 
διαλυϑέντος αὐτῷ TÀ πλοίω, πῶς μὲν ἐναυπηγήσατο 
τρίτον λέμβον ἐν τῇ ἐρήμῳ; πῶς δὲ πλέων πάλι, 
καὶ εὑρὼν τὲς ἑσπερινὲς Αἰϑώπας τοῖς ἑώοις ὁμω- 
γλώττες, ἐκ ὠρέχϑη διανύσαι τὸν ἑξῆς mASv, ὅτω 
χαῦνος ὧν πρὸς τὸ Φιλέκδημον, μικρὸν ἔχειν ἐλπίσας 
λοιπὸν τὸ ἄγνωςον; ἀλλ᾽ ἀφεὶς ταῦτα, τῆς διὰ 
Bóys πὶ ναυτιλίας ἐπεθύμησε; πῶς δ᾽ ἔγνω τὴν 
λώϑρα xav αὐτῷ συνις αμένην ἐπιβελήν; τί δὲ τὸτ᾽ 


pag. 102. ἦν τῷ Βόγῳ πλεονέκτημα, ὁ τῷ ἀνθρώπε ἀφανισμᾶς, 


ἐξὸν ἄλλως ἀποπέμψασθαι; γνὲς δὲ τὴν ἐπιβελῆν, 
πῶς ἐῷϑη Φυγὼν εἰς ἀσφαλεῖς τόπες; ἝἭκαεον 


᾿ ^ » Σ » X Y 
γὰρ τῶν τοιότων SX ὠδόνωτον μὲν, ἀλλά χαλεπίν 


καὶ 


m) ναυτιλίας] Mss." Caf. Reg. Venet. ναυτολίας, 


fis cuftodia, quantam adhuc 
adhiberi nos cognovimus mul- 
to tempore Alexandriae de- 
gentes, quanquam nunc Ro- 
manis urbem tenentibus mul- 
tum e(t de regiorum praefi- 
diorum feveritate remiffum. 
Caeterum poftquam Gades 
pervenit, et navibus conditis 
regio more navigavit, navi- 
pio diffoluto quomodo in de- 
erta terra tertium fabricatus 
e(t lembum ? Qui factum 
eit, ut inftaurata navigatione 
cum inveniffet occiduos Ae- 
thiopes orientalium lingua 
utentes, non cogitaret dere- 


liqua navigatione abíolvends 
homo tanta ad peregrinae 
dum cupiditate praeditus, 
cum fperare poífer, paulum 
adhuc incogniti reftare? cuf 
his omiflis, ad navigationem 
Bogi ope faciendam animum 
adiecit? quomodo deprehen 
dit occulto fibi infidias p8* 
rari? quid amplius habiturus 
erat Bogius homine fublato» 
quem alia ratione ablegare 
licebat? cogniti$ autem inff* 
diis, quomodo in tuta per* 
fugit loca? "Nam horum 
unumquodque non fane fieri 
omnino nequit, fed dificie 
elt, 
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ασγανίως γενόμενον μετὰ τύχης τινὸς" τὼ δ᾽ 
“εἶν ἀεὶ συνέβαινεν εἰς κινδύνες καϑιςαμένω 
Wic. Πῶς δ᾽ εκ ἔδεισεν ἐποδρὰς τὸν Βόγον, 
πάλιν παρὰ τὴν Λιβύην σὺν παρασκευὴ δυνα- 
Ὁ συνοικῖσαι νῆσον; Οὐ πολὺ ὧν ἀπολείπεται 
xz τῶν lloOís καὶ Εὐημέρα καὶ ᾿Αντιφάνες. 
μάτων. ἀλλ᾽ ἐκείνοις μὲν συγγνώμη, TET αὐτὸ 
δεύωσιν, ὥς περ τοῖς ϑαυματοποιοῖς" τῷ δ᾽ 
πκτικῷ, καὶ Φιλοσόφῳ, σχεδὸν δέ vi καὶ περὲ 
Voy ὠγωνιζομένῳ, τίς ἄν συγγνοίη; ταῦτα μὲν 
εὖ. . 
à. δὲ ἐξαίρεσϑαι τὴν γῆν ποτὲ, καὶ ἱφήματα 
ἰάνδιν, καὶ μεταβολὰς Tac ἐκ τῶν σεισμῶν καὶ 
ἔλλων 9 τῶν τοιότων, ὅσα διηριϑμησάμεϑα καὶ 


ἃ“ - » 00» ας Vou Vo 

ὀρθὼς κεῖται Tap αὐτῷ" πρὸς ὃ, καὶ TO τῷ 

3,3 / 4 ; / A 

avog εὖ παρατίθησιν, ὅτι ἐνδέχεται καὶ pud 


μα εἶναι τὸ περὶ τῆς νήσξ τῆς ᾿Ατλαντίδος" 


) συνοικίφοι] ita omnes Codd." vulgo συνοικῆσαι, 


περὶ 


0) τῶν 


] τῶν παραπληείων Caf, Reg. Vat. B. 


woque bona quadam 
| contingit: ille autem 
itinentibus conftitutus 
is, fauftis femper eft 
cceffibus, Quomodo 
non veritus eft Bogo 
rurfus Africam prae- 
| cum apparatu etiam 
dam incolendam fuf. 
'? Haec igitur non 
1 abfunt a Pytheae, 
eri et Antiphanis men- 

Verum hi quidem 
int venia, quibus idem 
lod praeftigiatoribus 


propofitum ; demonflratori 
autem, philofopho, ac non 
nihil etiam de palma certanti 
quis ignofcat? Haec itaque 
male. 

. Re&e autem apud eum ex- 
pofita funt, terram aliquando 
attolli, aliquando fubfidere, 
mutarique terraemotibus, er 
8114 id genus etiam a nobis 
enumerata; quibus etiam 
Platonis fententiam commo- 
de apponit, fieri nempe pof- 
fe, ut non fit figmentum id 
quod de Atlantide inínla fer- 


tur, 


m , 
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“περὶ ἧς ἐκεῖνος ἱσορῆσαι Σόλωνα Φησὶ πεπυσμένον 
maga τῶν Αἰγμπτίων ἱερέων. ὡς ὑπάρχεσα ποτὲ 
βφανισϑείη, , τὸ μέγεθος ex ἐλάττων jm siga" καὶ͵ 
τῶτο βέλτιον P οἴεται λέγειν, ἢ διότι ὁ πλάσας αὐτὴν 
ἠφανισεν, Gg ὁ ποιητῆς τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν τεῖχος. Εἰκά- 
ζει δὲ καὶ τὴν τῶν Κίμβρων “:καὶ τῶν συγγενῶν ἐξα. 
νώςασιν ἐκ τῆς οἰκείας γενέσϑαι κατὰ ϑαλάττης ἔφο- 
δον, ἐκ ὠϑρόαν συμβάσαν. Ὑπονοεῖ δὲ τὸ τῆς 
οἰκεμόνης μῆκος ἑπτώ πε μυριάδ ἂν cad íuy ὑπάρχον, 
ἥμωσυ εἶναι, τὸ ὅλ κύκλα xaO ὃν εἴληπται" dire 
Φησὶν ἀπὸ τῆς δύσεως Εὔξῳ πλέων ἐν τοσαύταις 


μυριάσιν ἔλϑοι ἄν εἰς Ἰνδός, 

Ἐπιχειρήσας δὲ αἰτιᾶσθαι τὸς ὅτω τὰς ; ἡπείζας 
διορίσαντας, ἀλλὰ μὴ παραλλήλοις τισὶ τῷ ἰσημε. 
es, δι ὧν ἔμελλον ἐξαλλάξεις Deco D (o ὥων τὸ 
καὶ Φυτῶν καὶ ἀέρων, τῶν μὲν τῇ κατεψυγμένῃ 


συνα: 


p) οἴεται λέγε} οἴετοι &ivo4 Stroz. Vat. A. B. Plamud. 


in excerpt. 
»3j τὴν τῶν €, 


tur, de qua is ait tradidiíTe 
Solonem, qui ita ab Aegy- 
ptiis didiciffet facerdotibus, 
deletam eam effe, cum fuerit 
aliquando continente tota 
non minor infula, exi(timat- 
que hoc reCtius dici, quam 
id, deletam fuiffe ab eo ipfo 
qui eam commentus fuerit ; 
ficut apud Homerpnm accidit 
muro Achaeerum. Coniectu. 
ra etiam colligit Cimbrorum 
illisque. vicinorum populo- 
rum tnigrationem e patria 
Ínctam eífe ob varias maris 
incurfiones,  Safpicatur et- 
jam hahitasae terrae longiiu- 


q) 45j τῶν συγγενῶν] ita Reg. Vat. A.B. vulga 
Cafaub. coni. κϑὶ τὴν τῶν Tevyevav fine caufís. 


dinem Lxx circiter millibuf 
ftadiorum  conftare, dimi 
diamque efle totius in quo 
fumitur circuli: itaqne (i 
quit) ab occafu Euro fpirarr 
te navigans tantum fpating, 
ad Indos perveniret, 
Aggrefius deinde eos re 
prehendere qui | continentis 
partes hoc modo Jdiítinxe 
runr, non lineis quibusdam 
refpedu aequatoris paralle 
lis, quibus du&is diverfitates 
animalinm, plantarum, et 
a£ris demonílrari potui(fent, 
quaiemus alia ad frigidam 
alia 
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truyen τόντων, " τῶν δὲ τῇ διακεκαυμένη" ὥςτε οἱονεὶ 
ζώνας εἶναι τεὶς Pr eque ἀνασκευάζε εἰ Tan, τι καὶ 
ἐν ἀλύσει δίκην γίνεται, ἐπαινῶν πάλιν τὴν Sca 
διαίρεσιν, ᾿Θετικὴν ποιόμενος τὴν φήτησιν, πρὸς δὲν 
: χρησίμως. Αἱ γάρ τοιαῦται διατάξεις ἐκ ἐκ 
ιφερογοίας γίνονται ,-: xad dite ἐδ᾽ αἱ κατὰ τὰ ἔϑνη 
διαφοραὶ, ἐδὲ δ ιώλεκτοι, ὠλλὰ κατὰ ἐπέίπτωσιν 

καὶ συντυχίαν * καὶ τέχναι τὲ καὶ δυνάμεις καὶ ἐπί- "s 10» 
τηδεύ εύὐσεις ἐρξαντων τινῶν κφατέσιν αἱ πλείες ἐν ὁποιῷ 
ὧν κλίματι. Ἔς: δέ τι καὶ περὶ τὰ κλίματα" ὦ ὥςτε 
τὰ uev Φύσει 2e ἐπιχώρια τισὶ, τὰ δὲ ϑέσει καὶ 
σκήσει. Οὐ γας Φύσει ᾿Αϑηναῖοι μὲν Φιλολόγοι, 
Λακεδαιμόνιοι δ᾽ 57 καὶ οἱ ἔτι ἐγγυτέρω, Θηβαῖοι" 
εἰλλὼ μᾶλλον bOu- ὅτως ἐδὲ Βαβυλώνιοι Φύσεὶ 

, Φιλόσοφοι καὶ Αἰγύπτιοι" ἣ ἀλλ᾽ ἀσκήσει καὶ ἔϑει, 

2 xad 

t) καὶ ἐν ἁλύσει] Hanc lectionem invenit in Reg. Cod. 

^ Breguignius, quam cum eo in textum recipere haud dubitavi. 


In edit, ἐναλυσει, in. Mss. Caf. Venet. Stroz. A. B. Vat. A. B. 
ἐν ἀναλύσει δ, ]ta quoque Int. vet. legilfe videtur, qui tamen 


. vocem δίλην non expreffit. 
forte ἐν avadveci δίκης vy 


recte, 


(lia ad torridam pertinent 
plagam, partibus continentis 
zonarum inftar defícriptis: 
qduaeftionem. iternm. inftau- 
τὰς, laudans adhibitam divi- 
fionem, et disputationem in 
utramque . partem inftituens, 
nulla íane cum  utihtate. 
Huiüsmodi enim dispofitio- 
nes non magis dedita opera 
inftitutae funt, quam gentium 
et linguarum differentiae, 
[éd cafu quodam et fortuna; 
din etiam artes, facultates, 
et ftudia, fi ab uno fiat iiit- 


$trab. Geogr. T. 1. 


Cafaub. legi vult ἐν avaAvew δικης y 
s) χρησίμως Cafaub. coni. χρήσιμον. 
t) ἀλλ᾽ ἀσκήσει ita omnes Codd. vulgo ἀλλὰ καὶ ἀσκ, 


tium, invalefcunt in quocun« 
que terrae fitu: quanquam 
et climat aliquid tribuen- 
dum eft: itaque alia dome- 
ftica fiunt. natüra, alia in(li- 
tutione et exercitio. Nou 
enim natura fit, quod Athe- 
nienfes ftudiofi funt littera- 
ruin, Lacedaemonii non item, 
ac ne Thebani quidem illis 
viciniores, fed inítitutione 
portus. [τ neque Babylo- 
nios natura philofophos facit, 
aüt Aegyptios, fed exercita- 
tio et confuerudg; Quin et 

$ equo. 
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2 
καὶ ἵππῶν δὲ καὶ βοῶν ἀρετάς, καὶ ἄλλων (oa " 


τόποι μόνον, 
συγχεῖ ταῦτα. 


ἀλλὰ καὶ ἀσκήσεις “ποιῶσιν. 
2 “ V 
Ἐπαινῶν δὲ τὴν τοιαύτην διαίρεσιν 


Ὁ δὲ 


τῶν ἠπείρων, οἷα νῦν ἐςὶ, παραδείγματι χρῆται, τῷ 
τὸς Ἰνδὸς τῶν Αἰϑιότων διαφέρειν ἄντων ἐν τῇ uis 
* εὐερνετέρες γάρ εἶναι καὶ ἧττον ἕψεσθαι τῇ ξηρασίᾳ 


v5 περιέχοντος " 
Αἰϑιόπας δίχα διελεῖν, 


διὸ καὶ Ὅμηρον πάντας λέγοντα 


Οἱ μὲν δυσσομένε Ὑπερίονος, οἱ δ᾽ ἀνιόντος " 


x 


εἰσώγοντα τὴν ἑτέραν οἰκδμένην, ἣν ἐκ 


ede ' Ὅμηρος, δελεύειν ὑποθέσει" καὶ ἔδϑι, Φησὶ, 


μεταγφάφειν Sra" 


Oi μὲν ὠπεεχομένε Ὕπερίονος, 
οἷον cimo v3 μεσημβοινᾷ περικλίνοντος. 
Πρῶτον μὲν ὅν οἱ πρὸς Αἰγύπτῳ AiO(orec, καὶ 
» S. A ^v d s N09 » 9 7 » Δ 
αὐτοὶ δίχα διαιρᾶντα" 0i μὲν "ydg $V T9) Ασίω SIGN, 


€ 
06 


u) εὐερνεςέφας — ἕψεσϑοι] ita Stroz. Vat. A. B. ivegys- 


δέρες Med. quod praetulit. Breguign. 


ἐψεύσϑοι. 


vulgo ἐφευνεξέρῃς et 


x) Hic defunt quaedam, quae cum Cafaub. its 


fupplere fuadeo: Κράτητα δὲ τὸν cie. 


equorum, boum, aliorumque 
animalium praeftantia non 
locis tantum, fed et adfue- 
fa&ioni debetur. Haec iíte 
confundit. Porro laudans 
tàdlem continentis regionum 
difinctionem , qualis nunc 
eft, exemplo utitur, Indos 
Aethiopibus , qui fant in 
Africa, prae(tare, quia ro- 
buftiores fint, minusque a£iis 
ficcitate adufli: ideo Home- 
rum, cum de univers locutus 


elTet Aethiopibus, fic divitifTe : 


— hi qua Sol cadiz, et qua 
mafcitur illi: 


ees. qui alters habi- 
tatae terrae, quam Homerus 
ignoravit, mentionem hoc in 
loco invenire voluit, opinio- 
ris fuae tenacem eífe, dum 
ait, ita potius fcribendum 
effe : 


aur qua Sol abit, 


utpote declinante eo a mei 
ridiano.* 


Primum quidem Aethio- 
pes Aegypto  contermini, 
ipfi quoque bifariam divi- 
duntur, cum in Afia partim 

eorum 
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οἱ δ᾽ ἐν τῇ Λιβύη, ἐδὲν διαφέροντες ἀλλήλων. ἔπειϑ᾽ 
Ὅμηρος 8 διὰ τῶτο διαιρεῖ τὸς Αἰϑώπας, ἢ ὅτι τὲς 
Ἰνδὸς. ἤδει τινες τοιότως τοῖς σώμασιν" καὶ δὲ yag. 
εἰρχὴν εἰδέναι τὸς Ἰνδὲς εἰκὸς Ὅμηρον. ὅπε ἐδ ὅ 
γε Ἐὐεργέτης κατὰ τὸν Εὐδόξειον μῦϑον ἤδει τὰ 
κατὰ τὴν ᾿Ινδικὴν, ἐδὲ τὸν πλᾶν Y τὸν ἐπ᾿ αὐτῇ" ἀλλὲ 
μᾶλλον κατὰ τὴν λεχϑεῖσαν ὑφ᾽ ἡμῶν πρότερον 
δ αίρεσιν. ᾿Ἐκεὶ δὲ xai περὶ τῆς γραφῆς τῆς Κρατη- 
τε διητήσαμεν, ὅτι δὲν διαφέρει, ὅτως ἢ ἐκείνως 
γράφειν, ὁ δὲ τῶτο μὲν διαφέρειν Φησὶ" κρεῖττον δ᾽ 
ὕτως εἶναι μεταϑεῖνω, οἱ μὲν ἀπερχομένδ. Τί ὧν 
διαφέρει TETO TÉ, οἱ μὲν δυσομένεξ πᾶν yag τὸ 
τμῆμα τὸ ἀπὸ T8 μεσημβρινῶ ἐπὶ δύσιν, δύσις κα- 
λεῖται, καϑάπερ καὶ τὸ τῷ ὁρίζοντος ἡμικύκλιον" 
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ὅπερ xai "Agatog ἐπισημαίνεται, 


» / 2 » 
-- Wximso ἄκραι 


Μίσγοντωι δύσιές τε καὶ ἀντολαὶ ἀλλήλησιν, 


S a3 


Ei 


y) TOY ἐπ᾽ αὐτῇ] τὸν iz αὐτὴν Sttoz. Vat. À. B. Venet. 


eorum fit, partim in Africa, 
nihilque a fe invicem diffe- 
rant. Deinde Homerus non 
ideo dividit Aethiopas, aut 
quod tales corporibus Indos 
aliquos noffet, quos ei pla- 
ne ignotos fuiffe probabile 
eft: cum fecundum Eudo- 
xeam fabulam ne Evergetes 
quidem Indiam  navigatio- 
nemque ad eam tognitam 
habuerit; fed refpexit Ho- 
merus porius ad fupra dictam 
ἃ nobis divifionem. Atque 
ibi etiam de Cratetis lectio- 
ne pronunciavimus, nihil ad 
rem intereffe utro modo le- 


gatur. Pofidonius intere(fe 
aliquid fentit: potius tamen 
fic corrigendum : 

— lu qua Sol abit — 
Quid autem intereít inter 
occidere et abire; nam tota 
quidem portio quae a meri- 
die verfus occafum e(t, occa- 
fus dicitur, ficut et horizon- . 
tis femicirculus: quod et 
Aratus indicar : 

Qua pater Oceanus. ruri 

reparator Eoi 

Occafus ortusque folo mode- 

rante coercet, 

Er gemina alrernae miscei 

divorsia merae. 


Quod 
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Ei δ᾽ ἐπὶ TK Κρατητείς γραφῆς βέλτιον ὅτω, ζήσει 
Tic καὶ ἐπὶ τῆς ᾿Αριςαρχεία δῆν. Τοσαῦτα καὶ πρὸς 
Ποσειδώνιον.  YloAAa γὰρ καὶ ἐν τοῖς καϑ᾽ ἕκας ὦ 
τυγχάνει τῆς προσηκόσης διαίτης ὅσα γεωγραφικὰ " 


Ραρ τος ὅσα δὲ Φυσριώτερα, ἐπισκεπτέον ἐν ἄλλοις, ἢ ἐδὲ 


“Ἢ 


Φρόντιςεον" πολὺ γάρ ici τὸ αἰτιολογικὸν παρὰ 
AUTO, καὶ τὸ ᾿Αφιςοτελίξον, ὅπερ ἐκκλίνεσιν οἱ ἡμέ-͵ 
τεῤοι διὼ τὴν ἐπίκρυψιν τῶν αἰτιῶν. 

Κεῷ. Δ... οὖς 

Γ]  ρλύβιος δὲ τὴν Εὐρώπην χωρογραφῶν, τὲς μὲν 
"^ ἀρχαίως ἐᾶν Φησὶ, τὲς δ᾽ ἐκείνες ἐλέγχοντας 
ἐξυταζειν Δικαίαρχόν τὸ καὶ Ἔρατοσϑένη τὸν τελευ- 
ταῖον πραγματευσάμενον περὶ τῆς γεωγραφίας, καὶ 
Πυϑέαν, ὑφ᾽ ὃ παφσακρεσϑῆναι πολλὲς" ὅλην μεν 
τοι Βρεττανικὴν ὁ ἐμβωτὸν ἐπελθεῖν Φάσκοντος, τὴν 


δὲ 


2) ἐμβατὸν ἐπελϑεῖν] ita fcribo cum Reg. Vat. A. B. Venet. 


dx br36y Medic. vulgo ἐμβατὸν ἡ ἐπελϑεὶν. 


p- 7. coni. ὅσον ἐμβατὸν j. 


Quod fi quis re&tius hoc ha- 
bére in Ciatetis fcriptura di-. 
cat, etiam in Ariftarchea ean- 
dem is dicet requiri mutatio- 
fem. Atque haec adverfus 
Pofidonium. — Multà enim 
quae àd Geographiam per- 
tinent in ipfa tra&tatione fin- 
gulatim fub cenfuram voca- 


CAP. 


To Polybius Europae re- 

giones defcribens, vete- 
tes fe ait milfos facere, in 
eos autem inquirere velle, 
à quibus illi funt reprehenfi, 
ut Dicaearchum et Eratofthe- 


Tyrwhitt. l. C 


bimus; quae autem ad natü- 
rae contemplaüonem perti- 
nent, ea alibi funt excutien- 
da, aut potius nihil curanda. 
Multas enim habet is de cau- 
fis disputationes, in multis 
Ariftotelem imitatur, quae 
noftri declinant ob caufarutt 
ob[curitatern. 


IV. * 


nem, qui ultimus peo 
phiam tra£tarit, et Pytheant 
qui multis impofuerit. Hund 
enim. perhibere, totam qui. 
dem Britanniam, qua per. . 
meare licet, fe peragraffe, 
ambi- 


/ 
As 
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δὲ περίμετρον ἃ πλειόνων ἢ τεττείρων μυριάδων ἀπο- 
δόντος τῆς νήσΞ. προσιςορήσανξος. δὲ καὶ τὰ περὶ 
“«- , 4 ^» , 4 4 * » ^ 

τῆς GsÀ»c xai τῶν τόπων ἐκείνων, ἐν οἷς BT€ γῆ xav 
» 8 € v » 3 r4 . 3 ?N , LY 
αὐτὸν υὑπηρχῆν £TL, MTS ϑάλαττα, iv e5J0e, ἀλλα 
σύγκριμά τι ἐκ τότων πλεύμονι ϑαλαττίῳ ἐοικὸς, ἐν 
* o3 ^ E 4 ».0* Ἢ 
ὥ. Φησὶ τὴν γῆν καὶ τὴν ϑώλατταν αἰὼωρῆσϑαι, καὶ 
τὰ σύμπαντα, καὶ TESTO) ὡς d» δεσμὸν. εἶνω τῶν 
ὅλων μή ποτε πορευτὸν, μή τε πλωτὸν ὑπάφχρνται, 
͵1ὸ μὲν ὃὲ τω πλεύμονι εοικοξ φυτὸς ἑξωρακενᾳ, T 
ἄλλα δὲ λέγειν ἐξ ἀκοῆς. Ταῦτα μὲν τὰ τῷ Πυϑέκ' 
καὶ διότι ἐπανελϑὼν ἐνθένδε. - πᾶσαν ἐπέλθοι τὴν 
“παρωκεανῖτιν τῆς Εὐρώπης, ἀπὰ Γαδείρων ἕως Τα:- 
νάϊδος. EN | 
Gael δ᾽ ὧν o Πολύβιος ἄπιξον καὶ αὐτὰ τῶτο, πῶς 
ἰδιώτη ἀνθρύπῳ καὶ πένητι τοσαῦτα. διατήματφ 
πλωτὰ καὶ πορευτὰ γένοιτο; τὸν. δ᾽ Ἐρατοσϑένη. 
διαπορήσαντα εἰ χρὴ πιςεύειν τόὅτοις, ὅμως περί τὸ 
τῆς Βρεττανικῆς πτεπιςευκέναι καὶ τῶν κατὰ Γάδειρα 
DO S 3 | καὶ 
a) πλειόνων ἡ τεττάρων) ita re&e Mss. Reg. intel. Mss. et 

ed. voc. καὶ deeft, ' - 


2477 


ambitum autem infulae maio- 
rem eíle xr millibus : tum 
de Thule et iftis locis ita nar- 
rare, neque terram ibi porro 
elle; neque mare, neque 
acrem, fed quippiam ex his 
-Concretum, pulmonis marini 
fimile, in quo terra et mare 
atque. univerfa füblimia pen- 
deant, hocque effe quafi vin- 
culum univeríi, neque pedi- 
bus acceffüm , neque navi- 
bns; ac formam pulmonis fe 
ipfum vidiffe, caetera auditu 
percepta referre. ljaec Py- 


theam dicere, idque addere, 
inde reverfum quidquid Eu- 
ropae regionum eft ad ocea- 
num peragraíffe, a Gadibus 
ad Tanain usque, | 


Polybius autem id quo- 
que incredibile ait effe, pri. 
vatum hominem, eumque 
pauperem tanrum fpatii mari 
terraque obiviffe. Eratefthe- 
nem autem duobitantem his 
ne effet fides adhibenda, ta- 
men quae de Britannja, Gs- 
dibus et Hispania dicuntur 

credi- 
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xal τὴν Ἰβηνίαν" πολὺ δέ Φησι βέλτιον τῷ Μεσση- 
νίω πιξεύειν ἢ τότῳ. Ὁ μὲν τοί γε εἰς μίαν χώραν 
τὴν Παγχαΐαν λέγει πλεύσαι". ὁ δὲ καὶ μέχρι τῶν 
τῷ κόσμο περάτων πατωπτευκέναι ὃ τὴν προσάβκτιον 
Ἑὐρώπην πᾶσαν, n C50 av τῷ Ἑρμῆ πιςεύσαι τις 
λέγοντι. Ἐραταοσϑένη δὲ τὸν μὲν Ἑώήμερον Βεργαῖον 
καλεῖν, Πυϑέα δὲ. πιςεύειν: καὶ ταῦτα δὲ, μή τε 
Axes πιςεύσαντος. ΤῸ μὲν ὅν μή 15 Δικαϊάρ- 
ΧΕ πιςεύσαντος, γελοῖον: ὥσπερ ἐκείνῳ χρήσασϑαι 
Xdvow προσῆκον, xaO ὃ τοσότες ἐλέγχες αὐτὸς 
weoDíesro, Ἐρατοσϑένες δὲ siyra, ἡ περὶ «τὰ 
ἑσπέρια καὶ τὸ ἀρκτικὰ τῆς Ἐὐρώττης ἄγνοια. ᾿Αλλ 
ἐκείνῳ μὲν καὶ Δικαιάώρχω συγγνώμη, τοῖς μὴ κατε 
δῶσι τὸς muc ἐκείδς. Πολυβίῳ δὲ καὶ Παοσειδω- 
νίῳ τίς ἂν συγγνοίη) ᾿Αλλο «μὴν Πολύβιός γε ἐςὶν 


* ὁ ὅλας δογματοκὰς καλῶν ὠπκοφάσεις͵ ὡς ποιῶται 


b) τὴν προσάρκτιον Εὐρώπην) Stroz Vat, A. B. 
c) εἰδ᾽ ἄν] Sic omnes Codd. quos cvolri, 
d) ὁ ὅλᾳς Qoyuarixéc] T ycwhitt. 1c 


XTi0V τῆς Εὐρώπης. 
acc. Reg. vulgo ἐδὲ, 
8 λαοὸσγματικὰς CODÍ. 


credidiffe: multo autem (in- 
quit Polybius) praeftabat Mef- 
fenio credere, quam Pytheae. 
Ille enim tantum unam in 
regionem Panchaeam fe na- 
vigaffe ait, hic feptentriona- 
lem Europam univerfam us- 
que ad fines mundi perlu- 
ftraffe dicit, quod ne Mer- 
curio quidem dicenti crede- 
res; interim Eratofthenem, 
qui Evhemerum Bergaeum 
appellet, Pytheae credere, 
. aque hoc ne Dicaearcho 
quidem credente, Id qui- 
dem ridiculum eft, quod 


mis 
τὸ wepeeat- 


Dicaearchum profert, quif 
vero conveniat eum velus 
normam fequi, quem ipf 
Polybius tot reprehenfioni- 
bus inceffit. Dictum efl, quam 
fuerit Eratofthenes ignarw 
ecciduarum et feptenttiont 


lium Europae partium. Ve 


rum huic quidem et Dice 
archo danda eft venia, qu 
loca ifta non infpexerunt 
Polybio autem et Pofidonio 
quis ignofcat? Atqui is εἴ 
Polybius, qui quae de bo 
rum locorum diftantiis etalis " 
multis profert, omnia cer 
efft, 
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περὶ τῶν ἐν τότοις τοῖς τόποις διαςημάτων, καὶ ἐν 
ἄλλοις πολλοῖς, ἀλλ᾽ ἐδ᾽ ἐν οἷς ἐκείνας ἐλέγχει κα- 
ϑαρεύων. — T8 yv Δικαιάρχῃ μυρίες μὲν εἰπόντος τὲς Pag. 105. 
ἐπὶ φήλας ἀπὸ τῆς Πελοποννήσῃ gadíug, πλείες δὲ 
τότων τὲς ἐπὶ τὸν ᾿Αδρίαν μέχρι τῷ μυχϑ᾽ τῷ δ' ἐπὶ 
«λας τὸ μέχρι T8 πορθμοῦ, τρισχιλίας ἀποδόντος, 

ὡς γήεσϑαι τὸ λοιπὸν ἑπτακισχιλίως τὸ ἀπὸ πορϑ μὰ 

μέχρι ςηλῶν: τοὺς μὲν τρισχιλίας ἐῶν Φησὶν, siv 

εὖ λαμβανονται, εἴτε μὴ" τοὺς δ᾽ ἑκττακισχιλίες 
ἐδετέρως, ἐδὲ τὴν παραλίαν ἐμμετρῶντι, ὅτε τὴν 

διὰ μέσα τοῦ πελώγες. Τὴν μὲν γὰρ παραλίαν 
ἐοικέναι μάλις᾽ ἀμβλείᾳ γωνίᾳ βεβηκυίᾳ, ἐπί τε τοῦ 
πορϑμοῦ καὶ τῶν ςηλῶν, κορυφὴν δ᾽ ἐχόση Ναρβῶνα" 

ὥςτε συνίςξασϑθαι τρίγωνον βάσιν ἔχον τὴν διὰ τῷ 
“ελάγδς εὐθϑείαν, πλευρᾶς δὲ τὰς τὴν γωνίαν ποιξ- 

σας τὴν λεχϑεῖσαν' ὧν ἡ μὲν ἀπὸ τῷ πορϑμοῦ 

μέχρι ΝΝαρβῶνος, μυρίων ἐςὶ καὶ πλειόνων ἢ διακο- 
σίων ἐπὶ τοὺς χιλίοις" ἡ δὲ λοιπὴ μεκρῶ λοιπὸν ἐλατ- 
τόνων ἥ ὀκτακισχιλίων" καὶ τὸ πλεῖςον μὲν διάτημα 

S 4 daro 
menfurae, neque per me- 
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efle, ait: cum ne in his qui- 


dem, in quibus illos repre- 
hendit, vitio careat. Cum 
enim Dicaearchus a Pelopon- 
nefo ad columnas fladia nu- 
meret CC122, his plura usque 
ad intimum Adriatici finus 
receíffum, et 11c10 affignet 
intervallo quod porrigitur 
verfus columnas usque ad 
fretum, ut fiant de caetero 
a freto usque ad columnas 
ftadiorum feptem millia: Po- 

bius ait, de tribus millibus 
e non disputare, verene an 
falío ponantur, fed feptem 
.. nillia, neque maritimae orae 


dium pelagus ductae lineae 
refpondere. Nam oram ma- 
ritimam effe apprime fimi- 
lem angulo obtufo, freto et 
columnis infiftenti, cuius ver- 
tex fit Narbo: ita ut confti- 
tuatur triangulus, cuius bafis 
fit recta linea per altum du- 
&a mare, latera autem iis 
lineis efficiantur, quae dictum 
includunt angulum, quorum 
quod a freto eft Narbonem- 
usque, ftadia habet ccro2 
CIOCC, et amplius, alterum 
paulo minus eft o&o ftadio- 
rum millibus: aclongiffimunx 

quidem 
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εἰπὸ τῆς Εὐρώπης ἐπὶ τὴν M(dday ἁμολογεῖσϑαι κατὰ 
τὸ Τυῤῥηνικὸν πέλαγος ςαδίων αὶ πλειόνων. ἢ τρισχι- 
λῶν: κατὰ τὸ Σαρδώνιον δὲ λαμβάνειν συναγωγήν. 
'AAX ἔξω Φησὶ καὶ ἐκεῖνο τρισχιλίων! προειλήφϑω 
δ᾽ ἐπὶ τότοις δισχιλίων ςαδίων, τὰ τῷ κόλπε βάϑος 
τὸ κατὰ Ναρβῶνα, ὡς ἄν κάϑετας ἀπὸ τῆς κορυφῆς 
ἐπὶ τὴν aon τὰ ἀμβλυγωνίφ: δῆλον ὅν Φησὶν ἐκ 
τῆς παιδυρῆς μετρήσεως, ὅτι ἡ σύμπασα παραλία ἢ 
ἀπὸ 14 πορϑμδὲ ἐπὶ ςήλας ἔγγιξςα ὑπερόχει τῆς διὰ 
τοῦ πελάγες εὐϑείας, πεντωκοσίοις «αϑίοιςς. σππροςα- 
ϑέντων δὲ τῶν ἐπὸ τῆς Πελοποννήσε ἐπὶ τὸν πορϑμὲν 
τρισχιλίων, οἱ σύμπαντες ἔσονται ςἄδιοι, αὐτοὶ ἐπ᾽ 
εὐϑείας, πλείῷς ἢ διπλάσιοι ὧν Δικωίαρχος εἶπε" 
φλείες δὲ τότων ταὺς ἐπὶ τὸν μυχὸν τὸν ᾿Αδριατωζὸν 
δεήσει Φησὶ τιϑέναι κατ᾽ ἐκεῖνον. | 
᾿Αλλ᾽ ὦ is Πολύβιε, φαίη τις ἄν, ὥςπερ τάτῃ 
τὸ ψεύσματος ἐναργὴ παρίξησι τὸν ἔλεγχον ἡ πεῖρα 
ἐξ αὐτῶν ὧν εἰρηκας ἀὐτὸς, εἰς μὲν Λευκάδᾳ ἐκ. Π6- 
λοξαν- 


me excedit rectam per pels: 


quidem ab Europa ad Afri- 
| gus ductam, ítadus 1a. quir 


cam intervallum. Tecundum 


mare Tyrrhenum in confef- 
fo haberi non amplius ter 
mile íladiis, minus fieri 
autem in Sardoo mari. Ve- 
rum efto (inquit) etiam hoc 
tantumdem, et adiciantur 
quo alia millia, profunditas 
nempe finus apud Narho- 
nem, tanquam perpendicu- 
laris a vertice ad, haíin obruti 
anguli trianguli: con(tat.er- 
£9 (nquit) ex dimenfione, 
quam ipfi pueri fciunt, quod 
totam maritimam oram a fre- 


to usque ad: columnas proxi; 


bus fi addantur tria millia, . 
quae funt a Peloponnefo ad 
fretum, erunt in univerfum 
fiadia recae unius plura 
quam duplum eorum .quae 


Dicaearchus affignavit : et 


fecundum eundem plura his 
oportebit ponere ea, quae 
funt ad, intimum finus Adria: 
tici. 
Verum mi Polybi (dixerit 
«liquis) quemadmodum 
mendacium evidenter refel- 
lit experientia, his ipfis quae 
tute uadidifti, a Peloponne- 
fo 
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λοποννήσα ἑπτακοσίως, ἐντεῦϑεν δὲ τοὺς ἴσες εἰς 
Κέρκυραν. καὶ πάλιν ἐντεῦϑεν εἰς το Κεραύνιοι τοὺς 
σας. καὶ ἐν δεξιᾶ εἰς τὴν Ἰαπυγίαν, ἀπὸ δὲ τῶν 
Κεραυνίων τὴν Ἰλλυρικὴν παραλίαν cadíov ἐξανισχι- 
λίων ἑκατὸν πεντήκοντα ὅτως κἀκεῖνα. ψεύσματά 
és ἀμφότερα, καὶ δ' Δικαίαρχος εἶπε, τὸ ἀπὸ 
παρϑμοῦ ἐπὶ ςήλας εἶναι ςαδίων ἑπ τακισχιλίων, καὶ 
ὃ σὺ δοκεῖς ἀποδεῖξαι. ἹὉΟμολογοῦσι γὰρ oi πλεῖςοι 
λέγοντες τὸ dux πελάγες μυρίων εἶναι καὶ δισχιλίων" 
συμφωνεῖ δὲ τοῦτο καὶ τῇ ὠποῷάσει τῇ περὶ τοῦ 
μήνδς τῆς οἰκαμένης. μάλιξα γὰρ εἶναι Φασὶ μυριο-: 
δὼν ἑπτὰ" τότ. δὲ τὸ ἑσπέριον τμῆμα τὸ ἀπὸ τῷ 46. 106. 
Ἴσσικῶ κόλπϑ μέχρι τῶν ἄκρων τῆς Ἰϑηρίας, ἅπερ 
δυσμικώτερά ἐςι, μικρὸν * ἀπολείπειν τῶν τρισμυρίων. 
συντιθέασι δ᾽ ὅτως" ὠπὸ «μὲν τοῦ Ἰσσικᾷ κόλπον 
μέχρι τῆς Ῥοδίας, πεντακισχιλίας" “ἐνθένδ᾽ ἐπὶ Σαλ- 
μώνιον τῆς Κρήτης, ὅπερ ἐςὶ τὸ ξῷον ἄκρον, χιλίς" 
αὐτῆς δὲ τῆς Κρήτης μῆκος πλείος ἢ δισχιλίως ἐπὶ 

| S .5 Kem 


e) ἀπολείπειν] ita Mss Medic. Reg. Stroz. Vat. A. B. 
Venet. vulgo ἀπολείπει, | , 
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Ío ad Leucsdem eíle ftadia 
Jocc, inde totidem ad Cor- 
cyram, totidemque rurfus 


quod de terrae habitatae lon 
gitudine pronunciatum eft, 
Aiunt enim eam potiffimum 


hinc ad montes Ceraunios, 
et in dextra ad Iapygiam, a 
Cerauniis autem oram llly- 
rici 100 CI2 CL: itautrumque 
falfum eft, et quod Dicaear- 
chus a freto ad columnas 
ponit fpatium vircia ítadio- 
rum, et quod tu videris tibi 
denionflrare, Plurimi enim 
in hoc confentiunt, per pela- 

us effe xii millium, atque 
Oc etiam cüm eo concqrdat, 


eíle [tadiorum 3220 cc102. 
CC120: atque huius occidua 
portio quae eft ab Iflico finu 
verfus Hispaniae extrema 
maxime occidua, paulo mi- 
nus eft xxx millibus, | Sic 
autem colligunt. A finu If- 
fico usque ad Rhodum 1223, 
inde usque ad Salmonium 
Cretae orientale promonto- 
rium c15, ipfius Cretae lon- 
giudo maior duobus milli 

us 
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Kei μέτωπον" ἐντεῦϑεν δ᾽ ἐπὶ Πάχυνον τῆς Σικελίας 
τετρακισχιλίθς καὶ πεντακοσίες, καὶ ἀπὸ Παχύνε 
ἐπὶ πορϑμὸν πλείες ἢ χιλίως " εἶτα τὸ δίαρμα τὸ ἐπὶ 
e"Àac diro πορϑμῶ μυρίας τρισχιλίες" ὠπὸ ςηλῶν 
δὲ ἐπὶ τὰ τελευταῖα τῷ ἱερῷ ἀκρωτηρίᾳ τῆς ᾿Ιβηρίας 
περὶ τεισχιλίος. Καὶ ἡ κάϑετος 03 5 καὶ καλῶς εἰληπΊ αν" 
εἰπε ἢ μὲν Ναρβων i ἐπὶ τῷ αὐτῷ παραλλήλε ἵδρυται 

Mh Ti τῷ Ox Μασσαλίας, αὕτη δὲ τῷ διὰ 
Bof aviís, καϑάπερ καὶ Ἵππαρχος πείθεται" ἢ δὲ 
διὰ TH πελάγες ἐπὶ τῷ αὐτῷ ἐςὶ τῷ διὰ πορϑμξ καὶ 
τῆς Ῥρδίας" ἀπὸ δὲ τῆς Ῥοδίας εἰς Βυζάντιον ὡς ὧν 
ἐπὶ τῷ αὐτὸ paru eni κειμένων. dp ei, περὶ πεν- 
τακισχιλίξς, ὦ ὡς εἰρήκασι, cadísuc* τοσϑτοι γάρ ἂν 
δἷεν καὶ οἱ τῆς εἰρημένης καϑέτε. Ἐπεὶ δὲ καὶ τὸ 
μέγιξον δίαρμα «8 πελάγες τότε τὸ duro τῆς Ἑὐρώ- 
πῆς ἐπὶ τὴν Λιβύην πεντακισχιλίων πὸ ςαδίων λέ. 


f)* xzAoc] 
vulgo 5x ἄλλως. 
lander ᾿Αδριατικῦ, 


bus usque ad Criu metopon: 
inde ad Pachynum Siciliae 
yv C12 19, a Pachyno ad fre- 
tum 610 et amplius, a freto 
usque ad columnas interca- 
pedinem cc!22CI2 CI2 CI2, 


a columnis ad extrema Sacri. 


promontori Hispaniae ^ad 
tria millia. Sed et perpen- 
dicularis non re&te fumta eft, 
fiquidem Narbo fere in eo- 
dem iacet parallelo in quo 
Maflilia, atque haec in eo. 
dem cum Byzantio, ut etiam 
Hipparchus credidit: prae- 


yero ἀπὸ T8 μυχᾷ 8 Γαλατιμξ xóATS, δοκεῖ μοι 


στεπ λα» 


ic Xylander re&e emendavit ex Int. pr. 
g) Τταλατικθ] ita omnes Codd. ct edd. Xy- 


terea autem linea per pelr 
gus in eodem eft cum e 
qui per fretum transit et 
Rhodum, et a Rhodo s 
Byzantium, cum fub eo 
dem meridiano collocantun 
ftadia funt, ut tradiderunt, 
circiter 125; totidem etiam 
debent tribui perpendicular 
dic&iae ftadia, Quoniam 3» 
tem etiam maximum Ἐν 
ie£tum huius pelagi ab Ee 
ropa ad Africam 152 circitet 
ftadiorum dicunt ab intimo 
finus Gallici receffu: vide 
tur 
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πεπλανημόνως λέγεσθαι Tiro, ἢ moAd τὴν Διβύην 
κατὰ τῶτο τὸ μέρος προσνεύειν ἐπὶ τὴν ἄρκτον, καὶ 
συνώπτειν τῷ διὼ τῶν ςηλῶν παραλλήλω. Καὶ τῶτα 
Sx εὖ λέγεται, τὸ, πλησίον τῆς Σαρδῶνος τὴν 
λεχϑῶσαν κώϑετον τελευτᾶν" καὶ γὰρ παραπλήσιον, 
εἐλλὰ πολὺ δυσμικώτερον εἶναι! τὸ δίαρμα vira τῆς 
Σαρδῶνος,͵ ὅλον σχεδόν τι ἀπολαμβάνον ἐν τῷ μ6- 
ταξὺ πρὸς τῷ Σαρδονίῳ τὸ Λιγυςικὸν πέλαγος" καὶ 
τῆς παραλίας δὲ τὰ μήκη πεπλεόναςαι, πλὴν ἐκ 
ἐπὶ Tor TOV "ys, 

'E£2c δὲ τὰ τὰ ᾿Ερατοσϑένες ἐπανορϑοὶ͵, τὰ 
μὲν εὖ͵ τὰ δὲ χεῖρον λέγων ἢ ἐκεῖνος. Ἐξ ᾿Ιϑάκης 
μὲν "yde εἰς Κέρκυραν τριακοσίες εἰπόντος, πλδίες 
Φησὶν εἶναι τῶν ἐννακοσίων" ἐξ ᾿Ἐπιδάμνϑ δὲ εἰς Θεσ- 
. σαλονίκϑιων ἐννακοσίως ὠπαδόντος, πλείες τῶν δισχι- 
λίων Φησὶ" ταῦτα μὲν εὖ, ᾿Απὸ δὲ Μασσαλίας 
ἐπὶ ςήλας λέγοντος ἑπτακισχιλίες, ἀπὸ δὲ Πυρήνης 
ἐξακισχιλίες, αὐτὸς λέγει χεῖρον m Asísg ἢ ἐννακισχί: 
λίς τὸς ἀπὸ Μασσαλίας, dom δὲ Πυρήνης μικρὸν 
U | | ἐλάτ- 
tur mihi hoc falfo dictum, 


Secundum haec Polybius - 
qut Africam valde verfus fep- 


Eratoflhenis diQa corrigit, 


tentrionem inclinare ea par- 
.te, etad parallelum columna- 
rum fe adiungere. Id quo- 
que non bene dicitur, iftam 
perpendicularem prope Sa:- 
&diniám definere: non enim 
vicinior, fed multo occiden- 
talior eft ifte traiectus quam 
fitSardinia, quippe qui prae- 
ger Sardoum toto Liguftico 
mari ab ipfa diftat. Longitu- 
dines etiam orae maritimae 
auctae funt, quamquam non 
adeo. MEN 


quaedam recte, quaedam illo 
deterius dicens, Cum enim 
is ab Ithaca Corcyram usque 
ccc ftadia metiatur, amplius 
19cccc ifte ponit: et cum ab 
Epidamno Theflalonicam fta- 
dia numeret XoCCCC, corre- 
&or plura duobus millibus 
perhibet. Recte haec. Sed 
cum idem a Maffilia ad co- 
lumnas ponat v11 CI2, ἃ Py- 
rene 122 cI2 , Polybius fa]- 
fius ait ἃ Mafífilia amplius 
elfe 1x c10, ἃ Pyrene pur 

ᾳ 


pag. 107. 


V 


STRABONIS GEOGRAPH. 


28A 


ἐλάττες ἢ OxvcxeryjA(Se- ἐγγυτέρω *yde τῆς ἀλη: 
Θείας ἐκεῖνος εἴρηκεν. Οἱ γὰρ νῦν opoAoysau, εἴ τις 
τὰς. τῶν ὁδῶν ἀνωμαλίας ὑποτέμνοιτο, " μὴ μείζω 
τῶν ἑξακισχιλίων ςαδίων εἶναι τὸ μῆκος τὴν σύμπα- 
σαν Ἰβηρίαν ἀπὸ Πυρήνης ἕως τῆς ἑσπερίβ πλευρᾶς. 
'O δ᾽ αὐτὸν τὸν Τάγον ποταμὸν, ὀκτακισχρλίων 
ςαδίων τίθησι τὸ μῆκος ἀπὸ τῆς πηγῆς μέχρι τῶν 
ἐκβολῶν" καὶ δήπε τὸ σὺν ταῖς σκολιώμασιν, (8 γὰρ 
γεωγραφικὸν v870,) ἀλλ᾽ ἐπ᾽ εὐϑείας λέγων" καί τοι 
γε aro Πυρήνης αἱ τῇ Τάγεα πηγαὶ πλέον διέχεσιν. ὃ 
χιλῶς cadíse. Πάλιν δὲ τῶτο uiv ὀρϑῶς ἀἐποφαί. 
νεται, ὅτι ἀγνοεῖ τὰ lema ὁ ᾿Ἐρατοσϑένης, καὶ 
διότι περὶ αὐτῆς ἔσϑ᾽ ὅπ τὰ μαχόμενα dwopals- 
ται" ὅς γε μέχρι Γαδείρων ὑπὸ Γαλατῶν περιοικεῖσϑαι 
Φήσας «à ἔξωϑεν αὐτῆς, εἴ γε τὰ πρὸς δύσιν τῆς 
Εὐρώπης μέχρι Γαδείρων ἔχωσιν ἐκεῖνοι" τότων 
ἐκλαϑόμενος κατὰ τὴν τῆς Ἰβηρίας περίοδον, τῶν 
Ῥαλατῶν ἐδαμϑ μέμνηται. 
| (0 Τὸ 

h) μὴ μείξδω τῶν ἑξακισχιλίαιν)Ἱ ita omnes Codd. vulgo 
ὀκτακισχιλίων. i) τὰ ἔξωϑεν αὐτῆς] Sic optime Mss. Stroz. 
Venet. τὸ ἐξ Mss. Cataub, 


.lo pauciora o&o millibus, 


jam propiora vero Eratofthe. 
nes tradit. Qui enim hodie 
ifta tradant, inter eos con- 
venit, fi quis itinerum inae- 
qualitstes demat, totius His- 
paniae lor tudinem a Py- 
rene usque ad oceiduum 1a- 


tus non excedere fex ftadio- 


rum millia. Ipfe autem Tago 


fluvio a fontibus usque ad 
-Ooflia octo ftadiorum millia 


affignat: non fcilicet obliqui- ' 


tatum habita ratione, quod 
gevgraphicum non elt, fed 


rectam lineam intelligens: 


atqui fontes Ταρὶ a Pyrene 


amplius cio ftadiis abfunt. 
Rurfus hoc quoque vere pro- 
nunciat, Eratofthenem efle 
rerum Hispanicarum ignaram 
erinterdum de his regionibus 
inter fe repugnantia tradere, 
qui usque πὶ Gades in ora His- 
paniam a Gallis incoli dicens 
(fiquidem Galli occidua Euro- 
pae usque ad Gades incolunt) 
1orum oblitus, in Hispaniae 
defcribendo circuitu nullam 
facit Gallorum mentionem. 


Idem 
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& * 
i ^s ^V 3 ^^ 
k Τὸ μῆκος τῆς Εὐρώπης ὅτι ἔλαττόν dci TH 
, ^ ^s » 3 2 
συνάμφω τῆς τε Λιβύης καὶ τῆς ᾿Ασίας ἐκτιϑεὶς, ἐκ 
. —- A — 
ὀρθῶς τὴν σύγκρισιν ποιεῖται " τὸ μὲν γάρ ςόμα TO 
κατὰ ςήλας Φησὶν, ὅτὶ κατὰ τὴν ἰσημερινὴν δύσιν 
$ciy, ὁ δὲ Tavaic psi are ϑερινῆς ἀνατολῆς" ἔλατ- 
e. . 4 ^ ^v $5 ^» A") 
τῦται δὴ τῶν συνάμφω usfxsc, τῷ μεταξὺ τῆς ϑερινῆς 
ἀνατολῆς καὶ τῆς ἰσημερινῆς" τϑτο γάρ ἢ Acia 
^ 3 3 ^J) 
“προλαμβάνει πρὸς τὴν ἰσημερινὴν ἀνατολὴν τῷ πρὸς 
δ. ^e ^v , 
τὰς GOXTNG 3)AxURA S. Χωρὶς γὰρ v3 περισκᾶλδς EV 
Ὡράγμασιν εὐαποδότοις, καὶ ψεῦδός ἐξι τὸ, ἀπὸ 
- ϑερινῆς ἀνατολῆς τὸν Τάναϊν ῥεῖν" ἅπαντες γὰρ οἱ 
ἔμπειρσι τῶν τόπων, ἀπὸ τῶν ἄρκτων psiv Φασὶν εἰς 
τὴν Μαιῶτιν, ὥςτε τὰ ςόματα τῷ ποταμβῇ, καὶ τὰ 
t , 1 » X V '».- V ^ 
τῆς Μαιώτιδος, καὶ αὐτὸν τὸν ποταμὸν, ἐφ᾽ ὅσον γνώ- 
ριμός isw, ἐπὶ τῇ αὐτῷ μεσημβρινᾷ κεῖσθαι. 
1 ΠῚ » δὲ , Ψ Ϊ 2 A ^ i 
Ovx aio, δὲ Aoys οἵτινες εἶπον, ὠπὸ τῶν κατὰ 
t. 2 3 » 3 «X 
τὸν "legoy τόπων αὐτὸν τὰς ἀρχώς ἔχειν, καὶ ὠπὸ 
355 
k) τὸ μῆκος Caf. coni, Kod τὸ μῆκος ; ego quidem Τὸ δὲ v. fcri- 
pferim. 1) Ovx adio δὲ λόγι οἵτινες εἶπον, ax 0 των} ita Mss. Cafaub. 
Stroz. Venet, vulgo wx ἄξιον δὲ λόγυ τινὲς εἶπον͵ οἱ μὲν ἀπὸ τῶν κ. T. λ. 


Idem longitudinem Euro- 
pae minorem couiun&tim et 
Africae et Aliae longitudine 
exponens, comparationem 


hon rece inftituir. Nam fau? 


ees quae ad columnas funt, 
ait effe verfus occa(um aequi- 
 no&ialem, Tanaim autem 
fluere ab aeftivo ortu: utra- 
que igitur coniuncta longitu- 
dine Europam minorem effe 
eo Ípario, quod eft inter ae- 
' (uinoGtialem et aeftivum or- 
tum : id enim fpatium ad ae- 
quino&tialem ortum affumere 
Afiam ad (eprentrionalemn 


femicirculum. Etenim prae- 
terquam quod in rebus quae 
explicatus habent faciles fe 
morofum praebet, falfum eft 
"Tanain ab ortu aeftivo flaere. 
Quieunque enim Jocorum 
periti funt, eum a fepten- 
trione aiuntdefluere in Maeo- 
tidem, ita ut oftia fluvii, et 
oftium Maeotidis, ac ipfe, 
quantum eius notum eft, flu- 
vius in eodem fint meridiano, 
Minime porro audiendi 
funt qui putant, eum oriri a 
locis Iftro vicinis et ab occa- 
fu fluere, non animadverío 
inter 
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ed Y , 3 , , € . 3 € , 
τῆς ἑσπέρας" SX ἐνθυμηθέντες, ὡς μεταξὺ ὁ Τύρας, 
καὶ Βορυσϑένης καὶ Ὕπανις μεγάλοι ποταμοὶ píscw 

:] X , € ^ ^» $ m € 
εἰς τὸν Πόντον" o μὲν τῷ legum παρέλληλος, " oi δὲ 
τῷ lavi: ὅτε δὲ τὸ Τύρα τῶν πηγῶν κατωπτευ- 

y » 5. “Ὁ Θέ ἠδὲ “, € rd 4 
μένων, ὅθε τ δορυσϑενδς, HOS τὰ Ὑπανίός, πολὺ 
ἄν. εἴη ὠγνωφότερω τὰ ἐκείνων ἀρκτικώτερα" ὥςϑ᾽ ὃ 
ài ἐκεώων ἄγων ἐπὶ τὴν Μαιῶτιν τὸν Τάναϊν, εἶτ᾽ 
4 3» 5 » ΙΝ € A 4 Ἁ ^v 3 
ἐπισρέφων ἐπ᾿ αὐτήν, (αἱ yag ἐκβολαὶ φανερῶς ἐν 
τοῖς προσαρκτίοις μέρεσι τῆς λίμνης δείενυνται, καὶ 

" t M 2 2 2 
τότοις SE Oed Toc) πλαςφὸς ἄν τις εἴη καὶ ἀσέραν- 
τος λόγος. ὥς δ᾽ αὕτως ὠπέραντος καὶ ὁ διαὶ τῷ 

L4 Μ € n 9» , 
Kavxacs πρὸς ἄρκτον Φήσας ῥεῖν, εἶτ᾽ ἐπιςρέφειν sig 
δι 3 X ^s 
τὴν. Μαιῶτιν tipyray γὰρ καὶ T5810. ᾿Απὸ μέντοι 
“τῆς ἀνατολῆς Sósig εἴρηκε τὴν ῥύσιν" καὶ ydg εἰ ἔῤῥει 
ὅτως, ἐκ ἄν ὑπεναντίως τῷ Νείλω, καὶ τρόπον τινὰ 
pag. 108. κατὰ διάμετρον ῥεῖν αὐτὸν ὠπεφαίνοντο οἱ χιαριές εροί, 
ὡς ὧν ἐπὶ " ταὐτῷ μεσημίρινξ παρακειμένα τινὸς τῆς 
ῥύσεως ὅσης ἑκατέρῳ ποταμῷ. | 
"Hé 
m) οἱ δὲ] Sic optime Stroz Venet. vulgo ὃ δὲ, 2) ταὐ 
τῇ] ᾿δὶς lcgo cum Cafaub. Codd. et "'yrwhitt. p. 8. 


talibus, monftrantur) falíam 
et infirmam.profert fenten 
tiam. Non minus ineptum 
et hoc eft quod et ipfum di 
citur a nonnullis, 'Tanain per 


inter ea loci 'Tyram, Bory- 
fthenem et Hypanim magna 
flumina in Pontum defluere, 
alter iuxta Iftrum, altri iuxta 
(Tanaim aequalibus fpatiis 


meantes, Et cum neque 
T yrae fontes vifi fint, neque 
Boryíthenis, neque Hypanis, 
multo magis ignota erunt 
quae funt his feptentriona- 
liora. Is itaque qui Tanaim 
per eos ad Maeotin perdu- 
cit, ac deinde ad eam rever- 
titur. (nam oftia perfpicue in 
feptentrionalibus paludis par- 
&bus, iisque maxime orien- 


Caucafum labi verfus fepten- 
trionem, inde ad Maeotidem 
reverti. Ab ortu quidem 
nemo eum flueredixit, ha 
enim ratione non adveríus 
Nilo iret et quodam modo € 
regione ad lineam, quod de 
eo meliores autores affi 
mant, ut quafi in eodem me 
ridiano utriusque luminis de 
fluxus intelligeretur. 
Prae 
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Ζ τὰ τῷ μήκες τῆς οἰκδμένης μέτρησις, κατὰ 
λλήλε τῶ ἰσημερινῳ $c, ἐπειδὴ καὶ αὐτὴ ἐπὶ 
ὅτως ἐκτέταται, ὥςτε καὶ τῶν JT SiQuy ἑκάςης 

δὰ λαμβάνειν τὸ μῆκος μεταξὺ μεσημβεινῶν 
κείμενον. Τά τε μέτρα τῶν μήκων ςαδιάσμσι 
-οὗς ϑηφεύομεν, ἢ δὲ αὐτῶν ἐκείνων ἰόντες, ἤ 

agar ὁδῶν, ἢ 7 πόρων. Ὁ δὲ τῶτον ἀφεὶς 
'ÜGFOV καινὸν εἰσάγει Ρ τὸ μεταξὺ τῆς τὲ Segui 
λῆς καὶ τῆς im nage τμήμα Ti τῷ agen 
κλί, Πρὸς δὲ τὰ ἀμεταίπτωτα ἐδεὺς κανόσι 
Wrgoic χρῆται τοῖς μεταπτώτοις ἐθὲ τοῖς κατ᾽ 
͵ καὶ ἄλλην σχέσιν λεγομένοις πρὸς τὰ καϑ' 
καὶ διαφορὰν οὐκ ἔχοντα. Τὸ μὲν οὖν μῆκος 

ἕπτωτον, καὶ XmO αὑτὸ λέγεται" ἀνατολὴ δ᾽ 
eim καὶ δύσις, ὡς δ᾽ αὕτως χειμερινή T8 καὶ 
|, 8 4 καϑ' αὐτὴν, ἀλλὰ πρὸς ἡμάς" ἡμῶν δ᾽. 
ἄλλοτ᾽ 


P) τὸ — 
vui igo τὸν — τμήμα- 


) ài] Reg. Vat. A. B. Venet. vulgo 3s. 
Ti τῷ dexr.] ita cum T yrwhitt.lego. 


, 4) καϑ' αὐτήν] Stroz. xaS" αὕτῇ. 


eterea longitudinis ha- 


ter ortum aeflivum et aequi- 
? terrae menfura con- 


no&ialem, femicirculi fepteu- 


' in linea quae aequa- 
arallela eft: quoniam 
ipfa terra in longum 
rodo porrecta eít, et- 
in ularum continentis 

m longitudo inter duos 
ianos fita fic eft fumen- 
t menfurae longitudi. 
funt ftadiorum certi 
ri deícriptiones, quas 
jur, vel ipías longitu- 
peragtando, vel par- 
earum itinera atque 
tus. At ille hoc omillo 
, novum introducit, in- 


trionalis fegmentum. Atqui 
ad res immutabiles nemo nor- 
mas et menfuras adhibuerit 
mutabiles, neque iis quae 
fubinde aliter aliterque ha-. 
bere poffunt, utatur in iis 
tractandis quae per fe funr, 
neque varietatem admittunt. 
Caeterum longitudo immu- 
tabilis eft, ac per fe intelli- 
gitur: contra aequinoCtialis 
ortus et interitus, itemque 
hybernus et aeítivus, non 
per fe, fed noftri refpe&u: 
et nobis hinc inde proficis- 

Cen 
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&AAàY ἄλλῃ μεταχωρούντων, ἄλλοτ᾽ ἄλλοι" τόποι 
καὶ δύσεων εἰσὶ, καὶ ἀνατολῶν ἰσημερινῶν v5 καὶ τρο- 
᾿πικῶν" τὸ di μῆκος μένει ταυτὸν τῆς ἡπείρε. Ταναὶν 
μὲν v καὶ Νεῖλον S4 ἄτοπον πέρας ποιεῖσθαι, ϑερινὴν 
δ᾽ ἀνατολὴν 5 ἰσημερινὴν καινόν." ᾿ 
Προπεπτωκυίας δὲ τῆς Εὐρώπης ἄκραις “Ἐλείοσι, 
βέλτιον μὲν ὅτος εἴρηκεν Ἐρατοσϑένες «regi αὐτῶν, 
ἕπω δὲ ἱκανῶς. ᾿Νἰκεῖνος μὲν γὰρ τρεῖς ἔφη, τὴν ἐπὶ 
τὰς ςήλας καϑήκεσαν, ἐφ᾽ ἧς ἡ ᾿Ιβηρίὰ καὶ τὴν ἐπὶ 
τὸν πορϑμὸν, ἐφ᾽ ἧς ἡ ᾿ἰταλία, καὶ τρίτην τὴν κατὰ 
Μαλέας, ἐφ᾽ ἧς τά μεταξὺ τῷ ᾿Αδρίῳ, καὶ τῷ Εὐξεί 
ve πάντ᾽ ἔϑνη, καὶ τῇ Τανάϊδος. Οὐτος δὲ τὰς μὲν 
δύο τὰς πρώτας ὁμοίως ἐκτίθεται. τοίτην δὲ τῆν 
κατὰ Μαλέαν καὶ Σούνιον, ἐφ᾽ ἧς ἡ EAAa6 πάσα xal 
» Ἰλλυρὶς καὶ τῆς Θράκης τινα, τετάρτην δὲ τὴν 
κατὰ τὴν Θρακίαν χεῤῥόνησον, ἐφ᾽ ἧς ταὶ κατοὶ τὸν 
Σηςὸν καὶ "Αβυδὸν ςενὼ" ἔχεσι δ᾽ αὐτὴν Θράκες" 
πέμπτην δὲ τὴν κατὰ τὸν Κιμμερικὸν βόσ'πορον καὶ 
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centibus, alias alio loco or- 
tibus occafibusque cum ae- 
quino&ialibus tum  tropicis 
obtingunt, manente- eadem 
femper terrae habitatae lon- 
gitudine, 
Nilum pro terminis ponere 
abfurdum non eft, aeftivum 
autem νοὶ aequino&tialem 
ertum, infolens. 


At enim eum Europa plu- 
ribus procurrat promontoriis, 
Polybius de his reCtius quatn 
Eratofthenes, non tamen 
quantum  fufficeret dixit, 
Eratofthénes enim tria retu-: 
lit, unum: quod^ ad: columinas 


Quare Tanain et, 


Y 
d 70 


pertinet, in quo fita eft His. 
pania: fecondum ad fretum, 
in quo Itslia: tertium ad 
Maleam, in quo omnes ger 
tes incolant quae funt intet 
Adriam, Euxinum mare, ct 
'Tanain. Polybius autem duo 
quidem priora eodem modo 
refert: tertium autem inte! 
Maleam et Sunium, in 40 
Graecia univerfa, Illyricum, 
et quaedam Thraciae partes: 
quartum  peninfulam Thre 
€iae contiguam ,, ad quam 
funt fauces intet Seftum et 
Abydum, obtinetur autem 1 
'Thracibus: quintum ad Cim. 
zieriuni' bofporum  e« os 
Maeo- 
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τὸ ςόμα τῆς Μαιώτιδος, Τὰς μὲν y δύο rdc “Τρώ- 
τας dorfo. ᾿Απλοῖς γάρ τισι περιλαμβάνονται. 
κόλποις, ἡ μὲν τῷ μεταξὺ τῆς Κάλπης καὶ τῷ ἱερὰ 
εκρωτηφία, ἐν ᾧ τὰ Γάδειρα, καὶ τῶ μεταξὺ ςηλῶν 
καὶ τῆς Σιαλίας πελάγει" ἡ δὲ τότῳ τὲ καὶ τῷ 
᾿Αδρίᾳ" καίτοι ἥγε τῶν ᾿Ιαπύγων ἄκρα παρεμπίπτε- 
σα, καὶ τὴν Ἰταλίαν δικόρυον ποίῶσα ἔχει viv pag. 109. 
dyrípDamw* αἱ λοιπαὶ δ᾽ ἔτι ἐναργέςερον ποικίλαι ἢ 
καὶ πόλυμερεῖς ὦσαι ζητῶσιν ἄλλην διαίρεσιν. 'Ὡς 
δ᾽ αὕτως. ἔχει καὶ ἡ εἰς ἐξ διαίρεσις τὴν ὁμοίαν ἔνςα- 
σιν - ἀκολέϑως ταῖς ἄκραις διειλημμένη. Ποιησό- 
μεϑα δ᾽ ἡμεῖς ἐν τοῖς xaO ἕκαφα τὴν προσήκεσαν 
ἐπανόρϑωσιν καὶ τότων, καὶ τῶν ἄλλων ὅσα ἐν τε τῇ 
Ἑὐρῴπη διημάρτητωι,, καὶ ἐν τῇ τῆς Λιβύης περιοδίᾳ. 
Νὺν δ᾽ ὠρκέσει ταῦτα λεχϑέντα πρὸς τοὺς πρὸ ἡμῶν, 
ὅσες φήϑημεν ἱκανὲς εἶναι παρατεϑέντας ἐκμαρτυρεῖν 
ἡμῖν, ὅτι δικαίως προειλόμεϑα καὶ αὐτοὶ τὸ αὐτὸ 
v8TO ἔργον, τοσαύτης ἐπανορθώσεως καὶ προσϑήκης 
δέόμενον. 

ΚΕΦ, 


λίδεοιϊά!ς, Horum duo qui- runt diflin&ionem. Eodem 


dem prima concedenda funt. 
Simplicibus cnim quibusdam 
incladuntur finubus, primum 
eo qui e(t inter Caipen et 
Sacrum promontorium, in 
quo finu Gades funt, tum 
pelago, quod eft inter Co- 
.]umnas et Siciliam, fecandum 
hoc ipfo, et Adria, quamvis 
Japygium promontorium in- 
tercidens, ec Italiae verticem 
in duos fecans quafi mucro- 
nes, nonnihil videtur refra- 
gari: reliqua autem cum ma- 
nifefto varia fint, multisque 
partibus divulfa, aliam requi- 
Strab. Geogr, T. 1. ὦ, 


modo etiam divilio fecundum 
promontoria in fex partes 
eidem reprehenfioni obnoxia 
eft. Nos autem fingula per- 
fequentes, fuis locis et baec 
corrigetnus, et quae alia ab 
illo funt in Europae Africae- 
que defcriptione errata, In 
praelentia nobis fufficiet baec 
dixiffe adverfum eos qui arite 
nos fuerunt, quibus productis 
arbitrati furnus contentos nog 


'pofie effe ad teftificandum, 


recte nos quoque opus hoc 
fuscepifle, tanta corre&ione 
et additione indigens. 

! CAP. 
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4, 


KEd. E. 


Ez δὲ τοῖς πρὸς ἐκείνας λόγοις. συνεχῆς ἐςιν ἡ 
ἐγχείρησις τῆς ἡμετέρας ὑποσχέσεως, λαβόντες 
ἀρχὴν ἑτέραν λέγωμεν, ὅτι δεῖ τὸν χωρογραφεῖν ἐπι- 
χειρᾶντα, πολλὰ τῶν Φυσικὼς T$ καὶ μαϑηματικῶς 
λεγομένων ὑποθέσθαι, καὶ πρὸς τὴν ἐκείνων ὑπόνοιαν 
| τε καὶ πίςιν τὰ ἑξῆς πραγματεύεσϑαι. Εἴξηται γάρ, 
ὅτι SO" οἰκοδό ὅμος, δὸ᾽ ἀρχιτέκτων οἰκίαν ἢ πόλιν ἱδρύ- 
ca καλῶς οἷός τε γένοιτ᾽ ἄν, ἀπρονοήτως ἔχων κλι- 
μάτων τὲ τῶν κατὰ τὸν ϑραγὸν καὶ σχημάτων τε καὶ 
μεγεϑῶν καὶ ϑάλπες καὶ ψύχες, καὶ ἄλλων Tora 
μή τι γε τὴν ὅλην οἰκεμένην τοποϑετῶν. Αὐτὸ yat 
τὸ εἰς ἐπίπεδον γράφειν ἐπιφάνειαν μίαν καὶ τὴν 
adr, τώ T$ Ἰβηρικὰ, καὶ τὰ Toma, καὶ τὰ μέσα 
κότων, καὶ μηδὲν ἢ ἧττον δύσεις καὶ ἀνατολάς ἀφορί 

εἰν. καὶ μεσϑρανήσεις, ὡς ἄν κοινες πᾶσι" τῷ μὲν 


i 
προεπινοήσαντι τὴν τὸ Sea διώθεσίν τε καὶ κύησιν, 
A! 


xc 


4 


CAP. V. ' 


Qi vero iig quae 
contra jlos disputavi- 
mus continuo apponenda eft 
neftri promiffi agoreffio, alio 
fumto exordio dicimus, eum 
qui regiones defcribere ani- 
mum induxerit, eorüm quae 
phyfice et mathemáatice di- 
cuntur multa pro veris fume. 
re atque ponere debere, ét 
ad eorum fententiam atque 
fidem reliqua tra&ando ac- 
«ommodare. Dictum eft enim, 
neque aedificaterem neque 
architectum poffe urbem do- 
mumve recte conftituere, 
qui non prius de coeleftibus 
inclinationjbus, figuris, ma- 


gnitudinibus, frigore, calo- 


. reque et aliis id genus rebus 


rationes fubduxerit: nedum 
res absque horum praeuo- 
tione fucceflura fit ei, qui 
totius terrae habitatae loco. 
rum defcriptionem. inftituit. 
Hoc ipfum enim in unam 
eandemque fuperficiem de 
fcribere Hispaniam, Indiam, 
atque in medio horüm quae 
iacent, nihiloque tamen mr 
nus definire ortus, occafus, 
et appulfus ad medium coe- 
lum, utpote omnibus con* 
munes:-id quidem illi qii 
coeli conftitutionem ac mie 
tum anime anticipavit, intel 

. ligit 
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A ᾿ , 3 
καὶ λαβόντι ὅτι σφαιρικὴ μὲν ἐςῖν ἡ κατ᾽ ἐλήϑειαν 
τῆς. γῆς ἐπιζανεια,. πλάττεται δὲ νῦν ἐπίπεδος πρὸς 
M » 4 3, 1 , ^ s 
τὴν ὄψιν, γεωγραφικὴν ἔχει τὴν παράδοσιν" τῷ ὃ 
X 3 , E] i] V 1 ^ 
ἄλλως, S γεωγραφικῆν, Οὐ γὰρ ὥςπερ διὰ πεδίων 
ici μεγάλων, οἷον τῶν Βαβυλωνίων, ἢ duxi πελάγες, 
V ΄ , 
παρίξαται τὰ πρόσω πάντα, καὶ τὰ κατόπιν καὶ ἐκ 
πλαγίων ἐπίπεδα, καὶ ἐδεμίαν ἀντέμφασιν παρέχει 
M 2. ἢ e" € ᾿ 
“πρὸς τὰ ἐράνια, καὶ τὰς τὸ ἡλίς κινήσεις καὶ σχέσεις 
πρὸς ἡμᾶς καὶ τῶν ἄλλων ὠςέρων" STU καὶ γεωγρα- 
. Quew ἀεὶ δεῖ παρίξασϑαι τὰ ὅμοια. Ὁ μὲν γὼρ 
πελαγίζων, καὶ ὁδεύων διὰ χώρας πεδιάδος, καιναῖς 
M / V 3 d € » 
τισὶ φαντασίαις ἄγεται, xaO ἃς xai ὁ ἀπαβῆνυτος 
καὶ ὁ πολιτικὸς ἐνεργεῖ ταυτά, ἄπειρος ὧν τῶν Sea- 
. 4 3 3 ^v 
wy, καὶ τὰς πρὸς ταύτας ἀντεμφάσεις ἀγνοῶν. 
ἀνατέλλοντα μὲν γὰρ ὁρᾷ τὸν ἥλιον καὶ δύνοντα καὶ Pag: 116. 
μεσερανδντα" τίνα δὲ τρόπον, SX ἐπισκοπεῖ" ἐδὲ 
γα χρήσιμον αὐτῷ πρὸς τὸ προκείμενον, ὥςπερ ἐδὰ 
Τ 2 τὸ 


ligitque re ipfa frperficiem nos: non, inquam, eodem 


terrae ες globofam, punc 
autem vifus gratia planam 
fingi, ad do&rinam pgeogra- 
phicam fibi comparandam 
- conducit, non autem illi, qui 
earum notionum expers eft, 
Non enim quemadmodum 
per magnos ambulantibus 
campos, quales funt Babylo- 
nii, aut altum navigantibus, 
omnia quae ante ac poít eos 
Íunt vel ex obliquo fita, plana 
videntur, nullamque offerunt 
diverfitatem apparitionis re- 
rum coeleftium, motuumque 
folis et reliquorum fiderum, 
eorumque refpectuum δὰ 


modo femper geographis 
haec apparere debent. Qui 
enim per altum vehitur, aut 
per campeftria iter facit, is 
communibus quibusdam uti- 
tur vifis, quae fecuti et ine- 
ruditus et civilis homo eodem 
modo agunt, ignarus utere 
que rerum coeleítium, et 
quae his vifis repugnant ap- . 
parentiae infcius. — Cernit 
enim folem oriri, ad medium 
coeli evehi, et occidere: 
quo modo autem ea fant, 
non confiderat, cum id ei ad 


propofirom nihil conducat 


uum, ficat ne hoc quidem, 
utrum 


ri 
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τὸ παράλληλον ἑφάναι τῶ παρεςῶτι͵ , μὴ" τάχα δ᾽ 
ἐπισκαποὶ μὲν dw τι, δόξει δ᾽ ἐν τοῖς μαθηματικῶς 
λεγομένοις, καϑέπερ οἱ ἐπιχώριοι * ἔχει *ydg ὁ τόπας 
τοιαῦτα διωπτώματα. Ὁ δὲ. γέωγφαφικὸς 0UX. 
bxiy gio yewygaQri, οὐδὲ ππολιτικῶ τοιότῳ, ὅς τις 
μηδὲν ἐφρόντισε τῶν λεγομένων ἰδίως μᾳϑημάτων: 
οὐδὲ yao ϑεριτὴ καὶ σκαπανεῖ, ἀλλὼ τῷ us θῆναι 
δυναμένω τὴν γῆν ἔχειν ὅτω τὴν ὅλην, ὡς οἱ μαϑημα- 
'χικοὶ φασὶ, καὶ τὰ ἄλλα Td πρὸς τὴν ὑπόθεσιν τὴν 
τοιαύτην. κελεύει τε τοῖς προσιΐσιν, ἐκεῖνα στροῖν- 
ϑυμηϑεῖσι τὰ ἑξῆς ἐφορᾶν" ἐκβίνοις γὰρ τῷ GXOME- 
δωοᾷρι, ὥςτε μᾶλλον ποιήσασθαι τῶν παραδιδο- 
“μένων ecQaAs τὴν χρῆσιν τὲς ἐντυγχείνοντας ἄν 
ἀκούωσι μωϑηρμιοιτικῶς TOig δ᾽ ἄλλως ἔχεσιν, à 
Que: yesyea riv. 

: Τὸν δὲ pm γεωγῥαῴξντα ' πιτεῦσαι às περὶ 
ETT ἐχόντων αὐτῷ τάξιν ἀρχῆς, τοῖς ἀἰναμετρήσασι 
| τὴν 


P) τὸν δὲ μὴν] τὸν μὲν δὴ Venet. 5) πιξεῦδαι δεῖ] w. 


94 Reg. 


atrum cum adftante paralle- 
lus fit necne: atque ut for- 
taffis aliquid confideret, ta- 
men de rebus mathematicis 
eam fequetur fententiam, 
quae eft eius loci incolar um; 
cuilibet enint foco propriae 
quaedam funt opiniones. 
Geographus vero [fuas de- 
fcriptiones non incolae loci 
accommodat, aut tali civili 
viro, qui nibil curet ea quae 
proprie dicuntur mathemata. 
Non enim foffori fcribit, aut 
meffori, fed ei cui poffit per- 
füéaderi totius terrae. eam ^ 
ἐς, qualem tradunt mathe- 


matict, conditionem, et reli- 
qua ad propofitum hoc per 
tinenüa, iubetque' eos qui 
accedunt ad fe, iftis hypo- 
theüibus confideratis reliqua 
animadvertere, quae iftis cert 
fequentia fit dicturus: ut δα. 
ditores eo tutius iis quae tr2- 
duntur nti poffint ,. fi mathe: 
maticeaudiant : aliter affe&is 
fe Geographiam tradere ne- 
gat, 


Enimvero terrae defcripti 
onem moliens de iis, quae 
principii locum obtinent, 
geometris credat neceffe eft, 

totam 
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ἐὴν ὅλην γῆν γεωμέτραις, τότες δὲ τοῖς ὠς ρονομεκοῖς, 
ἐκείνες δὲ τοῖς Φυσικοῖς. Ἢ δὲ Qucixa ἀρετή τις" 
“τὰς δ᾽ ἀρετάς ἀνυποϑέτες Φασὶν ἐξ αὐτῶν ἡστημένας, 
καὶ ἐν αὐταῖς ἐχόσας τάς τε ἀρχὰς, καὶ τὰς ' πϑρὶ 
πάντων πίξει. Τὼ μὲν ὅν παρὰ τῶν Φυσικῶν 
| δεικνύμενα τοιαῦτα gi" σφαιροειδὴς μὲν ὁ κόσμος, 
.x&À ὁ ὀρανὸς" ἡ ῥοπὴ d ἐπὶ τὸ μέσον τῶν βαξέων" 
“περὶ τῶτο τὲ συνεςῶσα ἢ "y σφαιροειδ ὥς, ὁμόκεντρος 
μὲν͵ τῷ ἐρανῶ μένει καὶ αὕτη, καὶ ὁ δὲ αὐτῆς ἀξων 
xci τῷ ἐρανξ μέσα τεταμένος. ὁ δ᾽ οὐρανὸς περιφέ- 
φεται περί τε αὐτὴν, καὶ περὶ τὸν ἄξονα ἐπ᾽ ἀνατο- 
λῆς ἐπὶ δύσιν, σὺν αὐτῷ δὲ οἱ ἀπλανεῖς ὠςέρες 0uo- 
ταχεῖς ἃ τῷ πόλω. οἱ μὲν ὧν ὠπλάνεϊς ἀςέρες κατὰ 
παραλλήλων Φέρονται κύκλων" παράλληλοι δ᾽ εἰσὶ 
γνωριμώτατοι ὅ͵ τε ἰσημερινὸς καὶ oi τροπικοὶ δύο, 
καὶ οἱ ἀρκτικοὶ" οἱ δὲ πλάνητες εἐςέρες, καὶ ἥλιος, καὶ 
σελήνῃ, κατὰ λοξῶν τινῶν τῶν τεταμένων ἐν τῷ ζω- 
| |. T 3 διακῶ. 
t) περὶ πάντων) περὶ rWr&v Vat. B. Ὁ) τῷ πόλῳ] Mss. 

Caf. 74 ὅλῳ quod Breguign. vulgari. praefert. s 


totam dimenfisterram : geoe 
metrae Aítronomis fidem ha- 
beant oportet, hique phyfi- 
eis, Porro autem phylica 
virtus quaedam eít five pro- 
fe&tio: quod genus cognitio- 
nis aiunt hypothefibus aliun- 
de pendentibus carere aptum 
ex fe, et in feipío habens 

rincipia, et ea quibus fidem 
Tis propolitis conciliet. At 


phyfieo demonftrata fere. 


ec (unt: mundum effe glo. 

bi forma, itidemque coelum, 
ravja ad medium ferri, circa 
koc terram conftitatam effe 
globi in morem, idemque 


cum coelo habere centrum, 
ficut et axem per ipfam me- 
diam ac coelum medium pro- 
ductum: coelum circa ter- 
ram et axem circumagi ab 
ortu ad occafum, cumque eo 
etiam fixas ftellas, iisdem 
femper a polo intervallis: 
atque has inerrantes ftellas 
parallelos. fua converfione 
defcribere circulos, quorum 
notiffimi funt aequinoctialis, 
duo tropici, et arclici: er- 
rantes autem feu vagas 
ftellas, folemque, et lu. 
nam obliquis ferri circui-. 
tibus, qui in Zodiaco defcri- 

bantur 
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'διακῷ. Τούτοις δὲ πιςεύσαντες 5 πᾶσιν ἢ τισὶν, οἱ 
εἰς ρονομικοὶ τὰ ἑξῆς πραγματεύονται, κινήσεις, καὶ 
περιόδες, καὶ ἐκλείψεις, καὶ ἡ μεγέϑη, καὶ ἐπος σεις, 
καὶ ἄλλα μυρία. ὡς δ᾽ αὕτως οἱ τὴν ym ὅλην ἄνα- 
μετρᾶντες γεωμέτραι X προςίϑενται τάς τῶν ἐςρονο- 
μικῶν "καὶ τῶν φυσικῶν δόξας, τὰς δὲ τῶν γεωμε- 


τρῶν πάλιν οἱ γεωγράφοι. 


A 


Πεντάξωνον μὲν yae ὑποϑέσϑαι δεῖ τὸν ἐρανὸν, 
mers Zorn δὲ τὴν γῆν, ὁμωνύμεις δὲ καὶ τὲς ζώ ὥνας 
τὰς κάτω ταῖς ἄνω" τὸς Q αἰτίας εἰρήκαμεν τῆς εἰς 


τὰς ζώνας διαιρέσεως. 


κύκλοις παραλλήλοις τῷ 


Διορίζοιντο δ᾽ ἂν αἱ ζῶναι, 


ἰσημερινῷ γραφομένοις 


ἑκατέρωθεν αὐτῶ" δυσὶ μὲν τοῖς ἀπολαμβάνεσι τὴν 
διακεκαυμένην" ὃ υσὶ δὲ τοῖς μετὰ τέτες οἱ πρὸς μὲν 
τῇ διακεκαυμένῃ τὰς εὐκράτες δύο ποιῶσι" πρὸς δὲ 


ταῖς εὐκράτοις τὰς κατεψυγμένας. 


Ὑποπίπτει δ᾽ 


ἑκάςῳ τῶν ϑρανίων κύκλων ὁ ἐπὶ γῆς ὁμώνυμος 


αὐτῷ, καὶ ἡ ζώνη δὲ ὡσαύτως τῇ ἢ ζώνῃ. Εὐκράτες 


μὲν 


x) “ροστίϑεντου "m Té. ταῖς Reg. 


bantur. His fidem adhi- 
bentes aut omnibus aut 
parti eorum aftronomi reli- 


qua pertractant de motibus, 


revolutionibus, defe&clibus, 
magnitudine, intervallis, ali- 
isque fexcentis, Similiter 
geometrae totam dimetien- 
tes terram | affümunt. aftro- 
nomorum et phvficorum de- 
creta, rurfumque geometra- 
rum geographti. 


Ponendum e(t enim coe- 
lum quinque zonis efle di- 


ftin&tum, itemque terram, et 
fuperiores zonas inferiorum 
efle cornomines: caufas hu- 
ius diftin&ionis demonftra- 
vimus. Diftingui autem pof- 
fint zonae circulis aequino- 
&iali parallelis. et ab αἶγας, 
que eius parte defcriptis, 
quorum duo torridam inclu. 
dant zonam, duobus aliis et 
his iplis temperatas: confti: 
tuentibus, quas fequuntur 
frigidae. Subiacet autem cui- 
vis coelefti circulo terreftris, 
et Zonae zona, "Temperatas 

vocant 
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μὲν ὅν Φασὶ τὰς οἰκεῖσϑαι δυναμένας" ἐοικήτες δὲ 
τὰς ἄλλας, τὴν μὲν διὰ καῦμα, τὰς δὲ διὰ ψύχος. 
Τὸν δ᾽ αὐτὸν τρόπον Υ καὶ περὶ τῶν τροπικῶν καὶ τῶν 
οἰρκτικῶν, παρ᾿ οἷς εἰσὶν ἀρκτικοὶ, διορίζεσιν ὁμωνύ- 
μως τοῖς ἄνω τὰς ἐπὶ γῆς ποιῶντες, καὶ τοὺς ἑκάςοις 
ὑποπίπτοντας. TS δ᾽ ἰσημερινξξ δίχα τέμνοντος τὸν 
ὅλον ἐρανὸν, καὶ τὴν γῆν ἀνάγκη διαιρεῖσθαι ὑπὸ 
τῇ ἐν αὐτῇ ἰσημεριν. Καλεῖται δὲ τῶν ἡμισφαιρίων 
ἑκάτερον τῶν δρανίων καὶ τῶν ἐπὶ γῆς, τὸ μὲν (βόρειον, 
φὸ δὲ νότιον" οὕτως δὲ καὶ τῆς διακεκαυμένης, ὑπὸ 
τῷ αὐτῷ κύκλ» δίχα διαιρεμένης, τὸ μέν ἐς! βόρειον 
«ὐτῆς μέρος, τὸ δὲ νότιον. δῆλον δ᾽ ὅτι καὶ τῶν 
αὐκράώτων ζώνων ἡ μέν ἐςι βόρειος, ἡ δὲ νότιος δωωνύ- 
[avc τῷ ἡμισφαιρίῳ ἐν ᾧ ἐςι. καλεῖται δὲ βόρειον μὲν 
ἡμισφαίριον, τὸ τὴν εὔκρατον ἐκείνην περιέχον, ἐν 9 
ἐπὶ τὴν δύσιν ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς βλέποντι, ἐν δεξιᾷ 

T4 — | μέν 


y) καὶ περὶ τῶν τροπικῶν καὶ τῶν ἀρκτικῶν, παρ᾽ oic] ita fcribo 
eum omnib, Codd. vulgo καὶ περὶ τῶν ἀρκτικῶν xa) τῶν τροπικῶν, 


. vocant eas, quae habitari 
. poffunt, reliquas inhabitatas, 
unam ob aeítum, duas pro. 
pter frigus. Eodem modo 
etiam de tropicis et articis 
circulig conftituunt,. in iis 
nempe regionibus quae cir- 
culos a2mittunt arcticos, cir- 
eulós hosce eiusmodi nominis 
facientes atque eos qui in 
eoelo funt, iisque fingulis 
foppofitos. Cum autem ae- 
. quator coelum in duas ae- 
quales partes dividat, neceffe 
. eft terram quoque a íuo ae- 
quatore eundem in modum 
dividi, Vocatur autem hemi- 


[d 


fpaeriorum et coeleftium et 
terreftrium | alterum | fepten- 
trionale, alterum meridiona- 
le: itemque torridae ab eo- 
dem circulo in duas divifae 
partes altera feptentrionalis 
dicitur, altera meridionalis ; 
et in promptu eft, tempera- 
tarum zonarum utramque ab 
hemifphaerio fuo denominari, 
alteram feptentrionalem, me- 
ridionalem alteram. Septen- 
trionale porro hemifphae- 
rium id vocatur, quod zonam 
temperatam eam continet, in 
qua, fi ab ortu ad occafum 
fpectes, ad dextram polus 

eit 
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μέν ἐςιν ὁ πόλος, ἐν εἰριςερᾷ δ᾽ ὁ ἰσημερινὸς" ἢ ἐν ὦ 
πρὸς μεσημβρίαν βλέπεσιν, ἐν δεξιῶ μέν ἐς! δύσις, 
ἐν ἀριςερᾷ δ᾽ ἀνατολὴ" νότιον δὲ τὸ ἐναντίως ἔχον" 
ὥςτε δῆλον ὅτι ἡμεῖς ἐσμὲν ἐν ϑατέρω τῶν ἡμσΦα,- 
φίων, καὶ βορείῳ γε" ἀμφοτέροις δ᾽ sy, οἷόν 5. μέσον 
γὰρ μεγάλοι ποταμοὶ, ὠκεανὸς μὲν πρῶτα, ἔπειτα 
ἡ διακεκαυμένη. Stt δὲ ὠκδανὸς ἐν μέσῳ τῆς xaO 
suc οἰκαμένης ἐςὶ τέμνων ὅλην, οὔτ᾽ οὖν διακεκαυ- 
μένον χωρίον: δὲ δή μέρος αὐτῆς εὑρίσκεται τοῖς 
κλίμασιν ὑπεναντίως ἔχον τοῖς λεχϑεῖσιν ἐν τῇ βορείω 
$UXgatTu. ' 

Λαΐβὼων οὖν ταῦϑ᾽ ὁ γεωμέτρης, προσχρησάμενος 
τοὶς γνωμονικοὶς καὶ τόϊς ἄλλσις τοῖς ὑπὸ τοῦ εἰς 5: 
γομικϑ ὃ εἰκνυμένοις, ἐν οἷς οἷ τὸ παράλληλοι TG ἰση» 
μερινῷ εὑρίσκονται οἱ καϑ' ἑκάςην τὴν οἴκησιν, καὶ οἱ. 
“πρὸς ὀρθὰς τέμνοντες τούτες͵ γραφόμενοι δὲ Yu τῶι 
πόλων, καταμετρεῖ τὴν μὶν οἰκήσιμον ἐμβατεύαων, τὴν 
δ᾽ ἄλλην ἐκ τῷ λόγε τῶν ἀποςάσεων. ὅτω d ἂν 
“ὑρίσκοι πόσον ὧν εἴη τὸ ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ μέχρι 

T0À8 


οἵ, ad finiftram aequator, do fe(lehabens climatibus iis, 


aut in quo. verfus meridiem 
intuenti ad dextram occafus 
eft, ad finiftram ortus: meri- 
dionale contraria omnia ha- 
bet. Liquet ergo, nos in 
altero hemifphaeriorum effe, 
videlicet feptentrionali: non 
enim poffumus iu utroque 
effe. In medio enim magni 
fluvii funt, et oceanus, dein- 
dezónatorrida. Neque vero 
oceanus, qui terram in duas 
dividit partes, in medio eft 
. fofílrae habitatae terrae; ne- 
que regio adufta, neque pars 
eius invenitur contrario ma- 


quaein boreali dicuntur tem- 
perata, 


Haec fumens geometra, et 


adhibens gnomonica, aliaque 


ab aftronomo demonftrata, 
quibus in una quavis regio- 
ne reperiuntur paralleli ae- 
quino&tiali, et hos ad angu: 
los rectos qui fecant per 
los ducti, dimetitur habita- 
tam terram peragrans, etnon 
habitatam ratione intervallo. 
rum: atque hoc modo inda- 
are poteít quantum [patü 
it ab aequino&tiali ad polum, 
quà 
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πόλς, ὅπερ és τεταρτημόριον τῷ μενγίς XUXÀB τῆς Pg. Hs. 
Ὑῆς" ἔχων δὲ τοῦτο, ἔ ἔχει καὶ τὸ τε τραῳπλάσιον αὐτῷ" 
τοῦτο d ἐςὶν ἡ περίμετρος τῆς γῆς. Ὥσπερ ἕν ὁ 
μὲν τῆν yn ἀναμετρῶν παρὼ τοῦ τφονομοῦντος. 
ἔλαβε Te à ἀρχάς, ὃ δὲ d ὠτρονόμος παϑὰ τοῦ Φυσικδ- 7 
τὸν αὐτὸν τρόπον χοῦ καὶ τὸν γεωγφάφον s παρώ τοῦ 
εἰνωμεμετρηκότος ὅλην τήν γῆν ὁρωηϑέντα, “πις 5U- 
σαντα τούτω, καὶ οἷς ἐπίτευσεν 007 26» πρῶτον put 
ἐκϑέσϑαι τὴν xaO ἡμᾶς οἰκνυκένην πόση τίς, καὶ. 
οί TO σχῆμα, καὶ τὴν Φύτιν οἷα ἐτὶ, κα πῶς 
ἔχεσα πρὸς τὴν ὅλην γὙῆν᾽ ἰθιὴν γὰο τοῦτο τοῦ γεω- 
γράφε, ἔπειτα περὶ τῶν καϑ' ἕκαςα, τῶν τε κατὰ 
. γῆν καὶ τῶν κατὰ ϑάλατταν ποιήσασϑαι τὸν προσή- 
ποντὰ λόγον: παρασημαινόμενον ὅσα μὴ ἱκανῶς 
εἴρηται τοὺς πρὸ ἡμῶν, τοῖς μάλιςα πεπιςευωένοις. 


εἰρίςοις γεγονέναι περὶ ταῦτα. 
€ A € ^ A ^s 
^foroxsía Ou δὴ c Qaugotid ἧς ἢ 'y?, σὺν τῇ 9aAat- 
Th, μίαν, καὶ τὴν αὐτὴν ἐπιῷώνειαν ἔσχεσα τοῖς 


σελάγεσι. 


qui eft quadrans maximi 605 
rum qui in terra defcribun- 
tur circuli : quo cognito, 
quadruplum eius, videlicet 
gerre(tris globi ambitum, non 
ignorabit. — Quemadmodum 
ergo i$ qui terram dimeritur 
ab aftronomo principia mu- 
tatur, et a phvfico aítrono- 
mas, ita par eft geographum 
pro certis acceptis iis quae 
' eerrae menfor tradit, ac pro 
gerto habuit, primum expo- 
nere noílra habitata terra 
quanta fit, qua figura, qua 
natura, quam rationem ad 


συγκρύπτοιτρ γὰρ ἄν τὸ ἐξέχον τῆς 


T 5 yis 
totam terrae molem obtineat: 
hoe enim proprium eft geo. 
graphi, deinde fingulatim de 
omnibus terra marique [Ὁ 
oflerentibus pro re dilierere, 
fimulque indicare ubi non fa- 
tis explicata ea funt ab iis, 
qui nobis aetate priores iu 
hoc genere feribendi yrimas 
laudis partes tulerunt. 

Hoc ergo pro certo pohi- 
tum fit, terram globum elfe 
cum mari, eandemque obti- 
nere cum alis maribus fuper- 
ficiem. Nam quae partes ter- 
rae eminent, eae in tanta 

mole 


. 
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ue ἐν τῷ τοσάτῳ μεγέϑει μικρὸν ὃν καὶ λανϑάνειν 
δυνάμενον. ὥς τε τὸ σφαιροειδὲς ἐπὶ τότων, ὄχ 'ὡς 
ἄν ἐκ τόρνα Φαμὲν, δὸ ὡς ὁ γεωμέτρης , πρὸς 
λόγον" ὠλλὰ πρὸς αἰσϑῆσιν, καὶ ταύτην παχυ- 
τέραν. Νοείσθω δὴ πεντάζωνος, xd) ὁ ἰσημερινὸς 
τεταμένος ἐν αὐτῇ κύκλος, καὶ ἄλλος τὅτω παρ- 
"ἄλληλος, ὁρί QV τὴν κατεψυγμένην ἐν τῷ βορείῳ 
ἡμισΦαιρίω, καὶ διὰ τῶν πόλων τὶς τόμνων τότες 
πρὸς ὕρϑας. Τὸ δὴ βορεία ἡμισφαιρία δύο περι: 
χοντος τεταρτημόρια τῆς γῆς, & ποιεῖ ὁ ἰσημερινὸς 
πρὸς τὸν δια τῶν πόλων, ἐν ἑκατέρῳ TSTGY ἀπο- 
λαμβάνεται τετράπλευρον. χωρίον, 87 μὲν βύῤειος 
πλευρὼ, ἥμισυ TR πρὸς τῷ πόλω παραλλήλε ἐξὶν" 
" δὲ νότιος TE ἰσημερινὰ ἥμισυ". αἱ δὲ λοιῆταὶ πλευραὶ 
τμήματα εἰσι τῷ διαὶ τῶν πόλων, ἀντικείμενα ἀλλῆ- 
λοις, ἴσα τὸ μῆκος " ἐν ϑατέρῳ δὴ τῶν τετραπλεύρων 


τὅτων (ὁποτέρῳ δ᾽ ἐδὲν ἂν διαφέρειν δόξειεν,) ἱδού- 


σϑαι Φαμὲν τὴν καϑ' ἡμᾶς οἰκωμένην, 
ϑαλάττη, καὶ ἐοικυῖαν vc. 


mole occultantur, neque ob- 
fervantur: itaque globi for- 
ma hoc loco non ad tornum 
exigi, aut qualis in geome- 
tria definitur, intelligi i debet: 
fed qualis fenfu, neque eo 
accuratiffimo percipitur. In- 
telligatur etiam quinque zo- 
nis diftin&a, et defcriptus in 
ea aequinoctialis circulus, 
aliusque buic parallelus, fri- 
gidam in hemifphaerio fep- 
tentrionali zonam detiniens, 
tum alius a polis ductus, hos 
ad angulos re&tos fecans. 
Cum ergo feptentrionale he- 
mif phaerium duos terrge qua- 


περίκλυςον 
Εἰρηται "yag, ὅτε καὶ 

4 
drantes complectatur, circu- 
lo per polos acto et aequi 
noGuali terminatos, in utro- 
que horum figura quatuor 
contenta lateribus concipitur, 
€uius feptentrionale latus di- 
midium eft paralleli veríus 
polum, meridionale femiffis 
aequino&tialis, reliqua funt 
fegmenta circuli per polos 
aC oppofita invicem et ae- 
qualia ln altero igitur ho- 
rum quadrangulorum (nibil 
refert utrorum) fitam dici- 
mus terram quàm incolimus, 
mari ambitam, infulaeque 
fimilem, Iam di&um eft, fen- 
fu 
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33 αἰσϑήσει καὶ τῷ λόγῳ δεύωυται τῶῦτο. Εἰ δ᾽ 
ἐπις εἰ τις τῷ λόγῳ TÉTO, διαφέροι à ἂν πρὸς τὴν γεω- 
γραφίαν ἐδὲν, Ζ γῆσον ποιεῖν, 5 ὅπερ ἐκ τῆς πείρας 
ἐλάβομεν τέτω συγχωρεῖν, ὅτι καὶ ὠπὸ τῆς 55e &Xa- 
Tiger περίπλες ὁ ἐςὶ, καὶ ὠπὸ τῆς ἑσπέρας, “λὴν 
ὀλίγων τῶν μέσων χωρίων ταῦτα à s διαφέρει Sa- 
AaTTE περατέσϑαι, ἢ n γῇ εἰοικήτω" ὁ γὰρ γεωγραφῶν 
(má τὰ γνώριμα μέρη τῆς οἰκεμένης εἰπεῖν, τὰ 
ἄγνωςα ἐᾶν, κωϑάπεῤ καὶ τὰ ἔξω αὐτῆς. ᾿Αρκέσει PME 113, 
δ᾽ dms εὐξασιν εὐθεῖαν γραμμὴν ἐπὶ τὸ ὕςωατα ση- 
pha E ᾿ἑκατέρωϑεν mapu, τὸ πᾶν ἐκπληρῶσαι 
| σχῆμα τῆς λεγομένης yrc s. 

Προκείσϑω δὲ ἡ μὲν νῆσος ἐν τῶ  λεχϑέντι τετρά- 
᾿πλεύρῳ. Así δὲ λαβεῖν τὸ μέγεϑος αὐτῆς τὸ Qa- 
| νόμενον, ἀφελόντας ἀπὸ μὲν τὸ ὅλε μεγόϑες τῆς. γῆς 
τὸ ἡμεσφαίριον τὸ xaO ἡμᾶς ἀπὸ δὲ 2TH τὸ ἥμισυ, 
ἀπὸ δ᾽ αὖ τότε. πάλιν τὸ τετράπλευρον, ἐν ὦ δὴ 
κεῖσθαι τὴν οἰκωμένην Φαμέν. ᾿Ανάλογον δὲ καὶ 

| | “περὶ 

2) νῆσον ποιεῖν, ἢ ὅπερ — συγχωρεῖν] ita Reg. Vat. A. B. 
Venet. vulgo v, ποιεῖν ὅπερ — συγχωρῶν. 


fü et ratiocinatione id de- 
monftrari. Si quis autem huic 
ratiocinationi fidem derogat, 
nihil intereít geographiae, 
five infulam facias, five quod 
experientia conftat dicas, et 
ab ortu eam utrinque efle 
circamnavigabilem et ab oc- 
cafu, nifi i quod i in medio funt 
pauca quaedam loca, Nihil 
autem interefít, mari ne an 
terra non habitabili definias : 
vult enim geographus partes 
terrae notas exponere, igno- 
tis omiíIis, ut er iis quae ex- 
tra eam funt. Sufficiet autem 


ducta recta linea quae cir- 
cumnavigatonis utrinque 18- 
&ae éxtrema pun&ta coniun- 
gat, totam di&ae infulae 
hguram abfolvilfe. 


Ponatur ergo infula haec 
in dicto quadrangulo. Opor- 
tet autem magnitudinem eius 
apparentem Limere, fubtra- 
&o de tota terrae magnitu- 
dine hemifphaerio noftro, ab 
hoc femiffe, rurfumque hine 
quadrangulo in quo fitam 
noftram habitaetam terram di- 
cimus. Oportet autem δ 

, figura 


͵ 


figura etiam eodem modo 
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ze τῷ σχήματος ὑπολαβεῖν δεῖ τὸ φαινόμενον. τοῖς 
ὑποκειμένοις " ἐφαφμόττοντα. ᾿Αλλ’ ἐπειδὴ τῷ με- 
ταζὺ το ἰσημερινξ, b καὶ v8 ληΦϑέντος παραλλήλᾳ | 
TÉTO πέος τῶ πόλῳ τμήματος 15 βορείς ἡσισφαιφίς, 
σπόνλυλἊς Exi τὸ σχῆμα" ὁ δὲ διὰ τῷ voÀs δίχα 
τέμν ἀν τὸ "ur pax 107 , δίχα τέμνει καὶ τὸν σ΄πόνδυ- 
λον, και ποιεὶ τὸ τιτράπλευρον" ἐφ᾿ αἱ δηλονότι σπον-" 
δύλε ἐπιφανείας * ἀμοιον τὸ τετραπτλδυρον, a sr átti- 
ἡ δ᾽ οἰκυμένη χλαμυ. 
δοειδὴς ἐν τότω νῆσος, " ἐλαττῶων 5 mam TÀ τετρα- 
χλεύρῳ μέρος οὖσα. Φανερὸν δὲ τῶτο ἔκ τε γεώμε. 
τείας, καὶ τὰ πλήϑες τῆς περικεχυμέ νης ϑαλάττης, 
καλυπτεέσης τὰ ἄκρα τῶν regu ἑκατέρωθεν, καὶ 
e€uva γάσης εἰς μύρον σχῆμα, καὶ τρίτα τῷ. μῆκΣς, 
καὶ πλάτες τὸ μεγίτδ' ὧν τὸ μὲν ἑπτὰ μυριάδων 

sadi 


b) «sl 
c) Suse] 


ταὶ τὸ Δτλαντιχὸν πέλαγος" 


4) ἐφαρμόττοντα Cofaub. coni. ἐφαριεόντοννας. 
vi ληφθέντος) Rey Stroz Vat.B. ναΐρο καὶ 223. 


, Edit. et. Cod rov, praeter Stroz. qui 550v habet; le&ionem 


depravatom quidem, e qua tamen coniici poteft, Strabonem. 
ἔμυιον jeriplifíe, ut iam Xy lander. viderat, d) ἐλάττων — 
μέρος fic legendum. cum. Int. pr. et Cafaub, puto pro ἔλαττον 
et μέρος vul. 


J 


fimilis figara quadrilatera, 
judicare, iis quae apparent cui incumbit Atlanticum mz 


re; 


proepolitae σοῦ accominedan- 
dis. Caeterum quoniam fez. 
menrum feprentrionstis he- 
mifphaerii, interceptui: ae- 
quinocliali et huic. paizllelo 
verfus. polos forman habet 
vertebrae, quae ipfa in duas 
partes. feinditor a. ducto per 
polum et hemifphaerium di- 
vidente circulo, qui fi-uram 
quadrilateram cotifi: dit: omni. 
no eit vertebrae. fuperticici 


terra autem. chlamydis 
formam gerens in illo 
infulq, minor femiffe pars 
quadrilateri. Id manifeftum 
eft cum ex geometria, tum 
ex circumfufi maris magnk 
tudine, occultantis extrema 
continentium terrarum utrin. 
que, et contrahentis ad figv 
ram mutilam, et tertiae lon- 
gitudinis, et latitudinis maxi 
mae: quorum illa quidem 
conti- 


X 
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t PY 1 , 
gadíaty igi, ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ περατόμενον ϑαλάττη, 
, » j ; νιν; ^ XC 
μηκέτι πλεῖσϑαι ὀυναμένη, δικοί τὸ μέγεθος καὶ τὴν 
ἐρημίαν" τὸ δ᾽ ἔλαττον τριῶν μυριίδων ὀξιζόμενον 
e^ 3 £ . , , . " 
τῷ αἀοικήτω, διὰ ϑάώλπος ἢ ψύγος, αὐτὸ γὰρ τὸ 
' ὃ LY ^. 3 ^ ΄ ΄ * 
οὐ θάλπος ἀοίκητον τὸ τετροι Azo, πλάτος μὲν 
ἔχον ὀκταικισχῥλίων καὶ ὀντακεσίων ςταῦδῴνν, μῆκος 
3. * φᾷ t , 
“δὲ τὸ “μέγιξον μυριάδων δώδεκα καὶ ἑξακισχιλίων, 
v 3 ^ 5 ^ , ^ » ὃ 
ὅσον civ ἥμισυ τῷ ἰσημεοινῶ, πλέον ὧν Ei ἢ TO λοιπόν, 
d by M2 . t 3 € , 
Τύτοις δὲ cuve ÓX πῶς ici, καὶ τα ὑπὸ Ia ae- 
, . 1 “ ς d " 
X8 λεγόμενα" (uoi "yag ἐκεῖνος ὑποθέμενος τὸ μέγε- 
 - "^" v ,». , . “ ^ 
Suec τῆς γῆς ὅπερ εἶπεν Ἐρατοσθένης, * ἐρτεῦϑεν δεῖν, 
^e i] ^v , r4 , » * 
ποιεῖσθαι τὴν τῆς οἰμεμένης ἐἰφαίψεσιν" οὐ γὰρ zo 
M ] , - , ΄ ΠΡ t ἢ 
διοίσειν πρὸς τὰ Φαινόμενα τῶν ἐρανίων καϑ' ἑκάςην 
τὴν οἴκησιν, ᾿ οὕτως ἔχειν τὴν ἐναμέτρησιν, ἢ ὡς οἱ 
ὅς , * ὃ , » Ó? ,» / 
aeo» ἀποδεθωχκάσι, ἴΟντος δὴ xaT Ἐρατοσϑένῃ 
e . ^v / « [4 
v8 ἰσημεσινξ κύκλα cadíuv μυριώδων πέντε καὶ εἴκασε 
καὶ δισχιλίων, τὸ τεταρτημόριον εἴη ἂν ἐξ μυριαδ ες 
i] 
καὶ 


e) ἐντεῦϑεν δεῖν] ita ἔεγδο cum Caf. Beinb. Stroz. Veret. 
vulgo àvr. δὴ. f) ὅτως ἔχειν] ita Vat. A, B. Reg. cd. vet. 
in recent. ἔχειν decít. 


continet ftadiorum millia 
f£Xx, maiori ex parte finita 
mariy quod navisari porro 


ob vaflitatem et folimdinem.- 


nequit: haec minor aax mil- 
libus, definita inhabitabili 
ob aeítum aut frigus. Nam 
quae ob aeftum habitari non 
poteft quadrilateri portio, la- 
ta eít »ixcio12 ccc .fladia, 
" longitudo maxima cs&xv) mik 
lia, quantum eft dimidium 
aequinoctialis, reliquam par- 
tem iam foperet, necefle eft. 
His quodammodo confen- 


fiunt quae Hipparchus tradit. 
Ait enim is, ponens eam 
quam  Eratoflhenes docuit 
ferr*e quantitatem, Lic uti- 
que fe habitatse terrae fecre- 
tionem [acere : mon enim 
magni relatarum δά ea quae 
in ceclo apparent in fingulis 
habitationibss, five hoc πιὸ» 
do dimoenfio inflituatur, five 
ut pefteriores. tradiderunt. 
Cum crgo fit fecundum Era- 
toflbenem aeyzno£tisVs cir- 
culus f'adieruri CCUEE CIA, 
quadrais erit LXI C12, at- 

que 


par 114. 
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καὶ τρισχίλιοι" τῶτο δὲ is τὸ ἀπὸ τῷ ἰσημερινοῦ ἐπὶ 
τὸν πόλον, πεντεκαίδεκα ἃ ἑξηκοντάδων, οἵων ἐςὶν 

ὁ ἰσημερινὸς ἑξήκοντα. τὸ δ᾽ ἀπὸ τῷ ἰσημερινοῦ ἐπὶ 
τὸν ϑερινὸν τροπικὸν, τεττάφων", οὗτος δ᾽ ἐςὶν ὁ διὰ 
Συήνης γραφόμενος παράλληλος. Συλλογίς sra, δὴ 
τὰ Xe ἕκαςα dias νήματα, ἐκ τῶν φαινομένων μέ: 


τρῶν" τὸν γεὶρ τροπικὸν κατὰ Συήνην κεῖσθαι. δυμ- 


Ban, διότι ἐνταῦϑα κατὰ τὰς ϑερινὰς τροπᾶς, 
ἀἄσκιός ἐξὶιν ὁ γνώμων μέσης ἡμέρας. Ὁ δὲ διαὶ τῆς 
Συήνης “μεσημβρινὸς γράφεται para du τῆς τὰ 
Νείλς ῥύσεως ὡς aro Msgónc ἕως ᾿Αλεξανδρείας: 


'σάδιοι. δ᾽ εἰσὶν οὗτοι περὶ μυρίες" κατὰ μέσον δὲ τὸ 


διάφημα, τὴν Συήνην ἱδούσϑαι συμβαίνει, ὡς * ir 


τεῦϑεν ἐπὶ Μερόην πεντακισχίλιοι. Προϊόντι à iv 


εὐϑείας ὅ ὅσον τρισχιλίας ςαδίως ἐπὶ μεσημβρίαν, ἐχέτι 
οἰκήσιμα. T ἄλλα ἐςὶ ub καῦμα" ὥς TS τὸν id 
τότων TOV τόπων “παρώλληλον TOV. αὐτὸν ὄντα τῷ 
dia τῆς Κωναμωμοφόρε, πέρας καὶ ἀρχὴν δεῖ τῶν 

σϑαι 


€) ἑξηκοντάδων] ita lego cum Cafaub. pro ἑξηκσσὰ seller 
vulg. Salmafio Ex. Plin. p. 467. ἑξηκοταδὰν artifit, 


Syenam maxime defcribitor 


que hoc ef ab aequatore ad 
. Nili deluxu a Meroé ad Ale 


polum xv . fexagefimarum, 


quarum LX continet aequi- 
no&ialis, Ab aequinoGiali 
aütem quatuor. funt ad tro- 
picum aeftivum , qui eft par- 
alelus per Syenen ductus. 
Singula porro intervalla ex 
menfuris apparentibus colli- 
guntur. Évenit enim ut tro- 
picus Syenae incumbat, quia 
ibi folftitio aeftivo meridie 
gnomo umbram nullam proii- 
€it.; Meridianus autem per 


xandriam, qui eft ftadiorum 
circiter Cc152 : medio δᾶ" 
tem [patio Syene fita eft, 
inde ergo ad Meroén fladia 
funt 102. Recta autem ver- 
fus meridiem progreffus ad 
tria millia ftadiorum, lod 
inveniet quae habitari δῶν 
aeftu non poffunt : 
ergo.locorum parallels 
idem e(t cum Cinnamomi 
rae regionis parallelo, termi 
nos 
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i 

σϑαὶ τῆς xa9' ἡμᾶς οἰκεμένης πρὸς μεσημβρίαν. 
Ἐπεὶ ὧν πεντακισχίλιοι μέν εἰσὶν οἱ ὠπὸ Συήνης εἰς 
Μερόην, ἄλλοι δὲ προσγεγόνασι τρισχίλιοι, εἶεν ὧν 
οἱ πάντες ἐπὶ τὰς ὅρος τῆς οἰκεμένης ὀκτακισχίλιοι. 
Ἐπὶ δέ γε τὸν ἰσημερινὸν ἀπὸ Συήνης μύριοι ἐξα- 
κισχίλιοι ὀκτακόσιοι" (ἢ τοσξτοι γάφ εἰσί οἱ τῶν 
τεττάρων ἑξηκοντάδων, τεϑείσης ἑκαΐςης τετρακίσχι» 
λίων καὶ διακοσίων) ὥςτε λοιπὸν εἶεν ay ἀπὸ τῶν ὅρων 
τῆς οἰκϑμένης ἐπὶ τὸν ἰσημερινὸν ὀκτακισχίλιοι ὀκτακό- 
7101, πὸ δὲ ᾿Αλεξανδρείας δισμύριοι χίλιοι ὀκτακόσίοι. 
Πάλι δ᾽ ἀπὸ τῆς ᾿Αλεξανδρείας à ἐπ᾿ εὐθείας τῇ ῥύσει 
τῷ Νείλε πάντες ὁμολογᾶσι τὸν ἐπὶ Ῥόδον πλῶν" 
. κἀντεῦθεν δὲ τὸν τῆς Καρίας παράπλεν καὶ Ἰωνίας, 
μέχρι τῆς Τρωάδος καὶ Βυζαντίξ καὶ Βορυσϑένες. 
Λαβόντες ὅ ὃν τὰ p γνώριμα καὶ πλεύμεναὶ, 
σκοπδσι Td ὑπὲρ τϑ Βορυσϑένες à ET εὐθείας ταὐτῇ 
τῇ γραμμῇ μέχρι τίνος οἰκήσιμά $91, καὶ περατοῖ τὰ 
“προσάρκτια μέρη τῆς οἰκδμένης. Οἰκϑσι δ᾽ ὑπὲρ 

TH 


h) τοσῦτο!] ita Med. Reg. Vat. A. B. Stroz. Mss. vulgo 
φοσώτον. 1) τὰ ὑπὲρ T8 B.] τὰ ἀπὸ τὰ B. Vat. A. D. Ald. 


nus et principum poni debet 
terrge noftrae verfus meri- 
diem habitatae, Cum ergo 
8 Syena ad Meroen fint 122 
ftadia, accedantque alia tria 
C10, erunt univerfi ad finem 
usque terrae habitatae 122 
CI2 C12 cio. Iam a Syena ad 
wequino&tialem  ftadia funt 
CCI22122CI2 I12CCC : 
tam enim in quatuor fexagé- 
fimas competit, cum una 
quaevis fit 1v ciocc ftadio- 
rum) ergo a fine habitatae 
zerrae δὰ — aequinoCtialem 
erunt jixc1291oCcC fladia, 


(tan 


ad eundem ab Alexandria 
CCI2O cC122c1210ccc. Rur- 
fum ab Alexandria in reCta 
linea cum Nili defluxu omnes 
confenüunt effe navigatio- 
nem ad Rhodum, indeque 
praeter Cariam et Ioniam 
usque ad 'TTroadem, Byzan- 
tium, et Boryfthenem. 80» 
mentes igitur intervalla na- 
vigationibus comperta, con- 
fiderant ultra Boryfthenens 
in eadem recta linea quous- 
que babitetur terra, et par- 
tes terrae habirarae verfug 
feptentriorrem finiuntur. Ha- 

bitant 


N * 
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^o / ej 
τϑ Βορυσϑένες d ὕτατοι τῶν γνωρίμων Σκυϑῶν, "Po£o- 
, 
Aa voi , νοτιώτεροι ὄντες τῶν ὑπὲρ τῆς Βρεττανικῆς 
* ) * ^ 
ἐσχατων γνωριδομένων " ἤδη δὲ τὰ ἐπέκεινα διὰ 
2) , , » Ld , 
ψύχος ἀοίκητα 6c." νοτιώτεροι δὲ τότων * καὶ ὑπὲρ 
. a5 Mais d S «128 , . A $ ἊΣ ^ ^" 
€ Μαιωτιόος, Σαυρομάται καὶ Σκύϑαι, μέχρε TOY 
ς » ^v 
ἕωων Σκυϑῶν. | 


Ὁ uiv ὅν Μασσαλιώτης Πυϑέας τὰ περὶ Θύλην 
τὴν βορειοτάτην τῶν Doerrawuoy Urea λέγει, Tag 
οἷς ὁ αὐτός ἐς, τῷ ἀρπτικῷ, 0  Θεριὸς τροπίκὸς κύκλυκ' 
παρὰ δὲ τῶν ἄλλων ἐδὲν d ορῶν, Θ᾽ ὅτι OSA» νῆσος 
ἐςίτις, HT εἰ τὰ μέχρι δεῦρο οἰκήσιμά ἕξιν, ὅπῃ ὁ 
ϑερινὸς τροπικὸς ἀρκτριὸς, γδεται. Νομίζ ῳ δὲ πολὺ 
εἶναι γοτιώτερον τῶτο τὸ τῆς οἰκϑμένης πέρας" τὸ προς. 

κτιον, οἱ γάρ νῦν ἱτορᾶντες, περαιτέρω τῆς Ἰέρνης 
£v ἔχεσι λέγειν, 7 πρὸς ἄρκτον πρόκειται τῆς Βρετ. 
Tag πλησίον, ἐγφίων τελέως ἐνθρύπων, κακῶς 
οἰκέντων διαὶ Ψύχος. ὡςτ᾽ ἐνταῦϑα νομίζω τὸ πέρας 


pes. uu 


εἶναι 


K) καὶ ὑπὲρ] καὶ οἱ ὑπὲρ Stroz. Vat. A. B. 


bitant autem ultra Boryfie- 
nem ultimi notorum Scytha- 
rum Roxolani, magis verfus 
meridiem fiti quam extrema 
ultra Britanniam cosnita. Ut- 
terioraà iam frigus liabitari 
non finit, Ab his veifus mc- 
ridiem fupra Maeotidem funt 
Sauroinatae et Scythae, us- 
que ad orientales Scythas. 
Pyrheas ergo Maflilienfis 
circa. "Thulen. Britannicarum 
regiontin — feptentrionaliffi- 
mam ultima sit eflo, ubi tro- 
picus aeftivus arcliei. circuli 
vicem gerit, de reliquis nihil 


narrat, neque quod infula fit 
Thule, neque utrum eo ur 
que habitationes pertingant, 
ubi tropicus pro αὐτο 

Ego autem illum feptentrio 
nalem finem multo propius 
meridiem verfus  exiftimo. 
Qui enim hodic terras pet 
luftrant, nihil poffunt referre 
ultra Hiberniam, quae non 
longe verfus feptentrionem 
anta Dritanniam iacet, plane 
ferorum bominum domi: : 


]ium, et propier Irigus male 


incolentium : ibi ergo finent 


habitatae terrae conftituen- 
dom 
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εἶναι ϑετέο. T8 δὲ παραλλήλϑ τὸ διὰ Βυξαντία 
xai διὰ Μασσαλίας πως ἰόντος, ὥς φησιν Ἵππαρχοξ' 
πιτεύσας Πυϑέα, (ye: γάρ ἐν Bug αντίῳ τὸν αὐτὸν 
εἶναι λόγον TH γνώμονος πρὸς τὴν σαν, ὃν εἶπεν 2 
Πυϑέας ἐν Μασσαλίᾳ) τῷ δὲ διὰ Βορυσϑένες a 
τότε διέ ἔχοντος περὶ τεσχιλίῶς καὶ ὀκτακοσίας, eis 
ἂν ἐκ τῷ διατήματος, ! τῷ ὠπὸ Μασσαλίας ἐπὶ τὴν 
Berna, ἐνταῦϑα T2 πίπτων ὁ δια τῷ Βορυσϑένες 
κύκλος πανταχῇ. Πολλαχᾷ δὲ παφακρδόμενος τὲς 
ἀνθρώπες ὁ Πυϑέας, κἀνταῦϑά πὸ διέψευςα.. Τὸ 
᾿μὲν γὰρ τὴν ἀπὸ ςηλῶν γραμμὴν ἐπὶ τὲς περὶ τὸν 
πορϑμὸν καὶ ᾿Αϑηήνας καὶ Ῥόδον τόπες ἐπὶ τῷ αὐτῷ 
πἀραλλήλε κεῖσθαι, ὡμολόγηται παρὰ πολλῶν“ 
ὁμολογεῖται δὲ, ὅτι καὶ διὰ μέσα πως τὸ πελάγϑες 
ἐτὶν ἡ ἀπὸ τῶν ςηλῶν ἐπὶ τὸν πορθμόν. οἵ τα πλέον: 
τες τὸ μέγιςον δίαρμα ἀπὸ τῆς Κελτικῆς ἐπὶ τὴν 
Λιβύην εἶναι τὸ ἀπὸ 78 Γαλατικῷ κόλπϑ ςαδίων πεν- 
τακισχιλίων.  TETO δ᾽ εἶναι καὶ τὸ μέγιςον πλάτος 

T3 


D Té ἀπὸ tar] ita fcribo qum Breguign. vulgo τὰ, , For- 
te hic locus depravarus fanari poteft delendo sara xs. 


.SR£EYNDVS. 


in locis homines decepit, hie, 
quoque nonnihil erravit. 


dum cenfeo. Iam cum By- 
zantii idem fit qui Maffiliae 


parallelus , quod Hippatelus 
tradit Pytheae fidem fecutus, 
(ait enim Byzantii eandem 


umbrae ad ftvlum effe ratio- 
nem," quam "effe Mafliliae 


tradidit Pytheas) et ab hoc 
parallelus per Boryfihenem 
diftet ftadiis 111 c12 t2ccc cir- 
citer, fequitur ex ipfo inter- 
vallo a Maílilia ad Britanni- 
. eam, .eirculum per Borvfthe- 
nem transientem, etiam per 
totam Britanniam 
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transire. 
᾿ Caeterum Pytheas qui multis: 


Mulü enim uno ore affir- 
mant, lineam a Columnis ad' 
fretum Siculum, Athenas, 
Rhüdumque du&am in eo- 
dem effe parallelo. In con- 
feffo etiam ett lineam a co- 
lumnis ad fretum ductam 
per medium fere pelagus du-- 
ci: et qui navigant , maxi- 
mum a Gallia in Africam tra- 
jie&tum aiunt οἵα a finu Gal- 
lico, ftadiorum 122, eamque' 
maximam alti maxis efle lati- 

υ tudi- 
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τῷ πελάγες " ev sip av τὸ ἀπὸ τῆς Aey Osíoge 
γραμμῆς ἐπὶ τὸν μυχὸν τῇ κόλπωι ςαδίων δισχιλίων 
“εντακοσίων, ἐπὶ δὲ Μασσαλίαν ἐλαττόνων" νοτίω- 
τέρα γάρ icw ἡ Μασσαλία 18 μυχβ τῷ κόλπα. "Τὸ ᾿ 
δέ γε ἀπὸ τῆς Ῥοδίας ἐπὶ τὸ Βυζάντιόν ἐς: τετρά- 
κισχιλῶν πὸ καὶ ἐννακοσίων gadíew ὥςτε πολὺ 
εἰρκτικώτερος ἂν εἴη ὁ διὼ Βυξαντίι 3 διὰ Μασσα- 
λίας. Τὸ δ᾽ ἐκεῖϑεν ἐπὶ τὴν Βρεττανικὴν ’ δύναται 
᾿ συμφωνεῖν τὶ τῷ ἀπὸ Βυζαντία ἐπὶ Βορυσϑένη " τὸ δ᾽ 
ἐκεῖϑεν ἐπὶ τὴν ᾿ἱέρνην, ὀκότε γνώριμον πόσαν ἂν τις 
ϑείη, ἐδ᾽, εἰ περαιτέρω ἔτι οἰκήσιμα ác, ἐδὲν δεέδο 
τοῖς ἐπάνω λεχϑεσι Φροντίζειν, Πρός τε γὰρ ἐπ 
φήμην ἀρκεῖ τὸ λαβεῖν, καϑάπερ ἐπὶ τῶν νοτίων 
μερῶν, ὅτι ὑπὲρ Μερόης μέχρι τρισχιλίων ςαδίων 
“προελθόντι τῆς οἰκησίμε τίϑεσϑαι προσῆκεν" Sy, ὡς 
ὧν τούτε ἀκριβεςιάτε πέρατος ὄντος, ἀλλ᾽ ἐγγύς γε 
v ὠκριβῦς" οὕτῳ κακεὶ τὸς ὑπὲρ τῆς Βρεττανικῆς ἃ 
πλείως τότων ϑετέον; 3 μικρῷ wu, οἷον τετρα. 
| | xi y 
U m) τῷ ἀπὸ jÀ.] τῷ διὰ B, Caf. Vat. A, B. 


tudinem; ergo a dicta linea 
ad.intimum finus receffum 
erunt ftadia bis mille 12, ad 
Mafliliam pauciora: eft enim 
Maffilia quam is receflus me- 
τοὶ propior, Atqui a Rho- 
do ad Byzantium funt 1v cio 
Yocccc; quo concluditur, 
Byzantinum parallelum mul- 
to effe Maflihenti feptentrio- 
naliorem, Quod inde eft ad 
Britanniam, convenire poteft 
fpatio quod a Byzantio eft 
ad Boryfthenem : inde ad 
Hiberniam quantum fit, igno- 


tum eít, itemque an vltra 
fint loca habitata, nihil at. 
tinet requirere, ut ex fupra 
dictis patet. .Nam ad fcien- 
tiam fatis e(t (tatuere, ficut 
in auítrinis partibus pofui 
mus, ultra Meroén ad tria 
millia ftadiorum finem effe 
terrae babitatae, non quod 
praecife ita res fe habest, 
fed quod prope ad veritatem 
acceditur; :ita: hic quoque 
fupra Britanniam totidem 
licet ponere ftadia, aut 
non multo plura, ut JV C12. 

| Nam 
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πισχιλίες. Πρός TÉ τὰς ἡγεμονικοὶς χρείας οὐδὲν 
ὧν εἴ “πλεονέκτημα τὰς τοιαύτας γνωρίζ, εἰν χώρας 
καὶ τὲς ἐνοικᾶντας καὶ dua εἰ νήσες οἰκεῖεν 
τοιαύτας, αἱ μήτε λυπεϊν, μήτ᾽ ὠφελεῖν ἡμᾶς δύναν- 
ταὶ μη ἐν, did τὸ ἀνεπίτλεκτον. Καὶ ydg τὴν Beer. P3 11& 
τανικὴν ἔχεν. δυνάμενοι Ῥωμαῖοι κατεφρόνησαν, 
ὁρῶντες ὅτε οὔτε Φύβος ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς ἐς:ν, (8 γὰρ 
ἰσχύεσι τοσοῦτον, GT ἐπιδιαβαίνειν ἡμῖν,) dud 
ὠφέλεια τοσαύτη τὶς, εἰ κατάσχοιεν. πλέον γὰρ ἄν 
ἐκ τῶν 'ιτελῶν δοκεῖ προσφέρεσθαι νῦν, d ὁ Φῦρος 
δύ ὑνᾶται συντελεὶν, a Dauesiueime τῆς εἰς TO σθατίω- 
VTIXOV δαπάνης. τὸ Qesenaor καὶ Φορολογησον τὴν 
γῆσον" πολὺ δ᾽ ἂν ἐπιγένοιτο το ager ἐπὶ TOV 
ἄλλων τῶν περὶ ταύτην νήσων. 
τ RR προςεϑείη τῷ πὸ τῆς Ῥοδίας μέχρι Βο- 
φυσϑένες διαςήματι. τὸ ἐπὸ Βορυσϑένες ἐπὶ τὰς 
ἱἄρκτας᾽ τῶν τετρακισχιλίων σαδίων διά tapa, γίνεται 
τὸ πᾶν μύριοι δισχίλιοι ἑ ἑπτακόσιοι sadi: τὸ δὲ ἀπὸ 
τῆς Ῥοδίας ἐπὶ τὸ νότιον πέρας $si τῆς οἰκεμένης 
U 23 μύριοι 


Nam et ad Principis officium enim nunc plus percipi ex 


non mültum emolumenti cón- 
feret huiusmodi regionum et 
'$&colarum notitia; praecipue 
fi tales incolant infulas, quae 
neque damnum afferre nobis 
neque utilitatem poffint, quia 
hulla nobis cum iis interce- 
Want commercia. Nam Pri- 
tanniam occupare cum pof- 
fent Romani, fpreverunt, cum 
siderent neque ullum ab jis 
metum effe (non enim tan- 
. tum iis eft virium, ut in no- 
ftras ditiones ingre(fionem 
faciant) neque tantum utili- 
taUs ἢ occuparent, Videtur 


ve&tigalibus, quam tributum 
pendere poffet, detracto in 
militem praefidio infulae fu- ἢ 
turum et ftipendium exa&u- 
rum fumtu: multumque vi- 


debatur incommodi ab aliis 


infulam circumiacentibus ob- 


latum iri, 


Quod fi intervallo quod a 
Rhodo eft ad Boryfthenem 
adiiciantur verfus feptentrio- 
nem quatuor millia ftadio- 
rum, erunt in fumma cc1223 
C129 C1212CC, et a Rhodo ad 
finem habitatae terrae meri- 

diona- 
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μύριοι ἑξακισχίλιοι ἑξακόσιοι " ὥςτε τὸ σύμπαν 
πλάτος τῆς οἰκεμένης εἰη ἄν ἔλαττον τῶν τρισμυρίων, 

ἀπὸ vorg πρὸς ἄρκτον. Τὰ δέ γε μῆκος περὶ ἑπτὰ 
μυριάδας λέγεται " T3TO, δ᾽ égiv ἀπὸ δύσεως ἐπὶ τὰς 
ἀνατολάς, τὸ ἀπὸ τῶν ἄκρων τῆς ᾿Ιβηρίας ἐπὶ τὰ 
ἄκρα τῆς Ἰνδικῆς" τὸ μὲν ὁδοῖς, τὸ δὲ ταῖς ναυτιλίαις, 
εἰναμεμετρημένον. Ὅτι δ᾽ ἐντὸς τῷ λεχϑέντος τετῥα- 
πλεύρθ τὸ μῆκός xL T3YO0, £X TH Aeys τῶν παραλλή- 
λων τῶν πρὸς τὸν ἰσημερινὸν δῆλον ὥςτε πλέον ἢ 
διπλάσιόν ἐς: τῷ πλάτες τὸ μῆκος. Δέγεται δὲ καὶ 
χλαμυδοειδές πως τὸ σχῆμα" πολλὴ γάρ συναγωγὰ 
33 πλάτες πρὸς τοῖς ἄκροις εὑρίσκεται , καὶ μάμςα 
τοῖς ἑσπερίοις, τὼ καϑ' ἕκαςα ἐπιόντων ἡμῶν. 

Νυνὶ μὲν ὅν ἐπιγεγράφαμεν ἐπὶ σφαιρικῆς ἐπι 
| Qaviías. τὸ χωρίον, ἐν ὦ Φαμὲν ἱδούσϑαι τὴν οἰκεμές 
ym. — 5" καὶ δεῖ τὸν ἐγγυτάτω διαὶ Gv χειροκμήτων 
9 οἰκημάτων μιμέμενον τὴν ἀλήθειαν πωήσαντά 

σφαΐῖ- 
, B) Hic quaedam deeffe videntur. Pro καὶ 34 malim δεῖ δὲ, 
o) οἰκημάτων) vox Cafaub. fufpetta. —"'yrwhitt. "ὶ c. coni. ἐργά- 


γων aut οἰκοδομημάτων. 


dionalem cc122122 ΟἹΟῚ9Ο, 
ergo univerfa terrae habita- 
sae latitudo ab auftro ad fep- 
tentrionem eft minor trigin- 
ta millibus ftadiorum,  Lon- 
gitudo autem ad rxx millia 
elfe fertur, quae intellivitur 
ab occafu ad ortum, ab ex- 
tremis Hifpaniae ad Indiae 
extrema, partim itineribus 
terreftribus, partim naviga- 
tionibus percepta menfura. 
Hanc autem longitudinem 
efle intra didum quadrilate- 
rum, conftat ex proportione 
parallelorum ad diametrum, 


' fimilis : 


ita ut maiorem dupla ratio 
nem longitudo ad latitudi- 
nem obtineat. Dicitur au- 
tem haec figura chlamydis 
nam in extremis lz 
titudinem valde contrali 
animadverfum eft, praecipue 
occiduis, fingula nobis per- 

luftrantibus. 
Nunc autem defcripfimus 
locum fuperficiei fphaericae, 
in quo terram habitatam fiam 
dicimus. Oportet vero eum, 
qui manu fabricatis operibus 
veritatem imitatur quam fieri ἢ 
poteft proxime, globo qui 
ter- 
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σφαῖραν τὴν γῆν, καϑάπερ τὴν Κρατήτειον, ἐπὶ ταύ. 
τῆς ἀπολαβόντα τὸ τετράπλευρον, ἐντὸς τῶτα τιϑέγαι 
τὸν πίνακα τῆς γεωγραφίας. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ μεγάλης 
δεῖ σφαίρας, ὥςτε πολλοςημόριον αὐτῆς ὑπάρχον τὸ 
λεχϑὲν τμῆμα, ἱκανὸν γενέσϑαι δόξασϑαι σαφῶς 
vd, προσήκοντα μέρη τῆς οἰκαμένης, καὶ τὴν οἰκείαν 
παρασχεῖν ὄψιν τοῖς ἐπιβλέπεσι, τῷ μὲν" δυναμένω 
κατασκευάσασϑαι τηλικοωύτην, οὕτω ποιεῖν βέλτιον *. 
ἔφςω δὲ ? μὴ μείω δέκα ποδῶν ἔχεσα τὴν διάμετρον" 
τῶ δὲ μὴ δυναμένῳ τηλικαύτην ἢ μὴ πολλῷ ταύτης 
ἐνδεεσέραν, ἐν ἐπιπέδῳ καταγραπτέον mía: τελά- 
χισον ἑπτὰ ποδῶν, Διοίσει "ydo μικρὸν, ἄν, ἀντὶ 
τῶν κύκλων, τῶν τε παραλλήλων, καὶ τῶν μεσημ: 
βοινῶν, οἷς τά τε κλίματα καὶ τὰς ἀνέμες διασαφξ- 
μόν, καὶ τὰς ἄλλας διαφοράς, καὶ τὰς σχέσεις τῶν 
τῆς γῆς μερῶν, πρὸς ἄλληλά τε καὶ τὰ ἐρανιά, 
εὐθείας γράφομεν. τῶν μὲν παραλλήλων παραλλή- 
| U 5 λὲς 
p μὴ uei] ita optime Mss. Bemb. Vat. A. Β. px μείδω 


Mss. Med. Reg. Interpr. Epitom. quam lect, fequitur Breguign. 
μείζω vulg. | 


^ 


terram referat formato, qua- 
lis eft Cratetis, in eo qua- 
drilaterum | illud defignare, 
inque eo tabulam geographi- 
cam infcribere. Sed quoniam 
magno opus eft globo, cuius 
exigua pars illud fit quadri- 
laterum, quod fufficiat ad 
peifpicue inferibendas ter- 
rae habitatae partes, easque 
adfpe&ui proprie exhibeat: 
fane fecerit egregie, qui ta. 
Jem conficere poterit. Dia- 
gnetrum globus talis requirit 


decem pedibus nori minorem. 
Qui vero tantum, aut nor 
multo minorem globum pt- 
rare nequit, is in plana de- 
fcribat tabula, feptem mini- 
mum pedum. Parum enim. 
intererit, fi loco circulorum 
parallelorum ἃς meridiano 
rum, quibus climata et ver- 
tos indicamus, reliquasqué 
differentias et comparationes$ 
parüum terrae inter fe et 
cum coelo, reGis lirteis uta- 
mur parallelis et in eos ad 


angu. 
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peg. 117. Asc, τῶν δὲ ὀρϑῶν πρὸς ἐκείνες ὀρθάς" τῆς δια»: 

voía pad f ίως μεταφέρειν δυναμένης τὸ ὑπὸ τῆς ὄψεως 

ἐν ἐπιπέδῳ ᾿ϑεωρόμενον ἐπιφανείᾳ σχῆμα καὶ μέγε- 

Ooc, ἐπὶ τὴν megiDsen τε καὶ σφαιριών. ᾿Δνάλογδον, 

δὲ, καὶ περὶ τῶν λοξῶν κύκλων καὶ εὐθειῶν φαμέν. 

Εἰ δ᾽ οἱ μεσημβρινοὶ, οἱ παρ ἑκαάςοις διὼ τῷ id 

γραφόμενϑι “άντες συννεύδσιν ἐν τῇ σφαίρᾳ πρὸρ 

ὃν 'σημεῖον, ἐλλ' ἐν TO 9 ἐπιπέδῳ ys δ διοίσει πένακε. 

τὸς εὐϑείας μικρὸν συννευῶσας ποιεὶν 3 κῶνον τὰς 

μεσημίρινάς. 8 δὲ γὰρ πολλαχϑ TuT ἀναγκαῖον, 

ἐδ ἐκφανής ἐξὶν ὥςπερ ἡ περιφέρεια, ὅτω καὶ ἡ σύν- 

tuc, μεταφερομένων τῶν γραμμάτων εἰς τὸν πιίνα- 
Xcb τὸν ἐπίτεὸ oy, καὶ γραφομένων εὐϑειων. 


Καὶ δὴ καὶ τὸν ἐξὴς λόγον ὡς ἐν ἐπιπέδῳ πίνακι 
τῆς γραφῆς γινομένης ἐκϑήσομεν.. Ἐρῶμεν δὴ τὴν 
μὲν ἐπελϑόντες͵ αὐτοὶ τῆς γῆς καὶ ϑαλάττης, περὶ 
ἧς δὲ πισεύσαντες τοῖς εἰπῶσιν ἢ | γρώψασιν. "Eor3À- 
Mn δὲ i ἐπὶ δύσιν μὲν ἀπὸ τῆς Aguas μέχρι τῶν. 

κατὰ 

9 "e Mss. Reg. μόνον, ἢ UM 


angulos rectos incidentibus: 
cum magnitudinem et figu- 
ram vifu in plana fpectatam 
fuperficie intelle&us facile 
transferre poffit ad rotundam 
et fphaericam. Jdem ftatui- 
mus de obliquis et rectis cir- 
culis. Ac tametfi per polos 
duci merndiani circuli in 
fphaera omnes ad unum pun- 
&um concurrunt: nihil ta- 
men refert fi in plana tabula 
paulatim  coéuntes conum 
efficiant: non enim [faepe 
hoec necefftas exiget, nec 


translatis in tabulam delines- 
tionibus et de(criptis re&is 
lineis, coitio tam evidens eft, 
ut curvatura in orbem, 


Et quidem deinceps reli 
qua ita exponemus, ut de. 
fcriptione in tabula plana pro. 
pofita;  Exponemus enim 
tum quae ipfi obivimus terr 
rae marique, tum de quibus 
aliorum fermonibus ant feri 
ptis nobis fides eft facta, Ἰρῇ 
obivimus verfus occafum ab 
Armenia usque ad Etruriae 

' loa 
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κατὰ Σαρδῶνα τόπων τῆς Tujpmíac- ἐπὶ μεσημβρίαν 
δὲ ἀπὸ τῇ Εὐξείνε' μέχρι τῶν τῆς Αἰϑιοπίας ὅρωνι 
Οὐδὲ τῶν ἄλλων δὲ ἐδὲ εἷς ἂν εὑρεϑεῖη τῶν γεωγρα- 
Φησάντων πολύ τι ἡμῶν μᾶλλον ἐπεληλυϑὼς τῶν 
λοχϑέντων διατημάτων" ἀλλ᾽ οἱ πλεονάσαντες περὶ 
τὸ δυσμικὰ μέρη, τῶν πρὸς ταῖς ἀνατολαῖς αὶ τοσῶ- 
voy ἥψαντο" οἱ δὲ περὶ τἀναντία, τῶν ἑσπερίων 
ὕςἐρησαν" ὁμοίως δ᾽ ἔχει καὶ περὶ τῶν. πρὸς νότον καὶ 


τὰς ἄρκτες. 


Τὸ μέντοι πλέον κακεῖνοι καὶ ἡμεῖς 


εἰκοῦ παραλαβόντες συντίϑεμεν" καὶ τό, τε σχημώ 
᾿ καὶ τὸ μέγεϑος καὶ τὴν ἄλλην Φύσιν, ὁποία: καὶ 
ὁπόση" τὸν αὐτὸν τρόπον, ὅνπερ ἡ διάνοιω ἐκ τῶν 
αἰσθητῶν συντίθησι ταὶ νοητὰ * σχῆμα γὰρ καὶ 
᾿ χρόαν καὶ μέγεϑος μήλε, καὶ ὀδμὴν καὶ ἁφὴν καὶ 
χυμὸν ὠπαγγέλλεσιν αἱ αἰσϑήσεις" ἐκ δὲ τότων ' 
συντίϑησιν ἡ διάνοια τὴν 38 μήλς νόησιν" καὶ αὐτῶν 
δὲ τῶν μεγάλων σχημάτων τὰ μέρη μὲν αἱσϑησΊς' 
éra , τὸ δ᾽ ὅλον ἐκ τῶν. ὁρουϑέντων ἡ διάνοια τ συντίω 


ὕ:4.. 


(o gent 


Re D συντίϑησιν) Sic cum Caf. lego. vulgo τίϑησιν, 


loca Sardiniae oppofita: ver- 
fas meridiem ab Euxino pon» 
to ugque ad fines Aethiopiae. 
Neque vero reliquorum qui 
.fitum: terrae  deícripferunt 
quenquam invenies, qui dicta 
intervalla obeundo multo 
plura atque nos praeftiterit. 
Nam qui in occidua plaga 
plura viderunt, orientalium 
non tantum quam nos atti- 

runt, contra alii pauciora 
in-.oceaíu: quod idem de 
feptentrione et meridie af- 
firmo. Pleraque tamen, ut 
ji, ita nos quoque auditw 


TM 


percepta compofuimus, ita- 
que figuram, magnitudinem; 
omnemque naturant et con» 
ditiones terrae collegimüs, 
quo modo intelle&us ex iis 
quae fenfus fuppeditant, no- 
tiones in animo effingit. Fi- 
guram.enim, colorem, magni-: 
tudinemque pomi, tum -odo- 
rem, tactum, et faporem fen? 
fus indieant, et ex his intel» 
le&us pomi notionem com- 
ponit  Ipíarumque .etiam 
magnarum figurarum pare 
tes fenfus cernit, totum: 
intelle&us ex ' vifis: concipit. - 

Ita 
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Osca: ἅτω δὲ καὶ οἱ Φιλομαϑεῖς. ἄνδρες, ὥςπερ 
αἰσθητηρίοις πιςεύσαντες τοῖς ἰδῶσι καὶ πλανηθϑεῖσιι 
ὃς ἔτυχε TOTHG, ἄλλοις κατ᾽ ἄλλᾳ μέρη τῆς yn 
συντιϑέασιν εἰς ὃν διώγραμμα τὴν τῆς ὁλης οἰκεμένης 
eju. Ἐπεὶ xal οἱ sgavmyoi ardvta, μὲν αὐτοὶ πράτ- 
T3901, 5 πανταχὰ δὲ πάρεισιν " * ἀλλὰ τλεῖτα Ματορ- 
ϑοῦσι δὲ ἑτέρων, ὠγγέλοις πιφδύρντες, καὶ πρὸς τὴν 
y διαπέμποντες οἰκείως τὰ προςάγματα, Ὁ 
δ᾽ ἀξιῶν μόνας εἰδένωι τοὺς ἰδόντας, ἀναιρεὶ τὸ τῆς 
εἰκοῆς κριτήριον", ἥτις πρὸς ἐπικήμην ὀφϑαλμῆ πολιὰ 
κρεῖττον ἐξ — 7 
Musa δ' οἱ νῦν ἔχοιεν ἄμερον ἄν τι λέγει περὶ 
τῶν κατὰ Βρέττανές͵ καὶ Γ ἐῤμανὲς καὶ τὸς περὶ τὸν ὦ 
᾿ἶσρον, τούς gs. ἐντὸς καὶ τοὺς Pure, Γέτας τε καὶ 
pag. 112. “Τυριγέτας, καὶ Basagvas * ἔτι δὲ τὲς περὶ τὸν Kav- 
XU OV, οἷον ᾿Αλβανὲς καὶ Ἴβηρας. ᾿Απήγγελται 
δ᾽ ἡμῖν καὶ ὑπὰ τῶν τὰ ᾿ Παρϑοιὰ συγγραψάντων. TON, 
περὶ ᾿Απολλόφιῳρον τὸν ᾿Δοτεμείτην, ' ἃ πολλῶν͵ 
ἐκεῖνοι μᾶλλον ὠφώρισαν, τὸ περὶ τὴν Ὕρκανίαν καὶ 


τὴν 


9) ἃ πολλῶν Cafaub. coni. ἃ τῶν πολλῶν vel ἃ τῶν ἄλλων, 


Jta et cognitionis avidi fidem 
adhibentes veluti fenfibus, 
alias atque alias terrae partes 
pervagatis ac contemplatis, 
totius habitatae terrae unam. 
quandam compofitam defcri- 
ptionem ob oculos ponunt, 
Sic ,et imperatores ipfi qui- 
dem omnia agunt,. non ubi- 
que tamen adíunt, fed mul- 
ta aliorum opera perficiunt, 
nuntiis credentes, .et pro re- 
bus auditis mandantes. - Qui 
vero contendit eos folos fci- 
t6, qui viderint, is, auditus 


in iudicando officium tollit, 
ad (cientiam parandam longe 
vifu utilius. 

Praefertim vero noftrae 
aetatis homines certius ali- 
quid dicere poffunt de Bri 
tannis, Germanis, Iítri acco- 
lis, interioribus et exteriori- 
bus Getis, Tyrigetis, Baflar- 
nis, et ad Caucafum babitan- 
tibus, ut Albanis et Iberis. 
Expofita funt quoqüe a.no- 
bis, quae Apollodorus Αἵ 
temita belli Parthici fcriptor 
de rebus  LHyrcanicis ét. 

Ba&ria- 


^ 
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viv Βακτριῶνήν. Τῶν τῷ Ῥωμαίων καὶ sic τὴν εὐδαί. 
μονα ᾿Αραββίαν τ ἐμβαλλόντων μετὰ ςρατιᾶς vsu, 
5c ἡγεῖτο: οὐνὴρ Φίλος ἡμῖν καὶ ἑταῖρος Αἴλιος T ἄλλος" 
καὶ τῶν ἐκ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐμπόρων ςόλος ἤδη 
| λεόντων διὰ τῷ Νείλε καὶ τῷ ᾿Αραθώ κόλπῃ μέχρι 
τῆς Ἰνδικῆς, ἃ πολὺ μᾶλλον καὶ ταῦτα ἔγνωςαι τοῖς 
.wU» ἢ τοῖς πρὸ ἡμῶν. Ὅτε γῆν Γάλλος ὑπηρχε τῆς 
Αἰγύπτε, συνόντες αὐτῷ καὶ συναναβάντες μέχρι 
Συήνης. καὶ τῶν Αἰϑιοπικῶν ὅρων, icopSusy ὅτι καὶ 
ἑκατὸν καὶ εἴκοσι νῆες πτλέοιεν ἐκ Μυὸς ὅρμξ πρὸς τὴν 
Ἵνδικὴν" πρότερον ἐκ τῶν Πτολεμαϊκῶν βασιλέων, 
ὀλίγων παντάπασι ϑαῤῥόντων “τλεῖν, καὶ τὸν Ἰνδικὸν 
ἐμυπορεύεσϑιαι Φόρτον. 
v Τὰ μὲν ὅν πρῶτα καὶ κυριώτατα καὶ πρὸς ἐπι- 
φήμην καὶ πρὸς τὰς χρείας τάς πολιτικὰς ταύτας, 
σχῆμα καὶ μέγεϑος͵ ὡς εἰπεῖν, ἀπλόςατω ἐγχειρεῖν, 
τὸ πέπτον εἰς τὲν γεωγραφικὸν πίνακα, συμπαραδ ἤν 
 A8vra. καὶ τὸ ποῖόν τι " καὶ πόσον μέρος τῆς ὅλης 
U ς. γῆς 
t) ἐμβαλλόντων Cafaub. ἐμβαλόντων, Reg. ἐκβαλόντων. 
Ὁ) καὶ πόσον] xa) πόδον Mss. Caf. Stroz. Y 


Bactrianicis accuratius reliquis 
"tradidit, Quin et in Arabiam 
felicem Romani jam cum 
exercitu profecti funt, ducto- 
re Aelio Gallo, amico ac fo- 
dali noftro, et. Alexandrino- 
rum mercatorum claífis per 
Nilum iam navigans et Ara- 
bicum finum usque ad In- 
diam, multo ifta nobis, quam 
olim fuerant, notiora reddi. 
dit. Quo tempore Gallus 
Aegypto praefuit, ad ipfum 
veni, unaque usque ad Sve- 


ἢ - 


nem et fines Aethiopiae ad- 
fcendi, ibique comperi cxx 
naves a Muris portu Indiam 
verfus navigare: cum. fub 
Ptolemaeis regibus perpauci 
auderent navigare, et merces 
Indicas advehere. 

Primum proinde ac potiffi« 
mum eft ad (cientiam et ufus 
civiles, figuram et magnitu- 
dinem quam fimpliciffime im 
tabulam geographicam apta- 
re, fimulque quae et quanta 
totius terrae lit. portio indi- 

care, 
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γῆς ἐς" «3vo μὲν γὰρ οἰκεῖον. τῷ. » γεωγράφῳ.. οΤὸ δὲ 
καὶ περὶ ὅλης ἀκριβολογεῖσϑαι τῆς γῆς, καὶ περὶ 
σπουδύλε παντὸς ἧς λέγωμεν ζώ ὠνῆς ἄλλης τινὸς 
ἐπιξήμης ἐςὶν" οἷον εἰ περιοικεῖται καὶ κατὰ | ϑάτεροι 
τεταρτημόριον ὁ σπόνδυλος. καὶ γάρ εἰ ὅτως ἔχει 
Ey ὑπὸ τότων γε οἰκέδίτωι τῶν 7 παρ᾽ ἡμῶν". ἀλλ᾽ ἐκείνην 
ἄλλην οἰκεμένην ϑετέον " ὅπερ ἐς, σιϑανόν. Ἡμῖν 
δὲ τὰ ἐν αὐτῇ ταῦτα λεχτέον. 

CER δή. τί χλαμυδοειδὲς σχῆμα τῆς γῆς τῆς 
οἰκωμένης, 8 τὸ μὲν πλάτος ὑπογράφει τὸ Μέγιξον ἢ. 
διῶ τῷ Μείλϑ. γραμμὴ, Aa(jdca vm. ἀρχὴν ὠπὸ τὸ 
διὰ τῆς Κωναμωμοφῴρε. παραλλήλξ, καὶ τῆς τῶν 
Αἰγυπτίων τῶν φυγάδων via , μέχρι τῷ ài TN 
Asevnc παραλλήλε". τὸ δὲ. μῆκος, ἡ ταύτης πρὸς 
ὀρϑὼς. ἀπὸ τῆς ἑσπερίας διὰ σηλῶν καὶ TE Σικελικῶ 
πρρϑμξ, μέχρι τῆς. Ῥοδίας καὶ τῷ lees XOT, 
παρὰ τὸν Ταῦρον ira, τὸν διεξωκότα τὴν ᾿Ασίαν, 
καὶ; καταςρέφεσα à ἐπὶ τὴν δῶαν ϑάλατταν οΜεταξὰ 
Ἰνδῶν καὶ τῶν ὑπὲρ τῆς Βακτριανῆς Σκυϑῶν, — Mj 


δὴ 


éius latirudinem linea per 


care, Hoc enim proprium 
Nilum du&a defcribit, inci- 


eft geographi. Subtiliter:au- 


tem de tota disputare terra, 
et. de uniuscuiusque zonae 
vertebra, alterius eft fcien- 
tiae; ut utrum in altera et- 
iam parte vertebrae quadrans 
inhabitetar. Nam ἢ ita res 
habet, certe rion a noftris 
habitator hominibus, fed 
aliam illam terram appellari 
debere probabile eft. Nobis 
de noftra dicendum eft. 

ἘΠ ergo figura terrae 
noftrae habitatae fimilis for- 
ma clhlamydis. , Maximam 


piens a Cinnamomiferae se 
gionis parallelo, et ΔΕΙ͂, 
ptiorum exulum infula, de: 
finens in parallelum Hiber- 
niae. Longitudinem alia in 
hanc ad angulos aequales 
incidens ab occidente ἀξ 
per Columnas et fretum 
Siculum, usque ad Rhodum 
et.finum Ifficum, inde. prae-- 
ter Taurum, qui Afiam di- 
rimi, et in orientale defi-. 
nens mare inter Indos et.fu- 
pra Bactrianam fitos Scythas. 
^ 


315. 


oca, “παραλληλόγραμμόν T0, ἐν ὦ τὸ. χλαμυ- 
$6 σχῆμα. ἐγγέγραπται. ὅτως, ὥςτε τὸ μῆκος. τῷ 
ε, ὁμολογεέϊν, Χ καὶ ἴσαν εἶναι τὸ μέγιςον, καὶ τὰ: 
τοῦ τῷ πλάτει. Τὸ μὲν δὴ χλαμυδοειδὲς σχῆμα 
ξένη ii Τὸ δὲ πλάτος ὁρίξεσϑαι ἔφαμεν αὐτῆς 
ἐσχάταις παραλλήλοις πλευραῖς, ταὶς διοριζὅ- 
τὸ οἰκήσιμον αὐτῆς, καὶ τὸ aLoberroy ἐφ᾽ ἑκάτερα. »36' 119, 
“δ᾽ ἢ ἤσαν, πρὸς ἄρατας μὲν, ἡ ἡ διὰ τῆς Ἵέρνης". 
δὲ τῇ 2 dux: εκαυμένη, ἡ δια τῆς Κυναμωμοφόρε" 
4 δὴ προσεκβαλλόμεναι ἐπί τε τὰς ἀνατολάς. 
imi τὰς δύσεις μέχρι τῶν ἀνταιρόντων μερῶν τῆς 
ιένης, ποιήσασί τι παραλληλόγραμμον πρὸς. τες 
ευγνυέσας διὰ τῶν ἄρκτων αὐτάς. "Om μὲν ὅν. 
ro $siy ἡ οἰκξιοένη, Φανερὸν, ἐκ 78. μήτε τὸ πλά--: 
χὐτῆς τὸ μέγιτον ἔξω πίπτειν αὐτῷ, μήτε τὸ, 
c. Ὅτι δ᾽ αὐτῆς χλαμυδοειδὲς τὸ σχῆμά ico, 
ὅ τὰ ἄκρα μυϑρίζειν τὰ τῷ μήκες ἑκατέρωθεν, 
- ᾿ . KÀU- 


x) καὶ sv] ita Mss. Caf. Reg. Vat. A. B. Venet: Gemift. 
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iigendum eft vero par Cinnamomiferam. — Hae li- 


igrammum quoddam, in 
:hlamydiformis haec fi- 
ita infcripta fit, ut lon- 
ini longitudo refpon- 
et latitudo maxime fi- 
fitlatitudini. Haec chla: 
formis ergo figura ter- 
habitata. Latitudinem 
docuimus definiri extre- 
parallelis. lineis, quae 
atas eius partes ab habi- 
ii ineptis dirimunt: eae 
verfus fepteutiionem 
Jiberniam transiens, ad 
m vero torridam, per 


neae verfus ortum occafum-. 
que  protractae wsque in. 
oppofitas terrae  habitatae 
partes, cum lineis per fep- 
tentrionem du&is et has 
coniungentibus ^ parallelo- 
grammum incldent — In 
quo efle terram habitatam 
ex ee patet, quod neque 
la&tudo eius maxima extra 
eadit, neque. longitudo. 
Efle autem eam chlamydi 
forma íimilem, quia extre- 
ma longirudinis . utrinque 
in acutum coarClantur, ma» 

TL 


V 


- - 
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κλυζόμενα δ᾽ ἀπὸ τῆς ϑαλάττης, καὶ ἐφαιρεῖν 
τῷ πλάτες. Tiro δὲ ὃ ἥλον ἐκ τῶν περιπλευσάντων 
τά τε ἑῶα μέρη καὶ τὰ δυσμικὰ ἑκατέρωθεν. 
τῆς τὸ γὰρ Ἰνδικῆς νοτιωτέραν πολὺ τὴν Ταπρο. 
βάνην καλεμένην νῆσον ἀποφαΐεσιν, οἰκειμένην 
ἔτι καὶ ἀνταίρεσαν τῇ τῶν Αἰγυπτίων νήσω, 
καὶ τῇ τὸ κινώμωμον Φερόση γῆ τὴν μὲν γὰφ 
κράσιν τῶν apu “παραπλησίαν sivaj. τῆς τε 
μετὰ τὰς Ἰνδὲς Σκυϑίας τῆς ὑζάτης, ἄρκτι 
κώτερώ ἐς: τὰ κατὰ τὸ OA Ἰῆς Ὑρκανίας 
ϑαλάττης, καὶ ἔτι μᾶλλον τὰ xac. τὴν ᾿Ιέρνην. 
Ὁμοίως δὲ καὶ περὶ τῆς ἔξω φηλῶν λέγεται. δυσμι- 
κπώτατον μὲν γὰρ σημέϊον τῆς οἰκεμένης, τὸ 
τῶν ᾿Ιβήρων. ἀκρωτήριον, ὃ κωλῶσιν Ἱερὸν" - κεῖται 
δὲ κατὰ γραμμήν uc πρὸς τὴν διὰ Γαδείρων 
τι καὶ ςἡλῶν, καὶ τῇ Σικελικξ πορϑμᾷ καὶ τῆς 


Ῥοδίας. συμφωνεῖν γὰρ 
τῆς. αἀνέμες Φασὶ τὲς 
τῷ μήκη τῶν μεγίξων 


xii alluente, et de latitudi- 
ne aliquid detrahente. Id 
fciri certo poteft ex iis, qui 
utrinque et ortivas et occi- 
duas partes navibus funt cir- 
cumvecti. Pronunciant enim 
ji, Taprobanam infulam mul- 
to longius verfus meridiem 
quam fit India fitam, cultam, 
et oppofitam Aegyptiorum 
infulae, er Cinnamomiferae 
regioni, cum quibus eandem 
habet aóéris temperiem: et 
quae fita funt ad os maris 
Hyrcani, atque adltuc magis 
Hibernia, magis verfus fep- 


καὶ τὰ ὡροσκοπϑία καὶ 
ἑκατέρωσε Φορὰς͵, καὶ 
ἡμερῶν τε καὶ νυκτῶν" 

| in 


tentrionem inclinant, quam 
extrema Scythia quae eft 
poft Indos. Similiter de eo 
quad: eft extra columnas di- 
citur. Terrae enim habita 
tae punCctum maxime occi 
duum eft promontorium Hit. 
paniae, quod Sacrum dicitur, 
fitum fere in ea linea, quae 
per Gades, Columnas, fre 
tum Siculum et Rhodiam 
transit: nam et horologia 
aiunt convenire, et eosdem 
utrinque ventos ferri, et ean- ' 
dem effe utrobique longiffe 
mae diei vel no&is quantit 

tem: 
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* ἕξι yag τεσσαρεσκαίδεκα ὡρῶν ἰσημερινῶν ἥ 
μεγίςξη τῶν ἡμερῶν τὲ καὶ νυκτῶν. "Ev T$ τῇ 
παραλίᾳ τῇ κατὰ ldem καὶ “Ἴβηρας ποτὲ. 
ὁρᾶσθαι ec ont gros à ἔκ τινος ὑψηλῆς 
οἰκίας ἐν πόλει dudes τῶν τόπων τότων ὅσον τετρά- 
κοσίες «d (sg, φησὶν ἰδεῖν ἀφέρα, ὃν τεκμαίρεσϑαι 
τὸν Κάνωβον αὐτὸν" ἐκ TETH τὸ μικρὸν ἐκ τῆς Ἰβηρίας 
προελθόντας ἐπὶ τὴν μεσημβρίαν ὁμολογεὶν φοράν 
αὐτὸν, καὶ ἐκ τῆς ἱξορίας τῆς ἐν Κνίδω. τὴν γάρ. 
Εὐδόξο σκοπὴν, ὃ πολὺ τῶν οἰκήσεων ὑψηλοτέραν 
alia) , λέγεσϑαι δ᾽ ὅτι ἐκεῖνος ἐντεῦϑεν ἀφεώρα τὸν 

Κάνω- 


y) $n γὰρ — τὸν Κάνωβον αὐτόν] Hic locus mirum in 
modum perturbatus videtur. Apud Gemift. Pleth. defunt 2s» 
yde — καὶ ἡ Ig4eac ποτὲ 0ezc2o4; et reliqua i ita leguntur: Iloete 
dénoc δ᾽ ἔκ τινος ὑψηλῆς οἰκίας ἐν σόλει διεχόσης τῆς παραλίας τὴᾷβ 
κατᾷ Γάδειρα νοὶ Ἴβηρας, ὅσον τετρακοσίες ταλίας, φησιν ἰδεῖν 
ἀτέρα x. T. A. quae et in. fragmento bibl. Mediceae fimili modó 
exhibita effe, teftis eft Abr. Gronov. Jn animadv. ad Strab. 
p. 163, qui etiam. verba ἐν τέ τῇ παραλίᾳ τῇ xara Γαδ. κα "Ig. 
wert égasJoy e margine in textum ireríiffe iudicat: quam fen- 
tentiam plane probarem, fi reliquorum Mss. fide non effet deftis 
tuta, quae imprefforum le&üonem tuentur. taque rem im 
" medio relinquens nil mutavi, nifi quod pro ὥρων ἰσημερινῶν τά 
καὶ νυκτῶν, quae in aperto mendo cubare mihi vifa funt, cum 
Cod. Medic. fcripfi ὡρῶν ἰσημερινῶν ἡ μεγίξη ἡμερῶν TS VÀ4 νυκτῶν, 
Cafaubon. poft σοτε ὁρᾶσθοι deefle τὸν Κανωβον ait, quod probo. 


verit effe Canopum: et qui 
inde verfus meridiem ex 
Hifpania paululum progreffi 


tem: eft enim maxima dies 
xiv horarum  aequinoCtia- 
lium: .et in ora maritima 


Gaditana atque — Hifpanica 
aliquando obfervatum fuif- 

2...» Pofdonius refert 
fe de excelía quadam do- 
mo in urbe ab iis locis ad 
cCCc. fladia diftante, (tel. 
Jam vidile, quam exiftima- 


k 


lint, fateri fe eum cernere z 
quod etiam  obfervationes . 
aftronomicae in- Gnido ine 
ftiturae teftiantur. ΕΠ enim 
in ' Cnido Eudoxi fpecula, 
non multo domibus [ubli. 
mjor, ex qua is fertur Ca 

pnopum 


"- 
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γνωρήμων τόπων λαμβάνεσθαι δεῖ * τὰς εὐθείας 
ταύτας, αἱ ἱ μὲν ἐλήφϑησαν ἤδη" λέγω δὲ τάς μέσας 
δύο, τὴν τε τῇ μήκες καὶ τῷ πλάτες τὰς λεχϑείσας 


πρότερον" αἱ δ᾽ ἄλλαι ῥαδίως γνωρίζοιντ᾽, ἐν. διὰ ᾿ 


ὅτων" τρόπον γάρ τινω ςοιχείοις χρώμενοι τότοις τὰ 
παράλληλα μέρη συνεχόμεϑα, καὶ τὰς ἄλλας σχέ- 


σεις τῶν οἰκήσεων, 
ἐράνια. 


τάς T ἐπὶ γῆς καὶ πρὸς τὰ 


΄ 


Πλεῖςον δ᾽ ἡ ϑάλαττα᾽ γεωγραφεῖ καὶ σχημα. 
τί εἰ τῆν γῆν; κόλπες ἀπεργαζ ομένη καὶ may 


ἄκρας" 
καὶ τὰ 0 0θη" 


καὶ πορϑμὲς" ὁμοίως δὲ ἰσϑμὲς. καὶ χεῤῥονήσες καὶ 
“ροσλαμβάνεσι δὲ ταύτη καὶ οἱ ποταμοὶ 
διὰ γὰρ τῶν τοιάτων ἥπειροί τε, 
xaO V ΄ , 2 wo ΄ 

ἔθνη, καὶ πόλεων Θϑέσεις εὐφυεῖς ἐνενοήθησαν, 


καὶ 
καὶ 


τἄλλα ποικίλματα, ὅσων μεφός suy ὁ χωφογραφιἰὸς 
πίναξ. Ev δὲ τὅτοις καὶ τὸ τῶν νήσων πλῆϑος * íi 
κατεσπαρμένον , ἔν TE τοὺς πελάγεσι καὶ κατὰ Ti 


Ζαρα: 


d) τὰς εὐϑείας ταύταςἢ τὰς γφάμμας ταῦτας Gemift Pleth. 


e) is κατεσπαρμένον Pleth. 5) 


probo. 


vero i(tas lineas duci neceífe 


eft per loca nota: mediae 
quidem duae, loneitudinem. 


latitudinemque compleéten- 


tes, iam ante du£tae funt et 


explicatae, reliquae hac ra- 
tione facile percipientur: 
quodammodo enim his tan- 
quam principiis ufi, aequali- 
ter diftantes partes er reli- 
quas habitationum rationes 


complexi fumus, quas vel ad. 
terram habent, vel ad coe-. 


leítia. 


Plurimum autem mare ter-: 


κατεσκαρμένων,) quod nonim. | 


ram defcribit, et in formam 
redigit, finus efficiens, et al- 
ta maria, et freta, nec non 
ifthmos, peninfulas, atque 
promontoria, eique operam 
in hoc navant et amnes et 
montes. Lorum enim ope 
continentes, nationes, ur 
biumque commodi fitus ex 
cogitati funt, aliaeque varie» 
tates, quarum plena eft abe 
la tingulis regionibus delcri- 
bendis aptata, In his et in- 
fularum maltitudo eft difpet- 
fa cum in alto: mari, tum.in: 

era 


xw Cafaub. 


LIBER SECYNDVS. 321 
παραλίαν πᾶσαν" ἄλλων ἄλλας ἀρετάς TS καὶ 
κακίας, καὶ ' τὰς ἀπ᾿ αὐτῶν χρείας ἐπιδεικνυμένων 


*À ὃ . 2 1 M , ΠΝ δὶ , ev 
4 θησχρηςίας, τας μεὲν (Duc SI, τὰς 98 ἐκ κατασκευῆς. peg. τὰ 


€ τὰς μὲν Φύσει δεῖ λέγειν- διαμένεσι γὰρ. αἱ δ᾽ 


ἀπίθετοι δέχονται μεταβολὰς" καὶ τότων di τὰς 


πλείω χρόνον συμμένειν δυναμένας, ἐμῷανιςἕον " ^ καὶ 
τὰς μὴ πολὺν μὲν, ἄλλως δ᾽ ἐπιφάνειαν μὲν ἐχόσας 
UO ΄ e 
τινὲ καὶ δόξαν, ἣ πρὸς τὸν ὕςερον χρόνον σαραμένωσα 
, λ ^w ^ ^ 
τρόπον τινά συμφυῆ τοῖς τόποις ποιδῖ, καὶ μηκέτε 
Scavi ἐκ κατασκευῆς " ὥςτε δῆλον, ὅτι δεῖ καὶ τότων 
“ὦ 4 ^ ^» , -9»» v 
μεμνῆσθαι. Περὶ πολλῶν γάρ ἐς: πόλεων v8T εἰπεῖν, 
ὅπερ εἶπε Δημοσθένης ἐπὶ τῶν περὶ ᾿Ολυνϑον, ἃς 
y 2 , j 2 
ὅτως ἠφανίσϑαι Φησὶν, dev. εἰ μηδὲ πώποτε ὠκίσϑη- 
σῶν γνῶναι ἂν τινα ἐπελθόντα. ᾿Αλλ᾽ ὅμως καὶ εἰς 
TéTSG τὰς τόπὲς καὶ εἰς ἄλλος ἀφικνᾶνται σμενά,, 
TÉ 
f) τὰς ἀπ᾽ αὐτῶν] defunt in Cod. G. Pleth. — g) τὰς 
μὲν φύσει) ita fcribo iuxta Cafaub. conie&. vulgo ἃς φύσει, 
h) καὶ τὰς} Seníu id poftulante has voces in textum affumfi 
i) ἐκ κατασκευῆς) ita fcripfi pro κατασκευὴν 
monente Cafaub. 


ora continentis paffim, qua- 
rum aliae aliis adfunt vel vir- 
tutes vel vitia, aliae utilitates 
aliis, alia incommoda, partim 
natura loci, partim opere hu- 
mano. Et naturales quidem 
oportet referre locorum con- 
ditiones, cum permaneant, 
mutationi obnoxiis iis quae 
funt adíciticiae : quanquam 
harum quoque pleraeque non 
fünt praetereundae, quae ali- 
quanto faltem tempore per- 
maníurae funt, ac quibus ali- 
quid famae et nobilitatis ad- 
haeret: haec enim etiam ad 
Gerab. Geogr. T. T. 


pofteritatem locis illis inhae- 
rens efficit, ut quali adnata 
videantur ea, quae iam pri- 
dem delierànt effe acciden- 
tia, ut facile appareat, horum 
quoque: faciendam mentio- 
nem. Hoc enim de multis 
urbibus licet pronunciare, 
quod de Olyntho et. vicinis 
dixit Demoíthenes: quas ita 
ait deletas effe, ut fi quis 
nunc ea ad loca perveniat, 
is dubitare poffit unquamne 
ibi fuerit habitatum, Verun- 
tamen in huiusmodi loca li- 
benter homines proficiscun- 

X tur, 
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X aut γε ἰχνη ποϑᾶντες ἰδεῖν τῶν ὅτω διωνομασμένων 
ἔργων, κωϑάπερ καὶ τὰς τάφες τῶν ἐνδόξων ἀνδρῶν. 
Οὕτω δὲ καὶ νομίμων καὶ πολιτειῶν μεμνήμεθα τῶν. 
μηκέτι σῶν" ἐνταῦϑα καὶ τῆς ὠφελείας προκαλϑ- 
μένης τὸν αὐτὸν τρόπον, ὅνπερ καὶ ἐπὶ τῶν πράξεων" 
kl A ΄ , "V o» ^v ^ " . 
ἢ yog (Aa χάριν, ἢ ἀποτροπῆς τῶν τοιἕτων. 
Λέγωμεν δ᾽ ἀναλαβόντες ἀπὸ τῆς πρώτης ὑπο- 
. τυπώσεως, ὅτι ἡ κάϑ'᾽ ἡμᾶς οἰκωμένη "yn περίῤῥυτος 
ὅσα δέχεται κόλπες. εἰς ἑαυτὴν ἀπὸ τῆς ἔξω 9a 
λάττης ! κατὰ τὸν ὠκεανὸν πολλὲς, μεγίξες δὲ τέσ. 
'σαρας" ὧν ὁ μὲν βόρειος Κασπία καλεῖται ϑάλατ- 
τα, οἵδ᾽ Ὑρκανίαν προσαγορεύβσιν" ὁ δὲ Περσικὸς 
V5 , ) ^ » / P4 
.xa] ᾿Αράβιος ἀπὸ τῆς νοτίας ἀναχδονται ϑαλάττης, 
ὁ μὲν τῆς Κασπίας καταντικρὺ μάλιςα, ὁ δὲ τῆς 


ἸΠοντικῆς. 


Τὸν δὲ τέταρτον, ὅςπερ πολὺ τότὲς ὑπὲρ 


βέβληται κατὰ τὸ μέγεϑος, ἡ ἐντὸς καὶ καθ᾽ ἡμᾶς 


λεγομένη ϑάλαττα ἀπεργάζεται, τήν μὲν ἀρχὴν 


k) τὰ γε ἴχνη) Sic Mss. vulgo τὰ ἴχνη, 


ex.] τῆς κατὰ T. ὠκ, G. Pleth. 


tur, ipía veítigia tam nobi- 
lium operum cupientes vide- 
re, ficut et fepulcra inclyto- 
rum virorum. Eadem ratio- 
ne legum quoque et forma- 
rum reipublicae recordamur 
jam ibi abolitarum, utilitate 
Ad hane cognitionem non 
fecus quam ad actionum no- 
tittum invitante: aut enim ut 
imitemur ea, aut ut devite- 


mus, cognita nobis efle cu-. 


pimus. 
Nos autem repetita prima 
delignatione hoc. nunc addi- 


mus, terram noftram habita- . 


3 
ἐπὸ 


D) κατὰ τὰ 


tama taii circumdatam jin fe 
ab externo mari five oceano 
multos admittere finus :. me 
ximos autem quatuor; dé 
quibus is qui ad feptentrie 
nem fpe&tat, Caspium νοῦ 
tur mare, five Hyresnum. 
Perficus autem finus, etfinu 


Arabicus a meridionali infun- 


duntur mari, alter maxime. 
e regione Caspii maris, altet 
ex oppofita ponto Euxino 
parte. ' Quartum, qui magni 


.tudine dictos multum fuperat, 


internum et no(ítrum ut no- 
minant mare efficit, incipient. 


LIBER SECVNDVS. 4323. 


zc ἑσπέρας λαμβάνεσα, καὶ τῷ κατὰ. τὰς 
xAsíse ςήλας πορϑμβ' μηκυνομένη δ᾽ εἰς τὸ 
: ἕω μέρας, "' ἐν ἄλλῳ καὶ ἄλλῳ πλάτει" usrd 
aura σχιζ ομένη καὶ τελευτῶσα εἰς δύο κόλπες 
αγίως, τὸν μὲν ἐν ἀρισερᾷ, ὅνπερ Εὐξεινον πόντον 
ταγορεύομεν, τὸν δ᾽ ὃ ἕτερον. τὸν συγκείμενον EX, τῷ 
Αἰγυστί πελάγες, καὶ τῇ Παμφυλίω, καὶ TM 
“πῶ, Ἅπαντες δὲ oi λεχϑέντες. ao τῆς ἔξω 
ἁττης κόλποι φενὸν ἔχεσι τὸν cnm an μᾶλλον 
΄, τε ᾿Αράβιος καὶ ὁ κατῶ snas, ἧττον Ó οἱ λορμ 
Ἡ δὲ περοιλείισα αὐτὲς γῆ τριχῆ νενέμηται, 
Dto tierras. H μὲν ὃν Εὐρώπη πολυσχῆμο- 
ἔτη πασῶν ἐςὶν" ἡ δὲ Λιβύη τάναντία πέπονθεν" 
| ᾿Ασία μέσην πὼς ἀμφοῖν ἔχει τὴν διάϑεσιν: 
ura, δ᾽ ἐκ τῆς ἐντὸς παραλίας ἔχεσι τὴν αἰτίαν 
τε πολυσχήμονος καὶ τῷ μὴ" ἡ δ᾽ ἐκτὸς πλὴνραξ. tas. 
λεχϑέντων κόλπων ema καὶ χλαμυδ osi we à be, 
X a2 ὡς 
m) b ἄλλῳ καὶ ἄλλῳ πλάτει εἶτα Fragm. Medic, Gemift, 
. et Cafzub. e coni,  vulso ἐν ἄλλῳ πλάτει. n) καϑέπερ 


"ἢ defunt in Fragm. Vaticano, et Gemift. Pleth. qui poft 
vu addit; ἐς τέ Εὐρώ την, «44 "Adíav 9j Λιβύην͵ 


ccafu, etWfreto quod eft 
olumnas Herculis, ac de- 
diverfa latitudinis ratio- 


liqui. "Terra autem eos in- 
cludens in tres eft, ut docui- 
mus, divifa partes. Atque 


'erfus ortum protentum, 
€ in duos tandem mari- 
finditar finus, quorum 

ad finiftram fitus Euxi- 
mare dicitur, alter Ae- 
jo, Pamphylie, et Iíflico 
. conftat. Hi omnes ab 
rno mari efle&di finus 
iftos habent. introitus, 
ss tamen Arabicus et ma- 
iediterraneum, quam re- 


Li 


Europa quidem omnium ma. 
xime variam habet figuram, 
omnium fimpliciífimam Afri- 
ca, medium tenet Afia: cau- 
fa huius vel diverfitatis vel 
aequalitatis figurae pendet ab 
interiore ora maritima: ex. 
terior, ut dixi, fimplex eft, 
et formam refert chlamydis, 
$nubus quos retuli. demus, 

omif- 


STRADONIS . GEOGRAPR. 


324 


ὡς εἶπον" τὰς δ᾽ ἄλλας ἐν μικρῷ διαφορὰς à ἐατέον" 
ἐδὲν γὰρ ἐν τοῖς μεγάλοιᾳ τὸ μεκρόν. "Es; δὲ ἐπεὶ. 
κατὰ τὴν γεωγραφικὴν ἱςσορίαν 8 σχήματα μόνον 
ζ ἡτϑμεν καὶ ὶ μεγέϑη τόπων, ἀλλὰ καὶ σχέσεις πρὸς 
ἄλληλα αὐτῶν, ὥςπερ ἔφαμεν, καὶ ἐνταῦθα τὸ ποικί 
λον ἡ ἐντὸς παραλία παρέχεται μᾶλλον, ἢ ἡ ἐκτός, 
πολὺ δ i i * καὶ τὸ γνώριμον καὶ τὸ εὔκρατον, καὶ τὸ 

πόλεσι καὶ ἔϑνεσι εὐνομεμένοις μᾶλλον συνοικόμενον 
ἐνταῦϑα, ἢ ἐκ. Ποϑῆμεν τὲ εἰδέναι ταῦται, ἐν οἷς 
«λείες raga) (δι ὄνται πράξεις καὶ πολιτέίαι παὶ τέχνα), 
καὶ τἄλλα ὅσα εἰς Φρόνησιν συνεργεῖ, αἱ τε χρεῖαι 
συνάγεσιν. ἡμᾶς πρὸς ἐκεῖνα, ὧν ἐν ἐφικτῷ αἱ ἐπρ 
$tÀoxa) καὶ κονωνίω. ταῦτα δ' ἐξὶν ὅσα οἰκεῖται, 
μᾶλλον δ᾽ οἰκεῖται καλῶς. Πρὸς ἅπαντα δὲ τὰ 
τοιαῦτα, ὡς ἔφην, d παρ᾽ ἡμῖν θάλαττα m Asovíxry 
μα ἔχει μέγα" καὶ δὴ καὶ ἔνϑεν ἀρκτέον τῆς id 


γήσεως. 


Elorra 


o) καὶ τὸ γνώριμον] Defunt iftae voces in editis, quas füp- 
plevi ex Mss. Reg. Vat. B. Fragm. Medic. Gemifl. Pleth. 


omiífisque exiguis quibusdam 
differentiis: nam in magna 
quantitate exiguae nullus eft 
lecus, Enimvero fiquidem 
in disquifitione geographica 
non figuras modo quaerimus 
et quantitates locorum, fed 
et mutuam (ut monui) eo- 
rum collationem: Πᾶς in par- 
te interni maris ora maiorem 
quam externi praebet varie- 
tatem: nam et illa magis no- 
ta eft, et eius maior eft tem- 
peramenti aequalitas, plures- 
que ad hoc quam ad alterum 
urbes funt ac gentes bonis 
utentes legibus. Nos autem 


ea fcire cupimus, in quibur- 
plura negotia, plures reip 
blicae adminiftrationes, arte 
plures aliaque ad prudentiam 
conducentia : tum noftrae 
neceífitates ad ea nos de 
cunt, quorum commercia et 
focieras nobis parari peffunt: 
haee autem funt ea loca quse 
incoluntur, aut potius quaé 
bene incoluntur. In his 
omnibus magnam, ut dix 
mus, praerogativam habet 
mare internum: ab eo igitur 
fümemus noftrae defcripso- 
nis exordium, 


᾿ Huius 
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P Ejerta] δὲ, ὅτι ὠρχὴ vida τῷ κόλπε ἐςὶν ὁ κατὰ 
σήλας πορϑμὸς- τὸ δὲ φενώτατον τότε περὶ 
Rd Pd 
wxovra, sadísc λέγεται" περιπλεύσαντι δὲ τὸν 
| € ἢ ^ J 
wv ἑκατὸν καὶ εἰκοσὶ ςαδίων ὄντα, διάς ἀσιν 
, € 37 , € » 5 2 Ὁ ^ 
(dava 4 ci ἠϊόνες ἀϑρόαν, 3 δ᾽ iy aei Ego, μαλ» 
8h ejus μεγάλε Φαίνεται πελάγως. ὁρίξετιω 
c μὲν τῇ δεξιῷ πλευρᾷ τῇ Λιβυκῇ παραλίᾳ μέχρι 
xhdóvoc, ix δὲ. ϑατέρα τῇ τὸ ᾿1βηρικῆ, καὶ τῇ 
^v ᾿ . ^ y ít M ^ 
nx» κατά NaeQova καὶ Μασσαλίαν, καὶ uso 
ra, T3 Λιγυτικῇ, τελευταία δὲ τῇ Ἰταλικῆ, μέχρι 
4x5)uxi πορϑμϑ. Τὸ δ᾽ ἑῶον τῷ πελάγες πλευ- 
 Συαλία ἐςὶ, καὶ οἱ ἑκατέρωθεν αὐτῆς πορϑμο)" 
Y M "^ 3 ’ € A Á € Ν M ^^ 
i» πρὸς τῇ Ἰταλίᾳ ἑπτὰ cadíug, ὁ δὲ πρὸς τῇ 
χηδόνι χιλίων καὶ πεντακοσίων ςαδίω. ἋἪἫ δ᾽ 
36 τῶν ςηλῶν ἐπὶ τὸ ἑπταςάδιον γραμμὴ μέρος 
ác: τῆς ἐπὶ Ῥόδον καὶ τὸν Ταύρον, μέσον δέ πως 
εἰ τὸ λεχϑὲν πέλαγος" λέγεται δὲ cadíuv μυρίων 
| | X3 xai 
p) Εὔρητοι -— πορθμὸς} In fragm. Vatic. h. 1. ita fe habet: 
! γῶν ὡς siewred TU XX2J ἡμᾶς xoATH ὃ κατὰ τὰς φήλας ἕτὲ 
ιός,. 4)) αἱ ἠϊόνες — μᾶλλον] αἱ ἠϊόνες ἀϑρόαν, ἡ μὲν ἐν 
ὀλίγον, ἡ δ᾽ ἐν ἀριτερᾷ μᾶλλον, ita Fragm, Vat. 


ius finus initium effe Narbohem ac Maffiliam, tum 


m ad columnas, jam an- 
scuimus, cuius fumma 
ftia fertur efle Lxx cir- 
 ftadiorum. | Ubi illud 
m circumnavigaris, quod 
xx ftadiorum, litora iam 
rem in modum didu- 
ar, magisque adeo id 
. ad laevam οἷ, Deinde 
τὸ maris alicuius apparet 


es, Id includitur dextro 


e ora Africae maritima 
e ad Carthaginem, altero 
wxica ora, et Gallica ad 


Liguítica, et tandem Italica 
usque ad fretum Siculum, 
Ortivum pelagi huius latus 
eft Sicilia, et freta ab utra- 
que eius parte, unum ad Ita- 
liam, v11 ftadiorum, alterum 
ad Carthaginem, ítadiorum - 
ΟΙ919. Caeterumlinea quae. 
a Columnis ad fretum minus 
ducitur, pars eft lineae ad 
Rhodumac Taurum inde per- 
tinentis, pelazusque dictum - 
fecat medium, ac traditur lon- 


ga efle ftadia c0122 cio c12. 


Latitü- 
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xal δισχιλίων: τῶτο μὲν δὴ τὸ μῆκος τῇ πελάγας. — 


πλάτος δὲ τὸ μέγιτον ὅσον πεντακισχιλίων ςαδίων 
τὸ " ἀπὸ τῷ Γαλατιχ κόλπα μεταξὺ Μασσαλίας 
καὶ Nac(J9voc ἐπὶ τὴν κατ᾽ ἀντικρὺ Λιβύην, Καλᾶσι 
δὲ τὸ πρὸς τῇ Λιβύη πᾶν μέρος τῆς ϑαλάττης ταύ- 
της, Λυβικὸν πέλαγος" τὸ δὲ 5 πρὺς τῇ κατ᾽ ἐντιερὺ 
yn, τὸ μὲν Ἰβηρικὸν, τὸ δὲ M'yusixov, τὸ δὲ "Σαρδώ. 
γιον, τελευταῖον δὲ μέχρι τῆς Σικελίας τὸ Τυῤῥηνικόν. 
Νήσοι δ᾽ εἰσὶν ἐν μὲν τῇ παραλίᾳ τῇ κατὰ τὸ Τυῤῥη- 


pag. 1233. γικὸν πέλωγοφ μέχοι τῆς Λιγυξικῆς συχναὶ" μέγιξαι 


δὲ Σαρδὼ καὶ Κύρνος uiTd "ys τὴν Σικελίαν" αὖὕτῃ 
δὲ καὶ τῶν ἄλλων τῶν καϑ' ἡμᾶς 65i μεγίξη καὶ 
. ^ . M « , , LY 

deícn. " Πολὺ δὲ τέτων λειπόμεναι, πελαγίαι μὲν, 
Πανδαταρία τὸ “καὶ Ylovría* πρόσγειοι 3, Αἰϑαλία 
τε U καὶ Πλανασία καὶ Πιϑήκεσαι, καὶ Προχύτη,, 
καὶ Καπρόαι, καὶ X Λευκωσία, καὶ ἄλλαι ταιῤρῶται. 


Ἐπὶ 


r) ἀπὸ τῷ Τάλ. κόλπε] ἀπὸ τῷ μύχᾳ T. T. x. Dlanud. in er 
cerpt.. — s) πρὸς τῇ War ἀντικρὺ γῇ] Mss. Caf. Venet. spé 
Τὴν — γῆν. t) Σαρδώ:εον] Fragm. Medic. Zxeóxov. — u) Poft 
καὶ Πλανασία ed. habent xo 'laez, quáe auctor. omnium Mss. 
delevi. x) Λευκωσία) ita ícripfi cum Strabone Lib. VI. 
p. 252. ed. Cafaub. Codd. ferc omncs et Gemiít. Pleth. Avxaeia: 
ed. Λευκασία. 


Latitudo eius maxima ad 15023. ora quidem Tyrrheni mari 


ftadiorum a finu Galatico qut 
eít inter Narbonem ac Mafti- 
liam ad oppofitam Africam. 
Quidquid huius maris eft ad 
Africam, Africum mare dici- 
' tur: quae ad oppofitam τοῖς 
ram pertinent partes, mare 
Hifpanicum, Ligufticum, Sar. 
doum, ac denique Tyrrhe- 
num usque ad Siciliam di- 
cuntur, 


Infulae eius funt in 


ad Liguriam usque crebrae: 
inter quas Sardinia et Cyr 
nus maximae poft Siciliam: 
haec enim reliquarum noftre 
rum omnium et maxima eft 
et optima. Multo his mino 
res, et quidem in alto Pan-. 
dataria et Pontia, pone cor. 
tinentem antem — Aetbalis, 
Planafia, Pithecufae, Prochy- 
ta, Capreae, Leucofia, et aliae 

fimile: 
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, Ἐπὶ ϑάτερα δὲ τῆς Aryusinae, αἱ πρὸ τῆς λοιπῆς ἠϊόνος 
μέχρι ςηλῶν ἃ πολλαὶ, ὧν εἰσὶν ἥ τε Γυμνησία xa] 
Y"E(ducog* sx πολλαὶ δὲ ἐδὲ πρὸ τῆς Λιβύης καὶ τῆς 
ZuxsAlac* ὧν εἰσι τ Κύσσερά τε καὶ Αἰγίμρος, καὶ ' 
αἱ Λιπαραίων νῆσοι, dc, ÀioAg τοῖς περσαγορεύεσι. 
Mera δὲ τὴν Σικελίαν καὶ τὰς ἑκατέρωθεν 
πορθμὸς ἄλλα πελάγη συνάπτει" 35, τε πρὸ τῶν 
Σύρτεων καὶ τῆς Κυρηναίας, καὶ αὐταὶ αἱ Σύρτεις, 
καὶ τὸ Αὐσόνειον μὲν πάλαι , νῦν δὲ καλέμενον Σικελι- 
χὸν, σύῤῥεν. ἐκείνω καὶ συνεχές. Τὸ μὲν ὃν πρὸ τῶν 
Σύρτεων καὶ τῆς Κυρηναίας καλεῖται Λιβυκὸν, T&ÀEU- 
τᾷ δ᾽ εἰς τὸ Αἰγύπτιον “πέλαγος. Τῶν δὲ Σύρτεων y 
μὲν ἐλάττων ἐςξὶν ὅσον χιλίων καὶ ἑξακοσίων ςαδίων 
a τὴν περίμετρον. πρόκεινται δ᾽ ἐφ᾽ ἑκάτερα τὸ sopa 
τος νῆσοι, " Μήνιγξ τὲ καὶ Κέρκιναν τῆς δὲ μεγάλης 
Σύρτεως φησὶν ᾿Ερατοσϑένης τὸν κυκᾶον εἶναι πεντά- 
χισχιλίων, τὸ δὲ βάϑος χιλίων ὀκτακοσίων, ἀφ᾽ 
" . X4 Ἔσπε. 
) "Efvrec] Mss. Reg. Vat. A. B. σελ. Picch. Βύσος. 
2) Κόσσερα]) ita Strabo femper. vulgo Κόσυρα, a) τήν περί- 


psreov] in editis eft. τὴν περίμ. ἔχεσα, nullo adítipulante Μϑῖο, 
b) “Μήνιγξ] Mss. Μήνιξ. 


eft et Cyrenaicam, ipfaeque 
Syrtes, et quod olim: Auiv- 


fimiles. In altera autem par- 
te Liguftici maris ante reli- 


quum litus usque ad Colum- 
nas non multae, inque his 
.Gymnelia et Ebufos. Non 
multae etiam ante Siciliam 
et Africam iacent, e quibus 
e(t Cofura, Aegimurus, et 
Liparaeorum infulae, quas 
nonnulli Aeoli cognomento 
dicunt. 

Poft Siciliam et utrumque 
ad eam fretum alia iam alta 
"$naria continenter fequuntur, 
id nempe. quod ante Syrtes 


'minx et 


nium, nunc Siculum vocatut 
mare, continuum cum illo et 
confluens. Quod ante Syrtes 
et Cyrenaicam eít mare, id 
Libycum vocatur, et in Ae- 
gyptium pelagus definit. Syr- 
tium minor ambitum habet 
C12 12C ftadiorum: ante fau- 
ces utrinque funt infulae Me- 
Cercina. Maioris 
Syrtis circulum Eratofthenes 
ait elle ftadiorum 125, pro- 
fundiratent c1» 30ccc , ab 

'  Hefpe- 
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Ἑσπερίδων εἰς Αὐτόμαλα καὶ τὸ τῆς Κυρηναίας μεϑ-: 
4 A 1 » ^ 1 ?, , 2 
ὅριον πρὸς τὴν ἄλλην € γῆν τὴν ταύτῃ Λιβύην" ἄλλοι 
δὲ τὸν περίπλεν τετρακισχιλίων ςαδίων εἶπον" τὸ δὲ 
βάϑος χιλίων καὶ πεντακοσίων͵ ὅσον καὶ τὸ π“λάτος 
38 ςόματος. Τὸ δὲ Σικελικὸν πέλαγος, reo vm 
Σικολίας iei καὶ τῆς Ἰταλίας ἐπὶ τὸ πρὸς ἕω μέρος, 
καὶ ἔτι. τῷ μεταξὺ 008 τῆς τὰ Pmyóme, μέχρι. Λο: 
Ὡρῶν, καὶ τῆς Μεσδηνίας μέχφι Συρακδσῶν, καὶ Ila- 
χύνε, Αὐξεται δ᾽ ἐπὶ μὲν τὸ πρὸς ἕω μέφος μέχρι 
τῶν ἄκφων τῆς Κρήτης" καὶ τὴν Πελοπόννησον δὲ περι. 
κλύζει τὴν πλείζην, καὶ πληροῖ τὸν Κορινθιακὸν κα- 
λύμενον κόλπον" πρὸς ἄρκτες δ᾽ ἐπί τε ἄκφαν "lagu 
1 1 ’ Ὡ 9 7 ’ V Mod » , 
vyíav καὶ TO ςόμα T3 lows xoAGS, καὶ τῆς Horeioy 
τὸ νότια " μόρῳ, μέχρι τῷ ᾿Αμβρακικβ κόλπε, xa] 
τῆς συνεχές παραλίας τῆς ποιόσης τὸν Κορινθιωχὸν 
κόλπον πρὸς τὴν Πελοπόννησον. ὋὉ δ᾽ Ἰόνιος κόλπος 
ἐρὸς ie) τῷ γῶν ᾽᾿Αδρί É , δὲ τὴν πὲ 
μέρος ἐξ! τὸ Yuv. Αϑρίᾳ λεγομξνδ, τδτδ ΤῊΝ ἐδ 
» ὃ ^ M Cor x ως ' »s » 4 
ἐν δεξιᾷ πλευρὰν ἡ Ἰλλυρὶς ποιεῖ" τὴν δ᾽ εὐώνυμον. 
1 


e) yi τὴν} defunt in Vat. B. 


d) μέρη] deeftin Frag 
Vatic. 


Hefperidum regione ad Au- 
tomala, et Cyrenaicae limi- 
tesad reliquam Libyam. Alii 
eircuitam tradiderunt ftadio- 
tum iv cio, altitudinem c1015, 
quanta etiam latitudo fauciam 
eft. Siculum pelagus verfus 
ertum eft ante Siciliam et 
Italiam, anteque traiectum 
Rbegii et Locros et Mefle- 
hiae Syracufas usque et ad 
Pachynüm,. Augetur autem 
verfus ortum usque ad Cre- 
lae extrema: maiorem quo- 


implet. 


que Peloponnefíi partem al 
luit, et finum Corinthiacut 
Verfus. feptentrio- 
nem autem, Japygiam pro. 
montorium , et fauces Ionii 
finus tangit, et partes Epiri 
meridiem fpc&autes usque 
ad finum Ambracium et con- 
tinentem .oram, quae cum 
Peloponnefo íinum Corin. 
thiacum includit. lonius au- 
tem finus pars eft maris quod 
nunc Adria dicitur, ^ Huíul 
dextrum latus Illyricum, fi 

niftram 
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ἡ Ἰταλία, μέχρι τῷ μυχῇ τῷ κατὰ τὴν Ακυληΐαν. 
ἔς: δὲ πρὸς ἄρκτον ὥμα καὶ πρὸς τὴν ἑσπέραν ἐνέχων͵ 
ςενὸς καὶ μακρὸς" μῆκος μὲν ὅσον ἐξακισχιλίων tra c 
δίων, πλάτος δὲ τὸ μὲν μέγιςον διακοσίων ἐπὶ τοῖς 
χιλίοις. Νῆσοι δὲ εἰσὶν ἐνταῦϑα,, συχναὶ μὲν αἱ πρὸ 
τῆς Ἰλλυρίδος, αἷτε ᾿Αψύρτιδες καὶ * Κηρυκτικὴ καὶ vag. 124. 
Λιβυρνίδες- ἔτι δ᾽ "Ime καὶ Τραγέριον, 5 καὶ ἡ 
Μέλαινα Κόρκυρα, καὶ Φάρος" πρὸ τῆς Ἰταλίας δὲ 
οἱ " Διομήδειοι, T8 Σικελριῶ δὲ τὸ ἐπὶ Κρήτην ὠπὸ 
Παχυνς, τετρακισχιλίων καὶ πεντακοσίων ςαδίων. 
Φασὶ" τοσῦτον δὲ καὶ τὸ ἐπὶ Ταίναρον τῆς Λακῶνι» 
κῆς. Τὸ δὲ ἀπὸ ἄκρας Ἰαπυγίας ἐπὶ τὸν μυχὸν τῷ 
Κορινθιακδ κόλαξ, τῶν μὲν τρισχιλίων ἐςὶν ἔλαττον, 
τὸ δ᾽ ἀπὸ ἄκρας Ἰαπυγίας εἰς τὴν Λιβύην πλεόντων, 
τετρακισχιλίων ἐςί, Νῆσοι δ᾽ εἰσὶν ἐνταῦϑα ἥτε 
Κόρκυρα καὶ Σύβοτα πρὸ τῆς ᾿Ἠπειρώτιδος, καὶ 
ἐφεξῆς πρὸ T8 Κορινθιακδ κόλχξ Κεφαλληνία. xcd 
"9Sans, καὶ Ζάκυνθος, κα 'Eymaosc. . ᾿ 

X. 3 To 


e) Kweoxrix4]. Gemift. Pleth. Kweaxred, — f) καὶ 5 Μώ 
Axa Keexuea] x. M Μέλαινα ᾿ Κόρκνρα T€ καοιλυμένγ, Gemift, 
g) Διομήδειο.} Mss. Vat. A- B. Διομήδιρε, 


nitrum Italia facir, usque ad 
receflus iuxtaAquileiam. Pro- 
tenditur. verfus feptentrio- 
ftem et occafüm anguftus, et 
longus ad vi millia ftadio- 
ram, latitudine, ubi ea fum- 
ma eít, ciocc.  Infulae au- 
tem in eo funt crebrae ante 
illyricam, Ajpfyrtides, Ce- 
ry&tica et Liburnides: item 
1ΠΔ, Tragurium, nigra Cor- 
eyra, et Pharus, et ante Ita- 
diam Diomedeae, Maris Si- 
ΦΌΪ & Pachyno ad Cretam 


longitudo ftadiorum perhi- 
betur 1v c321a : tantundem- 
que ad Taenarum Laconicae. 
A promontorio autem Iapy- 
gia ad intimum finus Corin-.. 
thiaci,. minus eft tribus mil- 
libus, ab Iapygia autem in 
Africam navigatio eft1v ΟἹΡ. 
Infulae ibi funt Corcyra. et 
Sybota ante Epirum, acdeine 
de ante finum Corinthiacum 
Cephallenia, Ithaca, Zaeyn. 
thus, Echinades, 


δίς. 
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Τῷ δὲ Σικελικῷ συνοίσει τὸ Κρητριὸν πέλαγος, 
καὶ τὸ Σαρωνικὸν, καὶ τὸ Μυρτῶον, ὃ ὃ μεταξὺ τῆς 
Κρήτης £gi καὶ τῆς ᾿Αργοίας καὶ τῆς ᾿Αττικῆς, zAd- 
τος ἔχον. τὸ μέγιςον τὸ ὠπὸ τῆς ᾿Αττικῆς, ὅ ὅσον χιλίων 
καὶ διακοσίων ςαδίων" μῆκος δὲ ἔλαττον ἢ διπλώ; 
σιον. Ἔν τότῳ δὲ νῆσοι Κύϑηρά τε καὶ Καλαυρία, 
καὶ αἱ περὶ Alyway καὶ Σαλαμῖνα, καὶ τῶν KuxAd- 
δὼν τινές. ! Τῷ δὲ συνεχὲς τὸ Αἰγαῖόν ἐξιν ἤδη σὺ 
τῶ MáéAaw κόλπω καὶ τῷ Ἑλλησπόντῳ" καὶ τὶ 
Ἰκάριον καὶ Καρπάϑιον μέχρι 'Poós καὶ Κρήτης καὶ 
Κύπρϑ "“Αὶ τῶν πρώτων μερῶν τῆς ᾿Ασίας" E αἴ " 
KoxAaov νῆσοι tici, xad αἱ Σπορείδ ες, καὶ αἱ προ 
κείμεναι τῆς Καρίας, καὶ Ἰωνίας καὶ Αἰολίδος, μέχρι 
τῆς Τρωάδος" λέγω δὲ Kai, καὶ Σάμον, xci Χίον, 
καὶ Λέσβον, καὶ Τένεδον" ! ὡσαύτως δ᾽ αἱ προκείμε- 
ya, τῆς Ἑλλάδος μέχοι τῆς Μακεδονίας καὶ τῆς ὁμῦρᾳ 


h 


' ed. Σαρδωνικὸν, 


Θράκης, Εὐβοιώ 15 καὶ Σκύρος, καὶ Πεπάρηϑος, καὶ 


Anu 


b) κα τὸ Σαρωνικ ἢ it& fcripfi cum G. Plethone. Mss. et 


. 1) Tà δὲ] ita lego cum G. Pleth. pro τὸ δὲ | 
vülg. k) αἴ TE Κυκλᾶδες} Forte ἐν à aí τε K. 


I) σαῦ» 


τως δ᾽ ai] Mss. Medic, Reg. Pletho αἷς δ᾽ αὕτως. αἵ. 


Siculum mare contingunt 
. €reticum, Sardonicum, ,Myr- 


toum: loc inter Cretam eft 
et Argiam et Atticam, latiffi- 
mum ab Attica ad ftadia 
στο cc, longitudine paulo mi- 
nus quam dupla. nfulae in 


*0o Cythera, Calauria, Aegi- 


na, Salamin, et vicinae hus, 
ας Cycladum nonnullae. In. 
fequitur continuo Aegaeum 
mare cum Melane finn et 
Hellefponto. 'Ium Icarium 


—- 


mare, et Carpathium usque 
ad Rhodum, Cretam, Cy. 
prum, et primas Afiae partes 


Abi funt Cyclades infulae, et 


Sporades, et quae fitae funt 
ante Cariam, loniam, Aeol: 

dem, usque ad. Troadeu: 

Cos inquam, Samus, Chius, 
Lesbus, Tenedus: item quae 
ante Graeciam fitae funt us. 
que ad Macedoniam et con- 
bnem "Thraciam,  Euboes, 


.Scyrus, Peparethus, Lemnus, 


T hafus, 


4 


LIBER SECYNDVS. 391 


Λῆμνος, καὶ Θάσος, καὶ Ἴμβρος, ᾿ καὶ Σαμοϑραίκη, 
καὶ ἄλλαι πλείως. περὶ ὧν ἐν τοῖς xaO ἕκατα, δηλώ- 
cout. "Essi δὲ τὸ μῆκος τῆς ϑαλάττης ταύτης περὶ 
τετρακισχιλίες ἢ μικρῷ πλείως, τὸ δὲ πλάτος περὶ 
δισχιλίας. περιέχεται δὲ ὑπὸ τῶν λεχιϑέντων μερῶν' 
τῆς ᾿Ασίας, καὶ τῆς ἐπὸ ss μέχρι Θερμαίϑ X0ÀTE 
“οὸς ἄρκτον ᾿ἐχέσης τὸν WÀSv παραλίας, καὶ τῶν 
Μακεδονικῶν κόλπων μέχρι τῆς Θρακίας χεῤῥονήσε, 


Κατὰ δὲ ταύτην igi " τὸ ἑπτατάδιον τὸ κατὰ 
Σηςὸν καὶ Audor, δὲ ὃ L τὸ Αἰγαῖον καὶ ὁ Ἑλλήσπον- 
τος " ἐκδίδωσι πρὸς ἄρκτον εἰς ἄλλο πέλαγος; ὸ 

καλξσι Προποντίδα" κακεῖνο 5 εἰς ἄλλο τὸ Εὔξεινον 
προσαγορευόμενον π πόντον. Ἔει δὲ διϑάλαττος τρὸς 
ὅτον τινὰ HTOG* κατοὶ μέσον γάρ πως ἄκραι δύο ? s 
TmT- 


ti) γὸ ἑπταςάδιον — Alyaisy καὶ] Haec defunt in Vat. B. 
án Vat. A. recentiori manu margini adícripta fuerunt colore 
rubro, ut quoque notante Henr. Scrimgero in Cod. Stroz. A. 
ubi fequens nota legere eft: πάντα iv eati φοινοκογράμμασι aiu 
ἐκ ὄντα τῷ κειμένα, n) ἐκδίδωφ,] Fragm. Medic. G. Pletho- 
εἰσδίδωσι, praefero vulgarem le&. o) εἰς ἄλλο τὸ Εὔξεινον) si; 
ἄλλο πόλλῳ TuS μείζον τὸν E, — ita Ὁ. Pletho. p) weoxixru4 

€»] ita Fragm. Mcdic. et G. Pletho. vulg. προσπίπτουσιν. 


'Thafas, Imbrus, Samothrace, 
aliaeque plures, de quibus in 
fingulorum enarratione dice- 
mus. Huius maris longitu- 
do eít ftadiorum 1vcio aut 
paulo amplius, latitudo circi- 
ter ΟἹΌ ΟἹΌ : includitur a 
di&is Afiae partibus, et ora 
maritima quae a Sunio e(t ad 
usque "Thermaeum finum 
verfus feptentrionem, etfinus 
Macedoniae usque ad 'Thra- 
eiae cherronefum, 


Ad hapc fretum eft feptem 
ftadia latum, inter Seftum et 
Abydum, per qued fretum 
mare Aegaeum et Hellefpon- 
tus verfus feptentrionem ef- 
fluunt in aliud mare, quod 
appellatur Propontis, hocque 
rurfum in aliud, cui Euxino 
Ponto nomen eít, Eftautem 
pontus hic quodammodo bi- 
maris: nam ad medium fere 
eius procarrunt duo promon- 

toria, 
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πέπτεσιν, 9 μὲν ἐκ τῆς Εὐρώπης καὶ τῶν (Joesíws. 
μερῶν, ἡ δ᾽ ἐκ τῆς ᾿Ασίας ἐναντίᾳ ταύτῃ, * συνάγεσαι 
τὸν μεταξὺ πόρον, καὶ ποιᾶσαι δύο πελάγη μεγάλα" 
τὸ μὲν ὃν τῆς Εὐρώπης ἀκρωτήριον καλεῖται Red 
μέτωπον" τὸ δὲ τῆς ᾿Ασίας Κάῤαμβις" διέχοντα 
ἀλλήλων περὶ δισχιλίες ςαδίως, καὶ πεντακοσώςς. 
To μὲν ὅν πρὸς ἑσπέραν πέλαγος μῆκος ἐςξὶν ἀπὸ 
psg. 125. Βυῤαντίῃ μέχρε τῶν ἐκβολῶν τῷ Βορυσϑένες caía 
τρισχιλίων ὀκτακοσίων, πλάτος δὲ δισχιλίων" ἐπ᾿ 
τότῳ Ó ἡ Λευκὴ νῆσος Pci" τὸ δ᾽ $c» ἐξὶ παράμηκες, 
εἰς ςενὸν τελευτῶν μυχὸν, τὸν κατὰ Διοσκεριάδα, 
ἐπὶ πεντακισχιλίες ἢ μικρῷ πλείες cadísc, τὸ δὲ 
πλάτος περὶ τρισχιλίως" ἡ δὲ περίμετρος τῷ σύμ- 
πάντος πελάγες ἐςὶ δισμυρίων a8 καὶ πεντακισχρ 
λίων ςαδίων. Εἰκάξωσι δέ τινες τὸ σχῆμα τῆς wip- 
μέτρα ταύτης ἐντεταμένῳ Σκυϑικῷ τόξῳ" τὴν μὲν 
νδυρῶν ἐξομοιξντες τοῖς δεξιοῖς καλεμένοις μέρεσι τῷ 
IDvrs. Ταῦτα δ᾽ ἐξὶν ὁ παράπλες ὁ ἀπὸ τῷ ςόμα- 
τς . ' τος 


q) συνάγεσαι — ποιᾶσαι]) ita optime G. Pletho 'et Fragm. 
Medic. vulgo συνάγασῃ — moisey. 


ftadia c1 c12 cro f2ccc, ἷ8. 
titudine cro 012. In hoc eft 
Leuce infula. At orientale 


tória, alterum ab Europa et 
feptentrionalibus locis, alte- 
rum huic oppofitum ab Afia, 


quae in arctum contrahunt 
mare in medio fitum, inque 
duo magna maria totum di- 
vidunt. Promontorio quod 
ab Europa procurrit, nomen 
eít Criumietopon, quod ab 
Afia, Carambis: diftaut inter 
fe ad ci» cio 12 (tadia. Por- 
ro pelagus Euxini maris quod 
e(t adverfus occafum, id in 
longum porrigitur a Byzantio 
usque ad oftia Bory(thenis ad 


1 


oblongum eft, et in arctum 
finitur receffum apud Diosc 
riadem, porrectum ad 123, 
aut paulo amplius ftadia, lati» 
tudine c12c12 C12. Totius 
Ponti ambitus eft circiter 
xxv millia ftadiorum. Cont 
parant quidam huius ambitus 
figuram Scythico arcui inten- 
to, ita ut nervus referat 
dextram partem Ponti, qua 
8 faucibus navigatur ὧν 
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μέχρι τῷ, μυχϑ τῷ κατὰ Διοσκδριάδα, ^ πλὴν 
τῆς Καράμβιος, 2 "ys πᾶδα ἄλλη qiu μικφὲς 
ἐσοχνίς τε καὶ ἐξοχὰς, ὥςτ᾽ εὐϑείᾳ ἐοικέναι" τῆν 
Maid τῷ. κέρατι τῷ τόξα διττὴν ὦ ἔχοντι τὴν ὁπίι- 
ἣν . τὴν μὲν ἄνω περιφερεφέραν, τὴν δὲ κάτω 
τέραν᾽ ὅτω δὴ καἰκείνην ὠπεῤγάζεσϑᾳαι δύο κόλ-. 
ὧν ὁ ἑσπέριος πολὺ ϑατέρα, περιφερέςερός à ἐσιν.; 
Ὑπέρκειται δὲ τῷ ἑωθινῷ κόλπε πρὸς ἄρκτον. ἃ 
ὑτις λίμνη, τὴν περίμετρον ἔχεσα ἐνναιωσχιλίων 
ων, 3 καὶ puse πλεόνων" ἐκδίδωσι δ᾽ αὕτη μὲν 
ὄντον κατὰ τὸν Κιμμερικὸν" καλξμενον βόσσπαρον" 
δὲ xaTd TO | Θραΐκεον εἰς τὴν Προποντίδα (τὸ γάρ 
ἱντιακὸν σόμα ὅτω. καλξσι Θράκιον Βόσπορω) 
τραςἄδιον is. Ἡ δὲ Προποντὶς χιλίων καὶ 
γκοσίων λέγεται τὸ μῆκος ςαδίων τὸ dO τῆς 
(doc ἐπὶ τὸ Βυξάντιον" πάρισον δέ πως ἐςὶ καὶ 
λάτος. ᾿Ἐνταῦϑα δ᾽ ἡ τῶν Κυζικηνῶν ἴϑρυται 
 Mdj τῷ περὶ αὐτὴν νησία" τοιαύτη μὲν ἡ πρᾶς- 
7) τῇ Abyaís πελάγες ἀνάχυσις καὶ τοσαύτη... 
Πάλιν 
imum finum apud Dios- ambitu ftadiorum 1x c15, aut 
lem: nam excepto Ca- paulo plurium. Ea palus in 
) totum reliquum littus Pontum effluit ad bofperum 
os. babet procellus et feufretum Cimmerium: Pon- 
us, ita ut rectae lineae tus in 'ropontidem ad Thra- 
fit abfimilis. Alteram cium bofporum: nam fauces 
n cornui conferunt, ad Byzantium hoc nomine 
habeat duplicem fle- afficiuntur, cuiws eft laritude 
fuperiorem magis re- ἃν f[ítadia,  Propontidis a 
m, inferorem magis "roade ad Byzantium longi- 
n: ita et illam Ponti tudo fertur c10 10 ftadia, la- 
n duos finus efficere, titudine prope aequali. ]bi 
m occiduus multo eít Cyzici infula fita eft, etaliae 
alter rotundior.  Ciica eam parvae infülae 
.. Atque talis ac tanta eft Ae» 


ra finum Ponti orien-  gaei maris ver[us feptenrrio- 
eft palus Maeotis, nem eflufio. 
Alia 
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Πάλιν δ᾽ ἀπὸ τῆς "Podíae, ἡ τὸ Αἰγύπτιον πέλα» 
γος ποιῶσια, καὶ τὸ Παμφύλιον, καὶ τὸ Ἰσσικὸν, ἐπὶ 
uv τῆς ἕω καὶ τῆς Κιλικίας κατὰ icy ' ἐκτείνεται 

μέχρι καὶ πεντακισχιλίων ςαδίων, παρώ τε Λυκίαν 
καὶ Παμφυλίαν καὶ τὴν Κιλίκων παρωλίαν πᾶσαν 
-Ἐντεῦϑεν δὲ Συρία τὲ καὶ Φοινίκη καὶ Αἴγυπτος 
᾿ ἐγκυκλοὶ πρὸς νότον τὴν ϑάλατταν καὶ πρὸς duca, 
ἕως ᾿Αλεξανδρείας. Ἔν δὲ τῷ Ἰσσικῷ κόλπῳ καὶ 
τῷ Παμφυλίω κεῖσϑαι συμβαῖνει τὴν Κύπροι, 
«συνάπτεσαν τῶ Αἰγυπτίω πελάγει. "Es: δ᾽ ἀπὸ 
Ῥόδῳ δίαρμα εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν τ βορέα τετρακισχρν 
"Aíev ers cadíuy, ὃ δὲ περίπλες διπλάσιος. Ὁ δὴ 
ἸἘρατοσϑένης ταύτην μὲν τῶν ναυτικῶν εἶναί φησι 
τὴν ὑπόληψιν, περὶ τῇ διάρματος τῇ πελάγες, τῶι 
μὲν ὅτω λεγόντων, τῶν δὲ καὶ πεντακισχαλίως ἐκ 
éxvEyray εἰπεῖν." αὐτὸς δὲ διὰ τῶν σκιοϑηρικῶν Ὑνω- 
μόνων ἀνευρεῖν τρισχιλίας ἑπτακοσίες σπεντἤκοντα, 
βαθ, τλήνΕῴτα δὴ τῷ πελάγος τὸ πρὸς 37 Κιλικίᾳ καὶ Tap 
Φυλίᾳ, καὶ τῷ Ποντικδ τὰ καλόμενα δαξιὰ μέρῃ καὶ 

y 


LT 


r) βερέᾳ] ita optime legit Cafaub. pro βορεία vulg. 


driam usque favente Borei 


Alia rurfum aRhodo maris ! 
traiectus. eft 1v cro ftadio 


effulio mare efficit Aegy- 


ptum , Pamphylium, et 1{Π|- 
cum: ea protenditur verfos 
orientem et Ciliciam aequa- 
liter usque ad 1722 fiadia, 
gone Lyciam et Pamphyliam, 
€t oram Ciliciae maritimam 
totam : inde Syria, Phoenice 
et Aegyptus mare verfus me- 
tidiem et occafum includunt; 
Xsque ad Alexandriam. 
finu Iíico et Pamphylio fita 
eft Cyprus, contigua mari 
Aegyptie. A Rhodo Alexan: 


In ' 


rum, circumnavigatio dupls. 
Eratofthenes ait nautarum 
effe hanc opinionem, et quot- 
dam alti matis iftius traieQui 
dictam affignare quantitatem, 
alios non vereri 1022 tribue- 
re, fe fciothericis gnomon* 
bus ufum obfervaffe 111€ 
J2CCL. Enimvero huius pe^ 
lagi pars quae eft ad Ciliciam 
et Pamphyliam , tum Ponti 
Euxini pars dexua, et Pre 

pon 
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3 Προποντὶς, καὶ ἡ ἐφεξης παραλία μέχρι Παμφυ- 
Mac , SO5Si τὰ Χεῤῥόνησον μεγάλην, καὶ μέγαν 
ταύτης ie Spo, τὸν ὠπὸ τῆς πρὸς Ταρσῷ ϑαλάττης, 
di πόλιν ᾿Αμισὸν, καὶ τὸ τῶν ᾿Αμαζόνων πεδίον τὴν 
Θεμίσκυραν. . 'H yag ἐντὸς τῆς γραμμῆς ταύτης 
χώρα μέχρι Καρίας καὶ 'Iuvíag, καὶ τῶν ἐντὸς ἽΛλυος 
* νεμομένων ἐθνῶν, περίκλυξος ἅπασα ἐξιν ὑπὸ. τῷ 
Aiyaís καὶ τῶν ἑκατέρωθεν λεχϑέντων τῆς ϑαλάττης 
μερῶν". καὶ δὴ καὶ xaASusy ᾿Ασίαν ταύτην ἰδίως καὶ 
ὁμωνύμως τῇ ὅλη. 

Συλλήβδ ἦν δὲ εἰπεῖν, τῆς xad ἡμᾶς ϑαλάττης 
γοτιώτατον μὲν 69i σημεῖον, ὁ τῆς μεγάλης Σύρτεως 
μυχὸς, * καὶ μετὰ τῶῦτον ἡ κατὰ Αἴγυπτον ᾿Αλεξάν- 
desc, καὶ τῷ Νείλα πρόχοαὶ, βορειώτατον δὴ τὸ τῷ 
Βορυσϑένες ςόμα" εἰ δὲ καὶ τὴν Μαιῶτιν “ροστιϑείη 


's) νεμομένων} ita Codd. Cafcub. et omnes ἃ me infpeüi. 
vulgo γενομένων. t) yj μετὰ τῶτον —— τὸ τῷ Τανάϊδος] it3 
emendavi locum in edit. et mitis roale affe&tum ex Vat. B. et 
G. Plethone, e quo Tyrwhitt. emendationem quam propofuit 
J. c. quoque haufiffe videtur. Vulro καὶ κατὰ τῦτον — βαρει ώ- 
τατον δὲ τὸ τὰ Βορυσϑένας εἰ δὲ καὶ τὴν Μαιῶτιν σροσϑεῖῃ τις τᾷ 
πελάγει (καὶ γὰρ isiv eic μέρος τι τῷ Txvariéoe). 


pontis, atque ora deinde ad 
Pampbhyliam usque maritima, 
magnam quandam includunt 
peninfülam, magnumque eius 
ifthmum a mari quod ad Tar- 
fum eft usque ad Amifum 
urbem, et Themiíciram Ama- 
zonum campum. Quidquid 
enim inter hanc lineam eft 
regionis, usque ad Cariam 
et loniam et gentes intra 
Halyn incolentes, id omne 
circumdatur. Aegaeo mari, 


et utrinque didzs maris par- 
tibus: et quidem hanc regio- 
nem toti cognominem faci- 
mus, Afiamque appellamus, 


Utautem in fumma loquar, 
maris noflri maxime auítlri- 
num punctum eft, intimum 
Syrtis magnae, et poft hune 
Alexandria Aegypti, ac oftia 
Nili: maxime feptentrionale, 
-oftia Boryfthenis, fi quis au- 
vem velit .Maeotidem, man 

' attri- 
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τις τῷ πελάγει (xo) γάφ Sci ὡς ἄν μέρός τι) τὸ τὰ 
Τανάϊδος: δυσμικώτατον δὲ ὁ χατώ. τοὺς φήλας 
πορϑμὸς, ἑωϑθινώτατον δ᾽ ὁ λεχϑεὶς μυχὸς κατὰ τὴν 
Αἰοσκεριάδα, Ἐρατοσϑένης δ᾽ ἐκ εὖ τὸν ᾿Ισσικὸν 
κόλπον Φησί. ὋὉ μὲν γὰρ ἐπὶ τῷ αὐτῷ Mo nons 
ἔδουται, ἐφ᾽ ὅπερ ἥ τε ᾿Αμισὸς καὶ Θεμίσκυρα. Εἰ δὲ 
(Aui, πρόσλαβε καὶ τὴν Σιδηνὴν μέχρι ζϑαρνακίας, 
emo δὲ τότων τῶν μερῶν πρὸς ἕω πλῆξς ἐφι πλειόνων 
ἢ vucyjMey ws ςαδίων εἰς Διοσκεριάδα,, . ὡς isa 
μᾶλλον ἐκ τῆς ἐν μέρει περιοδίας φανερόν. 'H pir 
δὴ καϑ' ἡμᾶς ϑάλαττα τοιαύτη τις. 

. Ὑχογραπτέον δὲ καὶ τὰς περιεχόσας αὐτὴν γὰρ, 
αἰρχὴν λαβξσιν ἀπὸ τῶν αὐτῶν pseov, ἀφ᾽ ὥνπερ καὶ 
τὴν ϑάλατταν ὑπεγρώψαμεν. — Elo Anc τοίνυν τὸ 


κατὰ ςήλας πορϑμὸν, ἐν δεξιᾷ μέν ἐξιν ἡ Λιβύῃ 


, 


μέχρι τῆς τὸ Ns(As ῥύσεως" ἐν desea δὲ ἀντί 


. πόρϑμος ἡ Εὐρώπη μέχρι τῇ Τανάϊδος. τελευτῶσι 
δ᾽ ἀμφότεραι περὶ τὴν ᾿Ασίαν. ᾿Αρκτέον δ᾽ ἀπὸ τῆς 
᾿Εὐρώπης, ὅτι πολυσχήμων τὲ καὶ πρὸς ἀρετὴν ἀνδρῶν 


attribuere (cuius pars quo- 


dammodo dici poteft) oftia 
Tanaidis: maxime occiduum, 
eft fretum ad Columnas: 
maxime orientale, intimus ad 
Dioscuriadem íinus, Erato- 
fthenes hoc perperam Iffico 
finui tribuit, cum is in eo- 
dem fit cum Amifo et The- 
mifcyra meridiano. Iis, fi 
Jubet, adiungere licet Side- 
nam quoque usque ad Phar- 
naciam: atqui ab iis partibus 
veríus ortum usque ad Dios- 
euriadem amplius tribus íta- 
diorum millibus eft naviga- 
tio, gned planius fiet, cum 


suQu- 
fingula defcribemus. Noftri 
ergo maris haec eft forma. 


Terrae jam nunc etiam 
defcribendae funt, quibus ik 
jud continetur, initio fomto 
ab iis iplis partibus, quibus 
mare defcripiimus, In | 
ergo fretum apud columns - 
ad dextram Afriea eff usque 
ad Nili fluxum, ad finiftram 
ab altera freti parte Europt 
usque ad Tanain, quar 
utraque definit ad Afram. ltr. 
cipiendum autem eft ab E* 
ropa, cuius et forma muli 
plex eft, et ipfa virorum 
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ἄτη, καὶ πολιτῶν , xa) ταῖς ἄλλαις πλεῖξον 
ιδωκυΐα τῶν οἰκείων ἀγαϑῶν ἐπειδὴ σύμπα: 
ἰσιμός ἐς! πλὴν ὀλέγης τῆς ἀδικήτϑ διὰ ψύχος. 
“ ὁμορεῖ τοῖς ᾿Αμαξικοῖς voit περὶ τὸν Τάναϊν; 
! Μαιῶτιν, καὶ τὸν Βορυσθένη. Τῆς δ᾽ οἰκησί, 
ὁ. μὲν δ σχέίμερον, καὶ τὸ Ogtivov, μοχιϑηρῶς 
τῇ Φύσει' ὀπιμδλητὰς δὲ λαβόντα dyaSds 
^ φαύλως οἰκόμενα καὶ λῃς genas, ἡμερῶται. 
"e οἱ Ἕλληνες Ὀθῆ καὶ πέτρας κατέχοντες, pag. 127. 
αλῶς διὰ πρόνοιαν, τὴν περὶ τὰ πολιτικὰ, 
c τέχνας, καὶ τὴν ἄλλην σύνεσιν τὴν περὶ βίον. 
τι τὲ πολλὰ ἐϑνη παραλαβόντες, " xài ἃ τὴν 
ἀνήμερα διὰ τὸς τόπες ἢ τραχεῖς ὄντας, ἢ 
ἐς ἤ ψυχρὸς , ἢ ἀπ᾽ ἄλλης ἀϊτίας δυσοικήτεξ 
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£, TSc τε αἀνεκιπλέκτες ἀλλήλοις ἐκέπλεξ dy, 


ς “ἰγριωτέρες πολιτικῶς em ἐδίδαξαν. 


Ὅσον. 


αὐτῆς ἐν ὁμαλῷ, καὶ εὐκράτῳ, τὴν φύσιν : ἔχει C 


g Uvég- - 


καὶ ἃ] Tyrwhitt. l. c. p. το, κατὰ, 


aeditorum ac civium 
ma, et reliquas par- 
rimis fuorum bonis 


it Tota enim habi- 


ipta eft, demta exigua 
e quae ob frigus in- 
n poteít, contermina 
tis ad Tanain, Maeo- 
et Boryfthenem inco- 
,  Habitatae autem 
dgidae, et ;montofae, 
im ob naturam loci 
oluntur: tamen cura- 
(&ae bonos, ea etiam 
cunt; quae male prius 
trornibus colebantur. 
Graeci cum montes 
reogr. T. 1. 


ac faxa infediffent, commode 
habitaverunt propter pradén- 
tiam rerum civilium, artes; 
et eorum quae ad vitam de- 
gendam requiruntur peri- 
tiam, Et Romani multas 
gentes in poteftatem reda£&tag 
feras ob: locorum náturar, 
quod vel afpera effent, vel 
portubus carerent , aut ob 
frigus aliisve de caufis habi- 
tando incomríodas, commer-. 
cis ante ignotis docuerunt | 
uri, et de feris civilem vitárh. - 
agentes redegerunt, Quae 
vero partes ἰὴ aequabili et 
temperato: funt fitu;: iis ipft 

X natu- 
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συνεργὸν πρὸς ταῦτα. 
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Ἐπειδὴ τὸ μὲν ἐν τῇ εὐδαΐ. 


uon χώρᾳ πᾶν dei εἰρηνικὸν, τὸ δ᾽ ἐν τῇ λυπρᾷ 
μάχιμον καὶ dudgixov* καὶ δέχεταί τινας παρ᾿ AI 
λων εὐεργεσίας τὰ γένη ταῦτα. τὰ μὲν γάρ ἐπικδρεῖ 
τοῖς ὅπλοις, τὼ δὲ καρποῖς καὶ τέχναις καὶ " 


ποιΐαις.᾿ 


Φανεραὶ δὲ καὶ ἐξ ἀλλήλων βλάβαι. " 


ἐπικερέντων᾽ ἔχει δέ τι πλεονέκτημα ἡ βία τῶν μ᾿ 
ὕπλα ἐχόντων, πλὴν εἰ τῷ πλήθει * κρατεῖτο. Ὕπαξ. 
xs δή τι καὶ πρὸς 1370 εὐφυὲς τῇ ἠπείζῳ ταύτη" 
ὅλη γάρ ὃ ἐφπεποίκιλται πεδίοις TÉ καὶ ὄρεσιν, ec" 
πανταχῇ Y- καὶ τὸ γεωργικόν τε καὶ τὰ πολιτικὸν "a 
τὸ μάχιμον παρακεῖσθαι" πλέον δ᾽ εἶνω, ϑάτερον, τὸ 

«τῆς εἰρήνης οἰκδῖον" * ὧςε καὶ ἐπικρατεῖ T3T0, προσ- 
᾿λαμβανόντων καὶ τῶν ἡγεμόνων, Ἑλλήνων μὲν sp 
τερον, Μακεδόνων δὲ καὶ Ῥωμαίων i ὕςερον. Aud, τῶτο 


x) κρατεῖτο) κρατοίτο Fragm. Medic. 
κόν τε [καὶ τὸ γεωγραφικὸν) Sic editi. 


δὲ 
y) » và yum 


Voces uncis inc 


delevi auctoritate Mss. Reg. Vat, Α. B. Stroz. Venet, Plethon. 


Interpr. pr. 
Fragm. Medic. G. Plethon. 


2) des ναὶ ἐπικρατεῖ} ita Ícripft cum Vat. A, E 
vulgo «ss ὄντων ἐπ, — Caíaub. coni 


eis εἰκότως, et Abr. Gronov. ds ὄντως. 


natura opitulatur ad commo- 
de vivendum. Iam cum quae 
gentes vivunt in regione fe- 
lici, eae pacis fint ftudiofae, 
quae autem incolunt loca fte- 
rilia ant incommoda, pugra- 
ces fint ac fortes: fit ut mu- 
tua utrinque beneficia acci- 
piantur, dum hi arma ad de- 
fendendum 
ili terrae fructibus, artibus, 
et morum  inftitutione hos 
iuvant: quemadmodum et 
manifefta — utrinque funt 
damna, cum altera pars alte- 
1i non fert. Opem: Arma 


aecommodant, 


men habentium eft aliqum 
to melior conditio, fi noi 
vincantur numero. Atque 
ad haec natura Europae fusm 
habet opportunitatem. Tot 
enim mortibus et campis Ye ' 
rie diftin&a eft, ut ubique δὲ 
agricolae et civilis vitae αἵ 
belli ftudiofi iuxta fe pott 
fut; maior tamen fit mume 
rus pacem colentiutn: qud 
vitae genus obtinet, máxime 
induftria ducum, primo Grae 
€eram, deinde etiam Mace 
donum et Romanorum, ἴδ» 


. 
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"ἢ πρὸς εἰρήνην καὶ πρὸς πόλεμον αὐταρκὲς ἄτη 
καὶ γορ τό μάχιμον TAS Doc ἄφϑονον ἔχει, καὶ 
γαζόμενον τὴν γῆν, καὶ τὸ τὰς πόλεις συνέχον, 
γέρει δὲ καὶ ταύτη, διότι τὸς καρπὸς ἐκφέρει 
ἰσίξες, καὶ τὸς ἀναγκαίης τῶ βίω, καὶ μέταλλα 
χρήσιμα ἃ ϑυώματα δὲ καὶ λίϑες πολυτελεῖς 
Mv μέτεισιν" ὧν τοῖς σιφανιδομένοις ἐδὲν χείρων 
c ἐξὴν͵ ἢ τοῖς εὐπορεμένοις, “Ὡς δ᾽ αὕτως βοσκη- 
v μὲν ὃ πολλῶν ἀφϑονίαν παρέχει, ϑηρίων δὲ 
"ν, Τοιαύτη μὲν ἡ ἥπειρος αὕτη xeDoAs τὴν 
y ἐξ | | 
ζατὰ μέρος δ᾽ isi πρώτη πασῶν ὁ ἀπὸ τῆς ἑσπέ. 
ἡ Ἰβηρία, βύρση [Jesi v amAxcía* τῶν ὡς 
γραχηλιαίων μερῶν ὑπερπιηέτόντων εἰς τὴν συνεχῆ 
κήν, ταῦτα δ᾽ és) vd πρὸς ἕω" Maj STO; 
γέμνοται τὸ πλευρὸν ὄρος 3 καλεμένη Πυρήνη. 
Ya 'Hà" 


) ϑυώματα] ita omnes Codd. — vulgo ϑυμιάματα, δὴ πὸλ» 

leet in Vat. A. B. c) ἀτὸ τῆς ἑσπέρας 9 Ἰβ.] ἀπὸ 

*. X] τῶν φηλῶν X4 "IB. fic Frégm. Vatic. — d) τροχῳ- 
Mss. Cafaub. τραχηλιμαίων, 


'uropa ét ad pacem et 
»llum abunde fibi ipfa 
t. Habetenim copiam 
am et pugnacium, et ter- 
olentium, et urbes con 
iium, Eo quoque ex- 
, quod optimos fert 
5 ad vitae neceílitatem 
entes, et metalla quae- 
6 ufui fant. Odoratas 
| res et lapides pretio- 
*xtrinfecas | irnportant, 
y qui carent, nihilo de- 
vivunt iisqui poffidenr. 


Accedit, quod pecoris ἐδ 
dans, feras damnofas paucas 
alit. Haec ergo eít in unie 
verfum huius continentis na» 
tura. 

Ut autem partes eius ex« 
ponam, prima ab occafu eft 
Hifpania, tergori bovis ad. 
fimilis, cuius partes hd cole 
]urn pettinentes in continen. 
tem eius Galliam porrigane 
tür, partes nimirum orien» 
tem fpe&antes, quod latus 
adícinditur monte Pyrene. 

Ipía 
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μὲν νότιον τῇ καϑ' ἡμᾶς μέχρι ςηλῶν" τὰ δὲ λοιπὰ 
pag. 1:8.τὴ Ατλαντικῆ μέχρι τῶν βορείων ἄκρων τῆς Πυρήνης. 


μῆκος δὲ. τῆς χώρας ταύτης ἐςὶ περὶ ἐξακισχιλίες 
ςαδώς τὸ μέγιςον: πεντακισχιλίες δὲ πλάτος. Μετὰ 
δὲ ταύτην ἐςὶν ἡ Κελτριὴ πρὸς ἕω μέχῥι ποταμᾶ 
Ῥήνθ, τὸ μὲν βόρειον πλευρὸν τῷ Βρεττωνικῷ κλυζφ 
μένη πορϑμῷ παντὶ" αντιπαρήκει γάρ αὐτῇ Tak 


ἄάλληλος ἡ νῆσος αὕτη, πᾶσα πάση, μῆκος ὅσα! 


αεντακισχιλίῶὼς ἐπέχαεσα τὸ δ᾽ ἑωθινὸν τῷ Prw 
ποταμῷ περιγραφομένη, παράλληλαν ἔχοντι τὸ δῦμα 
“Ψ , , ^ 3 » ἃ 
τῇ Πυρήνη" τὸ δὲ νότιον ταῖς μὲν ᾿Αλπεσι τὸ ἀπὸ 


v5 Pos, τὸ δ᾽ αὐτῇ τῇ xa9' ἡμᾶς ϑαλάττη" xaT 


€ χωρίον ὁ καλόμενος Γαλατικὸς κόλπος ἀναχεῖται, 
καὶ ἐν αὐτῷ Μασσαλία τὲ καὶ Ναρίβων ἵδρυνται 
πόλεις ἐπιφέφαται. ᾿Αντίκειται δὲ τῷ κόλπῳ τότῳ 
aa ὠποςροφὴν ἕτερος κόλπος ὁμώνυμος αὐτῷ, 

μενος Γαλατικὸς βλέπων πρὸς τὰς ἄρκτὲς καὶ τῷ 


ΩΣ 


e) δ᾽ ἄλλη πᾶσα] ita optime legitur in Vat. A. B. Stros- 


G. Pleth. vulgo αὕτη δ᾽ ἐς), | 


Ipfa hoc demto tota mari al- 
luitur, partes auftrinae. no» 
fro,. usque ad columnas: 
reliquae mari Atlantico us- 
que ad feptentrionales Pyre- 


nae extremitates.  Longitu- . 


do- maxima eít ftadiorum cir- 
eiter 122C12: latitudo 122. 
Proxime  infequitur Gallia 


verfus ortum usque ad Rhe-- 


num fluvium, cuius latus fep- 
tentrionale Britannico freto 
tetum alluitur, Infula enim 
Britannia juxta Galliam ae- 


qualibus fpstis tqt& totam 


exaequans porrigitur, long? 
tudine ftadiorum circitet ΤᾺ, 
Latus orientale Rhenus de 
fcribit, parallelam lineam re 
Ípe&tu Pyrenes fuo fluxu dt 
cens : meridionale partim 
Alpes poft Rhenum fü 
includunt, partim mare ne 
ftrum, quo loco Gallic 
finus infunditur, in qe 
fitae funt duae illuflriflimse 


urbes Maffilia et Narbo. Hof 


finui ex adverfo alius eodetit 

nomine finus opponitur, 

tentrionem veríus et Brita 
niam: 


— A —— 


- 


s αβεπ φεσγνονο.. 44: 


ἀνικὴν" ἐνταῦϑα δὲ καὶ ςενώτατον λαμβαΐνει. 
λώτος ἡ Κελτικὴ" συνάγφται ydo εἰς ἐσϑμὸν, 
Γόνων μὲν ἢ τρισχιλίων ςαδίων, σπλδιόνων’ δ᾽ ὃ 
λίων. μεταξὺ δ᾽ del pac ὀρεινὴ πρὸς ὀρϑς 
jy, τὸ καλόμενον Κέμμενον. ὅρος " τελευτὰ δὺ 
εἰς μεσαίτατα τὰ τῶν Κελτῶν πεδία. Τῶν δὲ 
ων ἃ ὄφιν ὅρη σφόδρα ὑψηλοὶ, περιφερῆ ποιών- 
γραμμὴν, τὸ μὲν κυρτὸν ἔσραπται πρὸς Td 
ἕντα "τῶν Κελτῶν πεδία καὶ τὸ Κέμμενον ὅρος " 
 χοῖλον πρὸς τὴν Λιγυςικὴν καὶ τὴν ᾿Ιταλίαν. 
δὲ κατέχει πολλὰ τὸ ὅρος τῶτο Κελτικαὶ, πλὴν 
μγύων" ὅτοι δ᾽ ἑτεροεϑνεῖς μέν εἰσι, παραπλής 
ὲ τοῖς βίοις" νέμονται δὲ μέρος τῶν "Αλπεων τὸ 
rro» τοῖς ᾿Απεννίοις ὄρεσι" μέρος. δὲ καὶ. τῶν 
νύων ὁρῶν κατέχασι. Ταῦτα δ᾽ ἐςὶν ὀρεινὴ: 
διὰ τὸ μῆκες ὅλῳ τῆς Ἰταλίας διωπεφυκυῖα 
γῶν ἄρκτων ἐπὶ μεσημβρίαν, τελευτῶσα δ᾽ ἐπὸ 
μκδλικὸν πορθμόν. Τῆς δ᾽ Ἰταλίας ἐςὶ τὰ μὲν 
Ἵ μέρη, τῷ ὑποπίπτοντα ταῖς "Αλπεσι πεὸ ία, 


Υ 3 μέχρι 


átque ibi anguftiffima 
dlia, et in ifthmum 
&a, quilatior duobus 
um millibus, tribus eft 
: in medio eft dorfum 
fum ad re&tos angulos 
1e adiacens, quod vo- 
mons Cemmenus, de- 
e in medioximos Cel- 
campos. Alpibus pro- 
qui funt celfiffimi mon- 
rcumvexam lineam fa- 
|ug, curva eius pars 
Celtarum campis et 
eno monti obverritur, 


Ligurize et Luliae. 


Montes illi multas Gallicas 
gentes continent, demtís Li- 
guribus. Hi quanquam alius 
funt nationis, vitae tamen 
utuntur eadem ratione: in- 
colunt partem Alpium Apen- 
ninis montibus contiguam, 
partemque aliquam horam. 
montium obtinent. Apen- 


. ninus montofum eft dorfam. 


per Italiam quam ea longa: 
eft a feptentrione verfus me-- 
ridiem porrectum, et in Si« 
culum definens fretum, | Pri- 
mae partes Italiae funt pla- 
nities fab Alpibus fita; et ad 

intie 
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μέχρι τῇ μυχξ τὸ "Ades, καὶ τῶν πλησίον τόπων" 
τὰ. δ᾽ ἑξῆς, ἄκρα ςενὴ καὶ μακρὰ χεῤῥονησιάζεσα: 
δι ἧς, ὡς εἶπον, ἐπὶ μῆκος τέταται τὸ ᾿Απέννινον ὅρος, 
ὅσον ᾿ ἑπτακισχιλίων, πλάτος δ᾽ ἀνώμαλον. Ποιῆ, 
δὲ τὴν ᾿Ιταλίαν. χεῤῥόνησον, τότε Τυῤῥηνικὸν πέλαγος 
ἀρξάμενον ἀπὸ τῇ Avyusins, καὶ τὸ Αὐσόνειον, καὶ δ' 
'Adeíac. Μετὰ δὲ τὴν Ἰταλίαν καὶ τὴν Κελτριὴ, 
τὰ πρὸς ἔω λοιπά ἐςτ τῆς Εὐρώπης, ἃ δίχᾳ τέμνεται 
τῷ Ἴςρω ποταμῷ. Φέρεται δ᾽ ὅτος amo τῆς ἑσ'πέρας, 
ἐπὶ τῆν ἕω «καὶ τὸν Εὔξεινον πόντον, ἐν deissea, Aero 
τὴν τὸ Γερμανίαν ὅλην ἀρξαμένην ἀπὸ v8 'Ῥήνῳ, καὶ 
τὸ l6TiXOV πᾶν, καὶ τὸ τῶν Τυριγετῶν, καὶ Bacde- 
νῶν, καὶ Σαυρομᾳτῶν, μέχρι Τανάϊδος ποταμῷ καὶ 
τῆς. Μαιώτιδος ὃ λίμνης" ἐν δεξιᾷ δὲ τήν τε adum. 
ἅπασαν καὶ τὴν. Ἰλλυρίδα " καὶ Μακεδονίαν " λοιπῷ 
pA 125.02 καὶ τελευταίαν τὴν Ἑλλάδα. Πρόκεινται δὲ νῆσος 
τῆς Εὐρώπης, ἃς ἔφαμεν. ἔξω μὲν «wav Γάδειρά τι 


^ , 


ες f) ἑπτακισχιλίων sabía, fic Pleth. a) λίμνης deeft 2. 
eundem. h) Kj Μακεδονίαν] defunt in Fragm. Vati c ; 


intimum Adriae receffum vi. 


&inaque loca pertingens. Re- 
liquum Italiae, arcum eft et 


longum quafi promontorium. 
peninfulae forma, per quod. 


(ut dixi) Apenninus in lon- 
^ gum producitur, ad ftadia 
122 (10 CI, latitudine inae» 
quali, Italiam in peninfulam 
redigunr mare Tyrrhenum 8 
Liguítico incipiens, et mare 
Au(onium, et Adria. — Poft 
Iraliam et Galliam reliquae 


funt partes Europae orienti 


obveríae, quas medias fecat 


d 


Iter fluvius. Is ab Occala 
ortum verfus, in Euxinum 
labens mare, ad laevam re- 
linquit Germaniam totam 4 
Rheno otfam , Geticumque 
totum tractum, et Tyrigeus, 
Baftarnas, Sauromatas, usque 
ad Tanain amuem et pale 
dem Maeotidem: ad dextram 
vero univerfam Thraciam 
Illyricumque, Macedoniam, 
et ipfam reliquam Graeciam. 
Ante Europam fitae funt itv. 
fulae quas. diximus; et qu 
dem extra columnas [un 

Gades, 





LIBER ΒΕΟΥΝΌΥ 8. 443. 


καὶ Καττιτερίδες, καὶ Βρεττανίκαὶ" ἐντὸς δὲ ςηλῶν, 
αἷτε Γυωνησίαι καὶ ἄλλα νησίδια Φοινίκων, καὶ τὰ 
τῶν Μασσαλιωτῶν xaj Λιγύων * καὶ αἱ πρὸ τῆς ἴτα- 
λίας μέχει τῶν ÁiOÀS νήσων, καὶ τῆς Σικελίας' ὅσα 
τὲ περὶ τὴν Ἠπειρωτιν καὶ Ἑλλάδα καὶ μέχρι Μακε- 
δονίας καὶ τῆς Θρακίας χεῤῥονήσϑ.. | 
"Amo δὲ τῷ levi 'oc καὶ τῆς Μαιώτιδ ὃς τῆς 
᾿Ασίας ἐεὶν ἤδη τὰ ἐντὸς τῷ Ταύρε συνεχῆ" τἄτοις: 
δ᾽ ὁ ἑξῆς τὰ ἐκτός. Διαιρεμένης γὰρ αὐτῆς ὑπὸ τῷ 
. ὄρεις TE Tags δέ χω, διατείνοντος ἀπὸ τῶν ἄκρων τῆς 
Παμφυλίας ἐπὶ τὴν ἑῶαν ϑάλατταν κατ᾽ Ἰνδὲς καὶ 
τὲς ταύτη Σκύϑας, τὸ μὲν πρὸς ἄρκτες νενευκὸς ἷ τῆς 
meon μέρος, καλᾷξσιν οἱ Ἕλληνες ἐντὸς τῷ Taxes, 
τὸ δὲ πρὸς μεσημβρίαν ἐκτός. Τὰ δὲ συνεχῆ τῇ 
Μαιώτιδι καὶ τῶ ? Τανάϊδ i μέρη, τὰ ἐντὸς τὸ Tags 
ác Trav δὲ τὰ πρώτα μέρη. Td μεταξὺ τῆς 
| Κασπίας ϑαλάττης Pgi, καὶ τῷ Εὐξείνα Πόντα, τῇ 
Y 4 μὲν 
i) τῆς wes μέρες} τῆς π. ταύτης μέρος. Vat. A. Β.᾿ 


kK) τὰ irc] Sic legendum eft cum Cod. G. Pleth. ct Fragm. 
Vat. vulgo perperam τὰ ἐκτός. 


k 


Gades, Cafliterides, et Bri- - 


tannicae: intra autem Gym- 
παῖδε, etaliae exiguae Phoe- 
nicüm, tum Maflilienfium, 
Ligurum, et quae funt ante 
Italiam usque ad Aeoli infu- 
las et Siciliam, circaque Epi- 
rum et Graeciam usque ad 
Macedoniam et Thraciam 
Cherronefum, 


A Tanaide porro et Maeo- 
tide palude continenter iam 
partes Afiae fubfequuntur, 
quae intra Taurum dicuntur, 


ac deinceps quae extra. Cum. 
enim in duas partes Afia di- 
vidatar a Tauro monte, qui 
a Pamphyliae extremis usque 
ad orientale mare pertinet 
apud Indos et Scythas ibi 
degentes, partes eas quae ad 
feptentrionem vergunt,Grae- 
ci intra Taurum vocant, quae 
ad meridiem, extra. Conti- 
guae Maeotidi et Tanaidi par- 
tes intra Taurum funt. Ha- 
rum prima eft ea regio, quae 
inter Caspium iacet mare et 
Euxinum pontum, ab una 

parte 


344 
μὲν ἐπὶ τὸν Τάναϊν καὶ τὸν ᾿Ωκεανὸν τελευτῶντα τόν. 
τε ἔξω καὶ τὸν ἐπὶ τῆς Ὑρκανίας ϑαλάττης, τῇ δ᾽ 
ἐπὶ τὸν ἰσϑμὸν, xaO ὃ ἐγγυτάτω égiv ἀπὸ τῷ μυχὰ 
τῷ Ποντε, ἐπὶ τὴν Κασπίαν. Ἔπειτα τὰ ἐντὸς τῷ 
Taves ! τὰ ὑπὲρ τῆς Ὕρκανίας μέχρι πρὸς τὴν κατὰ 
Ἰνδὲς καὶ Σκύϑας τὲς πρὸς τὴν αὐτὴν ϑάλατταν καὶ 
τὸ Ἰμαῖαν ὅρος. Ταῦτα δ᾽ ἔχεσι, τὰ μὲν οἱ Maausiray, 
Σαυρομάται, καὶ " οἱ μεταξὺ τῆς Ὕρκανίας καὶ τῷ 
Iov:5, μέχρι 78 Καυκάσϑ, καὶ ᾿Ιβήρων καὶ ᾿Αλβανῶν, 
᾿Σαυρομάται, καὶ Σκύθαι, καὶ ᾿Αχαιοὶ, καὶ Ζύγυοι, 
καὶ ᾿Ἡνίοχοι. τὰ d ὑπὲρ τῆς Ὑρκανίας ϑαλάτταςι 
Σκύϑαι καὶ Yenawoi καὶ Tlag9uaio καὶ Βκτριοι καὶ 
Σογδιανοὶ, καὶ τἄλλα τὰ ὑπερκείμενα μέρη τῶν Ἰνδῶν 
πρὸς ἄρκτον. πρὸς νότον δὲ τῆς Ὑρκανίας ϑαλάττῃς 
ἐκ μέρες, καὶ. τὰ ἰσϑμξ παντὸς μεταξὺ ταύτης καὶ 
v3 llovrs, τῆς τε ᾿Αρμενίας ἡ πλείξη κεῖται, " 
Κολχὶς, καὶ Καππαδοκία ξύμπασα μέχρι τῷ .Εὐξείνε 
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Πύντὰ 


1) τὰ ὑπὲφ τῆς Ὑρκανία, Ἰ τὰ j. r, Κασπίας Vat, Α. 8. 


Gem. Plcetho. 


parte ad Tanain terminata et 
Oceanum externum et eum 
qui eft fupra Hyrcanum ma- 
re, ab altera ad ifthmum, 
qua iter eft breviflimum ab 
intimo Ponti ad Caspium ma» 
re. Deinde intra Taurum, 
quae funt fupra Hyrcaniam 
usque ad Indos et Scythas 
ad idem mare accolentes, et 
montem lmaum. Haec au- 
tem tenent partim Maeotae, 
Sauromatae, et qui funt intra 
Hyrcanum mare et Pontum, 
vsque ad Caucafum, Iberos, 


m) οἱ μεταξὺ τῆς Ὑρκανίας οἱ p, τῆς τε 
Κασπίας. Vat. A. B. Gem. Pleth. 


Albanos, Sauromatae, Scy 
thae, Achaei , Zygi, Henie 
chi. Supra mare autem Hyr 
canum Scythae, Hyrcani, Par- 
thyaei, BaCtriiSogdiani, aliae 
que Indorum partes veríns 
feptentrionem, — Verfus me 
ridiem autem partim ab Hyr- 
cano mari, partim toto qei 
inter id et pontum iacet Bt 
xinum ifthmo, maxima Ar 
meniae pars fita eft, et Col- 
chis, et univerfa Cappado- 
cia usque ad Euxinum Por. 

tutti, 
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Ilovrs καὶ τῶν ^ Τιβαρανικῶν ἐϑνῶν" ἔτι δὲ ἡ ἐντὸς 
"AAueg χώρα λεγομένη, περιέχεσα πρὸς μὲν τῷ 
Πόντῳ καὶ τῇ Προποντίδι, Παφλαγόνας τὲ καὶ Βιϑυ- 
νὸς καὶ Μυσὲς, καὶ τὴν ἐφ᾽ Ἑλλησπόντῳ λεγομένην 
Φρυγίαν, ἧς 6s καὶ ἡ Τρῳάς. πρὸς δὲ τῷ Αἰγαίῳ 
καὶ τῇ ἐφεξῆς ϑαλάττη. τήν τε Αἰολίδα καὶ τὴν 
᾿Ιωνίαν, καὶ Καρίαν, καὶ Λυκίαν" ἐν δὲ τῇ μεσογαίᾳ 
τήν τὸ Φρυγίαν, nc igi μέρος ἥτε τῶν L'aAAoygaia pag. 130. 
λεγομένῃ Γαλατία, 9 καὶ τὴν ᾿Επίκτητον, καὶ Λυκάο- 
yac καὶ Λυδὲς. —— | 
ἘΦεξης δὲ τοῖς ἐντὸς τῷ Tees, οἶτε τὰ δρη 
κατέχοντες Παροπαμισάδαι, καὶ τὰ Παρϑυαίων và 
καὶ Μήδων καὶ ᾿Δρομενίων καὶ Κιλίκων ἔϑνη, καὶ 
᾿Αὐκάονες καὶ Πισίδω. Μετὰ δὲ τὰς ὀρείος ἐςὶ τὰ 
ἐκτὸς τῷ lados. Πρώτη δ᾽ ἐςὶ τότων ἡ ᾿Ινδιρκὴ, ἔϑνος 
μέγιτον τῶν πάντων καὶ εὐδαιμονέξιατον, τελευτῶν 
: Y 5 πρός 
n) τιβαρανικῶν} malim cum  Gemift. Pleth. τιβαφήνων, 
üt Strab. L. XII, 537. ed. Caf. O) καὶ τὴν "Evíeryroy — Λῦ- 
$c] ita lego cum Pleth. vulgo perperam wa) καὶ ᾿Επίκτητος v9] Á- 
Δυκάονες καὶ Λυδοὶ. p) καὶ Λυκαονες} aut delendae fung iftae 


voces cum Cod. Gem. Plethonis, aut legendum καὶ Καταώνες 
e£. Strab. XII. 534. | 


tum et Tibarenicas gentes: 
item regio intra Halyn quae 
dicitur, continens ad Pontum 
et Propontidem ἰὸς Paphla- 
gones, Bithynos, Myíos, et 
Phrygiam Hellefponto (ut 
folent vocare) imminentem, 
cuius eft etiam Troas: ad 
Aegaeum autem maré, et 
quod deinceps eft, Aeolidem, 
loniam, Cariam, Lyciam: in 
mediterraneis autem  Phry- 
giam, cuius pas eft Gallo- 


graecorum regio quam appel- 
lant Galatiam, et. Epi&tetos, 
etLycaones, et Lydos, 


Deinceps intra 'Taurum 
funt monticolae Paropamiía- 
dae, Parthyaei, Medi, Arme- 
nii,Cilices, Lycaones, Pi(idae. 
Secundum montanos funt re- 
giones extra Taurum. Prima 
harum eft Indica, omnium 
gentium maxima et feliciíTt» 
ma, deíinen$.ad mare.orieu- 

tale 
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πρός τε τὴν ἑῶαν ϑάλατταν, xci τὴν νοτίαν τῆς: 
᾿Ατλαντικῆς. Ἔν δὲ v3 νοτιωτάτη ϑαλάττη πρόκει-. 
ται τῆς "và mie νῆσος , 8x ἐλάττων τῆς Βρεττανικῆς: 
ἡ Ταπροβανη" μετὰ δὲ τὴν᾽ Ἰνὸ ικὴν ἐπὶ τὰ ἑσπέρια 
γεύεσιν, ἐν ὃ ἐξιᾷ δ᾽ ἔχεσι τὰ oe", χώρα ἐςὶ συχὶη, 
φαύλως οἰκεμένη διὰ λυπρότητα ὑπ᾽ οἰνθρώπων 
τελέως. βαρβάρων, 3x, ὁμοεϑνῶν, καλϑσι δ᾽ ᾿Αριανῶς, 
ἀπὸ τῶν ὁρῶν διατείνοντας μέχρι Γ Γεὐρωσίας καὶ Καρ- 
μανίας. Ἕξης δὲ εἰσὶ πρὸς μὲν τῇ ϑαλάττη Πέρσαι 
καὶ $0106 καὶ Βαβυλώνιοι, καϑήκοντες ἐ ἐπὶ τὴν κατὰ 
Πέρσας ϑάλατταν ; καὶ τὰ περιοικέντα. τότες ἔθγὴ 
μικρὰ" πρὸς. δὲ volg ὄρεσιν οἱ ἐν αὐτοῖς, τοῖς ops 
Παρϑυαῖοι, καὶ Μῆδοι, καὶ ᾿Αρμένιοι, καὶ τὰ τότρις 
πρόσχωρα ἔϑνη, καὶ ἥ Μεσοποταμία. Μετὰ. δὲ 
τὴν Μεσοποταμίαν τὰ ἐντὸς Εὐφράτε" τἀῦτα δ᾽ ἐξὶν 
ἥ τὸ εὐδαίμων ᾿Αραϑία πᾶσα, ἀφοριζομένη τῷ τέ 
᾿Αραβίῳ κόλπω παντὶ, καὶ τῷ Περσικῷ, καὶ ὅσην οἱ 
Σκηνίται καὶ οἱ Φύλαρχοι κατέχεσιν, οἱ ἐπὶ τὸν Εὐ- 
Φραάτην καθήκοντες, καὶ τὴν Συρίαν. 4 oí πέραν 
! ΟΣ τῷ 


4) οἱ ἐν τοῖς] ἢ ἐν τοῖς ΕΑ: Pletho, quod valde probo, 


mare Perfae, Sufii, Babylonii, 
ad mare Perficum pertingen- 
tes, et aliae cireum hos exi- 
guae gentes: ad montes at 


sem funt Parthyaei: in ipfis 
montibus Medi, Armenii, et: 


tale, et ad auftrinam Atlan.- 
tiei partem. [n maxime au- 
firino mari fita eft ante In: 
diam infulz Taprobana, non. 
minor quamiBritanmia. Poft 
Indiam veríus occafum fle. 


&entibus, montibus ad dex- 
tram fervaris, regio occutrit 
perampla, male cnlta ob in- 
' felicitatem foli ab hominibus 
plane barbaris et diverfarum 
nationum,. qui Ariani dicun- 
tur, pertinentes a montibus 
usque: ad Gedrotiam et Car- 
mania. Deinceps. funt ad. 


finitimae gentes, ac Mefopo- 
tamia: poft hanc, quae intr4 
Euphratem funt, nimirum 
Arabia felix univerfa, tota 
diftin&dia ab aliis locis fin 
Arabico et finu Perfico: tum. 
Scenitarum et Phylarchoram 
regio qui ad Euphratem τὸν 
tant, et Syria: tum qui citra 
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38 ᾿Αραβί; κόλπϑ. μέχρι τῷ Na(Ag, Αἰϑίοπές τε xa) 
λφαβες, καὶ οἱ μετ᾽ αὐτὲς Αἰγύπτιοι, καὶ Σύροι, καὶ 
Κίλικες, οἷτε ἄλλοι, καὶ οἱ Τραχιῶται λεγόμενοι, 
τελευταῖοι δὲ Παμφύλμι. 


Μετὰ δὲ τὴν ᾿Ασίαν ἐςὶν ἡ Λιβύη, συνεχὴς ὅσα 
τῇ τε Αἰγύπτῳ καὶ τὴ AiSiomía , τὴν μὲν xa9' ἡμᾶς 
ἠϊόνα ἐπ᾿ εὐϑείας ἔχεσα, σχεδό όν τι μέχρι A darà 
᾿Αλεξανδρείας ἀρξαμένην, “πλὴν τῶν Συρτέων, καὶ 
εἴ πὲ τὶς ἄλλη κόλπων Pri gon μετρία, καὶ τῶν 
ταῦὔτῃ τ ποιζνξων ἀκρωτηρίων ἐξοχή. τὴν δὲ παρω- 
κεανῖτεν ἀπὸ τῆς Αἰθιοπίας μέχρι τινὸς, ὡς ἂν παῤ- 
ἄλληλον ὅσαν τῇ προτέρα" μετὰ δὲ ταῦτα συναγο- 
μένην ὠπὸ τῶν νότίων μερῶν, εἰς ὀξεῖαν d ἄκραν, μικρὸν 
ἔξω φηλῶν προπεπτωκυῖαν, καὶ ποιᾶσαν τρωπέζιόν 
τως τὸ σχῆμα. "Es: δ᾽ ὥξπερ οἵτε ἄλλϑι δηλῆσι, 
καὶ δὴ καὶ Γναῖος Πείσων ἡγεμὼν γενόμενος τῆς χώρας 
διηγεῖτο ἡμῖν, ἐοικυϊὰ παρδάλει" κατάςικτος γάρ. 


ἐξὶ ταὶς οἰκήσεσι περιοχομέναις ἐρήμῳ καὶ ἀνύδοω 


v) σοιάντων) Cafaub. coni. 


Arabicum. finum ad Nilum 
usque habitant Aethiopes, 
Arabes, et poft eos Aegypti, 
Syri, Cilices, cum alii, tum 
qui 'Trachiotae dicuntur, ul- 
.. ümique Pamphyl(ü. 

. Aliam fubfequitur Africa 
contigua Aegypto et Aethio- 
piae, eius litus quod nobis eft 
obverfum, ab Alexandiia us- 
que ad columnas propemo- 
dum in re&ta linea produci- 
tur, exceptis Syrtibus, et fi- 
eübi alibi mediocres. finus 
Ímnr, er promontoria promi- 


ε΄. 


Yu 


ποῖ ὄντων. 


nent. Latus autem quod ad 
oceanum eít ab Aethiopia: 
aliquandiu: fere parallelunv 
priori; deinde ab auftririis 
partibus in acutum conduci- 
tur proceffum paululum ultra: 
columnas prodeuntem, quo. 
pado figura trapezii quo- 
dammodo efficitur, Eft δὰ» 
tem, ficut et alii docent, et. 
Cn. Pifo, qui eam rexit pro» 
vinciam, nobis narravit, par- 
dali fimilis, interpuncta habi« 
tationibus, quae circumdan« 
tur terra deleri gt. aquaer 

inopi: 


pag. 131. 


᾿ἰμμώδης. 
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ym καλϑσι δὲ τὰς τοιαύτας οἰκήσεις " Αὐάσεις οἱ 
Δίἰγύπτιοι. Τοιαύτη δὲ ὅσα, ἔχει τινὰς ἄλλας δια- 
Φορὲὰς τριχῆ διαιρεμένας" τῆς μὲν γὰρ xa ἡμᾶς 
παραλίας, εὐδαίμων ἐςὶν ἡ πλείξη σφόδρα" καὶ 
pasa ἡ Κυρηναία καὶ ἡ περὶ Καρχηδόνα, μέχρι 
Μαυρεσίων καὶ τῶν Ἡρακλείων «nav: οἰκεῖται δὲ 
μετρίως, καὶ 9n παρωκβανῖτιρ" ἡ δὲ μέση Φαύλως, 3 
τὸ σίλφιον (esas, ἔρημος ἡ πλείξη καὶ τραχξϊα καὶ 
Τὸ δ' αὐτὸ πέπονθε καὶ τῆς ᾿Ασίας ἡ 
ἐπ᾿ εὐθείας ταύτη, διά τε τῆς Αἰϑιοπίας διήκεσα, τῆς 
75 Τρωγλοδυτικῆς, καὶ τῆς ᾿Αραβίας, καὶ τῆς Γ εδρω- 
σίας τῆς τῶν Ἰχϑυηεφάγων. Νέμεται δ᾽ ἔϑνη τὴν 
Λιβύην τὰ πλέϊςω ἄγνωςζα " ἃ πολλοῖς γὰρ ἐφο- 
δεύεσϑαι συμβαίνει ςρατοπέδοις Sd ἀλλοφύλοις 
ἀνδράσιν" οἱ δ᾽ ἐπιχώριοι, καὶ ὀλίγοι Tae ἡμᾶς 
ἀἰφικνᾶνται οἱ πόῤῥωθεν, καὶ καὶ mig, ἐδὲ πάντα λέ. 
γεσιν" ὅμως δ᾽ ὅν τὰ λεγόμενα τοιαῦτα det. Τὲς 
. s 


t 


μὲν 


s) Αὐάσεις}] ita Reg. Vat. B. Venet. Steph. Byz. Interp. pt. 


vulgo ᾿Ανάσεις. 


inopi: atque huiusmodi ha- 
Bitationes ab Aegyptiis vo- 
cantur Anafes. Cum autem 
talis Git Africa, habet et alias 
triplices differentias. Nam 
quae nos refpicit ora eius 
maritima, maxima fui parte 
admodum eft felix, Cyre- 
naica praecipue et quae funt 
eirca Carthaginem usque ad 
Maurufios et Hercubs co- 
lkamnas, ^ Mediocrirer. culta 
eít etiam oceani ora. Media 
autem male culta eít, quae 
filphium producit, maiori ex 
parte delerra, aspera, et are- 
I 


- 
à 9 


runt: 


ποία, Idem evenit Afise 
quae cum hacin eadem eft 
re&a linea, per Aethiopiam 
transednte, et Troglodyti 
cam, et Arabiam, et Gedro- 
fiam, et Ichthyophagos. In- 
colunt Lybiam gentes ple 
raeque ignotae, Nam neque 
multi eo du&i funt exerci. 
tus, aut peregrini advene- 
incolae autem cum 
pauci ad nos perveniunt, tum 
neque credibilia narrant, ne 
que omnia: quae tamen i 
narrant, talia funt. " Maximé . 

veríot 


ον Mj 
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μὸν μσημβοινωτάτως, Αὐϑίοπας προσαγορεύεδι * τὲς 
“δ᾽ ὑπὸ τότοις τὰς πλείξες, Ταράμαντας, καὶ ! Da- 
eur íse, καὶ Νιγρίτας" τὲς δ᾽ ἔτι ὑπὸ τὥτοις ouv Asc 
τὰς δὲ τῆς ϑαλάττης ἐγγὺς ἢ καὶ ὡπτομένας αὐτῆς, 
“πρὸς Αἰγύπτῳ μὲν υ Μαρμαφύδας, μέχρι τῆς Κυρη- 
γαίας" ὑπὲρ δὲ ταύτης, καὶ τῶν Σύρτεων, Ψύλλως 
καὶ Νασαμῶνας, καὶ τῶν Γαιτόλων τινὰς" εἶτα 
Zérrac, καὶ χΒυζακίως, μέχρι τῆς Καρχηδονίας. “πολλὴ 
“δ᾽ ici» ἡ Καρχηδονία' συνάώπτεσι δ᾽ οἱ Νομάδες 
αὐτὴ" τάτων δὲ τὲς γνωριμωτάτες , τὲς μὲν Υ Maa- 
σαλιεῖς, τὲς 02 Μασαισυλίες προσαγοῤεύεσιν . óoc- 
40 à" εἰσὶ Μαυρύσιοι. Πᾶσα. 2 » ἀπὸ Καρχηδό ὄνος 
μέχρι φηλῶν, égiy εὐδαίμων ". ϑηριοτρόφος δὲ, ὥςπερ 
καὶ 9 μεσόγαια πάσα. Οὐκ ἀπεικὸς δὲ καὶ Νομά- 
δας λεχϑῆναι τινὲς ἐξ αὐτῶν, καὶ ὃ υὑναμένες γεωργεῖν, 
διὰ τὸ πλῆϑος τῶν ϑηρίων τοπαλαιὸν" οἱ δὲ νῦν 
ἅμα τῇ ἐμπειρίᾳ τῆς ϑηρας διαφέροντες, καὶ τῶν 
Ρωμαίων 


t vaeurisc] Ira legendum eft cum Cafaub. Mss. libri 
emnes 'Aessíec. vulgo perperam  Mavewaíu;, Ὁ) Μαρμαρφύ- 
δας} Reg. Μαρμαρίδας. x) Βυξακίας} Reg. Βυζαντίες, Cafaub. 


coni. μύξαντες, 


verfus meridiem di(htos, ap- 
pellant Aethiopas : fab his 
plerosque Garamantas, Pha- 
saíjos, Nigritas: his adhuc 
inferiores Gaetulos: deinde 
vicinos aut etiam contiguos 
mari, ad Aegyptum quidem 
Marmaridas, usque ad Cyre- 
nem: [fupra hos er Sy:tes, 
Pfyllos, Nafamonas, et quos- 
dam Gaetulos, tum Sintas, 
et Byzacios, usque ad regio- 
nem Carthaginenfem, quae 
ampla eít, eamque Numidae 


attinguni:. quorum celeber» 


t à . 


y) Μασεαλιεῖς} Cafaub. coni. Μασσυλιεῖς, 


τος Maffilienfes, alios Ma- 
faefylios appellant : ultimi 
autem funt Maurufii. Omnis 
autem a Carthagine ad co- 
lumnas usque regio eft fe- 
lix: feras tamen producit, 
ut et mediterranea omnig 
Africa. Neque abhorret ἃ 
veri opinione Numidas quos- 
dam ibi locorum dictos, , qui- 
bus antiquitus ob beftiarom 
multitudinem — agriculturatte 
exercere non liceret, Noftre 
aetate cum incolae ibi et 
excellanp venandi peritia, ev 

Romani 


330 STRABONIS . GEOGRAPH, 


Ῥωμαίων προσλαμβανόντων πρὸς τῶτο διὰ "τὴν. σπϑ. 
δὴν τὴν περὶ. τὰς ϑηριομαχίας, ἐμῴοτερων Tg 
γίγνονται, καὶ τῶν Θηρίων καὶ τῆς γεωργίας. Tore 
τὰ καὶ περὶ τῶν ἠπείρων λέγομεν. 

' * Aormoy εἰπεῖν περὶ τῶν κλιμώτων, ὅπερ -καὶ 
"αὐτὸ ἔχει κωϑολικὴῆν ὑποτύπωσιν, ὁρμηϑεῖσιν ἐκ, τῶν 
γραμμῶν ἐκείνων, ἃ ςοιχεῖα ἐκαλέσαμεν" λέγω δὲ 
“τῆς τε τὸ μῆκος ἀφοριζέσης τὸ μέγιςον, καὶ τῆς τὸ 
«πλάτος, μάλιςα δὲ τῆς τὸ πλάτος, Τοῖς μὲν Sv dego- 
«ψομίκοϊς ἐπιπλέον vro ποιητέον, καϑάπερ Ἵππαρχος 
ἐποίησεν. ᾿Ανόέγραψε ydg, " ὡς αὐτός φησι, τὰς 
γιγνομένας ἐν τοῖς ὀρανίοις διαφορὰς, καϑ' ἕκαςον τῆς 
“γῆς τόπον, b τῶν ἐν τῷ καϑ' ἡμᾶς τεταρτημωρίῳ 
τταγ: 

2) Quae nunc fequuntur usque ad finem huius libri, de 
funt in utroque Vat. libro, eorumque vice in Vat. B. differtatio 
inediia geograpluca de fphaerica terrae forma continetur, cuius 
prima verba ita fonant: H ἢ πέντρε λόγον ἐπέχει σαπρὸς τὴ 
σφαίξβαν τῷ φερεώματος" ἐκ ὅτι πᾶσα κέντρον ἐξὶ κ᾽ τι A, [dem 
opufculum exftat quoque in. bibl. Laurent. ap. Bandin. in catal, 
N. XXIX. plut. XXVIIL ita infcriprum : ᾿Στράβωνος περὶ μεγέϑνᾷ 
καὶ σχήματος τῆς γῆς, a) ὡς αὐτὸς] ὡς. deett in Stroz. Venet. 
b) τῶν — λέγω δὲ τὸ Reftitui h.l. ad fententiam "Tyrwhitt 


vulgo τῶν dy τῇ xa) ἡμᾶς τεταῤρτημωρίων τεταγμένον * λόγω δὲ 
σὸν κι τι À, 


Romani eos adiuvent ob ftu- δ iis"lineis, quas Principi 


. dium fpe&aculorum in qui- 
bus cum beftiis pugnatur, fit 
ut beftias fuperent, et agri- 
cultura praeítent. Haec de 
continentibus habitatae ter- 
rae partibus dicta funto, 


: Supereft ut de locorum 
quoque ad plagas mundi in» 
' elinationibus differamus. Ea 
quoque univerfalem habent 
delineationem, ἢ ordiamur 


vocavimus: eam dico, quae 
longitudinem definit maxi 
mam, atque eam quae latitu. 
dinem, hancque adeo magis 
illa. In hoc quidem iispotiué - 
elaborandum eft, qui aftre 
nomiam tractant, ficut fecit. 
Hipparchus, Confignsnit 
enim, ut ipfe ait, appare 
tiarum - coelettium di 
tias in. fingulis locis teme, 
conílitutis. in noftro quadran« 
t6 
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πεταγμένων" λέγω δὲ τῷ ἀπὸ τῷ ἰσημερινᾷ μέχρι τῷ 
βορείε πόλε. Τοῖς δὲ γεωγγαῷϑσιν ὅτε τῶν ἔξὼ τῆς ὕ86: 139. 
κουϑ᾽ ἡμᾶς οἰκαμένης Φροντιςέον" ὅτ᾽ * ἐν αὐτοῖς τοῖς 
τῆς οἰκεμένης μέρεσι, τὰς τοιαύτας καὶ τοσαύτας 
διαφορὰς παραδεκτέον τῷ πολιτικῷ" περισκελδὶς 
γάρ εἰσιν. ἀλλ᾽ ἀρκεῖ τὼς σημειώδεις καὶ ἁπλες - 
ρας ἐκϑέσϑαι τῶν ὑπ᾽ αὐτῷ λεχϑεισῶν" ὑποϑεμέ- 
γοις, ὥςπερ éxfiyoc, εἶναι τὸ μέγεϑος τῆς γᾶς ςαδίων 
εἴκοσι πέντε μυριάδων καὶ δισχιλίων: ὡς καὶ ᾽Ερατο- 
σϑένης ἀποδίδωσιν: ἃ μεγάλη yae παρα TüT ἔςαι 
διαφορὰ πρὸς τὰ Φαινόμενα ἐν τοῖς μεταξὺ τῶν 
οἰκήσεων διαςήμασιν. — Eb δή τις εἰς τριακόσια ἐξή- 
xovra τμήματα τέμοι τὸν μέγιτον τῆς γῆς κύκλον, 
dca ἑπτακοσίων ςαδίων ἕκαςον τῶν τμημάτων" TÉTOU 
δὴ χρῆται μέτρω πρὸς τὰ διωτήματα ἐν τῷ λεχϑέντι 
διὰ Μερόης μεσημβριῷ λαμβάνεσϑαι μέλλοντι, 
"Exsivog μὲν δὴ ἄρχεται ἀπὸ τῶν ἐν τῷ ^ μεσημβρινῷ 
οἰκόντων" καὶ λοιπὸν ἀεὶ δί ἑπτακοσίων ςαδίων τὰς 
᾿ ἐφεξῆς 
c) i» αὐτοῖς τοῖς} τοῖς deeft in Venet. Stroz. B. d) με- 
expBeiva ) ἐσημερινῷ coni. Breguign. 


ftadiorum ccr millia, ut 
et Eratoflhenes tradit: non 


te, qui videlicet eft ab aequi- 
. no&liali ad polum feptentrio- 


nalem. Geographum neque 
BRorum, quae extra terram 
noftram habitatam funt, ra- 
tionem habere oportet, ne. 


que poliicum tot. talesque 


diverfitates in noftra habita- 
bili terra obfervare attinet: 
fant enim perplexae. Sáris 
eít fuis pun&is expreffas et 
fimpliciores earum quas ipfe 
tradidit proponere: fumto, 
de ipfius quidem fententia, 
quantitatem terrae eontinere 


magna enim ex hoc orietur 
apparentiarum in interval- 
lis. habitationum diverfitas, — 
Quod íi quis ezgo maximum 
terrae circulum fecet. in 
GCCLX partes, cuivis obtin- 
gent fegmento ftadia 1966. 
Hac ille utitur menfura ad 
intervalla quae in Meroés 
meridiano erat fumturus; At- 
que is quidem orditur ab δ 9 
quiin meridiano eo habitant, 
ag.deinceps identidem: 12cc 

ftadiis 


Bc 
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ἐφεξῆς οἰκήσεις ἐπιῶν xard. τὸν λεχϑέντα μεσημβρω. 
voy, πειράτω Abysm và παρ᾽ ἑκάξοις. φαινόμενα" 
ἡμῖν δ᾽ sx ἐντεῦϑεν ἀρκτέον. καὶ γάρ οἱ καὶ οἰκῆσε 
μα ταῦτα ἐςὶν, ὥςπερ οἴονταί τινες, ἰδίᾳ γέ τις OIX: 
μένη αὕτη ἐςὶ, διὰ μέσης τῆς domqyTS did καῦμα 
ςενὴ τοτωμένη, ἐκ ὅσα μέρος τῆς καϑ' ἡμᾶς οἰκεμένης. 
Ὁ δὲ γεωγράφος ἐπισκοπεὶ ταύτην μιάνην τὴν xaO 
€ ^ , , Ψ » 3 , / 
ἡμᾶς οιἰκϑμενῆν. AUT; ὃ a Qopic. εταὶ Wégaci, votría , 
x ^s "T ^ L4 ^ / 
μὲν, τῷ δια τῆς Κιναμωμοῷορα παραλλήλῳ" ορείῳ 
δὲ τῷ “ διὰ τῆς Ἰέρνης" ἅτε δὲ τὰς τοσαύτας oif. 
σεις ἐπιϑθετόον, ὅσας ὑπαγορεύει τὸ μεταξὺ λεχϑὶν 


διάςημα ὅτε πάντα τὸ φαινόμενα ϑετέον, μεμνημέ- 


voc 18 γεωγραφικῶ σχήματος, ᾿Αρκτέον δ᾽, ὥς 
Ἵππαρχος, ἀπὸ τῶν νοτίων μερῶν.“ | 
Φησὶ δὴ τοῖς oixzcw ἐπὶ τῶ διοὶ τῆς Κιυναμω- 
μοφέρε παραλλήλω, ὃς ἀπέχει τῆς Μερόης τριᾶχι- 
Aísc ςαδίως πρὸς νότον, TET3 δ᾽ 6 ἰσημερινὸς ὀκτα- 
0 m κισχι- 
e) διᾷ τῆς Ἰέρνης τῆς deeft in Stroz. Venet. 


/ 


ftadiis diftantes habitationes 
in eodem examinans, fingu- 
lorum apparentiae quid difie- 
rant perquirit. Nobisautem 
non eft inde incipiendum: 
nam etfi illa loca, quod qui- 
dam volunt, habitantur, pe- 
culiars quaedam erir ea an- 
guíta zona per mediam recta 
torridam, non pars noftrae 
habitatae, quam folam geo- 
graphus confiderat. — Haec 
autem definitur fuis terminis: 
sufirino quidem parallelo 

per Cinnamomiferam 


ui 
ducini feptentrionali, qui. 


per Hiberniam. Neque tot 
ponendum eít effe habits 
tiones, quot intermedium 
intervallum distat: neque 
omnia quae apparent excue 
tienda funt, memoribus geo- 
graphicae figurae. Sume 
mus ergo, quod Hipparchos 
quoque facit, inidum a par- 
tibus meridionalibus. 

Ait ergo eos, qui in Cie 
namomiferae parallelo babi- 
tant (qui a Meroé verfus m- 
ftrum abeft tribus ftadiorum 
millibus, rurfumque ab hoc 
aequinoGlialis ftadia vii ci 

Ioccc) 
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κισχρλίις. καὶ ἀκτακοσίαες, εἶναι τὴν οἴκησιν ἐγγυτάτω 
μέσην τῷ 15 ἰσημερινδ' καὶ τῷ ϑερινῷ τροπικῶ 73 κατὰ 
Συήνην" ὠπόχειν ydg τὴν Συήνην πεντακισχιλίες τῆς ἡ 
᾿ Μερόης" παρὸ δὲ τότοις πρώταις. τὴν μικρὰν ἄρκτον 
ὅλην ἐν τῷ ἀρκτικῷ περιέχεσϑαι, καὶ ἀεὶ φΦαύεσϑαι" 
τὸν yag ἐπ᾿ ἄκρας τῆς Seac λαμπρὸν ἀςέρα, νοτιώτα: 
τοῦ ὄντα, ἐπ᾿ αὐτῷ ἱδρύσϑαι τῷ οἰρκτικὰ κύκλῳ" ὥςτ' 
: ἐφάπτεσθαι τῷ ὁρίζοντος. Τῷ δὲ λεχϑέντι μεσημ- 
(Jeww παράλληλός πως παράκειται ἕωϑεν ὃ 'Aga- pg. 13j- 
[36 κόλπος" 838 δ᾽ ἔκβασις sig τὸ ἔξω πέλαγος 
3 Κηναμωμοφοόρος ἐςὶν, ἐφ᾽ ἧς ἡ τῶν ἐλεφάντων γέγο. 
ψε ϑηρα τὸ παλαιόν. ἐκπώπτει δ᾽ ὁ παράλληλος sog, 
33 μὲν ἐπὶ τὲς νοτιωτέᾳες μικρὸν τῆς Ταπροβάνης. ἢ 
ἐπὶ τὸς ἐσχάτες οἰκᾶντας- τῇ δ᾽ ἐπὶ τὰ νοτιώτατᾶ 
4ης Λιβύης. | 
Toig δὲ κατὰ Μερόην καὶ Πτολεμαΐδα τὴν ἐν τῇ 
T ρωγλοδυτικῆ ἡ ueyísn ἡμέρα ὡρῶν ἰδημερινῶν ἐς! 
τρισκαίδεκα" ἔς, d' αὕτη ἡ οἴκησις μέση πως τῷ τὰ 
ἐσημό- 


I2CCC) proxime omnino ab- 

.eífea fitu medio inter aequa- 
' torem et aeftivum tropicum, 
qui per Syenam transit, Nam 
& Syena Meroén abeffe íta- 
diis 102, apud hos autem pri- 
mos uríam minorem totam 
ar&tico circulo includi, nun- 
quamque occidere: nam ftel. 
lam in extrema cauda laci- 
dam, quae maxime verfus 
meridiem vergat, in ipfo cir- 
culo ita collocari, ut horizon- 
tem tangat, Porro iam dicto 
. meridiano. paiallelus 480- 
' dammodo adiacet verfus oz- 
Strab, Geogr. T. 1. 


tum Arabicus finus: huius 
ad mare externum exitus eít 
Cinnamomifera regio, ubi 
quondam elephantes vena- 
bantur. Exit autem paral- 
lelaus ifte partim ad eos qui 
Taprobana. magis verfus au- 
ítrum habitant, aüt qui in ea 
habitent extrema, partim ad 
auftraliffima Africae. 


Porro apud Meroén et in 
Ptolemaide Troglodytica dies 
longiffimus eft horarum ae- 
quinoclialium tredecim: qvi 
fitus medio loco eít inter 

f: . | aequa 
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lonpsens xai τῷ di ᾿Αλεξανδρείας, παρὰ * xyA UC καὶ 


ἑκατὸν, τὰς πλεονάζοντας πρὸς τῷ ἰσημερινῷ " διήκει 
δ᾽ ὁ διὰ Μερόης παράλληλος τῇ μὲν 9 did γνωρίμων 


μερῶν, τῇ δὲ διὰ τῶν ἄκρων τῆς ᾿Ινδικῆς. ^ Ἔν δὲ 


Συήνη καὶ Βερενίκη τῇ ἐν τῷ ᾿Αραβίῳ κόλπῳ, καὶ τῇ 
Τρωγλοδυτικῇ, κατὰ ϑερινὸς τροπὰς ὁ ἥλιος κατά 
κορυφῆς γίγνεται" ἡ δὲ μακροτώτη ἡμέρα ὡρῶν ἰση: 
μερινῶν ἐξ! τρισκαίδεκα καὶ ἡμιωρΐβ" ἐν S τῷ ἀρκτε 
xà Φαίνεται καὶ ἡ μεγάλη ἄρχτος ὅλη σχεδόντι πλὴν 
τῶν σκελῶν Xdj- TH ἄκρδ τῆς Sod, καὶ ἑνὸς. τῶν ἐμ τῷ 
πλιυϑίῳ ἐἀςέρων. - Ὁ δὲ διὰ Συήνης παράλληλος 
πῇ μὲν διαὶ τῆς τῶν Ιχϑυοφάγων τῶν κατὰ τὴν Γεδρω- 
vía) καὶ τῆς Ἰνδικῆς διήκει, τῇ δὲ dic τῶν νοτιωτέρων 
Κυρήνης μὲν ξεντακισχιλίσις ςαδίοις παρὰ μικρόν. 
Ἅπασι δὲ τοῖς μεταξὺ κειμένοις τῇ τε τροπικὰ 


καὶ τὸ ἰσημερινδ κύκλε μεταπίπτεσιν αἱ συμωὶ ἐφ΄ 


᾿ ἑκάτερα, πρός τε ἄρκτες καὶ μεσημβρίαν" ὃ τοῖς δ 
ΝΞ 2c , ! » 4 


M f) “χιλίας vod ἕκατον) Mss. Caf. Venet. x. &. Üsvaxorit, 
g) διὼ γνωρίμων) Puto fcribendum effe δι ὠγνωρίμων, —— Bh) τοῖς 
δ᾽ dvo Συήνης] ita Medic. Ms. recte. — vulgo τῆς δ᾽. 


'"equatorem et Alexandrinum — de iis quae funt in quadran- 
parallelum, nili quod ad ae- 'gulo. Porro Syeríae para 
quatorem fuperfunt cio ac c. lelus cum per Ichthyophs- 
Transit vero parallelus Me- gorum ad Gedrofiam et In- 
roés partim per nota loca, diamfitorumregionem trant 
'partim per extrehia Indiae. it, tum per magis meridio- 
" Syenae. autem, Berenicae in nalia quam quidem fit Cyre- 
"Arabio finu, et in Troglody- ne fere quinque ftadiorm 
8, folítitio aeftivo fol (o. millibus, 

pra verticem decurrit: dies ' | 


: maxima horarum eít aequi- ὠ Univerfis autem qui hab* 


-o&ialium xr cum dimi- "tant inter tropicum et aequ 
'dia, Apparet in arctico cir- "no&tialem circulum, umbrae 
:€ulo maior. urfa fere tota, 'in utramque partem cadünt, 


demtis tantum cruribus et ^nempe tam verfus feptem — 


ultima caudae. ftella, unaque trionem quam  méridiem: 
"M | | 0. . | 
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ciao Συήνης ἐκ τῷ ϑεῤινῶ τροπικῶ πρὸς ἄρκτες arva 
σιν αἱ σκιαὶ κατὰ μεσημβρίαν" καλξνται δ᾽ οἱ μὲν 
᾿ἀμφίσκιοι, οἱ δ᾽ ἑτερόσκιοι, ἜἘς: δέ τις καὶ ἄλλη 
διαφοροὶ τοῖς ἐπὶ τῷ τροπικῶ, ἣν προείπομεν ἐν τῷ 
περὶ τῶν: ζωνῶν λόγῳ: Αὐτή τε γάρ ἐςὶν ἡ διάμμος, 
καὶ σιλφιοφόρος, καὶ ξηροὶ, τῶν ! νοτιωτέρων μερῶν 
εὐύδρων τὲ καὶ εὐκάρπων. ὄντων... 
Ἐν δὲ «oig τῷ δὲ ᾿Αλεξαυὸ είας καὶ Κυρήνης 
νοτιωτέροις ὅσον " τετρωκοσίοις MM m8 ἢ μεγίξη 
ἡμέρα ὡρῶν ἐςξιν ἰσημερινῶν δεκατεσσάρων, κατὼ 
κορυῷην γίνεται ὁ εἰρκτᾶρος, μικρὸν ἐκκλίνων πρὸς 
νότον. Ἔν δὲ τῇ Αλεξανδρείᾳ ὁ γνώμων λόγον ἔχει 
πρὸς τὴν ἰσημερινὴν σκιὰν, ὃν ἔχει Td πέντε πρὸς 
ἑπτά. Καρχηδόνος δὲ νοτιώτεροι εἰσὶ ! χιλίοις καὶ 
τριακοσίοις ςαδίοις, καὶ ᾿Αλεξανδρείας δὲ νοτιώτεροι" 
εἴτε ἐν Καρχηδόνι ὁ γνώμων λόγον ἔχει πρὸς τὴν 
Ζ à ᾿ἐσημδ- 

1) νοτιωτέρων} Stroz. Venet. νοτίων, k) τετρακοσίοις 


᾿φρῃχκοσίοις Codd. Caf. Ald. 1) χιλίοις καὶ τριακοσίοις Mss. 
Cafíaub. x. x. τετρακοσίοις, E 
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116. autem qui a Syena et ex- 
tta aeílivum tropicum habi- 
.tant, umbrae meridianae ver- 
fus feptentrionem iaciuntur, 
Illi amphifcii, hi heterofcii 
appellantur, Eít et aliud dis- 
crimen eorum qui füb tropi- 
co habitant, indicatum a no- 
bis in zonarum explicatione, 
Haec enim eft arenofa, fil- 
phii ferax, et ficca; cum ma- 
gis ad auftrum vergentes par- 
fes et aquae habeant fatis, 
et frugiferae (int. 
. Praeterea in locis,' quae a 
parallelo Alexandrino et Cy- 


renaeo ad cccc ftadia magis 
verfus meridiem abíunt, ubi 
dies longiffima horarum ae- 
quino&ialium eft x1iv, ita fu- 
pra verticem fertur Ar&turus, 
ut leviter ad auftrum decli- 
net. Iam Alexandriae gno- 
mo rationem habet ad um. 
bram aequinoCtialem, qualis 
eft quinarii ad feptenarium, 
Carthagine autem meridio- 
naliores funt cro ccc ftadiis, 
et metidionaliores quam Ale- 
xandria, fiquidem Carthagine 
gnomonis ratio eft ad um- 

bram 
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ἰσημερινὴν σκιάν, ὃν ἔχει vd ἕνδεκα Geop Td EA. 
διήκει δ᾽ ὁ παράλληλος ἅτος 158 μὲν Qux Κυρήνης καὶ 
τῶν νοτιωτέρων Καρχηδόνος, ἐννακοσίοις cadíog, μέχρι 

. Mauescíac μέσης, τῇ δὲ δ Αἰγύπταε καὶ κοίλης 
Συρίας, καὶ τῆς ἄνω Συρίας, καὶ Βαβυλῶνος, καὶ 
pag. 134. Σεσιάδος, Περσίδος, Καρμανίας, Τεδρωσίας τῆς ἄνω, 
μέχρι τῆς Ἰνδικῆς. . 
Ἐν δὲ τοῖς περὶ Πτολεμαΐδα τὴν ἐν τῇ Dowíns, 

καὶ Σιδόνα, καὶ Τύρον, ἡ μεγίξη ἡμέρα $a. ὡρῶν ict- 
μερινῶν δεκατέσσαίρων καὶ τετάρτα" βορειάτεροι δ᾽ 

| εἰσὶν ὅτοι ᾿Αλεξανδρείας μὲν, ὡς χιλίοις ἑξακοσίοις 
ἐαδίοις, Καρχηϑόνος δὲ ὡς ἑπτακοσίοις. Ἔν δὲ τῇ 
ἩἨελοποννήσῳ καὶ περὶ τὸ μέσα τῆς Ῥοδίας καὶ “περὶ 
Ξάνϑον τῆς Αὐκίας, ἢ τὰ μικρῷ. νοτιώτερα, καὶ ἔτι 
Tg Συρακοσίων νοτιώτερα τετρακοσίοις cadíag: ἔν. 
ταῦϑα ἡ μεγίξη ἡμέρα ἐξὶν ὡρῶν ἰσημερινῶν δεχα- 
τέττώρων καὶ ἡμίσες" ἀπέχεσι δ᾽ οἱ τόποι ὅτοι ᾿Αλε- 
ξανδρείας μὲν, τρισχιλίες ἑξακοσίας τεσσαράκοντα" 
διήκει δ᾽ ὁ παράλληλος ὅτος κατ᾽ ᾿ρατοσϑένη διὰ 

| Καρίας 


titas e(t horarum xiv et qu 


bran aequino&ialem, quae 
dranti, — Verfus fepteritrio- 


οἵ undecim δά feptem. 


"Transit autem: parallelus hic 
qua per Cyrenem et a Car- 


tliavine ad meridiem diífita 


ftadiis i2cccc, usque ad me- 
diam Matirufiam, qua per 
Aegypturh, Coelefyriam, Sy- 
tiam fuperiorem; Babylonem, 
Sufidem, Perfidem, Carma- 
niam, Gedrofiam füperiorem, 
usque ad Indiam. 


Rurfum circa Ptolemaidem 
Phoenices, ac Sidonem et 
Tyrum, maxima diei quan- 


nem hi remoti funt ab Ale 
xandria ftadiis ad ΟἹ9 150, a 
Carthagine autem 75 cc. Por 
ro ii Peloponnefo, circa Rho- 
di medium, et Xanthum Ly: 
ciae urbem, et quae bac et 
Syracuíis paulo tagis v 
meridiem inclinant, lorigiffi 
ma dies eft horarurn aequi 
noé&tialium xiv cum fend: 
diftant haec loca ab Alexan 
dria ftadiis c12 c12 c12 100 xb 
Si Eratofthenem fequimur, 
transit parallelus hie per Ce 
riam, 
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Καρίας, Λυκαονίας,  Καταονίας, Μηδείας; Κασπίαν 


^s 9 ^s ^ A 
πυλῶν, ᾿Ινδῶν τῶν κατὰ Καύκασον, 


» ἘΝ δὲ τοῖς περὶ ᾿Αλεξάνδρειαν μέρεσι, τῆς Τρωά- 
doc, κατ᾽ ᾿Αμφίπολιν καὶ ᾿Απολλωνίαν τὴν ἐν Ἠπείρῳ, 
καὶ τὲς Ῥώμης μὲν νοτιωτέρες, βορειοτέρες δὲ Νεαπό- 
λεως, ἡ μεγίςη ἡμέρα ἐςιν ὡρῶν ἰσημερινῶν δεκαπέντε" 

amiys δὲ ὁ παράλληλος ὅτὸς TH μὲν δὲ ᾿Αλεξαν- 
δρείας τῆς πρὸς Αἰγύπτῳ ὡς ἑπτακισχιλίως ςαδίως 
πρὸς ἄρκτον" τῷ ἰσημερινξ ὑπὲρ ὃ υσμυρίες ὀκτακισχι- 
λίως ὀκτακοσίως" τῷ δὲ διὰ 'Ῥόδᾳ τρισχιλίες τετρακο- 
σίις" πρὸς νότον δὲ Βυζαντίῳ καὶ Νικαίας καὶ τῶν περὶ 
Μασσαλίαν χιλιῶς πεντακοσίες " μικρὸν à ἐρκτικώς- 
τερός &cw ὁ διὸ Λυσιμαχίας, ὃν Φησὶν ᾿Ερατοσϑένης 
διὰ Μυσίας εἶναι καὶ Παφλαγονίας, καὶ τῶν περὶ 
Σινώπην, καὶ Ὑρκανίαν, καὶ Βάκτρα, 


Ἐν δὲ τοῖς περὶ τὸ Βυξάντιον ἡ uryícm ἡμέρα 

ὡφῶν ἐσξὶν ἰσημερινῶν δεκαπέντε καὶ τετώρτε" ὁ 
, γνώμων πρὸς τὴν σκὲν λόγον ἔχει ἐν τῇ epi τροπῇ, 
| Z 3 ὃν 


xxvin millia, et 3occc: a 
Rhodo111c172 ccc: aByzan- 
tii autem, Nicaeae et Maffi- 
liae parallelo ad meridiem 


ziam, Lycaoniam, Cataoniam, 
Mediam, Caspias portas, et 
Indos qui funt ad Caucafum. 


Inde spud Alexandriam 
*roadis, Amphipolin, et A- 
polloniam in Epito, et eos 
qui Roma veríus meridiem, 
Nespoli verfus feptentrio- 
nem abíunt, dies longiífima 
borarum eft aequino&ialium 
quindecim: diftat hic paral- 
lelus ab Aegyptiae Alexan- 
driae parallelo verfus fepten- 
trionem ad feptem ftadiorum 

'zpilia, ab aequatore fuper 


c1312 : paulo feptentriona- 
lior eft qui per Lyfimachiam 
ducitur, quem Eratofthenes 
àit duci per Myfiam, Paphla- 
goniam, Sinopen, Hyrca. 
niam, Bsara. ' 


Apud Byzantium yero dies 
longiffima eft horarum aee 
quinoCtialium xv cum qua. 
drante: aeítivo autem folfti- 
tio gnomo ad nmbram eam 

| habet 
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ὃν τὰ ἑκατὸν εἴκοσι “πρὸς τεσσαράκοντα δύο, λείποντα | 
πέμπτω. ἀπέχεσι δ᾽ οἱ τόποι ὅτοι τὸ διὰ μέσης" τῆς 
Ῥοδίας περὶ τετρωκισχιλίδς καὶ ἐννακοσίες, τῷ δ᾽ ὁ 
ἰσημερινᾷ ὡς Τρισμυρίες τριακοσίας. Εἰσπλεύσασι 
δὲ εἰς τὸν Πόντον, καὶ προελϑῆσιν ἐ ἐπὶ τάς ἄρκτως 
ὅσον χιλίας καὶ τετρακοσίας , ἢ μεγίξη ἡμέρα. γίνεται 
ὡρῶν ἰσημερινῶν ὃ ἐκαπέντε καὶ ἡμίσερ" ἐπέχεσι d 
οἱ τόποι ὅτοι ἴσον ἀπό τε TE πόλϑ καὶ TÀ ἰσημερινῇ 
XUXAS, καὶ ὁ ἐἰρκτικὸς κύκλος κατῷᾷ xogu Quy αὑτοῖς 
$51, iQ ὃν κεῖται ὅ, τε ἐν τῷ τραχήλῳ τῆς Κασσιε- 
πείας, καὶ ó ἐν τῷ δεξιῷ ὠγκῶνι τῇ Περσέως μικρᾷ 
βορειότερος ὦν. 


LI 
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"Ev τε τοῖς ὠπέχεσι Boc ἀντία πρὸς ἄρκτον ὅσον 

| τρισχιλίος ὀκτακοσίας, , μεγίξη ἡμέρα ἐςὶν ὡρῶν 
ἰσημερινῶν δεκαὶξ' ἡ ὄν δὴ Κασσίεπεια ἐν τῷ 

ng. 135. ὠρκτικῷ φέρεται. Εἰσὶ δ᾽ οἱ τόποι ὅτοι περὶ Βορυ. 
σϑένη καὶ τῆς Μαιώτιδος τὼ νότια" ἐπέχεσι δὲ τῷ 
ἰσημερινῶ περὶ τρισμυρίως τετρακισχιλίας à ἑκῶτόν. Ὁ 

à κατὼ τὰς ἄρκτες τόπος TB ὁρίζοντος ἐν ὅλαις 

σχε- 


habet proportionem, quam 
CXX ad xLII minus quincun- 
ce: atque haec loca di(tant 
a parallelo per mediam Rho- 
dum ducto ad 192, demtis c, 
a meridiano ad triginta mil- 
lia et ccc In Pontum dein- 
de navigantibus, et ad fepten- 
trionem prove&lis ag itadia 
c12 cccc, longiffima dies fit 
horarum aequino&tialium xv 
cum dimidia, Haec enim 
loca eodem intervallo diftant 


a polo et aequinoGiali, et: 


arCticus circulus eorum ver- 
tici imminet, in quo fita eft 


ftella in collo Caffiopeae, et 
alia in. dextro cubito Perfei, 
paulo horealior. 

At qui verfus feptentrio- 
nem a Byzantio remoti funt 
ad fladia τιτστοιοσσα, iüs 
folftitii aeftivi dies eft hora 
rum aequino&ialium ΧΥῚ, ii$ 
Caíliopea in arCtico conver. 
titur circulo. Haec loca funt 
circa Boryfthenem et auftri- 
nas Maeótidis partes: abfant 
ab aequatore circiter xxxiv 
millibus ftadiorum ac cen 
tum ftadiis. Denique hom- 
zontis locus feptentrionibus 

pro- 


| 
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σχεδόντι ταῖς ϑεριναῖς νυξὶ παραυγάξεται ὑπὸ τὰ 
“ἡλίε ἀπὸ δύσεως ἕως καὶ ἀνατολῆς ἀντιπερις᾿ αμένε 
τῷ φωτός, ὁ γὰρ ϑερινὸς τροπικὸς ἀπέχει ἀπὸ τὰ 

᾿ δρίζοντος, ἑνὸς Qudís ἥμισυ καὶ δωδέκατον" τοσῶτον 
ὧν καὶ ὁ ἥλιος ὠφίξαται τῇ ὁρίζοντος κατὰ τὸ μεσο- 

'νύχτιον. Καὶ παρ᾽. ἡμῖν δὲ τοσῶτον. τῷ ὁρίζοντος 
ὠποσχῶν, πρὸ τῷ ὄρϑρε καὶ μετὰ τὴν ἑσπέραν ἤδη 
καταυγάς, ει τὸν περὶ. τὴν ἀνατολὴν ἢ τὴν δύσιν ἀέρα. 
Ἐν δὲ ταῖς χειμεριναῖς ἡμέρωις ὁ ἥλιος τὸ πλεῖςον 
μετεωρίζεται πήχεις ἐννέα. Φησὶ δ᾽ ᾿Ερατοσϑένης 
TSTEG τῆς Μερόης διέχειν μικρῶ πλείως, ἢ δισμυρίως 
τρισχιλίης. Διὰ yate Ἑλλησπόντ εἶναι μυρίθς ὀκτας 
κισχιλίως, εἶτα πεντακισχιλίως εἰς Βορυσθένη. Ἔν 
δὲ τοῖς ἀπέχεσι τῷ Βυξαντίς ςαδίως περὶ ἑξακισχι- 
Ale τριακοσίες͵, βορειοτέροις Sow. τῆς Μαιώτιδ o6, 
κατὰ τὸς χειμερινὰς ἡμέρως μετεωρίζεται τὸ ar Miser 
ὁ ἥλιος ἐπὶ πήχεις ἐξ" ἡ δὲ μεγίξη ἡμέρα deu 
P. ὡρῶν δεκαεπτά. " 
i Ζ 4 Τα 

p) ὡρῶν} ὡρῶν ἰσημερινῶν Stroz. B. 

bus ad fummum ad novem 


elevatur cubitos. Eratofthe- 
nes ait hos a Meroa diftare 


proxime fubie&us, totis fere 
ae(tivis noGibus illuftratur 
zadiis folaribus ab occafu ad 


ertum usque lumine obver- 
fante, tropicus enim aeftivus 
ab horizonte abeft femiffe 
et uncdia integri figni: tan- 
' turidemque neceffe οἷ folem 
ab horizonte lub mediain ab- 
effe no&em. Quid quod 
&püd nos tanto diftans fpatio 
fol:ab horizonte, tamen et 
ante diluculum, et poít ves- 
peram ortivom occiduumve 
erem illuftrat? Caeterum 
φρυΐ ilios fol hybernis die- 


non multo pluribus quany 
ΧΧῊΣ millibus ftadiorumy 
Effe enim per Hellefpontunx 
millia xzxzxx, deinde ad Bos 
ryfthenem 153. Verum apud 
eos, qui a Byzantio ablunt ' 
ad 102 στα ccc ftadia, a Maeoe 
tide palude verfus feptentrio- 
nem fiti, hybernis diebug 
fol ad fummum in fex adfur- 
git cubitos: dies longiffima 
eft horatum aequinoCtialium 


xVII. 
Ultes 


δύο STRÁBONIS ΘΕΟΘΕΆΑΡΕ, 

Τά δ᾽ ἐπέκεινα ἤδ n πλησιμίς, στῶ τῇ αἰδιλήτῳ 
διὰ ψύχος, ἐκ ἔτι χρήσιμα τῶ γεωγράφῳ ἐξ. Ὁ 
δὲ βελόμενος καὶ ταῦτα μαϑεῖν, καὶ ὅσα ἄλλα Tad 
ἐρανίων, Ἵππαρχος μὲν εἴρηκεν . ἡμεῖς δὲ παραλεΐπο. 
μεν διὰ τὸ τρανώτερα εἶναι τῆς νῦν. προκειμένης 
πραγματείας, παρ᾿ ἐμείνῳ λαμβωμέτω. — Teavexsea 
δ᾽ isi καὶ τὰ περὶ τῶν περισκίων χαὶ ἐμφισκίων καὶ 
ἑτεροσκίων, ὥ-:Φησι Πρσειδώνιας. Ὅμως ys καὶ πῶ: 
τῶν τὸ y* TOT HTOV ἐπιμνηςέον, ὥςτε τὴν ἐπίνοιαν. δια- 
σαφῆσαι, καὶ 73 χρήσιμον πρὸς τὴν γεωγραφίαν, 
καὶ πῆ ἄχρηςον. Ἐπεὶ δὲ περὶ τῶν ἀφ᾽ ἡλία σκιῶν 
ὁ λόγος. égiv, ὁδ᾽ ἥλιος: πρὸς αἰσϑησιν κατὰ παραλ: 
λῆλε Θέρεται, καθ ἃ καὶ 0 some; Tag οἷς xad 
judom κόσμε! epu βοφην ἡμέρα γίνεται καὶ νὐξ' 
ὅτε μὲν ὑπὲρ γῆς ἐξ ἡλίϑ Φερομένε, ὅφε δ᾽ ὑπὰ vs, 
παρὰ τότοις OiTS ἀμφίσκιοι ἐπινϑᾶνται καὶ οἱ 8T 
ξόσκιοι. ᾿Αμφιίσικμοι. μὲν, ὅσοι κατῶ. μέσον ἡμέρας, 
τότε μὲν ἐπὶ τάδε " πιπτέσας ἔχεσι τὰς σκᾷς,. ὅταν 


n) πιπτῴσας} ἐμτιπτέσας Reg, Stroz. B. Venet. 


. Ulteriora iam ad habita. 
tionibus ob frigus negatam 
terram tendentia. nihil δ. 

jeographum. Qui ramen et 
Xa vult cognofcere, et alias 
ges. coeleftes, i is Hipparehum 
. eoníalat: nàm ab eo [unt 
dicta; et a nobis omittuntur, 
quia magis funt luculenta 
quam noftra requirat inftitu- 
δα rradatie. Eiusdem gene- 
tis etiam funt. quae. de Peri- 
fciis, Ampbhiítiis, et Hete- 
ro[ciiss Pof(idonius prodidit. 
Attamen horum quoque eo 


usque mentio facienda, ἃἱ 
explicemus quatenes. vel ati 
lia fint ea, .vel inutilia geo 
grapho. -:Qponiam . auteg 
verba fiunt de.folis usabris, 
etíol, quantum fenfu depre. 


bendi poteft, eodem circule 


ad.eum quo mundus verfstur, 
parallelo. convertitur , itaque 
in fingulis . mundi  partibes 
dies fiet eo fupra terram, noi 
infra terram. veheute: At* 
phiícii 3atelliguntur illi, quo 
rum. gnomoni fnb meridies 


ere&o fol affujgens .in pr^ 


1 
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᾿ὦ ὕὅλιος ἀπὸ μεσημβρίας τῷ γνώμονι πῤοσ'ξήστη τῷ 

ἀρϑῶ, πρὸς τὸ ὑποκείμενον ἀπύτεδον" τότε δ᾽ εἰς τὰ- 
ἡαντίον͵ ὅταν o ἥλιος εἰς τἐναντίον περιτῇ" Tar δὲ 
συμβέβριε μόνοις τοῖς μεταξὺ τῶν τροπικῶν οἰκδσινε. 
Ἑτερόσκιοι δ᾽ ὅσοις ἢ ἐπὶ τὴν ἄρκτον ad πίπτεσιν, 

ὥςπερ ἡμῖν ἢ ἐπὶ τὼ νότια, ὥςπερ τοῖς ἐν τῇ ἑτέρα, 
εὐκράώτῳ (aun οἰκῶσι. — Tiro δὲ συμβαίνει πᾶσι τοῖς P6 136 
ἐλάττονα ἔχεσι τῷ TgowixE τὸν ὠρκτικόν, Ὅταν δὲ 

τὸν αὐτὸν, ἢ μείζονα, ἀρχὴ τῶν περισκίων ἐςὶ, μέχρι 

τῶν οἰκόντων ὑπὸ τῷ πόλῳ. Ts γὰρ ἡλίῳ καϑ' 

ὕλην τὴν τῷ κόσμξ περις poo ὑπὲρ γῆς Φερομένε, 
δηλονότι καὶ ἡ σκιὰ κύκλω 5 περιενεχϑήσεται περὶ 

τὸν γνώμονα" καϑ' ὃ δὴ καὶ περισκίες αὐτὲς ἐκάλε- 
σεν" ἐδὲν ὄντας πρὸς τὴν γεωγραφίαν" ἃ γάρ ἐφξὼ 
οἰκήσιμα ταῦτα τὰ μέρη διὰ ψύχος" ὥσπερ ἐν τοῖς 

eoc Πυϑέαν λόγοις εἰρήκαμεν. ὭὩςτ᾽ ἐδὲ 7805 τῷ 
μεγέϑες τῆς ἀοικήτε ταύτης Φροντιςέον ἐκ τῇ, λαβεῖν, 
s Z5 ὅτί 


o) “περιενεχϑήσοται) παρενεχϑήσεται Reg. 


pofita planicie umbram modo 
jn hanc, alias in diverfam 
partem proiicit, fole in op- 
pofitam priori regionem de- 
Jato. - Hoc autem iis tantum- 
modo contingit, qui inter 
tropicos habitant. — Hete- 
rofcii funt, quibus id genus 
umbrae aut femper verfus 


vel aequalis tropico ar&ticus 
eft, vel maior: usque ad eos 
qui fub polo habitant. Cum 
enim fol fecundum totam 
coeli converfionem fuprater- 
ram feratur, nimirum et um- 
. bra in orbem ambiet gno- 
monem: unde et perilsios 
eos nuncupavit, nihil ad geo- 


feptentrionem cadunt, ut no- 
bis: aut verfus meridiem, ut 
218. qui in altera temperata 
zona degunt : uíu venit hoc 
omnibus, qui arcticum tro- 
pico minorem habent. Pe- 
zifciorum principium eft, ubi 


graphiam attinentes. Quip- 
pe partes iftae ob frigus ha; 
bitari non poffunt, uti in re- 
futatione Pytheae oftendi- 
mus. Quapropter ne de 
magnitudine quidem iftius 
nom habitatae terrae dispu- 

| vare 


Ν 


4627 STRABONIS GEOGR. LIBER SECVNDVYS. 


ὅτι ἔχοντες ἐρκτικὸν τὸν τροπικὸν, ὑποπεπτώκασι τῷ 
γραφομένῳ κύκλῳ. ὑπὸ τῷ πόλε τὰ ζ ὡδιαλξ, κατὰ 
τὴν τῷ κόσμε περιςροφῆν ; ὑποκειμένε TÀ μεταξὺ 
διαςήματος, τῇ τε ἰσημερινξ καὶ τῷ τροπικῶ, s 
quy. ἑξηκόςῶν 78 μεγίξε wOXAM. 


. tare expedit, pofito, eos cum 
habeant tropiceum pro 'ar&i- 
co, fuppofitos effe circulo 
qui a polo zodiaci defcribi- 
tur mundi converíione: et 


pofi ito, intervallum inter ze 
quino&ialem et tropicum effe 
quapüor partium, quarum 
fexaginta integrum . maxi 
ium circulum abfolvunt. 


CAPITÀ 


CAPITA LIBRI TERTII 
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ifpaniae totius defcmptio, qua «eius. fgun, lngido et | 


latitudo exponuntur. 


e fingulis Hifpaniae partibus, ac primo de 'Turdetania, et 


. alüs regionibus a Sacro promontorio ad Columnas. 


e Lufitanaa, et eo tra&u qui Sacro promontorio et Nerio 
includitur, et de iis gentibus quae latus aquilonium 
, babent, 


e Tatraconenfi; ac reliquis a Columnis ad montes usque 


Pyrenaeos.. 


e infulis Hifpaniae oppofitis. 


* Abgumenta libri fertii in nullo a me collato Codíee Mite 
extant, 


ἜΣ |» ΣΤΡΑ-- 


Hifpania- 
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ZTPA'BONOX 
ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩ͂Ν 


ΒΙΒΛΙΌΝ TPITON. . 





ΚΕΦ. A. 


, [Mri δ᾽ ἡμῖν τὸν πρῶτον τύπον τῆς yi 

γραφίας, οἰκεῖός sew ὁ ἐφεξῆς λόγος περὶ τῶι 
᾿ καϑέκατα" καὶ yag ὑπεσχόμεϑα ὅτως" καὶ δοκεῖ 
μέχρι νῦν ὀρθῶς ἡ πραγματεία μεμερίσιϑαι. ᾿Αρκτέοι 
δὲ πάλιν deo τῆς Εὐρώπης, καὶ τῶν μερῶν αὐτῆς 
τότων, ἀφ᾽ ὧν περ καὶ πρότερον, κατὰ τὰς αὐτὰς 
αἰτίας. Πρῶτον δὲ μέρος αὐτῆς ἐς! τὸ ἑσπέριον, ὡς 


^ 


Pag-137- ἔφαμεν, ἡ I3ngn. Ταύτης δὴ τὸ μὲν πλέον οἰκεῖται 


Φαύλως' ὄρη γὰρ καὶ δρυμὲς καὶ πεδία λεπτὴ 


. 


δι 
$yora — 
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CAP. IL 


poten primam terrae autem eft iterum ab Europs, 
defcriptionis formamtra- et iis eius partibus, a quibus 
didimus, dicendum nobisde- et ante, idque easdem ob 
inceps iam peculiariter eft caufas, Eítergo prima pars 
de fingulis partibus: hoc Europae verfus occafum Hir 
enim in nos recepimus, et pania. Eius magna parsi 
. videtur haCtenus re&tetracta- commode habitatur: quippe 


tio effe divifa. Ordiendum — montes et fylvas et campo 
tem . 
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ira γῆν, ἐδὲ ταύτην ὁμαλῶς εὔυδρον οἰκῶσι vniBifpania, 
“ολλὴν * ἡ δὲ "eon (Joppog ψυχρὰ τέ ἐςε τελέως πρὸς 

τῇ τραχύτητι, καὶ παρωκεανῖτις ; προσειληφυῖα τὸ 
ἄμικτον καὶ ἀνεπίπλεκτον τοῖς ἄλλοις" ὥςϑ᾽ ὑπ 

βάλλει 4 T5 μοχϑηρίᾳ τῆς οἰκήσεως. Ταῦτα μὲν δὴ 

Td μέρη τοιάῦτα. Ἢ δὲ γότιος 7 πᾶσα, εὐδαίμων 
σχεδό ὄντι, καὶ διαφερόντως ἡ ἔξω «πλῶν" ἕςαι δὲ 

δῆλον ἐν τοῖς xaO ἕκατα" ὑπογραάψασιν ἡμῖν πρά- 

τερον τότε σχῆμα καὶ τὸ μέγεθος. 

Ἔοικε γὰρ βύφςσῃ Xa μὲν μῆκος εἰπὸ τῆς ἐσπέ- 
ρας ἐπὶ τὴν ἕω, Ὁ τὰ πρόσϑια ἐχόση μέθη πρὸς τῇ 
ἕω" κατὰ ἀλάτός: à' ἀπὸ τῶν ἄρκτων “πρὸς νότον. 
"Eus δὲ ςαδίων ἑξακισχιλίων ὁ ou τὸ μῆκος" “πλάτος 
δὲ πεντακισχιλίων, τὸ μέγιφον" ἐς, δ᾽ ὅπε πολὺ 
ἔλαττον τῶν τρισχιλίων. Xdj μάλιφα,͵ πρὸς τῇ Πυγήνῃ 
73 ποιδσῃ τὴν εῶων πλευράν. Ὅρος yae διηνεκὲς 
ἀπὸ νότε πρὸς βοῤῥᾶν τεταμένον, ὁρίζει τὴν Κελτικὴν 


a) [1] μοχϑερῖς} Stroz. Venet. τὴν μοχϑερίαν. male: 


ὠπὸ 


μ) τὰ 


πρόσϑια — ἕω} defunt in Suoz. A. B. 


terra praedites exili, neque 
aequaliter aquis irriguam 
magna ex parte incolunt : 
tum pars feptentrioni obie&la, 
praeterasperitarem etiam fri- 
gidiffimaeft: et quia ad ocea- 
num pertinet, id accedit, 
quod nujla eius incolis funt 
eum aliis liominibus com- 
merci», itaque ibi peffime 
degitur. At νοτίας meridiem 
fua, felix fére omnis eft re- 
gio, praecipue quae extra 
coluinnas iacet, Verum haec 
fingulis petfequendis facie- 
ius planá:. prius figura to- 


tius Hifpaniae et magnitude 
nobis deícribenda eft. 
Hifpania fimilis eft pelli 
in longum ab occafu verfus 
ertum expanfae, ita ut prio- 
res partes ad ortum fpettent, 
in latum a feprentrione ad 
auftrum. Leugitudo eius eft 
in univerfum 122 στο ftadio- 
rum, latitudo maxinia 122, 
alicubi multo etiam niünor 
tribus millibus, maxime ad 
Pyrenem, lárus ortivum ine 
cludentem. Mons enim ilte 
continenter ab aüílro verfué 
Boream porraQtus, Galliam 
2h ' 


͵ 
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προ ἀπὸ τῆς ᾿Ιβηρίας. Οὔσης δὲ καὶ τῆς Κελτικῆς ἄνω. 
μάλα τὸ πλάτος, καὶ τῆς ᾿Ιβηρίας" τὸ δὲ ς:ενώτατον 
τὸ πλάτες ἑκατέρας ἀπὸ τῆς ἡμετέρας ϑιαλάττης 
ἐπὶ τὸν ὠκεανόν ἐς:, τὸ Tfl Πυρήνῃ aiit ον, μά: 
usa ἐφ᾽ ἑκάτερον αὐτῆς τὸ μέρος, καὶ Toiv κάλκις 
τὸς μὲν ἐπὶ τῷ ὠκεανῷ, τὸς δὲ ἐπὶ τῇ καϑ' ἡμᾶς 
ϑαλάττῃ" μείξας, δὲ τὸς Κελτικᾶς, ὃς δὴ καὶ T aM 
-πριὸς καλῶσι, σενώτερον τὸν ἰσϑμοὸν “ποιξντας παρὰ 
τὸ Ἰβηρικόν. Καὶ δὴ τὸ μὲν δῶον πλευρὸν τῆς lv 
eíac , 8 Πυρήνη ποιεῖ" τὸ δὲ νότιον ἥ τε καϑ' ἡμᾶς 
ϑάλαττα ἀπὸ τῆς Πυρήνης μέχρι φηλών, καὶ ἡ ἐκτὸς 
τὸ ἑξῆς, μέχρι τῷ egg καλεμένε ἀκρωτηρίς. τρίτον 
$i TO ἑσπέριον πλευρὸν, παράλληλόν πως τῇ Πυρήνη, 
τὸ ao τὰ Ἱερῶ ἀκρωτηρίε μέχρι τῆς πρὸς ᾿Αρτάβρος 
ἄκρας, ἣν καλξσι Negíoy τέταρτον δὲ τὸ ἐνθένδε, 
μέχρε τῶν βορείων ἃ ἄκρων τῆς Πυρήνης. 

᾿ς ᾿Αναλαβόντες δὲ λέγωμεν τὸ καϑ' ἕκαςα,, ὠπὸ 
τὸ ses ἀκρωτηρίς ἀρξάμενοι, T31o δὲ ἐςὴν δυτι 
κώτατον, S τῆς Εὐρώπης μόνον, ἀλλ “καὶ τῆς οἰκϑ. 


3" 


μένης 


na usque ad columnas, et 
proximum huic oceanus, us. 


'GEOGRAPH. 


eb Hifpania dirimit. Cum 
autem utraque regio inaequa- 


liter fit lata, ar&tiffima utra- 
que eft a noftro mari ad 
oceanum, qua ad-Pyrenem 
accedunt, praecipue ad utram- 
que eius montis partem, ubi 
et linus fiunt, cum in ocea- 
n0, tum in noftro mari, quo- 
rum maiores Celtici funt, 
quos etiam Galaticos vocant, 
qui ifthmum iuxta Hifpaniam 
arciorem reddunt, Ergo 
latus Hifpaniae ortivum Py- 
rene includit : meridionale 
efficit noftrum mare a Pyre- 


1. 


que ad Sacrum promonto 
rium: tertium latüs eft occi 
duum, fere parallelum Py: 
renae, a facro promontorio 
usque ad promontorium apud . 
Artabros, quod vocatur Ne 
rum: quarmm latus inde 
ducitur usque ad boreales 
Pyrenes fines. 

Proinde fingula narratuti, 
principium repetamus a Sacro 
promontorio. Hoc enim non 
Europae modo, fed univeríae 
habiratae terrae punttum eft 

omniull 
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“μένης ἁπάσης σημεῖον. | gigariray μὲν γάρ ὑπὸ τῶν Hifpania 
: d'uoiv ἠπείρων ἡ οἰκωμένη πρὸς δύσιν, τοῖς τε τῆς 
] Εὐρώπης ἄκροις, καὶ τοῖς πρώτοις τῆς Λιβύης" ὧν 
τὰ μὲν Ἴβηρες ἢ ἔχεσι, τὰ δὲ Μαυρέσιοι. πρῦχει δὲ 
τὰ Ἰβηρικὰ ὅ ὅσον χιλίοις καὶ πεντακοσίοις ςαδίοις 
κατὰ τὸ AsxSiv εἰκρωτήριον. Καὶ δὴ καὶ τὴν προσεχῆ | 
TO χώραν, τῇ Λατίνη Φωνῇ καλᾶσι άνεον, σφῆνα 
σημαίνειν βελόμενοι. Αὐτὸ δὲ τὸ ἄκρον καὶ προ- 
“πεπτωκὸς εἰς τὴν ϑάλατταν ᾿Αρτεμίδωρος εἰκάζει 
“λοίῳ, γενόμενος Φησὶν ἐν τῷ τόπω' προσλωμβάνειν 
δὲ τῷ σχήματι, νησίδια τρία, τὸ μὲν ἐμβόλῃ vam pag. 138. 
. ἔχον, τὰ δὲ ὀπωτίδων, ἐφόρμες ἔχοντα μετρίες. 
Ἡρακλεῶς 9᾽ ἱερὸν ἐνταῦϑα ὁ δείινυσθαι ψεύσασϑαι 
δὲ τῶτο "ἜΦορον᾽ ὅτε yae Ἡρακλέες βωμὸν, * ἔτ᾽ 
, ἄλλο τε τῶν ϑεῶν sivo, ἀλλὰ λίϑες συγκεῖσϑαι 
elis d τέτταρας xaTa, πολλὲς τόπες, " ὃς ὑπὸ τῶν 
αἀφρινῶ- 


ὃ δείκνυσϑοι} , Cafaub.. conii. εἰ δείκνυσθοα, quod minime 
robo. d) 8r ἄλλο τι τῶν 3e | Bemb. Medic. Reg. Stroz. 
τ᾽ ἄλλυ τῶν 9, forte leg. edv pro ϑεῶν 9) 5 ὃς ὑπὸ τῶν dQuxvu- 

μένων — ἐκ εἶναι νόμιμον} forte hic locus perturbatus i ita reftirui. 
poteft : ὃς ὑπὸ τῶν ἀφικνεμένων Ξέφεσϑοωι xara τι πάτριον, Wf μετα 
φέρεσθαι, εὐχοποιεῖν μὲν, (νεῖ μόνον) ϑύειν δ᾽ du εἶναι νόμιμον, x, T. A, 
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emnium maxime ad occafum — dorus, qui fe ibi fuiffe ait, 


fitum. Etenim terra habitata 
veríus occafum terminatur 
duabus continentbus, extre- 
mis nimirum Europae, et 
Africae, quorum haec Mau- 
rufii, illa Hifpanitenent. Sed 
Hiípanica ad id quod dixi- 
$nus promontorium excedunt 
ad ci312 ftadia. Et quidem 
regionem ei adiacentem, Cu- 
meum Latina voce appellant. 
Ipfum autem promontorium 


in fnare procurzens Aitemi. 


navigio comparat, et ad figu- 
ram accedeie dicit tres exi- 
guas infulas, quarum una ro- 
firi vicem gerat, reliquae au» 
riculorum navis a prora pro- 
minenuum, quae portus ha- 
beant mediocres, monflrari 
etiam ibi fanum Herculis, id 
quidem Ephorum finxifle, 
Nam neque Herculis aram 
ibi effe, neque ullius deornz, 
fed lapides multis in locig 
texnos aut quaternos . effe 

com- 
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Büfpenis.c Dos pávov ςρέφεσϑαι κατά τι πάτριον, xol utra- 
Qáesm2ag ψευδοκοιησαμένων Θύειν δ᾽ ἐκ εἶναι νό- 
μιμον, ὀδὲ νύκτωρ. ἐπιβαίνειν TÀ 1673, ϑεὲς Φασκόι- 
τῶν κατέχειν αὐτὸν ἐν τῷ τότε χρόνῳ ἀλλὰ τὲς ἐκὶ 
ϑέαν ἥ ἥκοντας ἐν κωμη πλησίον γυκτερεύειν . εἶτ᾽ ἐπ᾿ 
βάλλειν ἡ ἡμέρας, ὕδωρ ἐπιφερομένος διὰ τὴν ἀνυδρίαν, 

Ταῦτα μὲν ὅν ὅτως ἔχον ἐγχωρεῖ, καὶ δεῖ πι- 
φεύειν᾽ ἃ δὲ τοῖς πολλοῖς καὶ í χυδαίοις ὁμοίως εἴρηκε, 
, € πάνυ. — Aéysmw γάρ δή Qui Ποσειδώνιος τὲς mu 
Asc, μείδω δύνειν τὸν ἥλιον ἐν τῇ παρωκδανίτιδι μετὰ 
Ψψόφε παραπλησίως, ὡσανεὶ eid ovrog τὰ πελάγες 
κατὰ σβέσιν αὐτὰ 2d τὸ ἐμπίπτειν εἰς vOv βυϑύν, 
Ῥεῦδος δ᾽ εἶναι xa) τὸ παραχρῆμα νύκτῳ ὠκολευϑεῖν 
μετὰ τὴν δύσιν. Ov yae παραχρῆμα, μικρὸν δ᾽ 
ὕςερον, καϑάπερ καὶ, ἐν -τοῖς ἄλλοις πελάγεσι τοῖς | 
μεγώλοις. ὅπ μὲν yag εἰς Gen δύεται, πλείῳ τὸν 
μιοτῶ δύσιν χρόνον τῆς ἡμέρας συμβαίνειν ἐκ τῷ 
* παραφωτισμξ" ἐκεῖ δὲ, πλεῖον μὲν ἐκ ἐπ᾿ ακολεϑεῖι, 
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μὴ 


f) παραφωτισμ8}) Mss. Caf, Venet, περιφωτισμῶ, 


compofitos, qui.ab eo venien- 
tibus ex more a maioribus 
tradito convertantur transla- 
tique fingantur. Fas ibi non 
eíle facrificare, neque noctu 
eum locum adire, quod fe- 
rant eum nocturno tempore 
a diis teneri: qui fpectatum 
veníant, eos in vicino pago 
perno&are, interdiu accede- 
re aqua fecum, qua locus ille 
caret, allata, 

Haec ita efTe poffunt, effe- 
que credendum eft, non item 
ea, quae plebeii et vulgaris 
homunculi in morem dixi 


Vulgo enim perhiberi αἱ 
Polidonius, folem ibi ad ocez 
ni litus occidere maiorem, 
editoque ftrepitu, quafi fi 
mare Ílrideret fibilaretque 
eo dum in fundum defertur 
exün&o: quinet hoc vanum 
effe, quod aiunt ftatim aboc 
cafu noctem infequi Nen 
enim ftatim id fieri, fed not 
multo poft, ut et in aliis fit 
magnis maribus ; ubi enim 
folin montes occumbit, ex 
luminis diffulione diutius eb 
occafu diem perdurare, in 
mari antem noajitejp, neque 

tamen 


a 
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μὴ μέντοι μηδὲ παραχρῆμα συνώπτθιν τὸ σκότος Hifpanis. 
καϑάπερ καὶ ἐν τοῖς μεγάλοις πεδίοις, Τὴν δὲ τῷ 
μεγέϑες φαντασίαν αὔξεσϑαι μὲν ὁμοίως κατά τὰ 
τὰς φύσεις καὶ τὰς ἀνατολὰς ἐν τοῖς πελάγεσι, διοὶ 
. và τὰς ἀναϑυμιάσεις πλείες ἐκ τῶν ὑγρῶν ἀναφέ- 
ρεσϑαι" διὼ δὲ τότων ὡς δ αὐλῶν κλωμένην τὴν 
ὄψιν, σλατυτέρας δέχέσϑαι τὰς φαντασίας - καϑά- 
περ καὶ διὰ víQue Dues καὶ λεπτὸ βλέπεσαν, δυό." 
μόνον ἢ ἀνατέλλοντα τὸν ἥλιον, ἢ τὴν. σελήνην, ἡνίκα 
καὶ ἐνερευϑὲς Φαίνεσιϑαι τὸ ἄφρον. Τὸ δὲ ψεῦδος 
ἐλέγξαι Φησι τριάκονθ᾽ ἡμέρας διατρίψας ἐν Γαδεί. 
goi, καὶ τηρήσας τὰς δύσεις. Ὁ δέ ys ᾿Αρτεμίδω- 
ρος δκατονταπλασίονα Φησὶ δύεσϑαι τὸν ἥλιον, καὶ 
αὐτίκα νύκτα καταλαμβάνει. Ὡς μὲν ὧν αὐτὸς 
εἶδε vETO ἐν τῷ leo ἀκρωτηρίῳ, ἐχ ὑποληπτέον, 
προφέχοντας τῇ εἰποφάσει αὐτῇ" ἔφη γὰρ μηὸ ένα 
νύκτωρ: ἐπιβαίνειν’ dev ἐδὲ δυνομένε ἡλία ἐδεὶς àv. 
ἐπιβαίνοι, εἴπερ εὐθὺς ἡ νὺξ καταλαμβάνει. ᾿Αλλ’ 


ἐδ ἐν ἄλλῳ τόπῳ τῆς παρωκβανίτιδος " καὶ γὰρ τὸὼ 


tamen illico tenebras ftatim 
oboriri, atque idem etiam in 
segnis ufu venire campis, 
Magnitudinem -autem folis 
ideo augeri videri fub ortum 
et Ooccalum in maribus altis; 
quod plures vapores ab hu- 
mido in altum íefe attollunt: 
quibus infraCtos radios vifus, 
veluti in fiítulas quasdam, 
diffundi et maiorem vera 
quantitatem fingere, quem- 
admodum cum folem |lunam- 
ve orientem aut occidentem 

r aridam tenuemque nue 
bem intuemur, rubere puta- 
mus. 
δε, Ceogr. T. 1. 


Hoc mendacium ait fe 


Γάδει- 
deprehendiffe, cum Gadibus 


per xxx dies commoratus 
occafum folis obfervaffet. 
At Artemidorus centuplo 
quam fit alias tnaiorem occi- 
dere folem dicit, confeftim- 
que noctem ingruere. Quod 
ipfum vidiffe in Sacro pro- 
montorio, credi non poteft 
ab obfervantibus quid ea de 
re pronunciarit Si enim 
(quod ait) no&tu nemo illum 
locum intrat, ne occidente 
quidem fole quisquam ibi 
erit, fiquidem ftatim nox op- 
primit. Sed neque alibi in 
oceani ora illud vidit: namx 

Aa et 
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Hifpanis Γάδειρα ἐπὶ τῷ ὠκεανῷ" καὶ ὁ Ποσειδώνιος ἀντιμαφὲ 
τυρεῖ, καὶ ἄλλοι πλείας. E 

Τῆς δὲ συνεχῶς τῷ Ἱερῷ ἀκρωτηρίῳ παραλίας, 

ἡ μέν ic ὠρχὴ τῷ ἑσπερία πλευρῶ τῆς Ἰβηρίας, μέχρι 
τῆς ἐκβολῆς τῇ Ταάγε ποταμϑ, ἡ δὲ τῇ vorís, μέχρὶ 
dAAs ποταμῷ τῷ " Avz, καὶ τῆς ἐκβολῆς αὐτῷ. Φέρε- 
ται δ᾽ ἀπὸ τῶν ἑώων μερῶν ἑκάτερος" ἀλλ᾽ ὁ μὲν VE 
οὐϑείας εἰς τὴν ἑσπέραν " ἀποδίδωσι, πολὺ μείζων 
ὧν ϑατέρε’ ὁ δ᾽ ἤλνας πρὸς νότον ἐπιςρέφει, τὴν με- 
σοποταμίαν ἀφορίζων, ἣν " Κελτοὶ νέμονται τοπλέον, 
καὶ τῶν Λυσιτανῶν τινες, ἐκ τῆς περαίας TÀ Ταγε 
μετοικισϑέντες ὑπὸ Ῥωμαίων" ἐν δὲ τοῖς ἄνω μέρεσι 
xaj Καρπητανοὶ, καὶ ᾿Ὡρητανοὶ, καὶ Οὐεττόνων συχνοὶ 
νέμοντα. Αὕτη μὲν Bv ἡ χώρα μετρίως ἐςὶν εὐδαΐ, 
μων" ἡ δ᾽ ἐφεξῆς πρὸς ἕω κειμένη καὶ νότον, ὕπερβο. 
λὴν ἐκ ἀπολείπει πρὸς ἅπασαν κρινομένη τὴν οἶκθω 
. μένην ἀρετῆς χάριν καὶ τῶν ἐκ γῆς καὶ ϑαλάττς 
! - dya- 
h) Ksxro)) ΜΙ. 
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g) ἀποδίδωσι ἐπιδίδωσι Vat. B. Stroz. 
Cafaub. Stroz. Κέλσζιοι,ο — Cafaub. coni. Κόλτικοι. 


et Gades funt in oceano, et 
contrarium teftantur Pofido- 
nius aliique plures. 


Enimvero continenter adia- 
cens Sacro promontorio ma- 
zitima ora, ab una parte in« 
itium . eft oecidui Hifpaniae 
lateris, usque ad oftium Tagi 
fluvii, ab altera auftrini; us- 
que ad alium flüvium Anam 
et eius exitum. Uterque ho- 
rum ex partibus Hilpaniae 
verfus ortum fitis profluit: 
verum 'Jagus reca verfus 
occafum exit, longe maior 
altero; Anas verfus meri- 


diem ἴδ convertit, et inter- 
ceptam amnibus regionem 
circamferibit, quam rnaiore 
ex parte Celtae incolunt, et 
ii Lufitani, qui a Romanis e 
regione trans Tagum fita eo 
tranflati funt, Stpra Anam 
habitant etiam —Carpetani; 
Oretani, etVettones frequen. 
tes, Haec regio inediocrites 
eft felix. Qaae vero dein» 
ceps ad ortuth et meridiem 
infequitur, ea cum quactte 
que terrae habitatae confé« 
ratur parte, nullam habet cui 
terrae marisque benorum 
praeftantia poftponi debeat. 

Haec 


— 
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ἐἐγωθῶν, Αὕτη δ᾽ icis, ἣν ὁ Βαῖτις διαῤῥεῖ ποταμὸς Hifpania, 

οἐπὸ τῶν αὐτῶν μερῶν τὴν ἐρχὴν ἔχων, ἐφ᾽ ὦνπερ xa) 

0" vac καὶ ὁ Τάγος, μέσος πως ἀμφοῖν τότων ὑπάρ: 

χων κατὰ μέγεθος" παραπλησίως μέντοι τῷ Aves 

καταρχάς ἐπὶ τὴν ἑσπέραν ῥυεὶς " εἶτ᾽ ἐπιςρέφει πρὸξ 

νότον, καὶ κατὰ τὴν αὐτὴν ἐκδίδωσι τότῳ παραλίαν, 

xaAxci δ᾽ ἀπὸ μὲν τὸ ποταμδ Βαιτικῆν" πὸ “δὲ τῶν 

ἐνοικόντων, Τυρξδετανίαν" τὲς δ᾽ ἐνοικῶντας Τερδετα» 

ve τὸ καὶ Τερδέλος προσαγορεύεσιν" οἱ μὲν τὲς 

αὐτὲς ! νομίζοντες, οἱ δ᾽ ἑτέρες" ὧν ἐςι καὶ Πολύβιος, 

συνοίκως Φήσας τοῖς Τερδετάνοις πρὸς ἄρκτον τὲς 

TagósAsc* νυνὶ δ᾽ ἐν αὐτοῖς ἐδεὶς Φαίνεται διορισμός. 

Σοζφώτατοι δ᾽ iZevddorra, τῶν ᾿Ιβήρων ὅτοι, καὶ yenu- 

ματικῇ χρῶνται, καὶ τῆς παλομᾶς μνήμης ἔχεσι τὰ 

συγγράμματα, καὶ ποιήματα, καὶ νόμος ἐμμέτρες᾽ 

ἑξακισχιλίων ἐτῶν, ὥς Φασι" καὶ οἱ ἄλλοι δ᾽ Ἴβηρες 

. χρῶνται γραμματικῇ, 8 μιᾷ ἰδέα" καὶ δὲ γὰρ " γλώττῃ 
Aa 2 | ἰδία. 


i) νομίξοντες} ita Reg. Venet. Mss. vulgo perperam νομίς Ὁ 


Que, k) vau 7g Ἰδίᾳ) Mss. Bemb. Stroz. Venet. y^. 4a. 


Haec eft quam Daetis perfluit, 
.$1nis ex iisdem cum Ana et 
'Tago ortus partibus, medius 
fere inter eos quantitate, at- 
que initio ficut et Anas vere 
fus occafum lapfus, ad meri- 
diem inde vergit, in eodem. 

ue cum Ana littore effluit. 

egionem a fluvio Boeticam 
nominant, ab incolis Turde- 
taniam, incolas Turdetanos 
et Turdulos, quidam hos eun- 
dem, quidam diverfos popu- 
los cenfent, in quibas et Po- 
Jybius eft, Turdetanos Tur- 


dulorum δὰ feptentrionem 
vicinos effe tradens.  Noftra 
aetate nulla. eorum apparet 
diftin&io. Hi omnium His. 
panorum do&iífimi iudican- 
tur, utunturque grammiatica 
et àntiquitatis tnonumenta 
habent conícripta, ac poéma«- 
ta, et metris inclufas leges, 
a fex millibus (ut aiunt) ans 
norum, Utuntur et reliqui 
Hifpani grammatica, non 
unius ommes generis: quipe 
pe ne eodem quidem fermo. 

ne, 
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Hifpanisió(n. Τείνει δὲ ἡ χώρα αὕτη ἡ ἐντὸς τῷ "Ava, “πρὸς 
ἕω μὲν μέχρι τῆς ᾿Ὡρητανίας, πρὸς νότον δὲ ὠπὸ τῶν 
ἐχβολῶν μέχρι τῆς παραλίας τῆς T3 "Ava, (ὄχρι 
ξηλῶν. ᾿Ανάγκη δὲ dud πλειόνων περὶ αὐτῆς εἰπεῖε 
καὶ τῶν σύνεγγυς τόπων, ὅσα συντείνει πρὸς τὰ μα: 
ϑεῖν τὴν εὐφυΐαν τῶν τόπων καὶ τὴν εὐδαιμονίαν. 


Τῆς δὴ παραλίας ταύτης, εἰς ἣν 9, τε Βαΐτις καὶ 
"Avac ἐκδίδωσι, καὶ τῶν ἐσχάτων τῆς Μαυρδσίας εἰς 
μεταξὺ ἐμπίπτον τὸ ᾿Ατλαντικὸν πέλργος, ποιεῖ τὸν 
κατὰ ςήλας πορϑμὸν, xaO ὃν ἡ ἐντὸς ϑάλαττα 
συνώπτει τῇ ἐκτός. Ἔνταῦϑα δὴ ὅρος ἐςὶ τῶν Ἰβήῤων 
τῶν καλεμένων ! Βαςητανῶν, ἃς καὶ βαςόλες xaA- 
σιν, ἡ Κάλπη" τῇ περιοχῇ μὲν καὶ μέγα, τῷ δ᾽ ὕψει 
μέγα καὶ ὄρϑιον, ὥςτε πόῤῥωἹθεν νησοειδὲς (Das. 
σϑαι. wr Abou Su ἐκ τῆς ἡμετέρας ϑωλάττης sic τὴν 

pag. τήσ ἕξω δεξιόν ἐς, τῶτο" καὶ πρὸς αὐτὸ "' Κάλπη πόλς 
ἐν τετταράκοντα ςαδίοις, ἀξιόλογος καὶ maa 
ναῦ- 


D) Βαφητανῶν} Reg. Stroz. B. Basiravev. — Stroz. A. Vener. 
Ἑαξιανῶν τη) Κάλπη πόλις} Cafaub. approbante Bochart. 
Canaan. I. c. 14. coni. Καρτήϊα πόλις, 


ne. Haec regio quae intra 
Anam eft tendit verfusortum 
usque ad Oretanos: meri- 
diem verfus ab oftio Anae in 
ora maritima usque ad co- 
lumnas, Neceile eft autem 
pluribus differere de ea et 
vicinis locis, ad intelligen- 
dum locorum iftorum naturae 
praeftantiam et felicitatem. 


Deinceps inter hanc oram, 
in qua Anas et Baetis effuunt, 
et inter Mauritaniae extre- 
ma, Atlanricum | irrumpens 


mare, fretum quod apud xo- 
lumras vocatur, efficif, quo 
freto mare internum externo 
adiungitur, Ibi ergo mons 
eft eorum Hifpanorum, qui 
Baftetani et Baftuli vocantur, 
ncfnine Calpe, ambitu non 
magnus, caeterum in altitu- 
dinem magnam erectus, ut 
eminus vidermtibus infübe 
fpeciem obiiciat: is ad dex- 
tram eft e noftro mari foras 
navigantibus, et ad xr inde 
ftadia urbs Calpe vetufta et 
memorabilis, olim ftatio ns- 

vibus 
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ΓΝ 


᾿ γαύςαϑμόν ποτε γενομένη τῶν ᾿Ιβήρων, ἔνιοι δὲ xajHifpanis 
Ἡρωκλέες κτίσμα λέγεσιν αὐτὴν, ὧν ἐς! καὶ Τιμο- 
σϑένης" ὅς Quoi καὶ Ἡρακλείαν ὀνομάζεσθαι τὸ 
παλαιὸν" δείμνυσϑαί τε μέγαν. περίβολον καὶ vsac- 
δίκες. ἷ 

“ Εἶτα Μελλαρία, ταριχείας soa καὶ μετο 
ταῦτα Βελῶν πόλις καὶ ποταμός. ἐντεῦϑεν οἱ διά- 
πλοι psa εἰσὶν εἰς Τίγγιν τῆς Μαυρεσίας, καὶ 
ἐμπορίᾳ καὶ ταριχεῖα!. Ἦν δὲ καὶ  Ζέλις τῆς Τίγ- 
yos ἀςτυγείτων, ἀλλὰ μετώκισαν ταύτην εἰς τὴν πε- 
φαίαν Ῥωμαῖοι, καὶ ἐκ τῆς Τίγγιος προσλαβόντες 
ταας" ἔπεμψαν δὲ καὶ map ἑαυτῶν ἐποίκες, καὶ 
ὠνόμασαν ᾿Ιδλίαν "logus τὴν πόλν. Εἶτα Γάδειρα, 
πορϑμῷ ςενῶ διειργομένη νῆσος ἀπὸ τῆς Τερδιτανίας, 
διέχεσα τῆς Κάλπης περὶ ἑπτακοσίες καὶ πεντήκοντ 
cadísc οἱ δὲ ὀκτακοαίες Qao. Ἃ ἔς, δὲ ἡ νῆσος 
. αὕτη T. ἄλλα μὲν ἐϑὲν διαφέρεσα τῶν ἄλλων' d- 
"E Aa 3 δρείᾳ 

τὸ ναύταϑμόν ποτε] Stroz. A. B. Venet, ναύφαθμον τε, 
o) Εἶτα Μελλαρίᾳ) Reg. Stroz. A. B. Venet. Εἶτα Μενλαρια. 


p) zc] ita Mss. Medic. Reg. Venet. Vat. B. vulgo Ζέλης. 
4) iw δὲ 4 νῆσος} ita omnes Codd. : vulgo £s: δὲ νῆσος. 


falfamenta. Fuit et Zeles 
Tingi vicina urbs: fed eam 


vibus Hifpanorum. Hanc ab 


Herculé quidam conditam 
ajunt, inter quos eft Timo- 
fthenes, qui eam antiquitus 
Heracleam fuiffe appellatam 
fefert , oftendique adhuc 
iagnum murorum circuitum 
et navalia, 


' Sequitur Mellaria,ubi falfa- 
inenta condiuntur. Inde Belo 
urbs et fluvius: hinc maxime 
ad Tingin Mauritaniae traiici- 
tur, metcatusque ibi funt et 


Romani in oppoíitam Mauri- 
taniam tranítulerunt, addi- 
tisque a Tingi nonnullis co- 
lonos alios ipfi ex Italia mi-. 
ferunt, urbique nomen[Iuliae 
Iozae indiderunt. Sequun- 
tur Gades, infula angufto fre- 
to diremta a Turdetania, ἃ 
Calpe diftans ftadüs circiter 
JoccnL wel, ut alii volunt, 
12ccc. Jníula haec aliis nulla 
re praeítans, fortitudine in- 

cola- 
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Hifpani δ ρείᾳ δὲ τῶν ἐνοικάντων. τῇ mei τὰς ναυτιλίας, καὶ 
Φιλίᾳ πεὸς Ῥωμαῶς, τοσαύτην ἐσίδοσιν εἰς πάσαν 
εὐτυχίαν ἔσχεν, ὥςτε᾿ καίπερ ἐσχάτη ἰδ φυμένη τῆς 
γῆς ὀνομαςοτάτη τῶν ἁπασῶν ἐςξῳ. ἀλλὰ περὶ ur 
ταύτης ἐρϑμεν, ὅταν καὶ περὶ τῶν ἄλλων νήσωξ 
λέγωμεν. mE 


ῬξΖῆς δ᾽ igw ὁ Μενεσϑέως xaASusvog λιμῆν, καὶ 

5 κατὰ ᾿Αφαν ἀνάχυςις καὶ ἀνάβρασις. Λέγονται 
δὲ ἀναχύσεις, ai πληφέμεναι τῇ ϑαλάττη κοιλάδες 
ἐν ταῖς πλημμυρίσί, καὶ ποτὰἀμῶν δύων ἀνάπλος 
t ἐπὶ τὴν μεσόγαιαν ἔχεσα!, καὶ τὰς ' ἐπ᾽ αὐτῆς 
πόλεις. Ei εὐϑὺς αἱ ἐκβολαὶ v8 Βαίτιος à 
σχιζό σχιζόμεναω!" m oi ἀπολαμβανομένη" νῆσος ἐπὸ τῶν 
φυμάτων, ἑκατὸν, ὡς δ᾽ ἔνιοι᾿ καὶ πλειόνων sadi 
ἄφορίζ ε ει παραλίαν. ᾿Ἐνταῦϑα δέ & ws καὶ τὸ μαι 
Téov 78 Μενεσϑέως ἐξ!" xai ὁ τῇ Καπίωνος πύφγὺξ 
ἴδρυται ἐπὶ πέτρας οἰμφικλύςε, ϑαυμασίως᾽ κατε 
σκευασμένος, ὥςπερ ὁ Φάρος, τῆς τῶν πλοϊζομένων 
eamm 


.0 y) ἐπὶ τὴν μεσ.Ἶ Stroz. εἰς τὴν μι s) is ara] Msi 
Reg. Stroz. Vat. B. Epitom. a?rai&. — probo lect, vulg. 


colarum in navigationibus pletae in eius affluxu, flum 


declarata; et colenda cum 
Romanis amicitia ad id for- 
tunae evecta fuit, ut quan- 
quam in extremo terrae ha. 
bitatae iaceret, tamen omni- 
um effet celeberrima, Ve- 
rum de hac diéemus, cum 
etiam de caeteris infulis erit 
fermo. 

τς Sequitur Menefthei portus, 
et ad Aítam maris aflufio et 
ebullitio : Aeftuaria haec vo- 
cant, ubi cavitates mari im- 


num inftar facultatem nari» 
gandi in mediam terram et 
urbes in ea firas praebent, 
Tum bipartita Daetis fluvii 
oftia: infula quae in eorum 
eft medio, oram maritimam 
continet c, vel fecundum 
alios etiam plurium .ftadio- 
rum. Hisce in locis orace 
lum Menefthei eft, et Capic- 
nis turris faxo impofita quod 
mari cingitur, opus mirabile, 
Phari inftar, falutis pavigan: 

tium 
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σωτηρίας χάριν. ἥ τε γὰρ ἐκβαλλομένη xis ὑπὸ τ Hifpanis. 
orani βράχεα ποιεῖ͵, καὶ χριραδώδης $civ ὁ πρὸ 
αὐτῷ τόπος" ὥςτε δεῖ cwusís τινὸς ὀπιφανϑξς. Ἔν- 
πεῦϑεν δ᾽ ὁ τῷ Βαίτιος ἀνώπλες isl, καὶ πόλις 'E(Ja- 
δα, παὶ.τὸ τῆς Φωσφόρι ἱερὸν, ἣν Xe A BG Massa 
βίαν" d οἱ τῶν ἀναχύσεων τῶν ἄλλων ἀνάπλοι" 
E pira ταῦτα ὁ ἴΑνας ποταμὸς, δίξομος καὶ Eros, 
καὶ Ó ἐξ αὐτῶν ἀνάπλως.. EIO' ὕςιατον τὸ ἱερὸν ἄκρω- 
πήφιον,,. διέχον τῶν Γ αδεί )είρων ἐλάττες ἢ δισχιλίως 
ςαδίες" τινὲς δ᾽ ὠπὸ μὲν τῷ Ἱερῶ κρωτηφίε. ἐπὶ τὸ 
τῷ "Ara φόμα ἑξήκοντα μίλια, Φασὶν . ἐντεῦϑεν δ᾽ 
ἐπὶ τὸ τῷ Βαίτιος ςόμᾳ ἑκατὸν" εἶτα. εἰς Γάδειρα 


ἑβδομήκοντα. 


ΚΕΦ. B. | 
T* δ᾽ ὧν ἐντὸς τῷ Ava παραλίας ὑπερκεῖσθαι pag. 14t. 
συμβαίνει τὴν Τεωρδιτανίαν, ἣν Y Βαῖτις δια, 
ei πρταμές. ᾿ΑφΦορίζει δὲ αὐτὴν πρὸς μὲν τὴν ἐσπό- 
Aa 4 gay 
ὃ )unesi ] );ageti, coni. Cafaub. 


inde Anas fluvius, duobus 
fe evolvens oftiis, quorum 


tium gratia fadum. : Nam et 
eftus a fluvio limus brevia 


i facit, et ante oftia locus 
rine habet fub aqua la- 
tentes: ut illuftri aliquo figno 
habeat opus. Inde fupra 
Baetim navigatur, et urbs 
fuccedit Ebura, et Luciferi 
fanum, quod vocant Lucem 
dubiam: tum aeítuariorum 
aliorum navigationes, ac de- 


CAP. 


rgo fupra oram mariti- 
mam, quae eít intra 


] jas fiariam , fita eft Tur- 


bd 


fingulae funt navigationes. 
Ultimum deinde Sacrum pro- 
montorium, a Gadibus minus 
C73 C15 ftadiis diffitum. Qui- 
dam a Sacro promontorio ad 
oftium Anae Lx milliaria nu- 
merant: hinc ad oftia Baetis 
c, porro ad Gades r.xx mil- 
liaria. 


1I. 


ditania, quam Baetis fluviug 
dividit. 
(um et feptentrionem deter- 

Ininat 


Hanc verfus occa. — 


9316 STRABONIS GEOGRAPH. 


Hüfpeniseey καὶ à ἄρκτον ὁ "Avac ποταμὸς" πρὸς 3e em T. 


Καρπητανῶν τέ τινες xai: ᾿Ὠρητανοὶ" πρὸς νότον δὲ 


Βαφητανῶν οἱ μεταξὺ τῆς Κάλπης καὶ τῶν E adim 


ξενὴν νεμόμενοι παραλίαν" καὶ. 9 ἑξης θάλαττα 
μέχρι "Ἄνα. . καὶ οἱ Βαςητανοὶ ἂδ, ὃς εἶπον, τῇ, Τερὰν 
τανίᾳ πρόσχεινται" " καὶ οἱ ἔξω τῇ Ava; καὶ ὁ 
πολλοὶ τῶν πεοσχώρων. Μέγεθος δ᾽ à πλεῖεν ici TK 
χώρας ταύτης ἐπὶ μῆκος καὶ πλῶτος,- ἢ. δισχίλια 
ςάϑιοι. Πόλεις δ᾽ ὑπερβάλλασαι τὸ πλῆθος" καὶ 
γὰρ διακοσίας Φασὶ" γνωριμώταται δὲ «αἱ ἐπὸὲ. τὸς 
ποταμοῖς ἱδρυμέναι καὶ ταῖς ἀναχύσεσι, καὶ: τῇ 3a 
λάττη διὰ τὰς χρείας. ᾿“Πλεῖςον δ᾽ ἡ τα. ᾿Κάρδυβε 
ἠύξηται, Magx5AAS κτίσμω, καὶ ὃ oia καὶ δυνάμει, 
καὶ 9] τῶν r αδιτανῶν πόλις" ἡ μὲν διὰ τὰς ναυτιλίας, 
καὶ διὰ τὸ προσϑέσϑαι Ῥωμαίοις κατὰ συμμαχίας' 
ἡ δὲ χώρας εἰρετῇ καὶ μεγέϑει, πῤοσλαμιβάνοϊε 
καὶ τῷ ποταμβ Βαίτιος μέγα μέρος" ὥκησαν᾽ τι 
ἐξ dexAG. Ῥωμαίων τὸ καὶ τῶν ἐπιχωρίων : ἐπίλεκεα 

ἄνδρες 
T Ὁ) καὶ οἱ ἔξω] ita fcribo cum Mss. Med. Reg.. vulgo »4 
4 ἔξω͵ 


fninat Anas fluvius, verfus 


ortum Carpetanorum non- 
nulli et Oretani, verfus me- 
tidiem vero Baftetani qui in- 
ter Calpen et Gades angu- 
flum accolunt litus, fed et 
externum mare, usque ad 


. Anam. Τὶ quos dixi Baf(teta- 


πὶ adiacent Turditaniae, et 
ii qui ultra Anam, multique 
finitimi populi, ^ Regionis 
eius magnitudo non excedit 
neque in longum neque in 
latum duo millia ftadiorum. 


"Urbes funt ingenti numero: 


quippe ducentas aiunt, ao 
tiffmae funt quae 'famini 
bus, aeftuariis, aut mari sp 
pofitae funt, ob ufum rerum 
Maxime autem gloria ac po 
tentia erevit Corduba, Mar. 
celli opus, et Gaditanorum 
urbs: haec quidem ob nari 
E fern et quod Romanis 
e fociam praebuit; illa ob 
agri bonitatem ac amplitu- 
dinem, magnam quoque ptr 
tem Baeti fluvio conferente: 
inbabitaruntque eam ab initio 
delecti Romanorum et im 

͵ dige- 
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ἄνδρες " “καὶ dn καὶ πρώτην daromíay εἰς «ic δὲ vicHifgenie: 
 πόπες ἔφείλιαν οἱ Ρωμρῖσι.. Meri δὲ ταύτην. καὶ τὴ Ὁ 
τῶν Γαδιτανῶν ἡ μὲν Ἵσπαλις ἐπιφανὴς," καὶ αὕτη 
ἄποικος 'Ῥωμαΐων" νυνὶ δὲ τὸ μὲν ἐμπόριον συμμένει; 
τῇ τιμῇ “δὰ, καὶ τῷ ἐποικῆσαι νεωςὶ TEC Καίσαρος 
φσῥατιῶτοις, ἡ Βαῖτις ὑπερέχει, καί περ ἐ“ σονσικεμένη 
λαμπρῶς. ü Ww τ 
Μετὰ δὲ ταύτας "lraAma xai Ἴλιπα ἐπὶ τῷ 
Bam  ““ ᾿Αφήνας δ᾽ ὠπωτέρω, xa) Κάώρμων, καὶ 
Ὀβόλκων. Υ ἔτι δὲ ἐν αἷς οἱ Πομπηϊξ παῖδες κατε- 
πολεμήθησων, Mida, καὶ ᾿᾿Ατέτεα, καὶ Οὔρσων, καὶ 
A Tie, xnl Ἰϑλία, καὶ Αἴγϑα" ἅπασαι δ᾽ αὗται Kog- 
δύβης ἐπ. ἄπωθεν. τρόπον δέ τινα ᾿μητρόπολις 
κατέςη. "Ti τόπϑ τότο Mid e διόχει δὲ Καρτηΐας ἥ 
᾿Μόνδα vadís ὃ χιλίως καὶ τετρακοσίις, εἰς ἣν ἔφυ- 
αν ἡττηϑεὶς ὁ Γναῖος, εἶτ᾽ ἐκπλεύσας ἔνϑεν, καὶ 
ΞΟ Aa 5 ἐκβὰς 
. x) Asus] Ms. Reg. *Asfyag , alii fcripti,. tefte Cafaub. 
"Aslvz,  "Asíya coni. Cafaub. — y) ἔτι7 ita Mss. Reg. Vat. B. 
vulgo £s:, z) Arérea] ita omnes fícripti et. Interpr. prior. 
Vulgo 'Arérsa. —Caíaub. coni. 'Ar&ysa, 8) Tàec] Mss 


Medic. Reg. Tsxxic. b) xeiec] Mss. Cafaub. Stroz. Venet. - 
ἐζακισχιλίες, . Palmer. coni. ἑξήκοντα, . 


digenaram viri, primanique 
eo iftis ii Yegionibus colo 
níam" Romani deduxerunt. 
Poft has Hifpalis claret, ipfa 
quoque Romanorum colo. 
nia, ac nunc quidem em- 
porium ibi durat: honore 
autem et recenti militumCae- 
faris eo mifloram inhabita- 
tione Baetis praecellit, quam- 
, vis non fplendide condita. 

Secundum has Italica et Ili- 
: pa fupra Baetim fitae: Aftenas 


ab ea remotior, et Carmon, 
et Obulco. .Sünt et in qui- 
bus Pompeii filii. debellati 
funt, Munda, Atetuà, Urfo, 
"Tucis, Iulia; Aegua. Omnes 
hae non procul a Corduba 
diftant. Munda quodammo- 
do harum metropolis eft, di- 
ftans a Carteia ftadia circiter 
ci2cccc. Huc fugit Cn. 


Pompeius praelio victus, in» — 


deque navi are&us cum in 
' mon. 
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Bigenia ἐκβὰς εἰς τινα ὑπερκειμένην. .ϑαλάττης ὀρεινῆν, 


23.143. 


διεφθάρη. Ὁ à LL aurB Σέξφος ἐκ Κορδύβης 
σωθεὶς , «Καὶ μικρὸν ἐν τοῖς: Ἴβηρσι πολεμήσας χρόνον, 
ὕξερον Σωκελίαν ἀπέςησεν * εἶτ᾽ ἐκπεσὼν ἐνθένδε εἰς 
τὴν ᾿Ασίων «λὲς ὑπὸ τῶν ᾿Αντωνίβ ςρατηγῶν, ἐν Me 
λήτῳ. κασέσρεψε τὸν βίον. Ἐν δὲ τοῖς Κελτικοῖς 
Κονίς vagas 5i γνωριμωτάτη' ἐπὶ δὲ ταὶς ἐνάχύσεσιι 
δ᾽ "Asa, εἰς ἣν “ οἱ Τυρδιτανοὶ συνίασι, paa. ὑπερ- 
ἀειμένην τὸ SE τῆς νήσα,. ξαδίως καὶ πολὺ πλείς 
τῶν ἑκατόν, ι 

Ἰαροικδίται δὲ ὑπὸ πλείων ὃ Βαῖτις. καὶ ἄνα: 
αλεῖται φχεδόντι ἐπὶ YA e καὶ διακοσίας. sadís, 
ix ϑαλάττης μέχρι Κορδύβης καὶ -τῶν exeo $a yu 
τόπων. Καὶ δὴ " καὶ ἐξείῳγατίαι περιττῶς, 3 τε παρα- 


ποταμία καὶ τὰ ὃν τῷ ποζωμῷ νησ' (δ ὕω 75 γρόσι ἔς! ài 


καὶ τὸ τῆς ὄψεως τερπνὸν, ἄλσεσι καὶ ταῖς ἄλλαις 
φυτεργίαις ἐκπεπονημένων τῶν χωρίων. Μέχρι μὲν 
ὧν Ἱσπάλιος ὁλκάσιν ἀξιολόγοις ὃ ὁ ἀνάπλες. ἐςὶν ἐπὶ 
dad(sg d πολὺ λείποντας ^ov πεντακοσίων. ἐπὶ δὲ 
τάς 

c) € Τυρδιτανο] Bemb. Stroz. A. B. οἷ τε Σαδιτανοῖ.- 


montana quaedam mari im- 
minentia egreífus effet, occi- 
fus eít. Sextus autem frater 
eius Corduba elapfus, non 
diu inde in Hifpania bellum 
fuftinens, Siciliam ad defe- 
&ionem concitavit; indeque 
in Afiam profugiens, captus 
ab Antonü legatis apud 
Miletum vitam amifit, In 
Celticis notiffima urbs eft 
Coniftorfis. — Ad  aeftuaria 
gutem. Afta, in quam Turdi- 
tani conveniunt, fitam fupra 


navale infulae. ftadiis, Íutu- 


mum c, non multo pluribus 

Accolitur a plurimis Baetis, 
pavigaturque furfum ad ftadis 
CIOCC a mari usque et ad 
Cordubam et paulo fuperiora 
loca. Aedificata funt diligen- 
tiffime tum quae in ripa fia 
funt, tum parvae in flumine 
infulae: acceditque fpe&an- 
di amoenitas, locis iftis luco- 
rum et alia flirpium plants 
üone excultis,  Hifpalin us- 
que furfum navigatur gran. 
dibus onerariis ad 15 fere 


tadia: ad fuperiores autem 


urbes, 
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τὰς ἄνῳ πόλεις μέχρι Ἰλύτας ταῖς ἐλάττοσι" -μέχριημραρια. 
δὲ Κορδύβης τοῖς ποταμίοις. φκώφεσι,. πηκτοῖς μὲν 
. e V. Y ^ i , | Y 
τανῦν, τὸ παλαιὸν δὲ καὶ μονοξύλοις - τὸ δ' ἄνω, 
1077 ἐπὶ Κλαςῶν Sx ἔςι πλώϊμον" παράλληλοι δέ 
TiW&& ῥώχρις. ὁρῶν.. παρατείνεσι τῷ͵ ποταμῷ, μᾶλλον 
τὲ καὶ ἧττον * αὐτῷ συνάπτεσαι πρὸς βοῤῥᾶν, “με- 
τάλλων πλήρεις" «TASSO δ᾽. ἔξῳ ἄργυρος ἐν τοῖς 
xata ᾿λήταν τόποις καὶ τοῖς. κατὰ Σισάπωνα, τάν τῷ 
παλαιὸν λεγόμενον καὶ τὸν νέον "- κωτὰ δὲ τάς, Kors 
vac λεγομένας χαλκός T& ἅμα γεννᾶται καὶ χρυσός, 
"Ev ἀριςερᾷ μὲν Bv ἐς! τοῖς ἀναπλέασι ταὶ ὄρη ταῦτα, 
ἐν δεξιᾷ δὲ πεδίον. μέγα, καὶ ὑψηλὸν, καὶ εὔκαρπριῳ 
καὶ μεγαλόδενδρον, καὶ εὔβοτον. f Ἔχει δὲ καὶ ὁ 
3 » ^ » s , "2 » ὁ 
Ἄνας ava Aue ^. . ὅτε δὲ τηλικδτοις. GXa(Degiy , δὶ 
ἐπὶ τοσῦτον.. Ὕπέρκειται δὲ καὶ τὰ μεταλλείας ἔχοντα 
| | MU, 
- aeu 
d) ἐπὶ Κλατῶν] Stroz. Vat. A. D. in Kaasdvoz. Cafaub. 
coní Καταλῶα.  ΕΟ΄. αὐτῷ συνάπτασοα ita omnes Codd. 
vulgo. αὐτῷ. deeft... Ε) Ἔχει δὲ καὶ ὁ“ Ἶλνας] Sic fcripfi au- 
dacter cum Cafaub, fenfu. id poftulante pro ἔχει δὲ ἠϊόνας ὁ dvá- 
wAac, quam pravam lectionem etiam in omnibus Mss. inveni, - 


^ - 


Sifaponem tam veterem quam 
novum. Apud Cotinas quas 
vocant, aes aurumque nafíci- 
tur, li montes furfum ns 
vigantbus ad finiftram funt: 
ad dextram autem planities 


urbes llipam usque tninori- 
bus; inde ad Cordubam us- 
que fcaphis fluvialibus, com- 
pacis noflra aetate, olim au- 
tem etam lintribus, Supe- 
riores autem partes quae funt 


ad Claftonem, nàvigari non 
poffunt. Sed dorfa quaedam 
montium 2 fe ubique aequa- 
liter diftantia, et Boream ver- 
fus modo magis modo minus 
cohaerentia, iuxta fluvium 
protenduntur, plena metal- 
lorum. Plurimum argenti 
eft ir locis circa Ilipam, et 


magna, excelía, fertilis, ma- 
gnis confita arboribus, et 
paícuis apta.,, Navigari quo- 
que Anas poteft, fed neque 
tam magnis navibus, neque 
ad tantum fpatium. Superia: 
cent autem montes quoque 
[ecuras habentes metalli. 


o2. 
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Ηἰφερὶν ὄρη" καϑήκει δὲ ταῦτα πρὸς τὸν "Τάγον. Τὰ μὲν 
hi τὲς μεταλλείας ἔχοντα χωρία; ὠνάγκη τραχέα 7l 
sa, καὶ παράλυπρα, οἷάπερ καὶ τὰ τῇ Καρπιτανίά 
συνάπτοντα, καὶ ἔτι μᾶλλον τοῖς Κελτίβηρσι:. Το 
αὕτη δὲ καὶ o:Besraeía, £n ἔχασα πεδία τὰ qragi- 
κοντὰ TO - * Ava. 

: Αὕτη δ᾽ ἡ | Τερδιτανία, — ὐτυχεῖ " grape 
PN δ᾽ ἔσης αὐτῆς, ὡσαύτως δὲ: "καὶ πολυφόρε, ὃ» 
πλασιάς era, τὰ εὐτυχήματα ταῦτα τῷ ἐκκομισμῷ' 
τὸ γάρ περιττεῦον τῶν καρπῶν αἰπεμπολεῖται ῥαδίως 
TÀ πληήϑει τῶν ναὐκληριῶν. Ποιῶσι δὲ τῶτο οἵ τε 
ποταμοὶ καὶ αἱ ἀναχύσεις, ὡς εἶπον, ἐμφερεῖς τοῖς 
“ποταμοῖς ὅσαι , Καὶ ἀναπλεόμεναι, παραπλησίως ix 
ϑωλάττης, S uxeoic μόνον, ἀλλά. καὶ μεγάλοις σκά- 
Φεσίν εἰς τὰς ἐν τῇ μεσογεία πόλεις. "Aman "yap 
b πεδιὰς ὑπὲρ τῆς παραλίας ἐπὶ πολὺ τῆς μεταξὺ 
τῷ τε lees ἀκρωτηρίῳ καὶ τῶν Syon, ἐνταῦϑα di 
oA κοιλαδες εἰς τὴν μεσόγαιαν ἐκ τῆς ϑαλάτ- 
τῆς ἀνέχξσι, Φαραγξὶ μετρίαις, ἢ καὶ ῥείθροις ἐοιευῖαι 

ποτά- 


cas, qui ad TTagum pertin- 
gunt Loca in quibus me- 
talla fint, neceffe eft afpera 
efle et (terilia fere, qualia 
funt Carpetaniae contigus, 
magisque etiam ea, quac Cel- 
tiberiam tangunt. Talisergo 
eít etiam Baeturia, ficcos ha- 


bens campos 'iuxta .Anam- 


porrectos. 

οὐ Ipfa autem Turditania mi- 
rum in modum eft opulen- 
fa, et cnm omnis generis re- 
rum fit feraciffhma, commoda 
liaec eius exportátione rerum 
duplicantur: nam ob multi- 
tudinem mereatorum nari 


gantium facile quod abundat 
fructuum divenditur. Navi 
gatioribus autem non flumi- 
na modo inferviunt, fed et 
aeftus effufiones amnium ἢν 
miles, per quas eódem modo 
navizatur ἃ mari: non exiguis 
tantum , fed magnis quoque 
lembis ad urbes mediterra- 
neas. Nam fupra maritimam 
oram omnis regio campeftris 
eít, maior pars eorum, quae 
inter Sacrum promontorium 
et columnas eít. Ibi multis 
in locis cavitates a mari in 
terram protenduntur, medio- 
cribus convallibus, aut etiam 

fluvio- 
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qaloic - ἐκτεταμένοις ἐπὶ. πολλὲς wadísc* ra íTagHifpsnis 
λῃρῶσιν αἱ τῆς ϑαλάττης ἐπιβάσεις, κατὼ τὰς 
9.» » “ * 4l 
ὠμουρίδας, ὥςτ᾽ ἀναπλεέσϑαι μηδὲν ἧττον, ἢ τὸς 
NA , 1 ᾿ / EV JUD , 
iuc, ὠλλὰ καὶ βέλτιον" τοῖς "yag 'κατάπλοις pag, 143, 
τοὺς ποταμίοις, ἀντικόπτοντος μὲν δεινὸς, ἐπω.- 
τος δὲ τῷ πελάγες καϑάπερ TÀ voraus ῥεύμα- 
d τὴν πλημμυρίδα. Αἱ δ᾽ ἐπιβάσεις μείζες 
ἐνταῦϑα ἢ ἐν τοῖς ἄλλοις τόποις, ὅτι εἰς πόρου 
ϑυμένη «sov ἡ θάλαττα ἐκ μεγάλξ πελάγες, 
Mauescía ποιεῖ πρὸς τὴν Ἰβηρίαν, dvaxomae 
ϑάνει, καὶ Φέρεται πρὸς τὼ εἴκοντα μέρη τῆς γῆς 
rag. Ἔνιαι μὲν ὧν τῶν τοιότων κοιλάδων κενῶν- 
κατὰ τος ἀμπώτεις" Tic, δ᾽ αὶ παντάπασιν 
ars τὸ ὕδωρ, ἔνιαι δὲ καὶ νήσας ἀπαλαμβαάνεσιν 
υταῖς. . Τοιαῦτωι μὲν Sy εἰσὶν αἱ ἀναχύσεις, αἱ 
ζὺ τῷ τε "Iseg ἀχρωτηςιῷ καὶ τῶν ςηλῶν, ἐπίδο- 
T 7 X L 3 ^ y 
3412377 σφοδροτέραν παώρᾳ τὰς ἐν τοῖς ἄλλοις͵ 
ς᾽ Ἡ τοιαύτη δ᾽ ἐπΐδοσις ἔχει μέν τι καὶ πλεο- 
μα πρὸς τὸς χρείας τῶν πλοϊζομένων: πλείες 
. V 


XYa6 
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rum alveis. fimiles, in 


, porrectis ftadia: eas 
nenta maris implent 
appellente, ut non mi- 
|uam per amnes poíht 
1s navigari: atque adeo 
$.  -Secundis enim 
im navigarionibus fimi- 
1t, nulla re impediente, 


ui ob.affluxum aeftus. 


r impellente, ficut fit 
fluxu fluviorum. Porro 
incrementa hic quam 
funt maiora, quia ex 


a latitudine in ar&um;, 


im mare coactum, quem 


“δὰ Hifpsniam Mauritania fa- 


cit, repercutitur, et facile de- 
fertur ad terrae partes con- 
cedentes. Porro harum ca- 
vitatum quaedam evacuantur 
cum mare zeforbetur, non. 
nullas aqua nunquam prot- 
fus deferit, nonnullae etiam - 
infulas in fe continent, Ta- 
les ergo funt maris eflufiones 
inter Sacrum promontorium 
et columnas, vehementius, 
habentes quam alibi fiat. in- 
crementum, Atque hocms,, 
ximum adfert .naviganrium 
ufibus commodum: nam plu- 

| res 
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Yilpania. γὰρ, καὶ μείδεξς ποιεῖ τὰς ἀναχύσεις, πολλάκις xal 
m? ὀκτὼ ςαδίες ἀναπλεομένας, ὥςτε τρόπον τινὰ 
πᾶσαν πλωτὴν γαφέχεται τὴν γῆν, καὶ εὐπατῆ “πρός 
τε τὰς ἐξαγωγάς τῶν Φορτίων καὶ τὰς εἰσ᾿αγωγάς. 
Ἔχει δέ τι καὶ ὀχληρὸν. αἱ γὰρ ἐν τοῖς ποταμοῖς 
νάυτιλίαι, αἱ διὰ τὴν σφοδρότητα, τῆς πλημμυρίδος 
ἰσχυρότερον. τῇ Φύσει τῶν ποταμῶν ἀντιπνέεσαι κί» 

roy 8 μικρὸν δ τοῖς ναυτιλίοις ἐπιζζέρεσι, xaraxte 
μιδομένοις τὲ ὁμοίως καὶ ἀνακομιζομένοις. αἱ δὲ 
ἐμπώτεις ἐν ταῖς ἀναχύσεσιν εἰσὶ βλβεραι: Tdi 
Ye πλημμυείσιν ἀνάλογον, καὶ αὐταὶ παροξύνονται, 
διά τε τὸ τάχος, καὶ ἐπὶ ξηρᾶς πολλάκις ἐγκατίλι. 
ὅξον τὴν ναῦν. τά. τε βοσκήματα εἰς τὰς νήἥσες διὰ. 
βαίνοντα τὲς " πρὸς τὸν ποταμὸν πρὸ τῶν ἀναχύ- 
σέων, τοτὲ μὲν Sv καὶ ἐπεκλύσϑη͵ τοτὲ δὲ ἃ καὶ dst 
λείφϑη- βιαξό óueva δ' &raveAO εἶν ἐκ ἰσχυσεν, ἀλλὰ 
δ poder τὰς δὲ (2c Φασὶ καὶ τετηρηκυίας τὸ συμ’ 
βαῖνον, 
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σὺ τοῖς ναυτιλίοις] Stroz. Venet. ΤΟΙΣ ναυκλήροις, Reg. et 
Cafaub. Mss. ταῖς ναυκληρίαις e.C. κατακομιδομέναις, ... ἄν» 


κομιφομέναις. h) veh τὸν ποταμὸν) Reg. Stroz. Venet. πρὸ 
τῶν ποτα μῶν. i) κοί ἐπελειῷϑη} abiunt e Mss. Bemb. Stro» 
Venet. 


res ac maiores facit effufio- 
nes, faepe ad vrit usque fta- 
dia navigabiles, ut quodam- 


vigantibus obiiciunt. Et de 
fluxus maris in effufionibus 
iftis funt damnofi: nam ez 


modo totam faciat terram na- 
vigabilem, ^et exportandis 
importandisque — mercibus 
apram. Habent antem etiam 
aliquid moleftum. — Naviga 
tiones enim in amnibus, quae 
ob vehementiam exundatio- 
nis validius fluxui amnium 
' obnituntur, haud leve peti- 
culum futfum deorfumve ng» 


dem qua affluxus ratione in 
citantur, atque ob celeritt 
tem non raro in ficco defti- 
tuunt naves, ac pecus, quod 
ante affluxum in infulas ad 
amnem fitas transiverat, id 
aliquando  illurie obruitur, 
aliquando deftituitur, vique 
transire ;fruftra conatum in- 
terit; aiuntque boves obfer. 

vato 


"US FIBER TERTIVS. 583 


βαῖνον, περιμένειν τὴν ἀναχώρησιν τῆς ϑαλάττης Hifpania. 
καὶ τότε ἀπαίρειν "εἰς τὴν ἤπειρον. 

Καταμωϑόντες δ᾽ Sv τὴν (Qucm τῶν τόπων οἱ 
ἄνϑρωποι, καὶ τς ὠναχύσεις ὁμοίως ὑπεργέὶν τοῖς 
ποταμοῖς δυναμένας, πόλεις ἔκτισαν ἐπ᾿ αὐτῶν, καὶ 
ἄλλας κατοικίας, καϑάπερ ἐπὶ τῶν ποταμῶν" τότων 
δ᾽ ἐςὶν ff ve " Aza καὶ " Νέβρισσα, καὶ "Ονοβα, καὶ 
Σόνοβα, καὶ Μαίνοίβα, καὶ ἄλλω πλείος. ". Τροσλαμο - 
βαάνεσι δὲ καὶ διώρυγες ἔσθ᾽ ὅπ: γεγονυῖαι. τῷ πολ- 
λαχόϑεν εἶναι, καὶ πολλαχόσε τὴν. κομιδὴν “πρὸς 
ἀλλήλας, καὶ πρὸς τὸς ἔξω. Καὶ ai σύῤῥοιαι δὲ 
ὡσαύτως ὠφελᾶσι κατα τὰς ἐπιπολὺ πλήμας, καὶ 
διειργομένας ὑπὸ τῶν διειργόντων ἰσϑμῶν τὲς ' πόρϑς, 

Xa) πλωτὸν ἀπεργαζομένων, ὥςτε πορϑμεύεσϑαι καὶ 

ἐκ τῶν ποταμῶν εἰς τὰς ἀναχύσεις, καἀκεῖϑεν δεῦρο, 

“Απασα δὴ ἐμπορεία πρὸς τήν Ἰταλίαν ἐςὶ καὶ τὴν 

Ῥώμην, ἔχεσα τὸν πλᾶν μέχρι τῶν φηλῶχ ἀγαϑον, 

(σλὴν εἴτις igi περὶ τὸν πορϑμὸν δυσκολία) καὶ τὸν Pag 144. 
πελά- 


1 


4 


k) Νἐβρισσα] Reg. Ms. et Numi Na(eieen, I) πόρες — 
ἀπεργαξομένων} Mss. Stroz. Α, Venet. πόρυς TANTES ἀπεργαξομένοι,, 


vato eo cafu, receffum maris 
dperirí, atque tum in conti- 
ünentem abire. 


Krgo homirtes locorum rra- 
füra cognirá, cum viderent 
effufiones iftas minitterium 
fluviorath implere poffe, ur- 
bes in iis locis condiderunt 
€t domicilia, ficut ad fluvios, 
quarum funt Afta, Nebrifía, 
Onoba, Sonoba, Maenoba, 
aliteque plures,  Adiuvant 
et foífae quibusdam in locis 
aétae, quia mulus de locis 


hinc inde merces trahuntur, 
et inter incolas, et ad exte- 
ros: fimiliter profant etiam 
conftuxus in exundationibus, 
quae impediwntur  ifthmis 
alveos dirimentibus, eosque 
navigabiles facientibus, ut 
etiam ex fluminibus ad ef- 
fufiones hire inde navigari 
poffit. Omnis autem nego- 
tiatio eft verfas Italiam et 
Romám, habetque navigatio-- 
nem. usque ad columnas com- 
modam: (nili fi qua eft ad: 
fretum difficultas) et in alto 

|. noftri 
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Hifpanis.m&Acyioy , τὸν ἐν τῇ x49 ἡμᾶς ϑαλάττη. . διῶ γὰρ 
εὐδίε κλίματος οἱ δρόμοι συντελῶντω, καὶ μάλιςα 
τῷ πελαγίζοντι. τῶτο δὲ πρόσφορόν ἐς; ταῖς ἐμ- 
πορικαῖς ὁλκάσιν. ἔχωσι δὲ καὶ οἱ ἄνεμοι τρξιν οἱ 
πελάγιοι" πρόσεςι δὲ καὶ ἡ νῦν εἰρήνη τῶν «ληςηρίων 
καταλυϑέντων" ὡςϑ᾽ ἡ σύμπασα ὑπάρχει βαςώνη 
τοὶς πλοϊφομένοις. Ἴδιον δέ τι Quoi Ποσειδώνιος 
τηρῆσαι κατὼ τὸν ἀνώπλεν τὸν ἐκ τῆς ᾿Ιβηρίας, ὅτι οἱ 
εὖρο, κατ᾽ ἐκθῖνο τὸ πέλαγος ἕως T9 Σαρδώς XOÀTU 
πνέοιεν ἐτησίαι" δι χαὶ τρισὶ μησὶν εἰς Ἰταλίαν 
" wage, μόλις, διενεχϑεὶς περί τε τὸς Γυμνησίας 
νήσες, καὶ περὶ Σαρδόνα, καὶ τ᾽ ἄλλα ὠπαντριρὸ 
τατὰν μέρη τῆς Λιβύης. | 
—— Ἐξάγεται δ᾽ ἐκ τῆς Τερδιτανίας σῖτος τὲ καὶ 
οἶνος πολὺς, καὶ ἔλαιον, αὶ πολὺ μόνον, ἀλλεὲ καὶ 
κάλλιον" καὶ κηρὸς δὲ, καὶ μέλι, κἀὶ πίττα ἐξάγε 
ται, καὶ 8 κόκκος πολλὴ, καὶ μίλτος H χείρων τῆς 

' Zue- 


m) καϑάροι μόλις, διενεχϑεὶς) ita Vat, A.B.Cafaub. vulge 


καϑάραι" μόλις γὰρ διενεχϑεὶς. 


n) κόκκος πολλὴ] praefero 


hanc lect, Mss. Medic. Reg. Stroz. vulgo x, πολὺς. 


noftri maris, Per tranquil. 
lum enim clima curfus eft, 
maxime altum mare navigan- 
tibus, quod commodum eft 
mercatoris onerariüs:  ha- 
bent et venti altam mare. 
proflantes fuum ordinem : 
accedit etiam, quod nuuc pax 
eít abolitis latrociniis: ita- 
que fumma eft navigantibus 
fecuritas.  Peculiare autem 
aliquid fe ex navigatione ab 
Hifbania obfervaífe fcribit 
Pofidonius, nimirum in illo 


mari usque ad finum Sardoum 
Euros ítato anni tempore 
fpirare: itaque fe tribus vix 
menfibus in Italiam perve 
niffe, iactatum circa Gymne 
fias, et iuxta Sardiniam, alis- 
que e regione horum loc 
Africae. 

Exportatur e Turditani 
multum frumenti ac vin) 
oleumque non multum mo 
do, fed et optimum, Prae 
terea cera, mel, pix, et coc - 
cus multus, et minium Sino-, 

^^ pid 
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Σινωστικῆς γῆς. Ta τε ναυπήγιω συνις σιν αὐτόϑιῃμριοιε, 
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ἐξ ἐπιχωρίας ὕλης" ἅλες τὲ ὀρυκτοὶ 5 παρ᾽ αὐτοῖς 
εἰσὶ" καὶ ποταμῶν ἁλμυρῶν ῥεύματα ἐκ ὀλίγα" ἐκ 
ὀλἔγη δὲ sd. ἡ ἐκ τῶν ὄψων ταριχεία, ἐκ ἔνϑεν μόνον, 
οἰλλὰ καὶ ἐκ τῆς ἄλλης τῆς ἐκτὸς ςηλῶν παραλίας, 
8 χεῖρον τῆς Ποντικῆς, Πολλὴ δὲ καὶ ἑσϑὴς πρότε- 
gov ἤρχετο" P νῦν δὲ ἔρια μᾶλλον τῶν Κοραξῶν, καὶ 
ὑπερβολή τις ἐςὶ τὸ κάλλξς" ταλαντιαίες γᾶν ὠνῶν- 
ται τὲς κριὸς εἰς τὰς ὀχείας. ὑπερβολὴ δὲ, καὶ τῶν 
λεπτῶν ὑφασμάτων, ἅπερ οἱ Σαλτιῆται κατασκευά- 


ζεσιν. 
σ᾿αντοίων, καὶ κυνηγεσίων. 


"A(QS9ovoc δὲ καὶ βοσκημάτων ἀφϑονίᾳ 


Τῶν δ᾽ ὀλεϑρίων 4 ϑηρίων 


σπάνις, πλὴν τῶν γαιωρύχων. λαγιδέων. ἃς ἔνιοι 
r λεβηρίδας προσαγορεύεσι" λυμαίνονται γὰρ (ura 
καὶ σπέρματα βιζοφαγᾶντες" καὶ τῶτο συμβαΐει 
xe ὅλην τὴν Ἰβηρίαν σχεδὸν: διατείνει δὲ καὶ μέχρι 
Μασσαλίας" ὀχλεὶ δὲ καὶ vag νήσας. Οἱ δὲ τὰς 


Γυμνη- 


' o) παρ᾽ αὐτοῖς] ita omnes quos evolvi Codd. vulgo παρ᾽ 


αὐτῆς, male. 
ὑφῇ teu. 
'edit. vett. repoiui. 


picea terra non deterius, Na. 
ves conficiunt ex indigena 
Tnaterin; habentque et Íales 
€offiles, et fluviorutn falforum 
fuxus non paucos: tum fal- 
fatnenta copiefa non inde 
modo habentur, fed et ex 
reliqua extra columnas ora, 
nihil eedentia bonitate Pon- 
ticis, Quondam etiam mul- 
tum -veftium | advehebatur, 


nunc lanae Coraxorum lana 


praeítantiores, longeque pul- 
' eherrimae: quippe talento 
' Segab, Geogr. ΤῊ. 


p) νῦν δὲ ipia]. Mss. Caf. Stroz. Venet. νῦν δὲ 
4) S4eí»»] Hanc vocem ex Mss. Reg. Stroz. ct 
r) λεβηρίδας] Stroz. λεβορίδας. ὦ 


aries emitur qui oves ineat; 
tum fumme tenuia texta, quae 
Saltiatae faciunt. Eft ingens 
ibi pecoris copia, et venandi 
materies. Perniciofas habet 
beftias fere nullas, exceptis. 
cuniculis terram fodientibus, 
quos quidam leberides no- 
minant: ii enim radices vo- 
rantes ftirpibus feminibus. 
que nocent. Idque ufu venit 
per omnem Hifpaniam, et ad 
Maffiliam usque; quin et in 
fulas infeftanr: traditumque 
Bb me- 
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Hifpania Γυμνησίας οἰκᾶντες, λέγονται πρεσβεύσασϑθαί ποτε 
πρὸς Ῥωμαίῆς κατὰ χώρας αἴτησιν, ἐκβάλλεσϑαι 
γὰρ ὑπὸ τῶν Φώων τότων, ἀντέχειν μὴ ᾿ δυνάμενα 

διὰ τὸ πλῆθος. Πρὸς μὲν ὃν τὸν τοσϑτον ἴσως πόλε- 

μον, ὃς ἐκ ἀδὶ συμβαίνει, * ὡρῶν dé τινι λοιμικῇ xa 
ταςάσει, καϑάπερ ὄφεων καὶ μυῶν τῶν ἀρεραίων, 

χρεία τῆς τοσαύτης ἐπικδρίας. Πρὸς δὲ τὸ μέτριον, 
ἐξεύρηνταω πλείες ϑηραι" καὶ δὴ καὶ γαλὲς ἐγρίας, 

ἃς ἡ Λιβύη " τρέφει, Φέρεσιν ἐπίτηδες" ἃς Φιμώ. 
σᾶντες παρίασιν εἰς τὰς ὀπὰς" αἱ δ᾽ ἐξέλκεσιν ἔξω 

τοῖς ὄνυξιν, ὃς ἂν καταλάβεσιν, ἢ φεύγειν ἀναγκάζϑ: 

σιν εἰς τὴν ἐπιφάνειαν" ἐκπεσόντας δὲ ϑηρεύεσιν οἱ 
pag.145.&Qez rec. Τὴν δὲ ἀφϑονίαν τῶν ἐκκομιζ ομένων ἐκ 
τῆς Τερδιτανίας, ἐμφανίζει τὸ μέγεϑος, καὶ τὸ πλῆ- 

Qog τῶν * ναυκλήρων" ὁλκάδες γὰρ μέγιξαι παρὼ 

| τἄτων 


᾿ 9} δυναμένοι] Sicomnes Codd. νυρο δυναμένων, — t) eigs»] 
vulgo $2oeov inepte. Caf. coni, éewv. — Secutus fum lc&t. Mss. 
(αἵ Stro;. Venet. ϑεωρῶν Reg. forte ϑηρίων ὃ ἃ) τρέφει] 
Sic Stroz. Vat. A. Venet, Interpr. pr. Caf. pro φέρυσιν fcribere 
vult τρέφεσιν, — x) ναυκλήρων) Mss. Caf. Vat. A. B. Vent. 
γαυκληρίων, — — 


metnoriae eft, Gymnefiarum ubi mediocriter habet res, 
infularum incolas aliquando — inventae funt iam cuniculos 
tnillis legatis petiiffe a Ro- venandipluresrationes: qui 
manis terram fibi habitan- rum eít, quod feles Africos 
dam, quod fua fe ab anima: feros ftudiofe adhibent, et 
libus pelli, neque eorum mul- ore obligato in foramina it* 
titudini refiftere poffe dice- mittunt, qui unguibus extre 
fent. Et fane hoc auxilio hunt cuniculos inventos, 0 
opus effe poteft, cum, quod in fuperficiem expellunt, v 
non femper fit, tanta tnulti- ab adítantibus captantur. A 
tudine tanquam bello aut undantiam vero eorum quà 
pefte graflantur, veluti fer- ex 'Turditania exportantur, 
pentes et mures terreílres navium magnitudo et multi 
&tiam ubi invalefcunt, Sed  rudo indicat: maximae enim 
one 
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τότων πλέεσιν εἰς τὴν Δικαιαρχίαν, καὶ τὰ Cosi Hifpanis. 
τῆς Ῥωμης ἐπίνειον" τό, τε πλῆϑος μικρῷ δεῖν ἐνάμιλ.- 
νλον -Y-soic Λιβυκοῖς. 

Τοιαύτης δὲ τῆς μεσογαίας ἔσης τῆς ἐν τῇ Tse- 
διτανίᾳ, καὶ τὴν παράλιον ἐνάμιλλον εὕροι τὶς ἂν τοῖς 
ix. ϑαλάττης ἀγαϑοῖς. τάτε γάρ ὀςρεώδη πάντα 
Xe) κογχροειδη, καὶ τόϊςς πλήϑεσιν ὑπερβάλλει καὶ 
τοῖς μεγέϑεσι, καϑόλε κατὰ τὴν ἔξω ϑάλατταν 
«ᾳἄὥσαν, ἐνταῦϑα δὲ διαφερόντως" ἅτε καὶ τῶν πιλημ- 
μυρίδων καὶ τῶν ἀωπώτεων ἐνταῦϑα αὐξανομένων: 
ἃς εἰκᾶς, αἰτίας εἶναι καὶ τὸ πλήϑως καὶ τῷ μεγέϑες 
διὰ τὴν γυμνασίαν. Ὡς δ᾽ αὕτως ἔχει καὶ περὶ τῶν 
κητέων ἀπάντων, ὀρύγων τὲ, καὶ Φαλάινῶν, καὶ 
Φυσητήρων" ὧν ἀναφυσησάντων, Φαΐνεταί τις νεῷώ- 
δὲς ὄψις κίονος τοῖς πόῤῥωθεν ἀφορῶσι" οἱ γόγγροι 
δὲ ὠποϑηριῶνται, πολὺ τῶν παρ ἡμῖν ὑπερβεβλημένοι 
Ἀατὰ τὸ μέγεϑος" καὶ αἱ σμύραιναι, καὶ ἄλλα πλείων 
' | Bb 2 τῶν 


y) τοῖς Λιβυκοῖς] addunt editi ἐκ πολλαπλασιάσεως y quas 
voces, quia e omnibus Mss. abfunt, ct abeíle debent, delevi. | 


onerariae naves inde ad Di- idmaximefit, quippe maris δὲν 
, caearchiam et Oftia, quod eft fluxu acrefluxu ibi augefcen- 
Rotae navale, advehuntur, te, quam caufam apparet effe 
itaque multiplicatae funt, ut  multitadinis ac magnitudinis 
nur;ero jam Africis fere ae-  iftarum rerum ob exercita- 
quentur. | tionem. Idem intelligendum 
de .cetorum omnibus gene- 
Cum hic fit ftatus medi-— ribus, orygibus, balaenis, et 
terraneorum'l'urditaniae, ora  pliyfeteribus, qui cum efflant, 
eius mariüima opibus mariti- eminus intuentibus [fpecies 
iis cum ea quali certare vi- quaedam nubis in columnae 
detur. In univerfum enim formam coactae videtur: quin 
exterum mare omni oflreo- et congri ibi in belluas ab- 
. rum concharumque abundat — eunt,longe noftrorum magni- 
enere, numero, et magnitu- tudinem fupergreffi: et mu- 
dine jjverum ad Turditaniam — renae funt ibi, aliique plures 
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Hifpenia.Toy τοιότων ὄψων. “ Ἔν δὲ Καρτηΐα κήρυκας δεκα. 
κοτύλυς καὶ πορφύρας Φασὶν" «ἐν δὲ τοῖς ἐξωτέροις 
τόποις καὶ μείζονας ὀγδοήκοντα μνῶν τὴν σμυραίναν 
καὶ τὸν γόγγρον' ταλαντιαῖον δὲ τὸν πολύποδα" 
διπήχεις δὲ τὰς τευϑίδας, καὶ τὰ παραπλῆσια. 
Πολὺς δὲ καὶ ὁ ϑύννος συνελαύνεται δεῦρο , ἃ ἐπὸ τῆς 
λέης τῆς ἔξωϑεν παλαιᾶς, πίων καὶ παχύς. Té 
Φεται δὲ βαλάνῳ δρυΐνη, Φυομένη κατὰ τῆς SaMtt- 
τῆς, χαμαιζήλῳ τινὶ παντάπασι devi, b adgórarm 
δ᾽ ix(Qsesion καρπὸν ἥπερ καὶ ἐν τῇ Ὑῇ πολλὴ Φύεται 
κατὰ τὴν Ἰβηρίαν, ῥίζας μὲν ἔχασα μεγάλας ὡς ἂν 
τελείας δρυὸς, ἐξαιρθμένη. δὲ ἐκ ϑάμνε, ταπενῆς 
ἧττον" τοσῶτον δ᾽ ἐκφέρει καρπὸν, ὥςτε μεταὶ Τὴν 

ἀκμὴν πλήρη τὴν παραλίαν εἶνωι τήν τε ἐντὸς καὶ τὴν 

ἐκτὸς ςηλῶν, ἣν ἐκβάλλεσιν αἱ πλῆμαι" “ ἡ δ᾽ ἐντὸς 
φηλῶν ἐλάττων ἀεὶ καὶ μᾶλλον εὑρίσκετω. Λέγε 


z) Ἐν δὲ Kagrwz] Stroz. A. ἐν δὲ τῇ x. a) ἀπὸ TK 
ἁλέης — παλαιᾶς} ita omnes Codd» Cafaubonus pro ὑπὸ — 
αλαιᾶς cgregie legit ἐπὸ — παραλίας, Vox ἀλέης ὭΟΠ mins 
vitiofa eft, pro qua ἄλειας fcribendum fafpicor, quod feqq. pe 
ftulare videntur. δ) a3eorarov] Vat. A. Venet. πολὺν. — c)! 
δὲ ἐντὸς — εὑρίσκετου) Hacc defunt in Bemb. Stroz. Venet, 


id genus pifces. Apud Car- 
teiam buceinae et purpurae 


inveniri dicuntur, decem co- : 


tylas implentes: etin exte- 
rioribus locis murenae con- 
£tique qui appendant xxc 
minas, polypos qui talentum: 
bicubirales teuthidas, alios- 
que id genus pifces. Huc 
etiam plurimi thynni com- 


pelluntur, a calore externi 
TDaris antiquo pingues et 


craffi. — Vefcuntur glande 
querna, quae ad mare nafíci- 


tut humilis plane, fed prae 
grandem generans frudum: 
haec arbor etiam in medie? ἢ 
raneis per Hifpaniam fre 
quens nafcitur, magna radi 
ce, ut quercus perfectae, 
humilis ipfa fruticis infür 
ftirpe furgit; tantum aues 
fert fructus, ut poft τρία’ 
tatem litus maris intraextt - 
que columnas oppleatur t9 
alluvie eiecto: femper ramen 
minor invenitur quae intf* 
columnas nafcitur, Polybitf 
tradit 
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ἰολύβιος, καὶ μέχρι τῆς Λατήης ἐκπέμπειν 79 Hifpania. 

ον ταύτην" εἰ μὴ ἄρα Φησὶ καὶ ἡ Σαρδὼ Φέρει, 

πλησιόχωρος ταύτῃ. Καὶ οἱ ϑύννοι δ᾽ ὅ ὅσῳ 
συμγγίζεσι ταῖς ςἥλαις ἔξωϑεν Φερόμενοι, 

, ἰσχναίνονται πλέον, τῆς τεοφῆς ἐπιλιπόσης" 
raga aA riy τὸ ζῶον TESTO, ἥδεσϑαι γὰρ 

ιάνῳ, καὶ πιαίεσϑαι διαφερόντως ὑπ᾽ αὐτῆς" 

τὸ τῆς [JaAava γενομένης, Qogav καὶ τῶν ϑύν- ἡ 

u. 

ἰσάτοις δὲ τῆς προειρημένης χώρας ἀγαϑοῖς pag. 144. 

γημένοις, * ἔχ, qiica, ἂν τις ἀποὺ faro καὶ 

ὅδε TO περὶ τάς μεταλλείας εὐφυὲς" ἅπασα 

e [Ou τῶν τοιότων ἐςὶν ἡ TOV Ἰβήρων χώρᾳ" ., 

v εὔκαρπος ἐδ᾽ εὐδ αίμων ὅτως" καὶ μάλιςα 

μετάλλων εὐπορᾶσα. Σπάνιον δ᾽ ἐν ἀμφοτέ. 

υχεῖν" σπάνιον δὲ, καὶ τὸ τὴν αὐτὴν ἐν ὀλίγῳ 


παντοίοις πληϑύνειν μετάλλοις. 
Bb 3 


Ἡ δὲ Tse- 
d “τανίᾳ 


παραϑαλάττιον) Mss. παρὰ ϑαλάττωνν. Cefaub. optime 


ϑαλάττιον͵ 


Tyrwhitt. L c. p. 13. εἶν, TE ἄρα ϑαλάτ- 


€) sx musa] Reg. Venet. 8x Wxiga, ἀλλὰ χοὶ pata 


ianc glandem ab His- 
iam in Latium usque 
ifi forte Sardinia et- 
n generet et vicina 
ieterum thynni quan- 
s ad columnas acce- 
into. fiunt. tenuiores, 
nutrimenti, Fertur- 
animal prope terram 
degere, et glande 
i atque admodum 
'ere: cumque glan- 
pia nafcitur, multos 
dci thynnos. 

antem "Turditaniae 


tot bona fuppeditent, non 
levi cum admiratione obfer- 
vet aliquis, quod ita ferax 
metallorum eft, Etenim me- 
talis quidem plena eít tota 
Hifpania: at non omnes re- 
giones ita frugiferae funt ac 
felices,  minimumque eae 
quae metallis abundant. Ra: 
rum nimirum eít cum me- 
tallorum habere tum frugum 
copiam: rarum etiam in exi: 
gua regione opes omnis gae 
neris metallorum - habere. 
At Turditania eique contj- ὦ 
| S — gua 
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Hifpania.d travía, καὶ d προσεχής αὐτῇ, λόγον ὀδένα ἄξιον κα- 
Ἰαλείπει περὶ τήν δὲ τὴν ἀρετὴν τοῖς ἐπαινεῖν (38Ac- 
μένοις. Οὔτε γὰρ χρυσοῦς, 8A ἄργυρος, sdà δὴ 
χαλκὸς ; ἐδὲ σίδηρος, ἐδαμξ τῆς γῆς, ὅτε τοσῶτος, 

$9* ὅτως ἀγαϑὸς ἐξήταται γενώμενος μέχρι νῦν, Ὁ 
δὲ χρυσὸς S μεταλλεύεται μόνον, ἀλλὰ καὶ σύρεται. 
χαταφέρεσι δ᾽ οἱ ποταμοὶ καὶ οἱ χείμαῤῥοι τὴν χρυσί. 
τιν ἄμμον, πολλαχϑ καὶ ἐν τοῖς ἀνύδροις τόποις 
σαν" ἀλλ᾽ ἐκεῖ μὲν οἰὐΦανής egi, ἐν δὲ τοῖς ἐπικλύ- 
σοις ἐπολάωπει τὸ τῷ xeu ψῆγμα" καὶ τὲς' ἀνύ- 

᾿ desc δὲ Φορητῷ ἐπικλύζοντες ὕδατι, φιλπνὸν “ποιῶσι 

τὸ ψῆγμα" καὶ Φρέατα δ᾽ ὀρύσσοντες, καὶ ἄλλας 
τέχνας ἐπινοῖντες, πλύσει τῆς GLAS τὸν χρυσὸν 
ἐκλαμβάνεσι" καὶ πλείω τῶν χρυσορυχείων ἐςὶ νῦν 

τὰ χρυσοπλύσια προσαγορευόμενα. ᾿Αξῷσι δὲ Γα. 

λάται τὰ παρ ἑαυτοῖς εἶναι κρείττω μέταλλα, τά 

.1ε ἐν τῷ Κεμμένω ὄρει, καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτῇ κείμενα: τῇ 
Ἡυρήνῃ᾽ τὸ μέν TOI πλεῖον κἀντεῦθεν εὐδοκιμεῖ. Ἐν 

δὲ τοῖς ψήγμασι v8 χρυσίς Φασὶν εὑρίσκεσθαί ποτε 

xd) 

quam et arenas, nulla aqua 
madentes, iilata aqua hume- 


&ant, itaque ramenta auri 
ut fplendeant efficiunt: quin 


gua regio ita utraque re ab- 
.undat, ut nulla faris diena 
Jaudatio praeftantiae earum 
inftitui poffit. Nondum enim 


adhuc compertum eft ullibi 
terrarum, aurum, argentum, 
aes, aut ferrum tanta cum 
copia, tum bonitatc inveniri, 
atque lüc.— Aurum non effo- 
ditur modo, fed et flumina 
et torrentes auro permixtam 
arenam volvunt: multis et- 
iam in locis aquae experti- 
bus arena talis reperitur: 
verum ibi agrum non appa- 
ret, in locis autem irriguis 
ramenta auri fulgent: quan- 


et puteis aCtis, aliisque ex- 
cogitatis artibus, abluenda 
arena aurum egcipiunt: ple 
raque nunc funt loca in qut 
bus elavetur, quam in quibus 
effodiatur aurum. — Afferunt 
quidem Galli fua metalla effe 
praeftantiora in Cemmeno 
monte , et füb ipfam Pyre- 
nen: tamen et hic maior 
pars laudatur. ^ Caererum 
inter auri ramenta aiunt in. 
ventas aliquando [elibresgle- 

a5, 
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καὶ ἡμιλιτριαίας βώλος, ἃς καλᾶσι πάλας, μικρὰς ραπία. 
καθάρσεως δεομένας. Φασὶ δὲ καὶ λίϑων σχιϑομέ- 
νῶν εὑρίσκειν Aoi ϑηλαῖς ὅμοια" ἐκ δὲ τῷ χρυσξ C 
ὁψομένε καὶ καϑαιρομένε ςυπτηριώδει τοὶ yn, τὸ 
κάϑαρμα ἤλεκτρον εἶνω " πάλιν δὴ τότε κιιτεψομένε; 
μίγμα ἔχοντος ἀργύρ καὶ xouc8y τὸν μὲν ἄργυρον 
εποκαίεσϑαι, τὸν δὲ χρυσὸν ὑπομένειν " εὐδιάχυτος 
γαρ ὁ τύπος καὶ ! λυτώδης" διὰ τῶτο καὶ τῷ ἀχύρῷ 
τήκετα μᾶλλον ὃ χρυσὸς" ὅτι ἡ (QAoZ, μαλακὴ ὅσα, 
συμμέτρως ἔχει πρὸς τὸ εἶκον͵ καὶ διαχεόμενον ῥαδίως" 
ὁ δὲ ἄνϑραξ ἐπαναλίσκει πολὺ, ὑπερτήκων τῇ σῷο- 
δρότητι, καὶ ἐξαίρων. ξ Ἐν δὲ τοῖς ῥείθροις σύρεται 
καὶ πλύνεται πλησίον ἐν σκάΦαις, ἢ ὀρύττεται Qeéze, 
ἡ δὲ ἀνενεχϑεῖσα γῆ πλύνετα.. Τὰς δὲ τῷ εἐἰργύρὲ 
καμίνες ποιῶσιν ὑψηλὰς, ὥςτε τὴν ἐκ τῶν βώλων 
λιγνὴν μετέωρον ἐξαίρεσϑαι " βαρεῖα "yao is. καὶ 
ΒΡ 4 óAÉ- 

f) wreidw] ita fcripfi monente Salmaf. ad Solin. p. 76r. 
qui etiam pro ὁ τύπος legendum cenfet rec, — Vulgo A/349we. 
g) E δὲ τοῖς ῥείϑροις — ἢ ὀρύττεται φρέαφ,) In mfftis et editis 
peffime legitur: ἐν δὲ τοῖς ᾿Ερυϑροῖς — ἢ ϑρυπτέτοι, Non hae- 
fitavi fccundum Caf. coni. textum reftituere. 


bas, quas ipfi palas nomi- 
nant, exigua purgatione in- 
digentes. Ferunt etiam la- 
pidibus fiffis inveniri. glebu- 
jas uberibus fimiles. — Porro 
auro co&to, et purgato alumi- 
nofa quadam terra, ele&rum 
eíle id quod purgando reii- 
εἴταν, quo cum habeat ar- 
genti aurique mixturam, ite- 
rum co&o argentum quidem 
comburi, aurum autem per- 
zpanere: nam facile fundi 
et liquefieri poteft. Itaque 
etiam palea facilius liquefit 


aurum: qui flamma mollis 
cum fit, proportionem habet 
temperatam ad id quod cedit 
et facile funditur, carbo au- 
tem multam abfumit, nimis 
colliquans fua vehementia, 
et elevans. In fluviorum al- 
veis terra hauritur et pone 


lavitur in fcaphis, aut puteo ᾿ 


ado terra inde egefta lava- 
tur. Argenti autem caminos 
faciunt fublimes, ita ut fuligo 
a glebis. in altum efferatur, 
eft enim gravis ea ac pefti- 

. lens. 


͵ 
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Hifpanie.2AéOquoc. Τῶν δὲ χαλκεργῶν τινα καλεῖται χρυσεῖα: 


pag. 147. 


- 


i» τ / AE 009-0» 7 
ἐξ ὧν τεκμαίρονται χρυσον ἐξ αὐτῶν ὀρύττεσϑαι 
πρότερον. mE ! 

Ποσειδώνιος δὲ ὁ τὸ πλῆϑος τῶν μετάλλων ἐπα» 
νῶν καὶ τὴν ἀρετὴν, Bk ἀπέχεται τῆς συνήϑες: prre 
ρίας, ὠλλὰ συνενϑεσιᾷ ταῖς ὑπερβολαῖς. 8 yat 
ἐπιςεῖν τῷ μύϑῳ Φησὶν, ὅτι τῶν΄ δρυμῶν ποτε ἐμ; 
πρησϑέντων ἡ yn " τακεῖσα ἅτε ἀργυρῖτις xd 
χρυσῖτις, εἰς τὴν ἐπιφάνειαν ἐξέζεσε" διαὶ τὸ mdi 
ὅρος καὶ πάντα βενὸν ὕλην εἶναι νομίσματος, ὑπό της 
ἀφϑόνε τύχης σεσωρευμένην. καϑόλι δ᾽ ἂν εἶπε 


Φησὶν ἰδὼν τὶς τὲς τόπες, ϑησαυρὲς εἶναι Φύσεως 


dswds, 9» ταμεῖον ἡγεμονίας ᾿ ἀνεκλείπτον" S γάρ 

/ , , A V ς 7 .4 € 
πλδσία μόνον, αλλα xc υποπλξτος ἥν (Dgcur ἢ 
χώρα" καὶ "rag ἐκείοις ὡς ἀληϑῶς TOV. Ug oy Down 


τόπον, ὅχ ὁ Αδης, ἀλλ᾽ ὁ Πλότων κατοικεῖ. 


Τοιαῦ. 
τά 


h) vaxsea) vulgo τὰ καινὰ inepte. Εἰπεηάαν! h.l juxta 


optimam Xylandri et Cafaub. conic&t. - 


i) ἀνεκλείπτον) vulgo 


ἐνενλείπτι, ^ pracfero lect. Planud. in excerpt, 


lens.  Aerariarum officina- 
rum quaedam vocantur wura- 
riae: unde coniciunt prius 
aurum inde fuiffe effoffum. 


Pofidonius vero multitu- 
dinem metallorum laudans 


et praeftantiam, nonabftinet 


folita fibi fermonis exorna- 
tione, fed nimiis amplifica- 
tionibus quafi inftiné&tu quo- 
dam poético rapitur. Ait 
enim fe fidem huic fabulae 
non derogare, quod nemori- 
bus aliquando inflammatis, 
terra argento auroque abun- 


dans liquefa&la, in fuperficiem 
ea metalla effervefcendo eie ' 
cerit: itaque omnis mons et 
omnis collis locupletiffimae 
cuiusdam fortunae dono fit 
nomifmatis materia cumule 
tus: omninoque (ait) videns 
aliquis ifta locg, dixerit the 
fauros efle perennis naturae, 
aut principatus aerarium pet 


petuum: nonenim dives mo- 


do (inquit) terra illa eft, (ed 
et infra fe opes habet con 
ditas: et revera apud iftos 
homines infra terram ποῦ 
Ades, fed Pluto habitat. ena 

ille 
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τα μὲν ὃ ὧν ἐν ὡραίῳ σχήματι εἴρηκε πεεὶ τότων, ecHifpania, 
ὧν ἐκ μετελλυ καὶ αὐτὸς πολλῷ χρώμενος τῷ λόγῳ. 
Τὴν δ᾽ , ἐπιμέλειαν. φράζων τὴν τῶν μεταλλευόντων, 
παρατίϑησι τὸ TÉ Φαληρέως" ὅτι Φησὶν ἐκεῖνος ἐπὶ 
τῶν ᾿Αττικῶν ἀργυρείων ET9 συντόνως ὀφύττειν τὲς 
ἀνθρώπες, ὡς ἄν πρασδοκῶντας αὐτὸν. ἀνάξειν τὼ 
Πλδτωνα" καὶ τότων ὅν ἐμφανίζει παραπλησίαν τὴν 
σπεδὴν καὶ τὴν Φιλεργίαν, σκολιᾷς τεμνόντων καὶ 
βαϑείας τὰς σύριγγας" καὶ πρὸς τὲς ἐν αὐταῖς 
ἀπαντῶντας ποταμὲς πολλάκις, ταὶς Αἰγυπτίαις 
ἐναντλῶνται ἢ κοχλέαις. 1 τὸν δὲ λόγον ἃ τὸν αὐτὸν 
εἶναι T9TOV. ποτὲ τοῖς ᾿Αττικοῖς" ἀλλ᾽ ἐκείνοις μὲν 
αἰνίγματι ἐοικέναι τὴν μεταλλείαν᾽ ora, μὲν γὰρ 
νέλαβον, Φησὶν, 8x ἔλαβον. ὅσα δὲ εἶχον, ἀπέβα- | 
λον". τάτοις δ᾽ ὑπεράγαν λυσιτελῆ" τοῖς μὸν γάρ 
χαλκϑργοῖς, τέταρτον μέρος ἐξάγεσι τῆς γῆς τὸν 
χαλκὸν, τῶν δὲ ἀφγυρευόντων τῶν ἰδιωτῶν ἐν τρισὶν 


Bbs5 . ἡμέ- 


k) κοχλεαιε ita Cafaub. ex Diod. Sic. fcripfit pro vulg. 


σκολιαῖς. 
' Mss. Venet. Stroz. A. B. lect. 


ille o oratione [peciofa, et quafi 
ex metallis repetita illa pro- 
lixe retulit. Diligentiam por- 
yo fodientium indicans Pha- 
lerei dictum adducit, qui de 
Atticis metallis dixerat tanta 
adíiduitate homines ibi fo- 
dere, ac ἢ fperarent feipfum 
Plutonem eruturos; atque 
. nunc /Turditanorum fimilem 
demonítrat induítriam labo- 
randique ftudium, qui pro- 
fundos obliquosque agant 
.cunicalos; et fluvios, qui fag- 


l) τὸν δὲ λόγον etc.] Phrafin hanc emendayi iuxta 
vulgo τὸν δόλον etc. 


pei in iftis occurrunt, exhau- 


riant Aegyptiis cochleis:; 
quem modum in Atticis olim 
non obfervatum fuiffe, Ve- 
rum apud hos metallica ope- . 
ra fimile quippiam habere 
aenigmatis illius: nam Athe- 
nienfes quae. adepti fuerint, 
non percepiffe, quae autem 
habuiffent amififle, 'Furdi- 
tanis vero illa admodum pro- 
funt. Nam aeris opificibug 
eruunt aes, quod quadrans 
eft glchse eBjalae : et argent 

Euboi- 


$94 $TRABONIS GEOGRAPH. 


Hifpanio.yuéectic Εὐβοϊκὸν τάλαντον ἐξαιρόντων. Τὸν δὲ κατ- 
τίτερον Sw ἐπ᾽ ἐπιπολῆς εὑρίσκεσθαί Φησιν, ὡς τὲς" 
ἱςορικὲς ϑρυλλεῖν, ἀλλ᾽ ὀρύττεσϑαι " γεννῶσϑαι δ᾽ 
ἕν τε τοὺς ὑπὲρ τς Λυσιτανὲς βαρβάροις, καὶ ἐν ταῖς 
Καττιτερίσι νήσοις" καὶ ἐκ τῶν Βρεττανικῶν δὰ εἰς mW 
Μασσαλίαν opui εσϑῳ. ἘἜΝν δὲ τοῖς ᾿Αρτάβροις, ὁ 
τῆς Λυσιτανίας ὕςατοι πρὸς ἄρκτον καὶ δύσιν εἰσὶη 
ἐξανθεῖν Φασὶν ἀφγυρείῳ τὴν γῆν καττιτέρω, χρυσίῷ 
λευκῷ" ἀφγυρομεγῆς γάρ ἐστ" τὴν δὲ γῆν ταύτηι 
Φέρειν τὸς ποταμὲς" τὴν δὲ σκαλίσι τὰς γυναῖκαι 
διαυώσας πλύνειν τῷ ἐν ἐσϑητηρίοις πλεκτοῖς ^ ἐπὶ 
κίτη. Οὗτος μὲν περὶ τῶν μετάλλων τοιαῦτ᾽ εἴρη. 

Πολύβιος δὲ τῶν περὶ Καρχηδό ὀνῶ νέαν ργυρείων . 
μνησθεὶς, μέγιτα μὲν aj φησι" διέχειν δὲ τῆς 
πόλεως ὅσον 9 εἴκοσι ςαδίες, περιειληφότα κύκλον | 

. τετρακοσίων ςαδίων ; 6TH τέτταρας Ῥ μυριάδας. ἄμ 
ϑρώπων | 
m) ὧν ἐσθητηρίοις 1 ita omnes Codd. ct Interp. pr. Cif. 

coni. ἐν ἠ9ιτηρίοις, — Forte ἡϑητηφίοις, — vulgo ἰσϑητηρίοις, p)im . 

xí;;] ita leg. cenf. Cafaub. Mss. Cafaub. Venct. ἐπὶ xis, Reg. 

Vat. A, D. Stroz. Bemb. Int, ἐπὶ síew, vulgo ἐπὶ τὰν view. 


Q) εἴκοσι $23.] Mss. Caf. Stroz. Venet. ὄκτω, p) μυριάδας} | 
Mss. Reg. Stroz. Vat. A. B. Venet. Int. pr. μοῖρας. 


.Euboicum talentum triduo, permixtum argento: hant 
Addit porro ftannum non, ut terram fluviis deferri, οἵ ἃ 
hiftorici divulgarunt, in fu- mulieribus farculis exhauriri, 
perficie terrae inveniri, fed lavarique in pannis quos ct- 
effodi, nafci apud barbaros lathis imponunt. Haec ille 
qui fupra Lufitaniam degunt, de his metallis. 

et in Caffiteridibus infulis: 

ex Britannicis quoque Maffi- — Polybius autem  mentie 

liam adferri. Apud Artabros nem aigenteorum | meuille 

autem, qui Lufitaniae verfus — rum faciens quae funt ad Cir- 

occafum οἵ feptentrioiem — thaginem novam, ea ait e 

Wültima habent, efflorefcere | maxima, ab urbe ad xx ftsdit 

ait terram ftanno inargenta- diffita, circulo cccc ftd - 


(0, aureo &lbo: ef enim rum contenta, ibi xL - 
omi« 


- 
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μένειν τῶν ἐργαζομένων, ἀναφέροντας TOTEHiffeni. 
. τῶν Ῥωμαίων καϑ᾽ ἑκάφην ἡμέραν δισμυρίας pag. 148. 
: / d , Y Nn "Aul 
'ἀκισ χιλίας δραχμάς. Τὴν δὲ κατεργασίαν 
ἄλλην ξῶ" μακρὰ γάρ iei τὴν δὲ συρτὴν 
ἣν ἀργυρῖτιν nos κόπτεσθαι, καὶ κοσπίνοις ᾿ 
’ ΄ NN , € : 
teram Da," κόπτεσθαι δὲ πάλιν τὰς ὑπο: 
καὶ! “λιν διηϑεμένας ἀποχεομένων τῶν 
κόπτεσθω τὴν δὲ πέμπτην ὑπός ἀσὶν χωνευ- 
ὠποχυϑέντος 18 μολύβδε, κωϑαρὸν τὸ ἀργύ- 
γειν. "Egi δὲ καὶ νῦν τὰ ἀργυρεῖα, καὶ μέντοι 
,, ὅτε δὲ ἐνταῦθα, rs ἐν τοῖς ἄλλοις τόποις " 
- ἰδιωτικὰς μετέφησαν * κτήσεις" và δὲ χρυ- 
. ), C X “ 3’ Ν 4 ^v 
μοσιεύετω τὰ πλείω" ἔνϑεν δὲ καὶ * ἹΚαταῶνι 
οις τόποις ἴδιόν ἐς μέταλλον ἐρυκτῷ μολύβδε 
μικται δέ τι καὶ τότῳ τῷ ἀργυρία μικρὸν, ἔχ, 
σιτελεῖν ὠποκαϑαίρειν αὐτόν. | 


Οὐ 


κτήσεις ita Interpr. pr. τοῦς, vulgo ἐκτίσεις, τ) Ka- 
/ e. 

emb. Stroz. Venet. Karzw, Caf. coni, KasaAow. "ut 

«p Καςαλῶνο; loco Kasaovog. 


n in labore verfari, argentum produci, Extant 
fingulos dies populo etiamnum officinae in quibus 
tum temporis xxv argentum conficitur, non au- 
'achmarum ab iis tri- tem publicae neque ibi ne- 
(e. Quo modocon- que aliis in locis, fed ad pri- 
wgentum, quia lon- vatosredactae reditus. Aura- 
t, omitto narrare. ria metalla pleraque ad rem- 
autem, quae amnibus publicam perünent. Ad Ca- 
i, argentariam cón- ftaonem et aliis inlscispecu- 
t, et cribris in aqua. liare eft metallum plumbi 
ες ac rurfus quae füb- — foffilis, cui admixtum eft pau- 
ontundi ac percolari, lulum argenti, fed quod ab 
es id repeti; quod eo feparare non fit operae 
fubfedit, id liquari, pretium. | 
umbo defufo purum LM 
Non 
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Hifpanis. Οὐ πολὺ δ᾽ ἄπωϑεν τὸ Καςαῶνος ἐςὶ καὶ τὸ 
ὄρας, ἐξ ὃ ῥεῖν φασι τὸν Βαΐῖτω, ὃ καλϑσιν Agyutin 
ιᾶ ἀργυρεῖα τῷ ἐν αὐτῷ. Πολύβιος δὲ καὶ τὸν Αναν ᾿ 
καὶ τῶτον ἐκ τῆς Κελτιβηρίας | ρεὶν Φησὶ, διέχοντας 
ἀλλήλων ὅσον ἐννακοσίως σαδώς" αὐξηϑέντες γὰρ οἱ 
Κελτίβηρες, ἐποίησαν καὶ τῆν πλησιόχωρον χάσω 
ὁμώνυμον ἑαυτοῖς. Eoikaci δ᾽ oj παλαιοὶ καλῶι, 
τὸν Βαΐτιν, Ἑαρτησσον' τὰ δὲ Γάδειρα, καὶ τὰς 
στρῦς αὐτὴν γήσες, Ἐρυϑεῖαν' διόπερ ὅτως simil 
ὑπολαμβάνεσι Στησίχορον περὶ 38 ^T ἡἠρυόνος βϑκολίν 
Διότεῖ γεννηθείῃ σχεδὸν ἀντιπέραν ASIA ᾿Ἐρυϑείας 
1 ἀρτησσϑ ποταμῷ παρὰ πηγάς ὠπείρονας agyut- 
εἴζες, ἐν κευϑιμώνων πέτραις. Δυοῖν δὲ ϑαῶν ἐκβολῶι 
τΞ ποταμδ, πόλιν ἐ ἐν τῷ μεταξὺ " χώρῳ κατοικεῖσθαι 
πρότερόν φασιν, ἣν καλεῖσθαι Ταρτησσὸν, ὁμώνυμα 
τῷ ποταμῷ" καὶ τὴν χώραν Ταρτησσίδα X καλεῖσϑαι 
| Qari 

5) Twevovec] ita fcripfi cum omnibus Mss. pro Twevovs cdit. 

€) vuv) efg] γεννκϑεὶς, Stroz. A. Venet. u) χώρῳ} Mss. Οἱ, 


Stroz. A. B. Vat. A. B. ud x) xaic2o4 φασὶν} defunt 
in Stroz. Α. Vat. A. B. 


Non procul a Cafítaone 
mons eít, unde Baetis dici- 
tur profluere, quem montem 
Argenteum vocant ob argenti 
in eo metalla, Polybius fcri- 
bit et hunc et Anam e Celti- 
beria labi, diftantes inyicem 
ad rocccc ftadia: nam Cel- 
tiberi a1-ti potentia, a fe et- 
iam regionibus omnibus cir- 
eumiacentibus nomen fece- 
runt. Videntur antem vcte- 
res Paetin appellaffe Tartef- 
fum. et Gades cum infulis 
vicinis Erytheiam: ideoque 


putant Stefichorum de Ge 
ryonis armento fic ceciniffe: 

Nata ex adverfo fere icd 

zac Eryeheiae 

Tartefft amnis ad fontem 

menos argenteis rad? 
cibus, 

In cavernae faxir, — 
Cum autem Baetis duobu 
oftiis in mare exeat, aiunt 
olim in medio horum urbem 
fuifle babitatam — Tartefíum, 
fluvio cognominem, regit 
nemque appellatam fuifie 
Tastefüdem, quamnuncTr.- 
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V, ἣν yv? Τερῦϑλοι νέμεονται. καὶ Ἐρατοσθένης Bifpstie. 
I» συνεχῆ τῇ Ka Τωρτησσίδα Xc Sig D a 
, καὶ Ἐρυϑείαν νῆσον εὐδαίμονα. Πρὸς ὃν 'Aevs- 
γρς ἀντιλέγων, καὶ ταῦτα Φησὶ ψευδῶς λέγεσϑαι 
υὐτῷ, καϑάπερ καὶ τὸν ὠπὸ Γαδείρων ἐπὶ τὸ 
αἰκοωτήριον διάτημα ἀπέχειν ἡμερῶν πέντε πλᾶν, 
φιόνων ὄντων ἢ χιλίων καὶ ἑπτακοσίων cadíuy, 
ὃ τος οἴμπωτεις μέχρι δεῦρο περατῶσϑαι, ἀντὶ 
ὑκλὼ τερὶ σᾶσαν τὴν οἰκεμένην συμβαίνειν" καὶ 
nd Ἰτροσαῤκτικῶ μέρη τῆς Ἰβηρίας * εὐπαροδώ- 
εἶναι “πρὸς τὴν Κελτικὴν, 7 κατα τὸν Ὠκεανὸν 
σε" καὶ ὅσα δή ἄλλα εἰρήκε Πυϑέᾳ πιςεύσας 
ιαξονείαν. 
O δὲ ποιητῆς πολύφωνός τις ὧν, καὶ πολυΐςτωρ, pag. 149, 
ry ἀφορμὰς, ὡς ἐδὲ vro» ἀνήκοδς ἐς: τῶν 
γ,- εἴ τις ὀρθῶς βόλοιτο συλλογίζεσϑαι ἐπ᾽ 
jv, τῶν τὸ χεῖρον λεγομένων περὶ αὐτῶν, καὶ 
ἔμεινον καὶ ὠληθέςφερον, χεῖρον μὲν ὅτι πρὸς 
ύσιν. 
) εὐπαροδώτερα ita omnes Codd. vulgo εὐταρακδοξότερα, 


icolunt, Quin et Era ruit partes Hifpaniae ad fep- 
nes Calpae adiacentem — tertrionem fpe&tantes facilio- 
iem Tarteffidem vocari. rem acceffum praebere juxta 
, et Exytheam infulam Galliam, quam fi quis oceav 
iatam. Quem repre- numnaviget: et quae id ge- 
ns Artemidorus, cum nus aliaarrogantius perhibuit 

o eum dixiffe air, tum  Pytheam fecutus. 
n promontorium a Ga- Homerus porro multarum 
qunque dierum navi- rerum praeditus notitia, mul- 
e diltare mentitum, taque canens, occafiones fug- 
non interint amplius gerit cogitandi, fe ne borum 
€C fladiis: et vanum  quidet infcium fuiffe loco- 
quod faris aeftas ibi rum: modo quis ex utrisque, 
m dixit finiri, qui cir- tam vere quam mirus re&e 
iaque ad omnes terrae — ab eo dictis, ratiocinari con- 
fiunt: ec quod affe-  venienter velit, Minus recte, 
! quod 
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Hifpaninduciv 7 ἐσχάτη "xsv αὐτὴ, ὅπα καϑώπερ (aca 
αὐτὸς, εἰς τὸν ὠκεανὸν 
— ἱμπίστει λαμπρὸν Φαρὸς ἠελίοιο, 
Ἕλκον νύκτα μέλαιναν ἐπὶ ζείδωρον ἄρϑραν. 


Ἡ ὃς νὺξ ὁ ὅτι δύσφημον καὶ τῷ ἄδη πλησιάζει 
δῆλον" ὁ δὲ ἄδης τῷ ταρτάρῳ. εἰ ot ἄν τις 
" ἀκέων τὰ περὶ Tagrnooi τὸν τάρταρον iuis 
παρονομάσαι τὸν ἔσχατον τῶν ὑποχϑονίων τόπων" 
qreog 9 iva, δὲ καὶ μύϑον, τὸ ποιητιχὸν σώζοντα, 
Καϑάπερ καὶ τὸς Κιμμερίας εἰδὼς ἐν βορείοις καὶ 
e εφυρίοις οἰκησαντας τόποις τοῖς κατὼ τὸν Βόσποραι, 
ἱδρυσεν αὐτὲς πρὸς τῷ ἅδη, τάχα καὶ κατὰ τι κὸν 
νὸν τῶν ᾿Ιώνων ὃ ἔθος. πρὸς τὸ Φῦλον zETO* καὶ γὰρ 
καϑ' Ὅμηρον 34 πρὸ αὐτῷ μικρὸν Aéyses τὴν τῶν Kup 
μερίων ἔφοδον γενέσϑιαι, τῶν μέχρι τῆς Αἰολίδος xai 
τῆς Ἰωνίας, Ταῖς δὲ Κυανέαις ἐποίψος παραπλησία 


τὰς 


z) ἐσχάτη Li αὐτὴ) Sic Vat. A. B. Venet. approb. οἱ 


νυΐσο ἐσχάτην WX. αὐτὴν. 


A. B. Venet. 


quod Tarteffum audivit effe 
ad extremum occafum, ubi, 
ut ipfe loquitur, - 
lucidit oceano lampas cla- 
rima folis, 
Frugiferae noctem rellurique 
ingerit atram, 
Conítat autem. nociem effe 
mali ominis, et Plutoni pro- 
pinquam, Plutonem Tartaro. 
Audiens ergo aliquis de Tar- 
teffo, exiftimare poffit Tar- 
tarum inde ab Homero no- 
minatum extremum eorum 
quàe infra terram funt lo- 
cum: et fabulam more po&- 


a) ἀκξῶων} deeft in Bemb, Stroz 
b) :9ec] malim ἔχϑος. 


tico fetvato ab eo fuiffe ad- 
ditam. Quemadmodum et 
iam Cimmerios cum [Οτεῖ 
ad DBofporum habitare loca 
verfus feptentrionem et oc 
cafum fita, apud inferos col- 
locavit: quanquam forte [δ- 
cutus eft in eo communem 
Ionum de iis loquendi corr 
fuetudinem: nam aut aetate 
Homeri, aut paulo ante Cin- 
meri usque ad Ioniam e 


'Aeolidem impreffione fadi 


progreífi fomt. [τὰ femper 
ab hiftoria aliqua fabulam 
introducens, ad exemplum 

Cy? 
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Πλαγκτὰς, ἀεὶ τὰς μύϑες ἀπό τινων icopioyHifpanja 
γων. χαλεπάᾶς γάρ τινας μυϑεύξι πέτρας κωϑά- 

τὰς Κυανέας φασὶν: ἐξ ὃ καὶ Συμπληγάδες 

ByTa4* διόπερ καὶ τὸν Ιάσογος παρέθηκε δὲ αὐτῶν 

iy* καὶ ὁ κατὰ τὰς ξήλὰς δὲ πορϑμοὸς, καὶ “τὸ 

d Σικελίαν ὑπηγόρευον αὐτῷ τὸν περὶ τῶν Πλα- 

ὧν μύϑον. Πρὸς μὲν δὴ v0 χεῖρον, ao τῆς 78 

Tg8 μυϑοποιΐας αἰνίττοιτό τις ἂν τὴν τῶν τόπων 

um τῶν περὶ Ταρτησσόν͵ 


Πρὸς δὲ τὸ βέλτιον, ἐκ τότων. CH τε γάρ 'Hea- 
Jc. sgana μέχρι δεῦρο προελϑῦσα καὶ τῶν Φοινί 
, ὑπέγραψεν αὐτῷ πλᾶτόν τινα, καὶ ῥωϑυμίαν 
ἐνθρώπων' ὅτοι γαφ, Φοίιξιν B ὅτως * ἐγένοντο 
xt dere τὰς πλείις τῶν ἐν τῇ Τερδιτανίᾳ 
Suy καὶ τῶν πλησίον τόπων ὑπ᾽ ἐκείνων VUY οἰκεῖ- 
4. Καὶ ἡ τῷ Ὀδυσσέως δὲ epar Óoxsi μοι 
9 γενηθεῖσα καὶ ἱσορηϑεῖσα ὑπ᾽ αὐτξ παραδᾶναι 
φασιν" ὧςτε καὶ τὴν Ὀδύσσειαν, καθάπερ καὶ 

τὴν 


c) ἐγένοντο ὑποχ.] Mss. Caf, Stroz. Α. Venet. ἐγ. eQó)ga 


ReGits autem, ex his quae 
referam. Etenim et Hercu- 
lis et Phoenicum expeditio 
huc progreffa fignificavit 
Homero opes et focordiam 


neorum fcopulorum ipfe 
Gas petras finxit. Fingit 
1 quaedam  periculofa 
, qualia erant Cyanea, 
: ideo Symplegades di- 


ur, et Iafonem per ea na- 
(fe addit; caeterum ad 
mnas, et Siculum freta 
anc fabulam etiam fug. 
bant, Ergo ex minus 
mode dictis, nempe Tar- 
figmento, exiftimarit ali- 
Tarteffum Homero no- 
fuifle. 


hominum: ita enim in pote- 
flatem Phoenicum venerunt, 
ut pleraeque Turditaniae ur- 
bes et viciniae ab iis nunc 
habitentur. Ulyflfis quoque 
expeditio hucusque progrelfa 
et cognita Homero aníam 
videtur praebuiffe, ut ficut 
Wliadem, ita Ulyffeam quoque 

ex 


/ 
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HifpeieT3y "uide ὠπὸ τῶν συμβάντων μεταγαγεῖν εἰς 
ποίησιν, καὶ τὴν συνήθη τοῖς ποιηταῖς μυϑοποιζΐαν, 
Ov γὰρ μόνον oi κατὰ τὴν Ἰταλίαν καὶ Σικελίαν τόποι 
Xaj ἄλλοι τινὲς τῶν τοιότων σημεῖα. ὑπογρώφεσι, 
᾿ ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ Ἰβηρίᾳ Ὀδύσσεια πόλις ϑεύωυτα, 
xol A9más i ἱερὸν, καὶ ἄλλα μυρία ἴχνη τῆς ἐκεῖν 
πλάνης, καὶ ἄλλων τῶν ἐκ τῷ Τρωΐϊκξ πολέβος "yt 
μένων, καὶ ἐπίσης κακωσάντων τές τε π᾿τολεμηϑέντει, 
pag. το. καὶ τὸς ἑλόντας τὴν Τροίαν" καὶ γὰρ ὅτοι Kad psa 
νίκην ἐτύγχανον ἠρμένοι, τῶν 18 οἴκων αὐτοῖς XAT- 
«εφϑαρμένων, καὶ τῶν λαφύρων εἰς ὅκαφον ὀλίγων 
ἐληλυϑότων, συνέβη τοῖς περιλ sp9sicw ἃ ἀπιῶσιν 
ἐκ τῶν κυδύνων, κατὰ λῃςείας τρέπεσθαι, καὶ τοῖς 
Ἕλλησι" τοῖς μὲν διὰ τὸ ἐκπεπορϑῆσϑαι,, τοῖς di 

διὼ τὴν αἰσχύνην ἑκάς ὑπολαβόντρς,, 
Αἰσιχϑὸν. Tot δηρόν. TÉ μένειν (ἄνευ τῶν οἰκείων) κι. 

νεόν τὸ νέεσϑαι παρ᾿ αὐτός. 
Πάλιν ἥτϑ τὸ Αἰνείῳ. παραδέδοται πλάνη, καὶ * Ave 
Vegoo | 
d) ἀπιῦσιν)] ἀπελθᾶσιν 


Venet. 


ex hiftoria in fabulofatn poà. . 


tirum more narrationem tor- 
queret. Non enim Italiae 
tnodo et Siciliae loca, et alia 
quaedam, huius rei indicia 
faegerunt: fed in Hifpania 
quoque urbs Ulyffea often- 
ditur, et Minervae templum, 
et alia' fexcenta errorum 
Ulyíis veftigia, et aliorum 
qui e bello Troiano cum 
evafifent, non minus Troiae 
vi&tores quam vidlos infefta- 
tunt, Nam Cadmea quoque 


Mss. Caf, ἀκειϑῦσιν Reg. Stroz | 


Graecorum fuit victoria, re 
bus eoram domefticis deper 
ditis, et fingulis praedae ps 
teexigua potitis: itaque cum 
ii qui patriae excidio fuper 
effent, "tum Graeci latroc» 
nium agere coa&i funt; illi 
ob res everfas, hi, quod quis 
que apud fe cogitaret: 


Turpe tibi diu abeffe dom, 


vacuutmque vedire ejf. | 


Ergo cum Aeneae erem 
natio memoriae mandata elt 
a 
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νοός, καὶ ἡ τῶν Ἑνετῶν" ὡσαύτως καὶ ἡ Διομήϑες τὲ Hifpania. 
καὶ MEvsAaS, καὶ δυσσέως, καὶ ἄλλων πλειόνων. 
'O τοίνυν ποιητὴς τὰς τοσαύτας ςρατιρὶς ἐπὶ τὰ 
ἔσχατα τῆς Ἰβηρίας. ἱσορηκῶς πυνϑανόμενος δὲ 
καὶ πλῆτον καὶ τὰς ἄλλας ἀρετὰς (οἱ γὰρ Qon 
χες ἐδήλεν. τῶτο) ἐνταῦϑα πὸν τῶν εὐσεβῶν ἔπλασε 
χῶρον, xai τὸ Ἠλύσιον πεδίον, 8 Φησιν ὁ Πρωτεὺς 
οἰποικίσειν τὸν Μενέλαον" 


᾿Αλλά σ᾽ ἐς ᾿Ηλύσιον medo καὶ πείρατα γαίης 
᾿Αϑαάνατοι πέωψεσιν, ὅϑι ξανϑὸς Ῥαδάμανθυς, 
᾿ Τῇ περ prism βιοτὴ ηγέλει ἀνθρώποισιν. 
Οὐ νιφετὸς, $T ἄς χειμὼν πολὺς, ἐδέ ποτ ᾿ὄμβρος. 
- ᾿Αλλ᾽ ais Ζεφύροιο λιγὺ πνείοντας ἀήτας 
᾿Ωκεανὸς ἀνίησιν, ἀναψύχειν ἀνθϑρώπες. 


Τό τε γάρ εὐαερον καὶ τὸ εὔπνεν τῷ $ (Que ταύτης 
isi τῆς χώρας οἰκεῖον, ἡσπερίο, τὸ xa) ἄλεεινης ὅσης" 
v0 75 ἐπὶ τοῖς τέρασι a τῆς γῆς, ἐφ οἷς καὶ ἄδην μ6- 
μυϑεῦ. 

e) ἐφ᾽ οἷς] [τὰ lego cum Reg. Ms. ες Cat. vulgo ἐφ᾽ ἧς. 


Quem Rhadamanthus habet : 
qua vita facillima multo 
Ducitur: haud operit cam-.— 
qos nive Iuppiter iffos, 
Hyberno tempus neque mul- 
rum prerogat anto. 
Nulli imbres : fira femper — 
grata aura Favoni, 
Miffaque ab oceano uimios 
detmitigat aeftus. 


- et Antenoris atque Heneto- 
rum: tum Diomedis, Mene- 
lai, Uiyilis, aliorumque com- 
plurium, Proinde Homerus 
eum Íciret huius modi expe- 
ditiones ultima Hifpaniae at- 
tigifle, et eorum locorum opu- 
lentiamatque alia bona Phoe- 
nicibus indicantibus cogno- 
viffet: ibi piorum fedes et 
campum Elylium finxit, ubi 
Proteus Menelaum incultu. 
rum ait: 

| Sed te, qua terrae poftremus 


Propria enim eft huius regio- 
nis bona aéris conflitutio, ac 
Favonii bonus flatus, cum fit 


rerminus extat, 
Ὁ Elfam in campum coeleffia 


numina ducent, 
'Suab. Geogr. T. I. 


occidua illa terra et tepida: 
quod autem fita lit ad fines 
terrae, ubi et inferos fmgi 

Cc dixi- 
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Hifpaniz.Lu 9sür Du, φαμέν. 0, τε Ῥαδάμανϑυς παρατεϑὲϊς, 

ὑπόγράφει τὸν πλησίον τῷ Μίνῳ τόπον, περὶ 8 φησιν 
|. "Ev9' foi Μύνωα ἴδον Διὸς ὠγλαὸν υἱὸν, 
Χρύσεον σκῆπτρον ἔχοντα ϑεμιςεύοντα νέκυσσι. 

. Καὶ οἱ μετὰ ταῦτα δὲ ποιηταὶ παραπλήσιω SeuAMm, 
τήν τε ἐπὶ τὼς Γηριόνος βόας ςρατιᾶν, καὶ τὴν ἐπὶ τὰ 
μῆλα τῶν Ἑσπερίδων τὸ χρύσεια ὡσαύτως ς ϑατιάν' 
καὶ μακάρων τινάς vac κατονομάζοντες, ὡς καὶ νῦν 
δεικνυμένας ἴσμεν, E πολὺ ἄπωθεν τῶν ἄκρων τῆς 
Μαυρεσίας, τῶν ἀντικειμένων τοῖς Y αδείροις. 


Τὲς δὲ Φοίνικας λέγω μηνυτὰς" καὶ τῆς ᾿Ιβηρίας χαὶ 
τῆς Λιβύης τὴν ἐρίξην ὅτοι κατέσχον πρὸ τῆς ἡλικίας 
τῆς Ὁμήρε' καὶ διετέλεσαν κύριοι τῶν τόπων ὄντες 
μέχρις 8 Ῥωμαῖοι κατέλυσαν αὐτῶν τὴν ἡγεμονίαν. 

PAS 15' 5 δ᾽ Ἰβηρικᾷ πλότι καὶ ταῦτα μαρτύρια... Καρχιν 
δόνιοι μετὰ và Βάρκω φρατεύσαντες κατέλαβον, o 

Φασιν οἱ συγγφαφεῖς, * Φάτναις ἀργυραῖς xai πί 

| Suc 

f) φάτναις dey.] Cod. Xyland. et epit. φιάλαις aey. 


b 


diximus, et appofitus Rhada- 
tnanthus, id locum defignat 
Minoi vicinüm, de quo at: 
Hic ego confpexi vrolem Mi- 
noa Tonantis, 
Aureo qui feptro dar iura 
flentibus umbris. 


Similia his recentiores poctae 


fabulantur, expeditionem ob 
boves Geryonis, et aliam ob 


Hefperidum mala: et infulae. 


beatorum | commemorantur, 
quae etiamnum apparent, 
novimusque eas non multum 


diftantes ab extremis Mar 
ritaniae, Gadibus oppofitis. 
Phoenices porro harum egó 
rerum fuilfe indices dico, qui 
ante Homeri aetatem optimi 
Africae et Hifpaniae tenue 
runt, et domini eorum fue 


re locotum donee eorom . 


Remanis eft abolitum impe 
rium.  Hifpanicarum porro 
divitiarum id quoque tefti 
monium fcriptores perhibue 
runt, Carthsginienfes qui 
Barca duce expeditionem e 
cerunt Turditanos argentei 

ΝΕ pre 


4o3 - 


Soc χρωμένως τὸς ἐν τῇ Τυρδιτανίᾳ. ὦ γχολάβοι P Hifpanis 

ἄν Tig ἐκ τῆς πολλῆς εὐδαιμονίας καὶ μακραίωνας 2 
ὀνομασϑῆναι τὲς ἐνθάδε ἀνθρώπες, καὶ μάλιτα τς 
ἡγεμόνας" καὶ διαὶ viro ᾿Ανακρέόντα μὲν ὅτως εἰπεῖν" 


LIBER TERTIVYS, 


Ἐγὼ v Zr ἂν ᾿Αμαλϑίς 
Βελοίμην κέφας ὅτ᾽ ὅτη 
Πεντήκοντα τε χ᾽ ἑκατὸν 
Tages βασὶλεῦσα. 
Ἡρόδοτον δὲ καὶ τὸ ὄνομα τὸ βασιλέως καταγῤάψαμ, 
καλέσαντα ᾿Αργανϑώνιον" i 5 γὰς Fre δέξαιτ᾽ à ay τις, 
ἢ ἰσὸον TÉTU , 8 TÓ τὰ ᾿Ανακρέοντος͵, ἢ κοινότερον,  ÉTS 
Ταρτησσᾷ πολὺν χρόνον βασιλεῦσαι. ἝΝνιοι δὲ Ταρ- 
' φησσὸν τὴν νῦν Καρτηΐαν προσαγορεύεσι. | 
Τῇ δὲ τῆς χώρας εὐδαιμονίᾳ καὶ τὸ ἥμερον καὶ 
τὸ πολιτικὸν συνηκολέϑηδε τοὶς Τερδιτανοῖς, καὶ τοῖς 
Κελτικοῖς δὲ διὰ τὴν γειτνίασιν ac ignxs Πολύβιος, 
διὰ τῆν συγγένειαν " ἀλλ᾽ ἐκείνοις μὲν ἧττον" τὸ 
Cc 2 πολλαὶ 


δ) τὸ τὰ ᾿Ανακρ.} ira lego cum Interpr. pr. Tyrwhit. h. 1. 
it emendavit: κἡΚὶ γὰρ Bre δέξαιτ᾽ ἄν Tig, μὴ ἴσον τύτῳ, τὸ τῷ 
'Avaxe, x. T. À, 


praefepibus et doliis ufos de- 
prehendiffe, Tudieare etiam 
aliquis poffit ob multam feli- 
citatem hos homines etiam 
longaevos fuiffe nominatos, 
inaxime eorum principes, in- 
deque eíle, quod dixit Ana- 
creon: 


Non cornu Atnalileae wf, 
^ Non pofco quinquaginta 
Centumque regnare annos 
Tarrte[fis beatis. 


et quod Herodotus etiam re- 
gis eorum momen exprellit 


Arganthonium : nam de hoc 
vel de alio fimili regi illud 
Anacreontis | intelligendum 
eft, aut communius ita: . no- 
lim longo tempore rex Tar- 
teffi efle, Sunt autem, qui 
Tarteffum effe dicant quae 
nunc eft Carteia. 

Caeterum 'Turditanis ad 
felicitatem regionis vitae et- 
jam urbanitas et manfuetudo 
accedit: quod et Celticis ob 
vicinitatem et cognationem 
contingere Polybius fcribit : 
minus tamen his, cum fere 

vica- 
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Ηἰβρευίαιπολλά Ὑᾷρ κωμηδὸν ζῶ wow. Οἱ μέν τοι Τερδιτανὸὶ, 
καὶ μάλιςα οἱ περὶ τὸν Βαῖτιν, τελέως εἰς τὸν 'Ῥω- 
μαίων μεταβέβληνται τρόπον, ἐδὲ τῆς διαλέκτα τῆς 
σφετέρας ἔτι μεμνημένοι " Λατῖνοι τὸ οἱ πλεῖςοι yt 
γόνασι, καὶ ἐ ἐποίκες εἰλήφασι Ῥωμαίις" ὥςτε μικρὸν 
ἀπέχεσι τῇ πάντες εἶναι Ῥωμαῖοι. c5 vuv συνῳ- 
κισμέναι πόλεις, ἥ τε ἐν τοῖς Κελτικοῖς " Παξαυγότα, 
καὶ ἢ ἐν τοῖς Τερδόλοις Αὐγότα Hyegíra, Xd) Jj ἡ ui 
τὲς Κελτίβηρας Καισαραυγόςα , καὶ ἄλλαι iw 
“«ατοικία!, τὴν μεταβολὴν τῶν λεχϑεισῶν “τολιτεῶν — 
ἐμΦανίζεσι. Καὶ δὴ τῶν Ἰβήρων ὅ ὅσοι ταύτης εἰσὶ τῆς 
ἰδέας, ςολάτοι λέγονται [; 5 τογάτο!]" ἐν δὲ τότοις 
εἰσὶ καὶ οἱ Κελτίϑηρες οἱ πώντων νομισϑϑέντες qui 

— ϑηριωδέςατοι, Ταῦτα μὲν περὶ τὅτων. 


LT 


ΚΕΦ. 


vulgo Πεβαυγύτα, 


8) Πιαξαυγότα ] ita omnes Codd. 
ὃ) 4 τογάτοι] h. v. abfunt.e Codd. Caf. Reg. 


vicatim habitent. — Turditani 
autem, maxime quiad Baetin 
funt, plane Romanos mores 
affumíerunt, ne [fermonis 
quidem vernaculi memores, 
ac plerique facti funt Latini, 
et colonos acceperunt Ro- 
manos: parumque abeft quin 
omnino Romani fint fa&i: 
et quae nunc conditae funt 
urbes, Paxaugufta in Celtica, 
Auguíta Emerita in Turdulis, 


et Caefarauguíta apud Celti- 
beros, aliaeque nonnullé 
coloniae demonftrant muta- 
tionem dictarum reipublicae 
formarum. Et qui more re- 
mano vivunt Hifpani, ftolati 
feu togati appellantur, in 
quibus funt Celtiberi, quon. 
dam omnium maxime feti 
inhumanique habiti, Verum 
haec de his hactenus. 


᾿ CAP. 


40 


LIBER TERTIVS. '- 
: ΚΕΦῷ. I. 
πὸ δὲ τῷ Ἱερῶ πάλιν ἀκρωτηρί τὴν ἀρχὴν λαμ. 
' βάνεσιν ἐπὶ ϑάτερον μέρὸς τῆς παραλίας, τὸ 
τὸν Ταγον, κόλπος ἐςὶν" ἔπειτα ἄκρα τὸ Βαρ- 
w, καὶ αἱ τὸ Τάγε ᾿ ἐκβολαὶ πλησίον, ἐφ᾽ ἃς 
ἤλοιαι" ςάδιοι δ᾽ εἰσὶ δέκα" ἐνταῦϑα καὶ ὠνα- 
i* ὧν μία ἐπὶ πλείως ἢ τετρακοσίες ςαδίες 
τὸ λεχϑέντος πύργε, xa9' ἣν ὑδρεύονται ' εἶπον 
ιώά. Ὁ δὲ Ταγος καὶ τὸ πλάτος ἔχει τῷ ςόμα- 
εὔωσί πὸ «αδίων, καὶ τὸ βάϑος μέγα, deri 
tyaryoig ἀναπλεῖσθα. Δύο δ᾽ ἀναχύσεις ἐν 

ὑπερκειμένοις ποιεῖται πεδίοις ὅταν αἱ πλῆμαϊρεβ. 152. 
ται" ὥςτε πελαγίξειν μὲν ἐπὶ ἑκατὸν καὶ πεντή- 
t ςαδίες, καὶ ποιεῖν πλωτὸν τὸ πεδίον" ἐν δὲ τῇ 
» ὀνωχύσει καὶ " νησίον ὠπολαμίβανειν ὅσον 
να ςαδίων τὸ μῆκος" πλάτος δὲ μικρὸν ὠπὸ- 
Cc 3 - λεῖπον 


c) ἐκβολαὶ] ἐμβολοὶ Venet. D) εἶπον λάκεια)] Aut de- 
funt haec cum Bemb. Stroz. aut its emendanda ἣν s/ae$ 
» vel potius Δακκεῖα, — m) νησίον] ita Mss. edit. »weov. 


HL 


funt xx circiter ftadiorum, 
profunda admodum, ita ut 
etiam navibus myriagogis 
fubvehi liceat. Cum autem 
mare effluit, duas Tagus effu- 


CAP. 


t Sacro rurfum promon- 
jo in alteram orae ma- 
ie. verfus Tagum pro- 
entibus, finus eft, dein- 
omontorium Barbarium, 


06 Tagi oftia, ad quae 
navigatur, X ftadiorum 
ralio. Ibi funt et effu- 
», quarum una a dicta 
| feu Pyrgo ad cccc pro- 
idia, unde etiam aquan- 
juam nominant Laceia, 
autem ofítia latitudine 


fiones facit in. campos fupra 
oftia pofitos, ita ut ftagnet. 
maris inftar campus ad cL 
ftadia et navigabilis fit. In' 
fuperiore: effufione infula 
quoque inclüditur longitudi- 
ne xxx ftadiorum, fereque 

tanta 
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HifpanisAsizroy τὸ μήκες, " εὐαλσὲς καὶ εὐώμπελον. Κεῖται 
δ᾽ ἡ νῆσος 5 [κατὰ λόγον οἀπολιτεῖν κειμένην) ἐν ὄρει, 
48 ποταμᾷ TAÀ»XCÓV, ἀφεςῶσαν τῆς Θϑαλάσσης 060. 
πεντακυσίως ςαδίῴς : ἔχεσαν δὲ καὶ χῶραν ὠγαϑὴν 
τὴν πέριξ, καὶ τὲς -ἀνάπλώς εὐπετεῖς; μέχρι μὲν 
σολλξ, καὶ μεγάλοις σκάφεσι". τὸ δὲ λοιπὸν τοῖς 
ποταμίοις " λέμβοις" καὶ ὑπὲρ τὸν Μόρωνα δ᾽ ἔτι 
μακρότερος ἀνάπλες ἐςὶ" ταύτῃ δὲ τῇ πόλει Βρῶτος 
ὁ Καλλαϊκὸς προσαγορευϑεὶς, ᾿ὁρμητηρίῳ χρώμενος, 
ἐπολέμησε πρὸς τὲς Λυσιτανὲς, καὶ κατέςρεψε τό: 
τος. Τοῖς δὲ τῷ ποταμῇ πλεύραις ἐπεχείρησε τῆν. 
Γ Li i » A » ^ » "E 4 1 
ὁλοσιν, ὡς ἄν ἔχοι τὰς ἀνάπλες ἐλευϑέξες, καὶ τὰς 
εἰνακομιδὰς τῶν ἐπιτηδείων" ὥςτε καὶ τῶν περὶ τὸ 

^ Τάγον πόλεων αὗται κράτιςα!. Πολύϊχϑυς δ᾽ ὁ πο- 
, Taj, 

n).sdaacéc] Reg. Venet. σὐαλτὲς. Stroz. Cafaub, εὐκλθὴ, 

e) [κατὰ λόγον ἀπολειπεῖν)] Haec verba uncis inclufa Interpr. pt. 
Xin agnofcit, mihique e anarginc in textum irrepfiffe videntur. 
Cafaub. κατὰ Μόρωνα πόλιν legendum cenfet. Inter τῷ worapi 
πλησίον et ἀφεςτῶσαν x, T, A, quaedam defunt. —— p) λέμβοις" xoi] 
 abfunt c Bemb. Stroz. 4) Τοῖς δὲ v8 m. — τὴν δλοσιν Hunc 
locum depravatiffimum ita reftituere conatus eft. Cafaub. τοῖς δὲ 
v8 ποταμᾶ πλευροῖς ἐπετείχισε τινὰς πόλεις : optime ut mihi vide 


tur; minori tamen impendio ita ícribere poffe fufpicor; τοῖς δὲ 
Su woran πλευροῖς bxexelenas τὴν ἅλωσιν, 


tanta etiam latitudine, lucis vigatio. Hac urbe Brutpt, 
apta et vitifera, Sita eftin- qui cognomentum (αἰ δὰ 
ula [ratione .. .. ditare fi- — tulit, tanquam arce belli vfus, 
tam in monte] obe flu- bellum contra Lulfitanos gel 


Mai. ib di itam fere fit; eosque devicit, fluminis 
J9 "acm, nabentem eUa3T que oftia [τὰ munivit ut n& 


circum fe folum honum, et * . . 
vigationes in mediterranes 


furfum navigationes faciles, f 
aliquantisper etiam magnis €t commeatus lubve&iond 


fcaphis, deinde fluvialibus liberas haberet., Itaque hse 
lembis, et fuper Moronem urbium ad 'Tagum fitarum 
adhuc longior eft furfum na-  funtoptimae. Fluvius pifcium 
| q 


M 
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ταμὸς͵ καὶ τ ὀςρέων πλήρης, Ῥεῖ δ᾽ ἔχων vac ἀρχάς ρου, 
ἐκ Κελτιβήρων, διὰ Οὐεττώνων καὶ Καρπητανῶν, xà ——— 
Λυσιτανῶν, ἐπὶ δύσιν ἰσημερινὴν, μέχρι ποσῶ παρ- 
ἄλληλος ὧν τῷ τε Ava, καὶ τῷ Bait, μετὰ δὲ ταῦτα 
ἀφιτάμενος ἐκεύων ἀποκλινόντων “πρὸς τὴν , VóT(oy 
raga May, 00 37 


N 


Οἱ δ᾽ ὑπερκείμενοι τῶν λεχϑέντῶν ὁρῶν, ᾿Ὡρητανοὶ 
μέν εἰσι νοτιώτατοι, καὶ μέχρι τῆς παραλίας διήκου- 
τες ἐκ μέρος τῆς " ἐντὸς ςηλῶν. Καρπητανοί τε usva 
τότας πρὸς ἄρκτες, εἶτα Οὐέττωνες καὶ Οὐακαῖοι, δὴ 
ὧν to Δερείας pi, κατ᾽ ᾿Ακοντίαν πόλιν τῶν Οὐα- 
καίων ἔχων διάβασιν. Καλλαϊκοὶ. δ᾽ ὕςφατοι τῆς 
ὀρεινῆς. ἐπέχοντες “πολλὴν διὸ καὶ δυσμωχώτατοι 
ὄντες, τῷ τε καταπολεμήσαντι τὸς Λυσιτανὲς, αὐτοὶ 
παρέσχον τὴν ἐπωνυμίαν, καὶ νῦν ἤδη τὲς πλείςας 
τῶν Λυσιτανῶν Καλλαϊκὲς καλεῖσϑαι παρισκεύα- 

ΝΣ 064... vo 09V. 


r) δερέων] ὀςρακίων Mss. Caf, Reg. Venet. 5) i irc] 
Sic. Mss. Caf. Reg. Vat. A. B. Veget. vulgo ἕκτος male. 
t) é Aseelac] Bemb. Reg. Δέριος, : 


* 


et oftreorüm copia abundat. 
Oritur ex Celtiberis, ac per 
Vettones, Carpetanos, et Lu- 
fitanos occafum. aequinoGtia- 
lem verfus meat: et cum ali- 

uandiu Anae et Baetis re- 
fpc&tu aequalibus intervallis 
decurrit, avertitur, illis ad 
oram meridionalem declinan- 
, tibus, 


Qui fupra di&tos montes 
fiti funt, eorum maxime ad 
meridiem vergunt Oretani, 
parte aliqua pertingentes 


ri 


usque ad litus maris qued 
eft intra columnas. Ab his 


yerfus feptentrionem funt^ 
Carpetani, deinde Vettones 


et Vaecaei, per quos Durias 
fluit, ad urbem Vaccaeorum 
Acontiam transitum habens. 
Ultirni funt Callaici montanae 
regionis multum incolentes: 
quare etiam difficillimi fape- 


ratu: ei qui Lufitaniam de: 


bellavit cognomentum. eft 


Callaici ab iis inditum, et ef- 


fecerunt, ut nunc plurimi 


Lofitanorum Callaici vocen-- 
^ tüur.: 


e -. 
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Hifpani.cgy. Τῆς μὲν ὃν ᾿Ωρητανίωας wecrigáUST t ἐςὶ πόλις 
" KairsAoy καὶ ᾿Ὡ ρία. | | 


T8 δὲ Ταγε τὰ πρὸς ἄρκτον, ἡ Λυσιτανίᾳ ἐςὶ 
μέγιςον τῶν ᾿Ιβηρικῶν ἐθνῶν, καὶ πλείςοις χρόνοις ὑπὸ 
Ῥωμαίων πολεμηϑεέν. περιέχει δὲ τῆς χώρας ταύτης 
τὸ μὲν νότιον πλευρὸν ὁ Τάγος, τὸ δ᾽ ἑσπέριον καὶ τὸ 
ἀρκτικὸν ὁ ὠκϑδανὸς, τὸ δ᾽ ἑωθινὸν ὀΐ τε Καρπητανοὶ 
καὶ οἱ Οὐέττωνες καὶ Οὐακαῖαι καὶ Καλλαϊκοὶ, τά. 
γνώριμα ἔϑνη" τἄλλα δὲ ἐκ ἄξιον ὀνομάζειν, dia 
τὴν μικρότητα καὶ τὴν ἐδοξίαν" ὑπεναντίως δὲ τοῖς 

, ψῦν, -ἔνιοι καὶ τέτες Λησιτανὲς ὀνομάξζεσιν. ἽὍμοροι 
δ᾽ εἰσὶν ἐκ 78. πρὸς ἕω μέρες οἱ. μὲν Καλλαϊκοὶ τῷ 
τῶν *'Acselav ἔϑυει καὶ τοῖς Ἴβηρσιν, οἱ δ᾽ ἄλλοι 

ῬΑ. 143. τοῖς Κελτίβηρσιι "Fo μὲν ὃν μῆκος Y μυρίων καὶ 
τρισχιλίων ςαδίων: τὸ δὲ πλάτος πολὺ ἔλαττον͵ ὃ 

ποιεὶ τὸ ἑωθινὸν πλευρὸν, εἰς τὴν ἀντικειμένην πιαρα- 

λίαν" ὑψηλὸν δ᾽ isi τὸ ἑωθινὸν καὶ τραχῇ" ἡ δὲ 

᾿ ^ — ὕποκει- 

u) KaírsAe/] Cafaub. comi Καταλὼν ex Stephan. Byzant- 
voce ᾿Ωρισία, x) 'Asueíov] Cafaub. coni. "Assoev vel ᾿Αφύρων, . 
y) μυρίων καὶ τρισχιλίων) Probo cum Cafaub.: Xylandri coni. 


χιλίων xo] τριακοσίων, 


tur. Oretaniae primariae ur- 
bes funt Caetulum et Oria, 
A 'Tago verfus feptentrio- 
nem e(t Lufitania maximam 
complectens /  Hifpanorum 
gentem, plurimoque tempo- 
re bellis Romanis. petita. 
Huius regionis auftrinum la- 
tus Tagusincludit, occiduum 
et feptentrionale oceanus, 
ortivum Carpetani, Vettones, 
Vaccaei et Callaici, nobiles 


gentes: reliquae enim ob 


ΩΣ 


parvitatem et. obícuritatem 
non funt diznae mentione. 
Secus autem quam nunc qui-. 
dam etiam hos Lufitanos aj- 
pellant. Contermini Lufit 
nis funt verfas ortum Callai- 
ci. Afturibus et Iberis, reliqui. 
Celüberis. ^ Longitudo eft. 
ΧΙΗ millia ftadiorum, iatitu- 
do longe minor, ab ortiso 
latere ad oppofitam oram 
mariümam. Latus illud or- 
tivum fublime eft et aíperom: 

; infra 


4 


^ 
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ὑποκειμένη ed, πεδιὰς πᾶσα, καὶ μέχρι ϑαλάτ- Ηϊρεπίε. 


τῆς, πλὴν ὀλίγων ὀρῶν S μεγάλων, "Ἤδη καὶ τὸν 
᾿Αριςοτέλη Φησὶν à Ποσειδώνιος, ἐκ ὀρϑῶς αἰτιᾶσϑαι 

τὴν παραλίαν καὶ τὴν Μαυρεσίαν τῶν πλημμυρίδων ἡ 
καὶ τῶν ἀμπώτεων" παλιῤῥοεῖν γὰρ Φάναι τὴν 9ά-" 
λατταν, διὰ τὸ τὰς ἄκρας ὑψηλάς τε καὶ τραχείας 
εἶνω., δεχομένας τὲ τὸ κύμα σμληρῶς, καὶ ἀνταπο-" 
διδέσας τῇ ᾿Ιβηρίᾳ. ταναντία γὰρ ϑινώδεις "εἶναι 
καὶ ταπεινώς τὰς πλείξας, ὀρθῶς λέγων. Ἡ δ᾽. 
ἦν χῶρα, περὶ ἧς λέγομεν, εὐδαίμων τέ boi, καὶ qro- 
ταμοῖς μεγάλοις διαῤῥεῖται καὶ μικροῖς, ἅπασιν ἐκ 
τῶν ἑωϑθινῶν μερῶν παραλλήλοις τῷ Τάγῳ" ἔχϑσι δὲ 
καὶ ἀνώπλες οἱ πλείες καὶ ψηγμὰ τῷ χρυσῇ πλεῖςον. 


^ γνωριμώτατοι δὲ τῶν ποταμῶν, ἐφεξῆς τῷ Τάγῳ 


* Μελιάδας, ἀνάπλες ἔχων μικρὲς, καὶ Οὐακόα, 
ὡσαύτως" μετὰ δὲ τότες Δέριος, μακρόϑεν τὲ pétw 
παρὰ Νεμαντίαν, καὶ πολλὲς ἄλλας τῶν Κελτιβή- 


᾿΄(ς ὁ 


(ὦν 


2) Μυλιάδας] Cafaub. coni, Μύνδας, 


infra eam tota regio eft plana 
usque ad mare, exceptis pau- 
cis non magnis montibus, 
Jam Ariftotelem Pofidonius 
ait, aeftuum marinorum, qui' 


funt in Hifpania, caufas non: 
recte adícribere litori erMau-- 


ritaniae, dicentem mare ideo 
reciprocare, quia extrema 
terrarum fublimia fint et afpe- 
ra, quae et fluf&tum duriter 
excipiant, et in Hiípaniam 
repercutiant: cum pleraque 
litora fint humilia, et arenae 
tumulis conftent. 


qujdenr 


Re&e hic 


Lufitania ergo, de qua no- 
bis fermo, opulenta eft, ac 
magnis parvisque fluminibus 
pervia, quae omnia Tagi par - 
allela funt, et ab oriente ma- 
nant: per pleraque a mari 
fabvehi in continentem licet, : 
habentque auri ramenta plu« 
rima, Notiffimi autem ifíto-- 
rum amnium deinceps a Ta- 
go funt Muliadas, fubve&io- 
nes habens exiguas, et Vacua- 
itidem: tum Durius; e ]on-: 
ginquis fluens partibus prae« Ὁ 
ter Numantiam multasque. 
alias Celtiberorum et Vaccae- 

orum 


419 STRABONIS GEOGRAPH. 


Hifpania.Cuv καὶ Οὐακκαίων κατοικίας, μεγάλοις 7 ἀναπλεύό. 
μέβνος σμείφεσιν, ἐπὶ ὀκτακοσίας σχεδό ὄν Ti ςαδίες. 
Εἶτ᾽ ἄλλοι ποταμοὶ" καὶ μετὰ τότες ὁ τῆς Λήθης, 
ὅν τινες Λιμαίαν, οἱ δὲ ἃ Βελιῶνα καλϑσι" καὶ ὅτος: 
δ᾽ ἐκ Κελτιβήρων καὶ Οὐακκαίων ῥεῖ" καὶ ὁ μετ 
αὐτὸν ὃ Βαῖνις (οἱ δὲ * Míwuev Φασὶ) πολὺ μέγιστος 
τῶν ἐν Λυσιτανίᾳ ποτωμῶν, ἐπὶ ὀκτακοσίες καὶ αὐτὸς 
ἀναπλεόμενος sad íac, Ποσειδώνιος δὲ ἐκ Καντάβρων 
καὶ αὐτὸν ῥεῖν Φησὶ" πρόκειται δὲ τῆς ἐκβολῆς αὐτῶ. 
νῆσος, xai χηλαὶ δύο ἢ ὅρμες ἔχασα. -Ἐπαινεῖν δ᾽ 
ἀξιίιον τὴν Φύσιν, ὅτι τὰς ὄχϑας ὑψηλὰς ἔχεσιν οἱ 
“οταμοὶ, καὶ ἱκανὰς δέχεσϑαι ταῖς ῥείθροις τὴν ϑά:- 
λατταν πλημμυρᾶσαν, ὥρτε μὴ varsgysia da, , μή δ᾽ 
ἐπιπολάς εἰν ἐν τοὺς πεδίοις. Τῆς μὲν ὃν Besvs sga- 
τείας ὅρος ὅτος " περαιτέρω δ᾽ εἰσὶν ἄλλοι “λείες Wo 
ταρωοὶ παράλληλοι τοὶς λεχϑεῖσιν, 

Ὕςατοι δ᾽ οἰκί Agrago περὶ τὴν ἄκραν ὃ 
καλεῖται Négioy, ἡ kx) τῆς ἐσπερίξ πλευρᾶς καὶ τῆς 
βορείῳ 
a) Βελιῶνᾳ} Schweighaeufer V.C. ad Appian. p.297. cum 


/——— Xyl et Cafaub. Strabonem ᾿Οβελιειῶνος fcripfiffe credit. — b) Ba 
v] Νῆβις coni. Schweigh. l. c. c) Míuov] Stroz. A. Méwe, 


orum habitatones, magnis. duse crepidines 'portubus 


que per eum fubvehi licet 
fcaphis ad 135ccc vsque fta. 
dia, deinde aliifluvii: acpoft 
hos Lethes, quem alii Li- 
jyuaeam alii Belionem vocant, 
profluens e Celtiberis et Vac- 
caeis, Poft hunc Baenis, alii 
Minium naminant, fluviorum 
Lufitaniae longe maximus, 
iple quoque adverfus navi. 
gatur ad 12ccc ítadia, Hunc 
quoque e Cantabris delabi 
autor eft Pofidonius, ante 


oftia eius fita eft infula, et. 


praeditae. Natura autem loci 
laudem meretur, quod ripas 
habent flumina fublimes, et 
quae fufficiant ad excipien- 
dum alveis mare exundans, 
ita ut non effundantur, neque 
in campos dimanent, Atque 
hic eft finis expeditionisBru- 
ti. Ulterius autem plures 
funt amnes, di&orum par- 
alleli. 

. Ultimi, colunt Artabri ad 
promontorium quod vocatur 
Nerium, in quod occidua at- 

que 
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βορείς πέρας ἐς f. τεριοικῶσι δ᾽ αὐτὴν. Κελτικοὶ, συγ-Ἡϊραηῶ.. 
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γενεῖς τῶν ἐπὶ τῶ "Ava" καὶ εοῖρ T4TSQ καὶ. T ερδόλας 

«ρατεύσαντας ἐκεῖσε, τασιάσαι Φασὶ μετὰ τὴν διά-. 
βασιν 33 “Διμαίβ, ποταμῶ" πρὸς δὲ τῇ ςάσει καὶ 
ἀποβολῆς 78 ἡγεμόνος γενομένης, καταμεῖναι σκεδα-. 
σϑέντας αὐτόϑι" ἐκ τότε δὲ καὶ τὸν ποταμὸν Λήθης. 


ἀγορευθῆναι. "Exec ε δὲ οἱ ᾿Δρταβροι. πόλεις συχνεὶς, pag. 154. 


. ἦν κόλπῳ συνοικεμένας" 


* ὧν οἱ πλέοντες χρώμωνοι. 


τοῖς τόποις, ᾿Αρέάβρων λιμένας προσαγορεύεσιν οἷ. 


δὲ νῦν τὸς ᾿Αφτάβᾳες,͵ ᾿Αροτρέβας καλῶσιν. 


"Eug - 


piv ὃν περὶ τριάκοντα τὴν χώραν νέμεται, τὴν μεταξὺ 
Tays καὶ τῶν ᾿Αρταβρῶν. Εὐδαίμονος δὲ τῆς χώρας 
ὑπαῤχέσης, κατά τε καρπὰς καὶ βοσκήματα, καὶ 
τὸ T8 χρυσῇ καὶ deyogu καὶ τῶν παραπλησίων πλῆ- 
Soc, ὃ ὅμως οἱ πλείως αὐτῶν͵ τὸν ἀπὸ τῆς γῆς. ἀφέντες 
βίον, ἐν λῃφηρίοις Juan καὶ πολέμῳ συνεχξὶ, πρὸς 
16 ἀλλήλες, καὶ τὰς ὁμόρες αὐτοῖς͵ διαβαίνοντες : Τὸν. 


d) Λιμαίε Sic Codd. omnes. vulgo Asus. 


4 
Ta- 


e) é ὧν --- 


ιμένας προσαγ.} Stroz. cum Mss, ud et Int. ΡΓ. ὃν — λιμένα 


Weocay. 


ue feptentrionslis linea de- 
dnont: habitant circum Cel- 
tici, cognati eorum Celtico- 
«um qui fant ad fluvium A- 
nam. Ferunt enim inter hos 
et Turdulos, cum feciffent 
expeditionem eo, 


transito ortam feditionem: 
ad quam cum acceffiffet ducis 
obitus, manfiffe illos ibi dis- 
perfos, indeque Oblivioni 
fluvio fadum nomen. Ha- 
bent Artabri complures ur- 
bes, fitas iuxta fefe. in finu, 


qui eo. navigant, Artabrorum. 


Limaeo . 
(quem diximus) flumine : 


portus appellant; noftra ae. 
tate Artabris  Arotrebarum .- 
tribuitur appellatio. Gentes, 
funt ad xxx, quae regionem. 
inter Tagum et Artahros in- 
colunt, . Quanquam autem 
folum illud felix eft quod ad 
fruges et pecus attinet, item* 
que auri, argenti, et fimilium 
rerum copiam: tamen pleri- 
que Lufitanorum vidus e. 
terra petendi omiífo (ftudio, 
latrociniis belloque conti- 
nepnter cum fefe invicem, 
tum. Tago transmilfofiniti- 

mos 
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a 


Hifpania. Τάγον . ἕως ἔπαυσαν αὐτὲς Ῥωμαῖοι , ταπενώσαν- 
τῆς καὶ κώμας ποιήσαντες τὰς πόλεις αὐτῶν τὰς 
πλείξας, ἐνίας. δὲ καὶ ,συνοικίζι οντὲς βέλτιον. 
“Ἤρξαντο δὲ τῆς ἀνοίας ταύτης οἱ ὀρεὶνοὶ, καϑάπερ 
εἰκὸς λυπρᾶν γὰρ νεμόμενοι, καὶ μικρὰ κεκτημένοι, 
τῶν ἀλλοτρίων ἐπεϑύμεν' οἱ δὲ ἀμυνόμενοι τότες, 
ἄκυροι τῶν ἰδίων ἔργων καϑίξαντο ἐξ ἀνάγκης" der 
αἰντὶ 7 γεωργεῖν ἐπολέμεν καὶ ὅτοι "καὶ συνέβαινε 


τῆν χώραν ἐμελεμένην, 


; σεῖραν εἶναι τῶν &u Duran 


ἀγαθῶν, οἰκεῖσθαι δ᾽ ὑπὸ λης ὧν. 


Tsc δ᾽ ὃν ΔΛυσιτανός φασιν ἐνεδρευτοιὸς 


ἐξερευνητοιὸς, ᾿ ὀξεῖς, adus, εὐεξελίκτως" 
διον L αὐτὲς δίπεν ἔχειν τὴν. διάμετρον, 
εἰς τὸ πρόσϑεν, τελαμῶσιν ἐξηρτημένον . 
γάς πόρπακας, ὅτ᾽ ἀντιλαβὰς ἔχει" 


πρὸς τότοις, ἢ κοπὶς" 


ἐσπί.. 
κοῖλον 

ὅτε 
παραξιφὶς 
λωοϑώρακες οἱ σπλείθς" 


σπάνιοι δὲ ἁλυσιδωτοῖς χρῶνται, καὶ τειλοφίαις, οἱ 


f) “μρζαντοῖ ἤρχον Stroz. ἐσχον Reg. Venet. 


ey] stigav ὅσαν Venet. 


ΓΝ 


mos infeftarunt, donec Ro- 
^mani malo ifti finem impo- 
faerunt, in planum delatis 
plerisque eorum urbibus et 
in pagos mutatis, nonnullis 
etiam melius conditis. 
tium huiusmodi iniuriarum 
fecerunt nimirum montani :: 
qui cum fterile folum cole-: 
rent, et pauca poffiderent, 
aliena concupiverunt; alii 
dum horum jniurias defen. 
dunt, ipfi quoque neceffario 
a fuorum operum curatione 
abftradi, pro agricultura mi- 
litiam tractavere, quo fa&tuni 


Ini- 


g) Tete 


eft, vt terra neglecta bono- 
rum fuorum ferax effe defi 
neret, et ἃ latronibus habi- 
raretur. 


Ferunt Lufitanos effe infi 
diandi indagandique peritos, 
celeres , leves, verfatiles, 
Afpide utuntur parva, cuiut 
diameter duum pedum, cava 
foras, loris fuspenfa: non enim 
fibulas aut anfas habet: ad 
haec fica, aut enfis: plerique 
lineis, rari loricatis utuntur 
thoracibus, aut tres eriftas. 


habentibus galeis; caeteri 


ner 
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δ᾽ ἄλλοι νευρίνοις κράνεσιν" οἱ πεζοὶ δὲ καὶ np acia | 
ἔχεσιν' ἀκόντια δ᾽ ἕκαςος πλείω" τωὲς δὲ καὶ δόρατι 
χρῶνται" ἐπιδορατίδ ες δὲ χάλκεαι. "Evísc δὲ κῶν 
προσοικάντων τῷ Δερίῳ ποταῤῷ Λακωνικῶς διάγειν 
Φασὶν, ἀλειπτηρίοις χρωμένες dic, καὶ πυρίαις ἐκ 
λίϑων διαπύρων, καὶ ψυχρολετρᾶντας, καὶ μονο- 
τροφῶντας καϑαρίως καὶ λιτῶς. ΘΘυτικοὶ δ᾽ εἰσὶ 
Αυσιτανοὶ * T& T$ σπλάγχνα ἐπιβλέπεσιν ἐκ ἐκ- 
τέμνοντες" προσεπιβλέπεσι δὲ καὶ τὰς ἐν τῇ πλευρᾷ 
φλέβας" καὶ ψηλαφῶντες δὲ τεχμαΐφονται. σπλαγ- 
χνεύονται δὲ καὶ δὲ ἀνθρώπων αἰχμαλώτων, Xa- 
λύπτοντες σάγοις' εἶθ᾽ ὅταν πληγῇ ὑπὸ τὰ σπλάγχνα 
ὑπὸ τῷ ἱεροσκόπε, μαντεύονται, πρῶτον ἐκ τῇ πτώ- 
aos. Τῶν δ᾽ ἁλόντων τὰς χεῖρας ἀποκόπτοντες 
τὰς δεξιὰς, ἀνατιϑέασιν. 
᾿ ὍἍΔπαντες δὲ οἱ ὄρειοι λιτοὶ, ὑδροπόται, χαμαιεύναι, 
καὶ βαϑεῖαν κατακεχυμένοι τὴν κόμην γυναικῶν δίκην' 
rg auae δὲ τὰ μέτωπα, μεχονται. . Ἰραγοῷα- pag. 155. 
γϑσι δὲ μάλιςα, καὶ τῷ " Aesi τράγον ϑύωσι, καὶ τὲς 


- 


nervis contra i&us firmatis. 


caffidibus utuntur: pedites 
. ecreas quoque ufurpant :- fpi- 
cula fingulis plura, nonnulli 
etiam hafta utuntur, aerea 
.f£ufpide. Quosdam eorum 
qui ad Durium amnem acco- 
]unt, Laconica ferunt uti vi- 


tae ratione, bis unguento, 


et tepidariis valis ex canden- 
tibus lapidibus utentes, et 
frigida lavantes, unoque cibi 
genere ' pure frogaliterque 
utentes, Immolando ítudent 
Lufitani, et exta intuentur 
nom exfeda: praeterea et 
laterum venas infpiciunt, ac 


, tangerido 


eui tao 
etiam  divinant, 
Quin et ex captorum extig 
coniiciunt, quos fagis oppe- 


riunt, et deinde eum haru- 


fpex eos fub exta percufferit, 
ex cadaveris lapfu futura 
praedicunt. Captivorum ma- 
nus dextras amputant, diis- 
que confecrant. 

Omnes qui in montibus 
degunt, victu utuntur tenui, 
aquam bibunt, humi cubant, 
crines mulierum in morem 
demittunt, fed mitris faciem 
velati pugnant. . Maxime ca- 
pros edunt, et Marti caprum 
immolant, praetereaque ca- 

ptivos, 
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Hifpanis.eiy pte o T86 ,. καὶ ἕππες" ποιῶσι δὲ καὶ ἑκατόμβας 

ἑκώς" γένες Ἑλληνικῶς, ὡς καὶ Πόδ᾽ αφός Qo: 

Πάντα ϑύειν ἑκατόν. | 
Τελῦσι δὲ καὶ ὠγῶνας “γυμνικὲς καὶ ὁπλιτικὼς καὶ 
ἱππικὰς, " πυγμῇ, καὶ δρόμω, καὶ διακροβολισμῷ, 
xa) τῇ σπειρηδὸν μάχη. Οἱ δ᾽ ὄρθιοι τῷ δύο μέρη τῷ 
ἔτες δουοβαλάνῳ χρῶνται, ξηράναντες καὶ κόψαντέῃ, 
εἶτα ἀλέσαντες καὶ ἀρτοποιησάμενοι, ὥςτε εἐποτίθε- 
σϑαι εἰς χρένον. Χρῶνται δὲ καὶ ζύϑει" “οἴνῳ δὲ 
σπανίφονται " τὸν δὲ γενόμενον ταχὺ ἀναλίσκϑσὶ 
κατευωχόμενοι μετὰ τῶν συγγενῶν " ἄντ᾽ ἐλαίῳ δὲ 
βυτύρω χρῶντω. Καϑήμενοί τε δειπνᾶσι, περὶ τὸς 
qoíy uc xaO ideas οἰκοδομητας ἔχοντες. "rgoxdJ gn 
ται δὲ xaO' ἡλικίαν καὶ τιμὴν" “περιφορητὸν δὲ τὸ 
δεῖπνον.  vraj παρὰ πότον ὀρχῶντωι πρὸς αὐλὸν καὶ 
σάλπιγγα χορεύοντες, ὠλλὰ καὶ ἀναλλόμενοι καὶ 
ὀκλάζοντες. ᾿Εν Βαςητανίᾳ δὲ καὶ γυναῖκες ἀναμὶξ 
| ari 
h) πυγμῇ] καὶ πυγμῇ Stroz. A. Venet. 


ptivos, et equos. Quin et 


vini parum habent, et quod 
ritu Graeco hecatombas cu«- 


provenit, ftatim in convivia 


jusque generis quotannis in- 
ftituunt, ut et Pindarus ait: 
Immolare cetitena omnia, 

Certamina etiam gymnica, 
arma, et equeílria cdunt, 
pugno, curfu, velitatione, et 
infiructo cohortatim proelio. 
Montani duobus anni tempo- 
ribus glande vefcuntur quer- 
na, ficcatam indeque contu. 
fam molentes, atque e farina 
panem conficientes: itaque 
eas ad fuum tempus repo- 
nunt, Zytho etiam utuntur: 


cum cognatis infumunt, Du. 
tyrum eis olci ufum implet. 
Coenant fedentes, habentque 
ad parietes conftru&a in hunc 
ufum fedilia, Priora in fe 
dendo loca aetati dignitati- 
que deferuntur. Coena cir. 
cum geítatur. Inter pota 
dum ad tibiam faltant, et sd 
tubam choreas ducunt: in 
terim exilientes et poplinibui 
flexis rectum corpus demit- 
tentes, In Baftetania id et- 
iam mulieres viris. admis 

τως 
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εἰντὶ προσαντιλαμβανόμεναι τῶν χερῶν. Μελανεί, Hifpania 
μόνες ἅπαντες" τὸ ἡλέον ἐν σάγοις, ἐν οἷς πε καὶ 
σιβαδοκοιτῶσι. ᾿ Κηρίνοις δὲ ἀγγείοις χρῶνται, 
καϑάπερ καὶ οἱ Κελτοί Αἱ δὲ γυναῖκες ἐν ἐνδύμασι 
καὶ ἀνϑιναῖς ἐσθῆσι διώγασιν. ᾿Αντὶ δὲ νομίσματος 
οἵ δὲ λίαν ἐν βαϑεῖ Φορτίων οἐμοιβη χρῶνται, ἢ T3 
ργύρα ἐλάσματος ἀποτέμνοντες διδόασι. Τὲς δὲ 
ϑανατεμένες καταπετρῆσι τὰς δὲ πατραλοίας " ἔξω 
τῶν ὅρων ἢ τῶν πόλεων καταλεύεσι. Tapscy δ᾽ 
ὥςπερ οἱ Ἕλληνες. Τὲς δὲ ἀῤῥώτες, ὥςπερ οἱ Αἰ- 
γύπτιοι τοπαλαιὸν, προτιϑέασιν εἰς τάς ὁδὲς, τοῖς 
πεϊτειραμένοις τῷ πώϑες ὑποθήκης χάφιν. Διφῴϑερι- 
voi τε πλοίοις ἐχρῶντο, ἕως ἐπὶ Βρότα, did τὰς 
᾿ πλημμυρίδας καὶ Td τενάγη νυνὶ δὲ καὶ τὰ μο- 
νόξυλα, ἃ ὲ δὴ σπάνια, ἽΑλες πορφυροὶ, τριφϑέντες 
δὲ λευκοί. En δὲ τῶν ὀρείων ὃ βίος ἅτος ὥςπερ 
ἔφην, λόγω τὲς τὴν βόρειον πλευραὶ ἐφορίῷ oras τῆς. 
. ᾿Ἰβη»- 


ὃ Κηρίνοις]  Breguign coni. Κεραμέρις. k) ἔξω τῶν δρω.} 
ita lego pro ὁρῶν cum Cafaub. et p. inf. loco ποταμῶν cum 


eodem Íícribo πόλεων, 
vulgo πλημμυρίας, 
PC 
faciunt, uia alteram manu 
tenentes. Nigro omnes utun- 
tur veftitu, plerumque in fa- 
is degunt, in quibus etiam 
fopra thoros herbaceos dor- 
fniunt.. Vaíis utuntur cera 
depi&tis, ut et Celtáe: mu- 
heres veftibus utuntür flori- 
dis. Loco pecuniae qui me- 
diterranea incolunt permu- 
tatione utuntur, aut delami- 
na argentea aliquid abfciffum 
dant. Morti addictos con- 
lectos: de faxis praecipites 
agunt: patricides eductos ex- 


D) sA4ppogíóxc] Sic omnes Codd.. 


tra fines aut urbes, lapidibus 
obruunt, Matrintonia more 
Graeco contrahunt. Aegro- 
tos vetere Aegyptiorunr con- 
Juetudine in viis deponunt, 
ut qui eum morbum experti 
funt, iis confulant. —Coria- 
ceis ufi funt navigiis usque 
ad Brutum, ob exundationeg 
et paludes, nunc raris utun- 
tur lintribus, Sal illis pur- 
pureus, fed albus fit tererido, 
Talis ergo vita eft montano- 


rum, eorum qui feptentrio- 


nale Hifpaniae latus tertni- 
| nant, 
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Hifpania.IOseíac, Καλλαϊκδς xal ᾿Αφόρες καὶ Καντάβρες 
μέχοι Οὐασκώνων, καὶ τῆς Πυρήνης "΄ ὁμοειδεῖς γὰρ 
πάντων οἱ βίο. ᾿Οκνῶ δὲ τοῖς ὀνόμασι πλεονάξειν, 

" ly " ^v , , . n € “ 
Φεύγων τὸ ἀηδὲς τῆς γραφῆς" εἰ μή τινι πρὸς ἡδονῆς 
ds ἀκόειν ἢ Πλευταύρες καὶ Βαρδύητας καὶ ᾿Αλλύ- 
τριγᾶς, καὶ ἄλλα χείρω καὶ ἀσημότερα τότων ὀνό- 
ματα. 

Τὸ δὲ δυσήμερον καὶ ὠγριῶδες,. ἐκ ἐκ τῷ πολέ. 

^S / . , 3e: L N X M , ᾿ 
fiy συμβέβηκε μόνον, ἀλλὰ καὶ dia. τὸν ἐκτοπισμὸν" 
καὶ γὰρ ὁ πλὲς ἐπ᾿ αὐτὰς μακρὸς, καὶ αἱ ὁδοὶ" 
δυσεπίμικτοι δ᾽ ὄντες, ὠποίβεβλήκασι. τὸ κοινωνικὸν 

DL n , τ Ὁ ^ , ᾿ 

pag. 156. καὶ τὸ Φιλαάνθρωπον. ἧττον δὲ νῦν τῶτο πάσχεσι, 
δια τὴν εἰρήνην. καὶ τὴν τῷ Ῥωμαίων ἐπιδημίαν" 

eV » T [ed 27. ΄ » 
ὅσοις δ᾽ ἧττον τῶτο συμβαίνει, χαλεπώτεροι εἰσὶ καὶ 
ϑηριωδ ἔςεφοι. τοιαύτης δ᾽ ὅσης. καὶ ἀπὸ τῶν τόπων 
λυπρότητος ἐνίοις, καὶ τῶν ὀρῶν, εἰκὸς ἐπιτείνεσθαι 
τὴν τοιούτην ἀτοπίαν. ᾿Αλλὰ νῦν (ὡς εἶπον) πέπαυ- 
va πολεμδντώ πάντα" -τός τε "yap συνέχοντας ἔτι 
yor 


- 


m) Πλευταύρες} Mss. Caf, Venet. Γλευτάρες. 


naut, Callaicorum, Afturum, 

. Cantabrorum, usque ad Vas- 
cones et Pyrenam: omnes 
enim eodem vivunt modo, 
Plura aütem nomina appo- 
nere piger, fugientem tae- 
dium iniucundae fcriprionis ; 
nifi fortaffis alicui volupe et 
gudire Pletauros, Bardyetas, 
et Allotrigas, et alia his dete- 
giora obfurioraque nomina. 


Morum autem immanitas 


ΟΣ feritas non tantum a bel- 
]is iis adeít, fed er ob remo- 
tam ab alüs habitationem: 


nam terra marique ad eof 
longa font itinera: quo f 
Qum eít, ut commerciis cz 
rentes, focietatem et hums 
nitatem amiferint, Minusta- 
men hodie eo vitio laborau;, 
ob pacem et Romanorum ad 
illos profeztiones: quibusiíla 
minus obtingunt, ii impor. 
tuniores funt et inhumanie- 
res: quod vitium augeri pst 
eft, cum nonnullis accedat 
locorum et montium incon 
moditas habitandi. Verum 
iam, ut dixi, omnia bella funt 
fublata, Nam Cantabros;qui 

IDaXi- 
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γὺν μάλιςα τὰ Agente Καντάβρες , Xo τὲς yu7o- Hifpania, 
νευοντας αὐτοῖς, κατέλυσεν ὁ Σεβαςὸς Καῖσαρ καὶ 
εἰντὶ τῷ πορϑεῖν τὰς τῶν Ῥωμαίων συμμάχες, σάν 
τεύδσι VUV ὑπὲρ τῶν Ῥωμαίων, οἵ τε Κωνιακοὶ, καὶ οἱ 
πρὸς ταῖς πηγαῖς τῷ Ἴβηρος οἰκᾶντες͵ πλὴν Τοῖσοι, 
Ὅ τ᾽ ἐκεῖνον διαδεξάμενος Τιβέριος, τριῶν ταγμάτων 
σφατιωτικῶν ἐπιςήσας τοὺς τόποις τὸ ἀποδειχϑὲν ὑπὸ 
τῶν Σεβας8 Καίσαρος, 8 μόνον εἰρηνικες, ἀλλὰ xai 
πολιτικὸς ἤδη τινὰς αὐτῶν ἀπεργασάμδϑνος τυγχάνει. 
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ΚΕΦ. A. 


Ae? " ἐςὶ τῆς Ἰβηρίας, ἦτε ἀπὸ τῶν ἥλων, μέχρι 

τῆς Πυρήνης xc ἡμᾶς παραλία, καὶ ἡ ταύτης 
ὑπερκειμένη μεσόγαια πᾶσα, τὸ μὲν πλάτος ἀνώμα- 
Aoc, τὸ δὲ μῆκος μικρῷ πλειόνων 5 τετρακισχιλίων 
sadís»* τὰ δὲ τῆς παραλίας " ἐπὶ πλείονι καὶ β 
δίρηται ςαδίοις. Φασὶ δὲ ἀπὸ μὲν Κάλπης τὸ κατὰ 
᾿ φήλας 


2) ἐπὶ πλείονι vo/ β V. s,]. Venet. Reg, Stroz. ἐπὶ 34. »3/ 


*& εἴρητο ς, rel. καὶ δισχιλίας, 


maxime. hodie latrocinia ex- 
ercent, iisque vicinos, Cae. 
far Auguftus fubegit: et qui 
ante Nomanorum focios po- 
pulabantur, nunc pro Roma- 
nis arma ferunt, ut Coniaci, 
et qui: ad fontes Iberi amnis 


CAP. 


Re adhuc explicanda 
ea Hifpaniae ora mari- 
tima, quae a columnis eftus- 
que ad Pyvrenam, et quae 
fnediterranea fan: fupra hane 
' pram fita, quorum non ea- 
Strab. Geogr. T. T. 


accolant, Tuifis exceptis, 'E 
qui Augufto fucceflit "Tibe- 
rius impofitis in ea loca tri- 
bus cohortibus quas Auga- 
ftus deftinaverat, non paca- 
tos modo, fed et civiles quos- 
dam eorum redegit. 


IV. 


dem eft ubique latitudo, lon- 
gitudo paulo maior ftadiorum 
quatuor millibus. Orae maioz 
duobus ftadiornm millibus 
perhibetur longitudo, Α 
Calpe, qui mons eft ad co- 

Dd lumnas, 
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Hifpania.gdÀd6 Og8c ἐπὶ Καρχηδό oye. νέαν, Mey x καὶ δια- 
κοσίες ςαδίες" οἰκεῖσ'ϑαι δὲ τὴν ἠϊόνα ταύτην απὸ 
Βαςητανῶν, ὃς καὶ Βαςόλες καλξσιν" ἐκ μέρες δὲ. 
καὶ ὑπὸ ᾿Ὡρητανῶν. Εντεῦϑεν δ᾽ ἐπὶ τὸν ἼθΘηρα 
ἄλλες τοσέτες σχεδόν τι" ταύτην Ó ἔχειν ο Αἰλητα- 
vic. ἐντὸς δὲ τῷ Ἴβηρος μέχρι Πυρήνης καὶ τῶν Πομ- 
e$ ἀνωθημάτων, χίλιοι καὶ ἑξακόσιαι" οἰκεῖν δὲ 
Αἰλητανῶν τε ὀλίγξς, καὶ λοιπῶν τὲς προσ' ἀγορευομέ. 
νδς Ἰνδικήτας, μεμερισμένες τέτραχα. , 

᾿ ; Κατὰ μέρος δὲ ἀρξαμένρις ἀπὸ Κάλπης, ῥάχις 
gv ὀρεινῆ τῆς Βαςητανίας καὶ τῶν ᾿Ωρητανῶν, da- 
σεῖαν ὕλην ἔχεσα καὶ μεγαλόδενδρον, διορίζ gra τὴν 
“«αραλίαν τὴν dO τῆς μεσογαίας. σολλαχ δὶ 
κὠνταῦϑωα isi χευσεῖα, καὶ ἄλλα μέταλλα... Πόλι 
δὲ ἐ ἐςὶν ἐν τῇ παραλίᾳ ταύτῃ πρώτη Μάλακα, a 
διέχεσα τῆς Κάλπης, ὅσον καὶ τὰ Y ἄδειρα" Ῥ ἐμ 
- qropsio 

o) Αἰλητανείς] Reg. Stroz. Venet. "EAyravic. — p) iure 

φεῖον ----- φαίμασι] Bemb. Stroz. Vat. A, ἐμπορεῖον δ᾽ ἐςὴν dy τῇ τι» 
ραίᾳ σαίμασι — Interpr. prior folunimodo ἐμπ. δ᾽ ἐςὶν ἐν τῇ περαίᾳ 
legiffe videtur. Tyrwhitt. l. c. p 14. Leg. coni. ἐμπορεῖον δ᾽ id 


τοις ἐν τῇ "regala Νόμασι. Voff. in Obf. ad Melam p. 194. ed 
Hag. Com. legit σκάμμασι pro σαίμασι, 


lumnas, ad Carthaginem no- 
vam, fítadia numerant c!o2 
CIO CC, eam oram coli a Ba- 
ftetanis, qui et Baftuli dicun- 
tur. partir etiam ab Oreta- 
nis, Hinc ad Iberum flu- 
vium totidem fere ftadia, eam 
coli ab Aeletanis. Ab Ibero 
usque ad Pyrenen et Pompeii 
trophaea, c12 12€, habitari a 
paucis Aeletanorum, ac de. 
inde ab Indigetibus, in qua. 
tuor diftributis partes. 


Ut autem a Calpe fumte 
initio fingula perífequamur, 
dorfum eít in Baftetania et 
Oretania montofum, den 
ἔγινα et magnis arboribss 
praedita tectum, quod oram 
a mediterraneis dividit: it. 
eo multis locis funt auri alit 
que metalla. In hac ora pre 
ma urbs eft Malaca, tanto 2 


Calpe, quantum ab hac Gr 


ea habet 
empo- 


des, intervallo: 


- 
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^ 
πορεῖον δ᾽ ἐςὴὶν ἐν τοῖς ἐν τῇ περαίᾳ σαίμασι" xodHifpania. 
ταριχείας δὲ ἔχει μεγώλας. Ταύτην τινὲς τῇ Ma 
vaxg τὴν αὐτὴν νομίζεσιν, ἣν ὑς την τῶν Φωκαϊκῶυ 
πόλεων " πρὸς δύσει κειμένην παρειλήφαμεν". ἐκ ise 
δὲ" ἀλλ᾽ ἐκείνη μὲν ὠπωτέρω τῆς Κάλπης ἐςὶ, κατ- 
εσκαμμένη, τὰ δ᾽ ἔχνη σώξεσα. Ἑλληνικῆς πόλεως t 
ἡ δὲ Μάλακα καὶ πλησίον μᾶλλον Y Φοινικικὴ τε 7a - 
σχήματι, ἘΦεξῆς δ᾽ ἐςὶν ἡ τῶν ᾿Ἐξιτανῶν. πόλις, 
ἐξ ἧς καὶ τὰ ταρίχη ἑπωνύμως λέγετα.. Μετὰ ταύ- 
τὴν ὅ Αὔδηρα ». Φοινίκων κτίσμα καὶ αὐτή, ὝὙπὲρ δὲ vag. 157, 
τῶν τόπων ἐν τῇ ὀρεινῇ δείκνυται Οδύσσεια καὶ TO 
ἱερὸν τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἐν αὐτῇ, ὡς Ποσειδώνιός v5 εἴρηκα 
καὶ͵ ᾿Αρτεμίδωρος, καὶ ᾿Ασκληπιάδης ὁ Μυρλεανοός, 
εἐνὴρ ἐν τῇ Τερδιτανίᾳ παιδεύσας τὰ γφαμματικᾷ, 
καὶ περιήγησίν τινα τῶν ἐθνῶν ἐκδεδωκὼς τῶν ταύτη. 
Οὗτος δέ φησιν ὑπομνήματα τῆς πλάνης τῆς Oduc- 
ἀέως ἐν τῷ ἱερῷ τῆς ᾿Αϑηνᾶς, ἀσπίδας προσπεπατ- 
li Dd 2 τα- 


“Ἢ , 
s. ΚΝ {.: 


Reg. ἸΑβὲηφα, 


emporium, quo utuntur qui 
(m. oppofito littore vivunt, 
4nultumque ibi conficitur fal- 
famenti. Sunt qui hanc ean- 
«em putant cum Maenaca, 
. quam ultimam Phocaeorum 
verías occafum civitatem ac- 
cepimus, fed errant: nam 
Maenacae longius a Calpe 
diffitie atque everfag rudera 
Grasecanicae: urbis veftigia 
retirient: multo autem pro- 
pius eft Malaca, et ad Punicae 
formam accedit. Sequitur 
Exitanorum;,urbs, unde fal- 


Fg) πρὸς δύσει] πρὸς δύσιν Venet, 
vi] Ολίδυθ. coni. Φοινικική 78 τῷ 0x. 


t) Φοινίκης τῷ σχήμα- 
S) Αϑδηρα} Mss. Medic. 


famentis Exitanis nomen. 
Poft hanc Abdera, Poenorum ' 
opus haec.quoque. Supra 
haec loca in montanis mon- 
firatur Ulyffea, et in ea fa. 
num Minervae, ut Pofidoniug 
tradit, et Artemidorus, et 
Afclepiades Myrleanus, qui 
in Turditania. grammaticam 
docuit, et defcriptionem gen- 


tium in iftis regionibus agen- 


tium edidit, Is tradit, mo- 
nimenta, errorum Ulyflis in 


templo illo Minervae affixa 


effe, 


i 
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Hips. ταλεῦσϑαι καὶ ἀκροςόλια. Ἐν KaAAminoig δὲ τῶν 
μετὰ TsUxes ςρατευσάντων τινες οἰκῆσαι" καὶ ὑπαρ- 
ξαι πόλεις αὐτόϑι, τὴν μὲν καλεμένην Ἕλληνες, τὴν 
δὲ AuD(Aoyo ὡς καὶ T8 ᾿Αμφιλόχξ τελευτήσαντος 

. δεῦρο, καὶ τῶν. συνόντων πλανηθέντων μέχρι τῆς με- 
σργαίας. Καὶ τῶν μεϑ᾽ Ἡρακλέες δὲ τινὲς καὶ τῶν 
ἐπὸ Μεσσήνης ἱτορῆσιϑαι Φησιν ἐποικῆσαι τὴν 1βη- 
ρίαν" τῆς δὲ Κανταβρίας μέρος τὶ κατασχεῖν Λάχω 
vac, καὶ ὅτος Φησὶ, 9 καὶ ἄλλος. ἐνταῦϑα δὲ, καὶ 

(7 ᾿Ωψικόλλαν πόλιν, 9 α᾿Ωψικέλλα κτίσμα λέγεσι 

τῷ μετὰ Αντήνορος, καὶ τῶν παίδων αὐτῷ, διαβάν 

τος εἰς τὴν Ἰταλίαν. Καὶ ἐν τῇ Διβύη δὲ σεπις εὐκασι 

τινὲς, τοῖς τῶν Γαδειρητῶν ἐμπόροις προσέχοντες, ὡς 

Xo ᾿Αρτεμίδωρος εἰρηκεν, ὅτι οἱ ὑπὲρ τῆς Maueuciag 
οἰκῶντες. πρὸς TOi ἑσπερίοις Y Αἰθίοψι, Λωτοφαγαι 
καλᾶδνται, σιτέμενοι λωτὸν, πόαν τινοὶ καὶ ῥίζαν" d 


, 

ài 

t) ἐποικῆσοι) ita Med. Reg. vulgo éimomíaou. u) sel 

ἄλλος) καὶ ἄλλοι Venet. — x ᾿Ὠψικέλλα κτίσμα], Vat. Α. P. 

ὃ καὶ Λωκτίσμα, Reg. Stroz. ὃ xai Λακτίσμα, — Forte legendum 

eft καὶ ᾿ωκέλλαν πόλιν 0 Ωκέλλῃ κτίσμα λέγεσιν. y) AlSicts] 
ita Cafaub. coni. recte. vulgo Αἰϑίσπες. 


- ———— latón DRE 


effe, afpides et navium roftra. 
Apud Callaicos autem con- 
fediffe quosdam qui Teucrum 
in bellum fuerant fecuti : ibi- 
que fuiffe urbes, quarum una 
Hellenes diceretur, altera 
Amphilochi: mortuo fcilicet 
jbi Amphilocho, et fociis us- 
que ad mediterranea vagaris: 
quin et id ait fe comperifIe, 
quosdam Herculis fociorum, 
et Meffenarum | inkabitaffe 
Hispaniam: partem autem 
Cantabriae a Laconibus oc- 


cupatam fuiffe et is et a 
perhibent ; ibique Opficek 
lam urbem conditam ib 
Opficella, qui cum Antenore 
eiusque liberis in Ktaliamtr 
jecit. Quin et Gaditanis mer- 
catotibus quidam credunt, 
ut et Artemidorus tradidit, 


Aethiopes qui fupra Mauri . 


tanos verfus occafum babe 
tant, Lotophagos dici, quod 
herba quadam et radice lot 
vefcantur, nihilque opus hs 

beant 


OLIBER TERTIVS. 421 


δεόμενοι δὲ ποτῷ, ἐδὲ ἔχοντες, διὰ τὴν avudgíns Hifpanis. 


2 διατείνοντες μέχρι τῶν ὑπὲρ τῆς Κυρήνης τόπων, ἄλλοι 

τὸ πάλιν καλᾶνται Λωτοφάγοι, τὴν ἑτέραν οἰκᾶντες 

τῶν πρὸ τῆς μικρᾶς Σύρτεως νήσων, τὴν Μήνυγγα. 
Οὐ δὴ ϑαυμάζοι τις ἂν ὅτε τῷ ποιητὰ τὰ περὶ 

τὴν Ὀδυσσέως πλάνην μυϑογρωφήσαντος τῶτον τὸν 

τρόπον͵ Ger ἔξω ςηλῶν ἐν τῷ ᾿Ατλαντικῶ πελάγϑι 

᾿ λ 2 » d 4 ) ^v 
τὼ πολλὰ διαϑέσϑαι τῶν λεγομένων περὶ αὐτῷ" τὰ 


γάρ ἱςορόμενα ἐγγὺς ἦν καὶ τόποις καὶ τοῖς ἄλλοις -. 


τῶν ὑπ᾽ ἐκεῖ πεπλασμένων. “Ὥςτε ἐκ ἀπίθανον 
ἐποίησε τὸ πλάσμᾳ, ὅτ᾽ εἴ τινες αὐταῖς τε ταύταις 
ταῖς igopíauc πιξςεύσαντες, καὶ τῇ πολυμωϑίᾳ τὰ 
ποιητῇ, καὶ πρὸς ἐπιςημονικὰς ὑποϑέσεις ἔτρεψαν 
τὴν Ὁμήρε ποίησιν,. καϑάπερ Κράτης τὲ ὁ Μαλλώϊ 
τῆς ἐποίησε, καὶ ἄλλοι τινέςξς. 5 Old" ὅτως ἀγροίκως 
ἐδέξαντο τὴν ἐπιχείρησιν τὴν τοιαύτην, ὥςτε S μόνοι 
τὸν ποιητὴν σκαπανέως ἢ ϑερις δίκην ἐκ πάσης τῆς 

Dd 3 TOI 


z) διατείνοντες μέχρι] εδιατ, καὶ μ. Stroz. A. 
rec] ita optime legitur in Mss. Caf. Venet. Stroz. Int. pr. 


vulgo s)' vrax. 


a) οἵδ᾽ 


beant potu, neque ob aquae 
penuriam habere eum pof. 


- dent: eosque usque. ad loca 


(Cyrenae imminentia perti- 






, : rurfumque alii vocan- 
$e qui Meningem , 


lunt, alteram infülarum 
aparvae Syrti praepofitarum. . 


τς "Mirum ergo non eft Ho- 


34merum errores Ulyflis ita fa- 


. |bulae in morem defcripfíiffe, 
$t pleraque extra columnas 


5 


, 


- &n Atlantico gefta ab eo fin- 


Sgeret. Quae enim hiftoriae 


: I:oerhibentur, parum abíunt a 


locis reliquisque ab eo con« 
fi&is circumftantiis, Itaque 
neque abfurdum Homerus et 
incredibile propofuit figmen:; 
tum: neque inepti fuerunt, 
fi qui fidem iffarum hi(toria- 
rum, ac multiplicem poétae 
peritiam fecuti, poéfíin eius 
ad ícientjae accommodatas 
quaeftiones traduxerunt, ut 
fecit Crates Mallotes. Qui- 
dam autem poétae inftitu- 
tum ita ruflice interpretati 
fant, ut non ipfum modg 
tanquam fofforem et melfo- 

| rem 


*4 
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ΗΠ ρεπὶε τοιαύτης ἐπιτήμης ἐξέβαλον, ἀλλὰ xa) τὲς ἀψψαμένος 
τῆς τοιαύτης πραγματείας καὶ “μωινομένες ὑπέλα- 
Bov συνηγορίαν δὲ ἢ ἐπανόρϑωσιν ἢ τὶ τοιδτον ἕτερον 
εἰς τὰ ἐ λεχϑέντα ὑ ὑπ᾽ ἐκείνων, εἰσενεγκεῖν ἐκ ἐθάῤῥησεν, 
ὅτε τῶν γραμματικῶν, ὅτε τῶν περὶ TO μαϑήματα 
δεινῶν Sos. Καί τοι ἐμοί ys δοκεῖ δυνατὸν εἶναι 
καὶ συνηγορῆσαι ᾽ πολλοῖς τῶν λεχϑέντων, καὶ εἰς 
ἐπανόρϑωσιν ἀγαγεῖν" καὶ μάλιτα εἰς ταῦτὰ ὅσα 

pag. 158. Πυϑέας παρεκρόσατο τὲς πιςεύσαντας αὐτῷ κατὰ 
ἄγνοιαν τῶν T5 ἑσπερίων τόπων, καὶ τῶν προσβόῤῥων 
τὸν παρὰ τὸν ὠκεανόν, ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐάσϑι, 
λόγον ἔχοντα ἴδιον καὶ μακρόν. 

Τῆς δὲ τῶν Ἑλλήνων πλάνης τῆς εἰς τὰ Belga 
ἔϑνη, vouie et Tic δὲν αἰτίου τὸ  διεσπᾶσϑαι κατὰ μέρ 
pixea, καὶ δυναςείας ἐπιπλοκῆν᾽ sx ἐχέσας πρὸ 
dM xaT αὐϑάδειαν- ὥςτε ἐκ XT πρὸς τὸς 
ἐπιόντας ἔξωϑεν ὠσϑενεῖς εἶναι. — TSvo δὲ αὔϑαδι 
ἐν δὲ τοῖς Ἴβηρσι μάλιςα ἐπέτεινε, προσλαβῆσι καὶ 
τὸ πανϑργον Φύσει, καὶ τὸ μὴ ἀπλϑν" ἐπέϑετοι yat 

καὶ 


rem ex omni bac fcientia 
eiicerent, fed et omnes, qui 
lias res tra&tandas agorede- 
rentur, pro infanis haberent: 
cum neque grammatices ne- 
que mathematices peritorum 
quisquam patrocinari poétae, 
aut emendationem eorum 
qnae ii dicebant, aliudve tale 
proferre auderet: quanquam 
mea qutdém fententía et de- 
fendi multa poffant et cor- 
rgi: maxime qualia funt, in 
quibus Pytheas decepit fibi 
credentes, ignoratione ad oc- 
cafum aut Boream iuxtaocea- 
num vergentium locojum. 


Verum haec, quia peculix 
rem et longum requirunt fer 
monem, omittamus. ' ' 
Quod autem Graeci ad bar 
baras gentes evagati fum, 
caufa videtur fuiffe in exigaat 
portiones di(tra&io, et 
cipatus eorüm, qui id) 
coalefcere invicem οἵ 
fortia tueri non poffent: ur 
de contigit, ut contra extri 
fecus ihvadentes viribus nod ' 
effent pares. — Haec contt 
macia maxime apud Hifpanes 
aucta eft, accedente ναί 
ingenii et dolofa varietu: 


nam homines ii infidieíut 
e 








΄ 
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xal ληςρικοὶ τοῖς βίοις ἐγένοντο τὰ μριροὶ τολμῶντες, Hifpanis. 
μεγάλοις δ᾽ P ἐκ ἐπιβαλλόμενοι, did τὸ μεγάλας μὴ ὁ 
κατασκευάζεσθαι δυνάμεις καὶ κοινωνίας. Εἰ "yag 
. δὴ συνασπίξειν ἐβέλοντο ἀλλήλοις, ὅτε Καρχηδονίοις 
ὑπῆρξεν ὧν καταςρέψασϑαι ἐπελϑῦσι, τὴν πλείξην 
αὐτῶν ἐκ περιδσίας" καὶ ἔτι πρότερον Τυρίοις, εἶτα 
Κελτοῖς, οἱ νῦν Κελτίβηρες καὶ Βήρωνες καλξυται " 
Ers τῷ ληςὴ Οὐριώϑῳ καὶ Σερτωρίῳ μετὰ ταῦτα, καὶ 
εἴ τινες ἕτεροι δυναςείας ἐπεθύμησαν μείζανος. Ῥω- 
paio τὲ τῷ κατὰ μέρη πρὸς τὰς Ἴβηρας πολεμέϊν 
- xaO ἑκάςην, διὰ ταύτην τὴν δυναςείαν,͵ πολύν τινα 
διετέλεσαν χρόνον, ἄλλοτ᾽ ἄλλες καταςεφόμενοι | 
τέως, ἕως ἅπαντας ὑποχριρίες ἔλαβον * διακοσιοςῷ | 
σχεδόν Ti ἔτει, ἢ μακρότερον, Ἐπάνειμι δὲ ἐπὶ τὴν 
“περιήγησιν, | 
Μετὰ τοίνυν τὰ ᾿Αβδηρα ἐςὶν ἡ Καρχηδὼν ἡ véa, 
κτίσμα ᾿Ασδρέβα, «8 διαδεξαμένα Βάρκαν τὸν ᾿Αννέ. 
Dd4 βα 


b) dx ἐπιβαλλόμενοι — μηὴ κατασκευἄβεσϑοι} ita in omnibus 
... Mss. legitur. vulgo ἐκ ἐπιλαβόμενοι διὰ τὸ μεγάλας xaradxsva- 
ζεσθαι x. 7. A, c) διακοσιοτῷ σχεδόντι ἔτει] Sic omnes Cod. 

- vulg. διακοσίοις ἔτεσι σχεδόν τι. 


et praedatorium vitae genus 


' fe&ati, ad parva audaces, ni- 
. hil magnum moliti funt, cum 


magnam potentiam et focie. 
tates fibi non comparaffent. 


. Qui fi coniun&is viribus tueri 
"fe voluiffent, nunquam li- 


cuiffet, neque Carthaginenfi- 
byps incurfione facta maiorem 
Hifpaniae partem tam facile 


,.[ubigere, neque ante hos 


:."Tyris et Celtis, qui nunc. 


Celtiberi et Verones dicun- 


ie, tur: néque poftea temporis 


i latroni, Viriatho et Sertorio, 


^ 


et fi qui alii ad maius in His. 
panos imperium animos adie- 
cerunt. Et Romani per par- 
tes Hifpanorum modo hanc, 
modo aliam ditionem bello 
impetentes, alias alios do- 
mando multum temporis tra- 
xerunt, donectandem omnes 
in fuam redegerunt potefta- 
tem, ducentis fere et pluri» 
bus ufi ad hocannis. Verum 
ego ad narrationem revertor. 


Ergo poft Abdera fequitur 


Carthago nova, ab Asdrubale 
condita, -eo qui Barcae An- 
| mibalis 
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Hifpenis(Je πατέρα, κρατίςη πολὺ τῶν ταύτῃ “πόλεων καὶ 
γὰρ 4 ἐρυμνότητι, καὶ τείχει κατασκϑυασμένῳ κα- 
λῶς, καὶ λιμέσι καὶ λίμνη κεκόσμηται, καὶ τοῖς τῶν 
εἰργυρείων μετάλλοις, περὶ ὧν εἰρήκαμεν" κάνταῦϑα 

δὲ καὶ ἐν τοῖς πλησίον τόποις πολλὴ ἡ ταριχείον" καὶ 

ἔς, TETO μεῖς ον ἐμπορεῖον τῶν μὲν ἐκ θαλάττης τοῖς 

ἐν τῇ μεσογαίᾳ" τῶν δ᾽ ἐκεῖϑεν τοῖς ἔξω πᾶσι. Ἡ 

δ᾽ ἐνθένδε μέχρι τῷ Ἴβηρος παραλίᾳ, κατὰ μέσον 

σως TO  διάςημα i ἔχε τὸν Σέκρωνα ποταμὸν ; καὶ τὸν 
ἐκβολὴν αὐτῇ, καὶ πόλιν ὁμοώνυμον ῥεῖ δὲ ἐκ τῷ 
συνεχᾶς δρεὶς τῇ ὑπερκειμένη ῥάχει. τῆς T5 ἹΜαλάκας 

καὶ τῶν * περὶ Καρχηδό ova, ὑπερκειμένων τόπων, AUN 

τὸς πεζη; παράλληλος δέ πως TO Ἴβηρι, f μικρὸν 

PE 159 δὲ διέχει: τῆς Καρχηδό ὄνος, ἥ τὸ Ἴβηρος. Μεταξὺ μὲν 
ὃν τῷ Σέκρωνος καὶ τῆς Καρχηδό ovoc τρία πολίχνια 
Μασσαλιωτῶν εἰσὶν πολὺ ἄπωθεν τῷ ποταμδ' 
φότων δ᾽ ig) γνωριμώτατον τὸ Ἡμεροσκοπϑῖον, ἔχον 

ἐπὶ 


d) ἐρυμνότητι] ita Reg. Stroz. Vat. A. B. Venet, Int. pt. 
vulgo ἐρυμνοτάτη, male. e) “περὶ Καρχηδόνα γ' "Mss. Caf. Reg. 
πρὸς Καρχηδόνι, f ) μικρὸν δὲ διέχει} Xyl. CcOni. (4xpü δὲ 
ἧττον διέχει, , 


nibalis patri fucceffit, longe 
praeftanritima omnium. eius 
regionis urbium: nam et loci 
natura eft muniti(fima, et mu- 
ro praeclare extructo, et or- 
nata eft portibus ac lacu, et 
argenteis, quae dixi, metallis, 
et cum ibi, tur in vicinis lo- 
cis multum confit falfamen- 


torum: eftque hoc magnum. 


emporium, ubi et mediter- 
ranei matitimas, et maritimi 
mediterraneas — mercantur 
tierces. Ora hinc usque ad 
Iberum fluvium, medio fere 


fpatio habet Sucronem fl 
vium, eiusque oftium, et ur- 
bem cognominem. Delabi- 
tur amnis ifte e monte qui 
contiguus eft dorfo fupra Ma 
lacam et Carthaginem, pedi 
busque poteft transiri, par 
allelus fere Ibero, a quo ali 
quanto quam a Carthagine 
diftat longius. Inter Sucro- 
nem et Carthaginem tria fuut 
Maflilienfium oppida, non 
procul a fluvio: inter quae 
celeberrimum εἷς Hemero- 
fcopium, habens in promorr 

tório 
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dmi τῇ ἄκρᾳ, τῆς. Ἐφεσίας ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν e'(DódeaHifpanis, 
τιμώμενον, ᾧ ἐχρήσατο ὁρμητηρίῳ κατὰ ϑάλατταν 
Σερτώριος " ἐρυμνὸν γάρ ἐςι καὶ ληςρικὸν, καάτοπτον 
δὲ ἐκ πολλᾷ τοῖς προσπλέεσι" καλεῖται δὲ Δικζένεον, 
οἷον ᾿Αρτεμίσιον, ἔχον * σιδηρεῖα εὐφυῆ πλησίον" καὶ 
νησίδια, Πλανησίαν καὶ Πλεμβαρίαν, καὶ λιμνοϑέ- 
λατταν ὑπερκειμένην, ἔχεσαν ^ ἐν κύκλῳ ςαδίων τε- 
τρακοσίων. ΕἾΘ᾽ ἡ τῷ Ἡρακλέδς νῆσος ἤδη, “πρὸς 
Καρχηδόνα, ἣν καλξσι i Σκομβραρίαν ἀπὰ τῶν aA 
μένων σκόμβρων, ἐξ ὧν τὸ ἄριφον σκευάζεται γάρον' 
εἴκοσι δὲ διέχει ςαδίες καὶ τέσσαρας τῆς Καρ PLE ὄνος. 
 JizAw δ᾽ ἐπὶ ϑάτερα τῷ Σόκρωνος ἰόντι ἐπὶ τῆν 
ἐκβολὴν 78 Ἴβηρος, Σάγεντον, κτίσμα Ζακυνθίων" 
ἣν ο΄ λινίβας κατασκάψας παρὰ τὰ συγκείμενα 
moe Popaíss τὸν δεύτερον αὐτοῖς iem Ws πόλε- 
μον πρὸς Καρχηδονίας. Πλησίον δὲ πόλεις εἰσὶ, 
Χεῤῥόνησός τε, Καὶ ! Ὀλέαςον, καὶ Καρταλίας . ἐπ᾽ 
Dd 5 αὐτῇ 

g) σιδηρεῖα ) ita Mss. Caf. Stroz. rel. fcripti σιδηρία. vulgo 


σιδηρῷ. 


torio fanum Dianae Ephefiae 

magna religione cultum, quo 
᾿ ad res mari gerendas ufus 
eft arce et receptaculo Ser- 
torius: munitum enim eft 
editi loci natura, et latroci- 
niis aptum, longeque ab ad- 
navigantibus cerni poteft. 
Nomen eft ei Dianium, ha- 
betque in propinquo bonas 
fecturas ferrarias, tum exi- 
guas infulas Planefiam ac 
Plumbariam, ac lacum mari- 
num fuperne, cuius circuitus 
ftadiorum cccc. Sequitur 
. Herculis infula iam pone Car- 


h) ἐν κύκλῳ] Caf. coni. κύκλον. 
lego cum Mss. Caf. Venet. Vat. A. B. Stroz. 


i) Ὃλε aseo] ita 
vulgo ᾿ολέατφαν,. 


thaginem, quam Scombra- 
riam.vocant a captis ibi come 
bris, ex quibus optimum.fit 
garum: di(tat a Carthagine 
ftadiis xxiv. Rurfus a Su- 
crone in alteram partem pro- - 
ficifcenti verfus oftia Iberi, 
Saguntum a Zacynthüs con- 
ditum: quam urbem cum 
Annibal deleviffet . contra 
paca cum Romanis conven- 
ta, fecundum illorum contra. . 
Carthaginenfes bellum ine - 
flammavit. In propinquo ur» — 
bes funt Cherronefus, Olea- 
ftrum, Cartalias, et in ipfo 
]beri 
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Hifpanis? δὲ τῇ διαβάσει τῇ Ἴβηρος, " Δερτώσσα κατ- 
οἰκία. - 01 
'Pé δὲ ὁ "Ire ἀπὸ Καντάβρων ἔχων τὰς ἀρχάς 
ἐπὶ μεσημϑυίαν διὰ πολλξ πεδίν, παράλληλος τοῖς 
Πηρηναίοις ὄρεσι. Μεταξὺ δὲ τῶν τὰ Ἴβηρος ἐκτρο- 
πῶν καὶ τῶν ἄκρων τῆς Πυρήνης, ἐφ᾽ ὧν ἵδρυται τὰ 
ἀναϑήματα 38 Πομπηΐβ, πρώτη Ταρακῶν ἐς: πόλις, 
ἀλίμενος μὲν, ἐν κόλπῳ δὲ ἱδρυμένη, καὶ κατεσκευ- 
ἀσμένη τοῖς ἄλλοις ἱκανῶς, καὶ Sy, ἧττον εὐανδρῦσα. 
᾿ψυνὶ τῆς Καρχηδόνος, πρὸς yae τὰς TOW ἡγεμόνων 
ἐπιδημίας εὐφυῶς ἔχει, καὶ Ézw ὥςπερ μητρόπολις d 
τῆς ἐντὸς Ἴβηρος μόνον, ἀλλα καὶ τῆς ἐκτὸς τῆς πολ- 
λῆς. Αἵτε Γυμνήσιαι νῆσοι προκείμεναι πλησίον, καὶ 
ἡ Ἔβυσος͵ ἀξιόλογοι νῆσοι, τὴν ϑέσιν εὔκαιρον τῆς 
πόλεως ὑπαγορεύεσιν. ᾿Ἐρατοσϑένης δὲ καὶ ναύ- 
ςαϑμον ἔχειν Φησὶν αὐτὴν. ἐδὲ ἀγκωροβολίοις σῷό- 
δρα εὐτυχᾶσαν, ὡς ἀντιλέγων εἴρηκεν ᾿Αφτεμίδωρος,. 
| Kai 
k) Δερτώσφα] Sic fcribo cum Xyl. ex ipfo Strabone pre 
vulg. Atexícsa. | 0l 


lberi traie&u Dertoffía co- 


mode enim fita eft ad prae- 
lonia. 


fe&orum in Hifpania pere 
grinationes, eftque metropo- 


Iberus ortus apud Canta-- 


bros, per longam planitiem 
verfus meridiem fluit, par- 
sllelus Pyrenaeis montibus. 
Inter Iberi oftia et Pyrenes 
extrema, ubi funt Pompeii 
trophaea, prima urbs eft Tar- 
racon, portu quidem carens, 
fed in finu condita, et aliis 
fatis inftru&ta rebus, et nunc 
non paucioribus quam Car- 
thago frequentata viris, Com: 


lis non tantum intra Iberum 
fitae Hifpaniae, fed et magnae 
partis eius quae extra eft: 
tum Gymnefiae et Ebufus, 
memorabiles in(ulae, often- 
dunt fitum urbis effe oppor. 
tanum.  Eratofthenes eina 
vium quoque tribuit ftatio- 
nem: cum Artemidorus eum 
refellens dicat, eam ne an- 
choris quidem iaciendis elfe 
fatis opportunam, ' 

| Sane 
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ES ἡ σύμπασα δ᾽ ἀπὸ enin, omevíessag ArHifpania: 
μέσι μέχρι δεῦρο" ἐντεῦϑεν δ᾽ ἤδη τὰ ἑξῆς, εὐλίμενα" 
καὶ χώρα ἀγαθὴ , Τῶν τε Λεητανῶν, καὶ Λαστολεείη- 
τῶν, καὶ ἄλλων τοιότων μέχρι ᾿ΕμπορείΒ. Αὐτὸ δὲ 
ἐςὶ Μασσαλιωτῶν κτίσμα, ὅσον Terga quA διέχον 
τῆς Πυρήνης sa fee , καὶ τῶν μεϑορίων τῆς Ἰβηρίας 
| πρὸς τὴν Κελτικῆν' καὶ αὕτη àU íi πᾶσα εἐγαϑὴ 
καὶ εὐλίμενος. ᾿Ἐνταῦϑα δὲ ἐξὶ καὶ | ἡ Ῥόδος, pag. 160. 
πολίχνιον ἜἘμποριτῶν᾽ τινὲς δὲ κτίσμα Ῥοδίων Φασὶ: 
κάνταυϑα δὲ καὶ ἐν τῶ" ᾿Ἑμπορείῳ τὴν "Αρτεμιν τὴν 
᾿ἘΦεσίαν τιμῶσιν" dglpuev δὲ τὴν αἰτίαν ἐν τοῖς περὶ 
Μασσαλίας. Qn οἱ ᾿Εμπορίται πρότερον νησίον 
τὶ προκείμενον, ὃ νῦν καλεῖται παλαιὰ πόλις νῦν d" 
eiusm ἐν τῇ τείρῳ. Δίπολις δ᾽ igi, τεΐχει διω- 
εισμένη, πρότερον τῶν Ἰνδικητῶν τινᾶς προσοίκας 
ἔχεσα, οὗ ᾿καύπερ ἰδίᾳ πολιτευόμενοι , Κοινὸν “ὅμως 
περίβολον i ἔχειν ἐβόλοντο πρὸς τὲς Ἕλληνας ἀσφα- 
"λείας 


Ds “ρόδο, i ita fcribo ex ipfo Strab, XIV, » 6e pro vulg. 
'Pobory. . Cafaub. coni. ἡ “Ῥόδη. ' 


΄ 


Sane tota a columnis ora 
huc usque raros habet por- 
tus: deinceps.autem portus 


dicunt. Ibi et Emporiis Dia- 
nam Ephefiam €olunt: cau- 
fam dicemus ubi de Maffilia 


funt paffim boni, 
fertile cum |. Laeetanorum, 
tum Lartolaeetarum aliorum- 
que usque ad Emporium. 
Urbs ea a Maflilienfibus con- 
dita, a Pyrena diftat, et His- 
paniae cum Gallia, confinio, 
ad ftadia cccc; regio tota 
᾿ bona eft, etbonos habet por- 
fus. ]bi quoque eft Rhodus, 
urbs Emporienfium quam 
quidam a Rhodiis conditam 


et folum 


fermo erit. : Habitarunt Em- ' 
porienfes ante infulam quan- 
dam oppofitam, quae .nunc 
Vetus urbs dieitur: modo in 
continente degunt, ΕΠ au- 
tem in duas urbes divifa, mue 
ro ducto, cum olim accole- 
rent Indigerum quidam, qui 
etíi fua uterentur reipublicae 
forma, tamen quo effent tu- 
tiores, iisdem cum Graecis 

volue- 
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HipaniaAMíac χάριν" διπλῶν δὲ τῶτο, τείχει μέσῳ διωρισμέ- 
voy* τῷ χρόνῳ δ᾽ εἰς ταυτὸ πολίτευμα συνῆλθον 
/ » , V € ^ Ζ 
μεκτόντι, ἔκ τε βαρβάρων καὶ ἑλληνικῶν νομίμων, 

ὅπερ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων πολλῶν συνεβη. 
'— 0. Ῥεῖ δὲ καὶ ποταμὸς πλησίον ἐκ τῆς Πυρήνης ἔχων 

M 2 M € 9 o» V ^. 5 e 3 
τας ἀρχας" 9» δ᾽ ἐκβολὴ λιμὴν ἐς: τοῖς Ἔμπορίταις, 
λινεργοὶ δὲ ἱκανῶς οἱ ᾿Εμπορίται" χώραν δὲ τὴν μεσύ- 
γαιαν ἔχδσι, τὴν μὲν ὠγαϑὴν, τὴν δὲ σπαρτοφόρον, 
πὶ τῆς ἀχρηςοτέρας καὶ ἐλείας σχοίνε" καλξσι δὲ 
ἸἸσγγάριον πεδίον. τινὲς δὲ καὶ τῶν τῆς Πυρήνης ἄκρων 
νέμονται, μέχρι τῶν ἀναθημάτων τῷ Πομπηΐα, δὲ ὧν 
βαδίξεσιν εἰς τὴν ἔξω xaAsusvnv ᾿Ιβηρίαν ἐκ τῆς ἴτα- 
7 N , A ΄ [74 € € A 
λίας, «καὶ μάλιξζω τὴν Βαιτικήν. Αὕτη δ᾽ ἡ ὁδὸς, 
ποτὲ μὲν πλησιάζει τῇ ϑαλάττη, ποτὲ δ᾽ ἀφεςηκε, 
, - “ἢ M € / / .4 

xol μάλιςα ἐν τοῖς πρὸς ἑσπέραν μέρεσι. P Φέρεται 
δ᾽ imi Ταρακῶνα,. ἀπό τε τῶν ἀνωθημάτων τῷ Πομ- 
qus, διῶ τῷ lryyacía πεδία, καὶ Βεττέρων, καὶ τῶ 
. ' Maea- 
m) τῆς ἀχρητοτέρας καὶ ἑἐλείας σχοῖνε] Cafaub. coni. τῆς 
euxewsorteac ναὶ λείας σχ. non approbante Salmaf. ad Plin. p. 18$. 


n; Φερετοι δ᾽ ἐπὶ) italego cum Mss. Caf. Stroz. Venet. vulgo 
Φέρετοι ἐπὶ. 


ni tenuis ac minus utilis: 
vocant Tungarium campum. 
Quidam et extrema Pyrenes 
accolunt, usque ad trophaea 


voluerunt includi moenibus, 
muro tamen intus ab iis di- 
füncti. Tempore in unam 
coaluerunt civitatem, mixtam 


ex barbaricis et Graecis con- 
tjtutionibus, quod et multis 
aliis evenit. 

1n proximo fluvius labitur, 
e Pyrena ortus, cuius oftio 
pro portu utuntur Emporien- 
les. Linificio magnam im- 
pendunt operam: mediter- 
ranea habent partim. bona, 
partim fparti feracia, et Íchae- 


Pompeii: per quae iter eft 
exltalia in exteriorem quam 
vocant Hifpaniam , maxime 
Baeticam. Hoc iter aliquan« 
do appropinquat mari, ali- 
quando recedit, maxime in 
occiduis partibus. — Tendit 
ad '"lTarraconem a trophaeis 
Pompeii per Iungarium cam. 
pum, et Veteres, et campum 

Foe- 


&IBER TERTIVS. 429 
ἹΜαραϑῶνος καλεμένε msdis τῇ Λατίη γλώττη, QUov-Hifpanis. 
TOC πολὺ τὸ μάρωθον" ἐκ δὲ Ἴαρακῶνος ἐπὶ τὸν 
πύρον τῷ Ἴβηρος, κατὰ Δερτῶσσαν πόλιν " ἐντεῦϑεν 
διὰ Σαγόντε καὶ Σετάβιος πόλεως ἐνεχϑεῖσα, κατὰ 
μικρὸν aícavo, τῆς ϑαλάττης, καὶ συνάπτει τῷ 
Σπαρταρίῳ, 5 ὡς av Σχοινᾶντι καλεμένῳ πεδίῳ" τῶτο 
δ᾽ ici μέγα κα ἄνυδρον, τὴν σχοινοπλοκικὴν Φύον 
σπάρτον, ἐξαγωγὴν ἔχδσαν. εἰς πάντα τόπον, καὶ 
μάλιςα εἰς τὴν Ἰταλίαν. Παότερον μὲν ὧν διῶ μέσα 
τῷ Ta καὶ Ἐγελάςας συνέβαινεν εἶναι τὴν ὁδὸν, 
χαλεπὴν καὶ πολλὴν" νυνὶ δὲ ἐπὶ τὰ πρὸς ϑέλατταν 
μέρη πεποιήκασιν αὐτὴν, ἐπιψαύεσαν μόνον 18 Σχοι- 
ψῆντος, εἰς ταῦτὸ καὶ τείνασων τῇ προτέρῳ, TO» περὶ - 
P Κλώτωνα καὶ OlsAxeva- di ὧν εἷς τὸ Κορδύβην, 
καὶ εἰς Γάδειρα ἡ ὁδὸς τὰ μέγιςα τῶν ἐμπορίων. 
Διέχει δὲ τῆς Κορδύβης ἢ Οβέλκων περὶ τριακοσίας 
cadís. Φασὶ δ᾽ οἱ συγγραφεῖς, 4 ἐλϑεῖν καὶ Καί | 
σαρῶ 
o) οἷς à» Σχοινᾶντ ita Cod. Med. rel. fcripti àc ἄλισχοι-.. 
»üvrt, vulgo εἷς ἂν ἁλισχοινῶντι, Ρ) KAzsuya] Caf. corni. 


Κάφλωνα vel Καφάλωνα. q) ἐλϑεῖν καὶ Καίσαρα] Ms. Reg. 
. Φφἰσελϑεῖν Kaleaea,  Caíaub. coni. ἐλθεῖν Καίσαρα. 


- 


medium campum et Egela- 
ftas via ducebat, longa et dif- 
ficilis: nunc autem eam ad 
maritimas partes averterunt, 
ita ut tantummodo attingat 
iunciferum illum campum, 
pergatque ut via priori ad 


X 
Foenicularium Latine a foe- 
niculi ibi nafcentis copia di- 
£m: a Tarracone ad trans- 
itum Iberi ad urbem Der- 
toífíam: inde per Saguntum 
et Setabin urbem ductum, 
paululum a mari recedit, et 


Spartario (quafi dicas iunci 
feraci) campo applicatur. Is 
magnus et aquae expers fpar- 
tum producit funibus texen- 


dis aptam, quae exportatur - 


usquequaque, et maxime in 
Italiam. Prius quidem per 


Clatitonem οὐ Obulconem, 
unde iter ad Cordubam et 
Gades, maxima emporia, 
Abeft Obulco a Corduba cir- 
citer ccc íladia.  Hiftorici 
perhibent Caefarem Roma 

Obul. 
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üfpanicage ix Ῥώμης ἑπτὰ καὶ sixociw ἡμέραις sig τὴ 
Ὀβέόλκωνα, καὶ τὸ ςρατόπεδον τὸ ἐνταῦϑα,, ἡνίκα 
ἔμελλε συνάπτειν εἰς τὸν περὶ τὴν Μένδαν πόλεμον. — 
Ἡ μὲν δὴ παραλίᾳ πᾶσα ἡ ἀπὸ Στηλῶν μέχρι 
p:g τότ. rot μεϑορίας τῆς Ἰβήρων xai Κελτῶν, τοιαύτη. Ἢ 
δ᾽ ὑπερκειμένη μεσόγαια, λέγω δὲ τὴν ἐντὸς τῶν τε 
Πυρηναίων ὀρῶν καὶ τῆς προσαρκτίῃ πλευρᾶς, μέχρις 
᾿Αςδρων δυοῖν μάλιςια ὄρεσι διορίζεται. τότων δὲ τὸ 
μὲν παρώλληλόν isi τῇ Πυρήνη, τὴν ἀρχὴν cimo τῶν 
Καντάβρων ἔχον, τελευτὴν δ᾽ ἐπὶ τὴν κωϑ᾽ ἡμᾶς ϑά- 
λατταν" καλᾶσι δὲ τῶτο Ιδόέβεδα" ἕτερον δ᾽ iuro τὰ 
μέσῃ, διῆκον ἐπὶ τὴν δύσιν, ἐκκλίνον δὲ πρὸς νότον, 
Xa| τὴν QUO ςηλῶν παραλίαν" 0 καταρχᾶς μὲν γεῶ- 
λοφόν ἐς: καὶ ψιλὸν, διέξεισι δὲ τὸ καλόμενον Σπαρ: 
τάριον πεδίον: εἶτα συνώπτει τῷ δρυμῷ τῷ ὑπερκεν 
μένῳ τῆς τε Καρχηδονίας καὶ τῶν περὶ τὴν Μάλακαν 
τόπων" καλεῖται δὲ ᾿Ορόσπεδα. Μεταξὺ μὲν δὴ 
τῆς Πυρήνης καὶ τῆς ᾿δοβέδας o Ἴβηρ ῥεῖ ποταμὸς, 
παράλληλος τοῖς ὄρεσιν ἀμφοτέροις, πληρόμενος ἐκ 
τῶν ἐντεῦϑεν καταφερομένων ποταμῶν, καὶ τῶν ἄλλω 
ὑδα- 


tabris incipiens, et ad noftrum 
iare definens: alter a medio 
verfus occafum porre&us, ad 
meridiem er oram columnis 


Obulconem ubi caftra fuere 
perveniffe xxvi dierum iti- 
nere, cum effer ad Mundam 
conferturus proelium. 


Explicatum eft iam, qualis 


fit tota maritima ora a co- 
Juninis usque ad Hifpaniae et 
Galliae confinium. At inte- 
rior terra, quae Pyrenaeis 
montibus et feptentrionali 
includitur latere usqué ad 
Aílures duobus praecipue 
montibus continetur, quorum 
unus quem Idubeda vocant, 
parallelus Pyrenae eft, a Can- 


vicinam declinat, initio nudus 
collis, deinde per Spartarium , 
campum pergens fylvae com 
mittitur, quae eft fupra Car- 


' thaginem et Malacam pofitis 


in locis. . Vocatur hic Ore- 
fpeda, Inter Idubedam et 
Pyrenam Iberus fluvius labt- 
bur, parallelus utrique notr 
tium, impleturque amnibus 
inde defluentibus , et alis 

aquis. 
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ὑδάτων, Ἐπὶ δὲ τῷ Ἴβηρι πόλις ded Keuratgav'ys-Hifpania. 
«c καλεμένη" καὶ Κέλσα κατοικία τὶς, ἔχασα! γοῷύ- 

ρας λιϑύης διάβασιν. Συνοικεῖται δὲ Um: πλειόνων 
ἐϑνῶν ἡ χώρα" γνωριμωτάτε δὲ τῷ τῶν Ιακκητανῶν 
λεγομένϑ. Τϑτο δ᾽ ἀρξάμενον ἀπὸ τῆς παρορίας τῆς 
᾿χατὰὼ τὴν Πυρήνηι εἰς τὰ πεθία “πλατύνεται, καὶ συνά- 
στει τοὶς περὶ ᾿Ιλέρδαν καὶ ' ᾿Ιλεόσκαν χωρίοις, “τοῖς 
τῶν Ἰλεργετῶν S πολὺ ἄπωθεν τῷ Ἴβηρος. Ἔν δὲ 
ταῖς πόλεσι ταύταις ἐπολέμει τὸ τελευταῖον Σερτώ- 
quc, καὶ ἐν Καλάγερε Οὐασκώνων πόλει, καὶ. τῆς 
παραλίας ἐν Ταρακῶνι, καὶ ἐν τώ Ἡμεροσκοπείῳ, 
μετὰ τὴν ἐκ Κελτιβήρων ἔκπτωσιν" * ἐτελεύτα δὲ 
νόσω. Καὶ περὶ ᾿Ιλέρδαν ὕφερον ᾿ΑΦράνιος καὶ Πε- 
τρήϊος. οἱ 78 Πομπηΐδ σφατηγοὶ κἀτεπολεμήθησαν Ut 
Viro - Καίσαρος τὸ Os. Διέχει δὲ ἡ Ἰλέρδα TÉ μὲν 
Ἴβηρος, ὡς ἐπὶ δύσιν ἰόντι σαδώς ὁ ἑκατὸν ἑξήκοντα" 
Ταρακῶνος δὲ πρὸς νότον περὶ UP , πρὸς ἄρατὸν δὲ 


Ὄσκας 
rf) ᾿Ιλεόσκαν] Puteanus coni καὶ Ὄσκάν vel potius Λίσσαν . 
55)" Ocxav. approb. Cafaub. 5) ἐτελεύτα δὲινόσῳ] Probo cum 
Csfaub. et Vof. ad Vellei, I1, 3o. coni. Puteani ἐτελεῦτα δ᾽ ἐν 
"Ocxy. 


aquis. Ad Iberum amnem  Vafcoiwm urbe,. et in era 


eft Caefarauguíta, et Celfa 
oppidum, ubi ponte lapideo 
amnis iungitur. Regionem 
^ eam compluresincolunt gen- 
tes, quarum nobiliflima [ac- 
cetani, Ea a Pyrenes radi- 
' éibus incipiens, in campos 
| dilatatur, et contingit pro- 

inqua llerdae et Ileoícae 
ἊΝ quae funt regionis Iler- 
getum, non procul ab Ibero 
remota. In his urbibus po- 
flremam belli partem Serto- 
rius: confecit, et Calaguri 


treius. Pompeiani 


circum Tarraconem, atque 
in Hemerofcopio quod disi- 


,mus, poftquam QCeltiberia 


fuit eiectus, deceífit autem 
e morbo. Et apud Ilerdam 
poftmodo Afranius et Pe 
duces 4 
D. Caefare funt devi&i. Di- 
ftat Ilerda. ab Ibero verfus 
occafum fito, ftadiis cLx: a 
Tarracone verfus . auftrum 
diftante abeft ad ccocrsx, 


verfus feptentrionem ab Ilex- 


da 


peg. 162. 
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Hifpanis. Omxac πενταχοσίες τεσσαράκοντα. Διοὶ vxw» δὲ 


τῶν ὁρῶν ἡ ἐκ Ταφακῶνος ἐπὶ τὲς ἐσχάτας ἐπὶ τῷ 
ὠνκεανῷ Οὐάσκωνας τὰς κατὰ Πομπέλωνα, καὶ TU 
ἐπ᾿ αὐτῷ τῷ ὠκεανῷ t Ἰδάνεσαν πόλιν,. ὁδός ie 
ςαδίων δισχιλίων τετρακοσίων, πρὸς αὐτὰ τὰ τῆς 
᾿Ακϑιτανίας ὅρια xci τῆς ᾿Ιβηρίας. ᾿ἸἸωακκητανοὶ δ᾽ 
“ἰσὶν ἐν οἷς τότε μὲν Σερτώριος ἐπολέμει -ρὸς llou- 
στήϊον, ὕτερον δὲ τῷ Πομπηΐ, υἱὸς Σέξτος, φερὸς τὸς 
Καίσαρος ςρατηγός. Ὕπέρκειται δὲ τῆς Ιακκητανίας 
σρὸς ἄρκτον τὸ τῶν Οὐασκώνων ἔϑνος, ἐν ὦ πόλις 
Πομπέλων, ὡς ἂν Πομπηϊόπολις. 

Αὐτῆς δὲ τῆς Πυρήνης τὸ μὲν ᾿Ιβηρεκὸν πλευρὸν 
εὐδενδρόν ἐς: παντοδαπῆς ὕλης καὶ τῆς ἀειϑαλδξς' 
τὸ δὲ Κελτικὸν ψιλὸν: τὼ δὲ μέσα περιέχει καλῶς 
οἰκεῖσιϑαι δυναμένες αὐλῶνας. ἔχεσι δ᾽ αὐτὲς Κι 
ῥητανοὶ, τὸ πλέον τῷ ᾿Ιβηρικῷ QUAS: παρ᾽ οἷς πέρναι 
διάφοροι συντίθενται ταῖς " Κανταβοικαῖς ἐνάμιλλο;, 

| πρός. 

t) ᾿Ιδώνωσαν)] Reg. Venet. et quidam Codd. Caf. et Int. pr. 
ODacvwr, ali Οἱάσενα. u) Κανταβρικα t] ita Reg. Strez 
Venet. Epitom, Κανταυρικαῖς Caf. Mss. Vulgo xayJaeixaic. 


iu quibus urbs eft Pompelon, 
quai Pompeii fi urbem dr 
ceres, 


da abeít Ofca ftadiis 15xL. 
Per dictos montes ἃ "Tarra- 
cone ad extremos ad ocea- 
num habitantes Vafcones, qui 


funt circa Pompelonem et 
Klanufam urbem ad ipfum 
Yism oceanum, iter efi fta. 
diorum cio cI2 cccc, deli- 
nens in jpfos Aquitaniae et 
Hifpaniae limites, In lacce- 
tanis et Sertorius bellum cop- 
tra Pompeium geflit, et poftea 
Sex. Pompeius huius filius 
contra Caefaris legatos. Supra 
laccetaniam veríus  fepten- 
&iunem fhhabiiant Vafcones; 


Ipfius Pyrenes Hifpanicum 
latus arborum dives eft, ct 
omnis generis fylvam habet, 
etiam perpetuo virentem, 


Gallicum latas nudum eft 


In medio convalles continen. 
tur, habitationibus opporte- 
nae. Eas maiori ex parte 
tenent Cerretani Hifpanica 
ens: apud hos pernae cone 
ciuntur praeftantes, Canta 
bricis noi cedenzes, multum 
que 


4.3.3 


«ρόσοδον 3 δ tung τοῖς ἀνθρώποις παρέχϑσα).. Tr. Hifpsais- 
βάλλοντι ὃ ὲ τὴν dd ἄβεδαν, ? Κελτιβηρίᾳ Tagen 
“πολλὴ καὶ ἀνώμαλος" τὸ μὲν 7 Agór urne ἐςὶ T gd, 
καὶ * ποταμόκλυτον . διᾷ yat τἕτων ὅ,τ T5 Ausg 
Φέρεται,. καὶ ὁ Tayes, καὶ οἱ ἐφεξῆς Tora pi 
ass; ; οἱ ἐπὶ τὴν ἑσπερίαν. ϑαλφεταν waa Qugopa- 
νοι, τὴν ἀρχὴν ἔχοντες ἐκ τῆς Ἰβηρίας: ὧν ὁ Aging 
Φέφετᾳ παρὰ τῆν Νομαντίαν καὶ 7 ἣν Σεφγαντίαν -. p 
δὲ Βαΐτις ix τῆς Ὀροσπέδας. τς dex ἔχρῳ, ia 
τῆς Ὡρητανίας εἰς τὴν Βαιτικῆν psi. Οἰκῶσε. 

μὲν τῶν πρὸς ἄρκτον μερῶν τοὺς Κελτίβηρσι, Bip, 
Καντάϑροις ὃ ὄμοροι τοῖς Κονίσκοις, uai αὐτοὶ T3 Κελ- 
VIX φόλῳ γεγανότες " ὧν ἐς πάλι Οὐαρίαᾳ κατα τὰν 
18 Ἴβηρος διώβασιν κειμένη" συνεχεῖς δ᾽ εἰρὶ καὶ 
Βαρὸ υἵταις, ὃς. οἱ νὰν Βαρὸ υώλες Ag AS " ἐκ δὲ TH 
ἐσπερίς τῶν τε ᾿Αςύρων τινὲς καὶ τῶ KeAAaixay xal 
Οὐακκαίων" ἔτι, δὲ Οὐδττόνων καὶ Καρπητανῶν: ἐκ 
pà τῶν νοτίων, ᾿Ωρητανοῖ τε, καὶ ὅσοι ἄλλοι τὴν 
᾿Ὁρόσπεδαν οἰκξσι Βαφητανῶν. τ καὶ y Διττανῶν᾽ 


' . se 


LIBER TERTIyS. . 


Cafíaub. coni. Aaaraveiy, | 


que inde iftis eft emolumenti. 

-Porro Idubeda fuperata fta. 
tim Celüberia aditur, ampla 
regio et inaequalis. Maior 
eiua pars afpera eft, et amni- 
;bus.alluitur: nam per hanc 
.defluunt Anas, et Tagus, ac 
deinceps alii fluvii, qui in 
-Hifpaniae hac parte orti in 
mare occiduum deferuntur. 
Ex his Durius fluvius Noman- 
Jjum et Serguntiam praetet- 
dabitur, Baetis.ex Orofpeda 
"xtns, per Oretaniam in Bae- 
aicau fluit. A Celriberiutver- 
"fib. Geogr. T. I. 


A. daiwote, UU 


y) φιτεανῇν) 


A2 . 


fus feptentrionem (funt Ve- 
rones, Cantabrorum .Coni- 
fcornm hnitimi, ipfi quoque 
6 Gelnea  transmigratione 
orti, «Horam urbs eft Varis, 


fita ad traie&tum Iberi; con- 
οὐρα funt Bardyetis, quos 
nünc Bardyalos vocant. 


Ad 
occiduum Jatàs accolunt Aftn- 


resquidam, Callaici, Vaccaei, 


Vettones, et,Cappetani, Vgr- 


Áns meridjem. Oretani, gt qni 


eli de 'Baffetanis et Diztanis 


QOQrofpedam habitant 7 ad. ov- 
Ee rim 
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Hifpania πρὸς ἕω δὲ Ἰδόύβεδα. Αὐτῶν τε τῶν Κελτιβήρων εἷς 


τέσσαρα μέρη διῃρημένων, Hu κρτις δι pasas πρὸς 
ξω εἰσὶ, καὶ πρὸς γότον, ἱ ᾿Αρεθάκοι, συνάπτοντες 
Καρπητανοῖς, καὶ ταὶς τῷ | Tdys πηγαῖς" “πόλις δ 
αὐτῶν ὀνόμαςοτοίτη Νομαντία. Ἔδειξαν δὲ τῆν 
εἰρετὴν τῷ Κελτιβηρικῷ πολέμῳ τῷ πρὸς Ῥωμαίζς, 
εἰκοσαετεῖ γενομένω" πολλὰ γὰρ σφατεύματα σὺν 
ἡγεμόσιν ἐφϑάρη" τὸ δὲ τελευταῖον οἱ Νομαντινὶ 
πολιορκέμενοι διεκαρτέρησαν , TAN ὀλίγων τῶν ἐν» 
δόντων τὸ τεῖχος. Καὶ οἱ Λόσωνες δὲ ἑῶοι εἰσὶ, συνά: 
ὀγτόντες καὶ αὐτοὶ ταὶς τὸ lays πηγαῖς. Τῶν δ᾽ 
᾿Αρεδακῶν bes xal Σέγιδω πόλις, καὶ Παλλαντίά, 
Διέχει δὲ Νομαντία τῆς Καισαραυγέφιας, ἣν ἔφαμεν 
Ὃ ἐπὶ τῷ Ἴβηρι ἱδρύσϑαι, cadís; " ἐπὶ ὀκτακοσάς. 
Καὶ " Σεγόβριγα P ἐσὶ τῶν Κελτιβηξῶν πόλις, καὶ 
Βίλβιλις, περὶ ἃς Μέτελλος καὶ Σερτώριος. ἐπολέμη: 
σαν. Πολύβως. δὲ τὰ τῶν Οὐακκαίων καὶ τῶν Ks^- 

| vii 


2) in τῷ Ἴρηφι] ita omnes Codd. vulgo ἐν τῷ "IQ. male. 
) br) oxraxoc. ] Cafaub. coni. περὶ ὀκτακοσ, b) XeyoBerya] 
Jta: Med. Reg. " Stroz. Vat. A. B. Int. prior. "vulgo Σεγόβριδα, 
lectio ex male intellecta forma τῷ y (S) orta. 


tum eít Idubeda. Celtiberis paucis tantum muros defe. 


rentibus, 


jn quatuor partes divifis,prae- 
ftantiffimi eorum verfás or- 
tum . habitant. et meridiem, 
Azeuaci, Carpetanis et 'T'agi 
oftliis contermini, Horum 
eft celeberrima urbs Numan- 


tia, Virtutem fuam demon-. 


— f'rarunt bello Celtiberico ad- 
verfus Romanos, quod bel- 
lum annos duravit xx. mul- 
tis Romanorum exercitibus 
perditis: tandem  Numan- 
tini obfidionem tolerarunt, 


orientales funt, et ipíi ad 
fontes agi pertingentes. 
Areuacorum urbes [unt et 
Segida et Pallantia. Difta 


Numantia a Caefaraugufta, — 


quam diximus ad Iberum fi 


tam, ad τοσοῦ πλάϊ. Celti 


berorum urbes porro funt 
Segobriga, et Bilbilis, circa 
quas Metellus et Sertorius 
bellum gefferunt. Polybius 
Vaccaeorum et Celtiberorum 


popu 


Lufones quoque . 
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oy ἔϑνη καὶ χωρία διεξιὼν, συλλέγει ταῖς dAAauc Hifpani, — 
r καὶ Σεγεσάμαν καὶ ᾿Ιντερκατίαν. Φησὶ δὲ | 
δώνιος, Mdexon Μάρκελλον sea tag Qa, Φόρον 
; Κελτιβηρίας τάλαντα ἑξακόσ'α" ἐξ ὃ τεκμαΐ. 
4 πάρεςιν, ὅτι καὶ πολλοὶ ἦσαν οἱ Κελτίβηρες, 
ὑρημάτων εὐπορᾶντες, καίπερ οἰκῶντες χώραν 
λυπρὸν. Πολυβίῳ δ᾽ εἰπόντος τριακοσίας αὐτῶν 
λύσαι πόλεις Τιβέριον Γράγχον,. κωμωδῶν Quos? E 
r9 Γράγχω χαρίσασϑαι τὸν ἄνδρα, τὸς πύργες 
rra, πόλεις, ὥςπερ ἐν ταῖς ϑριαμβικαῖς πομπαῖς. 
ὡς ἐκ ὠπιξςον τῶτο λέγει" καὶ γε οἱ ςρατηγφὺ 
ἡ δυγγφαφεῖς ῥαδίως ἐπὶ τῶτο Φέρονται τὸ 
La, καλλωπίζοντες τὼς πράξεις - ἐπεὶ καὶ οἱ 
ντες πλεώες ἢ χιλίας vac τῶν Ἰβήρων ὑπάρξαι 
c, ἐπὶ Slo Φέρεσϑαι μοι δοκϑσι, τὰς μεγάλας 
c πόλεις ὀνομαΐζοντες. Οὔτε γὰρ n τῆς χώρας 
: πόλεων ἐπιδεκτικὴ πολλῶν ἐς: διαὶ τὴν λυπρό- 
ἢ δι τὸν ἐκποτισμὸν, καὶ τὸ ἀνήμερον" (9᾽ οἱ 
ai αἱ πνάξεις αὐτῶν (ἔξω τῶν κατὰ τὴν παρα- 
Ee 2 λίαν 


)s ac loca récenfens, At fortaffe habuit quem fe- 
ilias urbes Segefamam — queretur, | Nam et bellorum 
et Intercatiam. Nar- duces et fcriptores retuüm 
(idonius, M. Marcellum  geftarum proclives funt ad 
le e Celtiberia tribu- hoc mendacii, ut actiones 
alentorum 32C, quod exornent: quando ii etiam 
ento eft Celtiberos et qui plures. quam c1 fuiffe 
Xfam fuifle pentem, et urbes Hifpaniae dicunt, eo 
iofam, quanquam [Ὁ addu&i videntur, quod ma 
olerent utcunque in- gnos pagos urbium lococen- 
dum, Quod autem (er Nam neque regionis 
Polybius, C Gra C* matura multarum eft capax - 
CCC urpes webenae urbium ob ariditatem, vel 


Te, id comice exagitat, n 
iracchi gratiam turres fterilitatem, . vel feritatem 


: nomine appellat, ἂς hominum: neque Hifpano- 
pompis triumpbalibus. rumvitaeta&tiones quicquam 
tale 


163. 


430 
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Hifpanis ey τὴν κωϑ᾽ ἡμᾶς) ὑπαγορεύασιτοιδτον Sv. ἄγριοι 
γὰρ οἱ κατὰ κώμας οἰκῶντες. τοιῶτοι δ᾽ οἱ πολλοὶ 
τῶν Ἰβήρων" αἱ δὲ πόλεις ἡμερῶσιν" δ᾽ αὐταὶ 
ῥᾳδίως, ὅταν qÀsbva. Tq * τὸ τὰς ὕλας ἐπὶ κακῷ τῶν 
πλησίον οἰκόντω. Μετὰ δὲ τὲς Κελτίβηρας πρὸς 
νότον εἰσὶν οἱ τὸ ὅρος οἰκῶντες, τὴν Οροσπέδαν, καὶ 
viv περὶ τὸν Σώκρωνα χώραν Σιδητανοὶ μέχρι Καφχη- 
δόνος, καὶ Βαςητανοὶ, καὶ ᾿Ὡρφητανοὶ, ᾿ σχεδὸν δέ τι 
καὶ μέχρε Μαλάΐκας. 

Πελταςαὶ δ᾽ ὥπαντες, ὡς εἰπεῖν, ὑπῆρξαν & 
Ἴβηρες, xol xSQos κατὰ τὸν ὅπλισμον διοὶ τάς λι- 
ςείας, olsc ἔφαμεν τὲς Λυσιτανὲς " ἀκοντίῳ καὶ σῷει- 
δόνη καὶ μαχαίρα χρώμενοι" ταῖς δὲ πεῷ aie δυνά: 
μέσι, παρεμέμικτο καὶ ἱππεία, ὃ εδιδ «Ὑμένων ἵππων 
ὀρειβατεῖν, καὶ κατοκλάζεσϑαι ῥαδίως πὸ προ 
ξάγματος, ὅτε τότε δέοι. Φέρει δὲ ἢ ᾿Ιβηρία δορκάδας 
πολλὰς, καὶ ἵππος ἀγρίες. Ἔςι δ᾽ ὅπε καὶ αἱ 
λίμναι πληϑύεσιν, ὄρνεις δὲ, κύκνοι καὶ vd παρα. 

| | | -λ᾿ 


c) τὸ τὰς ὅλας] Caf. coni. τὸ γένος τῶν τὰς ὕλας. 


prope usque ad Μαΐδωδι 
Caeterum — Hifpani fert 


tale declarant, fi oram ver- 
fus noftrum mare demas: 


gam qui vicos habitant, quod 
faciunt plerique.Hifpanorum, 
agreftes funt: ac ne ipfae 
quidem urbes facile maníue- 
tos reddunt, ubi abundant 

ui vicinos infeflandi caufa 
Bias incolunt, Secundum 
Celtiberos verfus meridiem 
Tunt, qui montem Orofpe- 
dam et loca circa Sucro- 
nem amnem incolunt Side- 
tani usque ad Carthaginem, 
et Bafletani, e&t Oretani, 


« 


aves habent, olores εἰ id g& 


omnes peltis uli funt in belle, 
jevique armatura, latrecinie 
rum caufa, quales Lufitano 
diximus, iaculo, funda,.et gir 
dio nfi. Peditatui etiam eque 
1atus admilcebatur, equi 
montes fcandere, etingeos 
promte fubfidere, ubi uín fe 
rente iuberentur,  do8it 
Multas alit Hifpania ρον 
et equos feros. — Quibusdast 
Jocis lacus frequentes (uat: 


Aud 
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πλήσια" πολλαὶ δὲ καὶ arrid 56 . κάςορώς. Φέρέσι μενΗμρεπῖς, 
οἱ- “ποταμοὶ" τὸ δὲ καφόριον ἐκ ἔχει͵, τὴν αὐτὴν δύναμι, | 
τῷ Ποντικῷ" ἴδιον γὰρ τῷ Ποντικῷ πάρες! τὸ Φαξ- 
μακῶδες, καϑάπερ ἄλλοις πολλοῖς. ἐπεὶ Φηςὶν ὁ 
Ποσειδώνιος, καὶ ὁ Κύπριος͵ χαλκὸς. μόνος Φέρει τὴν 
καδμείαν λίϑον, καὶ τὸ χωλκανϑὲς, καὶ τὸ σπόδιον, 

Ἴδιον à εἴρηκεν i ἐν Ἰβηρία ὁ 0 Ποσειδώνιος, καὶ τὸ τὰς 
πορώνας “ μὴ μελαίνας εἶναι" καὶ τὸ τὲς ἵππες τὸς 
τῶν Κελτιβήρων ὑποψάνες ὄντας, ἐπειδὰν εἰς τὴν 
ἔξω " ᾿μεταχϑῶσιν ᾿Ιβηρίαν μεταβάλλειν τὴν χρόαν. 
ἐοικέναι δὲ τοῖς Παρϑικοῖς καὶ γὰρ ταχεῖς εἶνω κα 
εὐδρόμες μάλλον τῶν ἄλλων. 

Καὶ τῶν pco QV τῶν εἰς τὴν βαφὴν χρησίμων πλῆ: 

Dog. ᾿Ἐλαίας δὲ πέρι, καὶ ἀἐμπέλε καὶ συκῆς, καὶ 
τῶν παραπλησίων Φυτῶν, ἡ καϑ' ἡμᾶς Ἰβηρικὴ 

- φεαραλίᾳ πάντων εὐπορεῖ" ἦ coy δὲ καὶ τῶν ἐκτὸς. ptg. 164. 


Ee 3 | 'H 
d) μὴ μελαίνας] Sic optime Cafaub. ex "Cod, Dalecampii. 
wulgo part.. neg. decft. e) μεταχϑῶειν) ita omnes Cod. et 


"Epit. vulgo μετατιϑὥσιν, f) συχνὴ δὲ καὶ τῶν ἐκτὸς) Caf. 
€. δὲ καὶ καὶ ἐκτὸς. 


45985, multas etiam otides. Fi- et veríicolores, ubi in exte- 
bros, feu caítores producunt riorem Hifpaniam pervene- 
fluvii: fed Hifpanicum cafto- runt, colorem mutaut: effe 
rium noa easdem habet cum — autem eos Parthicorum fimi- 
. Pontico vires: huic enim vis  1es, celeritate et curfus dexte- 

" sgnedica peculiaris eft, quem- ritate aliis praeftantiores, 

admodum in aliis quoque re- 
bus id videre eft. Nam et ὀ Copiam etiam profert ra- 
Potidonius refert, folum: Cy- — dicum ad tin&uram utilium. 
. prium aes ferre Cadmiam la- Quod ad oleas, ficus, vites, 
idem, et vitriolum, et fpo- aliasque id genus plantas at- 
ium. Idemque hoc Hifps- tinet, omnibus his ora His- 
rVamise tradit peculiare. effe, panise noftrum maretangens 
od cornices non nigrae abundat: multum etiam nà- 
1 int: et quod Celtiberorum  fcitur in regionibus extra 
[ xequi, cum fint fabvariegati columnas. — Ora autem ad 
| ecea- 


ἊΝ 
Ἢ 
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Hifpeis Ἢ μὲν παρωκεανίτις ἡ πρόσβορος ἀμοιρεῖ διαὶ τὰ 
ψύχη" ἡ δ᾽ ἄλλη τὸ πλέον διὰ τὴν ὀλεγωρέαν τῶν 
ἀνθρώπων, καὶ τὸ μὴ πρὸς διαγωγὴν, ἀλλὰ μᾶλλον 
πρὸς ἀνάγκην καὶ ὁρμὴν ϑηριώδη μετὰ ἔϑες Φαύλε 
ζῆν" εἰ μή τις οἴεται πρὸς διαγωγὴν ζῆν, τὲς spa 
Ascuívsc ἐν δεξαμεναῖς παλαιθμένῳ, καὶ τὲς odor- 
vac σμηχομένες, καὶ αὐτὲς καὶ τὰς γυναΐκως αὐτῶν, 
᾿αωϑάπερ τὲς Καντάβρες Φασὶ, και τὰς ὁμόρες αὐτοῖς. - 
Καὶ 721003, καὶ τὸ χαμεμινεῖν, κοινόν ἐξ τοῖς Ἴβηρσι 
πρὸς τὲς Κελτός. "Ἔνιοι δὲ τὸς Καλλαϊκες ὠϑέως 
Φασὶ" τὲς δὲ Κελτίβηρας καὶ τὰς προσίβόῤῥες τῶν 
ὁμόρων αὐτοῖς ἀνωνύμῳ τινὶ ϑεῶ, ταῖς avro 
VUXTG πρὸ τῶν πυλῶν E πανοικί τε χορεύειν καὶ παν- 
νυχίξειν. Τὲς δὲ Οὐέττωνας, ὅτε πρῶτον εἰς τὸ τῶν 
Ῥωμαίων παρῆλθον ςρατόπεδ ον, ἰδόντας τῶν ταξιαρ- 
χῶν τινας, -ἀνακάμπτοντας ἐν. ταῖς ὁδοῖς περητάτα 
χάριν, μανίαν ὑπολαξονίες, ἡγεῖσϑαι τὴν ὁδὸν αὐτῶ 
ἐπ 
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g) τανοικί v2]. Mss. Caf. Reg. Vat. A.B. Venet. πανοικίως tt, 


Oceanum feptentrioni ob- de diis fentire. — Celtiberes 


ie&a iis caret ob frigus: re- 
liqua itidem, ' magis tamen 
ob incuriam hominum, qui 
non ad iucunditatem aliquam, 
fed neceffitatem et belluinos 
appetitus vitam male mora- 
tam inflituunt: quippe qui 
urina in cifternis inveterata 
laventur, eaque cum ipfi, tum 
eorum uxores dentes tergant, 
: quod Cantabros facere eteo- 
rum confines aiunt. Hoc, et 
humi decumbere, commune 
eft Gallis cum Hifpanis. Qui- 
: dam Callaicos pethibent nihil 


autem et qui ad feptentrie 
nem eorum [funt vicini, i 
nominatum quendam Deum 
no&u in plenilunio antepor 
tas cum totis familiis chores 
ducendo totamque no&em 
feftam agendo venerari, Et 
Vettones, quo tempore pr 
mum in Romanorum vene: 
runt caftra, cum quosdam 


"centuriones viderent dex 


bulandi caufa viam hac illa 


. fle&ere, opinatos infanirehe 
. mines, duces fe eis ad taber 


nac 
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ἐπὶ τὼς σκηνὰς" ὡς δέον ἢ μένειν. xaO ἡσυχίαν ideu-Hipania. 
ϑένξας, ἢ μάχεσϑαι. 

Τῆς δὲ βαρβαρικῆς, ἰδέας s καὶ τὸν τῶν γυναικῶν. 
ἐνίων κόσμον θείῃ, τις ὧν, ὃν εἰρηκῆν ᾿Αρτεμίδωρος" 
ὅπε μὲν γὰρ. πεῤιτραχήλία. σιδηρᾶ: Qogriv -αὑτάς 
Φησιν, ἔχοντα κόρακας καμιττομένς ὑπὲρ κὀρυφῆς, 
καὶ προσπίπτοντας πρὸ τῷ μετώτᾷ πολὺ, κατὰ TE: 
των δὲ τῶν κοράκων ὅτε βύλονται, κατασπᾶν iÀ 
κάλυμμα, ὥςτε ἐμπετασϑὲν, σκιάδιον τῷ προσώπῳ 
παρέχειν, καὶ νομιίς &iy κόσμον. ὅπῳ δὲ τυμπατιον' 
περιχεῖσθαι, πρὸς μὲν τῶ ἰνίω περιφερὲς, καὶ σφίγ- 
γον τὴν κεφαλὴν. μέχρι τῶν παρωτίδων, εἰς ὕψος δὲ 77. 
᾿ καὶ πλάτος ἐξυπτιασμένον κατ᾿ ὀλίγον." ἄλλας δὲ 
τὰ προκόμια ψιλᾶν ἐπὶ τοσῶτον, ὥςτ᾽ ἀποςίλβειν τῶ; 
μετώπε μάλλον' τὰς δ᾽ ὅσον ποδιαῖον τὸ ὕψος ἐπι: 
ϑεμένας ςυλίσκον, περιπλέκειν. αὐτῷ τὴν χαίτην, εἶτα 
παλύπτρα μελαΐίνη περιςέλλειν. Πρὸς δὲ τῇ " ἐληϑείᾳ. 

Ee 4 τῇ" 

h) ἐληϑείᾳ — ἑωρᾶτα] Caf. pro ἀληϑεία legendum cenfet 


ἀηϑείᾳ, et Breguign. Ísoes?roy fcribere vult pro ἑωρᾶται,. Nil 
, mutaridum puto. 


γε. 


nacula praebuiffe : putabant 
enim aut in tabernaculo quie- 
te fedendum, aut pugnan- 
dum effe. 

Barbaricae formae eft et- 
lam ornatus mulierum qua- 
ründam, quem Artemidorus 
rerulit.  Alicubi enim collo 
appenía geítare monilia fer- 
rea, quae corvos habeant 
fupra verticem procul refle- 
.xos$, et prominentes longe 
ante frontem, fuper quibus 
corvis quoties lubet velum 
demitant, quod panfum fa- 


ciem obumbret, atque hoc 


illas ornatus loco ufurpare : 

alicubi tympanulum eas ge-. 
ftare quod ad occiput fit ro- 
tundum, eapntque usque ad 
auriculas conftringat, inde- 
que deorfum paulatim in al- 
titudinem etlatitudinem pro- 
ducatur: alias frontis partes 
quae ad comam pertinent, 
ita deglabrare, ut magis ipfa 
fronte niteant: alias colu- 
mellaam pedis longitudine 
capiti adhibere, eique crines. 


circumplectere, tum nigro: 


velo circumdare. Praeter, 
ea quae vere traduntur, mul- 
ta 


49 sTrRÁAlMOWNIS δεδὲ τ ἔφη. 
Ηραμ τῇ ἐσιάδτῃ LY καὶ éjeara) xdi ἐδ ϑευτὰι περὶ 


πάντων κοινῇ τῶν Ἰβηρικῶν ἰϑνῶν, ᾿ διαφερόντως δὲ 


d ἥξφοσίβόῤῥων:" 


o. Οὐ “μόνον. δὰ τῴ. πρὸς dato, ἀλλὰ καὶ τὰ 
πρὸς ὠμότητα. καὶ ἀφόνοιαν ϑηριώδῃ 5. Καὶ γάρ 
τέκνα μητέρες ἔκτεικαν πρὶν ὁλῶναι κατά τὸν πόλεμον 
τὸν ἐν Καντάβροις" καὶ παιδίον LN τῶν δεδεμένων 
αἰχμαλώτων γονέων καὶ ἀδελφῶν EXTEIVE πάντας, 
κελεύσαντος τϑ πῶτρος ; σιδή ngu κυφιεῦσαν " γυνὴ ; δὲ 
τὸς συναλόντας. - Κληϑὲὶς δέ τις εἰς ! μεϑυσκομένας, | 
peg. 165. ἔβαλεν αὑτὸν εἰς πυράν. Kona δὲ xai ταῦτα πρὸς 
τα Κελτικὰ iw, xai τὰ Θρφώκια καὶ Σπωυϑικα' 
κοινά. δὲ * καὶ πρὸς ἀνδρείαν, τ τήν το τῶν δρῶν χαὶ 
τὴν. Τῶν γυνοικῶν:, yesgyser ya αὗται, τεκᾶσαι Tt 
διακονῶσι τοῖς ἀνόφάσιν, ἐκείνες ἀνθ᾽ ἑαυτῶν κατα: 
κλίνασαι" ἔν τὸ τοῖς ἔργοις πολλάκις αὗται καὶ 
λόδσσι καὶ σπαῤφγαιῶσω, ἀποκλίνασαι πρός τι ῥέῖϑρον. 


i) μεϑυσκομένυ] Haec vox valde mihi eft fufpecta, k) καὶ 


πρὸς ἀνδρείαν; Caf. coni. καὶ rà πρ. ἀνδ. 


ta quoque fabulófà narran- 
tir, cum de omnibis in uni- 
vetfumi MHifpailiois püpalis, 
fum praecipue de feptenirio- 
ralibus. 


Neque fortitudine tántum, 
fed crudelitáte etiam et fa- 
Yoré ferás ithitántüt. —Dello 
Cumrabrico matres liberos 
fuos nécárunt, rte jn hoftium 
fn^nd$ pervenirent. Étpuer 
parentes fratresque — captos 
órürbs interfecit, lerrüm na. 
élus, mandánté patré: itern- 


que inulier quaedátn una fe- 
cum captos : quidam ad ebrios 
vocatus, feipfum in rogum 
iniecit, Haec illis commu. 
ria funt. cum Celtis, Thrack 
bus, et Scythis: ficut et for- 
titudb non virorum modo, 
fed etiarn mulierum, Malie- 
res enim agros colunt, et 
(um pepererunt, fué loco 
viros decumbere jubent, lis: 
que miniftrant : iriterque ope 
raüdum ipfae faepenurmeró 
infantes lavant et involvunt 
ad alvéuttü alicditi& amnis ἀζ' 

clinan. 
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Ey δὲ τὴ hey sU (Daci ὃ Tlocéd wc Jorplead bain 
τὸν ξένον ἑαυτῶ Χαρμόλμων, Μαδσαλιώτην ἄνδρα, 
ὅτι μισϑὥσαιτο ἄνδρας ὁ ὁμβ καὶ γυναῖκας. ἐπὶ ὅκα- 
Φητὸν᾽ ὠδίασα ϑὲ uà τῶν γυκαικῶν ἐπέλθοι darà 
T3 ἔργϑ πλήσίον᾽ τεκῆσα δ᾽ ἐπανέλθοι ἐπὶ dd ἔργον 
αὐτίκα, ὅπως μὴ ἀπολέσει! τὸν pars, κα αὐτὸς 
ἐπιπόνως ἰδὼν ἐῤγαζ opérer dx εἰδ ὡς τὴν αἰτίαν πρό- 
tégov, ὀψὲ pani, καὶ ἀφίησι, δὲς τὸν μισϑὸν" ἡ 
ἐκκόμίσασα τὸν νήπιον πρός τι κρήνιον͵ υλέσασα 
καὶ σπαφργανώσαδα οἷς εἶχε διασωσειὲν οἴκαδε 
Οὐκ ἴδιον δὲ τῶν Ine Gy ἐδὲ τῶτο, σὰν δύο. ἐφ᾽ 
ἵππων καμίδεσϑαι, κατὰ δὲ τὰς μάχας. τὸν ἕτερον ἡ 
πεζὸν ἀγωνίς εσϑαι. Οὐδὲ τὸ τῶν μυῶν πλῆϑος 
ἴδιον; ἀφ᾽ 3 καὶ λοιμικαὶ νόσοι πολλάκις zxo λέϑησαν. ᾿ 
συνέβη δ᾽ ἐν τῇ Κανταβρίᾳ. τῶτο τοῖς Ῥωμαίοις" ὥςτε 
καὶ μισϑὲς ἄρνυσιϑαι" καὶ μυοϑηρῶντες πρὸς μέτρου 
ὠποδειχϑὺν δισώξε οντο μόλις" προσέλάμβαυς δὲ καὶ 
᾿ ἄλλων σπάνις καὶ Círg. ἐπεσιτίζοντο δὲ ἐκ τῆς 
Ee 5 Axusi- 


D ἄλλων] Omnes Codd. ita: edit. aas. 


clinantes. — Polidonius :fcri- 
pum reliquit, fib: in Ligüria 

ofiitem ἴασαι Charmolàum 
narralfe Maffilienfem : fuiffe 
a fe ad foífionem quandam 
conductos viros et mulieres: 
inter has quandam doloribus 
partus correptam nan longe 
ab opere digrellam, edito 
fetu ad opus rediffe, ne 
mercedem amitteret: quam 
ipfe cum viderer aegre opus 
facere , primoque  cauíath 
ignoraret, tandem re cognita 
mpercede datà dimiferit: .mu- 
lierem ad fónticulum quen- 
dam extuliffe iüfántem, lo- 


tumque et quibus habebat 
pannis involutum,  incolu: 
mem domum pertuliffe, — 
Hifpani porro, non tamen 
ii foli, bini equo vehi folent, 
quorum alier puinam pédei- 
obeat. Neque illis pecdlia- 
tis efft murum multitudo, 
quam faepe peflifera lues fub: 
fecüta eft: id quod Romani iti 
Cantabria experti font, [τὰ 
ut mercede condüxétint, qui 
murés certo numéro vende 
rentur, aegreque πὰ evafiffe 
malum: accedebat enirn alis 
rum rerum et frürhehti inó« 
pid, euni ob locorum difh- 


culta- 
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Hifpani" 'Axsitavíag χαλεπῶς dux τὰς. δυσχωφίας. Τῆς 
δ᾽ ἀπονοίας xai sivo λέγεται τῆς Καντάβρων, ὅτι 
“ἑλόντες τινὲς, ἀναπεπηγότες ἐπὶ τῶν ς αυρῶν, ἐπαιώ- 
wCov. Τὰ μὲν Sv τοιαῦτα τῶν "OGV, ἀγριότητός 
τινὸς παραδείγματ᾽ ἂν sip. Τὰ δὲ τοιαῦξα, ἧττον 
μὲν ἴσως πολιτικὰ, κα ϑηριώδη δὲ" οἷον τὸ παρὰ τοῖς 
Καντάβροις, τὲς ἄνδρας διδόναι ταῖς γυναιξὶ προῖκα 
τὸ τὰς ϑυγατέρας κληρονόμεις αὶ εἰποδείκνυσιϑαι" “τές 
τε ἀδελφὲς ὑπὸ τότων ἐκδίδοσθαι γυναιξὶν" ἔχει 
γάρ τινὰ γυναικοκρασίαν" viro δ᾽ καὶ πάνυ πολιτικόν. 
Ἰβηφικὸν δὲ καὶ τὸ ἐν ἔϑει παρατίϑεσϑαι τοζικὸν, ὃ 
συντιϑέασιν ἐκ βοτάνης σελίνω πεοσομοίας, ἄπονον" 
ὥςτ᾽ ἔχειν ἐν ἑτοίμω πρὸς τὰ ἀβέλητα" καὶ τὸ κατα- 
σπένδειν αὐτὰς, οἷς ἐὰν προσϑῶνται" ὥςτε am 
θνήσκειν αὐτὲς ὑπὲρ ἑαυτῶν. 

Τινὲς μὲν ὅν 9 εἰς μέρη διηρεῖσϑαι Φασὶ τὴν 
χώραν ταύτην, καϑάπερ εἴπομεν" ἄλλοι δὲ πεντα- 


mE μερὴ 
m) ᾿Ακυϊγανίας ita Mss. edit. ᾿Ακνϊτανίας. n) ἀποδείκ- 
»u69»,] Mss. Cafaub. Reg. Venet. ἀπολείπεσθοι. o) εἷς μέρη] 


ita Cafaub. Strabonem fcripfiffe recte putat. — vulgo slc δύο μέρη. 


cultatem ex Aquitania aegre 
commeatum aflerrent. Can- 
tabricae dementiae id quo- 
que fertur exemplum: quos- 
dam eorum captos et in cru- 
cem fuffixos paeanem ceci- 
niffe. — Huiusmodi quidem 
mores feritatem quandam in- 
dicant. Alia fant, minus for- 
taílis civilia, non tamen bel- 
juina: gt quod apud Canta- 
bros vir mulieri dotem ailert, 
quod filiae haeredes infli- 
ruuntur, et ab his fratres in 
matrimonium elocantur. Ob- 
ünet ergo quoddam mulie- 


4 
L] 


rum imperium quod bene 
conflitutae reipublicae legi- 
bus repugnat. Hifpanici 
quoque moris eft toxicum 
proponere, quod illi absque 
dolore necans conficiunt ex 
herba quadam apio fimili: 
ut in promtu fit, fi quis cafus 
acerbior urgeat, et quod fe 
pro iis, quorum amicitiam 
ampleCtuntur, devovent, mor- 
temque adeo pro iis oppetunt. 


Regionem illam quidam, 
ut dixi, in quatuor, alii in 
quinque portiones dividunt: 

cer 
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m] λέγωσιν. ὃ ἔςι δὲ τἀκριβὲς i ἐν τέτοις ποδιδό. Hifpania, 
ναι, διὰ τὰς μεταβολὰς καὶ τὴν ἀδοξίαν τῶν τόπων. 

Ἐν γάρ τοῖς γνωρίμοις. καὶ ἐνδόξοις, αἵ τε [ATQ Ῥᾶς. 166. 
ςάσεις γνώριμοι, ᾿ καὶ οἱ μεφισμοὶ τῆς χώρας, καὶ Pai 
μεταβολαὶ τῶν ὀνομάτων, καὶ εἴ di ἄλλ παραπλή- 

£12) * ϑευλλεῖται γάρ ὑπὸ πολλῶν, καὶ Rb Aus ob τῶν 
EAM, οἱ λαλίς χτοι πάντων “γεγόνασι, Ὅσα δὲ 

καὶ βάρβαρα, καὶ ἐκτετοπισμένω, καὶ μικρόχωρα 

καὶ διεσπασμένα, τὅτων ὑπομνήματα, BT ac Qao 

ἐςιν͵ ὅτε πολλὰ" ὅσα δὲ δὴ “πόῤῥω τῶν Ἑλλήνων, ἐπι- 

τείνει τὴν ἄγνοιαν. Οἱ δὲ τῶν Ῥωμαίων συγγραφεῖς 
μιμδνται μὲν τὲς Ἕλληνας, ἀλλ᾽ Sk ἐπιπολὼ" καὶ 
γὰρ ἃ λέγεσι, παρὰ τῶν Ἑλλήνων μεταφέρεσιν" ἐξ 
ἑαυτῶν δ᾽ καὶ πολὺ μὲν προσφέρονται. 4 τὸ φιλείδημον" 
eco ὁπάταν ἔλλεμψις γένηται παρ ἐκείνων, HX E 
πολὺ TO ἀναπληρέμενον ὑπὰ τῶν ἑτέρων. "AMas τέ, 
καὶ τῶν ὀνομάτων ὅσα ἐν οξότατα τῶν πλείςων ὄντων 


᾿Ελληνικῶγ. 
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| 0! "Ems 
p) αἱ μεταβολοὰ] αἱ ἄλλοι μετ. Venet. q) Φιλείδημον] 
ita optime Bemb. Ms. Stroz. Vat. A, B. φιλέκδημον, vulgo Qi- 


λόδημον, 


commentandi materiam praeq 
bent: ignoratioque augetur, 
fi longius a. Graecis abfunt. 


certum aliquid pronunciari 
non poteft, ob mutationes et 
obícuritatem locorum. Nam 


- 


in notis et nobilibus regio- 
nibus cum mutationes quae 
fiunt, facile innotefcunt, tum 
.&errarum diítributiones, et 
nominum mutationes, et quae 
' horum funt affinia: celebran. 
tur enim haec a multis, et 
maxime Graecis, qui omnium 
funt loquaciffimi. At barba- 
rae regiones, eaeque longin- 
quae, exiguisque divifae ac 
divulfae portionibus, neque 
certam, neque multam de fe 


Iam Romani fcriptores imi- 
tantur quidem ii Graecos, 
fed intra modum: transfe- 
runt enim a Graecis dicla, 
ipfi autem de fuo non mul- 
tum adferunt ftudi: itaque 
ubi (Graeci deficiunt, non 
multum e(t quod aliunde ad 
explendum poflit addi, prae- 
fertim cum et nominum 669 
leberrima quaeque Graeca 
fere fint, 

Sane 
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Hifpani. — "Ews καὶ Ἰβηρίαν ὑπὸ μὲν τῶν προτέρων κα. 
λεῖσϑαι πᾶσαν τὴν ἔξω 18 "Podav8, καὶ τῷ ἰσϑμᾶ 
T8 ὑπὸ τῶν Γαλατικῶν κόλπων σφιγγομένε", οἱ δὲ 
γῦν Qpiov αὐτῆς τίθενται τὴν Πυρήνην, συνωνύμως τὲ 
ἐὴν αὐτὴν Ἰβηρίαν λέγωσι, τ καὶ ᾿Ισπανίωαν μόνην 
ἐκάλεν, τὴν ἐντὸς τῇ Ἴβηρος" οἱ δ᾽ ἔτι πρότερον, αὐ- 
τὲς, τότες '" Ιγλήτας, s πολλὴν χώραν νεμομένες, 
ὡς Φησιν ᾿Ασκληπιάδης ὁ Μυρλεανός. Ῥωμαῖοι δὲ 
τὴν σύμπασαν καλέσαντες ὁμωνύμως ᾿Ιβηρίαν τὲ καὶ 
᾿Ισπανίαν" τὸ μὲν ωὐτῆς μέρος εἶπον. τὴν ἐκτὸς, τὸ 
δὲ ἕτερον τὴν ἐντὸς" ἄλλατε δ᾽ ἄλλως duplici, πρὸς 
τὲς καιρὸς πολιτευόμενοι. Νυνὶ δὲ τῶν ἐπαρχιῶν, 
τῶν μὲν ἀποδειχϑεισῶν τῷ δήμῳ τὲ καὶ τῇ συγκλήτῳ, 
τῶν δὲ τῶ ἡγεμόνι τῶν Ῥωμαίων, ἡ μὲν Βαιτικὴ 
πρόσκειται τῷ δήμω, καὶ πέμπεται ςρατηγὸς em 
αὐτὴν, ἔχων ταμίαν τὲ καὶ πρεσβευτὴν" ὅριον δ᾽ 
αὐτῆς τεϑείκασι πρὸς ἤω πλησίον ' Καςάωνος. A 

| : 
; i 


r) Καὶ ᾿Ισπανίαν μόνην ἐκάλουν] Hic aliquid dceft, ut iam 
Cafaub. vidit, qui καὶ σπανίαν" οἶδ᾽ ᾿Ιβηφίαν μόνην ἐκχλων legen- 
dum cenfet. 5) Ἰγλήτας}) Caíaub. coni. IAxrae. — t) Ka- 
φάωνος] Caf£ub. coni. KataAwvoc. 


Sane cum antiquitus Ibe- 
riae nomine intellectum fue- 
rit quidquid eft extra Rho- 
danum et iflhinum qui ἃ Gal- 
licis coar&atur finubus : nunc 
eam Pyrena terminant, vo- 
cantque peculiari nominis ra- 
tioneIberiam: Hilpaniae no- 
mine eam tantum accipien- 
tes, quae eft intra Iberum. 
Priores autem eos Isletas 
vócábant, recionis cultores 
non amplae, ut ait Afclepia- 
des Myrleanus. Romani to- 
tam regionem  pfoniifcue 


Jberiam et Hifpaniam nomi- 
nantes in interiorem feu ci- 
teriorem, et exteriorem feu 
ulteriorem dividunt: fed ta- 
men accommodata tempo- 
rum rationibus ad miniflratio- 
ne, alias aliter diftingunt. 
Nofítra quidem tempeftate 
provinciis aliis S. P. Q. Ro- 
mano adíignatis, aliis Princi- 


pi: Baetica populo attributa 


eít, mittiturque in eam prae- 
tor cum quaeftore et legato : 
finis ei verfus orientem con- 
flitutus eft proxime Caftao- 

nem. 
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δὲ λοιπὴ Καίσαφός ici* πέμφονται δ᾽ ἀπ᾿ αὐτῷ doHifpania. 
πρεσβευταὶ, «ρατηγικός τε καὶ ὑπατικὸς" ὁ μὲν Sg — 
τηγικὸς, ἔχων cuy αὐτῷ πρεσίβεψτὴν, υ δικομοδοτύ- 

σων, Δυσιτανοὶς τοῖς παρακειμένοις τῇ ᾿Βᾳιτικῆ, καὶ. 
διωτείνεσι μέχρι và Δυρία ποταμῶ, xai τῶν ἐκβολῶν ᾿ 
αὐτῶ, καλξσι yae τὴν χώραν φαύτην ἰδίως * ὅτως 

ἐν τῷ πᾳρόντι. Ἐνταῦϑα δέ ici καὶ ἡ Αὐγῶςᾳ 
Hysgfra. 


Ἡ λοιπὴ, αὕτη δ᾽ ἐξὶν ἡ πλείξη τῆς ᾿Ιβηρίας, 
ὑπὸ τῷ ὑπατικῶ ἡγεμόνι, ςρατιαν τε ἔχοντι ὠἀξιόλο- 
γον τριῶν πὸ ταγματων, καὶ πρεσβευτοὶς τρεῖς" ὧν 
ὁ μὲν, δύο ἔχων τάγματα παραφρερεῖ τὴν πέραν τῷ 
Δερείῳ πᾶσαν ἐπὶ τὰς ἄρκτες, ἣν οἱ μὲν πρώτερον 
Λυσιτανὲς ἔλεγον, ᾿οἱ δὲ νῦν Καλλαϊκὸς καλβσι" pag. 167. 
συνώπτει δὲ τότοις τὰ πρόσαρκτια ' ὄρη. μετὰ τῶν 
'Asdewv καὶ τῶν Καντάβρων. τ 'Pé δὲ διὰ τῶν 
᾿Αφύρων Μέλσος ποταμὸς" καὶ μικρὸν ὠποτέρω πόλις 

. Νοίγα" 

u) δικα οδοτήσων}) ita eleganter Vat. A. B. Stroz. Β.΄ vulgo | 


διιαιοὃ ὁτὴς ὧν. x) rec] deeít in Bemb. Venet. Stroz. 
y) $e») Mss. Cafaub. Stroz. A. Vehet. μέρη. 


Χαντάβρων} Defunt in Bemb. Stroz. B. Vat. B. 


" pem. Reliqua eft Caefaris, 
et in eam mittuntur duo le- 
gati, praerorius et confula- 
xis: quorum ille cum legato 
jus dicit Luftaniae, quae at» 
tingit Baeticam, et porrigi- 
tur usque ad Durium amnem 
et eius oftia: fic enim nunc 
proprie illam regionem no- 
minant, ibique eft Augufíta 
Emerita, 

Reliqua, et quidem maior 
pars Hifpaniae fubeit con- 


2) “Ῥεῖ δὲ — 


fulari legato qui exercirum 
habet non contemnendum, 
trium circiter legionum ac 
tres legatos. Horum prior 
enm duabus" cohortibus cu- 
ftodit totum transDurinrh ver- 
[fus feptenttionem .fra&tum, 
qui olim Lufitania, nunc Cal- 
laica dicitur: hunc attingunt 
feptentrionales montes cum 
Afturibus et Cantabris, Per 
Aftures fluit Melfus fluvius, 
paulumque ab eo diftat Νοῦ- 

ga 
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HipinaNofya* xai πλησίον ἐκ τὰ ὠκεανϑ ἀνάχυσις, ὁρίξεσα᾽ 
τὸς "Asugac, απὸ τῶν Καντάβρων. Τῆς δ᾽ ἑξης 
παρορίας μέχρι Πυρήνης, ὁ δεύτερος τῶν πρεσβευτῶν 
μετὰ τῷ ἑτέρα τάγματος. Ἐπισκοπεῖ δὲ ὁ τρίτος 
τὴν μεσόγαιαν" συνέχει δὲ τὰ τῶν ἤδη λεγομένων de - 
ἂν εἰρηνικῶν, καὶ εἰς: τὸν ἥμερον καὶ τὸν ᾿Ιταλικὸν᾿ 
τύπον μετακειμένων ἐν τῇ τηβννικῇ ἐσϑῆτι. Οὗτοι 
δ᾽ εἰσὶν οἱ Κελτίβηρες, καὶ οἱ πλησίον τῷ "[βηρος 

, ἑκατέρωθεν οἰκῶντες, μέχρι τῶν πρὸς ϑαλάττη μερῶν. 

Αὐτὸς δὲ ὁ ἡγεμὼν διαχειμάζει μὲν ἐν τοῖς ἐπιϑα-. 
λαττίοις μέρεσι, καὶ μάλιτα τῇ Καρχηὸ ὄνε καὶ τῇ 
Ταρακῶνι, δικαμοδοτῶν" ϑέρες δὲ περίεισιν, ἐφορῶν ὦ 
δὶ vwd τῶν δεομένων ἐπανορθώσεως. Εἰσὶ δὲ καὶ 
ἐπίτροποι τὸ Καίσαρος, ἱππικοὶ ἄνδρες, οἱ διάνέμον- 
τες τὼ χρήματα τοῖς ςρατιώταις εἰς τὴν διοίκησα 
τὸ Qs. 
“ΚΕΦ. 


usque ad meritima. Ipfe 


ga urbs, et in propinquo 
praefectus in maritimis hye- 


eft oceani aeftuarium, quod 


Aftures a Cantabris dividit. ἢ 


Proxima ad Pyrenen usque 
montana gubernat alter lega- 
torum cum una legione. 
Tertius mediterranea regit, 
atque continet pacatos iam 
populos, et manfuetis mori- 
bus et cum toga formam in- 
dutos ltalicam: ii funt Celti- 
beri, et qui in propinquo 
utrinque ad Iberum accolunt, 


mare folet ius dicendo, ma- 
xime Carthagine aut Tarra- 
cone: per aeítatem obit pro- 
vinciam, inlpiciens quae quo- 
vis tempore correctionem de- 
fiderant. Sunt et procura- 
tores ibi Caefaris, equeftris 
ordinis, qui militibus pecu- 
niam ad vitae neceffitates 
fuppeditant. 


CAP. 
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- ἢ TU. 


ΚΕΦ. E. 


d | P" δὲ προκειμένων νήσων. τῆς ᾿Ιβηρίας, vae μὲν 


Πιτυέσας δύο, καὶ τὰς Γυμνησίας δύο, κ"καλᾶσε 


δὲ Βαλεαρίδας, ὡς προκεῖσϑαι συμβαίνει τῆς μεταξὺ 
Ταρακῶνος καὶ Σόκρωνος παραλίας" ἐφ᾽ mg ἴδρυταὶ 
φὸ Σάγεντον" εἰσὶ δὲ καὶ πελαγία! μᾶλλον αἱ Πιτυδ- 
σαι, καὶ πρὸς ἑσπέραν κεμλιμέγωῳ τῶν Τυμνησίων. 
Καλεῖται δ᾽ αὐτῶν ἡ μὲν "Ἔβεσος, πόλιν ἔχεσα ὁμώ- 
νυμον" κύκλος δὲ τῆς VIT τετρακόσιοι ς ἀδιοί, πιαρώ- 
μάλος τὸ πλάτος καὶ τὸ μῆκος" ἡ δὲ ᾿Οφιῶσα, igu- 
μος, καὶ πολὺ ἐλάττων, ταύτης πλησίον κειμένη. ' 
Τῶν. δὲ Γυμνησίων ἡ μὲν. μείζων ἔχει δύο πόλεις, 
b Πάλμαν καὶ Πολλεντίαν, τὴν μὲν πρὸς ἕω κϑιμένην, 
τὴν Πολλεντίαν, τὴν δ᾽ ἑτέραν πρὸς δύσιν. μῆκος δὲ 
τῆς νήσϑ μικρὸν ἀπολεῖπον τῶν ἑξακοσίων cadía, 
πλάτος δὲ διακοσίων. ᾿Αρτεμίδωρος. δὲ διπλάσιον 
εἴρηκε καὶ τὸ πλάτος, καὶ τὸ μῆκος, Ἡ δ᾽ ἐλάσσων 


4) xa^we: Βαλερίδας)]ὴ Ψας. Ἂς B. καλᾶσε καὶ B. 


ως 


' b) Παλ- 


pay X5! Tlo^Atvríav] Vat. A. Πάλαμαν καὶ Ierivíav, qui et p. in» 


fra Ποτενίας loco Πολλαντίας. 


1 Y 


Tnfutsrom porro quae ante 
Hifpaniam funt fitae, Pi- 
, tyufas duas, et totidem Gym- 


nafias, Balearidas appellant : 


fitas ante oram maritimam 
inter Sucronem et Tarraco- 
nem, fupra quam oram fitum 
eft Saguntum ; magis in alto 
iacent Pityufae, et ad occa- 
fum a Gymnefis, Harum 
altera Ebufus dicitur urbem 


habens cagnominem: ínfu-. 


lae ambitus eft cccc ftadio- 


- 


CAP. V. : 


rum, aequali fere longitudi- 
ne et latitudine, Altera di- 
citur Ophiufa, vicina huic, 
fed multo minor, et deferta. 
Gymnefiarum maior duas ha- 
bet urbes, Palmam et Pollei 
tiam, hanc verfus ortum, il- 
lam ad occafum: longitudo 
infulae non multum abeft a 
196 ftadiis, latitudo cc. Ar- 
temidorus utrumque dupli- -— 
cat, Minor ad Lxx ftadia a. 
Pollen- 
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Hifpania.eg ἑβδομήκοντα διέχει ςαδίως τῆς Πολλεντίας" κατὰ 
— ^ uéys9oc μὲν ὧν πολὺ τῆς μείδονος d'roMimevay κῳτὰ 
δὲ τὴν ἐφετὴν δὲν αὐτῆς χείρων dci ἄμφω γὰρ 
εὐδαίμονες καὶ εὐλίμενοι " χοιραδώδεις δέ “ εἰσι 

xaTd τὰ gone, ὥςτε fiv προσοχῆς τοῖς simmAésor 

διὰ δὲ τὴν ἀρετὴν τῶν τόπων καὶ οἱ κατοικῆντες εἰρη- 

γαῖοι, κωϑώπερ καὶ οἱ κατὰ τὴν "Εβδσον. ᾿Κακόργων 

δέ τίνων ὀλίγων κοινωνίας συςησαμένων πρὸς τὰς ἐν 

τοῖς πελάγεσι Assdc, διεβλήϑησαν ἅπαντες " xal 

διέβη Μέτελλος ἐπ᾽ αὐτὲς, ὁ Βαλεαρικὸς προσ᾿αγο. 
ρευϑεὶς, ὅς τις καὶ «de φόλεις ἔκτισε. dic δὲ τὴν 

᾿ἀὐτὴν ρετὴν ἐπιβελευόμενοι, καΐτερ εἰσηναῖοι ὄντες 

ὅμως σφενδονῆται euo λέγονται " καὶ T8T. ἤσκησαν, 

ὥς Qaa διαφερόντως, ἐξότε Φοίνικες κατέσχον τὰς 

βαρ. τόδ γήσες, Οὗτοι δὲ ταὶ] ἐνδύσαι λέγονται πρῶτοι τὲς 
ἀνθρώπες χιτῶνας πλατυσήμες" ἄφωςοι δ᾽ ἐπὶ τὸς 
ἀγῶνας ἐξήεσαν, αἰγίδα περὶ τῇ χειρὶ ἔχοντες ἢ m* 
πυρωαντωμένον ἀκόντιον, σπάνιον δὲ; - καὶ λελογχωμέ 

yat 


c) εἰσ!) decít in Vat. At B. Stroz. B. 


Pollentia abeft, non multo 


minor priore, neque quic-. 


quam ei virtute cedens. Utra- 
que enim fortunata. eft. et 
bonos habet portus, quorum 
tamen aditus faxis fub aqua 
latentibus obfiti faciunt ut 
attente. cura adhibenda fit 
intrantibus. Incolae ob foli 
'praeftantiam vivunt in. pace, 
ut et Ebufaei, Cum autem 
dnaleüci quidam f(ocietatem 
«oiülfent cum praedonibus 
maritimis, culpati fuerunt 
univerfi: et bellu eis fecit 


Metellus, cognomento Dalez 
ricus, qui et urbes condidit. 
Ob praeftantiam autem illam 
infidiis petiti, quanquam p&- 
cati vivant; funditorestamen 
funt optimi; aiuntque eam 
grtem 605 magnopere exer. 
cuiffe, ex quo tempore Phoe- 
nices eas infulas occuparunt. 


Hi primi hominum feruntur 


geftaffe tunicas late prae- 
textas, In pugnam exeunt 
discin&ti, fcutüm | manu ge- 
ftantes, aut jaculum prae 
uftum, raro ferro exiguo 

o7 (pac 
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yóy σιδή "et μικρῷ. . * σΦενδόνας δὲ περὶ τῇ 2 AMrHifpanis. 
τρεῖς μελαγκρανί ac, [σχοίνε. εἶδος, ἐξ ὃ πλέκεται 
τὸ σχοίνιωα " καὶ Φιλήτας τε ἐν. Ἐρμενείᾳ . 


᾿Λευγαλέὸς: δὲ χίτων πεπινωμένος: ἀμφὶ δ᾽ ἀραίας 
"I£uc εἰλεῖται, ἅμμα μελαγκράϊνον, 

ὡς σχοίνῳ ἐξα ὡσμένε μελαγκρανίς,} ἢ τριχίνας, ἢ 
νευρίνας * τῆν. μὲν μακρόκωλον, “πρὸς τὰς ἀακροβο. 
Δίας" τὴν δὲ βραχύκωλον, πρὸς τὰς ἐν βραχεῖ βολάς- 
τὴν δὲ μέσην, πρὸς τὰς μέσας. ἡσκῶντο δ᾽ ἐκ παξ 
do ὅ ὅτως ταὶς σφενδόναις, ὥςτε sd ἄλλως τοῖς σαι: 
σὶν ἄρτον ἐδίδοσαν ἄνευ τῷ “ τῇ σφενδόνῃ τυχεῖν. 
Διόπερ ὁ Μέτελλος προσπλέων πρὸς τῶς νήσας, 


t 
“οἵ 


Y 


δέρεις 


ἃ) σφενδόνας — ἐδωσμένα μελαγκρανίς)] Sic reftitui locum 


hunc vexatifimum cum Salmafio ad Solin, et Tyrwhitto. 
cis inclüfa pro fcholio habenda funt. — 


Un- 
᾿Εζωσμένου repofui ex 


Mss. Medic. Reg. Stroz. B. Vat. B. pro. ἐξωσμένῳ vulga. In 


editis totus hic locus ita exhibetur: 


σφενδόνας δὲ uid τῇ κε- 


φαλῇ τρεῖς μελαγκραίνας , σχοίνα εἶδος, ἐξ 8 πλέκεται τὰ σχοίνια" 


καὶ Φιλήτας ἐν Ἑρμενείᾳ t 


Λευγαλέος δὲ χιταὶν πεπινωμένος" ἀμφὶ δ᾽ ἀραιὴ 
᾿Ιξὺς εἰλεῖται κόμμα μελαγκράϊνον. 


ἧς σχοίνῳ : ἐξωσμ évy μελαγκραίνας. 


6) τῇ σφενδόνῃ] Ita exhibui 


cum Max, Planud. excerpt. pro vulgat. τῆς σφενδόνης. 


^ praefixum, Circa caput fun- 


das tres gerunt e melanctae- 

za confectas (iunci id genus 

e(t, ex quo funes fiunt: inde 

Philetas in Hermenia, 

— Sordibus eft illis toga fqua- 
lida protinus, atque 

Involvit coxas cento e. 

lancratnitus, 

fcilicet quod fcirpeis uteren- 

tur amiculis) aut ex crinibus 

aut nervis, "Tribus utuntur 

Strab. Geogr. T.I. 


fundarum generibus, longo 
(quod macrocolon vocatur) ' 
ad ictus longius dirigendos, 


brevi ad ferienda propinqua, 


(id eft brachycolon) et me- 
dioeri ad mediocres miflus, 
A puero autem ita funda ex- 
ercebantur, ut non alias ρᾶ» 
nis daretur, quam fi funda 
Ícopum tetigiffent, Itaque 


Metellus ad infulas adnavi- 


gans pelles fupra tabulata 
Ff | nà- 
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Hifpania.  déetic ἔτεινεν ὑπὲρ τῶν καταςρωμάτων, ᾿ σκέπην πρὸς 
τὰς σφενδόνας, εἰσήγαγε δ᾽ ἐποίκες τρισχιλίες Τῶν 
ἐκ τῆς ᾿Ιβηρίας Ῥωμαίων. — - e ; 
Πρὸς δὲ τῇ εὐκαρπίᾳ τῆς γῆς, καὶ τὸ μηδὲν τῶν 
σινομένων ϑηρίων εὐρίσκεσϑαι ῥαδίως, ἐνταῦϑα 
πρόσεςιν' δὲὲ γὰρ τὲς λαγιδεὶς ἐπιχωρίες εἶναι 
Φασὶν, ἀλλὰ κομισϑέντων ἐκ τῆς περαίας, ὑπό τινος 
ἄῤῥενος καὶ ϑηλδείας γενέσϑαι τὴν ἐπεγονήν" ἣ τοσαύ- 
v] κατ᾿ ἀρχὰς ὑπῆρχεν, ὥςτε καὶ οἴκες ἀνατρέπειν 
ἐκ τῆς ὑπονομῆς καὶ δένδρα" καὶ ἐπὶ τὸς Ῥωμαίες, 
ὥςπερ εἶπον, ἀνωγκασϑῆναι καταφυγεῖν τὲς ἀνθρώ" 
πὲς. Νῦν μέν τοι τὸ εὐμεταχείριςον τῆς ϑήρας ἐπι- 
κρατεῖΐν ἐκ ἐᾷ τὴν βλάβην, ἀλλὰ λυσιτελῶς οἱ ἔχον» 
τες καρηᾶνται τὴν γῆν. Αὗται μὲν ἕν ἐντὸς ςηλῶν 
τῶν Ἡρακλείων καλεμένων. | 

Πρὸς αὐταῖς δὲ δύο νησίδια, Gv: ϑάτερον Ἥρας 
νῆσον ὀνομώξεσι" καὶ δή τινες καὶ ταύτας ςήλας 
xaA4cw. Ἔξω δὲ ςηλῶν τὰ Γάδειρα, περὶ ὧν το- 
στον 

€) δέρεις) δέῤῥεις Mss. Caf, Med. Reg. Venet. 


navium extendit ad excipien- 
dos fundarum i&Qus: intro- 
duxit autem colonos, tria 
milla Romanorum ex His- 
pania. ΝΞ 
: Ad foli ubertafem id quo- 
que accedit commodi, quod 
iis in infulis non facile no- 
xium aliquod reperitur ani- 
mal. Nam cuniculos aiunt 


non effe indigenas, fed ex 


oppofita continente impor- 
tato mafculo et femella: ab 
hoc prineipio tantum fuiffe 
procreatum cuniculorum, ut 
domos etiam arboresque tan- 


dem fubverterint, et Roma- 


norum opem Baleares im- 


plorare (ut docuimus) coacti 
fuerint. Nunc venandi dex 
teritas non finit eos ad dan- 
dum damnum invalefcere, 
fed cum emolumento agri 
coluntur, Hae ergo funt in- 
fulae intra columnas Hercu- 
lis fitae. 

Ad ipfas autem columnas 
duae funt minutae 'infulae, 
quarum alteram Iunonis infu- 
lam appellant.. A quibusdam 
hae columnae vocantur. Ex- 
tra celumnas funt Gades, de 

o qui 
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σξτον μόνον. εἰρήκαμεν, ὅτι τῆς Κώλπης διέχει “περι Ημραηϊα, ἢ 
ἑπτακοσίως καὶ πεντήκοντα ςαδίις" τῆς δὲ ἐκβολῆς 
τῷ Βαίτιδος πλησίον. ἵδρυται" σ“λείως δ᾽ εἰσὶ ᾿λόγοι 
περὶ, αὐτῆς. Οὗτοι γάρ εἰσιν οἱ ἄνδρες, οἱ τὰ πλεῖτα 
"καὶ μέγιςα vagus κΞέλλοντες, εἰς τε τὴν xa. 


ἡμᾶς ϑάλατταν, καὶ εἰς τὴν ἐκτὸς" 
ST5. τῆς περαίας, νεμόμενοι πολλὴν" 
δτ᾽ ἄλλων εὐπορᾶντες νήσων" . ἀλλὰ πλέον οἰκδντες 
τὴν ϑάλατταν, ὀλίγοι δ᾽ οἰκδρᾶντες, ἢ ἐν Ῥώμῃ δια- pag. 169. 
Ἐπεὶ πλήϑει γε ἐδεμιᾶς ἄν. ἐπολϑεί. 


OiXSVTÉG νῆσον, 


ῇ Σ 


τρίβοντες.. 


TE μεγάλην 


πεσϑαι δόξειε τῶν ἔξω Ῥώμης πόλεων" ἤκδσα γϑν 
ἐν μιᾷ τῶν κωϑ᾽ ἡμᾶς τιμήσεων', πεντακοσίας ἄνδρας 
τιμηϑέντας ἱππικὸς Γαδειτανὲς, ὅσες ἐδένας ἐδὲ τῶν 


^ V ^ , 
Ἰταλιωτῶν πλὴν τῶν Παταξδίνων. 


Τοσῶτοι δ᾽ ὄντες, 


νῆσον ἔχδσιν S πολὺ μείζονα τῶν ἑκατὸν ςαδίων τὸ 
μῆκος, πλάτος δ᾽ ἔσϑ᾽ ὅπε, καὶ ςαδιαῖον. Πόλιν 
δὲ καταρχὲς μὲν ὥκεν παντάπασι μικράν προσέκτι- 
σε δ᾽ αὐτοῖς Βάλβος Y «δειτανὸς ὁ ϑριαμβεύσως 
ἄλλην, ἣν νέαν καλδσι" τὴν δ᾽ ἐξ ἀμφοὶν Διδύμην, 


quibus lioc tantum diximus, 


-eas a Calpe diftare 10ccr fta- ^ 


diis: vicina eft haec infula 
oftiis Baetis: multi autem de 
ea funt fermones. Etenim 
Gaditani funt qui plurimis 
maximisque navibus in no- 
ftrum et exterum mare pro- 
ficifcuntur, cum neque ma- 


gnam habitent infülam, ne- 


que multum agri in oppofita 
continente poflideant, neque 
aliarum divites infularum fint: 
. fed plerique mare incolant, 
pauci domi defideant, aut 
Romae verfentur, Urbs enim 
eorum multitudine civium 


mam cedere. 


Ff 2 . 8 
non videtur ulli extra fto- 
noftra .aetate cenfu habito 


aliquando cenfos fuiffe equi- 
tes Gaditanos 12, quot nul- 


lius vel Italicae urbie cenfi 


funt praeter Patavinam, 'Tan- 


to ergo cum fint numero, ir- 
fulam habent non multo lon- 
giorem € ftadiis, latitudine . 


alicubi unius tantum ftadii. 
Urbem ab initio habitarunt 
omnino exiguam. — Condidit 
eis aliam, quam. novam vo- 
cant, Balbus Gaditanus, vir 
triumphalis: ex utrisquefacta 


eft Didyma, ambitu non ma- 
" : lore 


Audivi eniny 


b 
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. . 3 ki ἢ Á^ 5» ^N 
Hifpania.g πλειόνων εἴκοσι ςαδίων Scay τὴν “περίμετρον, ἐδὲ 
ταύτην ςενοχωρδμένην" ὀλίγοι γὰρ oixsoSgiy ἐν αὐτῇ, 

M ^ b ^ 
διὰ τὸ πάντας ϑαλαττεύειν τὸ πλέον" τὸς δὲ καὶ τὴν 
“ ,» ^ , V » δ ^v / 
“περαῖαν οἰκεῖν" καὶ μάλιςα τὴν ἐπὶ τῆς προκειμένης 
,ὔ Ἁ , "4 « [/ 3 ’ 
υησίδος διὰ τὴν εὐφυΐαν, ἣν ὥσπερ ἀντίπολιν πεπαή- 
^ 7 Á 20^ Ld 2 Á ài 
κασι τῇ Διδ ὑμὴ χαίροντες τῳ τύπῳ. Ολίγοι δὲ 
1 ! ^ Ἁ 
κατὰ σύγκρισιν καὶ ταύτην. οἰκῶσι καὶ τὸ ἐπύσιον, 
€ 2 “Ὁ ’ 3 ^ " 

ὃ κατεσκεύασεν αὐτοῖς Βάλβος ἐν τῇ περαΐῳ τῆς 
ἡπείρξ. Κεῖται δὲ ἐπὶ τῶν ἑσπερίων τῆς νήσξ μερῶν 

c , , ^ ^ » 4 / 

ἡ πόλις" προσεχὲς δ᾽ αὐτῇ. τελευταῖον ἐςὶ τὸ Κρόνον 

^ , . / 

πρὸς τῇ νησίδε" τὸ δ᾽ Ἡράκλειον ἐπὶ ϑάτερα i- 

e 2 € M , ^ » 
τράπται τὼ πρὸς ἕω, xaO ὃ δὴ μάλιτα τῇ ἠπείρῳ 
LÀ ^e ε “ A 
Gud TS a τυγχάνει ἡ νῆσος ὅσον ςαδιαῖον πορϑμὸὶ 
, ὠπολείπεσα. καὶ Atysci μὲν διέχειν τῆς πόλεως 
^N ^ 1 € b » ^s A - » 
δώδεκα μίλια τὸ ἱερὸν, ἴσον ποιᾶντες TOV τῶν ἀϑλῶι 
Ἁ N ^v Á 2 9 M »/ δὲ ^v N 
xai τὸν τῶν μιλίων ὠριϑμὸν" ἔς: δὲ μεῖζον, καὶ 0yF- 
^v , ^s ^4 5, A 
-δόν Ti ToC STOy ὕσον ἐςὶ TO T8 μήκδς τῆς νήσξε, ὃ τὸ 

» ^) , M 3 r4 
ὠπὸ τῆς δύσεως ἐπὶ τὴν ἀνατολήν. 
. g) τὸ ἀπὸ τῆς] Reg. Stroz. B. Vat. B. μῆκος δ᾽ ἐξὶ τὸ 
ἀπὸ τῆς, 


lore xx ftadiis. 
:ar&e habitatur, pauci enim 
domi defident, cum plerique 
,"in mari degant, nonnulli et- 
iam in oppofita terra, prae- 
cipue infula ante Gades fita, 
uberis foli, quam loco ifto 
gaudentes tanquam oppofi- 
.tam :Didymae urbem fece- 
runt. Hanc quoque (fi quis 
€omparationem —  inflituat) 
pauci inhabitant, et navale, 
quod eis Balbus extruxit in 
Oppofita continente. — Urbs 
fita eít in occiduis infulae 
partibus, cui contiguum eít 


Neque illa 


extrema in parte Saturni tem- 
plum, 'e regione parvae inft- 
lae. Herculis fanum in at 
teram partem verfus ortum 
pofitum eft, qua proxime ad 
continentem infula accedit, 
unius ftadii freto divul(a, Di- 
cunt xII pafluum millibus ab 
urbe fanum hoc abeffe, nv- 
merum milliarium numero 
certaminum Herculis exae- 
quantes: eít autem maior 
diftantia, ac fere tanta, quan- 
ta eít infulae ab ortu ad oc 
cafu longitudo. 


Vide- 
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Ἐρυϑείαν δὲ τὼ Γάδ eig ἔοικε λέγειν ὁ Φερεκύ Hifpania, 


δὴς, ἐν " Td “περὶ vov I ἡρυόνην μυϑεύεσιν. ἴΛλλοι 
δὲ τὴν παραβεβλημένην ταύτη τῇ πόλει νῆσον, πορϑμῷ 
σαδιαίῳ διειργομένην - τὸ εὔβοτον ὁ ὁρῶντες, ὅτι τῶν 
νεμομένων αὐτόϑι προβάτων τὸ γάλα, ὁρὸν 8 ποιξὶ- 
τυροποιξσι τὲ πολλῷ ὕδατι μίξαντες διὰ τὴν πιότητα; 
^ ἐν πεντήκοντ T8 ἡμέραις πνίγεται τὸ ζῶον, εἰ μή 
τις ὠἀποσχάζει τι τῇ αἵματος. 


δ᾽ ἐκ τῷ 'ποαλάσϑαι τὸν μύϑον τὸν περὶ τὰ (28xo/ua, 
τῷ Τηρυόνα" κοινῇ μέντοι συνῴκιςαι πῶς ὁ αἰγιαλός.. 
Περὶ δὲ τῆς κτίσεως τῶν Γαδείρων τοιαῦτα ' λέ- 


yorrec, μέμνηνται Tadvravoi χρησμᾶ τινος, ὅν τινῶ, 
γενέσθω Φασὶ Τυρίοις κελεύοντα ἐπὶ τὰς Ἡρακλέες. 
τὸς δὲ πεμφϑέντας: 
: κατασκοπῆς χάριν, ' ἐπειδὴ κατὰ τὸν πορϑμὸν ἐ ἐγένον-- 
τὸ τὸν κατὰ τὴν Κάλπην, νομίσαντας τέρμονας εἶναι. 


k 


g1Àac ἀποικίας πέμψαι" 


ξηρὰ dé dew ἣν νέ- 
Moya βοτάνην, ἀλλὰ minis σφύδρα᾽ τεκμαίρονται, 


Ff 3 τῆς 


") iy πεντήκοντα ] Mss. Caf. Vat. A. B. Stroz. Int. pr. & 


᾿πριάκοντα, 
λέγοντοι. Μέμνηντοιι, 
δποικίαν. 

Videtur Gadibus nomen 
Erytheae tribuiffe Pherecy- 
des, in qua boves Geryonis 
fuiffe fabulantur: alii eo no- 
mine intelligunt infulam Ga- 
dibus adfitam, freto unius 
ftadii deiun&tam: ratione ha- 
bita pafcuorum — bonitatis, 
quod ibi pafcentium ovium 
lac fero caret, multumque ei 
ob pinguedinem additur ,a- 
. quae, ut tafeus cogi poffit : 
et L dierum fpatio pecus fuf- 
focatur, nifi fanguinis aliquid 
snittatur. Herba, qua pafcun- 


' de armentis Geryonis : 


i) λέγοντες, usura) Sic omnes Codd. vulgo 
k) ἀποικίας] Mss. Caf. Vat, A Venet, 


tur, ficca eft, fed admodum 
pingues reddit: id coniciunt 
ex eo, quod fabula ficia eft. 
cone 
muniter quidem totum litus 
frequentatur. — — 

Caeterum Gades ut fue« 


'rint conditae, talia feruntur. 


Memorant Gaditani oracu- 
lum, Tyriis datum, quod eos 
iuberet ád columnas Hercu- 
lis coloniam deducere, miffos 
loci videndi caufa, cum ad fre- 
tum apud Calpen pervenif- 
-Xent,, .opinatos finem terrae 

) habi- 
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HifpmiaT36 οἰκεμένης καὶ τῆς  HeaxAÉse ςρατιᾶς τὰ ἄκρα 
ποιῶντα. τὸν πορϑμὸν (ταῦτα δ᾽ αὐτὰ καὶ φήλας 
pag. 170.! ὀνομάζειν τὸ λόγιον) κατασ'χεῖν εἰς τι χωρίον ἐντὸς 
τῶν φονῶν, ἐν ὦ νῦν égw ἡ τῶν ' 'Εξιτανῶν πόλις" 
ἐνταῦϑα δὲ ϑύσαντας μὴ γενομένων καλῶν τῶν 
ἱερείων, ἀνακώμιψαι πάλιν. τ Χρόνω δ᾽. ὕςξερον τὲς 
πεμφϑέντας προολϑεῖν ἔξω v8 πορϑμδ περὶ χιλίος 
καὶ πεντακοσίως σαδίως εἰς νῆσον Ἡρακλέες isadi, 
RELUÉVEV κατα πόλιν Ὀνόβαν τῆς ᾿Ιβηρίας". καὶ vo- 
᾿μίσαντας ἐνταῦϑα εἶναι τὰς ςήλας, ϑύσαι τῷ. ϑεῶ" 
ι μὴ γενομένων δὲ πάλιν καλῶν τῶν ἱερείων, ἐπ᾿ ανελιϑεῖα 
— οἴναδε. τῶ δὲ τρίτῳ ςόλῳ τὲς ἀφικομένες, Τάδειρω 
Ἀτίσαι καὶ ἱδούσασϑαι τὸ ἱερὰν ἐπὶ τοῖς ἑώοις τῆς 
wic2* τὴν δὺ πόλιν ἐπὶ τοῖς ἑσπερίοις. Διο δὲ τῶτο 
? τοῖς μὲν δοκεῖν τὰ ἄκρα T8 πορϑμϑ τὰς φἥλας 
εἶναι, τοῖς δὲ τὰ Γάδειρα" τοῖς δ᾽ ἔτι ποῤῥώτερον τῶν 
Γαδείρων ἔξω ? προκεῖσθαι. Ἔνιοι δὲ ςήλας ὑπέλα- 


| βον 


1) ὀνομάφειν] itaommgs Codd. vulgo ὀνομάξει, πι) "kt 
zv]. ita recte Caf, Mss. Stroz. B. Vat B, vulgo ᾿Λξιτανῶν, 
n) τοῖς μὲν... Tdig δὲ] Mss. Cat, Vat A. B. Venet. vue μὲν 
e... τες δὲ, Q) meoxsicJo4] Mss. Caf. κείσϑοι, 


habitatae et Herculeae expe- 
dirionis effe ea quibus frerum 
illud clauditur extrema /quae 
oraculum columnas vocat) 
appuliffe intra anguftias ad 
locum, ubi nunc eít Exita- 
norum urbs, ibi cum re divi- 
na facta non perlitarent, do- 
mum  rediiffe, . .Aliquanto 
poft tempore miífos, extra 
fretum progrefíos ad 610 12 
ftadia, ad infulam venifle Her- 
culi facram, e regione Ono- 


bae Hifpanicae urbis fitam: 
ratosque ibi effe columnas, 
Deo facrificaffe: rurfumque 
victimis non addicentibus, 
domum fe recepiíle. Eosqui 
teitio. navigaverunt, Gades 
cendidiffe, templo in ortiva, 
urbe in occidua infulae parte 
pofitis, Hihc quidam puta 
verunt, extrema freti colum- 
nas effe, alii Gades, alii etiam 
quippiam ultra Gades fitum. 
Nonnull pro columnis ha 

bent 
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Bor τὴν Κάλπην καὶ Β τὴν ᾿Αβύλυκα, τὸ ἀντικείμενον ρκρία.. 
ὅρος τῆς Λιβύης, ὅ Φησιν Ἐρατοσϑένης ἐν τῷ Μετα- 

γωνίῳ Νομαδικῷ $9vsi ἱδρύσϑαι * οἱ δὲ τὰς πλησίον 
ἑκατέρα νησίδας, ὧν τὴν ἑτέραν Ἥρας νῆσον ὀνομά-.. 
esro. ᾿Αρτεμίδωρος δὲ τὴν μὲν τῆς Ἥρας νῆσον , ^ 
καὶ ἱερὸν. λέγει αὐτῆς" ἄλλην δέ φησιν εἶναί τινὰ, — 
4 39' ᾿Αβύλυκα € ὅρος, 30? Μεταγώνιον ἔθνος, Καὴ 
τὰς Πλαγκτάς καὶ τὰς Συμπληγάδας ἐνθάδε με- 
ταφέρωσί τινες, ταύτας εἶναι voc οντες φήλας, ἃς 
Πίνδαρος καλεὶ πύλας T ᾿αδειρίδας, εἰς ταύτας ὑς -. 
τας ἀφῦχϑαι φάσκων τὸν Ἡρακλέα. - Καὶ Δικαίαρ. ᾿ 
xoc δὲ, καὶ Ἐρατοσθένης, καὶ Πολύβιος, καὶ οἵ 
πλεῖςοι τῶν Ἑλλήνων περὶ τὸν πορϑμὸν ἀποφαίνεσι 
τὰς ςήλας. Οἱ δὲ Ἴβηρες καὶ Λίβυες ἐν Γ αδείροις 
εἶναί φασιν" ὀδὲν ydg ἐοικέναμ ξήλαις τὰ περὶ TOV 
πορϑμόν. Οἱ δὲ τὰς ἐν τῷ Ἡρακλείῳ τῷ ἐν Γα- 
᾿ es sigas χαωλκὰς ὀκτωπήχεις, ἐν αἷς ἀναγέγραπται 
τ Ff4 τὸ 


Β) τὴν ᾿Αβύλυκα] Caf. Reg. Vat. A, B. libri τὸν "AB. 
ἃ) uà ᾿Αβύλυκα ὅρος] ita in. omnibus Mss, extat. vulgo δ᾽ ᾿Αβε 
καὶ 0gog. " 
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bent Calpen et Abylycam, 


qui éft mons ex adverfo Cal- 


pae in Africa, quem Erato- 
fthenes.ait fitum effe in Me- 
tagoniis Numidica gente: 
alii infulas exiguas utrique 


monti propinquas, quarum 
alteram Iunonis infulam 
vocant. Artemidorus Iuno- 


nis quidem er infulam et 
fanum agnofcit: diverfam 
tamen ait eíle ab Aby- 
lyca, neque montem efle, 
neque in Metagoniis, Qui. 


dam etiam Plantas et Sym- 


.plegadas petras huc transfe- 


. in Herculis delubro, quibus. 


runt, exiftimantque has effé ᾿ 
columnas, quas Pindarus vo- 
cat portas Gadiridas, dicens 
ultimo ad eas perveniffe Her- 
culem. Quin et Dicaear- 
chus, et Eratofthenes, et Po- 
lybius, et plurimi Graecorum 
colurhinas ad fretum effe affe- 
runt. At Hifpani et Afri 
Gadibus eas vindicant: nihil 
enim columnarum fimile ha- 
bere ea quae funt ad fretum, 
Ali columnas intelligi vo- 
Junt aereas oCto cubitorum 
columnas quae funt Gadibus 


1η- 
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Ulfpenü.rOó «id AN(Le τῆς κατασκευῆς τῷ ἱερθ * ταύτας A- 


γεσϑαι Φασὶν, ἐφ᾽ ἃς ἐρχόμενοι οἱ τελέσαντες τὸν 


^^ , ^) 
WAS, καὶ ϑύοντες τῶ 


Ἡρακλεῖ, 


διαβοηϑῆναι 


παρεσκεύασαν, ὡς TüT εἶνωι καὶ «γῆς καὶ Θϑαλάττης 
τὸ πέρας" τῶτον δ᾽ εἶναι, πιϑανώτατον καὶ Ποσειδώ- 
woc ἡγείτω τὸν λόγον" τὸν δὲ χρησμὸν, καὶ τὲς 
πολλὲς ὠποςόλες, ψεῦσμα Φοινικικόν. τ Περὶ μὲν 
ὧν τῶν ὠποςόλων τί ἄν τις δισχυρίσωιτο, πρὸς 


ἔλεγχον 2 Trísiv, ἐδετέρως " 


παρὼ λόγον. Τὸ δὲ vac 


νησίδας ἢ ταὶ ὅρη μὴ Φάσκειν ἐοικέναι φήλωις, ἀλλὰ 
ζητεῖν ἐπὶ τῶν κυρίως λογομένων ςηλῶν τὸς τῆς oixs- 
μένης desc ἢ τῆς ςρατείας τῆς Ἡ ρακλέες, ἔχρι μέν 
τινα νῶν" ἔϑος γὰρ παλαιὸν ὑπῆρξε τὸ τίθεσϑαι 


pag. τ71. τοιότες Ogug, κωϑάπερ οἱ Ῥηγῖνοι τὴν ςηλίδα ἔϑεσαι 


vm ἐπὶ τῷ πορϑμῷ κειμένην πυργίον τὶ" καὶ ὁ τῷ 
IleAwes λεγόμενος πύργος ἀντίκειται ταύτη τῇ φηλίδι 
xa) οἱ Φιλαΐων λεγόμενοι βωμοὶ, κατοὶ μέσην πὰ 


Y 
ΤῊ 


. p) Tie) μὲν — τὰς νησίδας ] Mss. Stroz. A. Vene. 


heo) τὰς νησίδας, omiffis intermediis. 


coni. παρὰ λόγον àv; 

inferiptus eft fumtus in tem- 
pli factus exaedificationem, 
hasque aiunt eífe, ad quas 
cum navigatione ab[oluta per- 
veniífent, facris Herculi fa&tis, 
eam famam curaverint divul- 
gari, ibi maris effe terraeque 
finem: atque hanc maxime 
omnium opinionum probabi- 
lem Pofidonius cenfet: ora- 
culum autem et multos lega- 
tos, commentum Punicum, 
Ac de legatis quidem iftis in 
utramque partem non video 
quid certi poffit affirmari. Id 


s) παρὰ λόγον] Οἱ, 


autem ratione non caret, 
quod dicitur infulas iftas aut 
montes non referre column 
rum formam: et quod quse 
runtur columnae proprie fic 
di&ae, quae fint finis mundi 
et expeditionis  Herculese 
nota  Vetufti enim moris 
fuit, huiusmodi ponere limi- 
tes, quemadmodum Rhegini 
colamellam in freto feu tur- 
riculam pofuerunt, cui op- 
pofita eít turris Pelori: et 
Philaenorum arae in medio 
prope terrae quae eít intra - 


Syr- 


LIBER -TERTIVS. 


A 4 . ^ ^ 
τὴν μεταξυ TOV Σύρτεων γῆν... 


451. 


Κορινθιακῷ μνημονεύεται ςήλη τὶς ἱδρυμένη πρότερον " 
ἥν ἔφησαν κοινῇ αἱ τὴν᾿ ᾿Αττροὴν σὺν τῇ Μεγαρίδ ἐ 
1 κατασχόντες Ἴωνες, ἐξελαϑέντες i ἐκ τῆς Πελοποννή- 
c3, καὶ οἱ κατασχόντες τὴν Πελοπόννησον" t ἐπέγφα- 


ψαν i ἐπὶ μὲν TH πρὸς τῇ ἢ Μεγαρίδι μέ 


μέρες, 


Τὰ δ᾽ ἐχὶ Πελοπόννησος, ἀλλ᾽ Ἰωνία, 


ἐκ δὲ ϑατέρε, 


Τά δ᾽ ἔς: Πελοπόννησος, Sx Ἰωνία. 
᾿Αλέξανδρος δὲ τῆς Ἰνδικῆς σεατιᾶς dpi Bands 
ἔϑετο ἐν τοῖς τύποις, εἰς ἃς ὑφάτες ἀφίκετο τῶν πρὸς 
ταῖς ἀνατολαῖς ᾿Ινδῶν, μιμόμενος τὸν Ἡρακλέα καὶ 
τὸν Διόνυσον ἦν μὲν δὴ , τὸ ἔϑος TETO. | 
᾿Αλλὰ καὶ τὸς τόπες εἰκός ἐς! μεταλαμβάνειν 
τὴν αὐτὴν προσηγορίαν, καὶ μάλιςα ἐπειδὰν ὁ χρόνος. 


διαφϑείρη τὸς τεθέντας 0 ὅρες. 


Οὐ γὰρ νῦν οἱ Φιλαί-. 


γῶν μένεσι βωμοὶ, εἰλλ᾽ ὁ τόπος μετείληφε τὴν TOT T. 
γορίαν" δδὴ ἐν τῇ Ἰνδικῇ ςήλας φασὶν ὁρασϑῆναι χει 


Ff 5 


μένας, 


t) ἐπέγραψαν] Mss. Caf. Reg. Vat. A. B. ἐπιγράψαντες, 


Stroz. A, Venct. ἐπέγραψαν τε. 


Syrtes: et in i(thmo Corin. 
thiaco memoratur pofita co- 
]umna antiquitus, quam com- 
muni opera collocaverunt 
Iones qui Atticam et Mega- 
ridem pulíi e Peloponnefo 
occupaverunt, et qui Pelo- 
ponnefüm obtinuerunt, in- 


Ícriprumque fuit in parte Me- 


garidi obverfa: 
Non híc Peloponnefus, [ed 
eft Ionia. 
et in altera parte: 
Hic Peloponnefus eff, non eft 
lenia. ! 


. fitos limites. 


Forte ἐξέγραψαν δὴ, 


Et Alexander in Indica ex- 
peditione ad quae ultima loca 
pervenit apud Indos verfus 
orientem degentes, aras pro 
termino poluit, Herculem 
imitatus et Bacchum. — Erat 
fane hoc moris. ' 

Verum probabile eft locos 
nomen, iftarum rerum deno- 
minationem, excipere: prae- 
fertim ubi tempus abolet po- 
Neque enim 
hodie extant Philaenorum 


. arae, fed locus id nominis 


retinet. Et aiunt in India 
neque Herculis neque Bac- 
chi 


Καὶ ἐπὶ τῷ irDuitipmia: 
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Hifpania μένας, 89 Ἡρακλέας $ ὅτε Διονύσῃ᾽" καὶ λεγομένων μέν 


.ὕςξαάτες ἧκον τς ἐπιφανεςάτες. 


τοι, καὶ δεικνυμένων τῶν τόπων τινῶν, οἱ Μακεδόνες 
ἔπίξευον τότες εἶναι ςήλας, ἐν οἷς τὶ σημεῖον εὕρισκον 
5 τῶν περὶ τὸν Διόνυσον ἱσορεμένων, 3 τῶν περὶ τὸν 
Ἡρακλέα. Κανταῦϑα δὴ «3c μὲν πρώτας £x ἂν 
ἀπιτήσαι τὶς, ὅροις χρήσασϑαι, χειρϑεμήτοις τισὶ 
βωμοῖς, ἢ πύργοις, ἢ φςηλίσιν ἐπὶ τῶν τόπων, εἰς ἃς 
ἐπιφανέςατοι δὲ οἱ 
πορϑμοὶ, καὶ τὰ ἐπικείμενα ὅρη, καὶ αἱ νησίδες, πρὸς 
τὸ ἀποδηλξν. ἐσχατιαίς τε καὶ ἀρχὰς τόπων" ἐκλει- 
σπόγτων δὲ τῶν χειροκμήτων ὑπομνημάτων, μετενεχ Si 
ya, τὄνομα εἰς τὰς τόπες, εἴ τε τὰς νησίδας τὶς βέλε. 
ται λέγειν, εἴ τε τὸς ἄκρας τὲς ποιόσας τὸν πορϑμόν: 
Ἴϑτο γὼρ LÀ 2 διορίσασϑαι χαλεπὸν ᾿ ποτέροις xe 
προσάψαι τὴν ἐπίκλησιν, διὰ τὸ ἀμφοτέροις € ἐοικέναι 
τὰς ςήλας. Λέγω δὲ ἐοικένω,, διότι ἐν τοῖς τοιότοις 
ἵδρυνται τόποις, oí ca Quis ὑπαγορεύεσι τὰς ἐσχατιᾶς 
καϑ' ὃ καὶ φόμα εἴρηται ὁ πορθμὸς, καὶ ὥτος, καὶ 


tiae prodita. 


^ 


chi columnas vifas fuiffe: 
nihilominus Macedones in- 
dicata ipfis et demonftrata 
quaedam loca crediderunt 
efle eas columnas, ubi vefti- 
gium aliquod reperiebant 
eorum , quae vel de Baccho 
vel de Hercule erant memo- 
Ergo hic quo- 
que incredibile nequaquam 
eft primos illis in locis, ad 
quae ultima et maxime illu- 
ftria veniffent, limites ex- 
truétis manu aris aliquibus 
aut turribus aut columnis 
confignaffe : (funt autem fre- 
ta, iisque incumbentes mon- 


"montoria. 


' evidenter 


*» 
ἄλλοι 


tes, aut infulae maxime {Ππ. 
flria ad defi ignanda locorum 
extrema vel prima) deinde 
abolitis monumentis illis ma- 
nuum opera conditis, nomina 
eorum locis inhaefiffe: five 
ea minutas infulas effe dicas, 
five fretum. conficientia pro- 
Hoc enim iam 
definitu difficile eft, utris ap- 
pellatio ifta fit tribuenda, cum 
columnae utrisque fint fimi- 
les: fimiles dico, quia talibus 
in locis collocantur, quae 
extremitates de- 
monfítrant : unde et huic fre- 
to et aliis nomen oris apud 

Grae- 


^ ^ 
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» . . . | . 9) 9 . ^. 
ἄλλοι πλείες" τὸ δὲ ςόμα πρὸς μὲν εἰσπιλεν deysnHifpania, 
2 M » E) » "ow 

ἐς, πρὸς δὲ ἔμπλεν ἔσχατον, Τὰ ὅν ἐπὶ τῶ ςόματε͵ 
νησίδια, ἔχοντα τὸ εὐπερίγραφόν vs καὶ σημειῶδες,᾽ 

᾽ / ͵ P 7 4 4 € E [7 

8 Φαύλως ςῆλαις am exa οἱ Tic ἄν" ὡς δ᾽ αὕτως xat. 

A 0» 4 ^v ^s , , M 
τῶ Opp τὰ ἐπικείμενα τῷ πορϑμῷ, καὶ ἐξοχήν τινὰ 
τοιαύτην ἃ ἐμφαίνοντα οἷαν αἱ ςηλίδες, ἢ αἱ ςῆλαι., 

K Noc II " δ e/ 41 , 9 ^ / ΄ d 2 
e| οἰϊινθαρος ὅτως ἂν ὀρῴως λέγοι πυλᾶς Γασειρί- 
DIM ern mim a jg lag 1744 
τάς, δἰ ἐπί τῷ cOpLaTOC vooivro αἱ ςήλα" TrUAGUG yag ; 
ἔοικε τὰ ςόματα" τὰ δὲ Γάδειρα ἐκ ἐν τοιότοις ἱδρυ- 
τῶι τόποις, ὡςτ᾽ ἐποδηλὲν ἐσχατιὰν" ἀλλ᾽ ἐν μέση 
πῶς κεῖται μεγάλη παραλίᾳ κολπώδει. Τὸ δὲ ἐπ᾽. 

2 λ 5 ΄, M * "e € Á ’ ^ 
auta ἀναῴερειν τὰς tV τω HeaxAsio ςἡλας * τῷ 
ἐνθάδε, ἧττον εὔλόγον, ὡς ἐμοὶ Φαίνεται" καὶ γὰρ ἐμ- 

’ ) » « bd 2 ^ 9 
σόρων, αλλ ἡγεμόνων μᾶλλον ὠρξάντων TÀ ὀνόματος. 
τότε, κρατῆσαι πιϑανὸν τὴν δόξαν: καϑάπερ καὶ 
ἐπὶ τῶν Ἰνδικῶν ςηλῶν. ἴΑλλως τε καὶ ἡ ἐπιγραφὴ, 
Ὁ) ἐμφαίνοντα οἵαν] ita Mss. Caf. Venet. — vulgo ἐκφαί- 


yeyrm olov, x) τῷ ἐνθάδε]  itq lego cum Tyrwhitt.-l. c. 
vulgo τὸ à9, Ms. Bemb. τὰ &3. | : 


Graecos inditum: os autem: -funt'adfimilia: Gades autem 


4ntro navigandi principium 
eft, extremum forasnavigan- 
tibus. Iam parvae illae in 
ore infülae, cum facile cir- 
cumícribantur, et figni loco 
effe poffent, non inepte co- 
lumnis compárari poffe vi- 
dentur: itemque incumben- 
tes freto montes, et eminen- 
«tja. fua five columnam. five 
columellam referentes,  At- 
que hac ratione Pindarus re- 
éte dixerit portas Gadiridas, 
fi in ore intelligantur co- 
lumnae; portis enim ora ifta 


^ 


non talibus in locis fitae funt. 
quae extremitatem aliquam 
denotent , fed iacent in me- 
dio quodammodo maritimi fi-. 
nuofilitoris, Minus vero mihi 
videtur rationiconfentaneum, 
ad ipfas in fano Herculis,quod 
Gadibus eft, pofitas columnas. 
nomen columnarum referre 
velle: probabile enim eft, 
non a mercatoribus, fed a 
ducibus primum indito hoc 
nomine, eius deinde famam 
inclaruilfe, ficut et evenit de 
Jndicis columnis, - Tum in-- 

Ícriptio 
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Hifpania.jY φησιν, ἐκ ἀφίδρυμα ἱερὸν δηλᾶσα, ἀλλὰ ἀναλώ- 
μάᾶτος κεφάλαιον, ἀντιμαρτυρεῖ τῷ λόγω" τὰς γάρ 
Ἡρακλείες ςήλας μνημεϊα εἶνωι δεῖ τῆς ἐκείνε: μεγα- 
λεργίας, ἃ τῆς Φοινίκων δαπάνης. | 

] Φησὶ δὲ ὁ Πολύβιος κρήνην ἐν τῷ "HeaxAsíp τῷ 
ἐν Γαδείροις εἶναι, βαϑμῶν ὀλέγων καταβάσιν kys- 
σαν εἰς «τὸ ὕδωρ, Y πότιμον δὲ εἶναι" ἣν ταῖς παλῴ- 
ῥοίαις τῆς ϑαλάττης ἀντιπαϑεῖν" xaTa μὲν τάς 
“πλήμας ἐκλείπεσαν: κατὰ δὲ τας ἀμπώτεις 
πληρϑμένην. Αἰτιᾶται δ᾽ ὅτι τὸ πνεῦμα τὸ ἐκ τὸ 
βάϑες εἰς τὴν ἐπιφάνειαν τῆς γῆς ἐκπίπτον, " κα- 
λυφϑείσης μὲν αὐτῆς ὑπὸ T κύματος κατὰ τὰς 
ἐπιβάσεις τῆς ϑαλάττης, εἴργεται τῶν τοιάτων ἐξό- 
δὼν οἰκείων: ἀναςρέψαν δὲ εἰς τὸ ἐντὸς ἐμφράττει 
τὸς τῆς πηγῆς πόρες, καὶ ποιεῖ λειψυδρίαν " γυμνω- 
ϑείσης δὲ πάλιν εὐθυπορῆσαν ἐλευϑεροὶ τὸς Φλέβας 
τῆς πηγῆς, dev * ἀναβλύειν εὐπόρως. ᾿Αρτεμίδωρος 

M 
ο δὲ 


y) πότιμον δὲ sivo] Mss. Caf. Reg. folummodo πότιμεν 


&gnofcunt. 
ληφϑείσης, 


Íctiptio earum, non [acri 
donarüi dedicationem, fed 
fummam impenfaram indi- 
cans, rationem illam im- 
pugnat: nam columnas Her- 
culis, argumentum magnifi- 
. centiae eius, non factorum 
aPhoeuicibus fumtuum opor- 
tet efle. 


Porro autem fcribit Poly- 
bius effe Gadibus in templo 
Herculis fontem, ad cuius 
aquas paucorum fit graduum 
deícenfus, potui aptas: qui 
ad aeftus maris contrario pla- 


2) καλυφϑείσης) ita omnes Codd. 
4) dvapAUsw] Stroz. ἀναβλύξειν, 


vulgo κατα 


ne fit affectus modo , cum 
fub exundationem maris de- 
ficiat, et defluente eo implea- 
tur. Caufam rei confert in 
ventum qui e profundo in 
fuperficiem terrae effertur: 
qua fuperficie fub maris αἵ. 
fluxu ab aquis occupata, ven- 
tum, cum fuis exitibus folitis 
privetur, introrfum reverti, 
obítructisque fontis meatibus 
aquas intercludere, rurfum- 
que denudata aquis fuperficie, 
venas fontis liberare obftru- 
&ione, atque ita tum aquam 
copiofe ebullire. Artemido- 

rus 


1 
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δὲ ἀντειπὼν TÉTO.. καὶ ἅμα παρ᾿ αὐτὰ TUO, SacHifpang. 
αἰτίαν, μνησϑεὶς δὲ καὶ τῆς Σιλανῷ ὃ ὀξης TS συγ- 
γραφέως, 5 μοι δοκεῖ μνήμης ἀξία εἰπεῖν. ὡς ἄν 
ἰδιώτης περὶ ταῦτα, καὶ αὐτὸς καὶ Σιλανός.  lloms- 
'δώνιος δὲ ψευδὴ λέγων. εἶναι. τὴν ἱςορίαν ταύτην, δύο 
Φησὶν εἶναι φρέατα : ἐν τῷ Ἡρακλείῳ, καὶ τρίτον ἐν τῇ 
πόλει" τῶν δὲ ἐν τῷ Ἡρακλείῳ τὸ μὲν μικρότερον, 
ὑδρευμένων συνεχῶς, b αὐϑωρὸν ἐκλείπειν, καὶ δια- 
“λειπόντων τῆς ὑδρείας πληρᾶσϑαι πάλιν" τὸ δὲ μεῖ- 

oy δὲ ὅλης τῆς ἡμέρας ς τὴν ὑδρείαν ἢ ἔχον" μειξμενον 

μέν τοι καϑάπερ καὶ τὸ ἄλλα Φρέατα πάντα, νύκτωρ ὁ. 
πληρᾶσϑαι, μηκέτι ὑδρυομένων᾽ ἐπειδὴ δ συμ- 
“πίπτει κατὰ τὸν τῆς συμπληρώσεως καιρὸν 5 ἄμπωτις 
πολλάκις, πεπιτεῦσθϑαι 5 καινῶς ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων 

* τὴν ἀντιπάϑειαν. Ὅτι μὲν ὅν ἡ ἱσορίᾳ πεπίςευται, 


καὶ 

b) αὐϑωρὸν ἐκλείπειν] Sic ἴῃ omnibus Mss. vulgo αὐὖϑο: 

σὸν καὶ ἐκλείχειν. ΧΥ]. et Caf. coni. ajJagn καὶ ixA. ὦ τὴν 
ὑδρείαν ἔχον} Xyl. et Caf. coni τὴν ὕδρ. ἀνέχον, d) xaide] 


"Caf. coni. κενῶς, 


Forte κοινῶς, €) τὴν ἀντιξάϑειαν] ita Xyy 
cum Caf. optime coni. 


vulge τὴν ἀντίπλοιαν, 


yus autem dum huius fenten- 
tiam vult refellere, aliamque 
A fe caufam profert, facta 
fimul Silani hiftorici mentio- 
ne, indigna relatu mihi vide- 
ur dicere: quippe cum et 
ipfe et Silanus harum fuerint 
rerum rudes. At Pofidonius 
falitatis hanc narrationem 
-damnans, duos ait in Herculis 
templo eífe puteos, et in ur- 
be tertium: eorum qui funt 
ad Herculis, minorem, cum 
continenter ex eo aqua hau- 


riatur, ea ipfa hora ficcari, 
rurfumque impleri, ubi defi- 
tum fuerit aquari: maiorem 
totius djei aquationi fufficere 
minui quidem ipfum quoque 
morealiorum puteorum,aqua- 
tione autem noctu ceffante 
repleri: et cum in repletio- 
nis. tempus incidat non raro 
maris defluxus, creditam effe 
ab incolis inufitatam: illam 
contrarietatem — affectionis. 
Hiftoriae quidem huic fidem 
adhibitam fuiffe, cum ille ait, 

et 


464 STRABONIS GEOGRAPH, 


Hifpania.xa] ὦτος sigsxs, καὶ ἡμεῖς * ἐν τοῖς παραδόξοις ϑρυλ- 


λεμένην παρειλήφαμεν. Ἤκδϑομεν δὲ, καὶ Φρέατω 
εἶναι, τὼ πρὸ τῆς πόλεως ἐν τοῖς κήποις, Ta, δ᾽ voc 


agp 173.0: δὲ τὴν μοχϑηρίαν τὰ ὕδατος κατά τὴν πόλι 


M 


δέχεσϑαι δεῖ. 
"βιός Φησιν. 


᾿ιδεξαμένας ἐπιπολάζειν τὸ λακκαίς ὕδατος" εἰ ubt 


τοι καὶ τότων τι τῶν Φρεώτων ἐπιδείκνυται τὴν τῆς 
€ 3 3 N 2 .* “ 
ἐντιπαϑείας ὑπόνοιαν, ἐκ ἰσμεν. "Tac δ᾽ αἰτίας 
εἴπερ συμβαίνει ταῦτα ὅτως, ὡς ἐν χαλεποῖς ἀπο. 
, N . € » € € , 
Εἰκὸς μὲν γὰρ ὅτως ἔχειν, ὡς ὁ Πολύ. 
Εἰκὸς δὲ καὶ τῶν Φλεβῶν τινώς τῶν 
. / 9 / » 9 ^w 9 ; 8g 
πηγαίων νοτισϑείσας ἔξωϑεν χαυνέσϑαι, καὶ 5 παρ- 
ἐκχυσιν εἰς τὰ πλάγια μᾶλλον διδόναι τοῖς ὕδασα, 
A 2» 2 A 35 “ ἐν 3 i] n 
5 ἀναϑλίβειν κατὰ τὸ ἀρχαῖον ῥεῖθρον εἰς τὴν κρήνην" 
3 2 ^ 2 , ^^ 
νοτίξεσϑαι δ᾽ ἀναγκαῖον ἐπικλύσαντος τῷ κύματος. 
Ei δ᾽ ὅπερ ᾿Αϑηνόδωρος Φησὶν, εἰσπνοῇ τε καὶ 
9 Ὁ ^e V " 
&xsrvor τὸ συμβαῖνον περὶ τὰς πλημμυρίδας καὶ περὶ 


rd 3 ^ c 7 «ἃ 
τὰς ἀμπώτεις ἔοικεν, εἶναι ἄν τινὰ τῶν ῥεόντων ὑδά- 


ΤΩ, 


£) ἐν τοῖς παραδόξοις ϑρυλλεμένην) ita omnes Codd. — vulgo 


dv τοῖς παραδόξως ϑρυλλεμέόνοις, 


g) παρέκχνσιν} ita fcipi 


&uCtoritate omnium Mss. vulgo παράχυσιν, 


et nos in divulgatis' rerum 
anufitatarum — narrationibus 
traditum reperimus, Auditu 


etiam cognovimus, effe Ga- . 


dibus alios quoque puteos 
partim in ipía urbe, partim 
extra in hortis: fed ob aquae 
vitiofitatem in urbe ufurpari 
Cifternas  lacuttris aquae: 
utrum autem hi quoque putei 
aliquam iftius naturalis diffen- 
fionis a mari dent fignifica- 
tionem, ignoro, — Quod fi 
haec ita eveniunt, caufarum 


' affhgnationem ita par eft ac- 


cipere, ut fieri in rebus diífi- 


cilibus debet, Ac fieri poteft, 
ut res. ita habeat, ficut iudi 
cavit Polybius. Probabile eft 
etiam quasdam fontis venas 
humeé&tatas extrinfecus laxari, 
ita ut magis in obliquam pat- 
tem aquas diffundant, quam 
eas fecundum priftinum 8]- 
veum in fontem exprimant: 
laxari antem necefle eft in- 
undatione aquarum, | Quod 
fi, ut Athenodoro videtur, in- 
fpirationis et exfpirationis ft- 
mile quippiam habent maris 
aflluxus et refluxus, fortaffis 
quaedam aquarum fluentium 

——. funt, 


^ 
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των, d κατ᾿ ἄλλδϑς μὲν πόρες " ἔχει τὴν ἔκορυσιν erra Hifpania, 
Φύσιν εἰς τὴν ἐπιφάνειαν (ὧν δὴ τὼ ςόματα' πηγὲς 

καὶ κρήνας καλξμεν) κατ᾽ ἄλλες δὲ πόρες συνέλκεται 

πρὸς τὸ τῆς ϑαλάττης βάϑος: xe! συνεξαίροντα 

᾿ἡὲν ἐκείνην, . ὥςτε πλημμυρεῖν, ὅταν οἷον ἐκπνοῇ γένη- 

T4, τὸ οἰκεῖον * ἀπολείπει ῥεῖϑρον" “πάλιν ἀναχωρεῖ 

πρὸς τὸ οἰκεῖον ῥεῖθρον, ΄ ὅταν. ἐκείνη λάβῃ, τὴν eot 
X,encw. 

Οὐκ οἶδα δὲ πῶς κατ᾽ ἄλλα δεινὲς ἀποφαίων ὁ 0 
Ποσειδώνιος τὰς Φοίικας, ἐνταῦθα μωρίαν μᾶλλον, 
3 δριμύτητα αὐτῶν κατέγνωκεν. ᾿' Ἥ μέρα uiv yate 
καὶ νυκτὶ 9 τὸ ἡλίς περιφορὰ μετρεῖται, ποτὲ μὲν 
ὑπὸ γῆς ὄντος, ποτὲ δὲ ὁ ὑπὲρ γῆς Φαινομοένα ** Φησὶ δὲ 
τὴν TS ὠκεανξ κίνησιν ὑπέχειν ὠφροειδῆ περίοδον, τὴν 
μὲν ἡμερήσιον ἀποδιδῆσαν, τὴν δὲ μηνιαῖαν, τὴν δ᾽ 

᾿ἐνιου- 


8) ἔχει τὴν ἔκρυσιν ita optime Caf. cum Epitomae au&ore. 
legit. vulgo ἐκχεῖ τὴν ἔκρ. 1) δυνεξαίροντα ] Stroz. συνεξαίρον- 
784.' Caf. coni. συνεξαίροντοη μὲν ἐκείνῃ: diffentiente Gronov. 
animadv. ad Strab. P. 172. k) ἀπολείπει] Stroz A. Venet, 
ἀπολείπειν. I) ἡμέοᾳ — ἡ τὰ ἡλία περιφορὰ} Mss. Henr. 
: Steph. ap. Cafatb. et Stroz. ἡμέρα X9j νὺξ τῇ τῷ 4AlS mégioed 
μετρεΐτοῃ. 


funt, quae per alios meatus ὀ Nefcio autem qui fadum 
naturam fecutae effluxus in fit, ut Pofidonius in caeteris 
fuperficiem effundunt (quo- rebus acumen ingenii Phoe- 
rum ora fontes et fcaturigi- nicibus tribuens, magis hoc 
nes vocamus) aliis autem mea- loco eos fatuos quam fubti- 
tibus una trahuntur ad pro- les iudicet, Solis converfio-: 


. . nem die ac nocte metimur 
funditatem maris: eaeque 

ita attoll partem fupra, partem infra 

aquae mare 118 atouunt, Ut teram eo exigente [am 


.exundet quando fit exfpira- ille tradit oceani motum imi- 
tio, ac tum fuum relinquunt tari converfionem coeleftem, 
proprium meatum: in quem  effeque aeftum maris alium 
redeunt, mari defluente, diurnum alium menfiruum, 

: alium 
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Hifpania-dwuaUcioiay, συμπάαϑῶς τῇ σελήνη. Ὅταν γὰρ αὕτη 
Qudín μέγεϑος ὑπερέχῃ 78 ὁρίζοντος, ἄρχεσϑαί τε 
διὸ ἰδεῖν τὴν θάλατταν καὶ ἐπιβαίνειν τῆς γῆς eic Oz- 
τῶς μέχρι μεσερανήσεως" ἐκκλίναντος δὲ τῷ ἄςρξ, 
“πάλιν ἀναχωρδὶν τὸ πέλαγος xav ὀλίγον, ἕως ἂν 
(adir ὑπέρσχη τῆς δύσεως ἡ σελήνη" εἶτα μένειν 
τοσᾶτον ἐν τῇ αὐτῇ καταςάσει χρόνον, ὅσον ἡ σελήνη 
συνάπτει πρὸς αὐτὴν τὴν δύσιν, καὶ ἔτι μᾶλλον το- 
σϑτον, ὅσον κινηθεῖσα ὑπὸ γῆς ζώδιον ἀπόσχοι ἂν 
48 ὁρίζοντος" εἶτ᾽ ἐπιβαίνειν πάλιν ἕως τῷ ὑπὸ γῆν 
μεσερανήματος" εἶτ᾽ ἀναχωρεῖν, ἕως ἂν πρὸς τὰς ἀνα- 
τολὰάς περιχωρήσασα ἡ σελήνη φώδιον τῷ og οντος 
ὠπόσχη" μένειν δὲ, μέχρι ὧν ζώδιον ὑπὲρ γῆς μετεω- 
ρισϑη, καὶ πάλιν ἐπιβαίνειν" ταύτην μὲν εἶνωι λέγει 

[4g. 174. τὴν ἡμερησίαν περίοδεν. Τὴν δὲ usuxiav, ὅτι μέγε- 
ga, μὲν αἱ ma ppoicu γίγνοντω περὶ τὰς συνόδες, εἶτα 
μειῶνται, μέχρι διχοτόμε᾽ πάλιν δ᾽ αὔξονται, μέχρι 
“πανσελήνε" καὶ μειᾶνται πάλιν ἕως διχοτόμε (QOua- 

o* 


alium annuuth, ad Lunam li infra terram Luna appule- 


certo modo affecti, Cum enim 
Luna unius fieni fpatio fupra 
horizontem elevatur, tum in- 
tumefcere mare, et in ter- 
ram eflluere: quod etiam 
fenfus poffit percipere: idque 
dum ad medium coeli Luna 
perveniat, Inde declinante 
aftro, paulatim mare abícede- 
re, dum uno tantum figno 
sb occafu abít Luna: tum 
confiftere ipfum, donec luna 
occiderit, atque item dum 
infra terram fub horizontem 
unius figni quantitate deícen- 
derit: exinde rurfum incres- 
cere, donec ad medium coe» 


rit: poftea iterum recedere, 
usque dum. verfus ortum pro- 
greffa Luna figno uno hori- 
zontem fe habeat altiorem: 
tum eodem (tatu manere, 
donec ea figno horizontem 
fuperet altitudine: exinde 
rurfum in terram exire, Hunc 
ergo ait ille maris effe diur- 
num circuitum, Menftruum 
porro, quod maximi refluxus 
contingunt circa novilunium, 
deinde dum aequa portione 
divifa videatur, minui: hinc 
rurfum usque ad plenilunium 
augeri et minui exinde, us- 
que dum diminuta ]Jumine di- 


midium 
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δος" εἶϑ' ἕως τῶν συνόδων αἱ αὐξήσεις" "' πλεονάξ swifosnia, 
καὶ χρόνῳ καὶ τάχει τὰς αὐξήσεις, Τὰς δ᾽ ἐνιαυσίας 
παρὰ τῶν ἐν Γαδείροις πυϑέσϑαι Φησί: λεγόντων, aig 
κατὸὼ ϑερινὰς τροπὰς uasa: αὔξοιντο καὶ αἱ ἀνα. 
χωρήσεις, καὶ αἱ ἐπιβάσεις. Ἑἰκάξει δ᾽ αὐτὸς ὠπὸ 
τῶν τροπῶν μειξσιϑαι μὲν ἕως ἰσημερίας" αὔξεσϑαι 
δὲ ἕως χειμερινῶν τροπῶν" εἶτα μειῶσϑαι μέχρι εἰαρι» 
νῆς ἰσημερίας" εἶτα αὔξεσϑαι μόχρι ϑὲρινῶν τροπῶν: 
Τῶν δὲ περιόδ &y τότων δσῶν xe ἑκάςην ἡμέραν. 
καὶ νύκτω, τὸν συνάμφω χρόνον, dic μὲν ἐπιβαινέσης 
τῆς ϑαλάττης, δὴς δὲ ἀναχωσόσης, τεταγμένως δὲ 
καὶ τῶν ἡμερησίων. χρόνων, καὶ τῶν νυκτερινῶν, πῶς 
eloyrajvró πολλάκις μὲν συμβαίνειν κατὰ τὰς. ἀμπώ- 
τεῖς τὴν πλήρωσιν τῷ Φρέατος, μὴ πολλάκις δὲ τὴν 
λειψυδρίαν; ἢ πολλάκις μὲν,. μὴ ἰσάκις δέ; ἢ καὶ 
ἰσάκις δὲ, τὸς Γαδειρίτας " ταῦτα μὲν μὴ ἱκανὲς 
EM γενέ- 
— m) πλεονάξειν wa] ] πλι δὲ καὶ Med. Reg. Stroz. n) ταῦ 
γα μὲν μὴ ἱκανὲς γενέσϑο!)] ita Mss. Reg. Venet. Stroz. A. 


ραῦτα μὲν 4 ἱκανὰς y. Vat. A. B. Stroz. B. Vulgo part. negat. 
deeft. ᾿ 


vernum aequinodium de. 
crefcere, porroque augefce- 


midium lucidum oftendat, 
poítea rurfum ad coitum us- 


que creícere: ea autem in- 
crementa tempore et celeri. 
tate fefe fuperare, Annuas 
denique maris vices fe a Ga- 
ditams auditu cognoviffe ait. 
Ita enim illos tradere, circa 
ae(t;ivum f[olítitium receffus 
acceffusque maris maxime 
augeri: fe vero coniecturam 
facere, eosdem inde ad ae- 
quinoctium usque diminui, 
rurfumque ad brumam usque 
acerefcere, ab hac usque ad 
Strab, Geogr. T. I. 


re, usque ad aeítivum fol 
ftitium. Hae maris vices cum 
quovis die naturali eveniant, 
bis quotidie mari fe efferen- 
te, et bis fubfidente, idque. 
fuo ordine et interdiu et no- 


&u: quomodo fit, ut putent, 


impletionem putei faepe eve-. 
nire fub refluxum maris, non 
faepe àutem exinanitionem? 
aut faepe quidem, fed non 
toties? Forte quoque toties; 
Gaditanos autem non accurs- 

Gg te 
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Hifpanis γενόσϑαι τηρῆσ' αἱ καϑ' ἡμέραν γιόμενα" 9 ca € δ᾽ 


ὀνιαυσίως περιόδες , ἐν τῶν ama συμβαινόντων κατ᾽ 
ὅτος, τηρῆσαι; [τὰ καϑ' ἡμέραν γινόμενα]. ᾿Αλλὰ 
μὴν ὅτι "ys πιςούσι αὐτοῖς, ὅλον ἐξ ὧν καὶ προσεικώ- 
Qn γινέσϑαι τάς 'μαιώσεις χαὶ πώλῳ. αὐξήσεις, ἀπὸ 
τροπῶν ἐπὶ τροπάς τε ἑτόβας, κἀκέγϑεν. πάλιν ἐπανό- 
δὲς. Καὶ μὴν ἐδὲ ἀκεῖχο εἰκὸς, ὅτι τηρητικοὶ ὄντες τοὶ 
μὲν συμβαίνοντα ἐκ εἶδον, τοῖς δὲ μὴ συμβαύεσιν 
ὀσίξευσαν. TEMLN 
Φησὶ δ᾽ iv Σέλευκον τὸν ἀπὸ τῆς Ἐρυϑρῶς 9a. 
| λάττης. P καὶ ἀνωμοιλλίων τινοὶ ἐν τότοις καὶ ὁμαλό- 
Tyra λέγειν κατὰ τὰς κῶν ζῳὸ ἴων διαφοράς " "ἐν μὲν 
γεν τοῖς icmusgwois ζωδίοις τῆς σελήνης Honc ὁμα: 
λίζειν τὰ πώϑη, ἐν δὲ τοῖς τροψικοὶς ἀνωμαλίαν 
— &haj, καὶ πλήϑει καὶ τάχει" τῶν δ᾽ ἄλλων ἕκαςον 
MEE ull xad. 


. o) τὰς δ᾽ ἐνιαυσίας — καϑ' ἡμέραν γινόμενα) Haec abfunt 
€ Mss. Bemb. Stroz. B. Vat. B. quod nen improbandum, mihi 
videtur: faltem quae uncis inclufi delenda funt. p) καὶ 
ἀνωμαλίαν — λέγειν] Mss. Caf. Reg. Stroz. À. Venet. Vat. A. 
xal ὁμαλίαν τινὰ ἐν τάτοις X4] ἀνομαλίαν λέγειν. ᾿ 


se obfervaffe quae fierent. aniiadvertifie, credidiffe iis 


quotidie: at qui potuerant. 


annuas viciffitudines ex eo 
deptehendere, quod femel 
fit toto anno? Nam quod 
fidem eis ipfe adhibuerit, ex 
eo conftat, quod ipfe con: 
fecturam de reliquis porro 
dticrementis et decrementis 
folfitiorum et aequino&tio- 
rum cauía addit. ^ Ne hoc 
quidem  confentaneum -éft, 
homines iftos obfervandi (tu- 


diofos ea quae eveniunt non. 


quae non fierent. 

Refert ergoSeleucum eum, 
qui a rubro mari oriundus 
fnit, in his aequalitatem in- 
aequalitatemque ftatuere ali- 
quan pro fignorum coele- 
ftium ratione: nam Luna in 
aequinectialibus fignis hae- 
rente, aequabiliter illos ae- 
ftus fieri: in folítitialibus au- 
tem et.quantitate et celerita- 
te inaequali: eamque inae- 
qualitatem. in reliquis fignis 
locum habere, pro eo atque. 

. unum. 


Li 
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κατὰ τὲς συνεγγισμὲς εἶναε τὴν 4 ἀνωμαλίαν. ΑὐτὸρΗϊραρία., 
δὲ κατὰ τάς Sega τροπαῖς περὶ τὴν “σανσέληνον 
Φησὶν ἐν τῷ Ἡρακλείῳ γενόμενος τῷ L I αδείροις 
πλείες ἡμέρας, μὴ δύνασϑαι συνεῖναι τάς ἐνιαυσίως 
διαφοράς. Περὶ μέν τοι τὴν σύνοδον ἐκείνα τῷ μηνὸς, 
τηρῆσαι μεγάλην παραλλαγῆν ἐν Afra, τῆς τῷ Βαΐ- 
τος ἀνακοπῆς παρὰ τὰς ἔμπροσθεν, ἐν αἷς 308 & ἕως 
ἡμίσες τὰς ὄχϑας ἔβρεχε τότε δ᾽ ὑπερχεῖσϑαι τὸ 
ὕδωρ, ὥςϑ᾽ ὑδρρύεσϑαι τὲς ςρατιώτας αὐτόϑι (διόχϑι 
δ᾽ ἡ Ἰλίπα. τῆς Θαλάττης περὶ ἑπτακοσίας cad fac) 
τῶν δ᾽ ἐπὶ SaAdTTE πεδίων " καὶ ἐπὶ A ξαδίες εἰς p. 175- 
βαϑος καλυπτομένων ὑπὸ τῆς πλημμυρίδ ας, ὥςτε 
καὶ νήσες ἀπολαμίβανεσιϑαι " τὸ τῆς κρηπίδος d ὕ 
τῆς τε TH νεῶ τῷ ἐν τῷ Ἡρακλείῳ, t καὶ τῆς τὸ χώμα. 
ToC, ὃ τῷ λιμένος πρόκειται, τὸ ἐν Γ αδείροις, ἐδ᾽ ἐπὶ 
δέκα πήχεις καλυπτόμενον, ἀναμετρῆσαι Φησί. xay 

Gg 2 προσ- 


4) ἀνωμαλίαν] "Omnes Codd. praeter Vat. Α. ἀναλογίαν, 
r) καὶ ἐπὶ A ταδίες!} Mss. Caf. Reg. Vat A. B Venet. καὶ ἐπὶ y 
s aoluc, S) τὸ τῆς κρηπίδος ὑψ,} Malim cum Cafaub. τὸ δὲ 
τῆς κρ. ἵὕψ,. t) καὶ τῆς τῷ χώματος) Forte καὶ τὸ (Íc. ὕψος) 
TU χώματος, 


unumquodvis eorum ad di&a 
propius accedit. Ipfe autem 
Íe memorat Gadibus in Her- 
culis templo fuiffe fab ipfum 
aeftivum folftitium, in pleni- 
]unio per aliquot multos dies, 
. neque tamen anniverfarias 
iftas mutationes potuiffe de- 
prehendere: fed circa eius 
menfis novilunium magnam 
fe in Baetis fluvii apud Ilipam 
repercuffione notaffe diver- 
fitatem: qui cum ante vix 


usque ad dimidium ripam 


madefaceret, tunc ita fuerit 
effufus, ut ibi aquarentur 
milites : (abeft autem Ilipa a 
mari circiter IocC ftadia) et 
campeítria mari. propinqua 
etiam usque xxx ftadia in al- 
tum fuiffe aquis tecta, ita ut 
infularum modo gnari quae- 
dam ambirentur altitudo fun- 
damenti, cui fanum Herculis 
infiftit, et aggeris, qui portui 
Gaditano praepofitus eft, us- 
que ad x cubitos occultata, 
ut menfam δ ait: quod fi 

quis 
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Hifpania Tgor97 δέ τις καὶ τὸ διπλάσιον τότε, κατὰ τὰς 
γενομένας ποτὲ παραυξήσεις, " ὅτω παρασχεὶν 
ἄν τὴν ἔμφασιν, ἣν ἐν τοῖς πεδίοις παρέχεται τὸ 
μέγεϑος τῆς πλημμυρίδος" τἕτο μὲν δὴ τὸ πάϑος, 
κοινὸν ἱςορεῖται κατὰ πᾶσαν τὴν κύκλῳ “παρωκεανῖτιν. 

Τὸ δὲ τὸ ἽἼβηρος ποταμδ καινὸν καὶ iQ iov Φησὶν 
ὅτος" “πλημμυρεῖ γὰρ ἔσϑ᾽ χὅπε καὶ χωρὶς ὄμβρων 
καὶ χιόνων, ἐπειδὰν τὰ βόρειω πνεύματα -πλεονάση" 
αἰτίαν δ᾽ εἶναι τὴν λίμνην, δὲ ἧς ῥεῖ - συνεκβάλλεσϑαι 
γὰρ τὸ λιμναῖον ὑπὸ τῶν ἀνέμων. — Icode? δὲ καὶ 
δένδρον ἐν Γαδείροις, ὅζες ἔχον καμπτομένες εἰς. 
ἔδαφας, πολλάκις δὲ Φύλλα ξιφοειδῆ, army uaria τὸ 
μῆκος, πλάτος δὲ τετρωδάκτυλα. Περὶ δὲ νέαν 
Καρχηδόνα, δένδρον ἐξ ἀκάνθης Φλοιὸν ἀφιέναι, ἐξ 
8 ὑφάσματα γίνεται κάλλιςα, Τῷ μὲν Sv ἐν Γαδεί. 
ροις, καὶ ἡμεῖς εἴδομεν ὅμοιον ἐν Αἰγύπτῳ κατοὶ τὴν τῶν 
κλάδων κατάκαμψιν" τοῖς δὲ Φύλλοις ἀνόμοιον, ἐδὲ 


u) ὅτω παρασχεῖν] Cafaub. coni. 53" ὅτω παρ. 


οὶ] ὅπον τε καὶ Stroz. B. 


quis etiam duplum huius ad- 
dat, fetundum incrementa 
tunc facta, ita poffit indicium 
praeberi eius magnitudinis, 
quam in campis exundatio 
fecit. Atque hoc quidem 
. traditur evenire communiter 
toti orae oceano adiacentis 
circulo. | 


Novum autem et peculiare 
quippiam ille de ibero fluvio 
refert: eum aliquando exun- 
dare nullis imbribus aut nivi- 
bus caufam praebentibus, cum 
Boreae frequentes flant: in 
cauía effe paludem, per quam 


Χαῤβ- 
x) 0107 


flait:: nam Ὁ ventis aqust 

palufftrem una extorquert. 

Narrat etiam arborem efle 

Gadibus, cuius rami ad folum 

firtt deflexi, folia frequenter 

cubitalia. longitudine, qua 

tuor lata digitos, forma gladii: 

et apud novam Carthaginem 
arborem effe, quae e [fpina 

corticem emittat, unde telae 

pulcerrimae conficiantur. Nos 

fane, quod ad ramorum deor- 

fum inflexionem attiner, Ga- 

/ditanae arboris íimilem in 
. Aegypto vidimus, foliis ta- 
men diífimilem et fructu (fa- 

cit enim ille fuam frugile- 

ram) 
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καρπὸν ἔχον". τῶτο δ᾽ ἔχειν Φησί: va δ᾽ ἐκάνϑινα ples, 


ὑφαίνεται καὶ ἐν Καππαδοκία" Φέρει δ᾽ ἐδὲν δένδαον 
τὴν ἄκανθαν, ἐξ ἧς ὁ Φλοιὸς, ἀλλὰ χαμαίζηλος 
ἡ βοτάνη. Τῷ δὲ δένδρῳ τῷ’ ἐν Γαδείροις καὶ Ero 


προσιςόρηται, ὅτι κλάδε μὲν ἀποκλωμένα, γάλα ῥεῖ" 


ῥίζης δὲ τεμνομένης, μιλτῶδες ὑγρὰν ἀναφέρεται" το- 
σαῦτα δὲ περὶ τῶν Γαδείρων. | 
. € T / / 3 ^v Pd , A 
Αἱ αττιτϑρίδες͵ δέκα μέν εἰσι, κεῖνται δ᾽ ἐγγὺς 
ἀλλήλων, πρὸς ὥρκτον eO τῇ τῶν ᾿Αρτάβᾳων λιμένος 
σελαγίαι!" μία δ᾽ αὐτῶν ἔρημός ἐς," τὰς δ᾽ ἄλλας 


οἰκῶσιν ἄνθρωποι μελάγχλαιννοι, ποδήρεις ἐνδεδυκό-. 


τες τὸς χιτῶνας, ἐζωσμένοι περὶ τὰ ςέρνα, μετὼ 
ῥάβδων περιπατῶντες, * ὅμοιοι ταῖς τρωγικαῖς Ποινεῶς. 
ζῶσι d' ἀπο βοσκημάτων νομαδικῶς τὸ πλέον. Μέ- 
ταλλα δὲ ἔχοντες καττιτέρξ. καὶ μολύβδε, κέραμον 
εἰντὶ τότων καὶ τῶν δερμάτων διαλλάττονται, καὶ 
ὥλας, καὶ χαλκώματα πρὸς τὲς ἐμπόρες, ἹΠρότερον 
* 

| pen 


y) ὅμοιοι — Tlovaic] πὰ Mss. Reg. Vat. A. B. Stroz. A. B. | 


Venet. vulgo ὅμοιοι τοῖς τράγοις ταῖς ὑπήναις, 


ram) carentem. E fpinis au- 
tem texturae fiunt etiam in 
Cappadocia: fed nulla arbor 
Ípinam fert, equibus cortex 
ftirps eft humilis, De Gadi- 
tana autem arbore id prae- 
terea narrat, eam ramo ef. 
 Íra&o lac, radice incifa hu- 
morem minii fimilem emit- 
tere, Atque haec de Gadi- 
bus fufficiant, 


Caffiterides infulae decem 
funt numero, vicinae invicem, 
ab Artabrorum portu verfus 


feptentrionem in 'alto fitae 
mari: una earum defertaeft, 
reliquae ab hominibus inco- 
luntur atras veftes gerenti- 
bus, tunicas indutis ad talos 
usque demiffas, cinclis circum 
pectus, cum baculis ambulan- 
tibus, fimiles tragoediarum 
Furis. Vivunt ii ex pecore, 
vagantes fere incertis fedibus, 
Metalla habent ítanni et 
plumbi, quorum, et pellium 
loco fi&ilia, fales, et aerea 
opera a mercatoribus reci- 
piunt — Primis temporibus 

oli 
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Jafulac. μὲν ὅν, ᾧοίνικες μενοι, τὴν ἐμπορίαν ἔξελλον ταύτην 
ἐκ τῶν Γαδεί είρων, κρύπτοντες ἅπασι τὸν πλϑν" τῶν 
δὲ Ῥωμαίων ἐπακολεϑέντων ναυκλήρῳ τινὶ, ὅπως καὶ 
αὐτοὶ γνοῖεν τὼ ἐμπορίᾳ, Φϑόνῳ ὁ ναύκληρος ἕκων 
εἰς τέναγος ἐξεβαλε τὴν ναῦν" ὀπαγαγὼν δ᾽ εἰς τὸν 
«ὐτὸν ὄλεϑρον καὶ τὰς ἑπσμένες, αὐτὸς ἐσώϑη διὰ 
ναυαγίε, καὶ ἀπέλαβε " δημοσίαν τῆν. μὴν ὧν 
ἀπέβαλε Φορτίων, Οἱ "Poucio: δὲ ὅ ὅμως: πιμρώμενοι 
πολλάκις, ἐξεμιαϑον τὸν πλᾶν", ἐπειδὴ δὲ καὶ Yl- 
quoc Κράσσος διαβὰς ἐπ᾿ αὐτὲς ἔγνῳ τὰ μέταλλα 
ἐκ μικρᾷ βάϑες ὀρυττόμενα καὶ τὸς ἄνδρας εἰρηναίες 
ἐκ περιεσίας ἤδη τὴν ϑάλατταν ἐργάζεσϑαι, ταύτην 
τοῖς ἐθέλεσιν ἐπέδειξε' καίπερ ὅσαν πλείω τῆς 
διειργέσης εἰς τὴν Βρετανικήν. Καὶ περὶ μὲν τῆς 1βη- 
ρίας καὶ τῶν προκειμένων νήσων ταῦτα. 


z) δημοσίαν] δημοσίᾳ Venet. 


foli Phoenices a Gadibus eo 
negotiatum iverunt, celantes 
alios iftam navigationem, 


Cum autem Romani quen-. 


dam navis magiítrum feque- 
rentur, ut et ipfi emporia 


ita addifcerent, is invidia. 


du&us dedita opera navem 
fuam in vadum compulit, in 
eandemque perniciem iis qui 
infequebantur conie&is, ipfe 
e naufragio fervatus ex aera- 
rio publico pretium amiffa- 
rum mercium recepit, 'Ta- 


men Romani, re faepius ten- 
tata, navigationem addidice- 
runt, Deinde P. Craffus cam 
eo navigaffet, videretque 
metalla non alte effodi, ho- 
minesque eos pacis ftudiofos 
otio abundante mari quoque 
navigando ftudere, id volen- 
tibus commonítravit: quan- 
quam amplius mare navigan- 
dum effet eo. quod inde ad 
Britanniam pertinet. Ac de 
Hifpania quidem, et infulis . 
ante eam fitis haec fufficiant. 
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